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INTRODUCTION 


This is the fourteenth issue of the Statistical Yearbook 
for Asia and the Pacific, prepared by the Statistics Division 


of the Economic and Social Commission for Asia and the 
Pacific. Data appearing in the publication have been compiled 
from periodic statements provided by the national sources and 
the national statistical publications supplemented, wherever 
necessary, by data compiled or published by the United 
Nations Statistical Office and the specialized agencies of the 
United Nations. The data up to the end of 1981 wherever 
available have been included in the tables. The statistics of 
the following members and associate members of ESCAP 
are published in the Yearbook: Afghanistan, Australia, 
Bangladesh, Bhutan, Brunei, Burma, China, Cook Islands, 
Democratic Kampuchea, Fiji, Hong Kong, India, Indonesia, 
Iran, Japan, Kiribati, Republic of Korea, Lao People’s Demo- 
cratic Republic, Malaysia, Maldives, Mongolia, Nauru, Nepal, 
New Zealand, Niue, Trust Territory of the Pacific Islands 
(tables entitled ‘Pacific Islands”), Pakistan, Papua New 
Guinea, Philippines, Samoa, Singapore, Solomon Islands, Sri 
Lanka, Thailand, Tonga, Tuvalu, Vanuatu and Viet Nam. In 
addition, statistics of the Democratic People’s Republic of 
Korea are published in an annex to the Yearbook, It should be 
noted that the data for the above country have been obtained 
from several sources, official and unofficial, and should 
therefore be used with caution. The term “‘developing ESCAP 
region” excludes Australia, Japan and New Zealand; the term 
“ESCAP region” includes Australia, Japan and New Zealand. 


CONTENTS 


The statistics cover a wide variety of subjects, viz., popu- 
lation, manpower, national accounts, agriculture, forestry and 
‘fishing, industry, energy, consumption, transport and com- 
munications, internal trade, external trade, wages, prices 
and household expenditures, finance and social statistics. 
Summary tables, entitled “Regional statistical indicators’, 
one relating to the ESCAP region in relation to the world 
and the other two relating to the whole of the ESCAP region 
and to the developing ESCAP region respectively, are 
published together for easy reference. Summary tables, 
entitled “Statistical indicators” for each country together 
with detailed country tables, are presented subsequently in 
respect of 38 countries and territories (some of the data series 
contained in the “Statistical Indicators” may have qualifying 
remarks which will be found against the series concerned in 
the detailed country tables). 


The statistical series included in this Yearbook have 
been selected on considerations of availability and import- 
ance. Readers desiring more detailed or comprehensive 
statistics in any particular field are referred to annex II, 
which shows the principal sources and publications. 
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PRESENTATION OF STATISTICS 


In most cases, data are published in the form in which 
they are available, subject to a broad standard pattern. In a 
few cases, however, the data have had to be suitably grouped. 
Index numbers have been shifted to a common base wherever 
possible to facilitate international comparison. National 
indexes of agricultural production have been supplemented 
by index numbers compiled by the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations in terms of calendar 
years. Time series are published wherever possible in respect of 
11 years to facilitate computation of decennial growth rates. 
Statistics based on censuses and sample surveys are published 
in respect of the latest period for which they are available. 


SOURCES 


The sources of information are given in annex Il to 
this Yearbook. The ESCAP secretariat wishes to thank the 
international organizations and the national agencies for 
making the data available for publication. It is grateful, in 
particular, to the national statistical offices for their co- 
operation and prompt response in updating and revising the 
tables compiled by the secretariat. 


CONVERSION COEFFICIENTS AND FACTORS 


Annex III gives the imperial British and United States 
equivalents of the principal metric weights and measures, 
together with a number of derived and conventional 
coefficients and other conversion factors employed in compil- 
ing the Yearbook tables. More extensive information can be 
found in the United Nations World Weights and Measures,* 
which provides a comprehensive survey of international and 
national systems of weights and measures with their British 
and metric equivalents. 


NOTE ON GEOGRAPHICAL AREAS 


The designations employed and the presentation of the 
material in this publication do not imply the expression of 
any opinion whatsoever on the part of the Secretariat of 
the United Nations concerning the legal status of any 
country, territory, city or area, or of its authorities, or con- 
cerning the delimitation of its frontiers or boundaries, 


* Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, 
Series M, No. 21, Rev. 1, New York, 1966. 


Where the designation “country or area” appears in the 
headings of tables, it covers countries, territories, cities or 
areas. 


In some tables, the designations “developed” and 
“developing”? economies are intended for statistical con- 
venience and do not necessarily express a judgement about 
the stage reached by a particular country or area in the deve- 
lopment process. 


EXPLANATION OF SYMBOLS 


Three dots (. . .) indicate that data are not available or 
are not separately reported. 


A dash ( — ) indicates that the amount is nil or negli- 
gible. 


One dot ( . ) indicates that the item is not applicable. 


it 


A hyphen ( - ) between dates representing years, e.g., 
1971-1981, is used to signify the full period in- 
volved, including the beginning and end years. 


A slash (/) indicates a crop year or fiscal year, e.g., 
1974/72: 


Figures in italics are provisional, preliminary or un- 
official. 
Decimal figures are always preceded by a period ( . ). 


Thousands, millions and billions are separated by a 
space. 


Substantial breaks in the homogeneity of a series are 
indicated either by a horizontal line across the 
column or by vertical double lines in a row of 
figures. 


The ESCAP secretariat would welcome comments from 


users, with a view to introducing improvements in forth- 
coming issues. 


Statistics Division 

Economic and Social Commission for Asia and 
the Pacific 

Bangkok, December 1981 


INTRODUCTION 


Le présent volume constitue la quatorzième édition de 
l'Annuaire statistique pour l'Asie et le Pacifique, établi par la 
Division de statistique de la CESAP. Les données présentées 
dans la publication ont été dérivées des états périodiques 
fournis par les sources de chaque pays et des publications 
statistiques nationales complétées, dans tous les cas nécessaires, 
à l’aide de données réunies ou publiées par le Bureau de statis- 
tique et par les institutions spécialisées de l’Organisation des 
Nations Unies. On y a inclus les données relatives aux périodes 
allant jusqu’à 1981 partout où cela est disponible. On trouvera 
dans le présent Annuaire les statistiques des membres et mem- 
bres associés de la CESAP énumérés ci-après: Afghanistan, 
Australie, Bangladesh, Bhoutan, Birmanie, Brunéi, Chine, 
Fidji, Hongkong, Iles Cook, Iles du Pacifique (Territoire sous 
tutelle) (tableaux intitulés “Iles du Pacifique”), Iles Salomon, 
Inde, Indonésie, Iran, Japon, Kampuchea démocratique, 
Kiribati, Malaisie, Maldiyes, Mongolie, Nauru, Népal, Nioué, 
Nouvelle-Zélande, Pakistan, Papouasie Nouvelle-Guinée, Phi- 
lippines, République de Corée, République démocratique 
populaire lao, Samoa, Singapour, Sri Lanka, Thaïlande, Tonga, 
Tuvalu, Vanuatu et Viet Nam. On a publié les statistiques de 
la République démocratique populaire de Corée dans une 
annexe à l’Annuaiïre. Il convient de noter que les données 
relatives à ce pays proviennent de différentes sources, 
officielles et non officielles, et doivent, en conséquence, être 
utilisées avec prudence. L’expression “secteur en développe- 
ment de la CESAP” exclut l’Australie, le Japon et la Nouvelle- 
Zélande, mais l’expression “région de la CESAP’’ comprend 
ces pays. 


MATIERES 


Les statistiques ont trait à une large variété de sujets: 
population, main-d'oeuvre, comptabilité nationale, agriculture, 
sylviculture et pêche, industrie, énergie, consommation, 
transports et communications, commerce intérieur, com- 
merce extérieur, salaires, prix et dépenses des ménages, fi- 
nances et secteurs sociaux. Pour plus de clarté, les tableaux 
récapitulatifs intitulés “Indicateurs statistiques régionaux”, 
dont l’un se rapporte à la région de la CESAP par rapport 
au monde et les deux autres qui se rapportent respectivement 
à l’ensemble de la région et aux pays en développement de la 
région, sont publiés simultanément. Les tableaux récapitu- 
latifs intitulés “Indicateurs statistiques” pour chaque pays 
ainsi que les tableaux détaillés pour 38 pays et territoires, 
sont présentés dans les chapitres suivants (certaines des séries 
de données publiées dans les “Indicateurs statistiques” peuvent 
être accompagnées de remarques, que l’on trouvera en regard 
des séries en question dans les tableaux détaillés par pays). 


Les statistiques ont été choisies en fonction de leur 
disponibilité et de leur importance. Les lecteurs désireux 
d'obtenir des statistiques plus détaillées ou plus complètes 
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dans un domaine particulier trouveront à l’annexe II une 
liste des sources des données et des publications principales. 


PRESENTATION 


Les données sont publiées presque toujours telles 
qu’elles sont communiquées, compte tenu de la nécessité 
d’une certaine uniformité. Cependant, dans un petit nombre 
de cas, il a fallu les grouper. Pour faciliter la comparaison 
internationale, tous les indices sont rapportés à une base 
commune partout où cela est possible. Les indices nationaux 
de la production agricole sont complétés par ceux de la FAO 
pour les années civiles. Chaque fois qu’on l’a pu, on a publié 
des séries chronologiques sur 11 ans afin de faciliter le calcul 
des taux de croissance décennaux. On a publié les statistiques 
les plus récentes tirées de recensements et de sondages. Les 
“Notes explicatives générales” qui suivent l’“Introduction”, 
doivent faciliter l'intelligence des tableaux dans une grande 
mesure. 


SOURCES 


Les sources de renseignements sont indiquées à l’annexe 
IT de l'Annuaire. Le secrétariat de la CESAP tient à remercier 
les organisations internationales et les organismes nationaux 
de lui avoir communiqué les renseignements disponibles aux 
fins de publication. Il sait gré en particulier aux services 
nationaux de la statistique de leur coopération et de la 
promptitude avec laquelle ils ont mis à jour et corrigé les 
tableaux établis par ses soins. 


COEFFICIENTS ET FACTEURS DE CONVERSION 


L’annexe III contient des équivalences britanniques 
et américaines des principaux poids et mesures du système 
métrique, ainsi qu’un nombre de coefficients conventionnels 
ou dérivés et autres facteurs de conversions utilisés pour 
établir l'Annuaire. On trouvera des renseignements plus 
complets à cet égard dans World Weights and Measures* 
qui est un catalogue complet des systèmes internationaux 
et nationaux de poids et mesures, et de leurs équivalences 
en unités métriques et britanniques. 


REGIONS GEOGRAPHIQUES 


Les appellations employées dans cette publication et 
la présentation des. données qui y figurent n’impliquent de 
la part du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 


; * Bureau de statistique des Nations Unies, Etudes statistiques, 
Série M, No. 21, Rev. 1, New York, 1966. 


aucune prise de position quant au statut juridique de tel 
ou tel pays, territoire, ville ou zone, ou de ses autorités, ni 
quant au tracé de ses frontières ou limites. 


Les appellations “pays ou zone” en tête des tableaux 
désignent les pays, les territoires, les villes ou les zones. 


Les appellations “pays développés” et “pays en déve- 
loppement” qui figurent dans certains tableaux sont 
employées pour la commodité de la présentation statistique 
et n’impliquent pas nécessairement de prise de position 
quant au niveau de développement atteint par tel ou tel 
pays ou région. 


SIGNES CONVENTIONNELS 


Les signes ci-après ont été utilisés dans l'Annuaire: 


Aucune donnée disponible ou indiquée sé- 
parément. 


Zéro ou négligeable. 


Il 


Ne s'applique pas. 


- = Entre deux dates (par exemple 1971-1981): 
la période indiquée comprend l’année initiale et 
l’année finale. 


/ = (par exemple 1971/72): campagne agricole ou 
exercice fiscal. 


Les chiffres en italiques ont un caractère provisoire, 
préliminaire ou officieux. 


Les décimales sont toujours précédées par un point (. ). 


Les milliers, les millions et les milliards sont séparés 
par un espace. 


Les discontinuités notables dans l’homogénéité des 
séries sont indiquées par un trait horizontal dans 
ia colonne ou par un double trait vertical en re- 
gard des chiffres d’une colonne. 


Le secrétariat de la CESAP invite les utilisateurs de 
l'Annuaire à lui communiquer leurs observations pour lui 
permettre d'améliorer les éditions futures. 


Division de Statistique 

Commission économique et sociale pour l’Asie et le 
Pacifique 

Bangkok, décembre 1981. 


GENERAL EXPLANATORY NOTES 


1. Population 
Population changes 


Midyear population: Unless otherwise stated, the official 
estimates shown refer to the midyear (i.e., 30 June or 1 July) 
or are averages of year-end estimates. As far as possible, the 
data include national armed forces and diplomatic personnel 
and their dependants stationed outside the territory, and ex- 
clude alien armed forces, prisoners of war, alien diplomatic 
personnel and their dependants stationed in the country. 


Annual crude rates of live births and deaths: Data refer 
to the number of live births and deaths per 1,000 population 
which occurred or were registered during the period indicated. 
The definitions of live births and deaths are in accordance 
with the recommendation of the Principles for a Vital Statis- 
tics System (Statistical Papers, Series M., No. 19). 


Infant mortality rates: The annual infant mortality rates 
shown are the number of deaths under 1 year of age per 1,000 
live births which occurred during the same time period. Data 
exclude foetal deaths. Rates have been computed in the 
Statistical Office of the United Nations. 


Crude marriage rates: The rates are the number of legal 
(recognized) marriages performed and registered, i.e., exclud- 
ing unions established by mutual consent or by tribal or native 
customs, per 1,000 population. 


Crude divorce rates: The rates are the number of final 
divorce decrees granted under civil law, per 1,000 population. 
Annulments and legal separations are excluded, unless other- 
wise specified. 


Gross reproduction rate is defined as the average number 
of live daughters that would be born per woman in a group of 
women, all of whom survive to the end of the potentially 
reproductive period of life and bear daughters at each age in 
accordance with the rates prevailing among women of various 
ages in the area and during the period under consideration. 
An inherent assumption is that mortality before the end of the 
reproductive period is zero. 


Net reproduction rate is defined as the average number 
of live daughters that would be born during their reproductive 
lifetime to a hypothetical female birth cohort which would be 
subjected not only to the current age-specific fertility schedule 
but also to the current mortality rates. It indicates the rate at 
which the number of births would eventually grow per genera- 
tion if the fertility and mortality rates on which the calcula- 
tion is based should remain in operation indefinitely, 


Population, area and density 


These series show the results of the latest one or two 
population censuses by sex or midyear population with total 
area and density. Density is the number of persons in the total 
population per square kilometre of the total area. The total 


population may differ from other population series owing to 
some omissions or additions as indicated in foot-notes. 


Population by age and sex 


The figures shown are the results of the latest census, 
post-censal estimates or results of a sample survey of popula- 
tion. The data are presented by five-year age groups and by 
sex. Unless otherwise specified, age is defined as age at last 
birthday (completed years). 


Live birth rates specific for age of mother 


The rates are the number of live births to mothers of 
specified ages per 1,000 female population of the same ages. 


Death rates specific for age and sex 


The rates are the number of deaths in each age-sex 
group per 1,000 population of the same age and sex. 


Economically active population 


The statistics presented are the results of the latest 
census, post-censal estimates or results of a sample survey of 
population. Data classified by industry and by occupation 
and cross-classified by sex and age groups of the economically 
active are shown separately. ‘Economically active” is defined 
as all persons of either sex who furnish the supply of labour 
available for the production of economic goods and services. 


“Industry” refers to the kind of establishment in which 
the person works (or worked previously, if unemployed). The 
one-digit classification set forth in the country table is that of 
the United Nations /nternational Standard Industrial Classifi- 
cation of all Economic Activities (ISIC): 


Division code, 1958 revision (extended) 

O— Agriculture, forestry, hunting and fishing 

1— Mining and quarrying 

2—3— Manufacturing 

4— Construction 

S— Electricity, gas, water and sanitary services 

6— Commerce 

7— Transport, storage and communication 

8— Services 

9— Activities not adequately described 
RE SS WL SES 

X— Workers not classifiable by industry 

Y— Persons seeking their first job 

Z— Members of the armed forces 

U— Unemployed 


Division code, 1968 revision (extended } 


1— Agriculture, hunting, forestry and fishing 

2— Mining and quarrying 

3— Manufacturing 

4— Electricity, gas and water 

5— Construction 

6— Wholesale and retail trade and restaurants and hotels 
7— Transport, storage and communication 

8— Financing, insurance, real estate and business services 
9— Community, social and personal services 

O— Activities not adequately defined 


X— Workers not classifiable by industry 
Y— Persons seeking their first job 

Z— Members of the armed forces 

U— Unemployed 


“Occupation” refers to the kind of work done by the 
person employed (or performed previously by the unemploy- 
ed) irrespective of the branch of economic activity. In the 
table, occupation is classified according to the /nternational 
Standard Classification of Occupation (ISCO): 


Major group code, 1958 revision (extended) 


0— Professional, technical and related workers 

1— Administrative, executive and managerial workers 
2— Clerical workers 

3— Sales workers 


4— Farmers, fishermen, hunters, loggers and related 
workers 

5— Miners, quarrymen and related workers 

6— Workers in transport and communication occupations 

7—8— Craftsmen, production-process workers, and labourers 

not elsewhere classified 

9— Service, sport and recreation workers 

X— Workers not classifiable by occupation 


Y— Persons seeking their first job 
Z— Members of the armed forces 
U— Unemployed 
Major group code, 1968 revision (extended) 


0—1— Professional, technical and related workers 
2— Administrative and managerial workers 
3— Clerical and related workers 
4— Sales workers 
5— Service workers 
6— Agriculture, animal husbandry and forestry workers, 
fishermen and hunters 
7-8-9— Production and related workers, transport equipment 
operators and labourers 
X— Workers not classifiable by occupation 


Y— Persons seeking their first job 
Z— Members of the armed forces 
U— Unemployed 


Expectation of life at specified ages 


Expectation of life is defined as the average number of 
years of life which would remain for males and females reach- 
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ing the ages specified if they continued to be subject to the 
same mortality conditions as obtained in the period mention- 
ed. Male and female expectations are shown separately for 
selected ages beginning at birth (age 0) and proceeding with 
ages) 1.25, 3,495 10 15 20,25 30:35, 40, 45.50, 55. 60: 
65, 70, 75, 80 and 85 years. These data come from the offic- 
ial life-tables of the countries concerned. 


Survivors at specified ages 


Survivors are shown for males and females separately 
and for ages beginning with zero and proceeding with ages 
10,2 5 Oy LO, 1008 25, 2043 5, 40445550) 55. 6065, 
70, 75, 80 and 85 years. They represent the number of per- 
sons who would survive to the exact age specified, out of 
100,000 born alive and subject to mortality conditions of the 
period indicated. These data come from the official life-tables 
of the countries concerned. 


11. Manpower 
Employment 


Persons employed in major divisions of economic 
activity: Absolute figures based on labour force sample surveys 
or on statistics of establishments are shown by branch of eco- 
nomic activity (industry). Industrial groups are arranged 
generally according to ISIC. In some countries, the tables are 
extended to total labour force and employed persons by age 
groups and occupation. 


Unemployment 


The figures shown under this heading are based on three 
main types of unemployment statistics: 


1. Labour force sample surveys; 

Employment office statistics. These statistics 
relate to the number of applicants for work on the 
‘live’ register or of unemployed persons registered; 
Unemployment relief statistics. These statistics 
show the number of persons who receive unem- 
ployment benefits from special relief funds, usual- 
ly administered by employment offices. 


Definitions and descriptions of the various national 
series, their scope, methods of compilation, etc., are available 
in ILO Technical Guide, vol. II (Geneva, 1980). 


Hours of work 


Data generally show the average number of hours of 
work per week per wage earner in non-agricultural sectors; 
manufacturing; mining and quarrying; construction; and 
transport, storage and communication. In a few cases, hours 
per day or per month have been shown in the absence of hours 
per week. Some of the series refer to average hours per week 
for all employees or even for all categories of workers, as 
indicated in foot-notes. Unless otherwise stated, the series 
relate to workers of both sexes, irrespective of age. 


111. National accounts 


The statistics presented are based on replies received 
from various Governments to the questionnaire on national 
accounts issued by the Statistical Office of the United Nations. 
The official estimates for each country have been adjusted to 
conform to the United Nations System of National Accounts 
and Supporting Tables (SNA). Important deviations from 
SNA, where known, are indicated in the foot-notes to the 
relevant tables. The principal definitions are: 


Gross domestic product in purchasers’ values or pro- 
ducers’ values, The sum of the items in respect of final ex- 
penditure on goods and services, in purchasers’ values, less the 
cif. value of imports of goods and services; or the sum of 
value added of resident producers (including distributive — 
trade and transport units), in producers’ values, plus import 
duties. The value added by resident producers is equivalent to 
the difference between the value of their gross output, in pro- 
ducers’ values, and the value of their intermediate consump- 
tion, in purchasers’ values; or to the sum of their compensa- 
tion of employees, operating surplus, consumption of capital 
assets and excess of indirect taxes over subsidies. 


National income at market prices. The sum of com- 
pensation of resident employees, the excess of property and 
entrepreneurial income receivable by resident economic agents 
over the property and entrepreneurial income payable by 
them, and indirect taxes reduced by subsidies. 


National disposable income. The net receipts of resi- 
dents from employment, entrepreneurship and property, and 
unrequited current transfers. 


Domestic factor income. The sum of the compensation 
of employees and the operating surplus originating in domestic 
production, 


For definitions of the items in the standard tables on 
the gross domestic product and expenditure, national income 
and national disposable income, capital transactions of the 
nation, the gross domestic product by kind of economic acti- 
vity and composition of gross capital formation, the reader 
may refer to the United Nations Yearbook of National Ac- 
counts Statistics, 1980. 


IV. Agriculture 
Land use and irrigated area 


The source of most of the basic data on land use and 
irrigated area is FAO. It should be noted that the definitions 
used by the reporting countries vary considerably and that 
even items classified under the same category often relate to 
greatly differing kinds of land. 


Index numbers of agricultural production 
Two sets of agricultural production indexes are shown 


side by side, one compiled by reporting countries and the 
other by FAO. These indexes are not comparable because of 
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differences in concepts of production, reference period, cover- 
age, weights and methods of calculation. 


Area and production of principal crops 


Unless otherwise stated, statistics are on a calendar-year 
basis: some of them are reported on a crop-year basis but 
adjusted by FAO. Figures for crop areas generally refer to 
harvested areas. 


Livestock and products 


The figures presented are generally based on census 
reports. The census period varies from country to country. 


Agricultural machinery in use 


The series, the source for which is FAO, show four 
types of agricultural machinery in use, viz., tractors, garden 
tractors, combined harvester-threshers and milking machines. 
Data refer, as far as possible, to the position at the end of the 
year stated. Figures from a census carried out during the first 
quarter of a year have been included with those for the 
preceding year. 


Pesticides 


Data, the source for which is FAO, refer to quantities 
of pesticides used in, or sold to, agriculture. 


Roundwood removals and forest products 


Basic data are supplied by reporting national statistical 
offices. For certain non-reporting countries, data are obtained 
from FAO. 


Removals refer to quantities removed during the calen- 
dar year or during the forestry year, from forests and from 
trees outside the forest, but excluding losses and unutilized 
waste in logging and roundwood transportation; include re- 
corded volumes, as well as estimated unrecorded volumes, 
unless otherwise indicated. Figures are given in solid volume 
of roundwood without bark. 


Forest products; Definitions of terms used in this Year- 
book are the same as in the FAO Yearbook of Forest Products 
Statistics, 


Fish catch 


The figures presented are supplied by the national 
reporting offices. For some non-reporting countries, basic 
data source is FAO. The following definitions are used in this 
Yearbook: The term “catch”, unless otherwise specified, refers 
to the “nominal catch”, i.e., the live weight equivalent of the 
landings. The term “landings” refers to the weight of fish and 
fish products brought ashore, i.e., the actual weight of the 
quantities landed. This: weight represents the net weight of the 
gutted, eviscerated, filleted, trozen, cured and canned fish 
products at the time of landing. Exceptions are foot-noted. 


Water resources development and expenditures 


Data presented in the table “Water resources develop- 


ment and expenditures” for certain countries or areas of 


the region were supplied by the government agencies hand- 
ling development and management of water resources in the 


ESC AP region in response to the ESCAP Natural Resources 
Division questionnaire. 


V. Industry 
Index numbers of industrial production 


The index numbers are shown for the categories 
“Mining”, “Manufacturing” and “Electricity, gas and 


water” as defined by Divisions 2, 3 and 4 respectively, of 


ISIC. In a few countries building construction is also 
included. The “General index” covers Mining, Manufactur- 
ing and Electricity, gas and water and does not cover, unless 
otherwise indicated, Construction. 


Detailed descriptions of the national series are given 
in the United Nations 1977 Supplement to the Statistical 
Yearbook and the Monthly Bulletin of Statistics. 


Mining and manufacturing production 


The series, shown in absolute figures in the Yearbook, 
refers to selected items of mining and manufacturing activity. 


Construction 


The figures relate to public and private, residential 
and non-residential building construction. For some coun- 
tries, the figures are given by stages of construction work, 
as follows: building construction completed; building con- 
struction authorized; dwellings construction authorized and 
dwellings completed. The units of measurements also vary; 
some series are expressed in square metres (m7) relating to 
area, while some others are expressed in value relating to cost 
of construction. For detailed explanatory notes see United 
Nations Yearbook of Construction Statistics 1972-1979. 


Gross output, value added and gross fixed capital formation 
at current prices. 


Data are based on the replies to the United Nations 
Questionnaire on General Industrial Statistics from national 
statistical offices. The concepts, definitions and classification 
by branches of industry are generally in accordance with 
United Nations standards. For detailed explanatory notes on 
each country, see United Nations Yearbook of Industrial 

Statistics, 1980. 


VI. Energy 
Production, trade and consumption of commercial energy 


Production and consumption data, shown in units of 
coal equivalent, are based on the production and consump- 


tion of primary energy: solids, liquids, gas and electricity. 
Where possible, data on bunkers are taken into account. 
They refer to fuel supplied to foreign-bound ships and air- 
craft, irrespective of the flag of the vessel or plane, and are 
excluded from export data. To be consistent, it is therefore 
necessary to include movement into entrepot (much of 
which may go out again as bunkers) in imports, and re-ex- 
ports of imported fuel in exports. The trade figures are thus 
on the “general trade” system where possible. 


Electricity 


Installed capacity: The data represent the nominal 
end-of-year capacity of all generators available 
for simultaneous operation in hydroelectric and 
thermoelectric plants; 


Production: Refers to total gross production of elec- 
tricity generated by public utilities (i.e. privately 
or publicly owned enterprises generating pri- 
marily for public use) and by industrial establish- 
ments generating for their own use. 


Code: P= enterprises generating primarily for public 
use 
I= industrial establishments generating pri- 
marily for own use 
I+P = total installed capacity or total gross 
generation of electricity 
Type: “Total (Th) means entirely thermal. 
“Thermal” can be derived by subtracting 
“Hydro” from “Total” 


Vil. Consumption 
Consumption of selected commodities 
The series refer to the consumption of selected com- 
modities in quantity for each country. For more detailed 


explanatory notes on eacn vunimodity, reference should be 
made to United Nations Statistical Yearbook. 


VIII. Transport and communications 


Railways 


Length of railways: Generally the figures as reported 
by Governments refer to route length of railways (irrespec- 
tive of gauge) open to traffic at end of working year. Double 
or treble lines are counted only once. 


Rolling stock: The figures show stock which, at the 


- end of the working year, was under the control of the rail- 


way administration of the countries (i.e., stock belonging to 
railways plus stock hired from others, less stock leased to 
others). The railways to which the figures refer are those 
open to public traffic excluding urban and suburban tram- 
ways, cable and funicular railways. Rolling stock includes: 


Locomotives relating to all rail vehicles equipped either 
with motive power and engines, or with motors only (e.g., 
electric locomotives) intended exclusively for hauling other 
vehicles, excluding railcars. 


Passenger cars relating to all passenger-carrying cars and 
railcars, baggage cars and railway-owned postal vans. 


Wagons (freight cars) relating to all goods-carrying cars, 
excluding railway service wagons. 


Railway traffic: Unless otherwise stated, the figures 
relate to the domestic and international traffic on all railway 
lines within the country irrespective of gauge, except rail- 
ways entirely within an urban unit; railways exclusively serv- 
ing a plantation, forest, mine or industrial plant; rack and 
pinion, cable and funicular railways. The series relating to 
passenger-kilometres include all passengers except military, 
government and railway personnel when carried without 
revenue those relating to net ton-kilometres include goods 
and livestock carried by fast or ordinary trains, except service 
traffic, mail, baggage and non-revenue governmental stores. 


Roads 


Length of roads: The figures show length of roads by 


type. 


Motor vehicles in use: The series shown in this Yearbook 
relate to passenger cars and commercial vehicles in use, accord- 
ing to census or registration figures for years when census or 
registration took place. The reference period is variable 
generally, motor vehicles exclude two-wheeled or three-wheel- 
ed cycles and motor-cycles, trams, trolley buses, ambulances, 
hearses, military vehicles, vehicles operated by police or other 
governmental security organizations and _ special-purpose 
vehicles. 


Passenger cars are motor-cars seating less than eight 
persons, including taxis, jeeps and station wagons. 


Commercial vehicles are lorries (trucks), buses, tractor 
and semi-trailer combinations. 


Shipping 


Merchant fleets: The figures relate to merchant fleets 
registered in each country on 30 June of the year stated. They 
are given in gross registered tons (100 cubic feet or 2.83 cubic 
metres) and represent the total volume of all the permanently 
enclosed spaces of the vessels. Vessels without mechanical 
means of propulsion are excluded, but sailing vessels with auxi- 
liary power are included. Ships trading on the Caspian Sea 
not entered in Lloyd’s Register, are excluded. 


, 


International sea-borne shipping: Unless otherwise 
stated, the figures represent the weight of all goods (including 
packing) and livestock in external trade loaded on and un- 
loaded from sea-going vessels of all flags at the: ports of the 


country in question. (A vessel is said to be sea-going if at least 
part of its voyage while carrying the goods in question 1s by 
sea). The goods excluded are: mail, bullion, specie, passengers 
baggage, bunkers, ships’ stores, ballast, ships and other floating 
appliances when delivered as goods without being loaded on 
other ships, government stores when carried in government 
vessels or without revenue in merchant vessels, and: goods 
transshipped from an importing vessel to an exporting vessel. 
Goods unloaded into or loaded from bonded warehouses are 
included. 


Civil aviation 


Number of aircraft: The figures relate to the total fleet 
operated by the airline irrespective of whether the aircraft are 
engaged in international or domestic operations. 


Number of personnel: The figures relate to all person- 
nel, whether temporary or permanent, on the payroll of the 
airline at the end of each year. 


Number of hours flown: The data represent the total 
number of hours flown by all aircraft during the year. 


Revenue refers to hours flown on flights operated for 
the purpose of carrying revenue loads. 


Non-revenue refers to hours flown on positioning flights, 
test flights, training flights, etc. 


Traffic: Total scheduled services: The figures refer to 
revenue scheduled traffic of the airline(s) registered in the 
country for total operations (international and domestic). 
Revenue scheduled traffic is traffic for which remuneration is 
received and which is carried on flights performed according 
to a published time-table. 


International scheduled services: The series 
refer to traffic carried by the airline(s) to, from, between or in 
countries other than the one in which the airline is registered. 


Cargo: The figures refer to air freight only. 
International tourist travel 


The “number of tourists” refers to persons travelling for 
pleasure, health, business, meetings, study (including students 
and young persons staying abroad) etc. and stopping for a 
period of 24 hours or more in a country (“country of arrival’’) 
other than that in which they usually reside. The figures do 
not, therefore, include immigrants, residents in a frontier zone, 
persons domiciled in one country and working in an adjoining 
country, and travellers passing through a country without 
stopping. Where available, the figures are classified by nation- 
ality and figures for cruise passengers are given separately in a 
foot-note. The data are based, generally, on a frontier check. 
In the absence of frontier check figures, data based on hotel 
registration (“arrivals at hotels”) are given, but these are not 


strictly comparable with frontier check data as they exclude 
certain types of visitors such as campers and visitors staying in 
private house, while they may contain some duplication when 
a visitor moves from one hotel to another, 


Communications 


Letter mail: The series refer to the volume of domestic 
and foreign mail carried. The figures cover letters (air mail, 
ordinary mail and registered), postcards, printed matter, 
business papers, small merchandise samples, small packets and 
phonopost packets. They include mail carried without charge, 
but exclude ordinary packages and letters and packages with a 
declared value. 


Domestic mail relates to mail carried for distribution 
within the national territory. 


Foreign mail relates to mail received from outside the 
national territory (“received”) or mailed for distribution out- 
side the national territory (“sent”). Mail in transit is not 
included. 


Telegraph service: The series refer to the volume of 
domestic and foreign telegram traffic applying only to the 
public telegraph network operated either by the Governments 
directly or by recognized private agencies. The figures cover, 
in general, all types of telegrams including cablegrams and 
radiograms, but excluding messages in transit. The series on 
domestic traffic relate to telegrams dispatched to points within 
the national territory. The series on foreign traffic relate to 
telegrams received from outside the national territory or dis- 
patched abroad. 


Telephone service: 


Telephones in use: The figures relate to the number 
of public and private telephones installed which can be con- 
nected to a central exchange. The method and date of count 
may vary from country to country. 


Long-distance calls: The series refer to the volume of 
domestic and foreign long-distance calls operated by the 
Governments or by recognized private agencies in the type of 
wire or radio. The series on domestic long-distance calls relate 
to the services within the national territory. The series on 
foreign long-distance calls relate to the services received from 
or sent to the foreign countries. 


Telex service: The series relate to the number of sub- 
scribers or the volume of telex traffic in a system of telegraphy 
in which printed signals or messages are exchanged by tele- 
printers connected to the public telecommunication network. 


IX. Internal trade 


Characteristics of wholesale and retail trade 


The statistical series relate to basic data on activity in 
wholesale and retail trade as defined in Groups 610 and 620 
of ISIC (revised). The detailed explanation for each item will 
be found in the United Nations 1977 Supplement to the 
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Statistical Yearbook and the Monthly Bulletin of Statistics. 
Index numbers of value of wholesale and retail trade 


The index series show the changes of sales value in 
wholesale and retail trade as defined in Groups 610 and 620 
of ISIC (revised). Further details on formula, weights and 
composition etc., of the national indexes, are available in the 
United Nations 1977 Supplement to the Statistical Yearbook 
and the Monthly Bulletin of Statistics. 


X. External trade 


The general definitions, territory, system of trade, 
coverage, valuation and terms used in this Yearbook are the 
same as in the United Nations Yearbook of International 
Trade Statistics, 1977 Supplement to the Statistical Yearbook 
and the Monthly Bulletin of Statistics, and the Foreign Trade 
Statistics of Asia and the Pacific prepared by the ESCAP 
secretariat. 


Index numbers of quantum, unit value and terms of trade 


The index numbers of quantum and unit value are the 
official indexes which show the changes in the volume of the 
aggregate imports or exports and changes in the average price 
of aggregate imports or exports. The indexes of terms of trade 
result from dividing the export unit value indexes by the 
import unit value indexes. To facilitate comparison, the 
indexes shown have, where possible, been switched from their 
various original bases to 1975 calendar year as base. 


Direction of trade 


Regrouping of data by regions is effected by the ESCAP 
secretariat based on Direction of Trade published by the Inter- 
national Monetary Fund. The figures are given in US dollars. 
As a complete breakdown is not generally shown, the sum of 
total trade of a country with different regions may not agree 
with figures in other relevant tables. 


Composition of imports and exports 


The data shown in the tables are reclassified into five 
categories by the ESCAP secretariat on the basis of govern- 
ment trade statistics. The total of the five groups may not add 
up to total imports and exports as published in national trade 
returns because (a)in a few countries a small part of the im- 
ports and exports (in no case more than 4 per cent) is not 
included, and (b) of rounding. 


Value of imports and exports by SITC sections 


Owing to the limitation of space, the data are shown 
here according to the one-digit code of the Standard Inter- 
national Trade Classification (SITC). The section code of 


SITC is as follows: 
Section 0 : Food and live animals 
Section 1 : Beverages and tobacco 
Section 2 : Crude materials, inedible, except fuels 


Section 3 : Mineral fuels, lubricants and related 
materials 

Section 4 : Animal and vegetable oils and fats 

Section 5 : Chemicals 

Section 6 : Manufactured goods classified chiefly by 
material 

Section 7 : Machinery and transport equipment 

Section 8 : Miscellaneous manufactured articles 

Section 9 : Commodities and transactions not classi- 


fied according to kind 


XI. Wages, prices and household expenditure 
Wages 


The figures shown in absolute value and as index num- 
bers generally represent minimum daily or weekly wage rates 
payable to workers or average monthly earnings of wage- 
earners. 


Average earnings, generally taken from establishment 
payrolls, usually cover cash payments received from employers 
(before deduction of taxes and social security and other types 
of contributions payable by workers), such as remuneration 
for normal working hours, overtime pay, incentive pay, earn- 
ings of piece-workers, remuneration for time not worked, 
bonuses and gratuities. In some cases, data include the pay- 
ments in kind. 


Wage rates are based on collective agreements, arbitra- 
tion awards or decisions of wage-fixing authorities, which 
generally specify minimum rates for particular occupations 
or groups of workers, irrespective of age. 


Some of the series include salaried employees as well 
as wage-earners. While most of the series relate to manufac- 
turing industries, some include non-manufacturing industries. 


The definition of earnings and coverage may vary from 
country to country. 


Index numbers of wholesale prices 


The figures which are meant to measure changes in the 
level of commodity prices at a non-retail stage of distribution 
show breakdown by major subdivisions. They may represent 
prices charged by representative manufacturers or producers to 
wholesalers, the prices charged by wholesalers to retailers and 
the prices paid by importers to producers etc. 


Commodities included in the indexes also vary widely 
from country to country. 


The original indexes are converted to the base 1975 
100, whenever possible. 


For further details on formula, weights and composition, 
price specifications etc., refer to the United Nations 1977 Sup- 
plement to the Statistical Yearbook and the Monthly Bulletin 
of Statistics. 
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Index numbers of prices received and paid by farmers 


The index series of prices received by farmers generally 
cover commodities in two groups: farm crops and livestock 
and its products. The index series of prices paid generally in- 
cludes production expenses and living expenses. Commodity 
coverage and weights for the index series vary from one coun- 
try to another. The parity ratio is also published. 


Price quotations of major export commodities 


The series which show individual commodity prices are 
designated as export price f.o.b., import price c.i.f., unit value 
of exports/imports and wholesale prices. 


A description of the type of price and the complete 
specification for each series is also published under the table 
for each country. 


Consumer price index numbers 


The index numbers, which are subdivided into several 
main categories, are designed to show changes over time in the 
cost of selected goods and services considered as representative 
of the consumption habits of the population concerned. The 
methods of computation used by various statistical offices 
vary from one country to another. 


For further details on formula, weights and composition, 
price data etc., see the United Nations 1977 Supplement to 
the Statistical Yearbook and the Monthly Bulletin of Statistics. 


Household expenditure 


The results of household expenditure surveys are based 
on the reports of household expenditure surveys of reporting 
countries. Generally, the figures show number of households, 
average family size and distribution of household expenditure, 
with breakdowns by income class. 


The surveys included in the tables vary widely in scope: 
some cover the whole country; others cover one city or an 
urban area only, as indicated in the tables. 


In presenting the results of these surveys, the reporting 
countries have utilized varying types of classification of con- 
sumption items. 


Generally these classifications are adjusted to conform 


to the standard classification used in the ILO Yearbook of 
Labour Statistics. 


XII. Finance 
Currency and banking and balance of payments 


The source of basic data and detailed descriptive notes 
of each item is the International Monetary Fund and national 
Governments. 


Government revenue and expenditure 


The series shown are based on government budget re- 
ports and are regrouped by the ESCAP secretariat into certain 
economically meaningful categories. 


Unless otherwise stated, figures generally relate to cen- 
tral government transactions only. 


In general, only the net results of public enterprises and 
fiscal monopolies are included. Currency and mint transactions 
are excluded. Interest charges to public enterprises and entities 
are included in revenue and are not deducted from interest 
payments on the expenditure side. 


Revenue 


Total revenue: Excludes proceeds from loans, other 
forms of borrowing, grants and aid, transfers from reserve 
funds and counterpart funds. 


Transaction and consumption taxes: Include excise 
duties, turnover taxes, sales taxes and entertainment duties. 


Expenditure 


Total expenditure: Includes current expenditure, capital 
outlays and loans and advances (net) granted by the Govern- 
ment, but excludes debt redemption, contributions to sinking 
funds and transfers to reserve funds. 


Defence: Includes defence capital outlay. Expenditure 
on military pensions is included in “other current expenditure”. 


Economic services: Include current expenditure on agri- 
culture, forests, industrial development, scientific and tech- 
nical research, irrigation, public works, ports, lighthouses, 
commerce, planning, price subsidies etc. 


Social services: Include current expenditure on edu- 
cation, health, social welfare, relief etc. 


Contributions to provincial and local governments: 
Include contributions towards meeting current expenditures. 


Investment: Covers capital outlays of the public works 
department, including maintenance, outlays of government 
enterprises and other departments and grants to provinces and 
local authorities for the same purposes, 


Loans and advances (net): Mainly granted to provinces, 
local authorities and public and private undertakings for 
capital outlay. 


XII. Social statistics 


Education 


The source of data published in this Yearbook is 
UNESCO and, in some cases, national Governments. 
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Data usually relate to both official (public) and indepen- 
dent (private) schools, and refer to the school year stated. 
They generally exclude adult education, apprenticeship 
courses and correspondence schools. 


The following definitions are employed for the different 
levels of education: 


Pre-school; Education preceding the first level nrovided 
for children who are not old enough to enter a school at the 
first level (e.g., at nursery school, kindergarten, infant school);- 


First level; Education whose main function is to provide 
basic instruction in the tools of learning (e.g., at elementary 
school, primary school). Its length may vary from 4 to 9 years, 
depending on the school system in the country; 


Second level: Education based upon at least four years 
of previous instruction at the first level, and providing general 
or specialized instruction, or both (e.g., at middle school, 
secondary school, high school, vocational school, teacher 
training school at this level): 


(a) General education does not aim at preparing the 
pupils directly for a given trade or occupation; 


(b) Vocational education aims at preparing the pupils 
directly for a trade or occupation other than teaching; 


(c) Teacher training aims at preparing the pupils 
directly for teaching; 


Third level: Education which requires, as a minimum 
condition of admission, the successful completion of educa- 
tion at the second level, or evidence of the attainment of an 
equivalent level of knowledge (e.g., at university, teachers’ col- 
lege, higher professional school); 


Special education: Education covering all general or 
vocational education given to children who are physically 
handicapped, mentally handicapped, socially maladjusted or 
in other special categories. 


Inter-country comparisons are subject to caution owing 
to variations in school systems, as well as due to differences in 
the criteria adopted in gathering and presenting the data. 


Scientists and technicians 


The series show total stock of scientific and technical 
manpower and the number of personnel engaged in research 
and experimental development. Most of the data were obtain- 
ed from ieplies to annual surveys of manpower and expendi- 
ture for research and experimental development sent to the 
member States of UNESCO. For the type of personnel, the 
following definitions are employed: 


Scientist and engineer: Include any person who has 
received scientific or technical training at the professional level 
(usually completion of third-level education) in any field of 
science, viz., natural sciences, engineering, agricultural, medical 
sciences, social sciences, law, humanities, education and arts; 


Technician: Includes any person who is considered 
qualified as a scientific or technical assistant on the basis of 
having received specialized vocational or technical training in 
any branch of knowledge or technology of a specified standard 
(usually at least three years after the second-level education); 


Total stock: Total number of scientists, engineers and 
technicians as described above, without regard to age, econo- 
mic activity or any other characteristics; 


Research and experimental development: In general, R 
and D is defined as any creative and systematic activity under- 
taken to increase the stock of scientific and technical know- 
ledge and to devise new applications. It includes fundamental 
research, applied research in such field as agriculture, medicine 
and industrial chemistry, and experimental development work 
leading to new devices, products or processes. 


For further information, the reader may refer to the 
UNESCO Statistical Yearbook, 1981. 


Libraries 


The statistics relating to libraries refer to the latest year 
for which information is available. As the organization of 
library services and the definitions used in national statistics 
vary greatly from one country to another, caution is called for 
in making interfational comparisons. 


Libraries are generally classified according to their 
primary functions in the following categories: 


National libraries: Libraries which, irrespective of their 
title, are responsible for acquiring and conserving copies of all 
significant publications published in the country and function- 
ing as a “deposit” library, either by law or under other 
arrangements; 


Libraries of institutions of higher education: Those 
primarily serving students and teachers in universities and 
other institutions of education at the third level; 


Other major non-specialized libraries: Non-specialized 
libraries of a learned character which are neither libraries of 
institutions of higher education nor national libraries, though 
they may fulfil the functions of a national library for a speci- 
fied geographical area; 


School libraries: Those attached to all types of schools 
below the level of education at the third level and serving 
primarily the pupils and teachers of such schools, even though 
they may also be open to the general public; 


Special libraries: Those maintained by an association, 
government service, parliament, research institution (excluding 
university institutes), learned society, professional association, 
museum, business firm, industrial enterprise, chamber of com- 
merce etc., or other organized group — the greater part of their 
collections being in a specific field or subject, e.g., natural 
Sciences, social sciences, agriculture, chemistry, medicine, 
economics, engineering, law, history; 


Public (or popular) libraries: Those which serve the 
population of a community or region free of charge or for a 
nominal fee; they may serve the general public or special 
categories of users, such as children, members of the armed 
forces, hospital patients, prisoners, workers and employees. 


Mass communications 


The series show the number of book productions and 
translations, number of daily newspapers and their circulation, 
number of cinemas, and number of radio and television 


receivers. 


Book production: Data generally cover printed non- 
periodical publications (books and pamphlets) which are 
published in a particular country and made available to the 
public, with the exception of publications issued for advertis- 
ing purposes, those of transitory interest and ‘these in which 
the text is not the most important part. Unless otherwise 
stated, they. refer to first editions and re-editions of originals 
and translations. 


Book translations: The series show the number of tran- 
slations published, each title counting as a unit, broken down 
into the main subject groups. 


A daily newspaper is defined as a publication containing 
general news and appearing at least four times a week. The 
total circulation represents the total daily circulation and 
refers to the number of copies sold both inside and outside the 
country. 


Long films: The series refer to the number of long 
films produced in each country. International co-productions 
are included and shown separately where available; they may, 
in some cases, also be included in the data for the countries 
concerned. 


Cinema: Number of cinemas refers to fixed cinemas regu- 
larly used for the commercial exhibition of 35 mm and 16 mm 
films. Seating capacity refers to the total number of seats in 
cinemas and excludes data relating to “drive-in” cinemas. 


Radio: The data show either the number of licences 
issued or the estimated number of receivers (radio sets) in use. 
Data relate to all types of receivers for radio broadcasts to the 
general public including receivers connected to a “radio redis- 
tribution system” 


Television: The series refer either to the number of 
licences issued or to the estimated number of television 
recéivers in use. 


Medical facilities 


The series published in this Yearbook show the number 
of physicians, dentists, midwives, nurses and pharmacists regis- 
tered at the government offices and the number of hospitals 
and hospital beds. 
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Deaths by major causes 


| Cause of death is defined as the morbid condition or 
disease process, abnormality, injury or poisoning leading 
directly, or indirectly, to death. Both the immediate and the 
underlying causes are reported on the medical certificate of 
death, but the underlying cause is the one recommended for 
tabulation of mortality statistics. It is defined as (a) the disease 


or injury which initiated the train of morbid events leading 
directly to death or (b) the circumstances of the accident or 
violence which produced the fatal injury. 


Deaths. excluding foetal deaths, are classified according 
to the 1955 or 1965 revisions of the “Abbreviated list of 50 
causes for tabulation of mortality” of the International 
Statistical Classification of Diseases, Injuries and Causes of 
Death. The 1965 revision does not provide a classification 
which conforms directly to the 1955 revision. 


Abbreviated list, 1955 revision 


Cause of death 


B1_ Tuberculosis of respiratory system 
2 Tuberculosis, other forms 

3 Syphilis and its sequelae 

4 Typhoid fever 

5 Cholera 

6  Dysentery, all forms 

7 Scarlet fever and streptococcal sore throat 

8 Diphtheria 

9 Whooping cough 

B10 Meningococcal infections 

Bll Plague 

B12 Acute poliomyelitis 

B13 Smallpox 

B14 Meastes 

B15 Typuus and other rickettsial diseases 

B16 Malaria 

B17 = Allother diseases classified as infective and parasitic 


Bi8 Malignant neoplasms, including neoplasms of lym- 
phatic and haematopoietic tissues 


B19 Benign neoplasms and neoplasms of unspecified 
nature 


B20 Diabetes mellitus 

B21  Anaemias 

B22 ~~ Vascular lesions affecting central nervous system 
B23 Non-meningococcal meningitis. 


B24 Rheumatic fever 
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B25 
B26 
B27 
B28 
B29 
B30 
B31 
B32 
B33 
B34 
B35 
B36 


B37 
B38 
B39 
B40 


B41 
B42 
B43 
B44 


B45 


B46 
BE47 
BE48 
BE49 
BESO 


List 
number 


B 1 
De 
B 3 
B 4 
BS 
B 6 
Ha 
B8 


Chronic rheumatic heart disease 
Arteriosclerotic and degenerative heart disease 
Other diseases of heart 

Hypertension with heart disease 
Hypertension without mention of heart 
Influenza 

Pneumonia 

Bronchitis 

Ulcer of stomach and duodenum 
Appendicitis 

Intestinal obstruction and hernia 


Gastritis, duodenitis, enteritis, and colitis, except 
diarrhoea of the newborn 


Cirrhosis of the liver 
Nephritis and nephrosis 
Hyperplasia of prostate 


Deliveries and complications of pregnancy, child- 
birth and the puerperium 


Congenital malformations 
Birth injuries, post-natal asphyxia and atelectasis 
Infections of the newborn 


Other diseases peculiar to early infancy, and imma- 
turity unqualified 


Senility without mention of psychosis, ill-defined 
and unknown causes 


All other diseases 

Motor vehicle accidents 

All other accidents 

Suicide and self-inflicted injury 


Homicide and operations of war 


Abbreviated list, 1965 revision 


Cause of death 


Cholera 

Typhoid fever 

Bacillary dysentery and amoebiasis 
Enteritis and other diarrhoeal diseases 
Tuberculosis of respiratory system 
Other tuberculosis, including late effects 
Plague 

Diphtheria 


Bey 
B10 
Bit 
B12 
B13 
B14 
B15 
B16 
B17 
B18 
B19 


B20 


B21 
B22 
B23 


B24 
B25 


B26 
B27 
B28 
B29 
B30 
B31 
B32 
Bad 
B34 
B35 
B36 
B37 
B38 
B39 
B40 
B41 


B42 
B43 


B44 
B45 
B46 

BE47 


Whooping cough 

Steptococcal sore throat and scarlet fever, 
Meningococcal infections 

Acute poliomyelitis 

Smallpox 

Measles 

Typhus and other rickettsioses 

Malaria 

Syphilis and its sequelae 

All other infective and parasitic diseases 


Malignant neoplasms, including neoplasms of lym- 
phatic and haematopoietic tissue 


Benign neoplasms and neoplasms of unspecified 
nature 


Diabetes mellitus 

Avitaminoses and other nutritional deficiency 
Anaemias 

Meningitis 

Active rheumatic fever 

Chronic rheumatic heart disease 
Hypertensive disease 

Ischaemic heart disease 

Other forms of heart disease 
Cerebrovascular disease 

Influenza 

Pneumonia 

Bronchitis, emphysema and asthma 
Peptic ulcer 

Appendicitis 

Intestinal obstruction and hernia 
Cirrhosis of the liver 

Nephritis and nephrosis 
Hyperplasia of prostate 

Abortion 


Other complications of pregnancy, childbirth and 
the puerperium. Delivery without mention of 
complication 


Congenital anomalies 


Birth injury, difficult labour and other anoxic and 
hypoxic conditions 


Other causes of perinatal mortality 
Symptoms and ill-defined conditions 
All other diseases 


Motor vehicle accidents 


All other accidents 


Suicide and self-inflicted injuries 


BE48 
BE49 
BESO All other external causes 


Life insurance 


The series published in this Yearbook show the number 
of policies outstanding, sums insured, premium receipts and 
benefit payments. 


Co-operative societies 


The series show the number of co-operative societies, the 
number of members, share capital, working capital, assets and 
liabilities and loans issued during the year. 


Damages from natural disasters and accidents 


The series shows damages on persons and property 
caused by natural disasters, traffic accidents, mining accidents 
and industrial accidents. 


Housing 


Unless otherwise stated, the data are intended to refer to 
conventional dwellings only and not to other classes of living 
quarters. In many countries, however, the data also include 
non-permanent structures and improvised shelters, and, in a 
few countries, refer instead to living quarters or to household 
accommodation, i.e., to the space occupied by a household, 
whether the household occupies an entire dwelling or only 
part of a dwelling. 


Living quarters are structurally separate and independent 
places of abode. They may (a) have been constructed, built, 
converted or arranged for human habitation, provided that 
they are not at the time of the census used wholly for other 
purposes and that, in the case of mobile housing units, 
improvised housing units and living quarters other than 
housing units, they are occupied at the time of the census, or 
(b) although not intended for habitation, be actually in use as 
such at the time of the census. 


A housing unit is a separate and independent place of 
abode intended for habitation by one household, or one not 
intended for habitation but occupied as living quarters by a 
household at the time of the census. Thus, it may be an occu- 
pied or vacant dwelling, an occupied mobile or improvised 
housing unit or any other place occupied as living quarters by 
a household at the time of the census. 


A conventional dwelling is a room or suite of rooms and 
its accessories in a permanent building or structurally separat- 
ed part thereof, which by the way it has been built, rebuilt 
or converted, is intended for habitation by one household and 
is not, at the time of the census, used wholly for other pur- 
poses. It should have a separate access to a street or to a com- 
mon space within the building. A dwelling is considered to 


be occupied when it is inhabited on the date to which the 
census refers, 
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The concept of household is based on the arrangements 
made by persons, individually or in groups, for providing them- 
selves with food or other essentials for living. A household 
may be either: (a) a one-person household, i.e., a person who 
makes provision for his own food or other essentials for living 
without combining with any other person to form part of a 
multiperson household or (b) a multiperson household, i.e., a 
group of two or more persons who make common provision 
for food or other essentials for living. The persons in the group 
may pool their incomes and have a common budget to a grea- 
ter or lesser extent; they may be related or unrelated persons, 
or a combination of both. Persons occupying hotels, boarding 
and lodging houses should be distinguished as members of 
one-person or multiperson households on the basis of arrange- 
ments which they make for providing themselves with the 
essentials for living. Personnel of institutions, not living in 
dormitories or similar accommodation, should be treated in 
the same way. 


Tenure refers to the arrangements under which the 
household occupies the living quarters, that is, whether the 
accommodation that it occupies is owned by a member of 
the household, rented, subrented, occupied free of charge etc. 


A room is defined as a space in a housing unit or other 
living quarters enclosed by walls reaching from the floor to 
the ceiling or roof covering, or at least to a height of two 
metres, of a size large enough to hold a bed for an adult, ie., 
4 square metres at least. The total number of rooms, there- 


fore, includes bedrooms, dining rooms, living-rooms, studies, 
habitable attics, servants’ rooms, kitchens and other separate 
spaces used or intended for dwelling purposes, so long as they 
meet the criteria of walls and floor space. Passageways, veran- 
dahs, lobbies, bath-rooms and toilet rooms should not be 
counted as rooms even if they meet the criteria. When sepa- 
rate information is available, rooms used for professional or 
business purposes are included in calculating the average num- 
ber of rooms per dwelling and excluded in calculating the 
number of persons per room. 


Piped water refers to water laid on to the living quarters 
by pipes from a community-wide system or an individual in- 
stallation, such as a pressure tank, pumps etc., inside the living 
quarters or outside but within 100 metres. 


A toilet may be defined as an installation for the dispo- 
sal of human excreta. 


A flush toilet is an installation connected with piped 
water, arranged for humans to discharge their wastes and from 
which the wastes are flushed by water. 


Fixed bath or shower refers to a fixed bath or shower 
within the premises or the living quarters. 


Electric lighting refers to the type of lighting used in the 
living quarters. 
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NOTES EXPLICATIVES GENERALES 


1. Population 
Mouvement de la population 


Population au milieu de l'année: Sauf indication con- 
traire, les estimations se rapportent au milieu de l’année con- 
sidérée (30 juin ou ler juillet) ou sont des moyennes d’estima- 
tions de fin d’année. Autant que possible, les données com- 
prennent les militaires et le personnel diplomatique hors du 
pays et les membres de leurs familles les accompagnant, et ne 
comprennent pas les militaires étrangers, les prisonniers de 
guerre, le personnel diplomatique étranger et les personnes à 
leur charge sur le territoire. 


Taux annuels bruts de natalité (naissances vivantes) et de 
mortalité: Les données se rapportent au nombre (pour 1,000 
habitants) de naissances vivantes et de décès survenus ou 
enregistrés au cours de la période indiquée. Les définitions 
relatives aux naissances vivantes et aux décès sont celles qui 
ont été recommandées dans les Principes directeurs d’un 
système de statistiques de l'état civil (Etudes statistiques, 
Série M, No. 19). 


Taux de mortalité infantile: Les taux annuels de mor- 
talité infantile indiqués représentent le nombre de décès 
d’enfants de moins d’un an (pour 1,000 naissances vivantes) 
survenus au cours de la même période, à l’exclusion des morts 
foetales. Les taux ont été calculés par le Bureau de statistique 
de l'ONU. 


Taux bruts de nuptialité: Les taux représentent le nom- 
bre de mariages légaux (reconnus) conclus et enregistrés (pour 
1,000 habitants), à l’exclusion des unions contractées par con- 
sentement mutuel ou selon la coutume tribale ou locale. 


Taux bruts de divortialité: Les taux représentent le nom- 
bre de jugements de divorce définitifs prononcés par les tribu- 
naux pour 1,000 habitants. Sauf indication contraire, il n’est 
pas tenu compte des annulations ni des séparations légales. 


Le taux brut de reproduction s'entend du nombre 
moyen de filles que mettrait au monde chaque femme d’un 
groupe de femmes déterminé qui survivraient toutes jusqu’à 
la fin de la période de procréation et mettraient au monde 
des filles aux âges successifs dans les conditions de fécondité 
(taux et âge) propres à la région et à la période considérées. 
Ce taux est donc établi en partant de l’hypothèse que la mor- 
talité est nulle jusqu’à la fin de la période de procréation. 


Le taux net de reproduction s'entend du nombre moyen 
de filles qui naîtraient, au cours de la période de procréation, 
d’une cohorte hypothétique de filles nouveau-nées qui seraient 
soumises non seulement aux conditions de fécondité par âge, 
mais également aux conditions de mortalité du moment. Il 
donne une indication du rythme auquel le nombre des nais- 


sances augmenterait à chaque génération si les taux de fécon- 
dité et de mortalité, sur lesquels repose le calcul, se mainte- 
naient indéfiniment. 


Population, superficie et densité 


Ces séries indiquent les résultats, par sexe ou la popula- 
tion au milieu de l’année du dernier ou des deux derniers re- 
censements de la population, ainsi que la superficie totale et 
la densité. La densité est le rapport entre la population totale 
et la superficie totale (exprimée en kilomètres carrés). L’effec- 
tif total peut n’étre pas identique à celui d’autres séries démo- 
graphiques par suite de certaines omissions ou additions 
signalées dans les notes de bas de page. 


Population, par âge et par sexe 


Les chiffres indiqués sont tirés du dernier recensement, 
d’estimations postcensitaires ou d’une enquête par sondage 
sur la population. Les données sont présentées par groupes, 
d’âge quinquennaux et par sexe. Sauf indication contraire, 
Page indiqué est celui du dernier anniversaire (années 
révolues). 


Naissances vivantes, taux selon l'âge de la mère 


Les taux représentent le nombre de naissances vivantes 
parmi les mères appartenant aux groupes d’âge indiqués 
pour 1,000 femmes de ces groupes d’âge. 


Taux de mortalité selon l'âge et le sexe 


Les taux représentent le nombre de décès des personnes 
d’age et de sexe donnés pour 1,000 personnes du même âge 
et du même sexe. 


Population active 


Les chiffres indiqués sont tirés du dernier recensement, 
d’estimations postcensitaires ou d’une enquête par sondage 
de la population. Les données sont classées séparément 
par branche d’activité et par profession et ventilées par sexe 


Aa 


et par groupes d’age. 


Par “population active” on entend toutes les personnes 
de Pun ou de l’autre sexe qui constituent la main-d’oeuvre 
disponible pour la production de biens et de services. 


Par “industrie” on entend le type d’établissement où 
la personne travaille (ou a travaillé antérieurement, si elle est en 
chômage). La classification à un chiffre indiquée dans le 
tableau des pays est conforme à la Classification internationale 
type, par industrie, de toutes les branches d'activité écono- 
mique (CITI): 
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ranches, révision de 1958 (classification élargie) 


0 — Agriculture, sylviculture, chasse et péche 
1 — Industries extractives 

2—3 — Industries manufacturiéres 
4 — Batiment et travaux publics 
5 — Electricité, gaz, eau et services sanitaires 
6 — Commerce, banques, assurances, affaires 


immobiliéres 
7 — Transports, entrepôts et communications 
8 — Services 


9 — Activités mal désignées 


X — Travailleurs ne pouvant étre classés selon la branche 
d’activité économique 

Y — Personnes en quéte de leur premier emploi 

Z — Membres des forces armées 

U — Chômeurs 


Branches, révision de 1968 (classification élargie) 


1 — Agriculture, chasse, sylviculture et péche 

2 — Industries extractives 

3 — Industries manufacturiéres 

4 — Electricité, gaz et eau 

5 — Batiment et travaux publics 

6 — Commerce de gros et de détail, restaurants et 
hôtels 

7 — Transports, entrepôts et communications 

8 — Banques, assurances, affaires immobilières et 
services fournis aux entreprises 

9 — Services fournis à la collectivité, services sociaux 
et services personnels 

0 — Activités mal définies 


X — Travailleurs ne pouvant être classés selon la branche 
d’activité économique 

Y — Personnes en quête de leur premier emploi 

Z — Membres des forces armées 

U — Chômeurs 

Par “profession” on entend le type de travail effectué 

par la personne employée (ou effectué antérieurement par la 
personne en chômage) indépendamment de la branche d'activité 
économique. Dans le tableau, les professions sont classées selon 
a Classification internationale type des professions (CITP): 


Grands groupes, révision de 1958 (classification élargie) 


0 — Personnes exerçant une profession libérale, 
techniciens et assimilés 

1 — Directeurs et cadres administratifs supérieurs 

2 — Employés de bureau 

3 — Vendeurs 

4 — Agriculteurs, pêcheurs, chasseurs, forestiers et tra- 


vailleurs assimilés 

5 — Mineurs, carriers et travailleurs assimilés 

6 — Travailleurs des transports et des communications 

7-8 — Artisans, ouvriers de métier, ouvriers à la pro- 

duction et manoeuvres non classées ailleurs 

9 — Travailleurs spécialisés dans les services, les sports 
et les activités récréatives 

X — Personnes ne pouvant étre classées selon la 
profession 


Y — Personnes en quéte de leur premier emploi 


Z — Membres des forces armées 
U — Chômeurs 


Grands groupes, révision de 1968 (classification élargie) 


O—1 — Personnel des professions scientifiques, 
techniques, libérales et assimilées 
2 — Directeurs et cadres administratifs supérieurs 
3 — Personnel administratif et travailleurs assimilés 
4 — Personnel commercial et vendeurs 
5 — Travailleurs spécialisés dans les services 
6 — Agriculteurs, éleveurs, forestiers, pêcheurs et 
chasseurs 
7—8—9 — Ouvriers et manoeuvres non agricoles et 
conducteurs d’engins de transport 
X — Travailleurs ne pouvant être classés selon la 
profession 


Y — Personnes en quête de leur premier emploi 
Z — Membres des forces armées 
U — Chômeurs 


Espérance de vie à divers âges 


Par espérance de vie, on entend le nombre moyen 
d'années de vie qui resterait aux hommes et aux femmes 
atteignant les âges précisés s'ils continuaient d’être soumis 
aux mêmes conditions de mortalité que celles de la période 
mentionnée. L’espérance de vie pour les hommes et les 
femmes est indiquée séparément pour des âges déterminés 
à la naissance (âge 0) puis à 1, 2, 3, 4, 5, 10, 15, 20, 25, 
30, 35, 40, 45, 50, 55, 60, 65, 70, 75, 80 et 85 ans. Ces 
données proviennent de tables de mortalité officielles des 
pays intéressés. 


Survivants & divers âges 


Les survivants sont indiqués (hommes et femmes 
séparément) à VPage 0 puis à 1, 2; 3,4,5,410,115, 20, 25, 
30, 35, 40, 45,.50, 55, 60, 65, 70, 75, 80 et 85 ans. Ils re- 
présentent le nombre de personnes qui, pour 100,000 
naissances vivantes, vivraient jusqu’à l’âge exact indiqué 
étant donné les conditions de mortalité de la période indiquée. 
Ces données proviennent de tables de mortalité officielles 
des pays intéressés. 


Il. Main-d’oeuvre 
Emploi 


Personnes actives, par branche d'activité économique: 
Chiffres absolus tirés d’enquêtes par sondage sur ia main- 
d’oeuvre ou de statistiques d’établissements, par branche 
d’activité économique. Le classement par groupe industriel 
est généralement conforme à la CITI. Dans certains pays, 
les tableaux comprennent aussi la main-d'oeuvre totale et 
les personnes actives par groupes d’âge et par profession. 


Chômage 


Les chiffres indiqués sous cette rubrique sont tirés de 
trois types principaux de statistiques de l'emploi: 

1. Enquêtes par sondage sur la main-d'oeuvre. 

2. Statistiques des bureaux de placement. Ces statis- 
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tiques indiquent le nombre de demandes d’emploi 
enregistrées ou de chOmeurs inscrits. 

3. Statistiques des chômeurs secourus. Ces statisti- 
ques indiquent le nombre de personnes qui 
reçoivent des allocations de chômage de caisses 
spéciales de secours habituellement gérées par les 
bureaux de placement. 


Les définitions et descriptions des diverses séries nationa- 
les, la portée et les méthodes d’établissement de ces séries, etc., 
sont disponibles dans le Guide technique de YOIT, vol. Il 
(Genève, 1980). 


Temps de travail 


D’une manière générale, les données indiquent le nombre 
moyen d'heures de travail hebdomadaire par salarié dans les 
secteurs non agricoles, les industries manufacturières, les 
industries extractives, le bâtiment et les travaux publics et les 
transports, les entrepôts et les communications. Dans quelques 
cas peu nombreux, on a indiqué le nombre d’heures de travail 
journalier ou mensuel. Certaines séries se rapportent au nombre 
moyen d’heures de travail hebdomädaire pour tous les em- 
ployés ou même pour toutes les catégories de travailleurs; ces 
exceptions sont indiquées dans des notes de bas de page. Sauf 
indication contraire, les séries se rapportent aux travailleurs 
des deux sexes et de tous âges. 


111. Comptabilite nationale 


Les statistiques présentées sont fondées sur les réponses 
des gouvernements au questionnaire du Bureau de statistique 
de l'ONU sur la comptabilité nationale. Les estimations 
officielles de chaque pays ont été ajustées en fonction du 
Système de comptabilité nationale et tableaux connexes de 
PONU (SCN). Les divergences importantes, lorsqu’elles sont 
connues, sont indiquées dans les notes qui accompagnent 
chaque tableau. Les principales définitions sont: 


Le produit intérieur brut aux prix d'acquisition ou aux 
prix à la production est le total des emplois finals de biens et 
services aux prix d’acquisition, diminué des importations c.af., 
ou la somme des valeurs ajoutées par les producteurs résidents 
(y compris les entreprises du secteur de la distribution et du 
commerce et celles du secteur des transports), aux prix à la 
production, augmentée des droits d'importation. La valeur 
ajoutée par les producteurs résidents est équivalente à la dif- 
férence entre la valeur de leur production, mesurée aux prix à 
la production, et la valeur de leur consommation intermédiaire, 
mesurée aux prix d’acquisition, ou à la somme des rubriques 
rémunération des salariés, excédent net d’exploitation, con- 
sommation de capital fixe et impôts indirects nets des subven- 
‘tions d'exploitation. 


Le revenu national aux prix du marché est la somme 
de la rémunération des salariés résidents, de l'excédent du 
revenu de la propriété et de l’entreprise que les agents 
économiques résidents doivent recevoir sur le revenu de 
la propriété et de l’entreprise qu’ils doivent payer et des 
impôts indirects diminués des subventions d'exploitation. 
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Le revenu national disponible est la somme des recettes 
nettes des résidents au titre de l’emploi, de l’entreprise et 
de la propriété, et au titre des transferts courants non 


contractuels. 


Le revenu des facteurs issu de la production intérieure 
est la somme de la rémunération des salariés et de l’excédent 
net d'exploitation. 


Pour les définitions relatives aux rubriques des tableaux 
suivants: produit intérieur brut et ses emplois, revenu national 
et revenu national disponible, opérations en capital de la 
nation, produit intérieur brut par genre d’activité économique 
et éléments de la formation brute de capital, on peut se référer 
à Yearbook of National Accounts Statistics, 1980, de l'ONU. 


IV. Agriculture 
Utilisation des terres et superficie irriguée 


La source de presque toutes les données de base con- 
cernant l’utilisation des terres et la superficie irriguée est la 
FAO. Il convient de noter que les définitions dont se servent 
les divers pays varient beaucoup et que, selon les pays, une 
même rubrique englobe des catégories de terre très différentes. 


Indices de la production agricole 


Deux séries d’indices de la production agricole sont 
indiquées côte à côte: l’une établie par les pays et l’autre 
par la FAO. Ces indices ne sont pas comparables en raison 
des divergences existant dans les notions relatives à la 
production, à la période de référence, à la portée des 
statistiques et aux coefficients de pondération, et dans les 


méthodes de calcul. 
Cultures principales: superficie cultivée et production 


Sauf indication contraire, la période de référence est 
celle de l’année civile, sauf dans certains cas pour lesquels 
les données se rapportent à la campagne agricole, après 
ajustement par la FAO. Il s’agit en général de la superficie: 
récoltée. 


Elevage et produits de l'élevage 


Les chiffres indiqués sont généralement tirés des 
bulletins de recensement. La période sur laquelle porte 
le recensement varie selon les pays. 


Machines agricoles en usage 


Les séries dont la source est la FAO, montrent quatre 
types de machines agricoles en usage: les tracteurs, les 
motoculteurs, les moissonneuses-batteuses et les trayeuses. 
Autant que possible, les données se rapportent à la situation 
à la fin de l’année indiquée. Les chiffres empruntés à un 
recensement effectué au cours du premier trimestre d’une 
année ont été totalisés avec les chiffres de l’année précédente. 


Produits antiparasitaires 


Les données dont la source est la FAO, se rapportent aux 


quantités de produits antiparasitaires utilisés ou achetés par les 
agriculteurs. 


Abattages de bois ronds et produits forestiers 


Les données de base sont fournies par les bureaux 
nationaux de statistique. Pour certains pays qui ne 
publient pas de données, les statistiques sont obtenues de la 
FAO. 


Abattages: quantités enlevées des forêts pendant l’année 
civile ou l’année forestière, y compris le 
bois provenant d’arbres poussant hors 
forêt, mais à l’exclusion des pertes et des 
déchets inutilisés lors des opérations 
d’abattage, de débardage et de transport 
des bois ronds. Dans ces quantités sont 
compris, sauf indication contraire, le 
volume enregistré et le volume non en- 
registré. Les chiffres donnés correspondent 
au volume solide de bois rond écorcé. 


Produits forestiers: La définition des termes utilisés 
dans le présent Annuaire correspond à celle 
de l'Annuaire statistique des produits 
forestiers de la FAO. 


Pêche 


Les chiffres indiqués ont été communiqués par les 
bureaux nationaux de statistique. Pour certains pays qui 
ne publient pas de données, la source des statistiques de base 
est la FAO. Les définitions suivantes sont utilisées dans cet 
Annuaire: sauf indication contraire, l'expression “quantités 
péchées” désigne la “pêche nominale”, c’est-à-dire l’équivalent 
en poids vif des quantités débarquées. L’expression “quantités 
débarquées” désigne le poids du poisson et des produits 
de la pêche mis à terre, c’est-à-dire le poids effectif des 
quantités débatquées. Ce poids est le poids net, au moment 
de la mise à terre, du poisson ou autres produits de la pêche 
vidés, éviscérés, découpés en filets, congelés, salés, fumés, 
séchés et en boîtes, etc. Les exceptions sont indiquées en bas 


de page. 


Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 


Les données qui figurent dans le tableau “Mise en valeur 
des ressources en eau et dépenses y relatives” pour certains 
pays ou zones de la région ont été fournies par les organismes 
publics chargés de la mise en valeur et de la gestion des 
ressources en eau de la région de la CESAP en réponse au 
questionnaire de la Division des Ressources Naturelles de la 


CESAP. 
V. Industrie 


Indices de la production industrielle 


Les indices se rapportent aux catégories “industries 
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extractives”, “industries manufacturières” et “électricité et 
gaz” correspondant aux branches 2, 3 et 4 de la CITI. Certains 
pays ajoutent aussi le batiment. L’indice général porte sur 
les industries extractives, les industries manufacturières et 
Pélectricité, le gaz et l’eau à Pexception, sauf indication 
contraire, du batiment. 


Des descriptions détaillées des indices nationaux sont 
données dans le 1977 Supplément à l'Annuaire statistique 
et au Bulletin mensuel de statistique de ONU. 


Industries extractives et manufacturières: production 


La série exprimée en valeur absolue dans le présent 
Annuaire, se rapporte à quelques branches d’activités 
minières et manufacturières. 


Bâtiment 

Les chiffres se rapportent à la construction de 
bâtiments publics et privés, résidentiels et autres. Pour 
certains pays, les chiffres sont indiqués selon le stade des 
travaux de construction: construction de bâtiments achevée; 
construction de bâtiments commencée; construction de loge- 
ments autorisée et achevée. Les unités de mesure diffèrent 
aussi: certaines séries sont exprimées en mètres carrés (m° ), 
d’autres en unités de valeur ayant trait au coût de la construc- 
tion. On trouvera des notes explicatives détaillées dans le 
Yearbook of Construction Statistics, 1972-1979, de l'ONU. 


Production brute, valeur ajoutée et formation brute de capital 
fixe aux prix courants 


Les données sont fondées sur la réponse des bureaux 
nationaux de statistique au questionnaire de l'ONU sur les 
statistiques industrielles générales. Les concepts, définitions et 
classements par branche d’activité sont généralement con- 
formes aux normes des Nations Unies. On trouvera des notes 
explicatives détaillées pour chaque pays dans le Yearbook of 
Industrial Statistics, 1980, de ONU. 


VI. Energie 
Production, commerce et consommation d'énergie com- 
merciale 


Les données relatives à la production et la consomma- 
tion, exprimées en unités d’équivalent — houille, sont fondées 
sur la production et la consommation d’énergie primaire: 
solides, liquides, gaz et électricité. 


On tient compte chaque fois que possible des données 
relatives aux chargements dans les soutes. Ces dernières 
se rapportent aux combustibles chargés dans les soutes des 
navires à destination de l’étranger et des aéronefs, quel que 
soit leur pavillon; ces données ne sont pas comprises dans 
les exportations. Il est donc logique et nécessaire de compter 
dans les importations les quantités de combustible déposées 
dans les entrepôts (et dont une grande partie est susceptible 
d'en ressortir sous forme de chargement de soutes) et de 


compter parmi les exportations les réexportations de com- 
bustible importé. Chaque fois que possible, les chiffres relatifs 
au commerce sont ainsi fondés sur le “système commercial 
général”. 


Electricité 


Puissance installée: Les données représentent la 
puissance nominale en fin d’année de tous les 
générateurs qui peuvent fonctionner simultanément 
dans les usines hydroélectriques et les centrales 
thermiques; 


Production: se rapporte à la production brute totale 
d'électricité des entreprises de services publics 
(c’est-à-dire des entreprises privées ou publiques 
produisant surtout pour les réseaux publics) et 
des entreprises industrielles produisant pour leur 
propre usage. 


Code: P=entreprises produisant surtout pour les 

réseaux publics. 
I = entreprises industrielles produisant surtout 
pour leur propre usage. 
I+P=puissance totale installée ou production 
brute totale d'électricité. 

Type: “Total (Th)’ signifie entièrement thermi- 
que. La production “thermique” s'obtient 
en déduisant la production “hydroélectri- 
que” de la production “totale”. 


VII. Consommation 
Consommation de certains produits 


Les séries concernent les quantités de certains produits 
consommées dans chaque pays. Pour des notes explicatives 
plus détaillées sur chaque produit, il y aurait lieu de 
consulter l’ Annuaire statistique des Nations Unies. 


VIII. Transports et communications 
Chemins de fer 


Longueur du réseau: Les chiffres communiqués par 
les gouvernements se rapportent généralement à la longueur 
des voies (de tout écartement) ouvertes au trafic en fin 
d'année d’exploitation. Les voies doubles ou triples ne 
sont comptées qu’une fois. 


Matériel roulant: Les chiffres portent sur le matériel 
à la disposition des administrations des chemins de fer du 
pays à la fin de l'exercice (c’est-à-dire matériel de ces 
administrations augmenté des véhicules loués et diminué 
des véhicules prétés à d’autres). Les administrations 
auxquelles les données se rapportent sont celles qui sont 
accessibles au public à l’exclusion des tramways urbains 
et suburbains, des téléfériques et des funiculaires. Le 
matérial roulant comprend: 


Locomotives: Total des véhicules sur rail à force 
motrice ou à moteur seul (par exemple locomotives 


électriques) destinés exclusivement à remorquer 
d’autres véhicules. Non compris les automotrices. 


Voitures-voyageurs: Total des voitures servant au 
transport des voyageurs, des automotrices, des fourgons 
et des wagons postaux appartenant aux chemins de fer. 


Wagons (marchandises): Total des wagons servant au 
transport des marchandises, à l’exclusion des wagons 
de service des chemins de fer. 


Trafic ferroviaire: Sauf indication contraire, les 
données représentent le trafic intérieur et le trafic inter- 
national de toutes les lignes de chemin de fer dans le pays 
quelle que soit la largeur des voies, à l'exception des lignes 
entièrement urbaines ou desservant une plantation, une 
forêt, une entreprise industrielle ou minière, les chemins 
de fer à crémaillère, les funiculaires et les téléfériques. La 
série relative aux kilomètres-voyageurs comprend tous les 
voyageurs à l'exclusion des militaires, des fonctionnaires et 
du personnel des chemins de fer transportés gratuitement; 
les chiffres relatifs aux tonnes-kilomètres nettes comprennent 
les marchandises et les animaux vivants transportés par 
grande vitesse ou petite vitesse à l’exception du trafic de 
service, du courrier, des bagages et des approvisionnements 
transportés à titre gratuit pour l’administration. 


Routes 


Longueur du réseau: Les chiffres indiquent la longueur 
du réseau par type de routes. 


Véhicules automobiles en circulation: La série indiquée 
dans le présent Annuaire comprend les voitures particulières 
et les véhicules utilitaires en circulation, d’après les chiffres 
de recensement ou d’enregistrement pour les années pendant 
lesquelles un recensement ou un enregistrement est intervenu. 
La période de référence varie. En général, les bicyclettes, 
tricycles et motocycles, les tramways, trolleybus, ambulances, 
corbillards, véhicules militaires, véhicules de la police ou 
d’autres services de sécurité et les véhicules spéciaux sont 
exclus. 


Les voitures de tourisme sont les véhicules automobiles 
ayant moins de huit places, y compris les taxis, les 
jeeps et les breaks. 


Les véhicules utilitaires sont les camions (légers et 
lourds), les autobus et les ensembles tracteur- 
remorque et semi-remorque. 


Transports maritimes 


Flotte marchande: Les données se rapportent a la 
flotte marchande enregistrée dans chaque pays au 30 juin 
de l’année indiquée. Elles sont exprimées en tonneaux de 
jauge brute (100 pieds cubes ou 2,83 mètres cubes) et 
représentent le volume total de tous les espaces clos en 
permanence dans les navires auxquels elles s’appliquent. 
Les navires sans moteurs ne sont pas compris, mais les 
voiliers avec moteurs auxiliaires sont compris. Les navires 
en service sur la mer Caspienne et non inscrits au “Lloyd’s 
Register” ne sont pas compris. 
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| Transports maritimes internationaux: Sauf indication 
{contraire, les chiffres représentent le poids de .toutes les 
{marchandises (emballages compris) et de tous les animaux 
[vivants embarqués ou débarqués dans les ports du pays 
{considéré à destination ou en provenance de l'étranger 
quelle que soit la nationalité du navire de transport. (On 
[dira qu’une personne ou un lot de marchandises ont voyagé 
par mer si une partie au moins du voyage du bateau sur lequel 
Îles marchandises ou la personne ont été transportées se fait 
sur mer). Sont exclues les marchandises suivantes: le courrier, 
Iles métaux précieux en lingots, les espèces, les bagages des 
passagers, le combustible de soute, les provisions de bord, le 
lest, les bateaux ou autres engins flottants acheminés comme 
marchandises sans être embarquées, les fournitures et appro- 
Avisionnements pour l’administration s’ils sont transportés 
| par des navires de l’Etat ou à titre gratuit par des navires 
(marchands, les marchandises transbordées directement d’un 
mavire venant de l'étranger sur un navire partant pour 


Tourisme international 


Les données se rapportent aux personnes (“visiteurs”) 
voyageant pour les raisons suivantes: plaisir, santé, affaires, 
conférences, études (y compris les étudiants et jeunes gens 
séjournant à l'étranger), etc. et s’arrétant 24 heures 
ou plus dans un pays (‘“d’arrivée”) autre que leur pays 
de résidence habituelle. Elles excluent donc les immigrants, 
les frontaliers, les nationaux d’un pays travaillant dans un pays 
voisin et les voyageurs traversant un pays sans s’y arrêter. 
Les voyageurs sont classés par nationalité et le nombre de 
voyageurs en croisière est indiqué séparément en note, s’il est 
disponible, Ces données reposent en général sur un contrôle 
aux frontières. A défaut, les données sont tirées des registres 
d'hôtel (“arrivées aux hôtels”), mais elles ne sont pas alors 
strictement comparables à celles du contrôle aux frontières 
car elles excluent, d’une part, certaines catégories de visiteurs 
tels les campeurs et les visiteurs séjournant dans les maisons 


(étranger. Les marchandises débarquées ou embarquées qui 
|fentrent en entrepôt ou en sortent sont comprises. 


MAviation civile 


Nombre d'aéronefs: Les chiffres se rapportent au 
nombre total d’aéronefs utilisés par la compagnie de 
transport aérien en trafic international comme en trafic 


intérieur. 


Personnel: Les chiffres se rapportent à l’ensemble du 
personnel, temporaire ou permanent, figurant sur les états 
de paie de la compagnie à la fin de chaque année. 


Nombre d'heures de vol: Les données se rapportent 


à l’ensemble des heures de vol de tous les aéronefs au cours 


y 
} 


{de l’année. 


Le terme ‘“Payant’”’ s'applique aux heures de vol des 
appareils transportant des marchandises, des passagers 
payants. 


Le terme “Von payant” s'applique aux vols de mise 
en place, d’essai, d’entrainement, etc. 


Ensemble des services réguliers: Les chiffres 
se rapportent au trafic payant de tous les 
services réguliers (internationaux et intérieurs) 
des compagnies de transport aérien immatri- 
culées dans le pays considéré. Le trafic 
régulier payant représente les transports effec- 
tués contre rémunération par les avions des ser- 
vices réguliers selon un horaire publié. 


Trafic: 


Services internationaux réguliers: La série 
porte sur le trafic des compagnies de transport 
aérien, en direction de pays autres que celui 
dans lequel la compagnie est enregistrée, en 
provenance de ces pays ou entre ces pays. 


Fret: Les chiffres se rapportent aux mar- 
chandises transportées par avion seulement. 


privées, et, d’autre part, elles peuvent faire double emploi si un 
visiteur change d’hôtel. 


Communications 


Courrier postal: La série porte sur le volume de 
courrier intérieur et de courrier étranger. Les données com- 
prennent: lettres (ordinaires, par avion, et recommandées), 
cartes postales, imprimés, papiers d’affaire, petits échantillons, 
petits paquets et paquets phonopostes. Elles comprennent les 
envois en franchise mais non les colis, ni les lettres et paquets 
à valeur déclarée. 


Courrier intérieur: Courrier envoyé pour distribution 
dans le pays même. 


Etranger: Courrier reçu de l'étranger (“regu”) ou 
courrier envoyé à l'étranger (“envoyé”). Le courrier en 
transit n’est pas compris dans les données. 


Service télégraphique: Les données portent sur le 
volume de télégrammes intérieurs et étrangers intéressant 
seulement le réseau télégraphique public exploité par l’Etat 
ou par des agences privées agréées. Les chiffres englobent, 
en général, toutes les sortes de télégrammes, y compris les 
câblogrammes et radiogrammes, mais non les messages en 
transit. Les séries relatives au trafic intérieur portent sur les 
télégrammes envoyés pour distribution dans le pays méme. 
La série relative au trafic étranger porte sur les télégrammes 
reçus de l’étranger ou envoyés à l’étranger. 


Téléphone: nombre d'appareils en service: Les données 
se rapportent au nombre de téléphones publics et privés en 
service qui peuvent être reliés à un bureau central. La méthode 
et la date du dénombrement varient d’un pays à l’autre. 


Téléphone: communications à grande distance: Les 
séries se rapportent au nombre de communications télé- 
phoniques à grande distance intérieures et internationales, 
assurées sur ligne téléphonique ou par radio, par des services 
publics ou des organismes privés agréés. Les communications 
intérieures à grande distance intéressent le territoire national. 
Les communications à grande distance avec l'étranger concer- 
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nent les appels en provenance ou à destination de l'étranger. 


Télex: Les séries se rapportent au nombre d’abonnés ou 
au volume du trafic télex (le télex étant un système télégra- 
phique permettant l’envoi de signaux ou de messages imprimés 
au moyen d’appareils téléimprimeurs reliés au réseau public de 
communications). 


IX. Commerce interieur : 


Commerce de gros et de détail: caractéristiques 


La série statistique porte sur les données de base relatives 
à l’activité dans le commerce de gros et de détail, suivant les 
définitions de la CITI révisée (groupes 610 et 620). On 
trouvera des explications détaillées pour chaque rubrique dans 
le 1977 Supplément à l'Annuaire statistique et au Bulletin 
mensuel de statistique de l'ONU. 


Indices de la valeur du commerce de gros et de détail 


Les séries d’indices mesurent les variations de la valeur 
des ventes dans le commerce de gros et de détail, suivant les 
définitions de la CITI révisée (groupes 610 et 620). Des ren- 
seignements plus détaillés sur la formule, les coefficients de 
pondération et la composition, etc. des indices nationaux 
figurent dans le 1977 Supplément à l'Annuaire statistique et 
au Bulletin mensuel de statistique de l'ONU. 


X. Commerce extérieur 


Les définitions générales, le territoire, le système de 
commerce, le champ, l'évaluation et les termes employés 
dans le présent Annuaire sont conformes à ceux de l’ Annuaire 
statistique du commerce international de l'ONU, du 1977 
Supplément à l'Annuaire statistique et au Bulletin mensuel 
de statistique de l'ONU, et des Statistiques du commerce ex- 
térieur de l’Asie et du Pacifique établies par le secrétariat de 
la CESAP. 


Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de 
l'échange 


Les indices du quantum et de la valeur unitaire sont les 
indices officiels qui indiquent comment varient le volume de 
l’ensemble des importations ou des exportations et le prix 
moyen de l’ensemble des importations ou des exportations. 
Les indices des termes de l’échange s’obtiennent en divisant les 
indices de la valeur unitaire des exportations par les indices de 
la valeur unitaire des importations. Aux fins de comparaison, 
les indices ont été ramenés, dans la mesure du possible, de 
leurs bases initiales à la base 1975 = 100 (année civile). 


Direction des échanges 


Le secrétariat de la CESAP a regroupé les données par 
région en se fondant sur la Direction des échanges publiée par 
le Fonds monétaire international. Les chiffres sont indiqués en 
dollars EU. Comme on n’a pas, en général, présenté de ventila- 


tion complète, il se peut que la somme du commerce tota 


d’un pays avec les différentes régions ne coïncide pas avec les 
chiffres figurant dans les autres tableaux pertinents. 


Composition des importations et des exportations 


Le secrétariat de la CESAP a reclassé les données figu- 
rant dans les tableaux en cinq catégories en se fondant sur les 
statistiques commerciales des gouvernements. Il se peut que le 
total des cinq groupes ne corresponde pas au total des importa- 
tions et des exportations tel qu’il est indiqué dans les recettes 
du commerce national, pour les raisons suivantes: a) les impor- 
tations et les exportations peu importantes (en aucun cas plus 
de 4%) sont omises; b) les chiffres sont arrondis. ; 


Valeur des importations et des exportations par section de la 
cru 


Le code par section de la CTCI est le suivant: 


Section 0: Produits alimentaires et animaux vivants 

Section 1: Boissons et tabacs 

Section 2: Matiéres brutes non comestibles, carburants 
non compris 

Section 3: Combustibles minéraux, lubrifiants et pro- 
duits connexes 

Section 4: Huiles et graisses d’origine animale ou 
végétale 

Section 5: Produits chimiques 

Section 6: Articles manufacturés classés principalement 
d’après la matière première 

Section 7: Machines et matériel de transport 

Section 8: Articles manufacturés divers 

Section 9: Articles et transactions non classés par 


catégories 


XI. Salaires, prix et depenses des ménages 


Salaires 


Les chiffres indiqués en valeur absolue et en nombres 
indices représentent généralement les salaires minimaux, quoti- 
diens ou hebdomadaires, payables aux ouvriers ou les gains 
mensuels moyens des salariés. 


Les gains moyens, établis en général d’après les bor- 
dereaux de salaires des entreprises, comprennent normalement 
les paiements en espèces versés par les employeurs (avant déduc- 
tion des charges fiscales, et des cotisations aux assurances so- 
ciales et autres payables par les personnes employées), tels que 
la rémunération des heures de travail normales et des heures 
supplémentaires, les primes, le salaire aux pièces, la compensa- 
tion des jours chômés, les suppléments spéciaux et gratifica- 


tions. Dans certains cas, ils comprennent les paiements en 
nature. 
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‘Les statistiques des salaires reposent en général sur les 
indications fournies par les conventions collectives, les sen- 
tences arbitrales et autres décisions réglementant les salaires, 
qui, en général, fixent des taux minimaux pour chaque profes- 
sion ou groupe de travailleurs, sans considération d’âge. 


Dans certaines des séries, figurent les employés aussi bien 
que les ouvriers. La plupart des séries concernent les indus- 
tries manufacturières, mais certaines portent aussi sur des 
industries non manufacturières. 


La définition des gains et la portée peuvent varier d’un 
pays à l’autre. 


Indices des prix de gros 


Les données qui doivent permettre de mesurer les varia- 
tions du cours des produits à un stade autre que celui de la 
vente au détail sont ventilées par grandes catégories. Les prix 
relevés peuvent être ceux que les fabricants ou producteurs im- 
portants demandent aux grossistes, ceux que les grossistes fac- 
turent aux détaillants et ceux que les importateurs paient aux 
producteurs, etc. 


Les articles sur lesquels portent les indices varient aussi 
beaucoup d’un pays à l’autre. 


Les indices ont été ramenés, si possible, à la base 1975 = 
100. 


Des renseignements plus détaillés sur la formule, les 
coefficients de pondération et la composition, les prix, etc. 
figurent dans le 1977 Supplément à l'Annuaire statistique et 
au Bulletin mensuel de statistique de l'ONU. 


Indices des prix payés aux agriculteurs et par eux 


La série d’indices des prix payés aux agriculteurs con- 
cerne généralement deux groupes de produits: récoltes et 
élevage ou produits de l’élevage. La série d’indices des prix 
payés par les agriculteurs comprend en général les dépenses de 
production et les dépenses essentielles des ménages. Les pro- 
duits et les coefficients de pondération de la série d’indices 
varient d’un pays à l’autre. Le taux de parité est également 
indiqué. 


Cours des principaux produits d'exportation 
Il s’agit du prix à l’exportation f.0.b., du prix à l’impor- 


tation c.af., de la valeur unitaire des exportations et des im- 
portations et des prix de gros. 


Au-dessous du tableau pour chaque pays figurent aussi 
la description du type de prix et les détails complets pour 
chaque série. 


Indices des prix à la consommation 


Les indices sont subdivisés en plusieurs grandes catégo- 
ries et ont pour but d’indiquer la variation dans le temps du 


coût d’un certain nombre de biens et services jugés représenta- 
tifs des habitudes de consommation de la population considé- 
rée. Les méthodes de calcul utilisées par les divers bureaux de 
statistique varient d’un pays à l’autre. 


Pour plus amples détails sur la formule, les coefficients 
de pondération et la composition, les données relatives aux 
prix, voir le 1977 Supplément à l'Annuaire statistique et au 
Bulletin mensuel de statistique de l'ONU. 


Dépenses des ménages 


Pour l'enquête sur les dépenses des ménages, on s’est 
fondé sur les rapports envoyés par les pays qui ont procédé à 
des enquêtes. En général, sont indiqués le nombre de ménages, 
la taille moyenne de la famille et la ventilation des dépenses 
des ménages, selon les classes de revenus. 


La portée des études figurant dans les tableaux varie 
beaucoup: comme il est indiqué, certaines saisissent l’ensemble 
du pays, d’autres, une ville ou seulement une zone urbaine. 


Pour présenter les résultats de ces enquêtes, les pays ont 
employé différents types de classification des postes de con- 
sommation. 


On a adapté généralement ces classifications pour se 
conformer à la classification type employée dans l'Annuaire 
des statistiques du travail de l'OIT. 


XII. Finances 


Monnaie et banque et balance des paiements 


La source des données essentielles et des notes descrip- 
tives détaillées pour chaque poste est le Fonds monétaire in- 
ternational et les gouvernements nationaux. 


Recettes et dépenses de l'Etat 


On s’est servi des rapports concernant le budget de l’Etat 
et le secrétariat de la CESAP a regroupé les séries en un certain 
nombre de catégories significatives du point de vue écono- 
mique. 


Sauf indication contraire, en général, les données con- 
cernent uniquement les transactions du gouvernement central. 


Ne figurent généralement que les résultats nets des entre- 
prises publiques et des monopoles fiscaux. Les transactions 
monétaires portant sur toutes les catégories de monnaie sont’ 
exclues. Les intérêts perçus par les entreprises et organismes 
publics sont comptés comme recettes et non pas déduits des 
paiements d’intérét, qui figurent au chapitre des dépenses. 


Recettes 


Recettes totales: Non compris le montant des prêts, 
les autres formes d'emprunt, les subventions et l’aide, les 
transferts à partir des fonds de réserve et les fonds de contre- 


partie. 
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Les impôts et taxes sur les transactions et la consomma- 
tion comprennent notamment les droits d’accise, les taxes sur 
le chiffre d’affaires, les impôts sur les ventes et les taxes sur 
les spectacles. 


Dépenses 


Dépenses totales: Dépenses courantes, dépenses en 
capital et prêts et avances (nets) accordés par les pouvoirs 
publics, non compris les amortissements de dettes, les contri- 
butions à des fonds d'amortissement et les transferts à des 
fonds de réserve 


Défense: Dépenses en capital pour la défense. Les 
dépenses afférentes aux pensions militaires sont comprises 
dans les “‘autres dépenses courantes”. 


Services économiques: Dépenses courantes pour l’agri- 
culture, les forêts, le développement industriel, la recherche 
scientifique et technique, l’irrigation, les travaux publics, 
les ports, les phares, le commerce, la planification et les 
subventions aux prix, etc. 


Services sociaux: Dépenses courantes pour l’enseigne- 
ment, la santé, la protection sociale, l’assistance, etc. 


Aides à l'administration provinciale et locale: Y com- 
pris les contributions pour couvrir les dépenses courantes. 


Investissements: Dépenses en capital du département 
des travaux publics, y compris l’entretien, dépenses des entre- 
prises publiques et d’autres services officiels et subventions 
accordées aux mêmes fins aux provinces et aux autorités 
locales. 


Prêts et avances (nets): Principalement en faveur des 
provinces, des autorités locales, et des entreprises publiques 
et privées pour les dépenses en capital. 


XIII. Statistiques sociales 
Enseignement 


La source des données publiées dans le présent Annuaire 
est l'UNESCO et, dans certains cas, les gouvernements na- 
tionaux. 


Les données portent d’ordinaire sur les écoles de l’Etat 
(publiques) et les écoles indépendantes (privées) et se 
rapportent à l’année scolaire indiquée. En général, elles ne 
concernent pas l’enseignement des adultes, les stages 
d'apprentissage et les cours par correspondance. 


Pour les différents niveaux d’enseignement, on a utilisé 
les définitions ci-après: 


Enseignement (dispensé, par exemple, dans les écoles 
précédant le maternelles, les écoles gardiennes ou les 
premier degré: jardins d’enfants): il assure l'éducation 
des enfants trop jeunes pour être admis 
dans les établissements du premier degré; 


Enseignement (dispensé, par exemple, dans les écoles 
du premier élémentaires ou les écoles primaires): 
degré: il a pour fonction principale de fournir 
les premiers éléments de l'instruction. 
Sa durée est de 4 à 9 ans suivant les 


pays; 


Enseignement (dispensé, par exemple, dans les écoles 

du deuxième moyennes, les lycées, les collèges, les 

degré: gymnases, les athénées, les écoles tech- 
niques, les écoles complémentaires et 
les écoles normales): il implique quatre 
années au moins d’études préalables 
dans le premier degré et donne une 
formation générale ou spécialisée (ou 
les deux): 


a) L'enseignement général ne vise pas à préparer 
les élèves directement à un métier ou à une profession; 


b) L'enseignement professionnel vise à prépare: 
les élèves directement à un métier ou à une professior 
autre que l’enseignement; 


c) La formation pédagogique vise à préparer le: 
élèves directement à l’enseignement. 


Enseignement (dispensé, par exemple, dans les univer 

du troisième  sités, les ‘‘grandes écoles” et instituts 

degré: supérieurs, y compris les écoles nor 
males supérieures): il exige comme 
condition normale d’admission d’avoir 
suivi avec succès un enseignement com 
plet du second degré ou de faire preuve 
de connaissances équivalentes. 


Enseignement Enseignement qui englobe tout enseigne 

spécial: ment général ou professionnel destiné 
aux diminués physiques ou mentaux 
aux inadaptés sociaux et à toutes autre: 
catégories spéciales d’enfants. 


Les comparaisons entre les pays sont sujettes à cautior 
par suite des différences entre les systèmes scolaires et dan: 
les critères adoptés pour rassembler et présenter les données 


Scientifiques et techniciens 


La série porte sur l'effectif total du personnel scien 
tifique et technique et celui du personnel employé aux travaux 
de recherche et de développement expérimental. Ces donnée: 
proviennent pour la plupart des réponses a un questionnaire 
que l'UNESCO a adressé aux Etats membres pour réalise 
les enquêtes annuelles sur le personnel et les dépenses de 
recherche et de développement expérimental. Pour la classi 
fication du personnel, on a utilisé les définitions ci-aprés 


Scientifique et ingénieur: Toute personne ayant regu 
une formation scientifique ou technique au niveau profes 
sionnel (@ordinaire des études complètes du troisième degré 
dans n'importe quel domaine des sciences, viz., les science: 
exactes et naturelles, les sciences de l’ingénieur, les science: 
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agronomiques, médicales ou sociales, le droit, les sciences 
humaines, l’éducation et les arts. 


Technicien: Toute personne pourvue du titre d'assistant 
scientifique ou technique à la suite d’avoir reçu une forma- 
tion professionnelle ou technique spécialisée dans n'importe 
quel domaine de connaissance ou de technologie d’un niveau 
spécifié (d’ordinaire au moins trois années d’études après 
achèvement du second degré). 


Effectif total: Nombre total des scientifiques, ingénieurs 
et techniciens répondant aux définitions ci-dessus, indépen- 
damment de l’âge, de l’activité économique ou de toutes 
autres caractéristiques. 


Recherche et développement expérimental: En général, 
l'expression “Recherche et développement expérimental” enve- 
loppe toutes les activités créatrices et systématiques visant à 
accroître le stock de connaissances scientifiques et techniques 
et à en imaginer de nouvelles applications. Elle comprend la 
recherche fondamentale, la recherche appliquée dans des 
domaines tels que l’agriculture, la médecine, la chimie indus- 
trielle, etc., et le développement expérimental conduisant à la 
mise au point de nouveaux dispositifs ou procédés. 


Pour plus de renseignements, on peut se référer à 
P Annuaire statistique, 1981, de l'UNESCO. 


Bibliothèques 


Les statistiques relatives aux bibliothèques, tirées de 
l’Annuaire statistique de l'UNESCO se rapportent à la 
dernière année pour laquelle on dispose de renseignements. 
L'organisation des services de bibliothèque ainsi que 
les définitions utilisées dans les statistiques nationales 
variant beaucoup d’un pays à l’autre, il importe de procéder 
avec prudence si l’on cherche à établir des comparaisons 
entre pays. 


Les bibliothèques sont généralement classées, suivant 
leurs fonctions principales, dans les catégories suivantes: 


Bibliothèques nationales: Bibliothèques, quelle que soit 
leur appellation, qui sont responsables de l’acquisition et 
de la conservation d’exemplaires de toutes les publications 
éditées dans le pays et fonctionnant comme bibliothèques 
de “dépôt” soit en vertu d’une loi, soit en vertu d’accords 


particuliers. 


Bibliothèques d'établissements d'enseignement supérieur: 
Bibliothèques qui sont, en premier lieu, au service des 
étudiants et du personnel enseignant des universités et autres 
établissements d’enseignement du troisième degré. 


Autres bibliothèques importantes non spécialisées: 
Bibliothèques non spécialisées, de caractère savant, qui ne 
sont ni des bibliothèques d’établissements d’enseignement 
supérieur ni des bibliothèques nationales, même si certaines 
remplissent les fonctions d’une bibliothèque nationale pour 
une aire géographique déterminée. 


Bibliothèques scolaires: Bibliothèques qui dépendent 
d'établissements d’enseignement de n’importe quel type 
au-dessous du niveau de l’enseignement du troisième degré 
et qui doivent avant tout être au service des élèves et des 
professeurs de ces établissements même si elles sont, par 
ailleurs, ouvertes au public. 


Bibliothèques spécialisées: Bibliothèques qui relèvent 
d’une association, d’un service gouvernemental, d’un parle- 
ment, d’une institution de recherche (à l'exclusion des 
instituts d’université), d’une société savante, d’une associa- 
tion professionnelle, d’un musée, d’une entreprise commer- 
ciale ou industrielle, d’une chambre de commerce, etc., ou 
d’un autre organisme, la plus grande partie de leurs collec- 
tions concernant une discipline ou un domaine particulier, 
par exemple sciences naturelles, sciences sociales, agricul- 
ture, chimie, médecine, sciences économiques, sciences de 
l'ingénieur, droit, histoire. 


Bibliothèques publiques (ou populaires): Bibliothèques 
servant gratuitement ou contre une cotisation de principe 
une collectivité, et notamment une collectivité locale ou 
régionale, et s’adressant soit à l’ensemble du public, soit 
à certaines catégories d’usagers, telles que les enfants, les 
membres des forces armées, les malades des hôpitaux, les 
prisonniers, les ouvriers et les employés. 


Information de masse 


Les séries indiquent le nombre d’ouvrages publiés et 
de traductions, le nombre de quotidiens et leur tirage, le 
nombre de cinémas et le nombre de postes récepteurs de 
radio et de télévision. 


Livres: D’une manière générale, les données se 
rapportent aux publications non périodi- 
ques (livres et brochures) imprimées qui 
sont éditées dans le pays et offertes au 
public, à l'exception des publications 
éditées à des fins publicitaires, celles de 
caractère éphémère et celles dont le 
contenu prédominant n’est pas le texte. 
Sauf indication contraire, elles sont censées 
comprendre les premiéres éditions et les 
rééditions d’ouvrages originaux et de 


traductions. 


Traductions de livres: Les séries indiquent le nombre 
de traductions publiées, chaque titre repré- 
sentant une unité, réparties par groupes 
de principaux sujets. 


Quotidien: On entend par quotidien toute publication 
relatant les événements courants et parais- 
sant au moins quatre fois par semaine. 
Le tirage total représente le tirage total 
par jour et se rapporte au nombre 
d'exemplaires vendus dans le pays et à 


l'étranger. 
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Films de long métrage: Les séries indiquent le nombre 
de films de long métrage produits dans 
chaque pays. Les co-productions inter- 
nationales sont comprises dans les séries 
des pays et. aussi indiquées séparément 
lorsque ce renseignement est disponible; 
elles peuvent, dans certains cas, être 
comprises dans les données des pays co- 
producteurs. 


Le nombre de cinémas se rapporte aux 
établissements fixes d’exploitation pour 
la projection commerciale des films de 
35 mm et de 16 mm. Le nombre de siéges 
se rapporte au total des places assises dans 
les cinémas, non compris les cinémas de 
plein air pour automobiles. 


Cinéma: 


Les données représentent soit le nombre 
de licences délivrées, soit le nombre esti- 
matif de postes récepteurs en service. 
Les données se rapportent à tous les 
types de postes récepteurs d’émissions 
radiophoniques publiques, y compris les 
postes récepteurs reliés à un “réseau de 
redistribution radiophonique.” 


Radio: 


Les séries représentent soit le nombre de 
licences délivrées, soit le nombre estimatif 
de postes récepteurs de télévision en 
service. 


Télévision: 


Services médicaux 


Les séries publiées dans le présent Annuaire indiquent 
le nombre de médecins, dentistes, sages-femmes, infirmières 
et pharmaciens immatriculés dans les services officiels, le 
nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital. 


Décès selon les causes principales 


On entend par cause de décès un état morbide ou un 
processus pathologique, une anomalie, un traumatisme ou 
un empoisonnement ayant provoqué, directement ou in- 
directement, la mort. Les causes immédiates et initiales 
du décès sont mentionnées dans le certificat de décès délivré 
par le médecin, mais la cause initiale est recommandée pour 
l'établissement des statistiques de la mortalité. Elle peut 
être définie comme: a) Ja maladie ou le traumatisme ayant 
provoqué l’enchainement des phénomènes morbides qui ont 
.abouti directement à la mort ou, b) les circonstances de 
l'accident ou du traumatisme qui ont entraîné la mort. 


Les décès, non compris les morts fœtales, sont classés 
selon les révisions de 1955 ou de 1965 de la “Liste abrégée 
de 50 rubriques pour la mise en tableaux des causes de 
mortalité” du Classement statistique international des 
maladies, traumatismes et causes de décès. La classification 
utilisée dans la révision de 1965 ne correspond pas exactement 
à celle de la révision de 1955. 


Numéro 
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Liste abrégée, révision de 1955 


Cause de décés 


Tuberculose de l’appareil respiratoire 

Tuberculose, autres formes 

Syphilis et ses séquelles 

Fièvre typhoide 

Choléra 

Dysenterie, toutes formes 

Scarlatine et angine à streptocoques 

Diphtérie 

Coqueluche 

Infections à méningocoques 

Peste 

Poliomyélite antérieure aigüe 

Variole 

Rougeole 

Typhus et autres maladies à Rickettsia 

Paludisme 

Toutes autres maladies 
infectieuses et parasitaires 

Tumeurs malignes, y compris les tumeurs des 
tissus lymphatiques et hématopoiétiques 

Tumeurs bénignes et tumeurs de nature non 
précisée 

Diabéte sucré 

Anémies 

Lésions vasculaires 
nerveux central 

Méningite non méningococcique 

Rhumatisme articulaire aigu 

Cardiopathie rhumatismale chronique 

Artériosclérose des coronaires et myocardite 
dégénérative 

Autres maladies du cceur 

Hypertension avec maladie du cceur 

Hypertension, sans mention du cceur 

Grippe 

Pneumonie 

Bronchite 

Ulcère de l’estomac et du duodénum 

Appendicite | 

Occlusion intestinale et hernie 

Gastrite, duodénite, entérite et colite, sauf 
diarrhée du nouveau-né 

Cirrhose du foie 

Néphrite et néphrose 

Hypertrophie de la prostate 

Accouchements, et complications de la 
grossesse, de l’accouchement et des 
suites de couches 

Malformations congénitales 

Lésions obstétricales, et asphyxie et atélectasie 
postnatales 

Infections du nouveau-né 

Autres maladies particulières à la première 
enfance, et débilité sans précisions 

Sénilité, sans mention de psychose, et causes 
mal définies ou inconnues 


classées comme 


affectant le système 


B46 
BE47 
BE48 
BE49 
BESO 


Numéro 
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B40 
B41 


B42 
B43 


Toutes autres maladies 

Accidents dus à des véhicules à moteur 
Tous autres accidents 

Suicide et blessure faite à soi-même 
Homicide et blessures de guerre 


Liste abrégée, révision de 1965 


Cause de décès 


Choléra 

Fièvre typhoïde 

Dysenterie bacillaire et ambiase 

Entérites et autres maladies diarrhéiques 

Tuberculose de l’appareil respiratoire 

Autres formes de tuberculose et leurs séquelles 

Peste 

Diphtérie 

Coqueluche 

Angine à streptocoques et scarlatine 

Infections à méningocoques 

Poliomyélite aigüe 

Variole 

Rougeole 

Typhus et autres rickettsioses 

Paludisme 

Syphilis et ses séquelles 

Toutes autres maladies infectieuses et 
parasitaires 

Tumeurs malignes, y compris les tumeurs des 
tissus lymphatiques et hématopoïétiques 

Tumeurs bénignes et tumeurs de nature non 
précisée 

Diabète sucré 

Avitaminoses et autres états de carence 

Anémies 

Méningite 

Rhumatisme articulaire aigu 

Cardiopathies rhumatismales chroniques 

Maladies hypertensives 

Maladies ischémiques du coeur 

Autres formes de cardiopathies 

Maladies cérébro-vasculaires 

Grippe 

Pneumonie 

Bronchite, emphysème et asthme 

Ulcère de l’estomac et du duodénum 

Appendicite 

Occlusion intestinale et hernie 

Cirrhose du foie 

Néphrite et néphrose 

Hypertrophie de la prostate 

Avortements 


Autres complications de la grossesse, de 
l'accouchement et des suites de couches. 
Accouchement sans mention de complica- 
tion 

Anomalies congénitales 

Lésions obstétricales, accouchements 
dystociques et autres états anoxémiques et 
hypoxémiques 


B44 Autres causes de mortalité périnatale 
B45 Symptômes et états morbides mal définis 
B46 Toutes autres maladies 
BE47 Accidents de véhicule à moteur 
BE48 Tous autres accidents 
BE49 Suicide et lésions faites volontairement à 
soi-même 
BESO Toutes autres causes extérieures 


Assurance sur la vie 


La série publiée dans le présent Annuaire représente 
le nombre de polices existantes, les sommes assurées, les 
primes et les prestations. 


Coopératives 


Nombre de coopératives, nombre d’adhérents, capital- 
actions, fonds de roulement, actif et passif et prêts accordés 
pendant l’année. 


Dommages causés par les catastrophes naturelles et les 
accidents 


Les séries se rapportent aux dommages personnels ou 
matériels causés par les catastrophes naturelles, les accidents 
de transport et les accidents du travail, etc. 


Habitation 


Sauf indication contraire, les données sont censées se 
rapporter uniquement aux logements classiques et à nulle 
autre catégorie d’unités d’habitation. Dans de nombreux 
pays, cependant, les données portent également sur les bâti- 
ments non permanents ainsi que sur les abris improvisés, 
et, dans quelques pays, elles ne se rapportent, au contraire, 
qu'aux locaux à usage d’habitation ou à l'installation 
matérielle des ménages, c’est-à-dire à l’espace occupé par un 
ménage privé, que celui-ci occupe la totalité ou une partie 
seulement du logement. 


Par locaux à usage d'habitation, on entend des locaux 
distincts et indépendants utilisés comme habitation. Ces 
locaux peuvent a) avoir été construits, transformés, ou 
aménagés pour être habités par des êtres humains, à 
condition qu’ils ne soient pas entièrement utilisés à d’autres 
fins au moment du recensement et — dans le cas des unités 
d'habitation mobiles, unités d’habitation improvisées ou 
locaux à usage d’habitation autres que les unités d’habita- 
tion — à condition qu’ils soient occupés au moment du re- 
censement, ou b) ne pas être destinés à servir d’habitation, 
mais être néanmoins utilisés comme habitation à la date du 
recensement. 


L'unité d'habitation est un local distinct et indépendant 
qui est destiné à être occupé par un ménage ou qui est occupé 
par un ménage au moment du recensement sans y avoir été 
destiné à l’origine. Ce peut être, par conséquent, un logement 
occupé ou vacant, une unité d'habitation mobile ou improvisée 
effectivement occupée ou tout autre local utilisé comme 
habitation par un ménage à la date du recensement. 


Par logement classique, il faut entendre une pièce ou 
un ensemble de pièces et leurs annexes dans un bâtiment 
permanent, ou une partie distincte du point de vue 
structural dudit bâtiment qui, étant donné la manière dont 
il a été construit, reconstruit ou transformé, est destiné à 
servir d’habitation à un ménage et n’est pas entièrement 
utilisé à d’autres fins au moment du recensement. Un tel 
logement doit avoir une entrée indépendante d’où l’on ait 
accès à une rue ou à un passage commun dans le bâtiment. 
On considère un logement comme occupé lorsqu'il est habité 
à la date à laquelle le recensement se réfère. 


Le ménage est défini en fonction de la manière dont 
les personnes pourvoient individuellement ou en groupe à 
leurs besoins alimentaires et autres besoins vitaux. Un ménage 
peut être soit: a) un ménage composé d’une seule personne, 
c’est-à-dire une personne qui pourvoit à ses propres besoins 
alimentaires et autres besoins vitaux, sans s’associer avec 
d’autres personnes pour former un ménage multiple, soit 
b) un ménage multiple, c’est-à-dire un groupe de deux ou 
plusieurs personnes qui pourvoient en commun à leurs besoins 
alimentaires et autres besoins vitaux. Les membres du groupe 
peuvent, dans une mesure variable, mettre leurs revenus en 
commun et avoir un budget unique. Le groupe peut se com- 
poser soit de personnes apparentées, soit de personnes non 
apparentées, soit de personnes appartenant à l’une et à l’autre 
catégorie. 


Les personnes qui vivent dans des hôtels, pensions de 
famille ou logements meublés n’entrent pas dans cette caté- 
gorie, mais doivent étre considérées comme membres d’un 
ménage composé d’une ou de plusieurs personnes, selon la 
maniére dont elles pourvoient a leurs besoins vitaux. II faut 
traiter de la méme maniére le personnel des institutions qui 
ne vit pas dans des dortoirs ou des installations analogues. 


Par modalités de jouissance, on entend les dispositions 
en vertu desquelles le ménage occupe les locaux a usage 
Vhabitation, c’est-à-dire que le logement qu’il occupe peut 
appartenir à un membre du ménage, être loué, sous-loué, 
occupé à titre gratuit, etc. 
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On définit la pièce comme un espace d’une unité 
d'habitation ou autres locaux à usage d’habitation entouré 
de murs allart du plancher au plafond (ou, éventuellement, 
au toit) ou tout au moins jusqu’à une hauteur de deux 
mètres au-dessus du sol, assez grand pour contenir un lit 
d’adulte (4 mètres carrés au moins). Sont compris dans 
cette définition les chambres à coucher, les salles à manger, 
les salles de séjour, les cabinets de travail, les greniers 
habitables, les chambres de domestiques, les cuisines et autres 
espaces séparés utilisés pour l’habitation ou destinés à 
l'habitation, à condition qu’ils répondent aux critères 
relatifs à la surface habitable et aux murs. Les couloirs, 
vérandas, vestibules, les salles de bain et cabinet d’aisances 
ne doivent pas être comptés comme pièces, même s'ils 
répondent à ces critères. Quand on dispose de données 
distinctes, on tient compte, pour le calcul du nombre moyen 
de pièces par logement, des pièces servant à l’exercice d’une 
activité professionnelle, mais on n’en tient pas compte pour 
le calcul du nombre de personnes par pièce. 


Par eau sous conduite, on entend le système d’adduc- 
tion d’eau alimentant les locaux à usage d’habitation au 
moyen de canalisations reliées à un réseau qui dessert toute 
la collectivité ou à des installations privées telles que réservoirs 
à pression, pompes, etc., à l’intérieur des locaux à usage 
d'habitation ou à l’extérieur, mais à moins de 100 mètres. 


Un cabinet d'aisances est une installation d'évacuation 
des déchets humains. 


| Un cabinet d'aisances à chasse d'eau est une installation 
qui est reliée à un réservoir d’eau canalisée et au moyen 
de laquelle les déchets humains sont évacués par l’eau. 


Par baignoire ou douche fixes, on entend une baignoire 
ou une douche fixes situées à l’intérieur du local à usage 
d'habitation. 


À Par éclairage électrique, on entend le type d'éclairage 
utilisé dans les locaux à usage d’habitation. 


WORLD AND ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS 
MONDE ET REGION DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX 


ee eee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année (millions) 


World — Monde . PS eno olen. US ts neds Fa 3 746 3 815 3 885 31957 4033 4 107 4 212 4 284 4357 4 432 4 508 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 2 044 2 087 2 129 2 167 2 241 2 280 2322 2 362 2 409 2 463 2 503 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 


ment-dedarCh SAP je RTS UN 15925 1 964 2 004 2 040 2112 DST 2191 2 230 2 276 2 328 2 367 


AGRICULTURE 
Production index’ — Indice de la production! (1969-1971 = 100) 
Total agricultural production? Production agricole totale” 


MO MONTS RE on sb lil. 103 103 108 110 is 115 118 123 124 124 128 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 102 102 109 109 116 117 121 127 129 129 135 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
MÉNTOSIACESAP ayy ah. ER 2a de 30) sus 103 102 110 110 117 119 123 130 132 134 140 
Total food production” — Production alimentaire totale? 
WOULD Monde ee me tise bee ee ee 103 103 108 110 114 116 119 124 125 125 129 
ESCAP countries — Pays de la CESAP.......... 102 102 109 110 117 118 123 129 130 130 136 


Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
ÉP QN EM GT OR ME 6 103 102 110 110 117 120 124 131 133 134 141 


Per capita agricultural production — Production agricole par habitant 


Worlds IMOnde RE ee die ge mere eure m8 101 99 102 102 103 103 104 106 105 104 105 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 100 98 102 100 104 103 105 108 107 106 109 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
MER CNAME SAP alte RER dc 5 101 98 103 101 105 105 107 110 110 109 113 
Per capita food production — Production alimentaire par habitant 
Winn de IMOTide Eee eer ce WA. ON 101 99 102 102 103 104 104 107 106 105 106 
ESCAP countries —-Pays de la CESAP . . . . . . . . .. 100 98 102 100 105 104 106 109 109 107 110 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
MentdelVCBSAL ww ace sas fe sw se 101 98 102 101 105 105 107 111 110 110 113 
Production of cereals* (million metric tons) — Production de céréales* (millions de tonnes) 
Way tel i oir ts (oe 8 Eek = Re Pe an 1310.5 1271.8 1380.5 1342.4 1372.4 1480.00 14704 1600.1 1553.4 1561.0 1 663.8 
ESCAP countries — Pays de la CESAP.......... 474.6 457.5 SLI 506.4 547.9 546.6 554.1 607.5 609.0 608.9 644.2 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
SPST, ESAP ER SRE LU, du ce 443.8 429.7 477.0 472.9 511.8 512.4 2173 564.9 568.9 578.6 606.2 
Rice — Riz 
W Orit MOnde wns Risa 6s à ad ee = moe cote ve 317.6 308.0 336.0 333.0 358.7 350.4 37417 386.9 377.4 397.6 413.8 
ESCAP countries — Pays de la CESAP . ......... 289.0 279.2 305.4 300.3 32279 31877 335.5 350.7 338.9 356.2 371.6 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
MICU GE MCE SAP Gans Re RAR. « 5 ok 274.6 263.4 289.3 284.0 305.4 298.0 318.0 334.5 323.2 343.4 358.0 
Wheat — Froment 
Word = Monde: a. suns Mae oA ee de 353.9 348.3 376.2 364.2 359.4 425.8 387.6 451.3 428.8 444.6 458.2 
ESCAP countries — Pays de la CESAP ...,...... 78.8 84.2 88.2 90.3 98.9 110.4 98.4 122.4 134.6 118.6 133.0 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
NICHE ACID CES APE Go well lena rave 69.5 77.0 75.6 78.5 86.5 YL) 88.5 103.6 117.6 106.8 115.6 
Barley — Orge 
World Monde: ne tate ein ele ? codes sise 133.6 15575 151.1 15237 1375 172.2 160.3 179.4 157.6 159.6 158.5 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 127 10.8 11.1 11.2 13.6 13.4 10.8 132 13.2 10.7 12.3 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
MENTOCIAELS APE NE. Mere 8.5 8.4 8.2 8.2 979 10.1 Ales) 8.6 8.8 7.4 8.3 
Maize — Maïs 
Word MONTE RENE ts a Ne se vos ee de 313.0 308.8 326.9 310.1 343.9 350.2 370.1 392.6 418.4 394.0 451.7 
ESCAP countries — Pays de la CESAP . . ........ 50.7 46.4 61.6 62.9 68.9 66.0 66.6 75.4 7975 81.9 83.3 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
any ge CESAR NS eta tees pisces se 5 eae 50.3 46.1 61.3 62.7 68.6 65.7 66.2 Sel 78.9 81.6 83.0 


Re oo canes gion Le 915 80.3 9525 87.2 89.8 90.8 94.4 96.2 92.6 84.2 101.6 


ba M OEM can 0 - 37.9 31.7 38.9 35.6 37.1 36.6 376 38.6 358 35.2 37.8 


Developing ESCAP countries — Pays en développe- 


Pont deli CS APE (ee oo ae ae 36.6 30.4 37.9 34.5 36.2 35,5 36.7 37.8 34.6 34.3 36.7 
i bber (thousand metric tons) — Production du caoutchouc naturel /milliers de tonnes) 
Beenie : al MARNE tha ae. JO eb 3 047 3 032 3 455 3 458 3 563 3 793 3 632 She) 3 867 3 796 3 807 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 2 791 2 779 3 196 31198 Siow 3 565 3899 3 479 3 629 3 562 3 574 
ing ESCAP tries — Pays en développe- 
er à cire A PE A RE 2791 2779 3 196 3 193 91917 3 565 3 399 3 479 3 629 3 562 3 574 


WORLD AND ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continued) — 
MONDE ET REGION DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX (su/te/ 


1971 1972 1973 1974 


1975 


1976 


1977 


1978 


1979 


1980 


1981 


en a a 8 ee eee 


INDUSTRY — INDUSTRIE 
Index numbers of industrial production »°— Indices de la production industrielle °° (1975 = 100) 


Mining, manufacturing, electricity, gas and water — Industries extractives, manufacturières, électricité, gaz et eau 


World® Monde RM au eee 86 93 101 104 
ESGAP countries — Pays dela CESAP.. 89 95 108 107 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
ment COLA OH SAI A ey) ua eds eo wee on nor 88 98 101 
Mining — Industries extractives 
World = Mondes M MMA eke an Pee LR 95 98 104 106 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 90 97 105 108 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
ment de la CHSAPY. DS 0 emo gir ere eg he 95 106 109 
Manufacturing — Industries manufacturières 
Work Monde re sm ose safe sire oP mee ea 86 92 101 104 
ESCAP countries — Pays de la CESAP.......... 90 96 110 107 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
mentde la CESAPI AN ra tee aes os aoe 83 92 95 


Mining production — Industries extractives: production 
Coal (million metric tons) — Charbon (millions de tonnes) 


World — Monides «.4-c.aen ee litre Oe ees 2 139 2159 2 204 2 241 
ESCAP countries — Pays de la CESAP.......... 594 605 637 668 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
ment-de It CÉSAR NE ST ere va $14 520 557 587 
Crude petroleum (million metric tons) — Pétrole brut (millions de tonnes) 
Would Mondér tS occ ee eo Sete scan 2413 2548 2780 2789 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 343 388 455 476 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
Went delai CHSAP aie dure me à ee 326 371 435 456 
Iron ore (Fe content) (million metric tons) — Minerai de fer {teneur de Fe) (millions de tonnes) 
World Monde... danse wuss apes ETS 425 428 468 515 
ESCAP countries — Pays de la CESAP.......... 90 93 103 116 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
Ment dela GPSABs si. Sens anse 53 53 55 <# 
Tin ore (Sn content) (thousand metric tons) — Minerai d’étain (teneur de Sn) (milliers de tonnes) 
World=iMondey «ists rs tente ie iets tee 220 229 221 221 
ESCAP countries — PaysdelaCESAP.......... 150 155 152 149 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
MENUS INOES APE enter Ur re ee 140 143 139 138 


Manufacturing production — Industries manufacturières: production 


Pig-iron and ferro-alloys (million metric tons) — Fonte et ferro-alliages (millions de tonnes) 


World! (Monde PRE nm Nas ocre 435 461 509 523 

ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 113 118 138 141 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 

mentide la CESAR wii, MR enr re 32 36 39 41 

Crude steel, ingots (million metric tons) — Acier brut, lingots (millions de tonnes) 

World (Monde, ane Die woe eee ER 567 613 679 698 

ESCAP countries — Pays de laCESAP...:....... 125 136 164 162 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 

fient dela CESAR EE cel va do timer oi 30 33 38 39 


Cement (million metric tons) — Ciment (millions de tonnes) 


Wild = MONA sas... Auch ne Re wen ee name 606 664 696 701 
ESCAP countries — PaysdelaCESAP.......... 124 138 158 155 

Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
Ment de A GESAP Ws v rm crime 59 66 74 15 

Newsprint (thousand metric tons) — Papier journal {milliers de tonnes) 

Word MORE eee | vers See cee a 21289 22033 22649 22680 
ESCAP countries — PaysdelaCESAP.......... 3195 3371 3515 3 387 

Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
ment de DCESAP RNA Re Aen ee tie ree 847 916 992 744 
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23 343 
3 629 
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WORLD AND ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continued) — 
MONDE ET REGION DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX (su/te) 


1971 


1972 1973 


1974 1975 1976 1977 
INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
Manufacturing production (continued) — Industries manufacturières: production (suite) 
Sugar, raw (thousand metric tons) — Sucre, brut (milliers de tonnes) 
World — Monde . aN Oct Gl OO Era ey Hien Net ele 70 248 71819 74280 74558 76843 81079 87028 
ESCAP countries — PaysdelaCESAP.......... 13696 13406 13945 15256 16456 17891 19178 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
IMONFOC ACCES APE ER ars ci) Re Soe 10468 10018 10504 12104 13148 14529 15 324 
Electricity (billion kWh) — Electricité {milliards de kWh) 
MOndEMOnde NE AS EL mes à NME à «ees 5 262 5 678 6 106 6 291 6495 6 954 7 299 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 731 798 860 905 944 1049 1112 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
men AUS TAVEES APE meee SP ue 273 294 307 357 374 440 476 
FERTILIZERS — ENGRAIS 
All fertilizers’ (thousand metric tons) — Tous engrais? (milliers de tonnes) 
Production 
Wiotid— sMOnde maaan terre. orcs ro le Se cite 78109 84163 89208 93702 94340 100560 107 263 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 9632 10952 12112 12687 12542 13859 16926 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
INEHE GOH ANCE SA Pies LES. visas. clare aes 5 752 6 522 7 451 8 350 9370 10742 13416 
Consumption — Consommation 
MO M OR OR Ce el ce no nenen 73018 78080 84745 82742 90432 96174 101217 
ESCAP countries — PaysdelaCESAP.......... IZ 858 14738 16238 15772 161043 17-817 22165 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
MONE CeAANCESALY ays uses. 2 cs cio. ane 9498 10499 11883 12372 12996 14156 18388 
Imports — Importations 
MOTS WEIS: Sane ck oye ee clause evi 19975 22344 25023 24990 24301 26166 29585 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 4 439 5 201 6 023 6911 5 623 4756 6 600 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
Mende EPS AP eyes seis 2 ei Eu ee 3 648 4 255 4 905 S782 4 817 3 580 51592 
Exports — Exportations 
QT VETTES RE een ce 20856 23291 24915 25513 22834 26629 30780 
ESCAP countries — Pays dela CESAP . . . . . . . . .. 1 472 1 947 1 458 1 481 905 825 ESS 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
NE Up edie GC ESA Caled ah ae. acho Re ao 100 206 103 19 17 63 518 


ENERGY — ENERGIE 


1978 


88 567 
20 478 


16 490 


7 685 
1176 


504 


114 354 
19 915 


16 335 


108 832 


24 898 


20 902 


32 864 
10927 


6 811 


34 191 


1 502 


653 


1979 


86 755 
19 997 


16 283 


7 991 
1 245 


543 


119 045 


21 050 


17 308 


112 403 
27447 


26 273 


33 978 


8 419 


1199 


34 390 
1 492 


153 


1980 


81 594 
17 015 


131225 


8 044 
1 272 


SUN 


124 574 
22 608 


19 355 


116 089 
29 828 


26 322 


36 366 
10 024 


8 958 
37 333 
1 462 


837 


Total production of primary energy {million metric tons of coal equivalent) — Production totale de l’énergie primaire {millions de tonnes, équivalence en houille) 


rte Monde oc lle) optus cats) sucres re 7 374 

ESCAP countries — Pays de la CESAP.......... 1 090 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 

Met ES APE tect 2 7e de caca 962 


Total consumption of commercial energy (million metric tons of coal equivalent) — 
Consommation totale de l’énergie commerciale® (millions de tonnes, équivalence en houille) 


World MONGC ee ade ni see le = Dene Sane 6 696 

ESCAP countries — Pays de la CESAP.......... 1 044 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 

mICHE Cea OR DA ral cur, Aes re medias 640 


TRANSPORT — TRANSPORTS 


International sea-borne shipping (million metric tons) — Transports maritimes internationaux (millions de tonnes) + 


Goods loaded — Marchandises embarquées 


World Monde nt) acts ee eee tue 2699 
ESCAP countries — PaysdelaCESAP.......... 544 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
AG AIG KIER. Gls ok pcs cess RC 381 
Goods unloaded — Marchandises débarquées 
World= Monde airy) ole i meer ce ee 2 649 
ESCAP countries — Pays de la CESAP .......... 675 
Developing ESCAP countries — Pays en développe- 
mentidela CESAPERP RE EEE re 179 


7 683 8 130 8 199 8 110 
1174 1 203 1 380 1 264 
1037 1 074 1 237 1 130 
7 022 WP? 710395 7 462 
1 078 1 116 1229 1 193 

664 630 768 713 


2 901 3 276 SOLS 072: 
590 689 681 701 
427 498 461 463 

2866 3238 3261 3 056 
727) 819 840 793 
186 207 214 214 


8 573 
1 369 


1 224 


7 872 
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3 366 
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3 352 


834 
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8 859 
1 452 


1 302 


8 076 
1295 


817 


3 468 
789 


544 


3 442 
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260 


9034 
1 485 


1 328 


8 318 
1 424 


904 


3 622 
761 


514 


3574 
888 


303 


9 470 
1 371 


1 210 


8 634 
1473 


937 


3 829 
562 


312 


3 814 
956 


319 


9 338 
1 228 


1 065 


8 548 
1 461 


933 


3 732 
591 


318 
30722 
971 


328 


1981 


8 152 
TS 


602 


1 241 
1 069 


1 464 


944 


587 


323 


947 


338 


WORLD AND ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continued) — 
MONDE ET REGION DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Total value (billion US dollars) — Valeur totale (milliards de dollars EU) 
Imports — Importations 
Would? Mon (wie Ra an mess 365.9 430.3 591.5 853.2 902.4 1015.0 1160.9 1345.7 1681.7 2047.5 oe 
ESCAP countries” — Pays de la CÉSAR Riu 45.8 52.1 80.9 128.5 130.6 146.5 165.3 190.9 245.4 313.7 335.4 
Bt Là | ‘ 
i - sen dével - 
ee oe saci ac iio 20.1 27,5 33.6 51,7 59.6 67.4 78.9 94.0 1137 147.4 162.7 
Exports — Exportations 
World ee Monde en re Re ae ae 350.4 415.6 575.9 840.0 873.6 988.5 1125.1 1301.0 1642.6 1 988.0 A 
ESCAP countries” — Pays de la CESAP At PAU 48.4 58.1 82.2 1912 130.4 158.6 184.3 211.6 243.5 295.3 318.6 
Developing ESCAP countries? — Pays en développe- 
Mental CESAR oo Eee 7-9 21.4 33.4 62.5 60.5 75.7 87.3 95.9 1174 138.6 139.2 
ee es se es Pe 


General notes: The series of world aggregates occur in statistical publications of the United 
Nations and specialized agencies. Reference should be made to these sources for details of 
compilation and coverage. In general, the statistical series shown for the world, the ESCAP 
countries or areas and the developing ESCAP countries or areas follow the definitions as 
described in the “General explanatory notes” section of the Yearbook. The countries or 
areas comprising the region are defined in the “Introduction”. The series relate to the 
corresponding data reported in the “Regional statistical indications” and in the country 
or area sections. To maintain comparability, the countries or areas included in different 
periods for each series are the same, unless otherwise stated. 


! Series constructed by the Food and Agriculture Organization of the United Nations have 
been based on a calendar year time reference period by applying national average producer 
prices 1969-1971 as weights for computation of aggregate production of each country or 
area. Deductions were made for feed and seed used in the production process. 


nv 


The Total Agricultural Production Index includes food products, tea, coffee, industrial oil- 
seeds, tobacco, fibres (vegetable and animal) and rubber. 


The Food Production Index relates to cereals, starchy roots, sugar, pulses, edible oil crops, 
nuts, fruits, vegetables, wine, cocoa, livestock and livestock products. 


w 


4 Data furnished by the Food and Agriculture Organization of the United Nations on a 
calendar year time reference basis. That is to say, the data for any particular crop refer to 
the calendar year in which the entire harvest or bulk of the harvest of the crop takes place. 
Data relate to crops harvested for grains only. 


Data compiled by the United Nations Statistical Office. 


n 


a 


World: Excluding Albania, China, Mongolia, the Democratic People’s Republic of Korea 
and Viet Nam. ESCAP countries: cover Australia, Burma, Democratic Kampuchea, Fiji, 
Hong Kong, India, Indonesia, Iran, Japan, the Republic of Korea, Malaysia, Nauru, New 
Zealand, Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. Developing ESCAP 
countries: cover Burma, Democratic Kampuchea, Fiji, Hong Kong, India, Indonesia, Iran, 
the Republic of Korea, Malaysia, Nauru, Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri Lanka 
and Thailand. 

Comprising nitrogen (N), phosphate (P20, ) and potash (K20) fertilizers. Data furnished 
by the Food and Agriculture Organization of the United Nations on a fertilizer year basis 
beginning 1 July of the year stated. For more detailed information, see the FAO Annual 
Fertilizer Review. 


= 


Data are based on the “apparent” consumption of solids, liquids, gas and electricity. 


Comprising Afghanistan, Australia, Bangladesh, Brunei, Burma, Fiji, Hong Kong, India, 
Indonesia, Iran, Japan, the Republic of Korea, Malaysia, New Zealand, Pakistan, the 
Philippines, Samoa, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 


© 


a Comprising the countries or areas mentioned in foot-note 9 with the exception of Austra- 
lia, Japan and New Zealand. 


Notes générales; Les séries pour le monde paraissent aussi dans d’autres publications statisti- 


ques de l'Organisation des Nations-Unies et des institutions spécialisées. Il convient de se 
référer à ces sources pour obtenir des informations détaillées sur les méthodes de calcul et 
la portée des statistiques. En général, les séries statistiques présentées pour le monde, les 
pays ou zones de la CESAP et les pays ou zones en développement de la CESAP sont con- 
formes aux définitions qui figurent dans la section “Notes explicatives générales” de 
l'Annuaire. Les pays ou zones de la région sont énumérés dans “‘l’Introduction”. Les séries 
correspondent aux données parues dans les “Indicateurs statistiques régionaux” et dans les 
tableaux par pays ou par zone. Aux fins de comparabilité, sauf indication contraire, it 
s’agit des mêmes pays ou zones dans les différentes périodes de chaque série. 


’ Ces indices ont été établis par la FAO pour l'année civile en utilisant des prix moyens 


» 


nationaux à la production (1969-1971) comme coefficient de pondération pour calculer 
la production globale de chaque pays ou zone. (Déduction faite des quantités de produits 
utilisés comme semences et pour l'alimentation des animaux). 


L'indice de la production agricole totale comprend les produits alimentaires, le thé, le café, 
les oléagineux (huiles industrielles), le tabac, les fibres (végétales et animales) et le 
caoutchouc. 


3 L'indice des produits alimentaires comprend les céréales, les racines et tubercules, le sucre, 


un 


a 


œ 


© 


10 


les légumineuses, les oléagineux (huiles comestibles), les noix, les fruits, les légumes, le vin, 
le cacao, le bétail et les produits de l'élevage. 


Les données se rapportant à l'année civile ont été fournies par la FAO. En d'autres termes, 
les données relatives à chaque culture se rapportent à l'année civile au cours de laquelle 
l'intégralité ou le gros de la récolte s'effectue. Les séries se rapportent uniquement aux 
céréales récoltées pour le grain. 


Données établies par le Bureau de Statistique de l'Organisation des Nations Unies. 


Monde: non compris l'Albanie, le Chine, la Mongolie, la République populaire démocrati- 
que de Corée et le Viet Nam. Pays de la CESAP: portant sur les pays ou territoires sui- 
vants: Australie, Birmanie, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, Iran, Japon, Kampuchea 
démocratique, Malaisie, Nauru, Nouvelle-Zélande, Pakistan, Philippines, République de 
Corée, Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. Pays en développement de la CESAP: portant 
sur les pays ou territoires suivants: Birmanie, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, Iran, 
Kampuchea démocratique, Malaisie, Nauru, Pakistan, Philippines, République de Corée 
Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. 


Engrais azotés (N), engrais phosphatés (P304 ) et engrais potassiques (KO). Les données 
se rapportant à la campagne commençant le ler juillet de l’année indiquée, ont été fournies 
par la FAO. Pour plus de détails, voir le Rapport annuel sur les engrais de cette organisa- 
tion. 


, 


Les données sont fondées sur la consommation “apparente” des solides, liquides, gaz et 
électricité. 

Afghanistan, Australie, Bangladesh, Birmanie, Brunéi, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, 
Iran, Japon, Malaisie, Nouvelle-Zélande, Pakistan, Philippines, République de Corée, 
Samoa, Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. 


Tous les pays ou zones mentionnés dans la note 9 ci-dessus, sauf Australie, Japon et 
Nouvelle-Zélande. 


ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS — 


REGION DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX 


1971 1972 1973 1974 


1975 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
POPULATION 
Midyear estimates—Estimations au milieu de l’année (millions) 2 044 2 087 2 129 2 167 2 241 2 280 2 322 2 362 2 409 2 463 2 503 
NATIONAL ACCOUNTS! — COMPTABILITE NATIONALE! 
GDP (billion US dollars at 1970 purchasers’ values) — PIB 
poere dollars EU aux valeurs d'acquisition de 1970) 385.4 411.8 444.5 448.2 465.4 490.0 515.4 543.0 562.9 588.5 
pita GDP {US dollars) — PIB par habitant (dollars EU) 362 378 399 393 400 413 426 440 447 922 
AGRICULTURE 
Production index? — Indice de la production? (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits. ......... 102 102 109 109 116 117 121 127 129 129 135 
Food — Denrées alimentaires ................ 102 102 109 110 117 118 123 129 130 130 136 
Gercalsr—Ceresles mang. arts macs & cisions ts ls ope 100 98 108 106 116 114 117 124 123 119 127 
Per capita food — Denrées alimentaires par habitant . . . 100 98 102 100 105 104 106 109 109 107 110 
Per capita cereals — Céréales pat habitant NE EEE 97 94 101 97 104 101 101 106 102 98 103 
Production of selected crops” (million metric tons) — Quelques produits agricoles: production? (millions de tonnes) 
Cereals — Céréales 
Rice Rita Paddy) RENE Se 289.0 279.2 305.4 300.3 322.9 313.7 335.5 350.7 338.9 356.2 371.6 
Wiha DEEE MORE CR PR oe 78.8 84.2 88.2 90.3 98.9 110.4 98.4 122.4 134.6 118.6 133.0 
Batley Ore yy eS Sn us rch DS eo de cute 12.3 10.8 hile 11.2 13.6 13.4 10.8 1322 13.2 10.7 12.3 
Vette IM IS aerate gay Sart Ce = crue ee cher sae 50.7 46.4 61.6 62.9 68.9 66.0 66.6 75.4 1979 81.9 83.3 
Millet and sorghum — Millet et sorgho . .......... 3149 S17 38.9 35.6 37.1 36.6 37.6 38.6 35.8 35.2 37.8 
Starchy root crops — Féculents 
Potatoes —- Pommesdeterre. . . . .. .. . 5... « .. 24.6 24.7 24.8 25.2 27.9 29.0 29.8 31.8 34.1 523 335 
Sweet potatoes and yams — Patates et ignames . . . . .. 138.0 127.6 134.6 135.5 13522 133.7 147.2 157.0 140.3 137.1 137.7 
CAC aN aM AINOC SR 2 an tis) spre noes cer 23°53 24.9 28.4 31.1 32.6 35.9 39.4 46.2 41.7 43.0 47.8 
Oil-seeds (thousand metric tons) — Graines oléagineuses (milliers de tonnes) 
Soybeans — beves/de Soja. - 2s 9 045 8 103 8 492 8 852 8 909 8 063 8 697 9117 9 362 9690 10035 
Groundnuts (in shell) — Arachides (en coque)... .... 9848 7541 9437 8731 10460 8753 9744 10384 10310 10364 11357 
Cottonseed — Graines de coton .............. 8 563 8 219 9 395 9 445 8 588 7 646 8311 8 500 9 002 9950 10 853 
Sesame seed — Graines de sésame. ............. 958 837 1 004 947 966 975 1017 1113 1139 955 1221 
Woprace(COptAN tae eaiees 215 tens Teen lire 3 622 4 163 3511 3421 4 197 4 904 4 366 4 499 4 096 4 247 4 634 
Tea (thousand metric tons) — Thé {milliers de tonnes) . 1 258 1 084 1138 1168 1 204 1 232 1315 1 349 1 349 1 386 1424 
Tobacco (thousand metric tons) —Tabac (milliers de tonnes) 1 827 1984 2061 MY 2 089 2087 2 236 2 560 2145 1993 2051 
Fibres (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Cotton (lit) — Coton (fibre eee: 2.0. ee se 4 301 4 138 4716 4 734 4 314 3 830 4 160 4 264 4515 4992 5 446 
Jute and substitutes — Jute et substituts.......... 2 903 33323 3 661 2 851 2 949 3 176 3592 4 286 4 107 3 909 3 811 
Natural rubber (thousand metric tons) — Caoutchouc 
enature) (milliers.de tonnes) ©. 3.2.2 5 - 2-2-2 2- + 2791 2779 3 196 3193 3317 3 565 3 399 3 479 3 629 3 562 3 #74 
Wool (thousand metric tons) — Laine {milliers de tonnes) 
Greasy basis — Laineien suint ... . - . . . . . . . . . : . . 1 474 1 440 1 288 1 238 1 349 1 331 176 1 260 1 317 1387 1412 
Gleam basis — Lame propres co . ac - : . . . ©. oe 893 876 783 761 791 838 800 795 835 869 856 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index* — Indice de la production” (1975 = 100) 
Mining, manufacturing, electricity, gas and water — Indus- 
tries extractives, manufacturières, électricité, gaz et eau 89 95 108 107 100 110 115 121 123 125 128 
Mining — Industries extractives . . . . . . . . .. . . . .. 90 97 105 108 100 111 1105 107 84 67 64 
Coal CHADOM ene s id ce e aides ne plier 98 97 91 97 100 104 106 110 109 113 127 
Crude petroleum and natural gas — Pétrole brut et gaz 
HAUTE LR AS ME Le le ar 81 93 108 110 100 111 111 105 73 Si 45 
MORAL tN Chali neem ER ne ee 2 sin es 108 112 103 100 100 100 110 109 dala dut 110 
Manufacturing — Industries manufacturières ....... 90 96 110 107 100 110 116 124 130 136 140 
Light manufacturing — Industrie légère . . ....... 92 97 105 101 100 108 sl 116 119 119 119 
Heavy manufacturing — Industrie lourde. . . ...... 89 96 112 111 100 111 119 128 137 146 153 
Food, beverages, tobacco — Denrées alimentaires, if Pa a “ a ‘i es if a ”_ 122 
se GN ene ee eae Ia Bn des inlet: le RP AT PLAT tata 2 
Wearing apparel, leather and footwear — Articles 
Fo cuir et chaussures . ........... 82 87 101 99 100 107 106 109 fae ie 
Wood products, furniture — Bois et meubles . . .... 107 111 112 105 100 107 108 110 11 
i 112 100 112 116 122 132 134 130 
Paper PAIGE a Ne haus co sr) Ie ioe oe ea 99 104 117 
Chemicals, petroleum, coal, rubber and plastic pro- 
= i imiques, pétrole, charbon, caout- 
ae i an ae c À ni RTE PL ONE 88 95 106 106 100 107 122 132 134 134 134 
ne aie À : does er 94 100 114 110 100 110 116 122 127 130 126 
Basic metals — Métaux communs. ............ 89 97 113 111 100 111 113 117 ie a 
Metal products — Ouvrages en métaux . . ........ 89 96 114 113 100 113 120 131 ‘Ge We 
Electricity, gas and water — Electricité, gazeteau.... 76 83 93 95 100 110 116 124 130 
Mining production (thousand metric tons) — Industries extractives: production {milliers de tonnes) 
Coal (million metric tons) —Charbon (millions de tonnes) 594 605 637 668 706 727 800 850 853 862 
Lignite and brown coal {million metric tons) — Lignite 
et charbon brun (millions de tonnes)... ......... 36 36 38 41 43 46 47 47 50 53 
thousand terajoules) — Gaz naturel {milliers 
Pe biel yea ; CAC / Magen sieve von mice Mec ITS 1427 1 695 1974 2 144 2 296 2 524 2754 3 009 3 183 


ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continued) — 
REGION DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 
INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
Mining production (thousand metric tons) (continued) — Industries extractives: production (milliers de tonnes) (suite) 
Petroleum, crude (million metric tons) — Pétrole brut 
(mullions(de tonnes) ee «ie P CT OI ETES 343 388 455 476 451 503 
Manganese ore (Mn content) — Minerai de manganese 
(teneur de Mrn)) och ee Wale sh dete eee 1274 1386 1391 1524 1450 1 735 
Iron ore (Fe content) (million metric tons) — Minerai de 
fer (teneur de Fe) (millions de tonnes) .......... 90 93 103 116 122 121 
Copper ore (Cu content) — Minerai de cuivre (teneur de Cu) 699 837 944 1023 1 006 1 034 
Lead ore (Pb content) — Minerai de plomb (teneur de Pb) 749 759 726 742 806 762 
Tin ore (Sn content) —  Minerai d’étain {teneur de Sn) 150 155 152 149 138 140 
bauxite, . rs ee tr im a) Rene 15376 18333 19172 22897 26276 24104 
Salt (million metric tons) — Sel (millions de tonnes). . 25 33 36 40 46 45 
Manufacturing production (thousand metric tons) — Industries manufacturières: production {milliers de tonnes) 
Beef and veal, fresh — Boeuf et veau, frais. . . . . . . . . .. 5 298 5 507 5 459 5 812 6215 6 704 
Mutton and lamb, fresh — Mouton et agneau, frais . . . . .. 3018 3 196 2972 2 728 2 857 2 966 
Pork: fresh — Pore; TA Ce imparti 13065 13711 14496 15360 15849 16796 
Sugat, raw — Sucre bait wes. 2 7p te dette 13696 13406 13945 15256 16456 17891 
Sugar, refined Sucre raffiné rame mere 9 667 9607 10058 11877. 11225 11499 
Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d'hectolitres) . 61334 65917 70530 71608 75524 75010 
Cigarettes (billions = milliards) 4 564 587 648 644 657 688 
Woolyan'=Filesde laine Sa et cr etre cet 310 331 330 267 278 309 
Cotton yarn® SRilés'de cotton fs) ee ow eras 4 808 4922 5 100 5 096 5 107 5 291 
Woven cotton fabrics® — Tissus de coton® 
Series A (million metres) — Série A (millions de métres).. 20997 21720 21539 21644 21639 21 846 
Series B (million square metres) — Série B (millions de 
CTVES COTTES LA: c-cd gacate à Cl ei in Aro u 3 797 3 458 3 Jaz 3 486 3594 3 986 
Woven woollen fabrics’ — Tissus de laine’ 
Series A (million metres) — Série A (millions de mètres). . 132 129 122 125 133 127 
Series B (million square metres) — Série B (millions de 
WAETTES COTES ES Ry Pe ee ike à PE Seite) sel ets Was oy 464 519 512 398 400 432 
Newsptint= Papienjiburnale... 60.0 5e sos et 3 195 3 371 +515 3 387 3 929 4 239 
Other printing and writing paper — Autres papiers d’im- 
primene et d'écriture. #5. MR steel Bee el ee Te 4 306 4 576 5 070 5 748 5 708 6 080 
Sulphuric acid® — Acide sulfurique? .............. 17098 17535 18503 18810 17073 17134 
Caustic soda = Soude caustique... 44,54. 5.0, 5 187 5 282 5 526 5 530 5 336 5 374 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . ........... 6 641 7 563 8 371 9 293 9522 9978 
Petroleum products — Produits derives du petrole 
Motor gasolene” zc aeence’ cde ns potest aren A cea 41911 44527 48923 48637 51739 53346 
Kerosene’? — Pétrole lampant®,............... 31704 32170 38935 39571 40661 47485 
Distillate fuel oils — Huiles legeres .............. 59897 65823 77667 81356 83333 86773 
Residual fuel oil — Huile lourde. ............... 168394 173207 195 606 195124 187 202 191 920 
Cement (million metric tons) — Ciment (millions de tonnes) 124 138 158 155 174 185 
Pig iron and ferro-alloys (million metric tons) — Fonte et 
ferro-alliages (millions de tonnes) .............. 113 118 138 141 141 141 
Crude steel, ingots (million metric tons) — Acier brut, 
lingotei (millions detonies) CENT « «ane. © sees 125 136 164 162 146 150 
Tin, unwrought — Etain, non travaille............. 149 155 151 151 147 147 
Motor vehicles: production and assembly (thousands) — Véhicules automobiles: production et montage /milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme............ 4 329 4 681 5 120 4 646 5 282 5 756 
Commercial vehigles — Véhicules utilitaires . . ....... 2 426 2 602 2978 3 081 2 836 3.312 
Electricity (billion kWh) —Electricite: {milliards de kWh) . . 731 798 860 905 944 1049 
TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
Railways — Chemins de fer 
Rolling stock (thousands) — Matériel roulant (milliers) 
LOGO MONET aise à à TT D se 23 23 23 23 22 22 
Passengers cars — Voitures-voyageurs-............ 85 85 86 87 87 86 
MASON re nets tire eu A LT NS à 774 767 760 752 748 749 
Railway traffic (billions) — Trafic ferroviaire (milliards) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres........ 453 473 493 499 517 542 
Freight ton-kilometres—Marchandises tonnes-kilometres. . 250 251 236 250 260 269 
Roads — Koutes 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme............ 18398 20880 23173 25095 26934 28829 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . ........ 11808 12473 13229 13824 13741 14 767 
Shipping — Transports maritimes 
International sea-borne shipping (million metric tons) — Transports maritimes internationaux (millions de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ......... 544 590 689 681 701 777 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ....... 675 727 819 840 793 834 
Civil aviation — Aviation civile (millions) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus........... TS 755 818 858 937 987 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomeétres.......... 42012 51048 65866 75358 87518 97567 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilometres........ 1113 1315 1720 2007 2473 2964 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . ..... 125 141 145 156 174 192 
Communications 
Telephones: number in use (thousands) -Téléphone: nombre 
d’appareils en service (milliers) ............+.+0+ 40037 45192 50167 55157 59 781 63746 
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ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continued) — 
REGION DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


Total value’! {million US dollars) — Valeur totale! (millions de dollars EU) 
Imports — Importations 


A Ey Ra ein A Ro 45840 52077 80911 128 5 
D she 502 130593 146482 165269 190949 245405 313734 335435 


D, us MT ee 48386 58106 82242 131234 130447 158615 184286 211586 243514 295320 318 588 
Quantum index’? — Indice du quantum!” (1970 = 1 00) 


Imports =Importations  ..."...... 103 110 131 134 122 134 
ÉDOrS —IEXDOITATIONS «6 2 0. ee. Un ee de 116 128 137 149 153 185 
Unit value index! — Indice de la valeur unitaire? (1970 = 100) 
EMIDORS TMDOTIALONS ee 2 Mes aoe). Se 104 112 142 222 236 238 
EURPOLES CE XPOLAtONS.. s/s 2 mm cas) se es vee Bw 102 113 150 196 190 194 
Terms of trade’? — Termes de l'échange? (1970 = 100) . . . 98 101 106 88 81 82 
Direction of trade? (million US dollars) — Courants d'échanges! (millions de dollars EU) 
Imports from:— Importations en provenance de: 
All countries or areas — Tous pays ou zones. ........ 47039 53957 82150 130316 131633 146777 167655 200078 249021 314 419 
ESCAP region — Région de la CESAP ........... 18452 22153 34949 53308 52567 61781 69638 82617 102552 127 354 
ESCAP developing — Secteur en développement de la 
CES ABS MARNE LME SRST ns 9610 11749 19627 31624 30094 35336 39760 45711 61791 78945 


ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP 8341 10405 15322 21684 22472 26445 29878 36906 40761 48412 
North America — Amérique du Nord. ........... 12264 13622 20766 29685 29635 30702 33232 40298 50319 59239 


South America — Amérique du Sud ............ 1 010 1 062 1 649 2 135 2 142 2 248 3 814 3252 4516 5 756 
PAFTIC A PATRICE erie NE Mere 1 460 1721 2 474 3 730 3 136 3 008 3 354 3 781 5207 ‘ 6561 
Western Europe — Europe occidentale . .......... 9670 10539 15001 20712 22545 24545 29525 38917 40527 45 408 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale . 1 234 1 325 2 188 3 524 3 285 2 783 3 465 3 998 4 958 3 833 
ISSR RSS ET EE ne med ohn wise so os 806 901 1 550 2 522 2 108 1 815 2 260 2 469 3 096 3 449 
Exports to:— Exportations à destination de: ‘ 
All countries or areas — Tous pays ou zones. --..-.-.-.- 48359 58965 83230 129314 128635 155886 182596 213424 243945 294 967 
ESCAP region — Région de la CESAP ........... 17661 21074 33753 51571 51041 57035 66094 80984 97728 121939 
ESCAP developing — Secteur en développement de la 
CÉSAR We Sean os ee en eee son à 10776 12617 19002 28559 29566 31796 39113 51012 59553 75960 
ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP. . 6 884 8462 14752 23013 21475 25240 27144 29936 38171 45979 
North America — Amérique du Nord............ 14107 17289 20424 31835 29136 38859 47761 57407 61451 69298 
South America — Amérique du Sud ............ 984 12292 10772 3 442 2 984 3 067 4 128 4471 5 316 6 842 
AFRICA A ÎTIQUENS CREUSER Mae ME Ge see 1 923 1 990 2572 4 478 5 184 Sy PA) 6772 7618 9004 12860 
Western Europe — Europe occidentale......:.... 9433 12724 18555 27412 27195 35294 39185 43186 47142 53947 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale 1 462 1 863 2 396 3 729 4 254 5 397 5 420 5 978 7 145 5 854 
ESS Fee URS SR ES A el come + ue ane 958 1 180 1 461 2 388 2 885 3 763 3 583 4 232 4 981 6 561 


Composition of imports (million US dollars) — Composition des importations !* {millions de dollars EU) 
Consumption goods — Biens de consommation 


Food Produits almientaites oo is snc ss wae -. - > - » 3 038 6296 10304, 141049) 15822 15981 M6 SOMME 7SS 2351228 251599 

Others DIV ae Mecsas: 2, lanta aiden he arte 5231 6 357 9399 12338 11963 13518 15896 19902 25808 32119 
Materials chiefly for consumption goods — Matières pre- 

mières, principalement pour la production de biens de 

CSOMIMATION Em clear Dies aks MONO eBay s de 14204 16834 26931 49893 50189 53999 63378 71109 98149 135967 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 

principalement pour la production de biens d'équipement 6 773 6973 10622 16982 14751 18574 19353 20145 28097 35795 
Capital goods — Biens d’équipement.............. 12450 12380 16403 24574 26640 28375 32269 40238 52301 57768 


Exports by SITC section and selected commodity groups! (million US dollars) — 
Exportations par section de la CTCI et groupes de produits sélectionnés! (millions de dollars EU) 
Food, beverages and tobacco (0 + 1)—Produits alimentaires, 


boissons et tabacs (0 +1) ................... 6 952 8167 11040 14469 15401 17124 19353 20631 25915 30610 

Cereals (041 to 045) — Céréales (041 à 045) ........ 1 338 1165 1 326 3 220 3 014 3 073 3 043 2975 4 566 5 870 
Mineral fuels and related materials (3) — Combustibles 1 

minéraux et produits connexes (3) .............. 1 726 2952 3786 10492 11379 13083 15708 17554 23200 35287 


Crude materials, local fuels; and oils and fats (2 + 4) — 
Matières brutes, carburants locaux; et huiles et graisses 


(DELS epee EE LA Cie er dcuele cie ge Pie Ce wre 6 554 8043 13029 14776 12486 15875 17593 19591 26244 29085 
Chemicals (5) — Produits chimiques (5) . ........... DING! 2 704 3 488 6 203 5 797 6155 7 196 8604 10286 13 540 
Machinery and transport equipment (7) — Machines et 

mateniel.de transport. (a) = ec cr 12156 16016 22178 30608 32812 43541 54134 67 970 71794 98991 
Other manufactured goods (6 + 8) — Autres articles manu- 

facturés (O8) PER mel eue 2 2 18870 22067 30969 43684 43004 53632 61667 75 647 90533 111 266 

Textile yarn and fabrics (65) — Filés et tissus (65) . . . .. 4 041 4 724 6 408 7 585 7156 9 035 9827 11716 14287 17276 

Iron and steel (67) — Feret acier (67)............ 3 942 4 208 6154 12162. 11434 12156 1224214079 17 370 19188 

Non-ferrous metal (68) — Métaux non ferreux (68) . . .. 1 021 1 278 1 686 3 316 2 543 2 810 3 263 3 954 5 092 6 

Clothing (84) — Habillement (84). .............. 2 327 2 020 4 045 4 852 SSL 8 091 8746 10738 12601 15329 


ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continued) — 
REGION DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FINANCE — FINANCES 


International reserves '® (end of period, million 
US dollars) — Réserves internationales (fin 


au oS 7 77719 75305 86042 85259 
de période, en millions de dollars EU) ........... 25 63217 33 763!8 29917 38835 37040 46657 6221 


Er ee 


General notes: In general, the regional statistical series cover the countries or areas of the Notes générales: En règle générale, les séries statistiques régionales se rapportent aux pays ou 


ESCAP region which are described in the “Introduction” to the Yearbook, They relate to 
the series shown in the corresponding tables in the country or area section. To maintain 
comparability, the countries or areas included in different periods for each series are the 
same, unless otherwise stated. 


! The estimates cover Australia, Burma, Fiji, Hong Kong, India, Indonesia, Iran, Japan, the 
Republic of Korea, Malaysia, Nepal, New Zealand, Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri 
Lanka and Thailand. The population figures used in the calculation are generally midyear 
estimates reported in the United Nations Monthly Bulletin of Statistics. 


The rates of exchange used in converting the estimates into US dollars are 1970 official 
rates. 


2 Series constructed by the Food and Agriculture Organization of the United Nations have 
been based on a calendar year time reference period by applying national average producer 
prices 1969-1971 as weights for computation of aggregate production of each country or 
area. Deductions were made for feed and seed used in the production process. 


Index numbers of food production cover cereals, starchy roots, sugar, pulses, edible oil 
crops, nuts, fruit, vegetables, wine, cocoa, tea, coffee, livestock and livestock products. 
The index numbers of all commodities cover all of the items included in food production 
and, in addition, industrial oilseeds, tobacco, fibres (vegetable and animal) and rubber. 

3 Data furnished by the Food and Agriculture Organization of the United Nations on a 


calendar year time reference basis. That is to say, the data for any particular crop refer to 
the calendar year in which the entire harvest or bulk of the harvest of the crop takes place. 


. Index compiled by the United Nations Statistical Office. Covers Australia, Burma, Demo- 
cratic Kampuchea, Fiji, Hong Kong, India, Indonesia, Iran, Japan, the Republic of Korea, 
Malaysia, Nauru, New Zealand, Pakistan, the Philippines; Singapore, Sri Lanka and Thai- 
land. 


: Comprising Afghanistan, Australia, Bangladesh, Burma, China, Democratic Kampuchea, 
Hong Kong, India, Indonesia, Iran, Japan, the Republic of Korea, Pakistan, the Philippines, 
Sri Lanka, Thailand and Viet Nam. 


6 Series A: excluding Australia, Japan and New Zealand. 
Series B: excluding New Zealand. 


7 Series A: comprising Afghanistan, China, India, Iran and Mongolia. 


Series B: comprising Australia, Hong Kong, Japan, the Republic of Korea and New Zealand. 
L Excluding New Zealand. 


2 Excluding aviation gasolene. 


a Excluding jet fuels. 


11 Comprising Afghanistan, Australia, Bangladesh, Brunei, Burma, Fiji, Hong K6ng, India, 
Indonesia, Iran, Japan, the Republic of Korea, Malaysia, New Zealand, Pakistan, the Phi- 
lippines, Samoa, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 


12 This index compiled by the United Nations Statistical Office covers Afghanistan, Australia, 
Bangladesh, Brunei, Burma, Democratic Kampuchea, Hong Kong, India, Indonesia, Israel, 
Japan, the Republic of Korea, Lao People’s Democratic Republic, Macau, Malaysia, New 
Zealand, Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. The quantum 
indexes are of the Laspeyres type and the unit value indexes of the Paasche type. The 
index of terms of trade is the result of dividing the export unit value index by the import 
unit value index. For more detailed statistics and explanatory notes on the methods of 
construction, see the United Nations 2977 Supplement to the Statistical Yearbook and 
the Monthly Bulletin of Statistics. 


LE Comprising Afghanistan, Australia, Bangladesh, Brunei, Burma, Democratic Kampuchea, 
Fiji, Hong Kong, India, Indonesia, Iran, Japan, the Republic of Korea, Lao People's De- 
mocratic Republic, Malaysia, Nepal, New Zealand, Pakistan, Papua New Guinea, the 
Philippines, Samoa, Singapore, Sri Lanka, Thailand and Vanuatu. 


D Comprising Australia, Burma, Hong Kong, India, Indonesia, Japan, the Republic of Korea, 
Malaysia, New Zealand, Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 


SI Comprising Afghanistan, Australia, Bangladesh, Brunei, Burma, China, Democratic Kam- 
puchea, Hong Kong, India, Indonesia, Japan, Democratic People’s Republic of Korea, the 
Republic of Korea, Lao People’s Democratic Republic, Macau, Malaysia, Mongolia, New 
Zealand, Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 


1s Including gold holdings, reserve position in International Monetary Fund, foreign ex- 
change and special drawing rights. Comprising Afghanistan, Australia, Bangladesh, Burma, 
Fiji, India, Indonesia, Iran, Japan, the Republic of Korea, Malaysia, Nepal, New Zealand, 
Pakistan, Papua New Guinea, the Philippines, Samoa, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 
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Excluding Bangladesh and Papua New Guinea. 
iste 

Excluding Papua New Guinea. 


zones de la CESAP tels qu'ils figurent dans /'Introduction de l'Annuaire. Elles correspon- 
dent aux séries des tableaux par pays ou par zone. Aux fins de comparabilité, sauf indica- 
tion contraire, il s'agit des mêmes pays ou zones dans les différentes périodes de chaque 
série. 

Les estimations se rapportent aux pays suivants: Australie, Birmanie, Fidji, Hong-kong, 
Inde, Indonésie, Iran, Japon, Malaisie, Népal, Nouvelle-Zélande, Pakistan, Philippines, Ré- 
publique de Corée, Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. Les chiffres de la population uti- 
lisés dans le calcul sont généralement les estimations de milieu d'année figurant dans le 
Bulletin mensuel de statistique de l'Organisation des Nations Unies. 


Les taux de conversion en dollars EU sont les taux officieis de 1970. 


CU 


Ces indices ont été établis par la FAO pour l'année civile en utilisant des prix moyens 
nationaux à la production (1969-1971) comme coefficient de pondération pour calculer la 
production globale de chaque pays ou zone. (Déduction faite des quantités de produits 
utilisés comme semence et pour l'alimentation des animaux.) 


Les nombres-indices de la production alimentaire comprennent: céréales, racines et 
tubercules, sucre, légumineuses, oléagineux (huiles comestibles), noix, fruits, légumes, 
vin, cacao, thé, café, bétail et produits de l'élevage. Pour obtenir les nombres-indices de 
l'ensemble des produits, on ajoute à la production alimentaire, les oléagineux (huiles in- 
dustrielles), le tabac, les fibres (végétales et animales) et le caoutchouc. 


3 Les données se rapportant à l'année civile ont été fournies par l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et l’agriculture. En d'autres termes, les données relatives à 
chaque culture se rapportent à l'année civile au cours de laquelle l'intégralité ou le gros de 
la récolte s'effectue. 


4 Indice établi par le Bureau de Statistique de l'Organisation des Nations Unies, portant sur 
les pays ou territoires suivants: Australie, Birmanie, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, 
Iran, Japon, Kampuchea démocratique, Malaisie, Nauru, Nouvelle-Zélande, Pakistan, 
Philippines, République de Corée, Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. 


5 Afghanistan, Australie, Bangladesh, Birmanie, Chine, Kampuchea démocratique, Hong- 
kong, Inde, Indonésie, Iran, Japon, Pakistan, Philippines, République de Corée, Sri Lanka, 
Thailande et Viet Nam. 


® Série A: non compris Australie, Japon et Nouvelle-Zélande. 
Série B: non compris Nouvelle-Zélande. 


7 Série A: Afghanistan, Chine, Inde, Iran et Mongolie. 
Série B: Australie, Hong-kong, Japon, Nouvelle-Zélande et République de Corée. 


8 Non compris Nouvelle-Zélande. 
* Non compris essence d'aviation. 
Non compris carburéacteurs. 


Afghanistan, Australie, Bangladesh, Birmanie, Brunéi, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, 
Iran, Japon, Malaisie, Nouvelle-Zélande, Pakistan, Philippines, République de Corée, 
Samoa, Singapour, Sri Lanka et Thailande. 


2 Cet indice, établi par le Bureau de Statistique de l'Organisation des Nations Unies, porte 
sur les pays ou zones suivants: Afghanistan, Australie, Bangladesh, Birmanie, Brunéi, Hong- 
kong, Inde, Indonésie, Israël, Japon, Kampuchea démocratique, Macao, Malaisie, Nouvelle- 
Zélande, Pakistan, Philippines, République de Corée, République démocratique populaire 
Lao, Singapour, Sri Lanka et Thailande. Les indices du quantum sont du type Laspeyres 
et les indices de la valeur unitaire du type Paasche. L'irdice des termes de l'échange 
s'obtient en divisant l'indice de la valeur unitaire des exportations par l'indice de la valeur 
unitaire des importations. Pour des statistiques plus détaillées et des notes expliquant le 
mode d'établissement de cet indice, se reporter au 1977 Supplément à l'Annuaire statis- 
tique et au Bulletin mensuel de statistique de l'ONU. 


Afghanistan, Australie, Bangladesh, Birmanie, Brunéi, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, 
Iran, Kampuchea démocratique, Japon, Malaisie, Népal, Nouvelle-Zélande, Pakistan, 
Papouasie-Nouvelle-Guinée, Philippines, République de Corée, République démocratique 
populaire Lao, Samoa, Singapour, Sri Lanka, Thaïlande et Vanuatu. 
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Australie, Birmanie, Hong-kong, Inde, Indonésie, Japon, Malaisie, NouvelleZélande, Pakis- 

L tan, Philippines, République de Corée, Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. 

$ Afghanistan, Australie, Bangladesh, Birmanie, Brünéi, Chine, Hong-kong, Inde, Indonésie 
Japon, Kampuchea démocratique, Macao, Malaisie, Mongolie, Nouvelle-Zélande, Pakistan, 
Philippines, République de Corée, République démocratique populaire de Corée, Républi- 
que démocratique populaire Lao, Singapour, Sri Lanka et Thdilande. 


1 : " Tr + 2 

3 Y compris disponibilités en or, position de réserve au Fonds monétaire international de- 
vises et droits de tirage spéciaux. Afghanistan, Australie, Bangladesh, Birmanie, Fidji, Inde, 
Indonésie, Iran, Japon, Malaisie, Népal, Nouvelle-Zélande, Pakistan, Papouasie-Nouvelle- 
Guinée, Philippines, République de Corée, Samoa, Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. 

1 F 

7 Non compris Bangladesh et Papouasie-Nouvelle-Guinée. 


18 Non compris Papouasie-Nouvelle-Guinée. 


DEVELOPING ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS — 


SECTEUR EN DEVELOPPEMENT DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX 


1971 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 
POPULATION 
Midyear estimates—Estimations au milieu de l’année (millions) 1 923 1 964 2 004 2 040 21112 PNG 2191 2 230 
NATIONAL ACCOUNTS! — COMPTABILITE NATIONALE! 
GDP (billion US dollars at 1970 purchasers’ values) — PIB 
{milliards de dollars EU aux valeurs d'acquisition de 1970) 125.6 18119 141.0 146.3 156.5 166.0 1773 188.8 
Per capita GDP (US dollars) — PIB par habitant (dollars EU) 133 136 143 145 151 157 164 71 
AGRICULTURE 
Production index? — Indice de la production? (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits. .......... 103 102 110 110 117 119 123 130 
Food!— Denrées alimentaires » : . ... .... ::..... 103 102 110 110 117 120 124 131 
Gerealy Cercaless PE oat o. . ie eae 103 101 110 108 117 118 119 128 
Per capita food — Denrées alimentaires par habitant . ... 101 98 102 101 105 105 107 111 
Per capita cereals — Céréales parhabitant.......... 101 96 103 99 105 103 103 108 
Production of selected crops® (million metric tons) — Quelques produits agricoles: production? (millions de tonnes) 
Cereals — Céréales 
ROG an CAAA) ie re ail Fats sacs a. ations: RE 274.6 263.4 289.3 284.0 305.4 298.0 318.0 334.5 
PRÉ NED SM OF YETI: 5. Se Le ae a Sale ne 69.5 77.0 75.6 78.5 86.5 97.9 88.5 103.6 
Barley = Orge CMa. hoses ht, “calc teek vs eRe Anas. che 8.5 8.4 8.2 8.2 9.9 10.1 7.9 8.6 
Maize So LES Om TMM de ae Ge) e nee mn are te taics 50.3 46.1 Giles 62.7 68.6 65.7 662 751 
Millet and sorghum.— Millet et sorgho ............ 36.6 30.4 37.9 34.5 36.2 35.5 36.7 37.8 
Starchy root crops — Féculents 
Potatoes — Pommes de terre. . . . .. Fe doc 20.3 20.1 20.4 21.4 23.6 24.2 2573 27.4 
Sweet potatoes and yams — Patates et ignames . . ..... 135 125.4 132.8 134.0 133.6 132.3 145.7 155.4 
CASA MER IO CR US PE che DEEE Sn Le 23:53 24.9 28.4 31.1 32.6 35.9 39.4 46.2 
Oil-seeds (thousand metric tons) — Graines oléagineuses (milliers de tonnes) 
Soybeans — Feves de'soja . 4... = en ss es ses 8914 7 943 8 336 8 656 8 709 7 909 8 531 9051 
Groundnuts (in shell) — Arachides (en coque)........ 9 706 7 380 9 301 8611 10357 8 652 9643 10 283 
Cottonseed —(Graimes deicoten. . 255... 6 ee . ee 8 532 8 146 9 342 9 395 8 534 7 605 8 265 8 428 
Sesame séed— Graines de sésame... . ee os 957 837 1 004 947 966 975 1016 1113 
CODE ACODEANE ER PRET . sise SR ce 3 622 4163 SSL 3 121 4197 4 904 4 366 4 499 
Tea (thousand metric tons) Thé {milliers de tonnes) . . 935 989 1037 1072 1098 1189 12213 1 244 
Tobacco (thousand metric tons) — Tabac {milliers de tonnes) 1 655 1 820 1 884 2 000 1905 1 893 2 044 2 369 
Fibres (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Cotton (int) — Coton Mbre) eis. ee D es 4 281 4 094 4 685 4 704 4 281 3 805 4 132 4 219 
Jute and substitutes — Jute et substituts. . . . . . . .... 2 903 3 323 3 660 2 850 2 949 3 176 3 552 4 286 
Natural rubber (thousand metric tons) — Caoutchouc 
BATTEN (PIETRO AC TONNES Lu sas à arte >. « 29 2-19 3 196 3 193 AA, 3 565 3 399 3 479 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index* — Indice de la production” (1975 = 100) 
Mining, manufacturing, electricity and gas — Industries 
extractives, manufacturières, électricité et gaz. . . . .. .. 88 98 101 100 111 120 124 
Mining — Industries extractives . - . ."° : . . . . / . . . .. 95 106 109 100 113 114 106 
Cost Carbone M eis ie rene Se tee 80 82 88 100 104 105 106 
Crude petroleum and natural gas — Pétrole brut et gaz 

Dre Lo RUN AE MERE ENS PS EEE 92 108 111 100 112 111 105 

Metal MET Alin a ee ecole cor elgyeie 0e 116 108 106 100 105 114 119 

Manufacturing — Industries manufacfuriéres . ....... 83 92 95 100 110 124 136 
Light manufacturing — Industrie légère .......... 88 98 95 100 112 119 130 
Heavy manufacturing — Industrie lourde.......... 78 87 96 100 108 129 142 
Food, beverages, tobacco - Denrées alimentaires, 

GR MA NE CE 88 97 94 100 112 120 13 
PERTE ee ae ee eek Dee ae Le 88 94 94 100 110 110 119 
Wearing apparel, leather and footwear — Articles 

d’habillement, cuir et chaussures . ............ 66 82 89 100 110 a 
Wood products, furniture — Boiset meubles ....... 115 109 98 100 113 ie 
Bapeces Paploter ee craie A ve wel > 92 106 108 100 110 121 
Chemicals, petroleum, coal, rubber and plastic pro- 

ducts — Produits chimiques, pétrole, charbon, caout- 

chouc.et plastiques. 52 4. RU. Oe 90 94 100 100 98 133 142 
Non-metallic mineral products — Produits minéraux a hss A 114 135 138 

oreille CON REP NOT CCE 2 
Basic metals — Métaux communs .............. 78 79 90 es 123 152 ee 
Metal products — Ouvrages en métaux . .......... 66 79 91 00 He 125 yy 

Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau..... : : — ; Es , Fe és 89 100 
Mining production (thousand metric tons) — Industries extractives: production (milliers de tonnes, 
Coal (million metric tons) — Charbon (millions de tonnes) 514 520 557 587 624 639 688 757 
Lignite and brown coal (million metric tons) — Lignite et 
charbon brun (millions de tonnes) .... - Fi a : = ; 12 12 13 14 15 16 16 17 
Natural gas (thousand terajoules) — Gaz naturel {milliers de 
Re ane Canet 1 120 19192 1417 1 680 1 835 1 963 2 122 27352 
Petroleum, crude (million metric tons) — Pétrole brut s 483 490 482 
(millions de tonnes). . ........ RE ae 326 371 435 456 430 8 
Manganese ore (Mn content) - inerai de manganese ; ae 
(teneur de Mn) .............. ; À _ ee . Bs : 820 751 706 708 734 925 939 
Iron ore (Fe content) (million metric tons) — Minerai de fer 2 
ili 92 55 57 61 62 56 
teneur de Fe) (millions de tonnes). ............. 53 
Fee ore (Cu content) — Minerai de cuivre {teneur de Cu) 405 ae Ss Se ae le a at 
Lead ore (Pb content) — Minerai de plomb (teneur de Pb) te 143 139 138 127 129 128 140 
aa Ce a oe) 4 as3 4636 4470 4352. 407143494936 4187 
END Lt, a ee a ate ys oe 0 pe are webs eos é 
Salt (million metric tons) — Sel (millions de tonnes). . . . . 20 28 31 34 40 39 27 1 


1979 


1980 


1981 


2 367 


140 
141 
135 
113 
108 


358.0 
115.6 
8.3 
83.0 
36.7 


29% 
136.2 
47.8 


9755 
2 Sif 
10 692 

1221 
4 634 

1320 

1891 


5 347 
3811 


3 574 


107 
54 
129 


44 
127 
141 
136 
146 


151 
122. 


122 
123 
169 


05 


140 
187 


160 
164 


DEVELOPING ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDIC 
SECTEUR EN DEVELOPPEMENT DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQ 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 
INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
Manufacturing production (thousand metric tons) — Industries manufacturières: production {milliers de tonnes) 
Beef and veal, fresh — Boeuf et veau, frais. . . . . . . . .. 3 561 3 613 3 636 3 698 3 807 3 938 
Mutton and lamb, fresh — Mouton et agneau, frais . . . . . 1 628 1 664 1 702 1 763 1 849 1 866 
Pork. fresh — Porc frais amer: 11996 12588 13252 14016 14600 15 533 
Sugar, raw — Sucre brut .. 2.2.12 -++ 22sec csaes 10468 10018 10504 12104 13148 14529 
Sugar, refined — ‘Sucre rafting, =... ee + 6 462 6 085 6 500 8 307 7 816 8 007 
Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d'hectolitres) 10044 10301 10804 12688 13039 14812 
Cigarettes (billions — milliards) . .............. 296 297 343 316 332 361 
Woolvarn—Filés de laine F6, sec rs 87 93 86 87 100 106 
Cotton yarn” “Filésdeicoton? 2. 0. aurai 4 246 4 339 4 517 4 554 4 623 4 767 
Woven cotton fabrics® — Tissus de coton® 
Series A (million metres) — Série A (millions de mètres). 20997 21720 21539 21644 21639 21 846 
Series B (million square metres) — Série B (millions de 
MÉITES COTES) Vetta à laisse cree dede ras 1257 1 136 1 335 1 262 1417 1 702 
Woven woollen fabrics’ —Tissus de laine” 
Series A (million metres) — Série A (millions de 
MOTS cies. MELLE CR OPA NOIRE RER 132 129 122 125 133 127 
Series B (million square metres) — Série B (millions de 
MMÉITES COTÉES) eo elas. 5 sae 1) 9, 8108 Geral sy Fits rene 12 15 20 20 26 41 
Newsprint — Papier journal 52. ce. 847 916 992 744 1 354 1 417 
Other printing and writing paper — Autres papiers 
d'imprimerie et d'écriture 4... , 4... .. 00. . 1 854 1 962 2 070 2 601 2 742 2 875 
Sulphuric acid® — Acide sulfurique® alta ya Wt wage 8 836 9 065 9121 9 254 9 303 9 744 
Caustic soda — Soude caustique .............. 2 258 2 254 2 267 2 321 2 336 2418 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ........... 4 550 5 182 6 035 6 754 7 785 8 587 
Petroleum products - Produits dérivés du pétrole 
Motor gasolene” = Kisonts7 |, Mas ose oe enti 16248 17070 18694 18277 19955 20628 
Kerosene” — Pétrole lampant °............... 17246 18249 20092 21435 23754 27 180 
Distillate fuel oils — Huiles légères . . ........... 32132 35057 39642 43289 46012 47903 
Residual fuel oils — Huile lourde .............. 63507 67132 72536 75835 75930 84369 
Cement (million metric tons) —  Ciment (millions de 
PONS ER émis cts, date oO ean map te ds co 59 66 74 75 103 110 
Pig iron and ferro-alloys (million metric tons) — Fonte 
et ferro-alliages (millions de tonnes) ............ 32 36 39 41 45 45 
Crude steel, ingots (million metric tons) — Acier brut, 
lingots: jynilliongde tonnes). . J. 4 = 4 2~ ssa = 6s 30 33 38 39 37 36 
Tin, unwrought — Etain, non travaillewcs ote ee. 141 146 142 142 140 140 
Motor vehicles: production and assembly (thousands) — Véhicules automobiles: production et montage _(milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme........... 177 196 207 264 286 289 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . , . .... 217 215 250 310 313 352 
Electricity (billion kWh) — Electricité: {milliards de kWh). 273 294 307 357 374 440 
TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
Railways — Chemins de fer 
Rolling stock (thousands) — Matériel roulant (milliers) 
ROCOMOVVESS A. ruses: <a tat te we Ur toe sue a tee ae 16 16 16 16 16 15 
Passengers cars — Voitures-voyageurs............ 50 50 50 50 50 49 
WALONSIE war Mad saya cee its ET dE RE mink: 514 514 515 514 315 521 
Railway traffic (billions) — Trafic ferroviaire (milliards) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . ..... 162 172 179 Be 190 216 
Freight ton-kilometres — Marchandises tonnes-kilomètres 160 163 152 163 180 187 
Roads — Routes 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme ........... 2 888 3122 3 279 3 516 3 672 4 076 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . .,..... 1 518 1 618 1 826 2027 2069 2 320 
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1977 


4 050 
1 948 
16 256 
15 324 
8 296 
16 634 
364 
114 

4 369 


19 316 


1 562 


115 


50 
628 


3 008 
9097 
2118 
10 392 


23 813 
30 251 


53 309 
94 375 


124 


41 


40 
132 


331 
374 
476 


13 
50 
520 


234 
195 


4418 
2647 


1978 


4 163 
2 031 
16 733 
16 490 
10 220 
19 232 

377 

119 
4 702 


20 674 


1 561 


120 


64 
662 


3219 
10 697 
2410 
12 998 


25 219 
32533 


57 897 
96 622 


143 


| 


49 
145 


338 
433 


504 


15 
50 
521 


257 
187 


4 824 
2685 


ATORS (continued) — 
UES REGIONAUX fsuite) 


1979 


4 264 
2 069 
17 687 
16 283 
9 380 
22 425 
409 
122 
5132 


21 858 


1678 


121 


73 
699 


3 552 
11 655 
2 624 
13 864 


25 967 
34 096 
58 789 
99 049 


153 


52 


54 
151 


416 
487 
543 


16 
51 
521 


265 
183 


5 179 
2 990 


1980 


4 325 
2 123 
18 650 
13 225 
8059 
22 492 
420 
124 

5 556 


24 027 


1 693 


133 


60 
765 


3 767 
11 932 
2 769 
15 150 


25 521 
33 139 
56 910 
97 900 


157 


56 
152 


416 
529 
577 


16 
51 
520 


276 
187 


5 407 
3 249 


1981 


602 


274 
186 


DEVELOPING ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continued) — 
SECTEUR EN DEVELOPPEMENT DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 
Shipping — Transports maritimes 


International sea-borne shipping (million metric tons) — Transports maritimes internationaux (millions de tonnes) 


Good loaded — Marchandises embarquées......... 38] 427 498 461 463 543 544 514 Ey he 318 323 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ....... 179 186 207 214 214 Doi, 260 303 319 328 338 
Civil aviation — Aviation civile (millions) . 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. . ........ 244 278 319 DL 395 442 474 510 478 529 531 
Passenger-kilometres — Passagers-kilométres......... 12932 15584 21470 24831 32815 39487 45806 53402 59135 69103 72741 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres....... 334 406 585 786 1128 10572) 1 545 1 926 2272) 2678 3 032 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres .... . 38 48 51 53 64 72 78 84 93 106 117 
Communications 
Telephones: number in use (thousands) — Téléphone: 
nombre d’appareils en service (milliers) .......... 4757 5413 6 045 6 720 7 389 8 139 8 192 9315 10293 & 806 


_ EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Total value! (million US dollars) — Valeur totale!! (millions de dollars EU) 


LMDOTTS = IMPOTtANIQNS - <6 as oe ee ee wes ee 20148 22529 33621 51661 59576 67354 78874 93989 113654 147409 162696 
PMPOLLS — EXPOMAIONS. à 200 à» + 5 à ew 6% Ge woes 17936 21419 33381 62486 60509 75731 87300 95875 117108 138623 139241 
Quantum index’? — Indice du quantum? (1970 = 100) 
Imports, = IMpOrations 2... : os 2.04.4. <a eed Me 108 119 124 127 128 140 
Exports — Exportations . , . : 1... - ses ee. 113 123 150 USS 158 194 
Unit value index — Indice de la valeur unitaire ? (1970 =100) 
Emports Importations «sacs aca ese ee ui. Lan 103 111 146 221 228 232 
EXDOS HEXDOLATONS ie ne na ee delete à et 2e 100 107 147 208 198 213 
Terms of trade? — Termes de l'échange !? (1970 = 100). 98 96 100 94 87 92 


Direction of trade (million US dollars) — Courants d'échanges !? {millions de dollars EU) 


Imports from:— Importations en provenance de: 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . . . .... 21243 23927 34721 53431 60653 67470 80712 102567 115570 148 044 
ESCAP region — Région de la CESAP .......... 91730 11374 16641 24485 26139 301614 36229 45750 53°575 68 592 
ESCAP developing — Secteur en développement de 
PE AP RS eye cit ane bbs a ee LA 4 069 4 867 7501 10817 11228 13817 16118 19161 24940 33941 
ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP 5 661 6 507 9140 13667 14910 16797 20112 26590 28 636 34 652 
North America — Amérique du Nord........... 4 386 4 568 6703 1014711882" 12307 13'632) 17.213, 19,119 971656 
South America — Amérique du Sud ........... 87 147 296 291 387 376 fo 946 1 066 1391 
PEUTIC re en relaie le Myitiey mle eÙe no 411 475 646 648 699 807 1037 1 378 19773 1 863 
Western Europe — Europe occidentale. ......... 5 144 5 639 7747 10673 13614 15353 19302 25543 23731 28 335 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europe orientale 621 579 9045 1) 740) 343 S50 7472218 259 3 450 
RSS Hae ties Cee ewan ar SPAM dt a acy à ce «te 306 292 465 1 089 929 636 816 1001 1107 1557 
Exports to:—Exportations à destination de: 
All countries or areas — Tous pays ou zones. ....... 17670 21559 34052 60277 58850 72620 84958 96929 117466 136904 
ESCAP region — Région de la CESAP .......... 7 574 9065 15545 25745 24512 27824 32672 37998 50933 64873 
ESCAP developing — Secteur en développement de: 
IEW EN ORS ZN oe le at i A Pal eer ne ht Seen = 3 516 4 043 6 512 9 706 O77 AW V45 4 226) 17263) 23285 31 286 
ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP 4 058 5 027 9033 16039 14734 16680 18446 20735 27648 33586 
North America — Amérique du Nord........... 3 852 4 693 6618 13373 12298 16883 20849 24324 26784 27 096 
South America — Amérique du Sud ........... 108 107 225 364 413 627 871 1 028 1 559 1 891 
nee LEHI NG Seem Petes ec iia Scenic tao eke 597 692 813 1 523 1 822 1 949 2 342 2 626 3 221 4 053 
Western Europe — Europe occidentale . . . . . ..... 4 259 5 540 8922 15935 16141 20787 22438 24543 26 381 271, pe 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale 772 903 1125 1 600 1529 1 820 2 001 2159 2 853 347 
SSSR URSS ne ce mow à Med sr 485 541 677 977 869 927 1 164 1 329 10759 2412 


Composition of imports! (million US dollars) — Composition des importations * {millions de dollars EU) 
Consumption goods — Biens de consommation 


Food — Produits alimentaires . ............... 2 603 2 596 4 264 5 807 6 842 6 563 6 264 7248 8604 10669 

DRE DIVERS A ee ns CURA eee ae 0 2 629 3 002 4113 5 019 5311 6 666 7882 10128 13272 17865 
Materials chiefly for consumption goods — Matières pre- 

iè incipal t pour la production de biens de 

rap pass : L Cs. RRS OEE 4 907 5 324 8437 15077 15789 17679 22511 26344 35109 46947 
Materials chiefly for capital goods — Matières premieres, 

principalement pour la production de biens d'équipement 19527 1 400 1 958 3 642 3297 3 961 4842 5743 8676 12130 
Capital goods — Biens d'équipement . ............ 6 205 6 973 9759 14687 15678 17583 20510 26759 34312 37988 
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inued) — 
DEVELOPING ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continue | 
SECTEUR EN DEVELOPPEMENT DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX fsuite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


Exports by SITC section and selected commodity group” (million US dollars) — 
Exportations par section de la CTCI et groupes de produits sélectionnés !* (millions de dollars EU) 


Food, beverages and tobacco (0 +1) — Produits alimen- 
taires une SALLE i) tens ate snen ens 3 625 4 283 5 929 8 748 9497 10828 12979 13797 16573 19 338 + 
Goats (041 to 045) — Céréales (041 à 045) ....... 533 548 795 1 569 1157 1 399 1618 1 830 2 408 3 008 +. 
i t terials (3) — Combustibles 
hen ER a gt a ae 1 336 1 875 3 095 9 276 9780 11326 13740 15242 20527 32365 a | 
Crude materials, local fuels; and oils and fats (2 + 4) — 
Matiéres brutes, carburants locaux; et huiles et graisses 
CRT PT ON ON IT OUT ENT. 4 239 5 044 8085 9 648 7904 10240 11748 13600 19220 21 224 a 
Chemicals (5) — Produits chimiques (5)........... 449 594 843 1470 1178 1 455 1 860 2 335 3 230 4 964 A 
Machinery and transport equipment (7) — Machines et 
: Le a 1 229 1 936 3 190 4 589 4 657 6 961 8728 11676 15485 20515 À 


maténeldettansport (TI Re EN cure 


Other manufactured goods (6 + 8) — Autres articles manu- 


LaCIUTES (OS) ES RE em ie ee nus 7 574 9422 15018 18709 19261 19778 30854 39517 49514 60627 om 
Textile yarn and fabrics (65) — Filés et tissus (65). . . 1 934 2 487 3 881 4 430 4 166 5 645 6018 7747 10095 11925 ool 
Iron and steel (67) — Fer et acier (67).......... 282 406 573 957 759 1 198 1 201 1 570 2 571 3 036 | 
Non-ferrous metal (68) — Métaux non ferreux (68) .. 494 589 821 1 421 1 299 1 419 1 603 2 128 2719 3 502 . 
Clothing (84) — Habillement (84). ............ 1 858 2 590 3 670 4 518 5 170 7 653 8253 10223 12218 14788 onl 


Exports of primary products !° — Exportations de produits primaires ap 
Quantum index — Indice du quantum (1975 = 100) 


General — Indice général. .. . , Me, es ee es 85 109 131 118 100 94 80 91 80 76 76 
Food — Denrées alimentaires . .............. 80 82 79 92 100 120 135 113 131 123 129 
Agricultural materials — Produits agricoles. . . . .... 89 100 108 100 100 113 107 115 109 112 102 
Mineral products — Produits minéraux ......... 85 116 145 126 100 85 65 82 66 61 61 
Unit value index — Indice de la valeur unitaire (1975 = 100) 
General = Indice rénérals 0. 25 25 ci 83 100 102 109 88 164 194 187 
Food -- Denrées alimentaires . . . . . . . .... . nS 48 52 66 101 100 89 107 111 120 137 138 
Agricultural materials — Produits agricoles. . . . . . .. 62 58 96 127 100 115 135 144 ag 212 179 
Mineral products — Produits minéraux.......... 14 16 21 74 100 102 102 67 165 209 208 


Quantity of exports (thousand metric tons) — Quantité des exportations (milliers de tonnes) 
Food — Produits alimentaires 
Fish, fresh or simply preservea — Poisson, frais ou 


Conserve simplement-.% ee nts ce Boe ee Os 173 250 323 305 538 464 703 714 729 653 670 
Moneta ye Ces LE ain bel, Wiss peas: ' 4609 4876 3438 4368 3882 5912 6087 4813 6820 6689 7480 
Fruits, fresh and dried — Fruits frais et séchés. . . . .. 768 934 989 1.221 1 408 1 373 1 265 1 418 13575 1 649 1 706 
Sir! = Sc eee UN AR NEA E 2 263 2 008 2 186 2 741 2 844 3 696 4 476 2 954 3 422 2 859 2978 
COTE CAE Ske M CR tans Dates 134 178 191 193 225 233 249 ART 332 Jos 364 
Teague awe. auth dic MPa teas ice 453 459 453 463 507 $22 498 459 447 472 462 
SDS PICO. aang fhe cn a or te we no lens 137 127 128 129 119 149 152 185 225 195 199 

Agricultural materials — Produits agricoles 
Tobacco, unmanufactured — Tabac non manufacturé 144 188 189 199 188 192 218 211 187 207 248 
Hides and skins, raw — Cuirs et peaux bruts...... . 31 40 28 26 25 29 28 30 36 32 32 
Oil-seeds, oil nuts and oil kernels—Graines oléagineuses 1127 1 306 1045 576 1121 1 234 967 635 437 455 421 
Rubber, natural — Caoutchouc naturel.......... 2 603 2 574 3051 2 879 2 725 2911 2 961 3 024 3 138 3056 2 884 
Wood gnd lumber = Bois... ,... 22038 24835 30462 27127 22467 31227 31895 34785 32134 28 357 22 284 
MWOOL= LATEX NE A tA 17 16 14 Li 11 14 9 10 10 8 10 
Cotton, taw —Goton but... 299 465 308 248 406 285 101 199 195 489 420 
Jute and allied fibres — Jute et fibres apparentées . . . 639 688 798 790 541 $77 530 423 485 446 327 
Hemp, raw — Chanvre brut ................ SL 50 $4 44 28 4a 43 38 42 38 34 
Vegetable oils, not essential — Huiles végétales non 
essentiellesee RE A ES PR CO PL 1 297 1 559 1 576 1 654 2 043 2 241 1 901 2421 2110 2299 2 380 
Mineral products — Produits minéraux 
Iron ore (million metric tons) — Minerai de fer 

[IRUNOnSde tories) can tae heen ee ee eee 20.47 22.62 21.61 21.74 22.14 23.06 24.97 22.79 28.58 26.55 25.85 
Iron concentrates — Concentrés de fer. ......... 1871 1550 2285 1709 2280 350 347 342 758 924 9244 
Copper concentrates — Concentrés de cuivre . ..... 815 925 1 259 1 548 1 436 1 582 1 603 1551 1615 1 635 1726 
chinjore:=— Minerai d'Gtain pee en eee 8 11 9 12 10 2 2 1 2 5 5 
Tin concentrates — Concentrés d’étain. . ........ 2 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 
Manganese ore — Minerai de manganèse ......... 1 501 1119 960 1 444 1 129 1 029 880 711 740 613 586 


Coal — Charbon 


Petroleum, crude (million metric tons) — Pétrole brut 
(millions de tonnes) 
FINANCE — FINANCES. 
International reserves!® (end of period, million US dollars) 
Réserves internationales'® (fin de période, en million de 
1 
GOUT EDS. ER RE ee D PE 6463 8424201081 20407 20543 26400 35226 40083 39053 53599 50471 
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DEVELOPING ESCAP REGION: REGIONAL STATISTICAL INDICATORS (continued) — 
SECTEUR EN DEVELOPPEMENT DE LA CESAP: INDICATEURS STATISTIQUES REGIONAUX (suite) 


General notes: In general, the regional statistical series cover the countries or areas of the 


ESCAP region which are described in the “Introduction” to the Yearbook. They relate 
to the series shown in the corresponding tables in the country or area section. To main- 
tain comparability, the countries or areas included in different periods for each series are 
the same, unless otherwise stated. 


: The estimates cover Burma, Fiji, Hong Kong, India,Indonesia, Iran, the Republic of 
Korea, Malaysia, Nepal, Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 
The population figures used in the calculation are generally mid-year estimates reported 
in the United Nations Monthly Bulletin of Statistics. 


The rates of exchange used in converting the estimates into US dollars are 1970 
official rates. 


É Series constructed by the Food and Agriculture Organization of the United Nations have 
been based on a calendar year time reference period by applying national average pro- 
ducer prices 1969-1971 as weights for computation of aggregate production of each 
country or area. Deductions were made for feed and seed used in the production process. 


Index numbers of food production cover cereals, starchy roots, sugar, pulses, edible 
oil crops, nuts, fruit, vegetables, wine, cocoa, tea, coffee, livestock and livestock pro- 
ducts. The index numbers of all commodities cover all of the items included in food pro- 

_ duction and, in addition, industrial oil-seeds, tobacco, fibres (vegetable and animal) and 
rubber. 


3 : : ed 2 
Data furnished by the Food and Agriculture Organization of the United Nations on a 
calendar year time reference basis. That is to say, the data for any particulat crop refer 
to the calendar year in which the entire harvest or bulk of the harvest of the crop takes 
place. 


4 Index compiled by the United Nations Statistical Office. Covers Burma, Democratic 
Kampuchea, Fiji, Hong Kong, India, Indonesia, Iran, the Republic of Korea, Malaysia, 
Nauru, Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 


Comprising Afghanistan, Bangladesh, Burma, China, Democratic Kampuchea, Hong 
Kong, India, Indonesia, Iran, the Republic of Korea, Pakistan, the Philippines, Sri Lanka, 
Thailand and Viet Nam. 

© Series A: comprising Afghanistan, Bangladesh, Burma, China, India, Indonesia, Iran, 
Malaysia, Nepal, Pakistan, the Philippines, Sri Lanka and Viet Nam. 

Series B: comprising Hong Kong, the Republic of Korea and Thailand. 


7 Series A: comprising Afghanistan, China, India, Iran and Mongolia. 
Series B: comprising Hong Kong and the Republic of Korea. 


8 : 
Comprising Bangladesh, China, India, Indonesia, Iran, the Republic of Korea, Pakistan, 
the Philippines and Thailand. 


9 Excluding aviation gasolene. 


po Excluding jet fuels. 


2 Comprising Afghanistan, Bangladesh, Brunei, Burma, Fiji, Hong Kong, India, Indonesia, 
Iran, the Republic of Korea, Malaysia, Pakistan, the Philippines, Samoa, Singapore, Sri 
Lanka and Thailand. 


12 This index compiled by the United Nations Statistical Office covers Afghanistan, Bang- 
ladesh, Brunei, Burma, Democratic Kampuchea, Hong Kong, India, Indonesia, the 
Republic of Korea, Lao People’s Democratic Republic, Macau, Malaysia, Pakistan, the 
Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. The quantum indexes are of the 
Laspeyres type and the unit value indexes of the Paasche type. The index of terms of 
trade is the result of dividing the export unit value index by the import unit value index. 
For more detailed statistics and explanatory notes on the method of construction, see 
the United Nations 1977 Supplement to the Statistical Yearbook and the Monthly 


Bulletin of Statistics. 


à Comprising Afghanistan, Bangladesh, Brunei, Burma, Democratic Kampuchea, Fiji, Hong 
Kong, India, Indonesia, Iran, the Republic of Korea, Lao People’s Democratic Republic, 
Malaysia, Nepal, Pakistan, Papua New Guinea, the Philippines, Samoa, Singapore, Sri 
Lanka, Thailand and Vanuatu. 


14 Comprising Burma, Hong Kong, India, Indonesia, the Republic of Korea, Malaysia, 
Pakistan, the Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 


1S Comprising Afghanistan, Bangladesh, Brunei, Burma, China, Democratic Kampuchea, 
Hong Kong, India, Indonesia, Democratic People’s Republic of Korea, the Republic of 
Korea, Lao People’s Democratic Republic, Macau, Malaysia, Mongolia, Pakistan, the 
Philippines, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 


16 The index of exports of 25 primary products and food, covers the following 21 develop- 
ing ESCAP countries or areas: Afghanistan, Bangladesh, Brunei, Burma, Cook Islands, 
Fiji, Hong Kong, India, Indonesia, Iran, Kiribati, the Republic of Korea, Malaysia, Pakistan 
Papua New Guinea, the Philippines, Samoa, Solomon Islands, Sri Lanka, Thailand and 
Tonga. To minimize the effect of transit trade, only exports of domestic produce are in- 
cluded for Hong Kong and net exports of rubber, wood and lumber, palm oil and 
coconut oil for peninsular Malaysia. The quantity of exports of each item is totalled for 
21 countries and territories and then weighted by the total value of exports in 1975 of 
each commodity in terms of United States dollars to form the quantum index. The unit 
value index is obtained by dividing the index of total value of exports in United States 
dollars by the quantum index. The commodities included in the index account for 55.6 
per cent of the total value of exports from 21 countries or areas in 1975. (If Hong Kong 


is excluded, the percentage is increased to 61.8). 
17 Comprising maize, rice and products only. 


18 Including gold holdings, reserve poisition in International Monetary Fund, foreign ex- 
change and special drawing rights. Comprising Afghanistan, Bangladesh, Burma, Fiji, 
India, Indonesia, Iran, the Republic of Korea, Malaysia, Nepal, Pakistan, Papua New 
Guinea, the Philippines, Samoa, Singapore, Sri Lanka and Thailand. 


1 Excluding Bangladesh and Papua New Guinea. 
20 Excluding Papua New Guinea. 


Notes générales: En règle générale, les séries statistiques régionales se rapportent aux pays ou 
zones de la CESAP tels qu'ils figurent dans l'Introduction de l'Annuaire. Elles correspon- 
dent aux séries des tableaux par pays ou par zone. Aux fins de comparabilité, sauf indica- 
tion contraire, il s'agit des mêmes pays ou zones dans les différentes périodes de chaque 
série. 


! Les estimations se rapportent aux pays suivants: Birmanie, Fidji, Hong-kong, Inde, Indo- 
nésie, Iran, Malaisie, Népal, Pakistan, Philippines, République de Corée, Singapour, Sri 
Lanka et Thailande. Les chiffres de la population utilisés dans le calcul sont générale- 
ment les estimations de milieu d’année figurant dans le Bulletin mensuel de statistique de 
l'Organisation des Nations Unies. 


Les taux de conversion en dollars EU sont les taux officiels de 1970. 


Ces indices ont été établis par la FAO pour l’année civile en utilisant des prix moyens 
nationaux à la production (1969-1971) comme coefficient de pondération pour calculer 
la production globale de chaque pays ou zone, (Déduction faite des quantités de produits 
utilisés comme semence et pour l'alimentation des animaux.) 


Les nombres-indices de la production alimentaire comprennent: céréales, racines et 
tubercules, sucre, légumineuses, oléagineux (huiles comestibles), noix, fruits, légumes, 
vin, cacao, thé, café, bétail et produits de l'élevage. Pour obtenir les nombres-indices de 
l'ensemble des produits, on ajoute à la production alimentaire, les oléagineux (huiles in- 
dustrielles), le tabac, les fibres (végétales et animales) et le caoutchouc. 


Les données se rapportant à l’année civile ont été fournies par l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et l’agriculture. En d'autres termes, les données relatives à 
chaque culture se rapportent à l'année civile au cours de laquelle l'intégralité ou le gros 
de la récolte s'effectue. 


= 


Indice établi par le Bureau de Statistique de l'Organisation des Nations Unies, portant 
sur les pays ou territoires suivants: Birmanie, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, Iran, 
Kampuchea démocratique, Malaisie, Nauru, Pakistan, Philippines, République de Corée, 
Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. 


un 


Afghanistan, Bangladesh, Birmanie, Chine, Kampuchea démocratique, Hong-kong, Inde, 
Indonésie, Iran, Pakistan, Philippines, République de Corée, Sri Lanka, Thaïlande et Viet 
Nam. 


a 


Série A: Afghanistan, Bangladesh, Birmanie, Chine, Inde, Indonésie, Iran, Malaisie, Népal, 
Pakistan, Philippines, Sri Lanka et Viet Nam. 
Série B: Hong-kong, République de Corée et Thailande. 
7 Série A: Afghanistan, Chine, Inde, Iran et Mongolie. 

Serie B: Hong-kong et République de Corée. 
8 Bangladesh, Chine, Inde, Indonésie, Iran, Pakistan, Philippines, République de Corée et 
Thaïlande. 


> Non compris essence d’aviation. 


10 < ; 
Non compris carburéacteurs. 


H Afghanistan, Bangladesh, Birmanie, Brunéi, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, Iran, 
Malaisie, Pakistan, Philippines, République de Corée, Samoa, Singapour, Sri Lanka et 
Thaïlande. 


12 Cet indice, établi par le Bureau de Statistique de l'Organisation des Nations Unies, porte 
sur les pays ou zones suivants: Afghanistan, Bangladesh, Birmanie, Brunéi, Hong-kong, 
Inde, Indonésie, Kampuchea démocratique, Macao, Malaisie, Pakistan, Philippines, 
République de Corée, République démocratique populaire lao, Singapour, Sri Lanka et 
Thaïlande. Les indices du quantum sont du type Laspeyres et les indices de la valeur uni- 
taire du type Paasche. L'indice des termes de l'échange s'obtient en divisant l'indice de la 
valeur unitaire des exportations par l'indice de la valeur unitaire des importations. Pour 
des statistiques plus détaillées et des notes expliquant le mode d'établissement de cet 
indice, se reporter au 1977 Supplément à l'Annuaire statistique et au Bulletin mensuel 
de statistique de l'ONU. 

ae Afghanistan, Bangladesh, Birmanie, Brunéi, Fidji, Hong-kong, Inde, Indonésie, Iran, Kam- 
puchea démocratique, Malaisie, Népal, Pakistan, Papouasie-Nouvelle-Guinée, Philippines, 
République de Corée, République démocratique populaire lao, Samoa, Singapour, Sri 
Lanka, Thaïlande et Vanuatu. . 

14 Birmanie, Hong-kong, Inde, Indonésie, Malaisie, Pakistan, Philippines, République de 
Corée, Singapour, Sri Lanka et Thaïlande. 


oS Afghanistan, Bangladesh, Birmanie, Brunéi, Chine, Hong-kong, Inde, Indonésie, Kampu- 
chea démocratique, Macao, Malaisie, Mongolie, Pakistan, Philippines, République de 
Corée, République démocratique populaire de Corée, République démocratique populaire 
lao, Singapour, Sri Lanka et Thailande. 


16 L'indice relatif aux exportations de 25 produits primaires et alimentaires porte sur les 21 
pays ou zones en développement de la CESAP énumérés ci-après: Afghanistan, Bangla- 
desh, Brunéi, Birmanie, Fidji, Hong-kong, Iles Cook, Iles Salomon, Inde, Indonésie, Iran, 
Kiribati, Malaisie, Pakistan, Papouasie-Nouvelle-Guinée, Philippines, République de 
Corée, Samoa, Sri Lanka, Thaïlande et Tonga. Pour réduire l'influence du commerce 
d'entrepôt, it n’a été tenu compte que des exportations de produits indigènes pour Hong- 
kong et que du solde net du commerce du caoutchouc, du bois et du bois d’ocuvre, de 
l'huile de palme et de l’huile de coco pour la Malaisie péninsulaire. Nous avons totalisé le 
volume des exportations de chaque produit pour les 21 pays et territoires et l'avons 
pondéré par la valeur totale des exportations de chaque produit en 1975 (en dollars EU) 
pour obtenir du quantum. Nous avons obtenu l'indice de la valeur unitaire en divisant 
l'indice de la valeur totale des exportations en dollars EU par l'indice du quantum. Les 
produits qui entrent dans le calcul de l'indice représentent 55.6% de la valeur totale des 
exportations des 21 pays ou zones en 1975 (si Hong-kong est exclu, le pourcentage 
s'élève à 61,8%.) 


17 Maïs, riz et produits à base de riz seulement. 


iv compris disponibilités en or, position de réserve au Fonds monétaire international, 
devises et droits de tirage spéciaux. Afghanistan, Bangladesh, Birmanie, Inde, Indonésie, 
Iran, Malaisie, Népal, Pakistan, Papouasie-Nouvelle-Guinée, Philippines, République de 


Corée, Samoa, Sri Lanka et Thaïlande. 
À Non compris Bangladesh et Papouasie-Nouvelle-Guinée. 


: °Non compris Papouasie-Nouvelle-Guinée. 
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AFGHANISTAN 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 


Midyear estimates! — Estimations au milieu de l'année! 
(millions) 15.22 15:57 15.92] 11.48 11.78 12.08 12.40 1274 13.05 13.39 13.75 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values? (billion 
afghanis) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisi- 


tion? NOIHGrAS d'OTRHONIS) RER ER TRE Cle AE ee RE 129.9 143.1 147.5 147.9 143.5 139.9 1354 
AGRICULTURE Aa 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1 = 
All commodities — Ensemble a PYOGUIts, , see 90 100 110 114 118 125 111 118 120 120 126 
Food="Denrées alimente... 90 103 111 114 147 124 110 117 121 122 126 
Cereals = CÉTÉAlES AS ES Cr de oc mia 90 111 121 123 12/7 131 117 125 120 122 133 
- Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Wheat romenteen «oh chee Ge wi title vce casas 1915 2 450 2 700 2 750 2 850 2 936 2 652 2 813 2 663 2 700 3 006 
Maize MAIS same: Mb he 670 720 760 770 780 800 760 780 760 797 798 
Rice — Riz (pad ee sea rae utes aa als meek orange 350 400 420 420 435 448 400 428 439 461 475 
Sugar beets — Betteraves à sucre ............. 60 63 64 67 109 91 97 73 70 35 45 
Cottonilint =Cottoni(fibre) nn ae 21 19 33 44 53 53 46 48 38 Ks 34 
INDUSTRY — INDUSTRIES 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Coal = Charbon ee sean ake Gin) Sse 135 71 117 115 150 160 173 215 250 
Woven cotton fabrics (million square metres) — Tissus 
de coton (millions de mètres carrés) .......... 74 12 73 81 72 88 92 92 77 
Woven woollen fabrics (thousand square metres) — 
Tissus de laine {milliers de mètres carrés),....... 469 450 219 188 736 728 474 427 290 + 
Cément=Ciment Ce ass ne 18 91 135 151 147 125 150 127 99 87 


ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie élec- 
trique (production) (millionsdekWh).......... 424 532 550 642 705 712 776 857 908 970 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits {milliers de tonnes) 
ATG ESM Uso ees CR See ee 14.70 14.33 14.69 14.89 15.10 14.89 15:51 me aie 
Cotton "COTON gt ss Ss feo ee ee ee 11.0 11.0 12.0 14.0 16.0 17.0 18.0 18.0 16.0 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
Civil aviation — Aviation civile 
International scheduled services — Services internationaux réguliers (millions) 


Passenger-kilometres — Passagers-kilométres.... . : 165.5 170.8 249.8 2544 249.8 251.1 283.1 238.2 206.0 154.8 55.4 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . | 0.8 ie 1343 10.5 12.8 13.8 12.9 19.0 21.3 9.6 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million afghanis) — Valeur (millions d'afghanis) 
bnports:— Importavions 5. ayaa a « «apes bene) as sus 14155 14500 11323 14353 20442 18313 24183 32040 29864 40929 
Exports EXpOrtations = cesses = sis 0, cus 8427 10046 9556 13606 13085 16321 15312 15123 21278 32360 


PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices {21 March 1975/20 March 1976 = 100) — Indices des prix à la consommation (21 mars 1975/20 mars 1976 = 100) 
Alliztemis;— NOus articles. vag vse <1 0. 105 90 83 94 100 101 113 116 126 138 
Cereals Céréales MR SC CRE 130 99 75 90 100 98 114 119 252 265 


FINANCE million afghanis) — FINANCES (millions d'afghanis) 
Currency and banking ~ Monnaie et banque 


MORE MONNAIE ne a atts Suan die encanta 9641 10551 11298 12502 14 975] 16129 20298 26734 32252 37185 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors 
IDANIGUES Megs choi We.) oes a eee 2 6 435 7518 8979 9693 11427 
Deposit money — Dépôts ................ 3 206 3 033 2 319 2 809 3 548 ue ne “+ = 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) ..... 2 288 2 550 3 033 3615 6748] 9934 16637 19696 21482 38 527 


Exchange rate: market rate (afghanis per US dollar) — 
Taux de change: taux du marché (afghanis par dollar 


LSU): iSeries ack sets ee eget cateatentas Mette 45.00 45.00 45.00 45.00 45.00 45.00 45.00 45.00 42.25 45.21 $0.60 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettes totales . ............ 5 823 Soles 6 865 8262 12152 13684 15355 
Total expenditure — Dépenses totales .......... 8 763 8 869 8743 10446 17976 23827 30632 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 


Number of schools — Nombre d'établissements. . . . . 3 202 3251 3 220 3 ST 4971 3 339 3370 3 530 3 763 3 792 
Teaching staff — Personnel enseignant .........,. 14651 14796 16293 17579 17515 28773 18885 30512 32 938 32603 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits milliers) 573 605 624 854 751 854 881 943 930 1 045 
ee eee | 
; Beginning 1974, excluding nomadic population. a partir de 1974, non compris la population nomade. 
2 Gross national product at constant prices of 1978. Produit intérieur brut à prix constants de 1978. 
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AUSTRALIA — AUSTRALIE 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
LON SES UE ae ie ee Do ee nee 12.94 13.18 13.38 13.60 1977 15:92 
Sif ON ONION PO GT À . : : : 2 14.07 14.25 14.42 14.6 ; 
MANPOWER - MAIN-D'OEUVRE : ie 
Total civilian labour force (thousands) — Main - d’oeuvre 
civile: total fmilliers) . . . .. ............... D GO SNS NS RSS SR SOS SOS OO 6042 6247 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million Aus- 
tralian dollars) — Produit intérieur brut aux valeurs 


d’acquisition (millions de dollars australiens) ..... . 37536 42730 51272 61705 72702 83048 90251 102070 114 464 131 055 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) {2969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits........ 103 102 111 106 115 119 116 135 131 115 124 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Wheat Froments cance «oa rer 7 890 8 606 6590 11987 11357 11982 11800 9370 18090 16188 10870 
COALS = AVOING aici eifaiie ar.) ete = fete) =e! ls =) 019 0 1613 i ass 736 1 107 874 1141 1 072 990 1 763 1411 1 129 
Barley CIRE EE AC mince eme 2351 3 065 1727 2 397 2515 3 179 2 847 2 383 4 006 3 703 AA WELT 
Wool (greasy basis) — Laine en suint........... 890 882 735 701 794 754 703 677 706 713 700 


INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index — Indices de la production (1975 = 100) 


Manufacturing — Industries manufacturières ..... . 93 97 106 99 100 101 99 102 107 109 109 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Coal Chardon RE MN bie Re fel Seas 43939 54570 55483 57972 60696 67802 72000 72700 73416 78360 100 872 
Iron ore and concentrates—Minerai de fer et concentrés 57110 62103 74645 91508 98159 92672 95602 90261 84181 96984 94499 
Éead'ore —Mineraide plomb... ... 416 421 385 370 416 397 418 419 423 408 365 
MGR NV ADO ER ie = = sees fe elec 2 054 2 322 2415 2 001 2 249 2 602 2722 2 897 2 708 2332 2 279 
BLOC ROUTE RE me mises eut eue ce 203 183 gl 176 157 141 118 112 100 84 79 
Wheat flour — Farine de froment............. 1313 1 204 1 096 1 144 1231 1 240 11053 1 062 1 077 1 086 1 134 
Woven cotton fabrics (million square metres) — Tissus 
de coton (millions de mètres carrés) .......... 58 58 57 61 53 47 40 38 42 42 43 
Mement CANON uate yas Ve sets SV 4 685 4 884 5 097 5 412 5 086 5 040 5 083 5 016 5 085 5 354 5 734 
Crest AGIR ER Rec e-e 6 800 6 628 7 209 7 504 7 856 11937 7 473 11532 7 541 7 896 7955 


ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh). .-...... 57974 60888 64772 69743 73933 76597 82522 86095 90857 95909 100 781 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits {milliers de tonnes) 


WOON ISAC Ric ER ef ccs, us eus ares spires 321 34.2 2e 2h 1Ail 21.6 27.8 2552 28.0 eke 750 DE 
Rubber (natural) — Caoutchouc fnaturel) . ....... 40.5 46.3 sil 59.4 49.9 $0.0 41.4 41.1 45.4 42.2 41.8 
SCOR ACIET EN oe et à es mers c'e tire eee 7212 6 214 7 057 7 483 6 298 4 720 ey lsh 5 108 . ao Dee 
Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés . . ..... 745 776 881 1172 620 490 739 784 865 908 853 


TRANSPORT — TRANSPORTS _ 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 


Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. .... . 3255 3 000 3 081 31129 5152 22892 2 676 alc cor ies 

Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . . . 25206 25403 26582 28329 29792 30809 31995 31836 32056 36 366 
International sea-borne shipping (million metric tons) — Transports maritimes internationaux (millions de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 103.8 110.1 134.7 115255 166.8 157.6 167.1 166.3 ie Ba 

Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . .. 25.6 23.4 24.2 28.1 pp! 26.9 28.3 26.7 28.6! 31.0! 


INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 
Index numbers of value of retail trade — Indices de la valeur du commerce de détail (1970 = 100) 
General index — Indice général. ............. 107.6 116.1 15707 165.5 194.9 22172 247.4 PIE) 302.1 365.0 409.0 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million Australian dollars) — Valeur (millions de dollars australiens) 
Imports: —-MMportarions sm re ee ro ee 4150 4 008 4121 6 085 8 080 8241 10411 11167 13752 16218 18965 
ExXDOrtS EX POLATIONS,. ue: cs 4 376 4 893 6 214 6 914 8 726 9640 11652 12270 14243 18870 19189 
WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
Index numbers of wages (end of December) — Indices des salaires!(fin décembre) (1975=100) 


All industry group — Indice général............ 52 Si, 66 90 100 115 126 136 143 159 180 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . 47 50 56 84 100 114 126 136 137 151 176 
Manufacturing — Industries manufacturières .... . 53 58 67 90 100 115 127 138 145 161 183 


Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (1975 = 100) 


State capital cities — Villes principales de l’Etat 
Allitems TOUS ATHICI Er ce 65 69 75 87 100 114 127 138 150 165 181 


Hood! ANTeNtATIOR ci 67 70 81 93 100 112 125 137 156 176 192 
INANCE (million Australian dollars) — FINANCES (millions de dollars australiens) 


Currency and banking — Monnaie et banque 
Money. Monnaie 0 eel see co 5 750 6 900 7 989 7 910 9756 10634 11343 12709 14661 17220 18 053 


Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettes totales . . . . . . . . . . . .. 7 667 8 514 9086 11582 15583 18806 22068 24225 26527 30786 36 281 


Total expenditure — Dépenses totales . . ........ tata 8 612 9714 12023 18184 22339 25141 28100 30171 33240 37693 


SDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level (thousands) — ler degré (milliers) 


Number of schools — Nombre d’établissements. . . .. 8.13 8.24 8.13 8.08 8.01 8.01 7:99 ae ar 
Teaching staff — Personnel enseignant . . ........ 67.1 69.5 70.9 Sen 78.4 81.7 85.9 87.9 90.7 
Students enrolled — Elèves inscrits . . . . . . . . . . .. 1 821 1 821 1811 1 813 1 819 1 842 1 846 1865 1855 


i ich i i i 3 é illi “Revenue tonnes” (tonnes métriques et métres cubes). 
Cargo measured in millions of ““Revenue tons (which is metric tons and cubic metres). Le chargement est mesuré en millions de “R iq 
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BANGLADESH 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 


POPULATION : . ; 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
millions) Re en MEM ni are etre rene 69.77 72.39 74.37 77.03 78.96 80.82 82.71 84.66 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITÉ NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 
taka) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquistion 


(millions de taka)...................... .. 45112 71086 125741 107458 105 361 130290 144774 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits. . . . .... 90 92 102 96 106 102 111 115 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
RIG RAZ A eleva on MEN se tenues AS “fey oo 111721 11108 12561 1156712763 
Wheat Eroment.. 2... oe ew ape Weber cna vee = on 109 114 214 225 342 
Sugarcane —/Canneiasucre Lever sate LS ae 6 342 6 635 5 886 6 201 6 670 
DA CR tenia cio les <=) ces, Jan rey PO EE ON TU Ce tne =, ‘eer 1071 621 703 858 957 


INDUSTRY — INDUSTRIE ; 
Production index (July 1973/June 1974 = 100) — Indices de la production (juillet 1973/juin 1974 = 100) 


Manufacturing — Industries manufacturières . . . . .. Re A de wats 100 98 105 114 125 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Alt Sel oe Re Riel ET ae Le 322 797 712 168 762 610 452 823 
Sugar (refined) — Sucre raffiné . ............. 101 19 19 89 100 87 141 177 
Cotton yarn =Filés de Coton... 97 21 7 41 41 40 37 41 
Woven cotton fabrics (million metres) — Tissus de coton 
(ONS de meres) ARR EN EE 48 21 33 43 77 68 62 75 
Jute fabrics — Tissus de jute a D'ou ane es a UN ee 447 320 453 508 451 486 498 555 
Newsprint — Papier journal. 30 16 28 27 29 20 17 28 
Gemient — Comenti ts Gre crc wre asad wate aly ae 67 23 32 53 129 160 313 344 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — _ Energie 
électrique (production) (millions dekWh)........ ae 1,235 1 404 1617 1 627 1 769 1 934 2219 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits /milliers de tonnes) 


Cotton! (Coton souk oi hie eaters are re wee 27 48 41 40 44 40 42 
Steel, ACEP ta oft RTE Cie SER ug eerie ee eee ee 187 103 93 102 79 142 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . ........ 97.7 78.1 1293 127.0 82.8 146.7 165.8 225.2 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 


Passenger-kilometres — Voyageurs-kilometres. . . . .. 2 001 754 2 800 3 332 3 593 4 462 4 634 5 006 

Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . .. 837 164 667 639 669 747 112 786 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 810 1 023 987 983 1 126 1 008 1211 1 127 

Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . ... 3 005 S 759 4 060 4 159 6 476 5 095 3 396 5 904 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million taka) — Valeur (millions de taka) 


Imports —Importations »...<6..+6sses08er5 «© 1575 + 3788 7320 10842 14703 13993 18216 
Exports Bxportations (5.2... eae a vos L 251 nats 2768 2983 3 136 5 552 6 670 7178 
PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices (July 1974/June 1975 = 100) — Indices des prix à la consommation (juillet 1974/juin 1975 = 100) 
Allitems'= Tous articles ce a Ges oh 26 30 45 62 100 93 94 108 
Pood) Alimentation; ... asses sleet ele ase 22 26 32 56 100 82 78 92 


FINANCE (million taka) — FINANCES (millions de taka) 
Currency and banking — Monnaie et banque 


Morey Monnaies Sic-) ee a icegee so Nine 3 875 6 795 8 084 8 391 8 283 9216 11667 14636 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors 
Danques PE EC SR 2 066 2 898 3212 4103 3 618 3 817 4 902 6 329 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettes totales . ............ sine die ne 3 639 6 456 9 743 9331 12411 
Total expenditure — Dépenses totales .......... we ae ne 6779 10206 14011 17952 20527 
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1979 


86.64 


172 450 


116 


12 646 
486 

6 882 
1150 


132 


830 
133 
44 


78 
518 
34 
327 


2 402 


1980 


88.68 


195 962 


121 
12 $39 
1 810 


6 570 
1 065 


2 653 


260.2 


1981 


90.63 


2 962 


BRUNEI 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STAT'STIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
POPULATION 
Midyear estimates (thousands) — Estimations au milieu de 
lannée mile) 2: <5, «6: «lea ous w- 6.8) Rue. 136.3 141.5 145.2 150.0 162.4 LT 190.4 201.3 212.8 230.0! 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product at market prices (million Brunei 
dollars) — Produit intérieur brut aux prix du marché 
(millions de dollars du Brunéi .............. 600.9 762.6 976.0 2558.3 2720.5 3431.3 4122.6 4 280.9 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits SR meena 105 129 162 186 194 192 203 201 202 907 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) | 
Ricee Rig (paddy). ME On NS Er 4 4 6 10 10 7 4 4 5 7 
CASSER Manioes Jaa) ae CNE ese eee es ee 3 3 2 2 2 3 3 3 3 3 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Crude petroleum — Pétrole brut. ............. 6 341 8823 11053 9 620 9290 10970 10540 11146 12000 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Motor spirit — Carburants pour moteurs. . ...... 11 14 16 14 19 18 17 21 25 
Distillate fuel oils — Huiles légères . . . ........ 30 29 27 32 30 29 30 51 55 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh] — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ....... 150 192 200 212 230 264 SIP} 361 345 V5 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation /milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme.......... 127 15.3 172? 197 22.6 25.0 2979 34.4 45.5 43.6 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . .. 22 3.3 3.5 327 4.6 5.0 5.7 6.0 5.1 7.0 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 1992] O2 SOS IST 6 21090) S230 OU ASE 248600235721 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . ... 422 359 387 405 444 415 608 745 SH 631 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million Brunei dollars) — Valeur (millions de dollars du Brunéi) 
POTS MN PORtAMOUS ia A o ~ xi aie Syd cw a. aces 456.6 300.2 5292 450.9 648.9 642.5 680.4 639.2 862.1 1230.6 
ER DOES — EX DOLLATORS 2 era) vue cick cece? cmap e+ cs à 323.6 497.4 852.1 2388.3 2494.8 3293.2 4000.0 4195.2 5796.5 9 852.9 


PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices (1977 = 100) — Indices des prix à la consommation (1977 = 100) 


ARNO aries f= MEL es OS = 2 ee see vee a > cie a6 190 
BoodiearAlumentation ge” sean. BEC. a NP ees see sae Ae Bie da à 250 100 


FINANCE — FINANCES “! 
Government revenue and expenditure (million Brunei dollars) — Recettes et dépenses de l’Etat (millions de dollars du Brunéi) 


106 
106 


Total revenue — Recettes totales . . . . . . . . : . . .. 209.0 256.6 368.9 1027.4 1564.4 2135.9 2142.0 2465.6 2 386.5 
Total expenditure — Dépenses totales .......... 22979 216.3 226.4 283.7 481.0 590.2 640.6 743.2 1078.9 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d’établissements. . . . . 131 134 187 136 138 146 153 157 161 
Teaching staff — Personnel enseignant . . . ....... 1 406 1 478 11529 1 584 1 582 1679 1761 1 828 1657 
Students enrolled — Elèves inscrits...........-. 29692 30652 30772 30747 30109 30824 32188 33053 29934 
- F 1 i i i Unies. 
L i the United Nations. Estimation des Nations 
ee iat scien ‘ 2 Non compris le pétrole. 
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1981 


240.0! 


405 


1 264.7 
8 591.7 


BURMA — BIRMANIE 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1 . n 
Six mois seulement. 
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1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
INCRE. (ent GA Ramco C Pre reel 27.64 28.26 28.89 29.52 30.17 30.83 21-51 32.21 
MANPOWER — Le ab Arete pire 
otal unemployed (thousands) — Nombre to e 
: ln PATATE OI CR 90.0 108.2| 194.1 193.9 197.3 227.7 296.8 415.0 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 
kyats) —Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition 
Imillions GeV ais). ain. Viele oie ve el ice) sles (ecole 10437 10772 11735 14700 19348 23477 27427 29618 
AGRICULTURE 00) 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 =1 
All commodities — Ensemble des produits. . . . . . .. 102 99 105 107 108 109 114 121 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
RiPe= RIZ (paddy) ecran 8175 7 361 8 602 8 583 9 208 9.319 9462 10500 
Maize mn NAS à ae dou che fiers ie aie ee UE LREÆNREE 6 73 59 79 81 80 58 75 77 
Groundnuts fin shell) — Arachides (en coques) . . . .. 502 391 412 467 411 404 416 457 
Sugarcane — Canne 4 isucre’ . 25% ve eevee + els 1 632 2 038 1 944 1 687 1 204 1 605 1 600 1 763 
Cotton fntl= Coton fibre) RE * 15 15 13 12 12 13 10 14 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Crude petroleum — Pétrole brut. ............. 872 968 981 894 955 1 159 1 343 1413 
Lead ore (Pb content) — Minerai de plomb (teneur de 
PRIE icy Aart SO ate MAI er Oe ae ae 7:5 6.3 10.3 9.8 10.5 ‘7.6 8.2 9.9 
Sugar raw — Sucre Omit 25 5... 200, Hee 95 100 100 80 82 80 85 65 
Cotton yarn = Filés de coton. . .: ... .. .. . .-. 6.2 6.3 15 4.2 1-1 13.8 14.1 14.4 
Gunny bags (million pieces) — Sacs de jute (millions 
QUIET ee Le oe ete OE 19.7 20.2 9.5 10.6 18.3 ee 16.0 19.5 
CÉMENT = Ciment. vec oie oA reek cee eee race ae 197 214 193 172 184 233 269 254 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energte 
électrique (production) (millions de kWh) ....... 691 763 821 846 978 1 092 1191 1 243 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits {milliers de tonnes) 
SORA SUS ier arent wie th hoe me ls ae ee ©, Su 97 100 102 80 80 80 85 65 
Copia = (Coton MR Le Re dora 0 15 14 14 14 12 12 14 15 
Steels ACIER ENT ee LR Ne APN CR 107 83 79 81 115 96 47 43 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres. . . ... 2 389 2615 3037 1453! 3 185 3 467 2 779 2 861 
Ton-kilometres — Tonnes-kilomètres. . ......... 806 778 624 208! 407 389 397 450 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux /milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ...... . 1172 PLES 784 246! $11 566 755 887 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . .. 908 647 612 222! 701 492 525 390 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million kyats) — Valeur (millions de kyats) 
Imports = Iniportationg 14.0 hs es. oe od aw aso 933 867 703 1 047 1613 ESlt 2 200 3 235 
Exports = Bxportations © MNT end Sao see es 610 655 699 958 1 105 1 304 1510 2051 
PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices (Rangoon) — Indices des prix à la consommation (Rangoon) //975 = 00) 
AllitemsTousantitien ee... Tee Sees 45 48 60 76 100 122 121 114 
Food and beverages — Alimentation et boissons . . . 40 45 59 74 100 118 114 106 
FINANCE (million kyats) — FINANCES (millions de kyats) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
MONEVE= MONNAIE sss. se Nate eae se 1 2 484 2973 othe 4 656 $610 6 132 6 623 7444 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) . .... 67 —54 89 348 301 56 24 —113 
Exchange rate /kyats per US dollar) — Taux de change. 
(kyats par dollar EU). .................. 5.469 5.402 4.862 4.810 6.678 6.732 7.087 6.603 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettes totales............. 7 148 7 782 7 461 3 645 9113 11919 14712 17 862 
Total expenditure — Dépenses totales .......... 7 524 8 056 7 838 4331 10212 12320 14702 17 870 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d'établissements. . . . . 15534 15813 16224 16780 17619 18670 18742 20499 
Teaching staff — Personnel enseignant.......... 59842 60221 62374 63416 65079 66251 67093 76253 
Students enrolled (thousands) Elèves inscrits (milliers) 3178 3199 3300 3359 3404 3476 3564 3712 
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11.8 
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15.4 
386 
1 433 


65 


3 231 
545 


1 307 
473 


2479 
2 989 


121 
114 


9 802 
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Six months only. 


CHINA — CHINE 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


POPULATION 


Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
(millions) 


AGRICULTURE 


Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 


All commodities — Ensemble des produits........ 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 


RICE RIZPagay ates esac wrsce abe he oon cen socks 1s : 


Wheat Proment: 2/5 cis 2 seiner acces She à 
Batley Orre ne: EE er, 
Mate MAS ET ee ce deu oc 
SUPATCANC ICARNE alsucre - = ee 0 uss <1 
Potatoes — Pommes. de terre... . 5.5.2. es ee as 
Sweet potatoes and yams — Patatesetignames..... 
DOM DEAR SOA Te MNT ak 
Groundnuts — Arachides 


ARE NE RO SP RE 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Coal (miilion metric tons) —Charbon (millions de tonnes) 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer (teneur de Fe) . 
ÉRIC SS. 
Ma GHseI bers MAD TICSIECT= Le ‘a tel ais mn ss) ca cie = 
Crudepetroleum— Pétrole brut... . 0... .. 
See RS EE 
Natural phosphate P0s content) — Phosphates 

naturels (teneur de P,0 5) Es 
Sulphur (native) (S e's Soufre natif (teneur de S) 
SARA Taw — SUCK DENT Sc 4e un bs sou e due 
INewspruit — Papier journal... 5 nee . . ee es 
Cokeoventcoke— Coke'de four, . - . sass eo 5 2 5 
eMC ee MMOH ES co cule Sir + um eh s eo» 
Pig iron and ferro-alloys — Fonte et ferro-alliages. .. . 
crue sreehEVACIC® DEEL cof cae ee à ee = ave a 0 à à 


ENERGY — ENERGIE 


Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millionsdekWh) ....... 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 


1971 


1972 


Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits (milliers de tonnes) 


Gottom—tGOLOUL Ge eas ania > wale ee een Serre 
ECR CT mE As Pee su Prene a Mate ae eM) ee 


TRANSPORT — TRANSPORTS 


International sea-borne shipping (thousand metric tons) —Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 


Goods loaded — Machandises embarquées........ 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ..... - 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million yuan) — Valeur (millions de yuan) 
Imports — Importations . ..............::. 
Exports — Exportations . ...........:.::.:: 


FINANCE — FINANCES 
Exchange rate (youn per US dollar — yuan par dollar EU) 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
840.03 854.21 868.25 881.99] 927.72 942.80 956.65 969.61 982.23 994.91 1 007.76 
105 105 112 115 118 120 121 130 136 136 141 
118 236 116552 124689 127118 128827 129359 132035 140132 146959 142 338 146 087 
32577 35987 35226 40866 45313 50386 41076 53842 62733 54158 57003 
2 801 2701 2901 3 000 3 000 3 001 3 060 3 401 3 600 3 300 3 400 
35557 31311 44659 46307 50083 48264 49495 56057 60149 61105 61 601 
21302 23785 24729 25578 24565 25611 29054 29394 30944 31978 33000 
12534 12527 13027 13526 14040 13294 14530 15529 15536 15036 15039 
125 391 115428 122704 124288 123403 121851 135445 144713 127975 125280 125 680 
8 061 7 060 7 361 7 467 7 462 6 703 7 302 Tsoi 7 482 7 906 8 016 
2178 2 044 2 078 2 104 2141 15959 2 047 2 469 2 908 3 686 31513 
4211 3917 3125 4923 4762 4110 4 099 4 335 4414 5 414 6 000 
2 106 1958 2 562 2461 2 381 2055 2 049 2 167 2 207 2 707 3 000 
177 186 209 222 241 258 278 294 304 328 354 
390 400 430 450 470 480 550 618 635 620 620 
26 000 26000 28000 30000 30000 30000 25000 35000 37500 37590 
550 550 760 970 1 100 1 300 1 500 1500. 1500 1 500 
1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1500 1800 2000 2 000 es 
36650 42950 51250 65000 75000 85000 93640 104050 106150 105950 101 220 
16500 18000 20000 25000 30000 30000 17100 19530 14770 17280 18320 
2 200 2 600 3000 3000 3400 4000 4 000 4 500 5500 5500 
130 130 130 130 95 150 200 200 200 200 320 
30503150 3 300 1 300 1 500 1 750 1950272250 2 750 2510 3 166: 
621 671 725 1 000 1 098 1154 330 340 360 380 06 
22000 24000 26000 24000 26000 28000 28500 34000 33540 34050 31720 
17000 21000 25000 25000 30000 35000 55650 65240 73900 79860 84000 
23000 26000 28000 30000 32000 30000 25050 34790 36730 38020 34170 
21000 23000 27000 27000 23900 20460. 23740 31780 34480 37120 35600 
119600 133700 149500 167200 187000 203500 223400 256550 281950 300600 309 300 
2 016 2 298 2 450 2 602 2 558 2 320 2 472 2 624 2 667 
24003 26092 29989 29816 31684 27033 32544 42 706 
7 710 8050 10100 14150 18 200 15830 18800 28090 34350 
14000 14500 15000 16000 17000 24 810 37610 42640 40870 
13280 18739 24294 29100 
13973 16765 21168 27200 
1.966 1.880 1.730 ST 1.496 1.530 1.745 
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DEMOCRATIC KAMPUCHEA — KAMPUCHEA DEMOCRATIQUE 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
(MAIONS ES EE RE RTE ee eee rate 7227 7.49 él 7.92 [ 7.10 7.02 6.92 6.81 6.75 6.75 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits........ 92 78 62 52 65 69 68 59 38 45 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Rice RIZ (Had VE aac me caterer cen oer. 2192 1927 1 050 635 1 500 1 800 1 800 1 500 850 1 000 
Manze Mais rg. csc AO. DORE eu eee 0 122 80 73 70 65 75 80 80 70 100 
Rubber Caontchaue a ucnmerie eis i eee 1 15 17 18 10 20 15 18 10 10 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production 
Cotton yarn (metric tons) — Filés de cotton (tonnes) 1 068 1094 414 
Cement (thousand metric tons) — Ciment (milliers de 
loterie Dee tte wakes gy sce 44 53 78 50 50 50 50 10 50 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (millionkWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh] ....... 148 166 150 150 150 150 150 155 160 165 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits /milliers de tonnes) 
Sugar — Sucre... ee ee ws 12.0 14.0 14.5 115 10.0 3.0 2.5 6.0 15 6.0 
Rubber — Caoutchouc . . ................. 0.8 1.1 15 is 1.2 1.2 1.5 2.0 1.0 
Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés . . ..... tt 0.5 1 1.0 0.5 na 26 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . . . ...... 1.8 21 1.0 1.0 0.9 0.1 0.1 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. .... . 91 56 54 
Freight ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . 10 10 10 ore 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 217 48 50 50 50 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . .. 409 497 $83 485 500 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million riels) — Valeur (millions de riels)| 
AE POrts = TMPOTAIOASE + Sie ce Geek Soe sa Se 4191 
Exportsi-Exportanions Te Ne ie ce 827 


12 158 
1 204 


PRICES — PRIX 


Index numbers of consumer prices (Phnom-Penh) — Indices des prix à la consommation (Phnom-Penh) {1970 = 100) 


Working class families (all items) — Classe ouvrière 
CORSAEMICIES) Saas, ER SN ER CE 171 215 
Middle class families (all items)  — 
(TOUSATHILIEO itis ER EE RER Gatton, & 169 232 


FINANCE — FINANCES 
Currency and banking (million riels) — Monnaie et banque (millions de riels) 


Money supply — Disponibilités monétaires ....... 22419 35736 
Currency in circulation — Circulation fiduciaire hors 

DANI GUGSa MNT ag Sa es eV ere te > 17310 22941 
Demand deposits in commercial banks — Dépôts à 

vue dans les banques commerciales. ......... 5109 12795 

Foreign assets — Avoirs extérieurs ............ 3 907 3781 

EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
Primary education — Enseignement primaire 

Number of schools — Nombre d’établissements. . . . . 1450 1 534 

Teaching staff — Personnel enseignant.......... 18444 20374 

Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 484.1 479.6 


$54 


543 


58 881 


31 622 


27 259 
5 634 


100 309 


38 257 


23 693 
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6.83 


175 


FIJI — FIDJI 


STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 


POPULATION : 
Midyear estimates (thousands) — Estimations au milieu 
dealanmee NII) ES karen OP 533 544 556 565 576 585 
MANPOWER — MAIN-D’OEUVRE 
Total registered employed — Effective occupé: total... . ... 58399 61476 66998 69976 70174 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million Fiji 
dollars) — Produit intérjeur brut aux valeurs d’acquisi- 


tion (millions de dollars de Fidji)............. 212 261 338 450 562 624 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits........ 99 93 100 94 94 97 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Rice IRE DA) Ieee eee ede es St LR 16 17 16 17 23 on 
Sugarcane — Canne à sucre ................ 2 545 2 238 2 495 215 2 160 2 283 
Coconuis Noix de COCO 9, 5s eb ere ve 250 260 250 255 230 250 
CODEC O DEAR EE ae Oe eS ct ee eee 29 29 27 28 24 27 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production 
Sugar, raw (thousand metric tons)—Sucre brut (milliers 
ETN ORNES PPS = AN Poa lee, acts ee 322 303 301 273 272 296 
Beer (thousand hectolitres) —Biére {milliers d'hectolitres) 85 102 120 150 Si 161 


Cigarettes (millions) 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ....... 179 191 217 223 241 265 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits (milliers de tonnes) 
PULA =ISHEEC Ge, Be ee co Sl ek eres ee a 28.5 25.5 28.2 30.1 279 30.0 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . . ....... 6.2 120) 6.8 92 72 9.0 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicuies automobiles en circulation (milliers) 


ee austen arate. ere 404 359 406 441 471 528 


Passenger cars — Voitures de tourisme . . ........ 1321 16.3 16.1 16.3 IS 17.8 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . .. 5.6 6.3 6.8 Hell 8.6 9.6 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 618 479 449 480 482 445 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ...... 685 719 752 682 649 725 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR , 
Value (million Fiji dollars) — Valeur (millions de dollars de Fidji) 


Imposts—Importations M eu ne mue 111.55 131.55 174.64 219.33 221.75 238.04 
EXDOrIS A EXPOMALIOUS 210 ne lee cd een 61.72 65.58 74.43 123.74 142.29 122.52 
Index — Indices (1975 = 100) 
Import quantum — Quantum des importations...... 96.7 96.2 107.6 108.6 100.0 101.3 
Export quantum — Quantum des exportations..... 105.8 991 92.4 85.8 100.0 83.2 
Import unit value — Valeur unitaire des importations . 52.4 552 66.7 94.3 100.0 114.4 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations . 36.7 43.7 50.7 98.6 100.0 959 
Terms of trade — Terms de l'échange. . . . . ...... 70.0 192 76.0 104.6 100.0 82.1 


PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (1979 = 100) 
Allitems—Tousarticles "22000007. du ss à 
Food Alimentation iste. «a Ghose. Ghia aes à ET 
FINANCE (million Fiji dollars) - FINANCES (millions de dollars de Fidji) 
Currency and banking — Monnaie et banque 


Money Monnaie ee BR ere Re et 38.8 46.4 58.5 70.8 85.8 88.9 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 

Total revenue — Recettes totales . - . : . . . : . . . . . 53.0 59.1 725 80.9 11353 128.8 

Total expenditure — Dépenses totales . . ........ 46.8 56.7 70.4 79.0 108.4 129;7 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d'établissements. . . . . 627 635 638 636 641 642 
Teaching staff — Personnel enseignant . . . ....... 3911 4 015 4 147 4 229 4 274 4 410 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 126.33 130.44 1 33.89 135.09 134.97 133.63 


1977 


1978 1979 1980 1981 
596 607 619 634 646 
12383 76584 78539 80484 
660 702 852 998 
107 108 130 120 130 
18 16 19 14 18 
2674 2849 4058 3360 3810 
280 245 205 215 225 
31 26 22 23 24 
362 347 473 396 470 
159 162 178 180 182 
537 544 560 549 566 
278 284 306 306 311 
516 9333 35.9 33.4 35.3 
9.9 6 12 7 8.7 
193. 204 299 “234 955 
ie 12.3 13.8 15.5 17.5 
528 622 692 731 681 
785 640 857 822 900 
281.01 300.85 392.85 458.73 541.57 
164.32 170.73 215.04 295.57 571.94 
116.7 143.6 1483 147.0 
97.8 98.9 99.5 134.4 
106.8 116.6 1134 
G67 9920, 1312 
812 S79 115.7 
100 114 127 
100 115 130 
B74 403.2 116.6 "105-3" 125.6 
1517 161.6 198.8 «232.6 259-4 
155: 170.3) 189.0. » 223." 2396 
644 646 
4 209 4435 
132.44 131.44 
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HONG KONG 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


eee 


POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
milions) 4.05 4.12 4.21 4.32 4.40 4.44 4.51 4.61 4.88 5.04 5.15 


MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
Total persons engaged (thousands) — Effectif occupé: 
OU AR ER ENT TAN TA ON OR 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million Hong 


1555:7 1606.3 17426 Ds47.7 19747 


Kong dollars) — Produit intérieur brut aux valeurs 
d’acquisition (millions de dollars HK) .......... 21873 25854 33964 38786 40574 51973 59615 69557 89473 111114 
AGRICULTURE 
Livestock numbers (thousands) — Elevage {milliers de têtes) 
Cattle: = BON. se ee oh rn Te 12 12 11 11 10 10 10 9 9 5 4 
Bigs = POrCINS vie scene wut ieee apse te eee ee 522 534 373 335 386 440 461 493 533 555 513 
Total fish catches (nominal catch) (thousand metric tons) — 
Pêche: prises (nominales )/milliers de tonnes)... . .. 127 135 128 139 151 158 158 163 190 195 


INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 


Iron ore (Fe content) — Minerai de fer {teneur de Fe) 81 81 Te 80 84 19 - «4 
Cotton yarn (pure) — Filés de coton purs) ....... 139.5 115.3 134.4 148.7 173.4 196.1 169.4 169.6 185.3 164.0 129.9 
Woven cotton fabrics (million square metres) + Tissus 
de coton (millions de mètres carrés) .......... 647 533 597 558 682 822 676 654 717 655 616 
Wool yarn — Filés de laine. .. . 3% ..0000%6 0306 10 11 10 6 7 9 7 6 6 6 5 
Comet Cments 52.274. ET oser me $12 408 441 571 575 765 1 029 1 236 1 279 1489 , 1517 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (millionkWh) — Energie 
électrique (production) (millionsdekWh)....... 5 574 6 193 6 809 6 722 7 374 8 342 9451 10384 11391 12649 13306 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits {milliers de tonnes) 


éd TRE mer ce ner a ae Te de 6.20 6.44 6.65 6.34 6.32 6.63 7.60 8.26 8.10 7.91 
Supa Sucre a4). Ne ees ale MS a Pris mea 92 76 97 86 85 77 90 100 100 90 
Cotton — Coton CR Sr LT oo. aie 174 150 149 180 173 235 203 211 211 =p ae 
Bteel= ACIER. ate hee siete ele «amd oes 654 579 766 784 725 1155 1 180 1 140 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . . ..... 3 205 3 821 4 465 4 920 5 083 5 967 6 525 6 923 7711 8 940 9171 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ..... . 11654 12292 13342 13709 13518 17374 19112 20909 22599 24623 .26448 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million Hong Kong dollars) — Valeur (millions de dollars HK) 
Imports = lmportanions A ee 0. de anaes 20256 21764 29005 34120 33472 43293 48701 63056 85837 111651 138551 
Exports! Exportations... 17164 19400 25999 30036 29832 41557 44833 53908 75934 98242 122272 


PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (] 975 = 100) 
All items’ — Tour articles; : ., 4... eue ee me aa dE 100 104 110 116 130 149 171 
Foodstuffs — Alimentation ............... act rae ae 102! 100 103 110 118 131 151 174 


FINANCE {million Hong Kong dollars) — FINANCES (millions de dollars HK) 
Currency and banking — Monnaie et banque 


Money = Monnaie oi, ur. Me ee ere nn 7891 11412 9 062 9287 11412 14050 18081 20110 20851 24198 25194 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 

Total revenue — Recettes totales ............. 3 640 5 031 5 241 5 875 6 256 7494 10206 12557 16796 30290 35185 

Total expenditure — Dépenses totales.........., 2967 4385 5374 6622 6575 7362 10004 12201 15671 25976 31921 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 


Number of schools — Nombre d'établissements, . ... 1 427 1 339 1250 1185 1 126 965 914 882 838 882 852 

Teaching staff — Personnel enseignant . ra Ne: Te ue 22953 22538 22093 21641 20666 19695 19073 18321 18045 sé ei 

Students enrolled (thousands) Elèves inscrits (milliers) 757 743 704 677 643 607 575 554 542 552 549 
TEESE ee ee ee ee ee Se 
1 July-December. | Juillet-décembre. 
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INDIA — INDE 


STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 


23 


1977 1978 1979 1980 1981 
POPULATION 
ee estimates — Estimations au milieu de l’année 
WAU ORS ES ET EE Lo en dr res : ; 
MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 551.23 563.53 575.89 588.30 600.76 613.27 625.82 638.39 650.98 663.60 684.00 
Total number of employees (thousands) - Nombre total de 
SARA CS) Mew far ee dee eae ie eh Re +2 a. ae . 6 22 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE NÉE à PAR Aaa PIER RES. SAS 
Gross domestic product in purchasers’ values (billion 
rupees) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisi- 
GO MAUR OTAC) RE EN 433.6 478.6 589.4 696.0 740.8 803.4 901.0 974.4 1061.5 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits. . ...... 103 98 107 192 115 113 124 128 121 126 134 
Production (million metric tons — millions de tonnes) 
Rice (cleaned) — Riz (nettoyé).............. 42.2 43.1 3922 44.1 39.6 48.7 41.9 52/7 53.8 622 53.2 
INRA = PTOMENt co. bis, Res arias ecrit 23.8 26.4 24.7 21.8 24.1 28.8 29.0 Bley 35.5 31.8 36.5 
Tea (thousand metric tons) — Thé (milliers de tonnes). 435 456 472 489 487 S12 556 564 552 SU 565 
Cotton-(thousand bales) — Coton {milliers de balles) 4 763 6 950 S 735 5 958 6 758 5 950 5 839 7 243 7 958 7 698 den 
Jute (thousand bales — milliers de balles) ........ 4938 5 684 4978 6 220 4471 4 440 5299 5 361 :6 470 6 072 6515 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index — Indices de la production (1975 = 100). 88 93 93 95 100 112 116 124 125 126 138 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Coal CHA DO EC ET ie ake soda 71824 75658 77870 84080 95890 100 870 100 110 101290 103452 109101 123 006 
SUPRATATAW —svere DUR 2% sfc lao. VS ets 3 959 3 707 3 988 4 489 5 048 5 033 $019 7 103 6 080 4 528 Le 
Cotton varn —=#Filés decpton. 145/545 . MAC 881 972 998 1 007 989 1 006 846 912 952 1 056 1015 
Woven cotton fabrics (million metres) — Tissus de 
COLOR: (MUNONS AE INETTES) =. hws ws Ais eee à 3 957 4 245 4 169 4316 4 032 3 881 3 225 3251 3 207 3476 3 144 
Cementr. Gunent: RE a Senta rene 5 14931) 15 785" 15 016" 14319 16248) ATOS TE MIT 191626 18270 17/789) 20774 
micelingots:— Limsotsenacier ne... 0.0 6322 6836 7297 6680 7865 9250 9828 9948 9935 9355 10617 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ....... 66384 79516 72796 76678 85926 95615 98928 110130 112 820 119226 125 900. 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits (milliers de tonnes) 
WOON ACOLOM eer sc Stee sf car So ee aS 27, 1193 1 236 19272 1 254 1 323 1 193 1153 1258 
Sich eewNCloL ert Ns. cule aie) Sas) Ras See dhe 7710 91227 8 232 8 449 8 500 8202 10185 10060 se wee Rec 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . . . ...... 1 310 1 653 1 742 1 613 1 845 1 909 2352 2813 2 986 3 444 31522 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic (billions) — Trafic ferroviaire (milliards) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. ..... 125.33 133.53 135.66 126.25 148.76 160.71 174.07 189.22 195.00 202.09 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . .. 133.27 3653 12235 1543014822 15427 NellSse) W537" 152007" TS TURC 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 28347 29004 32027 30750 32120 36153 31914 31348 35185 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ...... 26123 25354 29301 31476 30932 28967 26389 32040 36642 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million rupees) — Valeur (millions de roupies) 
Imports —mMpOrtationSs si 4565s sew se ale à 18155 16792 24861 41896 53498 51137 57937 64301 82373 110755 129542 
Exports — Exportations . ..............:... 15256 18227 22656 31813 36733 49499 55734 54255 63669 65728 69 600 
Index (April 1975/March 1976 = 100) — Indices (avril 1975/mars 1976 = 100) 
Import quantum — Quantum des importations . . . .. 106 100 115 101 100 100 IS 141 136 
Export quantum — Quantum des exportations . . . .. 73 82 85 90 100 118 114 122 135 
Import unit value —*Valeur unitaire des importations 33 35 49 85 100 97 89 93 129 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations 55 61 74 93 100 107 120 1119 120 
Terms of trade — Termes de l’échange . . ........ 167 174 151 109 100 110 135 128 93 
WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
Wages (rupees) — Salaires (roupies) 
Coal ‘mining (average weekly earnings) — Mines de 
charbon (gains hebdomadaires moyens) . . ...... 56.3 60.2 7227 86.6 11929 117.0 126.4 18192 
Manufacturing (average monthly earnins) — Industries 
Manufacturières (gains mensuels moyens) . . . . . .. 2352 250.7 261.3 260.9 262.2 433.6 467.8 483.1 
Index numbers of consumer prices industrial workers) — Indices des prix à la consommation {travailleurs industriels) (1975 = 100) 
PATIL ets ATOS ARTICION. ns de se cras ons isl ele er 6 59 63 74 95 100 92 100 102 109 121 1677 
FINANCE — FINANCES | 
= Currency and banking (billion rupees) — Monnaie et banque (milliards de roupies) 
Money =MORAAIE au me eta ico ae 87.0 101.6 112.0 122.8 152.0 164.2 209.4 242.3 216.6 245.4 
Foreign assets (Researve Bank of India) — Avoirs 
as (Banque de réserve de l’Inde) . . ...... + ae er as far 20.2 40.7 522 57.4 47.4 32.4 
Call money rate — Taux de l'argent au jour le jour . . . 5.83 4.29 6.64 13.52 10.40 11.28 10.18 8.05 8.47 7.24 8.61 
Government revenue and expenditure (million rupees) — Recettes et dépenses de l'Etat (millions de roupies) 
ment — Gouvernement central 
el lial ae Hee Te CN CT at yor 52967 57038 65123 77134 95108 99589 120182 132630 127419 154499 162039 
Expenditure — Dépenses. . ............... 70512 79122 82766 100527 125903 138281 157599 190307 191931 243073 248 710 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level (thousands) — ler degré (milliers). . . . . . . ... 
Number of schools — Nombre d'établissements. . . .. 417.5 414.4 429.9 443.5 453.5 466.3 477.0 
Teaching staff — Personnel enseignant . . . . . . . ... ... 1096.6 1168.4 1230.5 1248.0 1340.0 1 354.5 
Students enrolled — Elèves inscrits . . . . . . . . . . .. ... 61426 63193 63843 64708 67530 70150 


INDONESIA — INDONESIE 


STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 


POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
(millions) RE NERO RES 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (billion 
rupiahs) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisi- 


118.4 121.6 124.6 127.6 130.6 13171 


tion {milliards de roUpiahs) Ne 3 672 4 564 6753 10708 12643 15467 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits,....... 103 105 115 117 119 119 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Rice RIZ (DAV) Ce Ce CIE 20058 19394 21490 22473 22340 23301 
Sugarcane .— Canne 4 SUCTE > 11227 11650 10848 13427 13079 14153 
Copa Copranin 0 seen na) nae CT 834 921 777 781 947 1 216 
ENVIE LT ro, à 62 75 76 78 80 81 
RubDer  CaOUtCNOUC ee ec ee Fr ee 819 774 886 855 1 037 1 036 


INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 


Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules) 55151 40586 63878 66537 103841 114723 
Crude petroleum — Pétrole brut. . . ........... 44529 54210 66952 67499 64138 74195 
Tin concentrates — Concentrés d’étain.......... 19.8 21.8 22.6 25,7 25.3 24.5 
bauxite. tar ote OS ON ER TER ey aes 1 238 1 276 1 229 1 290 993 940 
Sugar. raw = Sticre brut I che Gas aus cet 834 889 820 1 024 1 036 1 056 
Motor spirit — Carburants pour moteur . ........ 1 488 1 342 1 528 1 645 1 875 1 546 
Kerosene — Pétrole lampant........ PART TT 2 046 2 126 2 904 3 265 3 318 3 033 
Distillate fuel oils — Huiles Rétro 1 432 1 785 2 062 2 621 2 891 2 703 
Residual fuel oil = Huile lourde, 0... 6 157 7 336 8 568 8 431 6 643 7 662 
Tin metal (metric tons) — Etain métal (tonnes)... . . 9218 12010 14632 15065 17826 23322 
Manufactured gas (terdjoules) — Gaz d’usine 

(fefgjoulesy SE pcre wane meer ee tetes 481 574 511 586 544 1 072 

ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh] — Energie 

électrique (production) (millions de kWh] ....... 2 550 2 650 3 150 3 694 4 230 4 646 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits {milliers de tonnes) 


Cottont= Coton. Mir oe aie CA Re 43 51 48 54 56 68 
Stecli VA cier Ata... «aia shor NE ei ete ere cls 595 715 1130 1 280 1 448 1 382 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ......... 202 196 347 350 345 342 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 


Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres. . . . .. 3 545 3 344 3 058 3 468 3 409 3 308 
Ton-kilometres — Tonnes-kilométres........... 949 1 039 1137 1118 916 707 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 49702 61184 77761 80889 73211 83717 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . ... 4 336 6 022 9943 10444 10383 12042 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million US dollars) — Valeur (millions de dollars EU) 


Imports Importations ¢ ¢5 ea swe. a o's 1... 1 103 1 562 2 729 3 842 4 770 5 673 
Exports — Byportations 1.41. 26. CR à 1 234 1778 sai 7 426 7 102 8 546 
PRICES — PRIX | 


Index numbers of consumer prices (April 1977/March 1978 = 100) — Indices des prix à la consommation (avril 1977/mars 1978 = 100) 


Allitems= TOUS articles: Guna Wee ed. 
FINANCE (billion rupiahs) — FINANCES {milliards de roupiahs) 
Currency and banking — Monnaie et banque 


Money: = Monnaie” ao randos 320.8 474.6 669.0 937.5 1250.1 1 602.9 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors 
banques oe DATA ES ee 199.4 271.8 375.0 494.2 625.3 781.0 
Deposit:money-= Depots a. 6... ks 121.4 202.8 294.0 443.3 624.8 821.9 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) .... . 8.7 222.6 288.7 652.7 71.8 416.8 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
Total revenue — Recettestotales............. 428.0 $90.6 967.7 1753.7 2241.9 2 906.0 
Total expenditure — Dépenses totales .......... 494.0 682.9 1093.6 1904.2 2651.8 3494.8 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level (thousands) — ler degré (milliers) 


1979 1980 


aoe ee SSS SS SS oe 


1981 


a 


1977 1978 
133.5 135.3 
19011 22458 
124 129 
23347 25781 
14709 14 880 
1031 1029 
86 92 

837 885 
161992 353 433 
82931 80 447 
259 274 
1301 1008 
1105 1126 
1871 2098 
4784 3993 
3793 4385 
9469 9742 
24005 25 830 
1130 1193 
5304 6177 
69 80 
1210 1360 
351 465 
3809 4759 
853 1015 

95 298 101 262 
13908 13 334 
6230 6690 
10853 11643 
104? 111 
2006.4 2488.3 
979.1 1 240.0 
1027.3 1248.4 
985.2 1 703.6 
35354 4 266.1 
4077.4 4 764.8 
83.5 92.2 
549.5 592.5 
17265 19233 


144.1 147.5! 


31023 43765 


132 140 


26283 29774 
15995 17085 


1 169 1031 
89 95 
947 919 


481932 607 392 
78255 77788 


29.4 32.5 
1 058 1 249 
1 275 1 192 
2 333 2 837 
4 667 4637 
4 578 4720 


10202) 11357 
27790 28730 


1 260 
6510 7140 
87 
549 620 
5758 6088 
1021 961 


98260 92504 
14494 19035 


7202 10834 
15590 21909 


132 156 


3385.0 4 995.0 


1352.0) 21530 
1833.0 2842.0 
3482.9 6 538.0 


150.5 


147 


33 000 
17 560 
1 254 
95 
937 


735 084 
78 849 
35.2 

1 203 
2971 

4 834 

4 460 


31 415 


7750 


865 


175 


6 474.0 


2 545.0 
3 929.0 
6 807.0 


6 696.8 10 227.0 12 213.0 
7 391.9 10 931.0 12 987.0 


98.0 
676.2 
21 124 


Number of schools — Nombre d'établissements. . . . . 65.9 66.2 66.4 66.9 73.6 80.3 
Teaching staff — Personnel enseignant . ......... 534.8 548.4 556.7 Sh 603.3 618.8 
Students enrolled — Elèves inscrits............ 15520 16140 16644 16892 17777 18780 
4 
1 1980 Census. ! Recensement de 1980, 
2 Average from April to December. Moyenne d’avril à décembre. 
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IRAN 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 


1978 1979 1980 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
ORUHONS) EE Shon Rakai ES oe 29.61 30.40 31.22 2} 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE A Ra) oc ie a 
Gross domestic product in purchasers’ values (billion 
rials)—Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition 
ATOS de EEE 4 wok Sets a ths ee 1014.3 1264.4 1 } 
ee eircuae 860.9 3159.8 3561.1 4206.6 5 393.3 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits. . ...... 100 113 117 124 129 143 139 145 141 135 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
RIC CERIUM AGCUYIS mag err St cod eee eGiee & oies 1 046 1 200 1 334 1 313 1 430 1 566 1 409 1 280 1 420 1 212 
Wied it IBROMeNt. yess te erie. shrews) a: a om 2 sve eos 3 804 4 545 4 600 4 700 5 570 6 044 SSI 5 700 5500 5700 
BAT EM ONE SR LL no a 901 1 009 923 863 1 438 1 487 1 230 1 000 1 000 1 100 
Cottonseeds — Graines de coton ............. 268 376 363 432 252 512 356 264 200 120 
RE ns. Nr... 16 22 23 24 21 22 20 7 28 19 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index — Indices de la production (1975 = 100) 69 76 86 96 100 111 di 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
COM ICHADORER TRE CURE NE UE Soe ars 600 1 000 1 050 1 200 1 000 900 900 900 900 
Natural gas (thousand terajoules) — Gaz naturel 
MRAUErSACÉTTOUlES) RE «! 312 ei sss 563 641 707 809 799 788 743 668 700 652 
Crude petroleum (million metric tons) — Pétrole brut 
(TL OMSIACHONNCE) yee aes Be) hats. as eke, Oe 226.8 252.0 292.8 301.2 267.6 295.1 282.6 253.1 153.3 73.8 
SPAS TAW SUCTE DEUÉ ON fi acco © aud piss ace 637 598 650 524 606 650 152 620 450 350 
Motor spirit — Carburants pour moteur ......... 3 041 3 055 3 165 3 326 3 581 3 835 4 706 4340 10556 de 
Kerosene and jet fuel—Pétrole lampant et carburéacteur 3 891 4 347 4 335 4 455 5 089 5 363 5 942 5 495 5 366 5 100 
Distillate fuel oils — Huiles légères . ........... S 114 5 085 5 457 5 493 6 450 6 864 7 587 7 013 5 409 5 250 
Residual fueloil= Huile lourde. «2... 2.4 . 0. 13236 12646 13325 14781 15300 14512 16373 15123 14100 13900 
@ement— Ciment tis: 2s En ne se om 2 850 3,392 3 451 4 628 5 421 6 100 7256 12000 8981 8 981 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ....... 8 106 9553 12093 14005 15700 17311 18000 18500 18500 17150 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits (milliers de tonnes) 
Mapai WOLONe ewe. te à à = mc lelereisr se ect, so 61 60 69 73 76 79 83 87 65 
Steel A GIE ais a ne Siw ui efere in ahs 1 728 1 804 2 568 2 973 5 382 4919 4 689 6 523 Le ae 
PU aioe cr aos ha ne à à avt 0.24 0.28 0.50 0.50 0.50 0.50 0.50 0.60 0.50 0.50 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . . ....... 65 107 124 194 188 190 220 222 167 237 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 211005 237251 274503 236373 240860 283525 262032 220326 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ...... 4112 4144 5 516 8529 10964 13642 15046 14 536 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (billions rials) — Valeur {milliards de rials) 
Imports — Importations . ......... Me 141.9 182.5 233.0 367.4 700.3 905.2 1034.2 954.9 686.3 863.3 
Exports — Exportations . ...............:. ; 289.8 306.0 425.8 1458.8 1367.1 1651.7 1713.1 1564.5 1400.8 1006.5 
PRICES — PRIX 
Index numbers of wholesale prices {21 March 1974/20 March 1975 = 100) — Indices des prix de gross {21 mars 1 974/20 mars 1975 = 100) 
General Wndice sénat ne ee oo) a aeons 72 75 86 100 105 119 197 149 180 234 
Index numbers of consumer prices (21 March 1974/20 March 1975 = 100) — Indices des prix à la consommation {21 mars 1 974/20 mars 1975 = 100) 
Alittems Alous articles 72 2. eos cute HE 78 87 100 110 128 160 175 196 242 
FINANCE (billion rials) — FINANCES {milliards de rials) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
Money Monnaie ee reste «€ 154.7 214.3 278.1 381.4 458.2 668.0 822.0 1036.8 1688.9 2 258.0 
Time and saving deposits — Dépôts à terme d'épargne 156.7 204.4 267.5 397.7 591.6 842.7 1082.8 1342.0 1497.5 1 766.7 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) ..... 48.0 76.9 81.1 544.3 586.6 589.5 805.0 801.2 1147.4 963.4 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
Total revenue — Recettes totales . - : . . . . . . . : .. 260.8 308.4 484.4 1418.5 1617.0 1832.7 2001.2 
Total expenditure — Dépenses totales . . . ....... 315.8 386.9 498.4 1250.1 1761.4 2002.4 2 316.0 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — 1er degré 


Number of schools — Nombre d'établissements. . . .. 26024 28357 33930 35796 36738 38 369 
Teaching staff (thousands) — Personnel enseignant 
MUU) io) CHER Ce Dd à DOC CII 103.13 97.07 120.02 135.02 152.11 167.46 


Students enrolled (thousands) —Eléves inscrits (milliers)| 3231 3446 3646 4119 4468 4769 
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1981 


39,32 


147 
1 400 
5 800 
1 300 


175 
22 


66.0 


16 900 


0.50 
275 


805.6 
280 


298 


JAPAN — JAPON 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


POPULATION | 
Me men “ manana ee . 105.70 107.19 108.71 110.16 111.57 112.00 113.86 114.90 115.87 116.80 117. 
MANPOWER — MAIN-D’OEUVRE 
Ru de ; Cea Nain stove ew ve 51.86 1:29 53.28 53.10 53.23 53.78 54.52 59,92 55.96 56.50 572 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Cross domestic product in purchasers’ values (billion 


en) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition 
ai : ; 80632 92306 112420 134169 148031 165851 184460 202638 218616 234 949 


(MAIRES AE VER) 54s 4 aoe eee enr aie er 
AGRICULTURE PT 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969- = 
All commodities — Ensemble a produits. eyes er 93 100 100 103 109 101 109 106 107 97 9 
i and metric tons — milliers de tonnes, 
ne (bn cas erhetrern ; 10887 11887 12144 12292 12165 11722 13095 "17589 11958 9751 
Witent <= BIrOMment, NO ee se oi se kes 440 284 202 292 241 222 236 367 541 583 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index — Indices de la production {2975 = 100) 
General — Ensemble des industries . ........... ee 4e 117 112 100 111 116 123 133 142 14 
Mining — Industries extractives . . . . . . ........ be + 113 106 100 100 103 106 101 100 9 
Manufacturing — Industries manufacturières ...... NOE on iD 112 100 111 116 123 133 143 14 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Coal = Chaton MN LE at rer es 33432 28098 22414 20333 18999 18396 18246 18991 17643 18027 -1768 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer (teneur de Fe) 830 798 729 542 603 563 559 528 458 477 44 
Cotton fabrics (million square metres) — Tissus de 
coton (millions de mètres carrés) . ........... f 2 482 2 264 2 380 2 163 2 124 2237 2 266 2315 2339 2 202 2 06 


Woven rayon and acetate fabrics (million square 
metres) — Tissus de rayonne et d’acétate (millions de 


WMLOLPES COITES) De 0 we Mo dre Te Er sets 1431 Lore 1 299 988 839 926 882 851 902 882 À 

Cement OM RARE 59434 66292 78118 73108 65517 68712 73138 84882 87804 87957 84 82, 

Crude ‘steel’ ="Acier but at re css 88557 96900 119322 117131 102313 107399 102405 102105 111748 111395 101 6% 
Completed steel vessels (thousand gross tons) — Navires 

en acier {milliers de tonneaux de jauge brute). . . .. 10996 12768 14734 16782 15227 15263 11 705 6 295 4 982 6 189 8 30 
Passenger cars (thousands) — Voitures de tourisme 

PAIE Ne RO em eee Ls Ur CR 3 718 4 022 4471 3 932 4 568 5 018 5 431 5 976 6 176 7 038 6 97! 

ENERGY — ENERGIE 

Electric energy (production) (billion kWh) — _ Energie 

électrique (production) (milliards de kWh). . ..... 385.6 426.5 470.3 459.0 475.8 511.8 532.6 564.0 589.6 Site 583. 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits /milliers de tonnes) 


Cotton = COR ER CN ameter Saree 768 784 807 122 629 705 683 650 716 ves + 
Rubber — Caoutchouc 
NAN = NAME <4) % sais useless a «ae ors 295.0 312.0 335.0 312.0 285.2 302.0 320.0 355.0 390.0 427.0 4254 
Synthetio — Synthétique, 0 ves we «ws 6... 525.0 588.0 710.0 615.0 584.8 658.0 690.0 741.0 830.0 885.0 867. 
Steel = Acierss5 © 2 saws LR re ns a 57699 68888 87181 75753 64736 60176 58243 61507 rr “ae a 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés......... 872 676 135 821 691 653 702 716 723 777 61: 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic (billions) Trafic ferroviaire /milliards) 


Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . . .. 286.79 297.62 310.82 324.66 323,19 323.10 311.86 312.20 311.46 313.34 1 

Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . . . 62.18 60.27 54.49 54.41 47.10 47.80 41.32 40.00 42.23 39.30 4 
International sea-borne shipping (million metric tons) — Transports maritimes internationaux (millions de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 59.53 53.20 56.00 67.13 70.04 76.48 78.61 81.14 82.64 83.54 86.0 

Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . . . 470.62 517.40 588.28 597.19 549.41 575.63 582.30 557.83 608.45 612.73 576.8 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (billion yen) — Valeur (milliards de yen) 
Imports = Importations ys 6 se. 0... ... 6910 7229 10404 18076 17170 19229 19132 16728 24245 31995 31464 


Exports = Exportations« a. vas soa + esse as 5 8 398 8806 10031 16208 16545 19935 21648 20556 22532 29382 33 46! 
WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 


Wages (thousand yen) — Salaires {milliers de yen) 


Mining — Industries extractives. ............. 90.9 103.7 123.2 171.8 197.3 214.1 236.0 249.2 264.9 281.5 300. 
Manufacturing — Industries manufacturières . . . . .. 81.0 93.6 116.3 146.5 163.7 183.6 200.8 214.6 227.8 244.6 2592 
Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gross (1975 = 100) } : 
General — Indice général". +... ew wx 63 64 74 97 100 105 107 104 112 132 134 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (1975 = 100) (Tokyo) } 
Alvitems:— Tous articles... can 60 1. 0. 8 62 65 73 89 100 110 119 124 128 
Food’ = Alimentationsmmanan dati al cata ris aes 60 62 71 89 100 109 117 pal 123 te 14 


FINANCE (billion yen) — FINANCES (milliards de yen) 
Currency and banking — Monnaie et banque 


Money = "Monnaie en eves ey els 27693 34526 40311 44950 49948 56179 60786 689 
: a 28 71020 6 7 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) .... . 4129 5 589 2 486 403 —421 479 2 864 3 360 -721 be ac yi of 
Government revenue and expenditure! — Recettes et dépenses de l'Etat! : | 
Total revenue — Recettes totales ............. 9659 12119 15273 19198 21473 25076 29434 34 
; 907 39779 44041 471 
Total expenditure — Dépenses totales .......... 9659 12119 14778 19100 20861 24468 29060 34 096 38790 43405 47 (4 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
Ist level (thousands) — ler degré (milliers) 
Number of schools — Nombre d'établissements 24.5 24.3 24.6 24.6 24.7 
"établissements. . . . . . ÿ y J ; 24.7 24.8 24.8 24. k 
Teaching staff — Personnel enseignant Lae Be HERONS Oe 374.9 381.6 395.1 406.3 402.6 411.4 420.0 445.8 462 : i : 
Students enrolled — Elèves inscrits............ 9 595 9 696 9735 10066 10289 10525 10735 11 147 11 629 11 827 


1 : 
Years ending March of year stated. 1 L'année se termine en mars 
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KOREA, REPUBLIC OF — COREE, REPUBLIQUE DE 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 


1978 1979 1980 1981 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
(OHO 0, tog RE Ne ee pre es ees 2, ‘ 6 
ethics. na nouves . 32.88 3351 34.10 34.69 35.28 35.85 36.41 36.77 37298 38.20 38.72 
Employment (thousands) — Emploi (milliers). . . ..... 101066 10559 11139 115 | 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITÉ NATIONALE 86 11830 12556 12929 13490 13664 13706 14048 
Gross domestic product in purchasers’ values (billion 
won) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition 
(rmtlitanas de wary! 2 ards ae. ss, oleae mre ss 3 298 4 044 51275 
Aa 7 398 DOS soy nla oases OS TO ST 56808 47776 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits. . ...... 101 105 107 114 130 141 156 163 163 136 155 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Rice(cleaned)|— Riz nettoyé .. 2... ww ee 3 998 32957 4 212 4 445 4 669 52 TS 6 006 5 797 5 565 3 550 5 063 
BATMAN ne us ane wal 611 618 542 584 705 710 306 555 584 354 329 
Naked barley — Orge mondé. ............... 899 981 900 803 995 1 049 507 793 924 457 529 
SEM TOES S20 Ey ML NN cute doc 229 224 246 319 311 295 319 293 257 216 257 
Potatoes — Pommes de terre. ......... er SNS 589 453 470 447 660 569 558 304 356 446 554 
(ét NEO ME SR Zid mre Ga. eptenatie 12 Ml 12 9 6 6 5 6 8 7 4 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index — Indices de la production (1975 = 100) 43.1 49.4 65.9 84.0 100.0 129.8 155.6 191%? PIES) 209.8 23177 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Coal — Charbon fanthracite). ............... 12785 12403 13571 15290 17585 16428 17232 18054 18208 18542 19994 
Spa veined SUCre RATING. 0... ae eo be 237 205 304 284 332 298 386 SA 625 758 691 
Cotton yarn (pure) — Filés de coton purs ........ 95 91 103 130 134 176 189 189 245 266 245 
Cotton fabrics /million square metres) — Tissus de 
coton (millions de mètres carrés) . ........... 234 201 264 261 255 295 288 273 317 358 403 
CEMEHEACIMENTS 2 een © mie cs te 6 872 6 486 8175 S842 10129 873 14196) 15133 16413 15631 LS ET 
Steellingots — Lingots d'acier . . à. . . 2. . ete we 472 585 IST 1 935 2010 2 698 231 3 138 5 200 SOON SR ON 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) {million kWh] — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ....... 10952 12697 15234 17892 20880 24454 28081 33319 37770 39979 43667 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits (milliers de tonnes) 
Cotton Cofons : ce ise eee mien ee Bete e 0 117 115 114 160 156 195 217 253 7a 
REGGE IFES ATTEND 0 eon ne c 08 1475 1 937 3 396 4 222 3 120 5 416 6 765 8 375 ae te 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . . . . . . . .. 347 373 411 447 468 361 388 462 444 447 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . ... 8750 10062 10720 11079 12926 14305 17099 20055 21 386 21640 21 240 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilométres nettes. . . .. 7 643 7 085 8 394 8 796 9 086 9501 10294 10698 10825 10549 10632 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) ° 
Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 4192 6010 7 964 8 258 9985 14311 16814 16039 17828 22683 26295 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ...... 24257 24699 31798 33829 35142 41447 51498 61843 72992 71353 79022 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million US dollars) —Valeur (millions de dollars EU) 
hnports —importations hls Re oe ee es 0 2 394 2522 4 240 6 852 7 274 8774 10810 14972 20339 22292 26136 
Exports EE XPOTIRIIONSE , 0. ae den ele ce 0 1 068 1 624 8225 4 460 5 081 GLS AN0046 127 S056" 17 S08 21 281 
Index — Indices (1975 = 100) 
Import quantum — Quantum des importations . . . .. TLS 74.0 933 96.9 100.0 123.1 148.3 194.5 217.4 187.5 209.1 
Export quantum — Quantum des exportations .... . 31.6 47.5 74.5 81.4 100.0 135.9 161.7 184.7 183.1 202.5 240.1 
Import unit value — Valeur unitaire des importations 46.0 46.8 62.5 97.2 100.0 98.0 100.2 105.8 129.2 163.9 17222 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations 66.5 67.3 852 107.9 100.0 (1167 1223 135.4 161.8 170.3 174.4 
Terms of trade — Termes de l’échange..........- 144.6 143.8 136.3 111.0 100.0 114.0 122.0 128.0 $2553 103.9 101.3 
WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
Index numbers of farm wages and charges — Indices des salaires et charges agricoles (1975 = 100) 
Genetal indice général RER a a aoe we 44 53 58 78 100 126 157 220 335 429 496 
Farm wages — Salaires agricoles. . ........... 47 54 60 77 100 130 161 235 357 452 513 
Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros (1975 = 100) 
General Indice général Mate ins ste a Wie ee ee ee 46 52 56 79 100 112 122 136 162 225 276 
Index numbers of consumer prices (Seoul) — Indices des prix à la consommation (Séoul) (1975 = 100) 
(Aticemis = TOUS SCUICLES ass si eds 614 Ur 56 62 64 79 100 115 127 145 172 221 274 
Food and beverages — Alimentation et boissons . .. St 58 59 75 100 118 132 153 175 223 290 
FINANCE (billion won) — FINANCES {milliards de won) 
ing — Monnaie et banque 
Se Seaaelemaars ae eee cee 6 ee ae ei Et 358 519 730 946 1 182 1 544 2173 2714 3 274 3 807 3 986 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) . .... 38 102 300 —116 —169 309 976 775 236 —582 —2519 
d expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
D à noob Fi cag he TE . ? 569.0 611.7 671.2 1010.9 1529.2 2271.5 2880.5 3963.1 5307.2 6610.8 8 308.6 
Total expenditure — Dépenses totales ........-- 600.4 790.2 788.6 1157.7 1716.9 2428.0 3232.7 4430.0 5930.8 7590.1 8 875.3 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
vel — ler degré 
Fe un of pre — Nombre d'établissements. . . .. 6 085 6 197 6 269 6 315 6 367 6 405 6 408 6 426 6 450 6 487 
yarns ewe Jat oe aes eo 104 106 107 107 108 110 113 Ts 117 119 
ty DR A rer Ut A Tey fh Saas) HET Whos: 5 604 5 640 5 658 


Students enrolled (thousands)—Eléves inscrits (milliers) 5 807 5 776 5 692 5 619 5 599 5 504 5 154 
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LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC — REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
Agility, 0 week RE RC On aoe meen 3.03 3.11 3.18 3.20 3.30 3.38 3.46 3:55 3.63 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodilies — Ensemble des produits. . . ..... 98 100 103 105 99 103 90 105 123 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Rice="Riz\(paddy) RE ere 811 817 884 905 910 858 530 735 867 
Maize Mas 0 sn help ses Gos etal@ auenete se eae iM 26 27 27 27 28 32 35 30 32 
Potatoes — Pommes de terre. . . . . . . . . . . . . . 17 18 18 17 12 20 22 28 31 
Cassava —« Manlocs a aire ye se a tua ete 17 20 23 24 20 34 44 23 60 
Sweet potatoes and yams — Patates et ignames . . . .. 15 15 16 13 10 14 18 22 25 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production 
Tin concentrates (Sn content)(metric tons) — Concen- 
trés d’étain (teneur de Sn) (tonnes)... ........ 672 787 746 612 518 576 600 600 600 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (millionkWh) — Energie 
électrique (production) (millionsdekWh)....... 16 228 245 255 350 400 450 $10 1 088 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits {milliers de tonnes) 
SEAT SUCTE oon tm, cet ur aut ue Oot ne) 0 14.0 4.0 4.0 35 KA] 4.0 5.0 5.0 5.0 
Steel = ACM x vcs das Dis dt ee se eee se leur 8 2 1 2 3 1 2 _ ee 
Nitrogenous fertilizers — Engraisazotés......... 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Road — Routes 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme......... 12.1 12.8 13.6 14.1 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . .. 2,1 2.2 2.4 2,9 
Civil aviation — Aviation civile 
International scheduled services (thousands) — Services réguliers internationaux /milliers) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. , ,.... 380 400 400 400 400 400 200 200 
Passenger-kilometres — Passengers-kilomètres . . . . . 11340 12000 13000 12000 12000 12000 6 000 7 000 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . 320 300 400 400 400 400 100 100 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million US dollars) — Valeur (millions de dollars EU ) 
Imports Importations Mt eto a a 82.2 43.7 57.1 64.8 42.0 45.6 $8.1 74.2 94.3 
Exports — Exportations 0... 0... 1.0. 6.2 2.9 Si 11.2 3.1 ce 9.0 8.1 35.2 
PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (1970 = 100) (Vientiane) 
Alliterts = TOUS ANCIEN 2. hans este ee eae : 101 127 166 248 457 
Food = AlMeNtAUOR TS Cr Te ea. 101 136 191 290 545 
FINANCE — FINANCES 
Currency and banking (billion kip) 1_ Monnaie et banque (milliards de kip)* 
Money supply — Disponibilités monétaires ....... 18.8 24.4 122 173 50.1 67.0 111.0 136.1 147.5 
Currency in circulation — Billets en circulation. . . . LS 22.7 2 MA 16.0 44.3 62.0 102.0 125.0 135.0 
Government revenue and expenditure (million kip) — Recettes et dépenses de l’Etat (millions de kip) 
Total revenue — Recettes totales ...........;- 9 667 8007 13436 
Total expenditure — Dépenses totales .......... 18951 22506 28436 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d'établissements. . . .. 3 314 3413 + 5 893 5 918 
Teaching staff — Personnel enseignant . . ........ 7 038 7 340 6 894 7 248 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 266.8 2741 2 de PAPAS UNE 
‘ : 45.9 278.8 ree 414.4 424.3 441.0 


1 Beginning 1973, in millions of national kip. 
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DA partir de 1973, en millions de kip nationaux. 
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MALAYSIA — MALAISIE 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’annéè 
IETS) ote the ts pee wee A lk oe 9.02 9.26 9.50 9.74 10.00 10.24 10 
ee ee i : ; À } St) i 
MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE aie 
Total unemployed — Nonibre total de chômeurs . . .... 155902 162420 140157 128637 108242 104617 104201 96657 76628 69 890 


NATIONAL ACCOUNTS’ — COMPTABILITE NATIONALE! 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 
ringgit) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisi- 


Hop (rillions de WEE) 4. eu ou. 12955 14220 18622 22858 22332 28085 32340 36272 45083 51838 57061 


AGRICULTURE! 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits........ 105 109 120 126 128 136 141 142 154 160 166 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Rice Ruz (Ad) NE ste chain ge Gch ee <o 1817 1 837 1 980 2 095 1 997 1 995 1 898 1 498 2 095 2 07 2 147 
Rubbers Caqntchoves. ne es à ue en 1 319 1 304 1 542 1 549 1 478 1 640 1613 1 607 1617 1 600 1 590 
Coconuts — Noix de coco ........ aia Som Sade 1 295 1 225 1 254 1 178 1 358 1 347 1 266 1 202 1257. 1 219 1 207 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Iron ore and concentrates — Minerai de fer et concentrés 950 528 17 481 348 308 330 320 350 371 932 
Tin concentrates (Sn content) — Concentrés d’étain 
LATE AIS rece Pagnell anche aires naw 75 77 72 68 64 63 59 63 63 61 60 
CEMETRSICIMENS RE Re in ore) oa 1 095 1 160 1 278 1 364 1 446 1 739 1777 2 196 2 265 2 349 2 833 
Hinimeétil=Blamméthal ne EN we ens 87.1 91.0 82.5 84.4 83.1 Tikes 66.3 72.0 isn FALSE) 69.2 
ENERGY! — ENERGIE! 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ....... 3 795 4 313 4 783 5 308 5 788 6 446 7170 7 963 8 795 8 974 9 541 


CONSUMPTION! — CONSOMMATION! 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits (milliers de tonnes) 


GER IS UCC Te MR ar ante ene ee es 389 350 340 340 370 370 417 450 480 489 431 
Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés ...... . sill 46 52 66 54 57 68 Tak 90 101 119 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ......... 66 67 81 112 69 78 90 102 110 138 139 
Potash fertilizers — Engrais potassiques ......... 76 59 81 89 103 114 141 147 169 196 195 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 


Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. ... . . $01 727 798 955 1 010 1159 1278 1 269 1572 1 587 1 640 

Net ton-kilometres — Tonnes-kilométres nettes. . . .. 1 103 1175 1 088 984 822 1 008 1 209 1 293 1557 1195 1123 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 5 925 5 393 5 609 5 566 6 428 7 180 8 250 9504 10485 10695 10973 

Goods unloaded — Marchandises débarquées ...... 7 803 7 612 8 452 9 169 8825 10104 11520 13462 14880 16557 16273 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million ringgit) — Valeur (millions de ringgit) 


Emporis importationsis = shoes ES 2 Sid Be 3 406 3 877 5 144 8 550 7 516 8 513 9881 12200 15366 21047 23572 
Exports. HP XDOTATIONS 0, 2-0 » se 20 ee » cle 3 917 4 043 6 027 8 438 7696 10043 11231 13716 19050 22717 20788 
Index — Indices (1975 = 100} 
Import quantum — Quantum des importations . . . .. aM aoe wera 1292 100.0 110.6 12572 151.1 179.9 218.2 213.8 
Export quantum — Quantum des exportations . . . .. ser oes ma 98.8 100.0 114.2 111.4 128.7 1535.1 170.4 151.5 
Import unit value — Valeur unitaire des importations . 55.1 Se 66.8 94.3 100.0 101.7 104.4 106.9 114.7 1375 157.4 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations . 69.8 66.6 85.5 LS 100.0 120.5 141.2 151.0 174.6 192.5 179.1 
Terms of trade — Terms del’échange........... 126.7 115.4 128.0 1221 100.0 118.5 135.2 141.3 152.2 140.0 113.8 


WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
Average monthly earnings (ringgit) — Gains mensuels moyens (ringgit) 


Rubber: Tappers — Caoutchouc: Saigneurs ....... 110 107 149 195 139 219 197 220 254 259 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (1975 = 100) 
Altaterss|—- TOUS ATUCleS.a een bss) + à on ce 71 74 82 96 100 103 108 113 117 125 137 
Food Alimentation MN eee she 2 64 66 76 96 100 102 108 113 LS 120 132 


FINANCE! (million ringgit) — FINANCES! (millions de ringgit) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
Matic vis MOU AIC eee de la vedo 2 120 2716 21735 4 055 4 349 ST 6 127 7 242 8 486 9761 11015 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) ..... 2171 2 574 2 892 3 292 3 560 5 818 6 116 6 504 8 862 8 976 7 840 
Exchange rate (selling rate) (ringgit per US dollar) — 
Taux de change (taux de vente) (ringgit par dollar 


TROP: Be ence Ge SOMES Cae MCAS Id Re OR ae 2.90 2.82 2.45 2.31 2.09 2.54 2,37 2.21 2.19 Dine 2.24 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 

Total revenue — Recettes totales............. 2 418 2 920 3399 4 791 SU 6 157 7 760 8841 10505 13926 15 678 

Total expenditure — Dépenses totales . . . . . ..... 3 483 4310 4 470 6 194 7 051 8206 10615 11822 14321 21081 25549 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 


1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d'établissements. . . . . 4411 4 401 4 391 4 383 4 369 4 375 4 328 4 341 4 342 4 341 


Teaching staff — Personnel enseignant . . . . . .. ... 45699 46833 47491 48174 49225 49941 50531 52492 52 558 61 332 
Students enrolled (thousands) —Eléves inscrits (milliers) 1 465 1 500 1539 1 544 1 594 1 608 1 609 1637 1 648 1 661 


1 Les données se rapportent à la Malaisie. 
! Data refer to Malaysia. 


29 


MALAYSIA (continued) — MALAISIE fsuite) 
STATISTICAL INDICATORS (continued) — INDICATEURS STATISTIQUES (su/te) 


Sabah 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au millieu de l’année 
0.68 0.72 0.76 0.79 0.82 0.80 0,82 0.97 1.05 


IMÉHONS ES eee ete lire ee 


MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
Total unemployed — Nombre total de chômeurs . . . . .. Ke 863 + 824 1013 916 932 622 552 687 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 4 172 4 263 5611 4 921 5 072 9270 10194 11989 10521 9 130 8 576 


Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . .. 1158 1311 1 358 1 698 1 369 1 528 1 677 1979 2 357 2 821 3 061 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million ringgit) — Valeur (millions de ringgit) 
Imports = Importations).. Ne we 585.5 588.9 704.9. 1192.3 11016 1191.7 1233.0 1658:2° 2035.7 "30601 26754 


Exports Bxportations’<:o <5 w a's)» «sie: ren SITS 595.6 1011.8 1193.55 1011.2 2217.6 2704.3 2957.1 4133.2 4451.9 4363.6 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 


1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d’établissements. . . . . 717 738 759 775 780 803 811 818 825 840 


Teaching staff — Personnel enseignant . . ........ 4 393 4 436 4 553 4 764 5 012 5 000 5 153 5 360 5 530 5 546 
Students enrolled (thousands) -Elèves inscrits (milliers) 113.6 117.8 121.9 123.4 125.6 127.3 128.3 131.7 135.6 141.3 


Sarawak 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
OTT ORS) es Salo er santa ne LR Ge Te 1.00 1.02 1.05 1.08 1.11 1.13 1.16 1.19 1.22 
MANPOWER — MAIN-D’OEUVRE 
Total unemployed — Nombre total de chomeurs......... “cate 4049 7 267 9 095 4 865 7 866 9 084 9486 11484 12615 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Crude petroleum — Pétrole brut. ............. 3 275 4 432 4 339 3 846 4 208 5 587 5 324 4 544 4918 4 645 4 764 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Kerosene — Kérosène, ..,...., : . . ec 040 194 207 323 148 84 89 51 50 45 57 
Distillate fuel oils — Huiles légères ........... 233 264 258 258 214 266 239 262 268 267 
Residual fuel oil — Huile lourde. ............ 1 348 1120 794 599 293 318 258 226 219 166 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ...... . 10 640 6 375 6 581 5 822 4 990 8051 7365 10073 10393 10580 12164 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . .. 6 945 2131 1 838 1 566 1 150 1 296 1 354 723 791 904 1 382 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million ringgit) — Valeur (millions de ringgit) 
Imports — Importations eRe ER ae eae 693.2 470.8 599.5 1 005.3 850.9 1068.7 1117.6 1151.6 1530.8 2298.8 3001.5 
EXPOTtS = ÉXDOMAONS 5 + sr ce. 787.5 603.5 834.5 1385.9 1387.4 2222.2 2153.2 19086 3085.9 4041.4 4514.9 


EDUCATION -- ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d’établissements. . . . . 1 219 1219 1215 1 214 1 238 1 243 1 260 1 267 1 271 1 274 
Teaching staff — Personnel enseignant . ......,.. 4 368 4 528 4 649 4753 5 106 S 155 5 646 S 794 6 187 6416 
Students enrolled (thousands) -Elèves inscrits (milliers) 147.1 151.3 157.9 165.5 173.9 181.9 184.5 199.1 2021 204.5 


ee ft a es eo 
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MONGOLIA — MONGOLIE 


STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 


1972 


1973 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
TON Steers aa SN ER EE 1.28 1632 1.56 1.40 1.45 1.49 1253 157 1.62 1.66 
MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
Employment (thousands) — Emploi milliers) 
Total number of workers and employees — Nombre 
tofalid'employésetde salariés..." 208.3 214.5 222,9 232.0 246.3 259.2 274.2 288.9 305.0 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits. . ...... 103 104 112 116 130 120 112 124 124 120 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Wittaems BtOMmente ci cision a à à Sante « Che we 316 170 340 250 366 280 318 279 240 207 
Potatoes = Pommes de terre, |. 2... 2... 19 10 35 23 41 36 45 49 72 39 
Livestock (thousand heads) —Elevage {milliers de têtes) 3 
CAT OMS eater kul, 0s ve keane du aug Gus ale nie 2 176 2 189 2,235 2 364 2 427 2417 2 388 2 482 2477 2 397 
SETS Fey ORE NE ac ga Se nas on ee nsc mio 13420 13717 14077 14503 14503 13906 13430 14153 14400 14231 
RAS CR IS MEE NU LATE «ot 4 195 4 338 4 442 4 574 4 595 4 548 4411 4705 4715 4 567 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index — Indices de la production (1975 = 100) 
CENTER EE Oman ss ier 70 79 86 94 100 108 112 1119) 136 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Lignite and brown coal — Lignite et charbon brun . .. 1 985 2 147 2 206 2 337 2555 2716 3 045 3 500 3 700 noe 
Beefandiveali— Boeufietvear. en 48 62 51 54 61 68 63 71 75 70 
Mutton and lamb — Moutonetagneau.......... 88 92 91 107 126 108 97 121 118 106 
Woven woollen fabrics (thousand square metres) — 
Tissus de laine (milliers de métres carrés) ....... 1040 1157 1223 1275 1342 1348 1360 1391 41385 1406 
Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciages (milliers 
ÉTÉ CSICHNES) ER tit CIN cote à 341 364 420 447 479 496 473 527 577 559 
Leather footwear (thousand pairs) — Chaussures en 
cuir {milliers de paires). ................. 1421 1604 1905 1804 1780 1998 1900 1717 1962 2104 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ....... 568 631 669 741 848 937 1101 1 174 1 290 1 635 
TRANSPORT — TRANSPORTS ; 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . . .. 157.6 185.2 198.9 207.5 213.4 219.2 226.6 244.8 267.1 296.6 
Ton-kilometres — Tonnes-kilomètres. . ......... 1 730 1 834 2 180 27312 2 150 2718 2 542 2 738 3 126 3 449 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value /million rubles) — Valeur {millions de roubles) 
Imports’ — bnportations. - 0. : . - à . à sn we 114.8 130.5 170.0 170.0 191.9 226.8 276.3 285.2 326.3 367.0 
Exports — EXPOLtatiOnS «7. @ + soos - + she à we pe 93.8 107.8 123.0 156.0 15725 174.6 171.0 191.6 224.6 269.9 
FINANCE (million tugriks) -FINANCES (millions de tougriks) 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettes totales . . . . ......... 2088.0 2257.0 2682.7 2715.4 2752.9 3242.4 3202.3 34240 3811.8 4002.7 
Total expenditure — Dépenses totales.......... 2039.0 2165.0 2529.9 2669.8 2683.4 3021.2 3024.1 3261.0 3756.1 3 990.6 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
General schools — Ecoles générales 
Number of schools — Nombre d'écoles. . ........ 815 820 856 839 891 862 876 869 862 885 
i nds) — Personnel enseignant 
Dos de id Resa te ssn oe 4 2 92 9.6 10.3 10.7 11.2 12.0 12.6 12.9 13.6 1379 
Ra ue eatin Cee 261 278 293 308 322 342 358 SA 384 394 
HAINE AR OC CRE TOO CIO EEE 
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NEPAL 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
(heat ECR RER ER Eee 11.56 11.81 12.06 1222 12.59 12.86 13.14 13.42 13:71 14.01 15.02 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


Gross domestic product (million Nepales rupees) — Pro- 

duit intérieur brut (millions de roupies népalaises) . . . 8938! 10369! 9969! 12808! 16571 17394 17280 19732 21152 
AGRICULTURE 

Production index ~ Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits........ 100 96 106 107 110 108 105 108 100 111 111 

Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
RICO ART Se TR TS Sr brat orca ES EU 2 344 2010 2416 2 452 2 605 2 386 2 282 2 339 2 060 2 464 2 407 
Whest=Froments 20.5. us. Code semer re 193 232 312 308 332 387 362 411 415 440 477 
Maine Mais LR ontarien andre 759 822 814 827 748 797 740 743 554 743 720 
MATIERE A od she onal, sien ea Np ae Mee ee 130 134 142 143 143 138 130 133 119 122 135 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Buiter = DOUTE ue sacs. ois yah bueno baad kala See reggae 8 8 8 8 8 8 8 9 9 9 
SEA rawi— Sue but. 118546, Neue 9 10 10 9 10 10 13 13 20 15 


ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) {million kWh] — Energie 
électrique (production) (millionsdekWh)....... 86 107 125 144 143 175 180 192 Zit 221 232 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits /milliers de tonnes) 
Nitrogenous fertilizers — Engraisazotés......... 4.0 6.5 7.9 9.0 9.0 8.4 10.7 13.0 13.7 15.5 16.0 
DENT SR NT OS she ate ree 0.51 0.62 0.53 0.68 0.88 0.51 0.70 0.70 0.60 0.70 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million Nepalese rupees) — Valeur (millions de roupies népalaises) 


Imports —Importations:, nr es 699.1 888.3 983.8 1163.2 18146 1981.7 2008.0 24696 2884.7 3480.1 4428.2 
Exports ME XDOIIALIONS ¢ sss. . a ave a els 400.6 519.8 631.5 785.6 889.6 1185.8 1164.7 1046.2 1296.8 1150.5 1 608.6 
PRICE — PRIX : 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (Kathmandu) (1975 = 100) 
AUlitems = Tous articles. 5s: woes 2 ohn alee Fea ae 71 75 89 100 97 106 112 119 139 156 
Food and beverages — Alimentation et boissons . . . Fe 70 75 88 100 93 103 110 116 138 155 


FINANCE (million Nepalese rupees) — FINANCES (millions de roupies népalaises) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
Money supply — Disponibilités monétaires 


Money MONNAIE ornements 784 842 1 090 1 290 1333 1 636 1 932 2 200 2 534 2 864 3 205 

Reserve money — Monnaie primaire . .....,... 697 792 1 020 1 063 1 162 1 497 1627 1 913 2 156 2 379 2 722 
Foreign assets — Avoirs extérieurs ............ 1 043 114% 1 377 1 278 1 384 1 785 1 960 1 950 2138 2 326 2 899 

Central Bank — Banque centrale ............ 968 991 1 214 1 145 Lils 1 563 1 674 1522 1610 1690 2 066 

Commercial Banks — Banques commerciales . . . . . 76 161 164 133 269 222 285 429 524 636 833 
Exchange rate (rupees per US dollar) - Taux de change 

frouples par GOUGH USER RCE 10.125 10.125 10.560 10.560 12.500 12.500 12.500 12.000 12,000 12.000 13.200 

Government revenue and expenditure — Recettes de dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettestotales............ 459.7 553.4 612.3 776.1 1007.0 1112.0 1331.5 15534. 17979 1857.1 2400.4 
Total expenditure — Dépenses totales ......... 765.5 889.6 873.9 1041.2 1237.4 1486.3 1807.7 1944.7 2211.4 2403.9 2928.2 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 


Number of schools — Nombre d’établissements. . . . . Er se ae 7 983 8 314 8 768 9 067 9 404 9886 10130 

Teaching staff — Personnel enseignant . ....,.... FT -»» 15500 17526 18874 20775 23395 24652 26 384 27805 

Students enrolled (thousands) -Elèves inscrits (milliers) a 4 392 401 458 644 769 876 1012 1 068 
! Gross domestic product at factor cost. | Produit intérieur brut au coût des facteurs. 
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NEW ZEALAND — NOUVELLE-ZELANDE 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 LOTT 


1978 1979 1980 
POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
(ULL ONS ee RER RE NE RE RE 2: : 
_ a eae 85 2.90 2.96 3.02 3.08 3.10 shill 3.11 3.10 3.10 
Total employed persons (thousands) — Personnes actives: 
OUR AIN A et pole ence ES 1 094 1 103 1141 bat 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE and a an 21S 
Gross domestic product in purchasers’ values (million New 
Zealand dollars) — Produit intérieur brut aux valeurs 
dacquisition (millions de dollars néo-zélandais). . . . . 1 2 
Se RICULTURE ) 6 89 789 9135 10028 11484 13792 15217 17541 20966 24127 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-197] = 100) 
All commodities — Ensemble des produits........ 100 106 104 101 107 iow) TE ike 110 116 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Wheat — Froment MEST SAS le M OMe mee Grd à 325.6 383.7 376.1 214.6 179.9 388.2 354.0 328.8 295.0 305.8 
CHARS SVAN OU Cems ta easter OT vs 59.8 49.5 45.0 63.2 50.2 41.8 58.0 51.5 58.2 62.0 
are ve OTÉR eee, oy arte eh Geeks fc. eos Gowen 25953 335.5 258.3 241.6 262.9 285.5 27971 258.7 263.6 228.3 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index — Indices de la production (1975 = 100) 76 79 86 96 100 102 105 101 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Bituminous coal — Charbon bitumineux, . ....... 389 382 422 422 457 448 389 364 382 486 
MÉTIER ES me ne nee do es D 958 1021 1 036 937 1 033 1 174 1 095 1 102 1 062 1 090 
BUCH RENEEC Mckee ras 2 ete cie als ele te 231 247 242 214 244 256 277 234 252 260 
Wheat flour — Farine de froment............. 202 204 208 213 219 211 220 219 214 223 
Gement = ENS CNE PR 823 900 1 058 On 1 074 999 910 798 152 720 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) . ...... 15194 17254 18114 18352 20064 20910 21265 21687 21334 21 982 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits /rnilliers de tonnes) 
Moon EE Cle cle ets 15.0 14.0 21.9 13.4 17.0 18.7 14.4 sae 
Sigil INGO. MONO RER 835 779 955 1224 910 2126 868 823 ve wes 
Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés ....... 321 347 350 446 301 386 371 398 415 416 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . . .. $57 528 491 512 529 589 497 482 500 439 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . . . 2 873 2777 3 065 3 628 3 608 3 650 3 603 3 402 3 281 3 226 
International sea-borne shipping (thousand manifest tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes manifestes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . . . .... S1317 6 228 7 423 7 456 6 733 8 219 9068 10218 10991 10727 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . .. 9051 9202 10767 12026 10227 10038 10197 9609 10858 10425 
INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR . 
Index numbers of value of wholesale and retail trade — Indices de la valeur du commerce de gros et de détail (1970 = 100) 
Wholesale trade (general)—-Commerce de gros (général) 131.9 146.3 178.6 209.5 23258 21228 278.8 310.1 3722 416.0 
Retail trade (general) — Commerce de détail (général) 108.4 122,3 145.8 170.3 190.7 2192 241.3 267.0 310.5 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million New Zealand dollars) — Valeur (millions de dollars néo-zélandais) 
Énports = Importations 0... 4: cals be » 1 186 1 274 1 592 2 615 2 614 3 271 3 464 3 360 4 471 5 616 
EXpOrts =e POlMtatlOus!. 2/2 0 able + 1 200 1 500 1913 1 734 1798 2 816 3 238 3 610 4 610 5 568 
Index — Indices (1975 = 100) 
Import quantum — Quantum des importations . . . .. 83 86 102 131 100 103 99) 90 107 102 
Export quantum — Quantum des exportations . . . .. 106 107 106 97 100 118 122 124 136 139 
Import unit value — Valeur unitaire des importations . 59 56 60 76 100 124 136 141 159 207 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations . 67 81 103 101 100 132 152 161 196 225 
Terms of trade — Jermes de l’échange . . . ....... 122 145 172 133 100 106 112 114 123 109 
WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
Index numbers of wages (October-December 1977 = 100) — Indices des salaires (octobre-décembre 1977 = 100) 
All groups — Toutes branches d’ ACCENTS A tne) ot shee) ue 108 125 147 
Producers price index (October-December 1977 = 100) — Indice ae prix à la production {octobre décembre 1977= 100) 
All industry — Toutes industries . .. . . . . . . . . .. ae re area rie 107 126 155 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix a la ot (1975 = 100) 
Aliens Nous ailes ey a iss sie +o ake) + ce 68 73 79 87 100 UG] 134 150 170 200 
Hood = sAlunemcatlOn. tarsi seat aie fel rl Weel + > 70 12 81 91 100 119 139 154 180 217 
FINANCE (million New Zealand dollars) — FINANCES (millions de dollars néo-zélandais) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
Maney = MOQUE ER Cr ue 9514 12363 1564.7 1613.5 1769.8 19234 108041 23894 25824 216345 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) ..... 458.4 743.4 797.8 432.2 53.1 104.1 —227.5 —220.0 211577 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — nn asian a ue 1 848 2 082 2 557 3 001 31329 4 163 5 199 5 514 6 851 7 919 
Total expenditure — Dépenses totales . . . . . ..... 1 888 2 308 2 639 S305 4 301 4 655 5 719 6 928 7 688 9 140 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
nie of mat — Nombre d’établissements. . . .. 2 595 2 584 2 562 2 554 2 544 2595 2 473 2 478 2 494 2 We 
Teaching staff — Personnel enseignant . . . . . . . . .. 19163 19499 19831 20086 21187 21339 20902 eae ee 20 


Students enrolled (thousands) —Eléves inscrits (milliers) 519.3 520.7 52129 2231) 529 525.0 52210 
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1981 


119 


475 
1156 
265 
224 
759 


22 706 


345 


407 
2#39 


10 239 
9 798 


500.1 
444.0 


6 636 
6 466 


106 
143 
234 
252 
108 


176 


181 
230 
254 


2,992 
—136.0 


PAKISTAN 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 


POPULATION ; 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 


RUE RER ST ose RO TT POELE LION ER Asie 62.43 64.91 66.84 68.84 70.26 72.37 74.54 76.78 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITÉ NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 
rupees) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisi- 


ton millions de FOUpIES) «0. +a se ew eS 54058 66873 86853 112266 132051 149452 173665 196129 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100; 
All commodities — Ensemble des produits. ....... 103 105 108 111 111 115 123 122 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
RGO ZE ARE A ee De ee 2 200 2 262 2 330 2455 2314 2618 2137 2 950 
Wheat: —=-Bromienits pars de 6) clo ie shui PF cae 6 475 6 890 7442 7629 7 674 8 691 9 144 8 367 
Sugarcane Canne 4 Sucre... an. «3 23166 19963 19948 23910 21242 25547 29523 30077 
Cotton Coton ar drain 542 708 702 659 638 514 435 575 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Cad Za Chao RE RS A TR SR as 1 324 1 255 1 204 1 129 1 314 1 138 1 147 1 279 
Cotton yarn (pure) — Filés de coton (purs) . . ..... 304 336 376 379 351 350 283 298 
Woven cotton fabrics {million square metres) —Tissus 
de coton (millions de mètres carrés) . ......... 658 628 589 592 556 520 408 391 
Comenh=Ciment Me net ate vhs octo 2 702 2 605 2 876 3 145 3 320 3 196 3071 3 224 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) {million kWh] — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) . ...... 9 243 8 261 9 277 9613 10694 11024 11364 12161 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 


Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres. . . . . . 9 331 9515 11069 11694 12354 12957 13199 15375 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . . . 7 458 7 756 8 363 7371 8 544 9 097 7 857 8 557 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . . ..... 2 143 2 505 3 201 3 073 2 288 2973 2357 2811 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . .. 6 076 6251 7 303 7 559 7 856 7 690 TRS 8918 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million rupees) — Valeur (millions de roupies) 
Imports— Importations ....../J22....:0...-. ... 5934 9698 17118 21361 21588 24216 32523 
Exports= Exportations Mn 2665... se S 820 9533 10970 10416 11552 11766 14605 
Index (July 1974 June 1975 = 100) — Indices (juillet 1974/juin 1975 = 100) 
Import quantum — Quantum des importations . . ... 54.0 49.4 75.1 92.0 100.0 103.6 128.5 122.8 
Export quantum — Quantum des exportations . , . .. 66.6 91.0 1153 99.8 100.0 116.2 119.7 118.1 
Import unit value — Valeur unitaire des importations 19.5 25.4 46.4 67.1 100.0 94.8 95.3 102.2 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations 26.1 31.5 66.5 107.1 100.0 100.3 1192 124.1 
Terms of trade — Termes de l'échange . ......... 133.8 124.0 143.3 159.6 100.0 105.8 125.1 121.4 


PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices! — Indices des prix à la consommation! (July 1974 June 1975 = 100 — juillet 1974 /juin 1975 = 100) 
All items — Tots articles. <5. suis ea keene rte 53 55 61 79 100 Lin 122 130 


FINANCE (million rupees) — FINANCES (millions de roupies) 
Currency and banking — Monnaie et banque 


Money supply — Disponibilités monétaires ...... . 16489 19939 22194 22518 25621 34044 39966 47194 
Time deposits (scheduled banks) — Dépôts à terme 

(banques commerciales). tn... 7.192 7 796 9 368 8665 12177 15924 18969 23436 
Government deposits — Dépôts de l'Etat. ........ 1 240 1 608 1 936 1 692 1 375 2 597 2227 2633 

State Bank — Banque centrale. .......,...... 492 628 597 282 127 315 $58 471 
Foreign assets (net) (State Bank) — Avoirs extérieurs , 

(mets) (Banque centrale) #47. 10. : 926 2 428 3 851 2 260 171 638 —86 939 

Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 

Total revenue — Recettes totales............. aN ee = + TE ie sce . 26-065 
Total expenditure — Dépenses totales.......... is Ne Le. +5 rain ess 0 370 x 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
Number of schools (thousands) — Nombre d’établisse- 


TULGIS PPIDNErS A gee men: wees ei et Ae eat Le 43.7 45.9 49.6 50.6 52.0 54.4 

Teaching staff (thousands) — Personnel enseignant se au 
(PATES) Mare eva EEE eee 96.3 105.7 108.8 115,7 123.4 13 

Students enrolled — Elèves inscrits (millions)... . . . 3.99 4.12 4.46 4.81 4.98 *$.24 eel pi 


i Industrial, commercial and government employees combined (all income groups). 
de revenu). 
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1979 


79.08 


236 509 


132 


3 272 
9 950 
27 326 
475 


1 261 
328 


339 
3 023 


12 965 


16 713 
9 375 


3 029 
11 987 


40 158 
20 355 


169.4 
126.9 
106.8 


140.0 
131.1 


141 


56 830 
27 288 
2976 
409 

3 520 


30 447 
45 855 


34.5 


137.3 
6.57 


1980 


82.14 


279 627 


135 


3216 
10 805 
27 498 

728 


1 504 
363 


342 
3 343 


15 277 


17 315 
8 516 


3 398 
11 259 


52 968 
25 923 


181.8 
143.0 
130.7 


164.4 
125.8 


156 


66 671 
30 650 
3777 
305 

7 099 


38,893 
50 611 


SJ 


139.3 
7.09 


| Ensemble des salariés de l'industrie, du commerce et de la fonction publique (tous groupes 


1981 


84.60 


327 083 


178 


PAPUA NEW GUINEA — PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l’année 
ZEN OVO) aren oN cee nnn er Sap Pree RE RE 2.49 2.54 2.60 2.65 2.70 2.76 2.82 2.88 2.94 3.00 3.01 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 
Australian dollars/kina) — Produit intérieur brut aux 
Valeurs d’acquisition (millions de dollars australiens/ 
FN cc Rey Ml Rc a Ret Che a ae ae EEE 645.4 788.8 1040.6 1004.0 1068.4 1251.3 12985 1413.0 1629.3 1719.8 1680.7 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la-production (FAO) {2969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits. . ...... 103 106 108 int ANE) 119 121 125 128 130 133 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) | 
Con Coprahi MA Fk. Lie > dat 129 128 129 128 135 128 136 146 160 148 144 
CAC CEE ORNE sw TRE 29 29 23 33 36 32 29 30 27 31 31 
RUbÉER— CAOUTCHOUC... sss; 6 6 6 6 6 4 4 3 4 4 4 
RiGee RZ AR na AU ou loca eve 2 2 1 1 2 2 2 1 2 2 2 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production 
God Or faloprammes) 5 oss sus stad le 7127 12166 21644 20506 18163 20233 22346 23367 19611 14050 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millionsdekWh)....... 217 486 848 955 982 1 045 1015 1 187 1 214 1 290 1 350 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 


Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits {milliers de tonnes) 
Nitrogenous fertilizers — Engraisazotés......... 1.0 2.0 2.0 2.6 3.9 3.4 4.4 5.8 6.1 7.2 3.0 
Newsprint Papier joumal … - . 2. ss ......:.. 0.5 0.5 1.0 0.5 0.5 ter (Al 


TRANSPORT — TRANSPORTS 


International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 
’ Goods loaded — Marchandises embarquées ....... 701 804 1210 ome FC tome lili INSOMNIES 1835 1930 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . .... 1 247 1437 (123 aie wee ate 1 505 1527 1 715 1 877 1 871 


_ EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


Value (million Australian dollars/kina) — Valeur (millions de dollars australiens/kina) 


” OPOLEN = DMPOTÉAHONS MCE chs ses ere 254.60 256.39 228.82 228.88 357.40 346.40 393.25!) 478.30 561.56 684.17 751.50 
4 Exports — Exportations . ................. 101.24 126.37 229.61 483.73 423.50 363.75 517.41] 550.38 686.88 691.72 566.60 
à 

- PRICES — PRIX 

L Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (1977 = 100) 

+ All items = Tous articles. . us. / 4e. ee Sk 22 Ad ah Lee 96 100 106 112 125 136 
L. Food Alimentations 2. 4 200: 28.2 2083 Jee RTE Un ST ise 96 100 104 109 127 137 
2 Clothing and footwear — Habillement et chaussures 

à LOC ER er om ec se Te a ae Sth te 96 100 108 112 120 123 


_ FINANCE (million Australian dollars/kina) — FINANCES (millions de dollars australiens/kina) 


; Currency and banking — Monnaie et banque 

Miartievar MOTOR me irc rio “ee ee 99.4 140.4 150.8 135.0 169.4 179.0 195.4 201.6 194.4 
4 Time and saving deposits—Dépots a terme et d'épargne ay Eth 96.2 179.6 94.7 142.8 259.1 270.1 376.3 351.6 360.4 
L Government deposits — Dépôts de l'Etat. . . ...... oe ds 47.5 33.6 66.6 36.7 53.0 37.0 54.4 114.5 106.2 
x Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) . . ... He 147.8 235.9 178.2 175.1 51822 265.2 35022 277.6 225.2 


Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettes totales . . , . . . . . . . . .. 83:57 05/25 93.44 136.37 186.36 223.77 225.78 277.80 284.73 341.71 392.52 


Total expenditure — Dépenses totales.......... 190.86 210.49 216.17 304.65 400.29 428.97 439.67 485.83 535.37 573.83 694.25. 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 


1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d’établissements. . . .. L525 1 658 1 652 1 774 1 817 1 861 1 952 1 994 2 022 


Teaching staff — Personnel enseignant . . . . ...... 6 664 7 381 7 209 7 435 7 824 8 067 8 568 8 590 8 898 
Students enrolled (thousands) Elèves inscrits (milliers) 224.7 PIG EA 230.4 236.4 243.4 255,95 259.4 268.1 277.5 
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PHILIPPINES 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
POPULATION 2 
Midyear estimates — Estimations au milieu de : Le. = ne Pees Ter pee aan 44.64 45.50 47.10 
Kili Aawsoc on oo do Go eae 
MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
Total labour force (thousands) — Main-d’oeuvte; total 13241 15204 14559 39204 15161 164464 ISSN SEAT 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 
- it intéri rut aux valeurs d’acquisi- 
co eae oan Le ER eee a wae 50120 56075 71786 99638 114603 133154 155631 179284 218 616 
oe eae FAO) (1969-1971 = 100) 
ion 1 5 — Indices de la production (FAO) . = 
So pete — Ensemble des apoio ee ee EE 102 102 112 ps 129 142 147 151 151 
i metric tons — milliers de tonnes 
eae ; bs ne SP aaa pease eee DANS : 5 343 5 100 4415 5 594 5 660 6 160 6456 6 895 7 198 
@onra = Copa re mr a te Pie en terte 1574 1 703 1 698 1 703 1718 2 007 2120 2 258 me 
Suparcane Canne à SMCIGsg er ee 22135 19432 24034 26066 25356 30328 27764 24936 24148 
Pobacco' ATADAC. « ns ekesiena: ae owen olsen 56 56 65 63 57 59 50 57 51 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production index — Indices de la production (1975 = 100) 
Manufacturing — Industries manufacturières . . . . .. 114 105 100 107 110 115 120 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Coal Charborwey «aster warren eres ee elt cs 40 39 39 Si 105 121 285 255 261 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer {teneur de Fe) 1 381 1 359 1414 1 002 839 354 1 689 3 933 
SUSATA TANT SUIS DIRE ac een ere 2171 2 099 2 093 2 656 2 672 2 984 2 624 2 273 2 390 
Tobacco (metric tons) — Tabacs (tonnes) ........ 713 919 906 1 031 958 1933 ae rs ae 
Cement —Ciment) ss snk secede ats reste ee 2 814 2 904 4 059 3 482 4 351 4 229 4112 4 197 4 039 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millionsdekWh)....... 9145 10398 13186 13047 13670 14716 15080 16040 17032 
CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits (milliers de tonnes) 
Sugar = SOUCI ns > + ee aie Oke hn Reo te 663 749 792 949 853 841 968 1 087 1159 
Cotton = Coton. "6.722.600. Sasa ch ec ee 34.0 33.0 32.0 37.0 29.0 33.0 25.0 26.0 29.0 
Siete Apis Sy i net cite Me eae CE 814 798 1206 1214 950 1203 1415 1567 ves 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés......... 179,2 122.0 114.5 151.9 177.4 144.1 177.2 174.2 205.4 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . . .. 699 665 795 899 960 780 692 621 488 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . . . 83 40 58 70 67 40 49 39 32 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux /milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ...... . 16148 15123 16768 12960 12943 11203 14819 14078 14518 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ..... . 13462 13363 13928 14532 15051 16428 19543 20568 18888 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million US dollars) —Valeur (millions de dollars EU) 
Imports — Importations. 2... 1 325 1 419 1 800 3471 3 756 3 942 4 270 5 144 6 571 
Exports: = EXPOTANONS «qe feces oie no ae 1098 1101 1 826 2718 2 270 2555 3127 3 401 4 567 
Index — Indices (1975 = 100) 
Import quantum — Quantum des importations . . . .. 85.6 86.4 80.8 95.3 100.0 105.9 102.9 oe Bd 132.8 
Export quantum — Quantum des exportations . . . .. 94.6 98.1 105.7 94.4 100.0 128.1 154.5 149.8 163.7 
Import unit value — Valeur unitaire des importations . 43.5 45.5 58.7 96.4 100.0 98.9 109.8 1119 131.8 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations . 54.8 S12 yy | 125.7 100.0 87.6 88.8 99.6 122.5 
Terms of trade — Termes de l'échange . . ........ 126.0 114.1 129.0 130.4 100.0 88.6 80.9 89.0 92.9 
WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX (1975 = 100) 
Index of average daily wage rates (Manila and suburbs) — Indice des taux de salaire journalier moyen (Manille et banlieue) 
Skilled — Travailleurs qualifiés .............. 84 88 96 100 104 115 129 142 
Unskilied=Manoeures "2h tt a in 83 85 92 100 105 111 115 121 
Index numbers of wholesale prices (Metro Manila) — Indices des prix de gros (Manille métropolitaine) 
General Indice général 2 atu. ene eal ee $2 64 95 100 109 120 128 152 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix 4 la consommation 
Aliiitents; = Tousarticlegeees, Re re wea ee 60 70 94 100 109 120 129 150 
Food Alimentation sq mike en, 61 71 95 100 109 120 127 146 
FINANCE (million pesos) — FINANCES (millions de pesos) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
Money a Monnaie PME ins akg Ole Es ES 2179 6 470 7 267 9008 10315 12075 14939 16946 18 844 
Private time deposits - Dépôts paves A MONIC. 5 cise 5 314 5 402 6 754 7765 8939 12950 17593 23398 26565 
Government deposits — Dépôts de 1 PAR SENTE: de 984 1 656 3797 5 858 3 658 3 200 3 596 5 178 6471 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) .. see —813 725 4 795 6 648 2 801 235 2 -6652 —14 085 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
Total apostle - DR AN DE 6168. 766: A905 49554) Nees, ie SN aan 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT mica he MEK er 
1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d'établissements. . . . . 23804 24483 27612 29192 30760 30962 31372 31 519 
Teaching staff (thousands) — Personnel enseignant 
(ers) ER at a tok dom & cae eee ae I nee 243.6 247.1 250.9 256.9 259.8 261.8 255.7 258.9 254.7 
Students enrolled (thousands) —Eléves inscrits (milliers) 6969 7002 7015 7206 7453 7682 7719 7892 8179 


36 


1980 


48.32 


268 167 


198: 


49.5: 


16: 


SAMOA 


STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 


1977 1978 1979 1980 1981 
POPULATION 
Midyear estimates (thousands) — Estimations au milieu 
Geicarineen MMS) M sae Sen ene yee ee 145 147 148 149 150 151 153 154 155 156 157 
MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
Persons employed (number) — Personnes actives (nombre) 
All industry — Toutes branches d’activité . ....... 37 740 FR re Fa ... 38249 
A ÉTICUEUTE Re een an else its Gi ce 25 410 ue Les Soie soo AS 
Manufacturing and construction — Industries manu- 
facturières et bâtiment et travaux publics... .. . 2 440 ME Te ee re 2525 
COM Cree yt. Berens ioe areas ee See Oe ae 2 420 Aas Ath wate erate 2 407 
DORVICES ee ea Es Sie eaten a anche tas 6 230 oe an ee ne 7 886 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits........ 103 95 96 97 100 102 106 103 105 109 110 
Livestock (thousand heads) — Elevage (milliers de tétes) 
CAO BOVAN Sry i, a ai hfe, seule bw cls en 22 20 20 20 22 23 24 25 26 27 27 
Riese POLIS fuga eee PU ae Ste ce oo 45 44 44 45 47 50 52 55 55 60 61 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (millionkWh) — Energie 
électrique (production) (millionsdekWh)....... 13 16 25 18 26 23 25 34 39 39 39 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Roads — Routes 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ........ 1.0 151 1) 1.4 1.4 ES 1.4 1.4 1.6 AG) 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . 1.0 15 1.4 2.1 1.9 1.9 2.1 2.1 2.0 2.1 
Shipping — Transports maritimes 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ...... 39 44 51 24 23 2" 24 33 29 37 31 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . .. 12 83 77 Si 52 54 93 92 72 107 80 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (thousand tala) — Valeur {milliers de tala) 
TE pOrts —UMIPOTALIGNS es se. ee à ce ee ee 9614 13044 14433 15909 23160 23627 32225 38567 60946 57438 69496 
EXPOEIS = EXPOTIALIONS seals 2 - aie ole ss © tele, «aire 4524 3 386 4001 7 672 4 541 S447 11577 8169 14981 15828 11151 
PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices (Apia) — Indices des prix a la consommation (Apia) (1975 = 100) 
PAIR at ets = MOUNSALIICLE Seay: 23 ee Geum, defense due LE 67 74 92 100 105 120 123 136 181 228 
Heads tinlem ators est eme ce to us 62 70 92 100 105 117 il) 198 180 220 
FINANCE (thousand tala) — FINANCES (milliers de tala) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
Moneve MOURIR Eee 7 rie 2 591 3 108 3 939 3 685 4 423 4759 5 809 6 752 S'SSS 10750 
Foreign assets — Avoir extérieurs . . . .......... 7 483 5 7904931 5 000 5599 4754 8520 4368 5161 
Exchange rate (tala per US dollar) — Taux de change 
ftala par dollar BU). OC ce ice 0.68 0.67 0.61 0.61 0.77 0.80 0.75 OL 0.91 0.93 1.10 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettes totales . ............ of eleva 8 359 9073 11653 13218 15712 20788 23479 27290 30646 
Total expenditure — Dépenses totales . ......... 7866 7041 7719 8838 10420 12356 15752 17753 19357 21943 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d'établissements. . . .. ise Artie aa ies 152 150 151 152 wee 7. 
Teaching staff — Personnel enseignant . . . . . . . . .. 937 1187 1011 1 130 1216 19322 1 346 1471 1 458 1 438 
33.38 2310 33.61 33.01 


Students enrolled (thousands) —Elèves inscrits (milliers) 29.44 29.47 30.46 31.40 32.64 32.87 
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SINGAPORE — SINGAPOUR 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION ne 
i imat — Estimations au milieu de lan 
anes : - as | RÉ RS PNR TS 2.11 215 2.19 22% 2.26 2.29 2.33 2.35 2.38 2.39 2.44 


MANPOWER — MAIN-D’OEUV RE 
d thousands) — Personnes actives: 
Deel man eek “or Ris) sere Yous ran mE tee tee 799.6 824.3 833.5 870.4 903.9 958.9 1021.0 1077.1 1112.7 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 
Singapore dollars) — Produit intérieur brut aux valeurs 


d’acquisition (millions de dollars singapouriens) ..... - 6 823 8156 10205 12543 13373 14575 15969 17658 20 071. 234512. 27255 
AGRICULTURE Raven 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969- = 
All commodities — Ensemble des produits. . . ....... 131 110 120 120 120 138 186 195 157 187 186 
Production a 
Tobacco (thousand metric tons) — Tabac {milliers de 
tonnes) ........ ANA ENS A ONE ONE Le TRE On SEO 0.50 0.32 0.42 0.38 0.31 0.41 0.58 0.60 0.48 0.40 0.13 
Coconuts — Noix de coco (millions) :............ 10 10 9 7 7 7 7 6 6 6 5 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production ee 
Cement (thousand metric tons) — Ciment {milliers de 
Ct a aye PR re et 802 1 045 LS 1181 1 337 1 532 1 550 1 628 1 808 1 952 a 
Manufactured gas (/terajoules) — Gaz d’usine ftérajoules). . 1 080 1 156 1 239 1 407 1 557 1 650 1758 1956 2 160 2214 2253 


ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 


électrique (production) (millions de kWh) ......... 2 585 3 144 3719 3 864 4176 4 605 5.115 5 898 6 448 6 940 7 442 
CONSUMPTION (thousand metric tons) — CONSOMMATION fmäliers de tonnes) 14 
DUEAT — Siar cae eee ace see Phy he 133 127 87 91 90 90 115 107 100 120 14 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . ......... 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.8 . 
Newsprint — Papier journal .......... Ree ane 30.5 22.8 27.9 33.7 28.2 28.9 29.5 38.8 49.3 sé D 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux /mäliers de tonnes) 


Goods loaded — Marchandises embarquées ......... 20186 21756 23066 23104 19372 20599 24674 28964 31892 32934 34287 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . ....... 30232 36224 39186 38319 33561 38308 40473 45552 49201 49329 54459 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million Singapore dollars) — Valeur (millions de dollars singapouriens) | 
Imports =Importahons an 0e Se 505s eid soo oe 8 664 9538 12513 20405 19270 22405 25522 29601 38334 51345 58 249 
Exponts — xp Ortatlons wn wd elevate ventes. SSL 6 149 8907 14155 12758 16266 20090 22985 30940 41452 44291 
Index — Indices (1975 = 100) | 
Import quantum — Quantum des importations . ...... a 82 93 107 100 109 117 130 152 175 «4 j 
Export quantum — Quantum des exportations . ...... + 81 99 109 100 119 137 154 185 216 <u 4 
Import unit value — Valeur unitaire des importations . . . ue 60 69 100 100 105 113 117 126 147 tee 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations . . . 5 + 59 72 103 100 106 115 119 128 146 4 
Terms of trade — Termes de l'échange . ........... at 98 104 103 100 101 102 102 102 99 . À 
PRICES — PRIX 
Index numbers of consumer prices (June 1977/May 1978 = 100) — Indices des prix à la consommation (juin 1977/mai 1978 = 100) j 
Allutems—(Pousurticles, oti sey 42.000. we re one nee cts aa are 102 106 115 124 
Faud = Alimentation 4 2 6 NN ov ee ae « A Me a 4 Ne ad ied 102 105 113 123 
FINANCE (million Singapore dollars) — FINANCES (millions de dollars singapouriens) : 
Currency and banking — Monnaie et banque 4 
Money MOnIRUE m0) Masia « Re Ne ae 1 760 2 385 2 633 2 859 3472 4000 4412 4 526 5 706 6135 7242 
Time deposits (commercial banks) — Dépôts à terme | 
(banques commerciales) 4... 2 445 2 897 3470 4066 4692 5202 5 394 5 936 7 193 9930 12 a 
Government deposits (commercial banks) — Dépéts de 
Etat (banques commerciales) ............... on CE siete 1052 1144 1119 1092 1209 1488 2360 281 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) ....... 3829 4303 $5578 5702 6896 7326 7837 9597 11179 11901 1269 
Exchange rate (Singapore dollars per US dollar) — Taux 5 
de change (dollars singapouriens par dollar EU) ..... 2.90 2.82 2.49 ASE 2.49 2.46 2.34 2.16 2.16 2.09 2.0. 


Government revenue and expenditure—Recettes et dépenses de l'Etat 


Total revenue — Recettes totales ............... 1468.5 1749.3 2219.2 2556.9 3092.2 3156.2 3555.4 37388 4603.0 5903.5 6 334. 


Total expenditure — Dépenses totales . ........... 18643 2155.7 29414 3153.4 4089.8 4249.2 4886.1 5214.8 6328.2 9268.9 9623. 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 


1st level — ler degré , 
Number of schools — Nombre d’établissements ...... 419 414 410 396 391 379 376 364 251 342 32 


Teaching staff — Personnel enseignant . ....,...... 11949 10858 11714 11511 11190 11432 1 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) . 358 355 345 338 328 316 : 4 pi ce + ihe à ae ‘ a 
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SOLOMON ISLANDS — ILES SALOMON 


STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 


Midyear estimates (thousands) — Estimations au milieu de 


LUE RE RER 168.2 173.5 180.0 186.5 193.0 200.0 207.0 214.0 2177 225.2 233.0 


MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 


Persons employed — Personnes actives 


CC NT nds Jens. 14144 14454 13867 14184 ... 16410 16800 18312 19162 20631 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 
Australian dollars/Solomon Islands dollars) — Produit 
intérieur brut aux valeurs d’acquisition (millions de 
dollars australiens/dollars des Lies Salomon)........ 30.5 31.6 35.6 $0.9 49.5 $9.0 69.5 84.7 112.7 117.4 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits......... 102 97 92 111 108 123 141 152 169 175 175 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Coconnis— Noide coco … . +... us 190 158 122 204 183 179 213 200 243 215 193 
PO COPA trace tin en Poe ere te à 26 21 16 29 26 24 29 28 34 29 34 
Cocoa (metric tons) — Cacao (tonnes)........... 118 61 84 109 SYS) 114 163 234 309 346 592 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — _ Energie 
électrique (production) {millions de kWh) ........ 9 10 12 14 16 18 18 19 19 21 21 


TRANSPORT — TRANSPORTS 


Motor vehicles in use (number) — Véhicules automobiles en circulation (nombre) 


; Passenger cars — Voitures de tourisme........... 731 TSS 981 te yeas nee 1 022 955 967 974! 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires........ 651 706 847 ee Sis DE 1 265 1 265 1 318 12871 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ........ 170.0 160.5 1912 105.7 125.0 150.7 203.8 300.7 295.3 317.0 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ....... 50.5 54.4 69.8 63.2 83.2 55.2 61.1 71.6 115.5 92.0 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


4 Value (thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars) — Valeur {milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 


: EET Y ONC = ENS POE CAPIOUIN nas shined uni he a ie ee 2 us ue 11520 12053 11256 16367 21771 21088 25753 30879 50574 61445 65971 
EX POMS Ee POMANONS-.¢ 58 ose 4s eee ns oe 9 075 9 136 9553 18253 11861 19948 29614 30594 59259 61453 57555 
PRICES — PRIX 
» Index numbers of retail prices (Honiara) (October-December 1977 = 100) — Indices des prix de détail (Honiara) (octobre-décembre 1977 = 100) 
FAN items ylOUSALMCIES., Gaia. skews ts oes se pane ee LPS tae su et sae 106 115 130 151 
Food AiuplemtaliGns 1s 2e CS oe lene aoe ae sane Ae roe a Pos 106 116 134 160 


INANCE — FINANCES 
+ Government revenue and expenditure (thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars) — 
Recettes et dépenses de l'Etat {milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 


Total revenue — Recettes totales . . . . .......... 5592 5 760 5 885 8 386 8 041 9639 12858 18767 24151 30806 
: Total expenditure — Dépenses totales . . . . ....... 9972 11990 11142 12896 14083 17737 21787 30615 37306 45135 


SDUCATION — ENSEIGNEMENT 


1st level — ler degré 


Number of schools — Nombre d'établissements. . . . .. 399 380 384 323 344 338 329 321 344 370 
] Teaching staff — Personnel enseignant . . . . . . . . . .. 1 060 1077 1 088 1 074 1071 1 060 1 069 1010 1065, 1148 
Students enrolled (thousands) -Elèves inscrits (milliers) . 25 26 25 26 28 27 28 2/1 27 29 ae 
: at 30 June. 1 Au 30 juin 
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SRI LANKA 
STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


ES eee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 
i timates — Estimations au milieu de l’année 
None ESA A TUE TIR e, ; 12.61 12.86 13.09 13.28 13.50 13,72 13.94 14.19 14.47 14.74 14.99 
MANPOWER — MAIN-D’OEUVRE 
Total unemployed (thousands) — Nombre total de 
KrowmammeigiGello sek anceodsoogn se Fao or 420 440 458 489 522 547 573 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (million 


rupees) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisi- 
tion ie Ge TRONS es ne DORA 14452 16240 18950 24500 26404 29372 35252 43867 53459 69039 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble des produits......... 101 100 95 105 108 110 112 118 136 as + 
Food = Produits alimentaires... . cc 102 102 98 114 118 123 126 136 163 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Rice. — Rin (paddy ersias ease rete ai wi raeat eee 1 396 1 312 1 312 1 602 1 154 1 253 1 677 1 890 1917 2133 2 020 
Cassava MAROC ee Re laide eas 372 318 616 707 780 748 557 586 535 499 537 
CODE COPA SC ed ee en 216 295 95 108 203 151 73 132 166 98 123 
Ton Th ST CS IT TON Te are e te 218 209 211 204 214 197 209 199 208 191 210 
Rubber= Caoutchouc... 0 141 143 155 132 149 152 146 156 153 133 133 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
SAR SOLE MR thi vans! er apse HR TORI 68 158 123 120 121 137 47 152 128 115 104 
Sugar, raw — Sucre brut 1 eee cu nee ie 10.9 7.1 10.0 21.0 18.4 23.5 23.0 25.7 18.9 25.5 25.2 
Cément=Ciment, 7 enr. cents Ne AE 386 383 422 474 393 423 356 573 592 $51 631 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ........ 900 995 1031 1079 1 149 1 202 1 332 1 385 1 589 1 668 1 870 


CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Consumption of selected commodities (thousand metric tons) — Consommation de quelques produits {milliers de tonnes) 


Tea CHC kee eS eee ee cere ee 18.9 19.3 19.7 20.1 20.5 20.9 21.3 21.0 21.3 21.5 153 
DICO ACIER ER ARR RS ta ere ae 123 36 64 60 62 76 26 122 cee eee 54 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . ......... 44.2 54.8 Biles 74.4 37.8 52.4 66.3 79.2 85.1 91.6 
Newsprint — Papierjournal .............-... 13.9 10.1 10.1 14 6.5 3.5 9.6 11.0 1.4 


TRANSPORT — TRANSPORTS 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux /milliers de tonnes) 


Goods loaded — Marchandises embarquées ........ 1215 1 348 1182 1142 1 227 1 345 1 241 1 321 1 324 1 192 1 340 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ....... 3 623 3 458 3 402 3 033 3412 2 952 3 571 4 332 3777 2 495 2 357 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million rupees) — Valeur (millions de roupies) 
Lmports —lmportavions =n. we) meted nae Cog cine 1 986 2 064 2715 4 554 5 251 4 645 6007 14687 22560 33637 34591 
ERDONS == EXDOTAIONS eee ee a et oie a weit 1 947 ? 009 2617 3 472 3 933 4 815 6638 13206 15273 17273 19681 


Index — Indices (1975 = 100) 


Import quantum — Quantum des importations . . . . .. 131 129 115 81 100 110 140 192 237 269 279 
Export quantum — Quantum des exportations . ..... 97 95 96 83 100 95 88 93 94 93 95 
Import unit value — Valeur unitaire des importations . . 35 37 49 86 100 90 110 204 310 443 576 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations . . 59 59 69 107 100 117 190 345 376 434 445 
Terms of trade — Termes de l’échange........... 169 159 141 124 100 130 173 169 121 98 77 
WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX (1975 = 100) 
Index numbers of wages! — Indices des salaires* 
General’—Indicé pénéral =... ..05- .. sa se ax 59 64 69 87 100 102 126 180 227 282 284 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (Colombo) 
All items — Tous articles rae TN ae ae ere Sa 72 76 83 94 100 101 103 115 127 160 189 
Food Alimentation) EN sie es. win ere 4 68 72 81 83 100 99 100 116 129 166 196 
FINANCE (million rupees) — FINANCES (millions de roupies) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
Money = Monnaie ee. 2 128 2 460 2756 2 922 3 064 4 134 5 333 
sa 2 5 895 7 643 333 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) ..... . 498 727 851 889 834 1 402 S 573 TATT 9 652 6 + ; pi 
Exchange rate (rupees per US dollar) — Taux de change 
(roupies\ par dolar EURE 5.958 6.698 6.748 6.693 7.713 8.828 15.560 15.505 15.445 18.000 20.550 


Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 


Total revenue — Recettes total ............. 2 640 3 782 4 034 4 863 S 093 of 
: : 50 6686 11632 12730 14068 
Total expenditure — Dépenses ales........... 3 724 5 076 4 966 5 822 7187 8 653 8813 17688 20339 28840 re 194 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 


Number of schools — Nombre d'établissements. . .. .. 9 502 9417 9 660 9 625 9 675 9 649 9 689 9 719 9 626 9 117 


Teaching staff — Personnel enseignant . . . 94858 92558 98925 100910 9906 
nt........... 111097 12274 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 2 830 2 625 2 597 2 534 2 432 2 462 2 i ee a re 1 A 


? Minimum average daily wage rates for workers in agriculture and workers in industry and 


1 . . . rex n A 
ARR Re Taux de salaire journalier minimum moyen des ouvriers agricoles et des ouvriers industriels 


40 et du commerce groupés. 


THAILAND — THAILANDE 


. STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


LOT 1972 1973 1974 1975 1976 


1977 


— 1978 1979 19 
POPULATION baie 
Sabi estimates — Estimations au milieu de l’année 
(TRITHOTS) coo. Guts CREER ER, AT 3749 38.59 39.69 40.78 41.87 43.00 44.16 45.32 46.49 47.69 48.18 
NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
Gross domestic product in purchasers’ values (billion 
baht) — Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition 
ATP) a à 35 SR a 144.61 164.63 216.54 271.37 297.21 337.64 393.03 469.95 556.24 684.93 803.16 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971=1 00) 
All oer — Ensemble des produits. .....,... 103 101 119 120 131 137 141 166 155 161 179 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
ee a (paddy) MES MIE clore Me 13744 12413 14898 13386 15300 15068 13921 17470 15758 17366 19000 
pea ees ee 2300 1315 2343 2550 2863 2675 1677 2791 3300 3150 3700 
Cassava —Manioc ..........., sers. 3 114 3 974 S 668 6 240 8100 10138 12372 18399 12100 13615 17900 
Rubber — Caoutchouc NE ao NO Tea ee ae 316 337 368 382 350 393 431 467 540 510 510 
COCONRIS = NON IAE COCO. kare as om ee à es 706 699 691 684 677 670 663 860 688 900 900 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Tin concentrates — Concentrés d’étam ........... 29.6 30.1 28.6 27.8 22.4 PRE) 33.0 41.2 46.4 46.0 43.0 
SR ONCE CNRS ES PR PE: 580 586 725 968 1 106 1 604 2 361 1 664 1 842 856 
Woven cotton fabrics (million square metres) — Tissus 
de coton (millions de mètres carrés) . ........... 376 402 451 443 480 585 598 634 644 674 ae 
Gunny bags (million pieces)—Sacs de jute (millions d'unités) 637 81.6 chap) 110.1 107.4 97.0 111.0 144.9 168.3 178.5 175.5 
GEORGIE TER see ce MM a o's fis 2771 3378 3706 3923 3959 4422 5063 5044 5204 5337 6264 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (millionkWh) — Energie 
électrique (production) (millionsde kWh) ......... S 225 6 209 1329 7 789 8886 10295 11691 13204 14067 14985 15 960: 
CONSUMPTION (thousand metric tons) - CONSOMMATION milliers de tonnes) 
Conon COTO RE ene eye Sueur seed. ste encre Cire à 65 70 82 93 72 80 104 94 111 
DICO eA Cle Tee ors) ee seleteushe = 219 > dou eo dr es cure 876 827 1 301 1 234 1 103 1377 1 376 1 268 Do nee Aa 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés........... 42.5 62.0 62.0 60.2 79.8 78.9 136.3 160.1 1535 160.0 154.0 
Newsprint —Paperjonmal 2... -. . ¢ 65 02% see 54.9 50.3 55.6 $5.6 63.4 78.0 74.2 90.1 102.0 
TRANSPORT — TRANSPORTS 
Railway traffic — Trafic ferroviaire (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilometres........ 4 260 4412 4 694 5 668 5 704 By ays}! 5 792 6 069 7 592 9 134 9 314 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes ...... 2 304 2 242 2 070 2 347 2 340 2630 2 880 2 632 2 833 2 766 2 500 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandisesembarquées ......... 7836 9192 8349 9905 9529 12665 15310 12866 12867 12455 14955 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . ...... 91786012 167) 12809) 11578 1522) T3087 170095) 17,582) 18243 185519 G T7 6S 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million baht) — Valeur (millions de baht) 
ADO Mn POTAMONS etoile 2 yee) «ke aie see 26794 30875 42184 64044 66835 72877 94177 108 899 146 161 188686 216 746 
EXDOrtS—- EXDOTIAONS tala = eee rs 17275 22491 32226 49799 45007 60797 71198 83065 108179 133197 153001 
Index — Indices (1 975=100) 
Import quantum — Quantum des importations....... 76.7 88.8 109.8 101.7 100.0 103.4 124.2 1332 154.6 160.8 159.0 
Export quantum — Quantum des exportations . . . .... 84.2 99.8 93.3 104.4 100.0 138.9 159.1 171.8 187.3 195.1 222 
Import unit value — Valeur unitaire des importations .. . 523 52.0 575 94.2 100.0 105.5 113.4 122.3 141.4 175.6 204.4 
Export unit value — Valeur unitaire des exportations . .. 45.6 50.1 76.8 106.0 100.0 97.3 99.4 107.4 128.3 1517 153°1 
Terms of trade — Termes de l’échange .. .......... 87.2 96.3 133.6 1125 100.0 92.2 87.7 87.8 90.7 86.4 74.9 
PRICES — PRIX (19 76=100) 
Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
General Indice général 3 26 se os acta ese ee sets an Fa hee se 100 108 116 129 155 169 
Foodi— Alimentation’ 72... 0 cette ee Mc secs salts Tene 100 105 115 120 ih 2 160 
Index numbers of consumer prices (Bangkok Metropolis) — Indices des prix à la consommation (Métropole de Bangkok) 
Aïllitems— Tous articks 44.03 5 je se sete 2 2 = con 1%: ake arene 100 108 118 130 156 il 
Food AHMENTAUON marine ---- ei ole ele tee) «Tete A ite er sas es sue 100 112 121 192 157 17 
FINANCE (billion baht) — FINANCES {milliards de baht) 
Currency and banking — Monnaie et banque 
More Monnibie se Mas sot ts eu loue tn 2145 24.83 29.94 33.21 34.98 40.63 44.30 52-90 Sie He Eee 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) ....... 15.94 2014 2188 31.93 2812 30.50 25.11 17.99 - : 
Exchange rate (baht per US dollar) — Taux de change 
(baht par dollar EU) ..................... 20.93 20.93 20.38 20.38 20.40 20.40 20.40 20.39 20.42 20.63 23.00 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
Total revenue — Recettes totales . . ............. 19088 21329 25346 37920 38248 42223 51714 62 022 75046 92 146 a eh 
Total expenditure — Dépenses totales ........---- 26935 28833 30519 34655 43527 53686 63 081 74535 86147 112575 


enn ee 
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TONGA 


STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 


Midyear estimates (thousands) — Estimations au milieu de 
l’année (milliers) . .. ..................... 85.0 86.5 87.5 88.0 88.0 89.0 91.5 93.5, 95,7 S71 98.9 


NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


Gross domestic product in purchasers’ values (thousand 


pa’anga) Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisi- 
MLO PPTL CPS EN ENT ANRT) PE vais so de ws x fal Ne na ... 16571 21053 27858 24832 24579 30787 36318 39959 44530 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (/ 969-1971=100) 
All commodities — Ensemble des produits. ..-...++++>+ 102 110 109 114 122 128 124 121 121 130 135 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Sweet potatoes and yams — Patates et ignames . . . . . .. 7 75 76 77 78 78 79 79 79 80 80 
Cassava Manon <1. cee Se Re cor 10 11 11 11 12 12 12 17 11 13 14 
Coconuts =ANGIKide\e0c0: < 41.8 staid eles Ss ee 83 108 88 105 125 115 100 75 75 100 122 
COpDrA = COR re oies me es eee oe 9 14 ll 12 16 14 13 9 9 13 16 


ENERGY — ENERGIE 


Electric energy fpredction) (million kWh) — Energie 
électrique (production) (millions de kWh) ......... 4 Se con 5 San. 6 7 7 7 9 10 12 


TRANSPORT — TRANSPORTS 


Motor vehicles in use (number) — Véhicules automobiles en circulation (nombre) 


Passenger cars — Voitures de tourisme ............ 730 548 925 611 443 601 542 597 906 SA 

Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . .... 166 393 655 508 601 512 697 851 1177 i = 
International sea-bome shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux {milliers de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées ......... 21 18 19 33 28 21 21 20 

Goods unloaded — Marchandises débarquées ........ 32 32 33 46 54 38 44 55 J 


EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


Value (thousand pa’anga) — Valeur {milliers de pa'anga) 


Imports — Importations .................... 6305 7456 7997 11819 12964 11656 17697 22318 26210 30135 34999 
Exports — Exportations . ................... 2200 2050 3245 4562 4577 3238 6352 5078 7012 7168 6970 
PRICES — PRIX i 
Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation (1975=1 00) ‘ 
All items — 7 ACER eR ee ete cu 62 66 79 91 100 107 126 138 145 178 205, 
Pood = Alimentapion yee aie wise ee gee & ce ie 56 61 80 93 100 103 122 138 141 172 208 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures 76 78 81 84 100 120 138 154 167 194 202 
Housing — Logement .................... 62 63 66 75 100 107 135 151 169 201 212 
Iranspott =\Eransponts nc nes se 80 80 83 93 100 108 125 126 142 193 203 


FINANCE (thousand pa'anga) — FINANCES (milliers de pa'anga) 
Currency and banking — Monnaie et banque 


Money — Monee NU ees DE teil WA 2 444 2 875 3459 5987 6300 6502 8525 9102 10225 10726 AT 
Currency in circulation — Billets en circulation. . . . . . 1 560 1 813 2 043 2 564 2712 2 484 2962: 2125 3 403 3 374 
Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 2 
Total pa ne - vin lig TORMICS yo 00s kin me in tye etree 3 026 3254 4282 5386 4825 6 263 8 362 8489 10351 12230 . 
Total expenditure — Dépenæs totales . ........... 4190 4028 4152 5 471 7 184 8041 10231 11442 12605 16275 ‘ 


EDUCATION — ENSEIGNEMENT 


Ist level — ler degré 
Number of schools — Nombre d’établissements ...... 129 126 126 126 126 116 


cine 114 112 110 ass : 
eaching staff — Personnelenseignant...... ee a 648 608 641 668 688 767 739 61 818 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 16.4 16.6 17.0 16.9 19.1 19.3 19.4 19.7 19.7 te LS 


VIET NAM 


STATISTICAL INDICATORS — INDICATEURS STATISTIQUES 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


POPULATION 
Midyear estimates — Estimations au milieu de l'année /millions) . ............... 47.90 48.99 50.13 S131 52.52 53.74 54.97 
AGRICULTURE 
Production index — Indices de la production (FAO) (1969-1971 = 100) 
All commodities — Ensemble:des produits ........................... 110 pit 123 128 134 141 146 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
TRIED TITAN DET ANNE Sian ah are le nie lee ancien à nca tee dec dll senc 10539 12076 10885 10040 10758 11679 12570 
SR MAS SE AN SE RE 920 1 328 1 520 2 067 2 162 2 358 2 400 
Supareanc Canne ACTE + à ae mue eee sare cua cae es Us CS 1 638 2 738 2 758 2 847 3 446 4 388 3 900 
CNE NE Cat ER TM TO EE 1191 1 824 2 663 3 495 3 444 3 290 3 400 
TOP CAOEÉCHOC ENS. a's, alin) ails, & Gl ua ele by ok im oe nus énenete oue le, to See 24 25 42 46 43 45 48 
INDUSTRY — INDUSTRIE 
Production (thousand metric tons — milliers de tonnes) 
A ES ETES wear 8 nS) scsi aue <i sale es eriudele SOM SE TE sens 5200 5600 6200 6000 5 500 5 300 
SDS D Te men eme am atiame fete net do dette gi 380 581 580 530 514 437 
INatuxal phosphates — Phosphatesnaturels . 2 0... - ees do wen eee à 1 400 1 500 1 500 1 800 400 500 
ange tite ET 2 her es cles Van eh Be wine ONE En Ole 587 738 844 843 705 641 
ENERGY — ENERGIE 
Electric energy (production) (million kWh) — Energie 
ébettquerrmroduicton) rations de KW) IE MANS NL a Poe eee eu 2 428 2 957 3 473 3 846 3 857 3 900 4 000 
CONSUMPTION (thousand metric tons) - CONSOMMATION milliers de tonnes) 
SPSL) = ANE Sy es ee OR ca ee Na od I aaa etc ie ne CICS ca 206 283 333 518 SE és 
INETEC pen OLS Lent NIZens:=<JE0) PEAIS AZOTER ro. ew 12 ms dieu mur ee pe ppienche icons purtsls 194.0 241.5 288.0 209.0 121.0 156.0 
SME SES ISR EP AT OT se: ==: ll. ie 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 
EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
Value (million dong) — Valeur (millions de dong) 
POS linpOrtAtious aie 2-2 mme ee e era ee retenus eue se cle 1 765 2 458 21925 27 996 251 
EXDOEES wt XDOHAHONE 20: viel ee re so ess haie cie ? ee Due els: cie à 537 837 1167 1 235 1 097 1150 
EDUCATION — ENSEIGNEMENT 
1st level — ler degré 
Number of schools — Nombre d’tablissements ................... te 4600 6 332 
Teaching staff (thousands) — Personnel enseignant , 
DATE Me à ce nn ged, ad prete \ 205 217 228 229 213 373 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) . . . ............... 7404 7722 7857 8286 8026 8122 


4 Including teaching staff in general education at the second level. 
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Dy compris personnel enseignant de l’enseignement général du second degré. 


AFGHANISTAN 
1. POPULATION 


1. Midyear population — Population au milieu de l’année 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RE ——  — 


Estimates of midyear population —Population estimative au 


milieu de l'année! (millions) 15:22 15.57 15.921 11.48 11.78 12.08 12.40 12571 13.05 13:39 13.75 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité ye 0 oe a 

(naissances vivantes). "or ee oe ‘ Aree es abs x ; 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité ee ns 21.0 ys ae AE 212 22.3 eux oak 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile . . . . . .. ee Te Rink ee ee ae Se 184.6 181.6 ee wa 
! Beginning 1974, excluding nomadic population. 1 A partir de 1974, non compris la population nomade. 
2 Based on the Afghan Demographic Survey. 2 D'après l'enquête démographique de l'Afghanistan. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(23 June 1980 Census —Recensement du 23 juin 1980) 


ae 


Population Area — Density 
Superficie (population 
Both sexes — Male — Female — (km?) per km?) - 
Les deux sexes Masculin Féminin Densité (au km? } 
13051358 6709818 6341540 652 090 20 


ie i ee 


3. Estimated population by age and sex (30 June 1980) — Population estimative selon l’âge et le sexe (30 juin 1980) 
2 ee... 


Age (in years — en années) 


Allages— Under 1 — 


Dion = Matai hath 1-4 5-9 10-14 15-19 20—24 25-29 30-34 

Both-sexes:— Wes deux me te « 15877000 — 2810197 —— 2377859 2017578 1485224 1308896 1095 764 992 647 
Male = Masculin ne LR ane 8 256 040 1 412 126 1194876 1013 834 814122 685 008 536 190 500 013 
Female = Féminin coy) <n de semer re 7 620 960 1 398 071 1182983 1003744 671102 623888 559574 492 634 


———————_]___]— —]—]— eee 


Age (in years — en années) 


SS OO OSS EEE 


35-39 40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70 plus 
ST SS eee 
Both sexes — Les deux sexes..........---: 815 977 700 761 519 135 523 479 357 829 307 212 170 587 393 855 

Male Masculine 0% i ass a ere eer alm 433 418 373 235 283 264 277 ie 202 481 175 943 102 530 251 868 
Female FEMININ... 15... a oe 382 559 327 526 235 871 246 347 155 348 131 269 68 057 141 987 


4. Economically active population by industry, sex and age (2979)! — 
Population active selon la branche d’activité économique, le sexe et l’âge (19 79) 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 
Total 1 2 3/4 5 6 
Male = Masculin, 4. romance 3 566 2359 57 171 S1 ll 135 65 717 
RER ER OR TE UE RS 335 250 8 15 2 ‘ 1 1 52 
ew ee Rem CO CO ON 445 325 10 23 6 1 12 7 61 
2022 DA ok ie vy te chug Pe aaa GUN Or ere $17 270 6 20 5 1 10 9 196 
DS = SA sa yee nee RAINE ph Ore UT Gr ee 878 545 12 48 16 4 31 22 200 
SES BASS NO Beatie Nate esas 620 413 10 32 Wt 2 32 16 104 
45. = (54s ae AR 0 See. MR in Cr dan ere 408 286 6 19 7 1 23 vf 59 
SS 64 élus diesen PL the CUT ee RIRE 240 176 3 10 3 2 14 2 30 
65 and over —.65 anset plus... 2... ... ses ener en 123 94 2 4 1 6 1 15 
Female = Reminiiv.. + 3 5. oon ayn wm we sane : 302 11 2 252 
BA res de ten AR TA eRe Es 54 3 - 48 : ; % 
ST UD = ancl @ ip dur cree OR END ES 62 2 56 . 4 
20 A eme nie ee Te To ae De ne 51 1 38 1 1 10 
DS BA cee ne à dote NE ee eRe 69 2 1 55 1 10 
2e Adele ye le ice carr amas 38 1 1 o2 - 4 
BS BA a iota rarer tite Ve ihe hah A ae ee cn Cd CORT 18 1 15 5 4 
55 = OAc. nn sante ie Gila. or ashe ead 8 «| ‘ 6 
G5/and over = 6S'ans etDIUS «> x wis wield serene ee se 2 ‘ À 2 ; 
ec fe a RB a 
È Preliminary figures ' Chiffres préliminaires. 
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AFGHANISTAN 
1. POPULATION (continued — suite) 


5. Economically active population by occupation, sex and age (1979)! — 
Population active selon la profession, le sexe et |’ age (1979)! 
(thousands — milliers) 


3 4 6 7-9 
Male — M itera nee 
° as sr DIE OUD SRI BANANE RE ed Cerca ea eae 3 566 85 8 19) 144 15 2 338 837 
D RE EC Hee mie ts eee = 335 5 : 10 2 246 77 
UST = ROME RE Ne eee 445 
ie 10 SRE PONT ee a he ions eS Ce nis 4 2 14 6 321 98 
En nn euro Si 13 ; 13 10 8 262 211 
Be a, eo PES D ie Fae ee ee 878 38 2 39 2 22 545 200 
Ue ES RS OR Nea a ECE PET 620 16 2 16 33 17 410 126 
ER Rem ea 408 8 2 7 23 10 285 73 
Pee i ee SEI ee 240 4 1 2 15 7 175 36 
Tod OS EATIS CEA DL UG RER e eee Tar (aye) Secauaaius. halts Merten ote, ah cre ae 195 2 1 if 3 94 16 
FM SIENS aut aoe ed Gcikay a Aes a ae eee ae eee oa ee 302 13 ° 8 2 3 10 266 
; : — Le ba ne ce ne en ee Un data 54 ; : : 1 3 50 
ET ct TE SO TS D LE RS EE Lee 62 1 1 2 58 
Zi DAN 50 cuit Soop Cet Oo ol Bg PS TN PRTG ee EE 51 5 3 1 : i 4] 
US) ae BY ona, ae cho de te Se CREO RUE 69 6 3 ; 1 2 57 
2 == PE tee SO CR ene en 38 1 1 1 1 1 34 
= SEH wa) Date SR Ole OG CRORE OF Ore RE eee RS PR 18 ; c F ‘ 1 117 
CO We SR RU M nr 1 | 8 1 7 
Grandloven— GS ANSE PIUS Re ee en ee rene cn 5 2 : ; ; : 2 
EE ee eS ee ee 
1 Preliminary figures. | Chiffres préliminaires. 
Il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
6. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1978 — 
Produit intérieur brut, à prix constants de 1978, par genre d’activité économique 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(billion afghanis — milliards d’afghanis) 
1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, sylviculture et péche....... 80.3 83.0 86.6 Wiles 82.0 84.3 83.6 
Moningand. quarrying — Industnesiextractivess . . 2e ee. 20 2 2e à nse Sort aan 
Bianitactusing — Indusiriesmanufacturneres © . : M0... 6 eee à ee dun wine eau 26.1 28.6 2973 30.4 33.2 30.7 29.3 
Pueciiicitysras wand water, — Piecinicite, Caz CL cd, © 5 os ok 0,0 cle we 0e Rare 
Bevtstruchonr a Batimens Cf iravaulx PUOMES. i «wo ne mio ve à ee Sel diy à à mue see se ous les ALG) 3.8 SU 6.9 8.6 7.6 5.8 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce de gros et de détail, restaurants 
BHO Re es och cel oy ah & dr = lente enher D least ee sua Baie 10.7 1153 11.8 de ites) 10.3 ORS 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et communications ....... 4.0 4.8 5.3 6.0 6.1 S2 4.8 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, assurances, affaires immobilières | 
et services fournis aux entreprises. . ........... hoc Re PONTS 19° 20 21 20 21 18 13 
Community, social and personal services — Services fournis a la collectivité, services sociaux et | 
SSMS IEROITOS 6 0e 60 Da ED © one Lol 0, CAPERS Alay CRE TION Mo ko 
Statistical discrepancy! cnrs EtG TIISHOTIS en ee ee ial wee qe 4.2 9.6 Ger. 14.2 
Gross domestic product in purchasers’ values? — Produit intérieur brut aux valeurs d'acquisition? 129.9 143.1 147.5 147.9 143.5 139.9 ESA! 


' Se rapportant aux transactions étrangères. 


1 Relating to foreign transactions. 
2 Produit national brut. 


2 Gross national product. 


Ill. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


7. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


I 


Agricultural area —"Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


tables ou de culture permanente . ............. 8 036 8 046 8 048 8 048 8 048 8 048 8 050 8 050 8 050 8 050 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 
Dermanents ee ec eme CC rie 50000 50000 50000 50000 50000 50000 50000 50000 50000 50000 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés ......... 1 900 1 900 1 900 1 900 1 900 1 900 1 900 1 900 1 900 1 900 
Wiherland Autres (ertes. «6 0 = 6 sisi @ © Seas eta a 4 814 4 804 4 802 4 802 4 802 4 802 4 800 4 800 4 800 4 800 


EE ——————e 


8. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Irrigated land — Terres irriguées. . . . . . . . . . . - . . . . . .. 2 340 2 360 2 380 2 440 2 440 2 480 2 560 2 560 2 600 2 680 
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AFGHANISTAN 


Ill. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te) 
9. Index numbers of agricultural production (crop year) — Indices de la production agricole (campagne) 
(1969 — 1971 =100)' 
TE ete ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee bs a = a i EE ee ee 
FAO index — Indices FAO 
All commodities — Ensemble des produits........... 90 100 110 114 118 125 111 118 120 120 126 
Food — Denréesalimentames 0 90 103 111 114 117 124 110 117 121 122 128 
Cereal Céder fant oe ocanmone 90 111 121 123 127 131 117 125 120 122 133 
Per capita food production Production alimentaire par 
HAT RE Dr TRE TR EE RTE 82 82 77 70 106 109 94 98 99 98 99 
Per capita cereal production — Production céréalière par 
ACHE Ee, CNE Onn nee) uo ped ae 81 88 84 75 115 116 101 105 98 97 103 
À Original base. 1 Base initiale. 


10. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


———@— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Re SUCKER CNT et de e eae aca ad uy 2 350 2 897 2 236 2 278 2 350 2 350 2 345 2 348 2 400 2 400 2 600 
COMMISE oo 2 2 0 Oa RS sage Seth emote areas 452 500 470 470 484 482 480 482 460 460 470 
Barley Orgel as. ee vcs Meas aire teur cn ee ee 315 320 322 340 320 310 310 310 320 320 320 
Rice = Rise Maire cie Ce eae a ee yee 200 210 210 210 210 210 210 210 206 220 230 
Sugar beets — Betteraves A sucre... ......: 4 D 4 5 5 5 5 >| 5 5 3 


11. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


LE PER RE RE RC SRE RE 1915 2496 2700 2750 2850 2936 2652 2813 2663 2700 3000 
npn a CO else SIERRA 670 720 760 770 780 800 760 780 760 797 798 
TE DR A TE ER TL 355 350 360 380 384 400 300 325 318 321 350 
Rin LR ICS. RE OR Re 350 400 420 420 435 448 400 428 439 461 475 
Sugar beets — Betteraves à sucre . . . ............... 60 63 64 67 109 91 97 73 70 35 45 
Cottonseed — Graines de coton. .................. 42 39 75 102 107 106 91 84 67 43 66 


Cottonilint— Coton (DIE NL ge 21 19 33 44 53 53 46 48 38 22 4 


12. Livestock and products — Elevage et produits de l'élevage 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Livestock (thousand heads, end of September) — Elevage {milliers de têtes, fin septembre) | 


orses = ONE VAR ee dt hue ania Us Mar Rs 415 369 370 370 370 370 400 410 400 405 412 
MES Mivletee Or. cari Meliss a cee ave SD a cae 35 3] 27 27 27 27 30 30 30 30 30 
WANSES NAME 14 da ete Pr De mig ne A ey es 1 300 1 300 1 250 1 250 1 250 1 250 1 300 1 300 1 300 1 300 1 303 
CAES BOVINE. A Me mal en x ohms es ou 3 680 3 400 3 232 3 433 3 639 3 735 3 650 3 730 3 710 3 800 3 800 
DED — OUT x Le als doute ei an ee CT 21400 12840 16000 18000 20417 21200 20244 19075 18400 20000 20000 
Front Cat once Pree cae ee 3100 2000 2450 2750 3000 3000 3000 3000 2885 3000 300€ 
Camels = Chimie Ten Las ek ey ee ae RE 300 300 300 300 300 300 300 300 270 270 270 
Livestock products (thousand metric tons) — Produits de l'élevage (milliers de tonnes) ‘ 
Milk — Lait 
COW. VACHE RER sak Pere ee eens hve ere es 480 $15 560 580 584 600 523 $33 544 556 556 
SHBG hia BRE Sy 0 DE AE en Ratan eal A 145 140 170 190 211 216 214 214 220 225 2 
Gont = Ghevee, Ra Re Terre EYE 37 36 44 44 44 45 46 46 48 49 4 
Heneges = Oeufs de boule AR ae 13 14 15 19 16 16 16 17 17 17 17 
Wool — Laine 
Clean basis = Laine propre. 5.0, med eu 13 9 11 12 14 14 14 13 13 13 1 
Greasy basis = Laine ensuite 600 sok eee wes 24 16 20 22 25 25 26 23 23 23 23 
13. Roundwood removals: coniferous and broadleaved - Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 
OLAV. PR ifs ni de ee Oe Tees OE 6649 6840 6996 7 187 7300 7497 7677 7 861 8053 8 248 é 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d’industrie ........ 1 332 1 389 1 403 1449 1411 1 450 1 466 1482 1500 1317 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses. ........... 810 854 854 885 833 856. 856 856 856 856 
Other industrial wood — Autres bois d’oeuvre et d’industrie 522 535 549 564 578 594 610 626 644 661 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 4 
CHD AIO nt ee Sn pie a eee ete te bite Sony 5 451 5 593 5738 5889 6047 67211 637965536731 


AFGHANISTAN 
Ill. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


14. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


5 Le los DT a xy aie CI eee RE ER ee ee eS i) rs Vee 15 1.5 IRS Les LS 155 LS 

IV. INDUSTRY — INDUSTRIE 

15. Mining production — Industries extractives: production 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ere emo Crt ema a ewe an ee 135 71 117 115 150 160 173 215 250 
Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules)....:... 96601 105428 102111 107391 109164 99183 94611 94234 88022 
Ce le Pe gh eee oF mcr yikes ost, skeet ous 315 40 31 42 49 62 73 78 81 68 37 


16. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Meat, fresh! (in terms of carcass weight) — Viande fraîche! {poids carcasse) 


Bectiandiveal —Baeufet-veau. 20.2. Je: ee a mmterre 62 61 63 62 61 62 66 67 67 67 

Mutton and lamb — Mouton et agneau. ............ 87 75 82 89 94 7, 124 128 124 128 
Butter! (metric tons) — Beurre! (tonnes)...........--. 4000 5000 5000 5250 5250 5250 5400 5600 5800 5875 
Margarine (metric tons — tonnes)... ............... 3 905 3 900 5 700 8500 10600 11 300 9945 10 387 9 583 6 497 
Pera SITE DIU A ee nee à ee ce à ave à 9 9 7 9 14 11 11 11 10 8 
Cotton yarn, pure (metric tons) — Filés de coton purs (tonnes) 618 729 806 1770 2 288 1 059 1 198 897 646 271 
Woven cotton fabrics {million square metres) — Tissus de coton 

pmillions de métres carrés). . . : .- . . see ee ese ee 74 12 73 81 72 88 92 92 77 
Woven woollen fabrics (thousand square metres) — Tissus de 

laine (milliers de mètres carrés) . .. .............. 469 450 219 188 736 728 474 427 290 
Woven rayon and acetate fabrics (thousand square metres) — 

Tissus de rayonne et d’acétate {milliers de mètres carrés) . . 14449 20276 40963 28633 47950 38223 40689 31647 29181 
Sawnwood ' (thousand cubic metres) — Sciages! {milliers de mètres cubes) 

Pontierous ARESIUENXS MD, = ce mere à 2e ae ee 345 305 360 360 310 380 380 380 380 380 

CC ONMÉEEDNIN EE UNÉRES pela ne hn ake le mes diese 60 55 50 50 20 20 20 20 20 20 
DE TE M ne = ele se ovasele à “née EU 73 91 135 151 147 125 150 127 99 87 
Ian 
L Calendar year. l Année civile. 


V. ENERGY — ENERGIE 


17. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


ee 55 8 Se 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


li ide ph Doe 3482 3726 3600 3847 3943 3413 3415 3377 3129 2719 
ong PLE ET RO ae 135 71 117 115 150 160 170 218 132 145 
Miiiquids —Liquides. : 2, ms... 2 2 2 3 3 2 2 2 2 2 
eh Oe aw ale ae pe vie Be 3296 3597 3484 3664 3725 3185 3172 3078 2912 2484 
Blectricity — Electricité . . . . . : . . ,.. seer . .. . . 49 56 58 65 65 66 71 79 83 89 


b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 
853 641 742 834 969 844 986 991 959 974 


7 Ë Solides en dies rats) CA eons afin ne =P 135 1! dir 115 150 160 170 217 132 145 
us DqUides EE EUR EEE SC 363 305 337 377. 425 410 389 487 476 492 
CRUE, 2 4 AT sc ONE NG, CMCC OR CM RC ete Sc ay 306 208 230 270) 329 208 355 208 268 248 

56 58 65 65 66 71 79 83 89 


c. Trade — Commerce 
368 309 343 386 435 417 392 495 487 502 
2 990 3 390 3 254 3 387 3 396 2 977 2817 2 872 2 644 2 236 


d. Bunkers — Soutes 
4 > 6 9 10 7 3 4 10 


ports: Importations M 6s se es 
Ports Exportations ce eee ee "1 


AFGHANISTAN 
V. ENERGY (continued) — ENERGIE fsuite) 


18. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 
EP Total, sume RE on rer Re 232 268 284 284 325 325 335 360 380 380 
AVAL Re me ie 192 220 236 236 240 240 245 270 286 286 
1D HOP eae. cocum ven en event MT ot 193 220 236 236 275 275 285 rie 330, 330. 
D meio viata ee 185 204! 220! 220! 224! = 2247 229 254 270 270 
Production (million kWh — millions de kWh) 
lion DORA AE en dot ue 424 532 550 642 705 712 776 857 908 970 
NOR A RE En heat ae 401 458 468 528 529 540 581 643 676 720 
P Opal eet cantata ie Geena seem ones 396 504 525 615 675 679 Fe, Fur, 365, tae 
[OOO nt ee one ro 383 440 450 510 $11 520 559 619 650 695 


1 1 pu ie 
1 Estimated by the United Nations. Estimation des Nations Unies. 


VI. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
19. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tente TRE acai oes ces ea I TE ET EE 14.70 14.33 14.69 14.89 15.10 14.89 15,51 od A € a 
Gatton =. Coton” dore he TT 11.0 11.0 12.0 14.0 16.0 17.0 18.0 18.0 16.0 sia « À 
Steel =A Clets eee mn eo era Er el Ar De 22 17 13 12 21 26 24 19 Le ae ood 
SULAT = SUCTS was re ee se ele EE 63 60 239 60 60 65 60 62 71 65. ood 
Phosphate fertilizers” — Engrais phosphatés” . ........... 3.4 x 13.1 6.9 9.6 8.7 13.6 172 18.1 16.4 13.0 
Nitrogenous fertilizers> — Engrals stots? serie ere 16.0 14.8 16.0 it 24.2 27.7 30.6 37.0 355 33,2 37.8 
Mewaprint = Papier Jounal ee à nies tt sels es SAONE 0.7 0.6 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 1.2 oh À 
seen ee 
: Figures relate to the annual average of three-year periods ending the year stated. | Les données se rapportent à la moyenne annuelle des périodes de trois ans finissant l’année 

Years ending 31 July of year stated. indiquée. 

Years ending 30 June of year stated. 2 L'année se termine le 31 juillet. 


3 L'année se termine le 30 juin. 


Vil. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
20. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau routier 


flomerre pha ig ch Ro oe ee ee a ee 17291 17973 17973 17973 18256 18316 18579 18656 18790 18852 4 
Paved roads — Routes à revêtement dur............. 2 490 2 525 2 551 2 600 2 606 2 666 2729 2 746 2 784 2 846 oe 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 
Routes empierrées ou stabilisées . ., . , .. , . .., .. 3917 3 626 3 600 3 551 4 300 4 700 5 000 5 060 $ 090 5 120 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 
DU GTA oc aie ne nie amen er 5 730 6 270 6 270 6 270 7 900 8 400 9 000 
Unimproved roads — Routes sommaires............. 5552 5552 5552 5552 3450 2550 1 ed 10850 10916 10 886 
Motor vehicles in use! (thousands) — Véhicules automobiles en circulation! (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme .,..,,,.,...,..,. 38.4 33.4 19.4 22.3 24.5 28.1 26.0 24.0 24.7 22.6 . 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . ,.....,.., 26.1 19.0 12.0 14.5 16.9 19.3 26.7 29.7 34.4 276 À 


pe = qu 
1 As at 20 March. Au 20 mars. 


21. Civil aviation! — Aviation civile! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of aircraft? — Nombre d’aéronefs? ....,........ 4 2 3 ‘es Pr wae ae s 4 a 
Aircraft hours flown during year” — Nombre d’heures de vol "1 
pendant l'année” MANS CRM M ER Te Cr On LAS 5 817 7 306 AU sus +. ee 7 294 6 633 4 842 
Revedei- Payantlh: «+ à mn aw eo we eae Geeta 1147 5806 7306 a ep ie) ... 71287 6590 4831 4 
Non-revenue — Non payantes ner crie ur: rs 4 66 11 ~ oak ai + se 7 43 11 1 
Number of personnel” — Personnel” ..,.,...,..,,.,.. 717 699 742 ‘abe ST ta Te 921 1116 988 a 
Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) 
Kilometres “’ »wn — Kilométres parcourus............ 4 629 4 500 3 000 4 300 4 700 4 200 5 100 4 900 
Passer 1 "netres — Passagers-kilomètres /millions). . . . . 171.4 181.0 255.0 260.0 256.0 258.0 290.0 246.0 | 
Cargo ton-k metres — Fret tonnes-kilomètres . . ....... 2 091 790 1090 13300 10500 12900 13900 12 900 4 
Mail ton-kilor tres — Courrier tonnes-kilomètres . . ..... 75 92 91 200 200 100 200 200 ‘4 
International scheduled services (thousands) — Services internationaux réguliers /milliers) | 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus............ 4 034 3 423 2378 3 819 3 954 3 43 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions). . ... 165.5 170.8 249.8 254.4 249.8 sit 204 phe ea tu : 1 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 2091 790 1090 13300 10500 12818 13827 12891 19033 21 347 ! 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilométres ....... 45 92 91 164 174 124 172 156 156 161 Re 


: Ariana Afghan Airlines Co. Ltd. 
Au 20 mars de l’année suivante. 


? As at 20 March of the following year. 
3 L'année commence le 21 mars. 


3 Years beginning 21 March of year stated. 
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AFGHANISTAN 
Vil. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS suite) 


22. International tourist travel — Tourisme international 
(years beginning 21 March of year stated — l’année commence le 21 mars) 


(thousands — milliers) 
Sd ee es Fe + 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


ML bs MOOD EE EE 1137 110.2 91.7 96.2 91.1 91.0 Ae 92.0 
France CEE Ot Honea ty Ch A ek Un NE aaa eee 8.1 7.6 6.4 8.5 9.4 eal 7.0 4.8 
Pakistan DICO 0 Cag cen a DORE 0 © COCO D OL IRAN $1.8 49.1 28.5 26.9 15.0 18.4 33.8 297 
United Kingdom — Royaume-Uni.............., 10.1 9.1 8.9 10.1 10.9 9.8 1197 9.1 
WnitediStates Pis UNIS > wos se. oe eee 12.0 11.6 12.8 10.4 9.3 9.3 9.8 6.4 
CRETE AUTOS ett NN Ss ca Scher Pet kl SLA 32.8 35.1 40.3 46.5 45.8 54.8 48.0 


23. Communications 
(years beginning 21 March of year stated — l’année commence le 21 mars) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: 


momtredelettres (NUE EN à, 4 907 ate 9390 10837 6 269 6 099 6308 10595 6 639 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers) = 

Recetvede—RECU pary arr Ae hans cco es Sycson st ce 250 149 124 116 130 133 129 133 105 

SORA NVOV Cmts eens am ee saad un oe ere deve le 195 133 129 115 125 ae) 58 49 35 


Telephone service — Téléphone 


Number of telephones in use — Nombre d’appareils en service 21000 22674 20492 20842 21403 23 284 20591 20619 23585 


Vill. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


24. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million afghanis — En millions d’afghanis 


Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.) . ............ 14155 14500 11323 14353 20442 18313 24183 32040 29864 40 929 
Exports (f.0.b.) = Exportations ff0:b.) .......%.... 8427 10 046 996) 13606 13/085, 816321" LS ST2 15123. 21278 391360 
PARC SOMIO ae ME Me Ae, cher nn see screen 5 728 4 454 1 767 —747 —7 357 1 992 8871 —-16917 —-8586 -8 569 

Value in million US dollars — En millions de dollars EU 
Imports fc11)= Importations (caf) "nur 166 181 183 243 349 335 497 682 687 1 032 1 089 
Exports (f.0.b.) — Exportations ff.0.b.) . . . . . . . . . ... 100 125 159 231 223 299 315 322 489 616 713 
ALAC SO PR me same vote RC RU CL 66 56 24 12 126 —36 —182 360 198 416 —376 


25. Direction of trade! — Courants d'échanges! 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


So  —, 


MUO EGP ER 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 


\ll countries or areas — Tous pays ou zones. . ...... Imp. 145.4 169.2 129.8 242.5 338.4 356.1 494.9 506.7 588.1 656.3 
Exp. 99.9 124.5 159.0 230.6 224.9 262.4 294.8 271.6 331.6 364.7 
i égi 433 366.6 
ESCAP region — Région de la CESAP ......... Imp. 41.4 69.8 qe 118.8 145.5 157.1 219.4 208 8 2 
é Exp. 10.9 37.9 56.9 7928 68.1 67.9 79.4 71.9 92.7 1249 
ESCAP developing — Secteur en développement Imp. 2147 35.5, 39.4 59.0 Et 1/58 92.1 103.0 132.9 251 4 
de la CESAP Exp. 10.4 311 56.2 72.2 67.5 66.3 WA 69.0 85.9 122.5 
SID = ASIC a) ne sua ne ots collier Imp. 21.7 39.5) 39.4 59.0 TT 75.1 92.1 103.0 132.9 251.4 
Exp. 10.4 Sal 56.2 (PP 67.5 66.3 (PE 69.0 85.9 19275 
FLO TS IR ONE es ns see Imp. 0.6 0.9 1.4 221 3.4 6.2 11.0 8.6 1h17 15.8 
Exp. - — — — — 24 1.8 0.4 0.1 = 
Ifa Get ee INR er A ele aie Imp. 11.4 13.8 19.4 24.7 41.4 30.6 Sy 32.9 36.2 144.0 
Exp. 4.8 30.4 27.5 37.5 26.9 25.0 25.0 25.0 27.5 621 
Indonesia — Indonésie ............ Imp. - - _ = - = 
à Exp: - - - - - 1.7 03 0.1 01 0.1 
ÉTAT EE 2 or ME en utre Imp. 5,3 7.8 4.8 DS; . 14.3 15.4 16.5 Wap 28 2 185 
Exp. 0.3 0.8 2.1 Sa 5.1 6.2 7.4 8.6 oF 128 
Korea, Republic of — Corée, République de f Imp. - - 22 3.5 6.0 919 18.6 
Exp. 
Malaysia — Malaisie, . . ........... Imp. - = 0.9 22 3.4 49 ial 
Exp. - 0.6 0.3 1.4 0.1 - = 
i 16 30 28 67 188 
Si Te SINCAPOUL > Aer ce Imp. 0.8 1.8 1 3.4 4.6 
st Es Exp. 0.1 0.1 0.6 06 0.2 0.2 al 0.2 ou 01 
Thailand Thaïlande... sens Imp. - 0.6 0.2 0.7 0.7 08 : : PX il 24 
= = = 14 
Exp. = iad 
j £ 18S aos SZ 
- é é de 1 Imp. 19.7 elope 627 59.8 67.8 82.0 12778 
nine aces w es 0.5 0.2 0.7 11 0.6 1.6 7.3 2) 6.9 2.4 


AFGHANISTAN 


VIII EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 
25. Direction of trade! (continued) — Courants d'échanges! (suite) 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


79 1980 198 
Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 19 


10 1.6 0.1 
ia — CR RE PCR ECE CVA Imp. 0.1 - 0.2 0.1 0.2 0.8 0.5 
ace Exp. 0.1 0.1 = 0.1 0.1 0.4 0.5 0.6 06 P : a 
104.7 108.9 : 
EF SBPONS EG cc eur aie Imp. 19.6 36.5 32.5 59.7 67.6 81.2 126.8 
à TON Exp. 0.4 0.1 0.7 1.0 0.5 12 6.7 22 6.2 1.3 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . . ..... Imp. - - - = 0.1 <i 
Exp. - - - ~ — _ 0.1 — — : 
Other Asia — Autres pays d'Agde 7... Imp. 0.9 0.9 rs 3.1 5.4 3.6 55 6.9 11.0 11.4 
Exp. 5.6 4.0 45 74 6.0 3.1 5.0 11 94 75 
North America — Amérique du Nord. ......... Imp. 334 19.4 6.1 10.5 22.8 16.7 17.1 24.1 73.0 12.9 
Exp. 2.5 2.6 21 2 9.6 11.0 1535 127 13.6 6.2 
United States — Etats-Unis. . . . . . . . . . . . .. Imp. 32.3 152 6.1 10.5 22.8 15.0 14.0 18.5 720 12.5 
Exp. 222 2 ok 3-1 94 10.8 15.0 12 12.6 5.9 
South America — Amérique duSud .......... Imp. = 0.1 5.5 1.5 07 1.3 
Exp. — — ~ = = = = 
Africa — AÎTIQUEMN = re ss cs re > se Imp. 0.1 = a = = 
Exp. - - - 0.2 0.7 0.1 - - 0.2 
Western Europe — Europe occidentale . . . ...... Imp. 28.8 35.7 23.4 32.8 77.8 795 135.7 1413 1224 99.0 
Exp. 39.7 40.6 44.3 46.8 51.8 98.7 119.4 110.9 140 4 148 2 
BEGSICEB 4 ere Imp. 26.1 31.5 19.8 28.4 73.0 65.1 109.2 124.5 101.8 88.2 
Exp. 34.7 35.4 37.4 35.9 43.7 81.2 102.5 96.2 120.9 123.7 
United Kingdom — Royaume-Uni........ Imp. 10.6 6.5 6.6 84 1 eRe 15.0 22.0 37.0 22.4 174 
Exp. 19.8 19.9 22.6 22.8 13% 295 34.7 315 39.2 426 
Other Western Europe — Autres pays d’Europe Imp. 2.7 4.2 3.6 44 4.8 144 26.5 16.8 20.7 108 
occidentale Exp. 5.0 Sie 6.9 10.9 8.1 17.5 16.9 14.7 19.5 24.5 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europe orientale Imp. 40.8 43.3 19.4 74.3 86.8 99.2 111.7 124.2 136.6 163.9 
Exp. 39.9 39.2 50.5 97.6 88.6 81.5 746 68.5 75.4 75.1 
USSR = URSS oso aa ee ame ordre ee Imp. 40.2 43.0 18.5 123 83.4 93.5 103 6 113.7 125.0 148.5 
Exp. 38.6 36.1 48.8 92.4 86.4 80.4 745 68.5 75.4 FAR | 
! Beginning 1976, data derived from partner countries. " A partir de 1976, les données sont déduites des pays associés 


26. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(million afghanis — millions d'afghanis) 


aren oe ee CRE EE Se 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (c.i.f., excluding most of loan and grant imports) — Importations /c.a.f., non compris la plupart des dons et préts) 


HInG=CiUCisectioni Oy sue. ea aces sete eee ba aee 3163.3 1703.0 1600.9 2679.2 4374.2 21429 3019.7 

SILC = CTE es CHO: = a7 tents aecta tee ecsuehs.e e 75.9 59.6 58.8 95.4 113.7 116.2 173.7 

poy If GR Gah OWI sYo; sek OMG, vey Caen Scie eta eee are 15.0 21.2 162.9 446.8 316.8 319.0 318.3 

SIC = (CUS Be chlomis A ME sein atk aunts se 707.8 529.3 519.2 13390 1577.9 1945.9 2152.9 

SITC CECI sections RE ARE ne Re an 360.8 443.7 268.8 510.7 506.5 754.6 510.7 

SIC CIC Be CHOnS):, RTE RAR on 1 012.6 700.2 765.1 14200 1461.0 1660.7 1736.3 

PUTC AOTCLSEGHOMOS me Re Ts RO ee aie 24184 25948 29241 5054.8 53904 51186 6428.7 F 

SITES OCTO SECOND Re Rte 1331.2 1045.1 1074.3 11376 2017.1 15688 2556.9 À. 

SIG. SCIEN SECHOME MM AT ne ee ee s 620.4 630.1 533.8 5340 734.0 788.8 844.2 

SUPC SCTE! SONT mle os de ee a Shee 9.0 ey 3.8 25.8 28.3 11.9 ‘ 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 

SITE xiGUCT SECONDE EC eke CR eee 2460.3 3672.1 4423.7 56529 4 2000. Sil12 51925 

SITE = CUCL Se ctiorind ew orci ch aes, sue ae 0.7 0.1 0.1 0.1 0.3 0.2 - 

SIT CS MeUCr SCOR 2a 4p ee tate mene aie aie ee 37640 3473.5 2792.5 4611.5 4974.3 7123.5 59814 cae Sots ae 

SETC = ICT Sections cy crt ea. ceene nein een nee eae 1226.3 1378.7 11104 19013 26544 21612 ~ re Te SR à 

SLE CovCiChk BIOMASSE NE ES _ _ 1.6 1 

SITGa CTCL sectlou Saree seth Nr en ees ae cee 1.1 39.5 Lee “pl S1 47.9 99.4 

SITE CTCLSECHON Ge eon een Ne 718.1 968.6 958.5 12917-11601. 167293 2055.9 

SIT CSIC TE SeCiiO ts un see ee eee ne oe 355.0 494.5 216.0 142.6 88.5 159.7 ASE 

BITC. = CVC] section(S encre Rs na ae 1.8 18.8 $3.9 0.1 1.5 0.8 1908.1 
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AFGHANISTAN 
Vill. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


27. Composition of imports — Composition des importations 
(years beginning 21 March of year stated — l’année commence le 21 mars) 
(million afghanis — millions d'afghanis) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Consumption goods — Biens de consommation 


Food = Produits alimentaires... 3 163 1 703 1 601 2 679 4 374 2 143 3 020 


Mohers ES Diversy peer homie wens ee 2 581 2 368 2 336 5 264 5 235 5 543 6 227 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 


principalement pour la production de biens de consommation 1 530 1 327 1 546 2 086 2 255 2 581 2 736 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 


principalement pour la production de biens d'équipement. 793 1 029 1 094 1 200 2 366 2 092 2 293 
Capital Beads — Biens a vanipement PNAS BER tees ORE ES 1 638 1 301 1 334 1 439 2 452 2 085 Sale 
mspeciticd c= NOT) DIÉCISES i554 am mao dre e eal ave & 4 450 4909 3 414 1 685 3 760 3 868 6 730 Po ele ee tee 
a OR ee 
! Mostly loan and grant imports. | La plupart sont des dons et prêts. 


28. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(quantity in thousand metric tons, value in million afghanis — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions d ‘afghanis) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee ee ey 
imports (general, c.i.f., excluding most of loan and grant imports) — Importations (générales, c.a.f., non compris la plupart des dons et prêts) 


SHARE SUCTO ER ee is Sv, ce eS Res On Q. 45.5 42.6 46.9 $1.9 47.3 297. 54.0 es se SE 
V. 356.6 774.2 807.0 1556.7 19689 531.5 8064 491.3 775.5 18738 
UG Ne re Q. 16.4 14.4 10.0 13.3 18.0 15.3 14.5 eet 1e Mes 
Ve 834.3 770.6 639.0 930\5" 1789°5" 1 208-2) 1358.3) 2.0473) 1412233 13018 
ÉrasoNne = EsSnc aa =. 8s Slo us. Rye Se = 48 où 153.4 113.1 92.2 116.1 138.8 117.0 93.7 
V. 347.2 196.3 176.7 296.1 539.8 658.8 521.6 
Diesel oil — Combustible pour moteurs diesel. . . . OL 100.3 85.0 112.3 108.6 144.7 148.2 164.2 
V. 234.8 171.6 219.3 362.1 779.8 833.9 860.2 
Rubber tyres and tubes — Enveloppes et chambres à { OF 530 614 656 634 793 679 816 eur Rs aan 
air en caoutchouc Ve 409.2 670.2 72201 668.7 1263.9 1019.2 940.2 995.8 478.5 769.4 
Cotton fabrics — Tissus de coton........... où 13476 11 734 8448 25107 9 289 7.213 5 285 
V. 198.5 2213 127.0 4628 173.9 19227 132.4 
Fabrics, excluding cotton — Autres tissus ...... Or 16 199 rc me LE i Oe Mok ws 
V. 540.8 492.4 688.6 2294.3 2129.7 21864 2549.3 
PROMOD EE nn | acl Salts come ee os 1 869 1670 1610 851 1 359 837 2189 
Vi. 110.3 200.1 127.7 64.0 124.1 124.1 278.8 
Trucks and other motor vehicles — Camions et autres CA 1 938 1 274 1 852 1 139 864 858 1 748 
véhicules automobiles : dE 251.9 15272 201.0 228.1 835.8 111.0 253.8 
Footwear — Chaussures... ea 5: . ss . 0 2 663 2 968 3 343 3 019 3 433 4 487 8 373 aoe 5e see 
VV: 138.4 136.4 119.1 130.8 170.1 TP 166.9 188.3 144.2 94.4 
Non-project loan and grant imports {c.i.f.) — Dons et prêts (importations) hors projets (c.a.f.) 
REA — EOM ET Gara poate ae aus mets Q. ws 187.6 63.1 5.0 2.5 - 50.0 
V.° pe 19135. 10291 200 262 — 8873 
From United States — Des Etats-Unis . . .. . .. (À ME 95.0 20.0 — = - = 
Wes ... 9690 3500 = 
Snare SUCER ce ol sie car nus Or du 20.0 10.0 - 329.7 10.3 4.0 
WE ote 1 925 942 - 5 662 3 305 1 096 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole Q. ea HR SE = = = 38.3 
vi" pee 940s 71 - = e436 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Casings — Boyaux séchés. . 0... =... oe rege! 3 971 3 254 1 965 = 1 623 2822 1 584 
V. 208.3 15143 92.2 = 76.9 95.5 112.0 
Fresh fruit — Fruits frais. . . . . .. Ce Q. 95.3 85.8 98.6 1213 12771 116.5 90.0 
Ve 1521.2 1910.4 1272.1 1831.0 1366.8 12920 1049.6 
Dried fruit and nuts — Fruits et noix séchés.... . Q. 28.8 39.7 DEI, 60.3 54.7 69.5 79.7 
V. 631.2 1460.0 2869.8 3797.5 2760.5 3653.8 4 080.7 
: i bavi ; 19.3 5.6 
Oil-seeds — Graines oléagineuses ..........-- Q. 0.6 9.4 11.5 10.0 15.8 
Vv. 21.8 197.2 214.3 242.6 483.9 619.9 143.6 
i : i 5 18 3242 3195 3063 
Hid d skins — Cuirs et peaux .....-.-..--- Q. 2 336 2074 2 323 2a 
gies 5 V. 265.3 2529 339.9 417.3 664.4 686.7 735.0 
i 3 827 838 1116 968 
Karakul skins — Peaux de caracul...........- Q. 2133 1 678 957 
à V: 1483.5 1 302.2 960.5 707.0 610.0 1 183.5 917.7 
i ; 0 3.5 
Ste RE es RE Ce Q. 6.1 43 32 37 He) si 
pee id VE 673.8 475.6 339.9 350.3 419.9 389.5 253.2 
49.1 34.2 
ton Coton DUT. ee Q. 20.7 15.6 9.8 232 325 
D i V. 1 049.2 910.2 429.6 2017.9 18464 3320.2 2602.8 
2 2855 2816 2415 = 
AS GAZ RATE scot yon ooo oad Q. 2 500 2 780 2 750 
beads V. 1226313787. 11104 19013 26544 2 vine is 
j ici - PdICINaIES + fale > a5 Q. 0.09 0.12 8.8 21.0 16.8 16. ; 
ese alee ee v. 15 87 1478 5286 611.7 4782 7926 
— eee ee OCR ler eus 2 489 574 512 543 436 744 893 
à F 9 wn F ; ! Milliers de kilolitres. 5 Milliers de paires. ? Millions de mètres cubes. 
D ; ste 20) et ee Goosen Z ine ‘erat © Milliers de dollars EU. 10 Milliers de mètres carrés. 
' Thousand units. Thousand US dollars. Thousand square m uen sa ced 
7 i .Milliers mètres. illiers de rouleaux. 
| Thousand metres. Thousand coils. ne 8 Milliers 
| Number. 8 Thousand pieces. Unités. i 
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AFGHANISTAN 
iX. PRICES — PRIX 


29. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) ; 
(21 March 1975/20 March 1976 = 100 — 21 mars 1975/20 mars 1976 = 100) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
RE eee 


Allitems Tous atlicles a a Co nie 105 90 83 94 100 101 113 116 126 ee 
Cereal = Céréales Ci haute met sar ep ne 130 99 75 90 100 98 114 119 252 en 
Méat = Vianden ER te alls qe amen, oo 55 66 84 97 100 106 108 105 106 
Pruit Puits oe cor sateen rene ey miel a a eae F 74 85 115 122 100 118 117 128 149 163 
Vegetables legumes ae ec ne ne 72 65 88 84 100 104 104 105 117 TF 
Other food articles — Autres produits alimentaires... . . . 64 80 81 84 100 99 107 107 105 - 
Non-food items — Produits non alimentaires ......-.+ 78 81 87 94 100 110 113 113 123 

! Original base: 21 March 1958/20 March 1959 for 1971-1978, 21 March 1978/20 March 1979 | Rase initiale: 21 mars 1958/20 mars 1959 pour 1971-1978, 21 mars 1978/20 mars 1979 

for 1979 and 21 March 1979/20 March 1980 for 1980. pour 1979 et 21 mars 1979/20 mars 1980 pour 1980. 


X. FINANCE — FINANCES 
30. Currency and banking — Monnaie et banque 
(years ending 21 December — l'année se termine le 21 décembre) 
(million afghanis — millions d afghanis) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Money supply — Disponibilités monétaires 


Money. =—Monniaie te ro ee ec 9641 10551 11298 12502 149754116129 20298 26734 32252 37785 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors banques 6 435 7518 8979 9693 11427 sod TE ss 7 
Depositimoney — Dépôt... 1-6 -.0. 3 206 3 033 2 319 2 809 3 548 re aA rea 5 pa 

Reserve money — Monnaie primaire .............. 9512 10335 10886 12409 14545117174 22364 25636 31539 37355 . 1 
Time deposits! — Dépôts à Ft A Ne 1 892 2351 2 866 HS 3 124 4157 5 019 de 5 474 6 566 8 960 

Bank of Afghanistan — Banque d'Afghanistan. . . . . .... 681 810 1 254 1 747 1 445 2 306 2 647 2 500 2 941 3 405 4 709 

Commercial banks — Banques commerciales. . ........ 1211 1 541 1 612 1 825 1 679 1 851 2 372 ee 2 533 3161 4 251 
Government deposits — Dépôts de l'Etat. ....,..,....,.. 1 476 2 091 1 705 2 574 3 983 3 629 3 601 ne 4 702 5 998 6 588 

Bank of Afghanistan — Banque d'Afghanistan. . . ...... 1 397 1 987 1 589 2 469 3 863 3 623 3 582 5 523 4 661 5 943 6 496 

Commercial banks — Banques commerciales. . . .. ..... 79 104 116 105 120 6 19 oe 41 55 92 
Foreign assets (net)? — Avoirs extérieurs (nets)? AT ee og 2 288 2 550 3 033 3615 67481 9934 16637 19696 21482 38527 

Bank of Afghanistan — Banque d’Afghanistan. . . ...... 19490) 23197) 2751 3235 6256 qs Fu ets =. + à 

Commercial banks — Banques commerciales. . . . . . . . .. 339 231 282 380 492 re +: ae ren aa 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé . . . . . 3 158 3 981 4 281 5 215 5 016 6 243 5 493 6 771 9 789 9603 10 054 

Bank of Afghanistan — Banque d'Afghanistan. . . ...... 833 1 186 1 261 1 706 2213 3 678 2413 34% 5 474 5014 5 859 

Commercial banks — Banques commerciales. . . ....... 2305 2 795 3020 3509 2743 2565 2 720 3632 4315 4 589 4 194 
Claims on Government (net)? — Créances nettes sur l'Etat”. . . 8 383 9 566 9650 9697 9221 11837 12885 ... 19198 11067 16191 
Exchange rate (afghanis per US dollar) — Taux de change* (afghanis par dollar EU) 

Market rate — Tauxdumarché 0.5. saang st +ases 45.00 45.00 45.00 45.00 45.00 45.00 45.00 45.00 42.25 45.21 50.60 
qq si ee a ea 
Z Including savings and foreign currency deposits. y compris dépôts: épargne et monnaie étrangère. 

È Including SDR holdings. aa compris les disponibilités en DTS. 

Bank of Afghanistan’s claims on government minus Bank of Afghanistan and commercial 3 Créances de la Banque d'Afghanistan sur l'Etat moins dépôts de l’Etat à la Banque d'Afgha- 
Pi banks’ government deposits. A nistan et dans les banques commerciales. 

End of period. Fin de période. 


31. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(million afghanis — millions d afghanis) 


Tan eee ee Se 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total revenue! — Recettes totales! ................. 5 823 6117 6 865 8262 12152 13684 15355 
Total expenditure” — Dépenses totales? . ............. 8763 8869 8743 10446 17976 23827 30632 
Balanicé= SO waite Be una © cca TOR ku er eine —2940 -2752 -1878 -2184 -5824 -10143 -15 277 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Taxzevente = Recettes fiscales... 4 486 4623 5 229 6 338 7 802 9 229 9 554 
Tax on income and wealth — Impôt sur le revenu et la 
POLUUNES rs ane ie ME Cr Re 358 495 700 907 1 327 1 689 1 929 
Land ax — brpot foricier ne Ne eee 70 78 85 350 360 455 500 
Customs duties — Droits de douane. ............. 2 105 2 219 2372 2 495 4 130 4 542 5 074 
Imports =A l'importation... ....... 1 878 1 969 2 185 2315 3 830 4222 4 661 
Exports — A Vexpottation 4... py 250 187 180 300 320 413 
Transaction and consumption taxes—Taxes sur les trans- 
actions et la consommation: a. ss. aun ans easiest es L725 1522 1 670 1 930 1 380 1 862 1 226 
Licences, stamp duties, registration fees etc. — Licences, 
droits de timbres, d’enregistrement,etc .......... 133 179 232 275 386 276 629 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales......... 95 130 170 381 219 405 196 
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AFGHANISTAN 
X. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 


31. Government revenue and expenditure (continued) — Kecettes et dépenses de l’Etat (suite) 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(million afghanis — millions d ‘afghanis) 
ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


= ee ee ae ee TE 
Major components of government expenditure? — Principaux postes de dépenses de L'Etat” 
Current expenditure — Dépenses courantes 


MEFENCe SIDE na « uae cel GG cos we 0 1 481 1 450 1 600 12912 2 500 2 731 


Economic services — Services économiques . ........ 346 262 280 257 263 216 308 
Social services — Services sociaux. .............. 1 050 1 239 1 324 1 417 1 806 1912 2 266 
Other current expenditure - Autres dépenses courantes . 2 782 AST, 1 567 1 993 4 674 SA) S 095 
Investment — Investissements.................. 4 S85 4 370 4122 > 179 9321 14027 20 232 hick Fh Se jars 
Se a aa 
; Total revenue: excluding commodity assistance. 3 Recettes totales: non compris l’aide en nature. 
4 Excluding foreign aid in defence and debt service. Non compris l’aide étrangère pour la défense et le service de la dette. 
Expenditure: excluding debt service. Defence: excluding foreign aid. Investment: Develop- Dépenses: non compris le service de la dette. Défense: non compris l’aie étrangère. Investisse- 
ment expenditure and public works up to 1974; beginning 1975, development expenditure ments: dépenses de développement et travaux publicsjusqu’à 1974; à partir de 1975, dépenses 
only. de développement seulement. 


XI. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


32. Education — Enseignement 
a ee Vi eu ed ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EE a M LR ee mt 
Number of schools — Nombre d'établissements 


ECS CHGOIE I PTÉS COMITE. 2-2 nee clauses oe wee ar NG 6! 6! Sa 27 26 27 32 36 

DOTE HOt epic e a Ne RE 3 202 3251 3 220 SIT 3371 33339 S107 3 530 3 763 3 792 

2nd level — 2ème degré‘(total). . ..:............. roy 533 749 756 756 vee Silt! 378 466 485 
Generale Genoa eee ne se neue qe 497 712 713 709 640 333 317 405 424 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . .. } 37 36 37 43 47 ce 44 61 61 61 
Weacher-staiine — INOMMAL. © fc ape ckj ees 04: ee els 

Bmilevel—sseme degre ne à oa oes bose oS ee ae oe: 1 1) 12 12 ae cea 15 17 17 

Teaching staff — Personnel enseignant 

Pre-school — Préscolaire . .........:.......... ane LE 73° 74! 95) 164 220 229 310 346 

ST SE TS NRC PERRET 14651 14796 16293 17579 17515 28773 18885 30512 32938 32603 

ndilevel= 2eme degre (total)... 2. 0... .. 6 053 7 218 8 061 7 866 7 939 6 850 6.024 5 726 6 654 GSS} 
Generali General (gre a clhwie © 5 fe 6 eu be! 5 242 6 446 7 376 7176 7 425 6 294 4 762 4 538 4903 6 170 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . .. 474 417 425 464 514 556 1 262 1188 1 333 1 262 
eachéctrammg— Normal «2. se 5 ws as es ee ss 337 355) 260 226 — — _ oom 418 321 

Srdiievel=Semenndegré. . 1.2. = lhl cree = D 972 1 264 982 739 re “SE 997 929 1 046 

Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) ; ‘ 

PES GOOONENPTES COTE nae epee paiement eue rie bass ae Eee 1 iS 1.9 2.9 3.7 3.6 225 3.4 

Ue Yo 5) Ea Sas eer ae PM OR dati cm ae GSS) 604.9 624.4 854.2 7513 853.5 880.7 942.7 929.8 1045.0 

Pndievel— 2eme degre (total) . =. 2. neces se ne ss 138.7 155:7 165.3 172.8 92.2 91.8 113.0 (AP? 142.7 145.0 
(ONCE AG ENETAN TT NE ot deal ee A ai 2 12752 147.0 159.5 167.4 87.5 85.6 103.0 92.4 116.7 123.1 
Vocational /technical — Professionnel/technique . . . .. 55 4.2 4.7 4.4 4.6 6.2 10.0 12.4 16.0 14.4 
Teacher-training — Normal. ................. 6.1 44 12 1.0 6.4 10.0 15 

STUMeVC MENÉS Me anus =o ya Shake dieu a wo à 9.4 9.8 12.0 10.0 123 14.2 16.1 11.4 13.6 13.8 


D eee ee reemeers 


! Data refer to Kabul city only. ' Les données se réfèrent à Kaboul seulement. 


33. Libraries — Bibliothèques 


RE aed 
Number of libraries — Nombre de bibliothèques 


1974 1975 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 


University! Un Ve Are RE CR ee A CE An D us Su ne Gun osé 12 
CAO IE RS CO ATEN ET le ae diet no enter pv DR ele nie ge ee an 
Spe Cla SDÉCIAISCE Samet ages regain Crane caso) el conne OC it ia: ile - - 
UGE SIDING IEO 6 4 css opie ar t ceil ORD so CCE US ko Cera Ca at a RC 


TRG Ee GSS aga ES il RR en ES oe 


1 : peter , 
1 Including faculties libraries. Y compris les bibliotheques des facultés. 
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XI. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 


34, Mass communications — Information de masse 


EEE en ae 
1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books —:Livres 


Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés . . . . 33 ee ae 64 232 247 269 109 
Generalities — Généralités. 00... 3 A oe - 20 
Arts and letters\— Arts et letites 7... .....2 <5 9 oa se 16 50 
Social sciences — Sciences sociales . . ........... 9 +. aot 21 134 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 12 oe +: 27 28 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . . ...... 15 15 17 15 17 14 14 14 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) 90 499 ch à 74e 77 10! 69? 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas, . ......... 33 ae 33 pats 34 37 34 34 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges (milliers) 83 Un 17.6 ee 20.2 29.9 19.4 19.8 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nom- 
bre estimatif de postes récepteurs de radio en service /milliers) 110 111 113 115 823 823 ae ee ait 
TT "© 
1 Circulation figures refer to 10 dailies only. ; Tirage de 10 quotidiens seulement. 
2 Circulation figures refer to 9 dailies only. 2 Tirage de 9 quotidiens seulement. 


35. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of medical personnel! — Personnel médical! 


PV siciniig.—- MECS 1 fix) suche OCR eo a es re 768? “ss 
} 701 664 “ae wan 719 1065 1326 1121 
Assistant physicians — Assistants médecins .......... SZ say 
Nurses Intingierer isis 2 «Gre nas Mees SI oe ; 464 we 
} 644 452 ae ai 570 
Assistant nurses — Infirmières auxiliaires............ 116 ES 
Pharmacists —Pharmaciens , . .......,......... 269 ape 37 53 at ep 99 644 632 653 
Midwives == Sagestemmies 5 vedas +s + inc ss te eas 6 149 <a 240 $17 oni eas 376 
Dentists Dentistes RO ae. aoe 117 
} pak 120 vee a 95 
Assistant dentists — Assistants dentistes............ 45 
Population per physician — Population par médecin . ...... 19 025 vo 122110 0 17.283 + ... 17247 11935 9842 11945 
Number of hospitals and beds — Nombre d’h6pitaux et de lits d'hôpital 
Hospitals —Hopitaux. 21.) =) «cpa ¢ <a> ere eme ee a 55 Pate me's 58 > 55 79 77 82 82 
RES LS ys raig ca ab Pate ee dr ose ral e 2 479 we Pec: 2 852 ‘as 2914 3 034 4 265 S 419 4 285 
Population per bed — Population parlit.............. 6 140 nas afr S712 hes 5 851 4 087 2 980 2 409 3 125 


on 


| À A ñ : : : t 
Beginning 1974, data relate to persons employed in a government service or in a service of 1 A partir de 1974, les données se rapportent aux personnes employées dans un service officiel 


: the Ministry of Health only. 3 ou dans un service dépendant du Ministére de la Santé seulement. 
Including foreign physicians. Y compris les médecins étrangers. 


AUSTRALIA— AUSTRALIE 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimated population as at 31 December — Population estimative au 31 décembre (millions) 


Both sexes'— Lesideux sexes 2) 5. 2.005 -sascun. 13.07 13.29 13.49 18771 13.85 13.99 14.16 14.33 14.52 14.73 
Male — Masculin Du SONDE PTE CD rs Ca eee 6.57 6.68 6.78 6.89 6.95 701 7.10 7.18 21 7.38 
AGE RENE RS 6 20 CR TR OR 6.50 6.61 6.71 6.82 6.90 6.98 7.06 7.15 YS 7.35 
Estimates of midyear population — Population estimative au 
miiliewdelanneermillions)/) sa... eee ee. 12.94 13.18 13.38 13.60 1877 13.92 14.07 14.25 14.42 14.62 14.86 


Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(naissanceswivantes) sa mwa eae tics Gee) nee 21.4 20.1 18.5 18.0 16.9 16.4 16.1 15.7 1575 15.4 


Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . 8.6 8.3 8.3 8.5 7.9 8.1 TS 7.6 74 7.4 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile, . . . .... 173 16.7 16.5 16.1 14.3 13.8 1953 12.4 11.4 10.7 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité . ......... 9.1 8.7 8.4 8.1 UES 7.9 US UP UDP es 
Crude divorce rate’ — Taux brut de divortialité! . ........ 1:02 011,21 1.21 130-276] 9455 331 285 263 2.69 
Gross reproduction rate — Taux brut de reproduction...... 1.427 1.314 1.191 1.135 1.053 1.012 0.987 0.964 0.941 0.933 
Net reproduction rate — Taux net de reproduction........ 1.39 1.28 1.16 Lait 1.03 0.99 0.97 0.94 0.92 0.91 


| Le changement de la série est dû à l'entrée en vigueur de la loi sur les droits familiaux en 


1976. 


! Break in series due to introduction of Family Law Act in 1976. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1971 and 1976 censuses — Recensements de 1971 et de 1976) 


30 June 1971 Census — Recensement du 30 juin 1971 30 June 1976 Census — Recensement du 30 juin 1976 
Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - Both sexes — Male — Female — Superficie per km? )- 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? à Densité (au km? J Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) 
12 755 638 6412711 6 342 927 7 682 000 2 13 548 472 6774966 6773506 7 682 000 2 


3. Estimated population by age and sex (30 June 1980) — Population estimative selon l’âge et le sexe (30 juin 1980) 


Age (in years — en années) 


Allages — Under 1- 


Tous ages Moins 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30—34 35-39 

de lan 
PEt Sexes — Les deux sexes ais Nm oe oe es a 14615887 222139 908722 1 301 878 1 264637 1296777 1 252363 1184071 1176 205 946 688 
Malar MASCUNMN ren ds ee aes wl ees 7319227 114423 466007 666482 649639 666994 637567 593673 598271 486910 
Beri abe et Cis Tit Yast owes eae ere rw pe 7296660 107716 442715 635396 614998 629783 614796 590398 577934 459778 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 8&5 plus 


Both sexes — Les deux sexes. . . . . - . : . . , . . . .. 821 424 743194 775028 733693 587587 520888 382797 253923 150227 93 646 
Male Masculin suisse oo --.... 000 421558 382131 397983 365832 283476 240667 169130 101 726 49 782 26 976 
Female Féminin..." 6........ 399 866 361063 377045 367861 304111 280221 213667 152197 100445 66 670 


4. Live-birth rates specific for age of mother — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère 


1971 1972 1973 1974 1975! 1976 1977! 1978 1979 1980 1981 
ee bo ep ee eee ee ee — 
aS TER oc ah ee ee eee 90.8 85.5 78.7 16.4 71.4 69.2 65.7 za ee a 
a S19 2 Cl ere PORTES 56.3 54.5 49.1 45.3 40.9 35.9 32.5 30.4? 29.07 28.17 
ee LR ENT re ook aa ad De aD Sn 6S7 i 55,450.11 38.20 S50 lst) 116.9 110.3 108.8 


LE, SOS ER RER RE TION CTP AOP ID CICR CCE 1932 181.7 166.9 164.5 15577 152.3 147.2 145.9 144.5 143.1 
rw eee 101.9 94.1 84.2 81.5 76.3 74.5 74.8 74.2 74.1 75.5 


Oh 6 Go ui na uo 6 21040 

ENONCE EUR EE 1153 10.0 8.4 7.4 6.2 GP 5.0 4.5 4.6 4.3 

D D CR DT. 0.8 08 06 0.5 04 04 O03 02 03 03 
1 oe ete ee Année ‘enregistrement et l'année de l'événement. 

: Data tabulated by year of registration rather than occurrence. 5 ea pale selon l'année de l'enregistrement et non l’année de | eveneme 


? Age 15-19. 
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1. POPULATION (continued — suite) 


5. Death rates specific for age and sex! — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Male = Maseylin : 95 9.4 93 9.6 9.0 8.5 Re ns 
pe . bier se PL OP Sry Seren. Om 20.5 18.9 18.3 \ ae 37 15.2 14.1 13.7 12.6 
array ee a, eterno Sen ae es 0.9 1.0 1.0 : ‘ 0.8 0.7 ey 0.6 
RE im Ne NE tr ne 0.5 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.3 0.3 
OA En emcees 0.5 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 
LS OR TE ese ke ok ea eee 1.6 1.5 1 1.6 1.6 1.5 1.5 1.4 1.3 
0 ONE es ee ete Ce te 1.9 Wy 1.8 1.8 1.7 1.7 1.8 1.9 17 ey 
DS DDR. CRT LE Ne 1.5 Le 1.3 1.4 1.3 ee) 1.4 1.4 1.4 = 4 
CEC ae eR FRR RE Stor ar 1.6 1.4 1.5 1.5 1.5 1.4 1.3 1.3 1.3 42 aa 
SY LT ues PME SRR CR 2.3 2) ii 27 on 2.0 1.9 1.9 LT 
AO nie ed LE. iSeat i hige tae take alan to eet 3.4 3.5 3.6 3.4 3.4 3.4 3.1 3.0 27 
SAT ER ry I D Hilal TAN cee Te OO 6.1 6.1 6.2 6.2 5.9 5.6 5.7 st 5.0 
CITE RE ne 10.0 9.7 9.7 10.1 9.8 9.2 8.9 8.4 8.3 ait 4 
BS se EN A DER A aeons ce NES ice cat 16.8 16.4 16.0 16.7 15.9 15.0 14.1 13.9 13.3 <i 4 
Cen. eT ee Ee ee Nr hae 26.4 27.1 26.4 26.9 24.7 24.3 23.0 22.4 21.3 FT i 
STE PP ee RD oe Peete 41.9 41.1 41.6 41.6 39.2 38.2 36.5 35.7 34.1 ae a 
HOT A ee AE AS Ne ANS PRO 64.1 64.9 64.2 64.9 60.6 58.8 55.7 53.4 53.1 ok 4 
GE CE Ra JE rl PR PE 99.9 100.3 100.1 102.7 92.2 93.8 85.8 87.3 81.7 mc a 
SOE BA eee ee ete Ga Ree rine ti 147.3 147.1 149.9 1566 141.7 1404 127.1 122.6 116.0 
SS pls hee ee ee ees ee eee 240.5 238.6 233.0 261.7 244.0 2388 2164 2124 209.2 
Female — Féminin 
All'ages i= Tous ages’ ee ee oe en 7.8 75 7.5 7.8 7.2 a 6.9 ee ee 
RS SE A CRE RCE para CENT” 16.7 14.1 14.1 } + aa 124 10.9 10.6 10.1 PE À 
hie Le 0.8 0.8 0.7 | : 0.5 0.6 0.5 0.5 a a 
Seles Eee Lee ot Ae tee ORT ey metre 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 03 0.3 0.2 0.2 ee 4 
NOMA ee 2 Sis a on Sao ee 0.2 0.3 0.3 03 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 sae 4 
ne ga ET rae RON Re 083 0.7 0.5 0.6 0.5 0.5 0.5 0.6 0.5 0.5 ae. 1 
DO AE A PRE RE Rae RE 0.7 0.6 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 0.6 0.6 MS A 
OR RER TONER EP Fy Entre RAS Li PT 0.7 0.6 0.6 0.6 0.5 0.5 0.5 0.5 0.5 se 4 
50 Hd re Se MER RE A 0.9 0.9 0.8 08 0.8 0.8 0.7 0.7 0.6 ae + 
HS S39 MR ARE CR RA een A 1.4 1.3 1.3 1.3 13 12 1.1 1.0 1.0 és A 
COR CR re ark, Aes Cae PE PRIOR, 23 22 2.0 2.1 2.0 1.9 1.9 1.8 1.6 PA a 
AGA OR RES D ES aed D 3.8 3.6 3.6 3.6 3.3 3.1 3.1 2.9 23 Li a 
BOSS SAN ites aif cM este ERREUR a wel eee 5.5 Bis 52 5.6 5.0 4.9 49 4.6 4.3 Dae . 
DOs Ghee hata cin, Cenc ee ee ee ILE EAP 8.4 8.4 8.2 84 79 74 | 7.0 6.5 
CUE, Lis NAN AS NES RE RE nee: 130 12.7 12.5 13.0 12.3 11.6 114 11.2 10.5 
6D: OO We clare RE Te 20.7 20.3 19.6 20.7 19.3 18.7 17.4 17.0 16.1 H 
De TA ak cea ton Ne en nee 5a Sinema gen aie 35.9 34.6 34.5 34.2 32.2 30.2 28.7 28.2 26.8 H 
PIES Sacre CT ee Ee ae nt = 62.7 59.6 58.7 59.7 54.4 53.9 50.7 48.0 45.8 
ES RTE NEM MAREE crt os facie fiw a Lee 102.6 102.3 102.5 105.2 94.5 91.5 86.2 80.7 76.6 4 
SSDS see saat meee PR ae oe ener ee 197.2 1888 01954 2058 i870 1926 1774 117.2 172.0 ae 4 
en can Sine MOR SO OMe STS 
: Data tabulated by year of segistration rather than occurrence. ! Données classifiées selon l'année de l'enregistrement et non l'année de l'événement. | 
Including deaths where age is unknown. ? Y compris les décès dont l’âge est inconnu. 


6. Economically active population by industry, status and sex (August 1 979). — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe {août 1979)' 
(thousands — milliers) 
Oe eee 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 2 3/4 5 6 7 8 9 Z L 


not état a Pe ee eee eee ee 6 485 399 82 1 339 466 1224 471 4 
Male — Masculin. Wits ts zo, wane eae are CU NN 4167 317 78 1023 422 707 393 tc ts he A 
Female = Féminin 05. ENT ae ee eee eee 2318 82 g 316 44 518 78 215 878 4 178 

Employers and own-account workers — Employeurs et per- 4 
sonnes travaillant à leur propre compte ............ 955 
Male es Msn ee Mot re DU 693 | 
Rémalé = FÉMININ 000 tr M ER 262 aoe oe | 

Employés = Salariés! 14e 0 Rs 5 062 AR NS bs a oe a ae PE es 1 
Male Neuf fs. SUR LUE ele 3 202 ae a Le ot +? ow ve a ie 1 
Female Piminii hs 2.5 tov whl CR 2 1 860 a ro ke ey a ae 

Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés 24 ye Sats | 
Male = Mas UE Li RS RENTE 9 AA PS “ - = ee a de he | 
Fomals' Péninie. 5. ONE. LS CRC 15 a hi ne we re ee 7 | 

Not classifiable by status — Inclassables selon la situation... . 444 Bees Le * a0 4 
Mais Pulse... Lie, CMS Doe. ee 262 oy ny ie + ey 1 “+ UE 
eindle <b Cininit ony cocci ok ait cane ee ene 182 aah ar sary ae ae be ae ~ ie 


1 . 
Labour force sample survey, 1); A A 
Enquête par sondage sur la main-d'oeuvre, 
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AUSTRALIE 
1. POPULATION (continued — suite) 


Ta Economically active population by occupation and sex (May 1980)! — 
Population active selon la profession et le sexe (mai 1980)! 
(thousands — milliers) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0/1 2 3 4 5 6 7-9 U 


“TCU te = 
a ele 6651 870 410 1056 573 609 445 2274 414 


SE OR TO OS RE ET ER 4 201 474 350 316 267 228 356 1 990 220 
Mate uote nn De Mr 2 450 396 60 740 306 381 89 284 194 


' Labour force sample survey. Tn ; à 
Enquête par sondage sur la main-d'oeuvre. 
Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 


8. Employed persons by industry — Personnes actives par branche d’activité économique 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 
code — 1972 
Indicatif 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
CITI 1968 
Total employed persons — Personnes actives: total 5 610 5 783 
totals ai seis «6 5 855 5 841 5 898 3995 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, ae ie ee 
chasse, sylviculture et péche.......... 1 442 426 405 398 3 
che ulture et pêche. . ............... 2 85 400 
Mining, quarrying — Industries extractives.......... 2 81 70 74 79 80 80 i si a 
Manufacturing — Industries manufacturières ........ 3 1 428 1481 1478 1 368 1 384 1 383 1 300 15359 1 362 
Construction — Bâtiment et travaux publics......... 5 466 503 506 S11 494 482 485 466 483 
Trade, restaurant and hotels — Commerce, restaurants et - 
Otel Sara eRe vote okies ce a dad à Ur a à 6 1 163 1 187 1 166 1157 LST 1185 1 238 1 224 1 266 
Transport, storage, communication — Transports, entre- 
| pôts, communications LE RP EN CRT PE 7 409 439 444 455 442 452 456 471 457 
Financing, insurance, real estate, business services — 
Banques, assurances, affaires immobilières et services 
TOURS AUK CNÉTODTISES 0 2. chars de « ee ce 5 8 509 401 429 431 456 467 466 483 $11 
Community, social and personal services—Services fournis; 
a la collectivité, services sociaux et services personnels. 9 1222 1 276 11353 1 442 1 500 1 546 1 568 1597 1 677 


9. Unemployment — Chômage 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
RE SS SS SESS SS 


Total unemployed by industry! — Nombre total de chômeurs 


par branche d'activité économique Ti eo ADN 92.7 144.0 105.8 140.9 278.4 292.7 359.3 395.7 373.8 392.3 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, 

chasse, sylviculture et pêche. . . . ., . ... . . . .., - ql = 8.1 92 153 19.6 18.0 12.4 1129) 
Manufacturing? — Industries manufacturières? ....... 22.0 35.9 2174002854 G8 Bee est 66.9 61 © 627 
Construction — Batiment et travaux publics......... 10.0 1372 10.1 127 28.5 325 34.6 42.6 27.8 24.4 
Trade, restaurants and hotels? Commerce, restaurants et 

DST ee cx Sarg WARE ra Berea Ata Sa Re ac 16.9 29.9 27.4 27.4 Sjshotk 60.3 83.4 63.5 58.5 58.6 
Transport, storage, communication—Transports, entrepots, 

COMMGINICAOUSaes to gie ee Dee sale este le die oe 6.3 mes nyt! 13.2 11.6 14.4 13.4 9.4 9.9 


Financing, insurance, real estate, business services — 
Banques, assurances, affaires immobilières, services 
ÉONENIS-AUX entréDrises Gls. 4 re: ce 0.20 ru ail 5.0 

Community, social and personal services Services à la 
collectivité, services sociaux et services personnels we 

Activities not adequately defined—Activités mal désignées 

Persons seeking their first job—Personnes en quête de leur 
premier emplol. . +... ee she she se eae 

Total unemployed by occupation Nombre total de chômeurs 
par groupes de professions .................. 

Professional, technical and related workers — Personnel 
des professions scientifiques, techniques, libérales et 


6.3 - 8.1 1997 12.4 1529 1223200102 10.3 


18.8 24.9 19.3 22.4 46.7 44.2 Saal 43.2 46.0 42.7 


7.6 14.3 13.4 129 34.1 CS) 49.8 61.6 66.1 7222 


9277 144.0 105.8 140.9 278.4 292.7 35953) 3957 373.8 392.3 


ASSIS D ee sie à Arte ee felien > 105s CNE Ly) 8.4 4.7 8.3 1341 18.0 16.5 1221 12.4 13.0 
Administrative and managerial workers — Directeurs et 

cadres administratifs supérieurs . . . . . . . . . . .... ~ ~ ~ - - - 4.8 = 5.1 5.4 
Clerical and related workers — Personnel administratif et 

travailleurs assimiles, - - . = +, 24e. see ele 15.4 15.6 1907 16.6 35.4 29.4 39.6 30.6 30,9 26.5 
Sales workers — Personnel commercial et vendeurs. . . .. 8.2 17.7 14.3 12.4 23.6 31.2 39.6 28.5 235 24.9 
Service workers — Travailleurs des services. . . . . . . . .. 12.3 18.8 15.0 18.3 34.6 30.4 42.2 29.3 32.0 31.2 
Agriculture, animal husbandry and forestry workers, 

fishermen and hunters — Agriculteurs, éleveurs, 

ae pêcheurs et chasseurs. z eM ets ve — 7.6 ~ 8.5 11.1 19? 22.0 20.0 17.5 15.9 
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AUSTRALIA 
Il. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) 


9, Unemployment (continued) — Chomage (suite) 
(thousands — milliers) 


Neen ee eee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


= 


Total unemployed by occupation! (continued) — Nombre 
total de chômeurs par groupes de professions! (suite)... 
Production and related workers, transport equipment 

operators and labourers — Ouvriers et manoeuvres non 


agricoles et conducteurs d’engins de transport. . . . : . 33.5 59.5 39.0 61.3 121.3 127.9 143.5 144.1 118.5 113.8 
Workers not classfiable by occupation — Travailleurs ne 
pouvant être classés selon la profession. . . ....... + ‘ J : : : 5 64.3 68.1 80.5 
Persons seeking their first job — Personnes en quéte de 
leur premier emploi. .................... 7.6 14,3 13.4 12.9 34.1 313 49.8 61.6 66.1 722 
a ee ea a ee 
| Labour force sample surveys. August. Figures of less than 4 000 persons are indicated by a 1 Enquêtes par sondage sur la main-d'oeuvre. Août. Les chiffres inférieurs à 4 000 personnes 
dash. Total may differ from the sum of the groups. sont indiqués par un tiret. Le total peut différer de la somme des groupes. 
2 Including electricity, gas and water. ay compris l'électricité, le gaz et l'eau. 
Excluding restaurants and hotels. 3 Non compris les restaurants et les hôtels. 
É Including restaurants and hotels. * Y compris les restaurants et les hôtels. 


10. Hours of work! — Durée du travail! 
(per week — par semaine) 
(October of each year — octobre de chaque année) 


CITI 1968 
code — 
Indicatif 
ISIC 1968 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Non-agricultural sectors’ — Secteurs non agri- M 43.2 42.0 42.3 41.3 40.6 40.7 40.7 40.6 40.9 40.9 
COLE SA or. ae PE A a F 39.3 38.9 39.0 38.5 38.4 38.4 38.4 38.2 38.6 38.4 
Mining and quarrying — Industries extractives 2 M 44.0 43.6 43.9 42.4 41.1 41.5 41.2 40.0 41.7 42.3 À 
Matos — Mon mantachii ee 3 M 43.5 43.1 43.6 42.2 41.3 41.3 41.3 41.7 42.1 41.6 
F 39.6 39.6 39.8 38.9 38.7 38.8 39.0 39.1 39.5 39.3 
Food, beverages, tobacco — Alimentation, 31 M 43.6 43.4 43.6 42.7 42.2 41.9 42.2 42.3 41.5 41.5 3 
DOWsONe HDAC ae aS sere ET Tr F 39.3 39.8 40.4 39.4 38.7 39.1 39.2 39.2 39.5 39.1 > 
Textiles, wearing apparel, footwear, except 
vulcanized or moulded rubber or plastic 
footwear — Textiles, articles d’habille- 
ment, chaussures, à l'exclusion des 
chaussures en caoutchouc, vulcanisé ou 321-322, M 43.7 43.4 44.1 41.4 42.4 41.8 423 42.0 42.5 42.2 . 
moulé et en matière plastique . . ..... 324 F 39.2 3958 39.3 38.3 38.6 38.3 38.7 38.8 39.6 39.7 » 
Paper and paper products, printing, 
publishing — Papier et articles en papier, 34 M 42.3 42.5 42.8 414 41.2 41.1 41.5 42.2 42.2 42.0 a. 
imprimerie, édition............. F 39.6 39.7 40.2 39.0 38.8 39.4 39.4 39.1 39.6 40.1 
Industrial chemicals, chemical products, 
petroleum refineries — Industrie chimi- 
que, produits chimiques, raffineries de 351-353 M 42.5 42.5 42.1 41.5 40.8 40.5 40.8 41.8 40.9 40.9 
petioles RS F 39.2 38.6 39.5 38.6 38.5 38.7 39.0 38.6 39.1 39.0 . 
Spates one ee — Industrie métal- 37 2 ie ae so 44.0 40.9 41.2 41.3 41.8 42.8 42.3 
Fabricated metal products, machinery, né ri er 4e she es st 4 
electrical machinery apparatus, ap- 
pliances and supplies — Ouvrages en 
métaux, machines, appareils et fourni- 381-383 M 44.1 43.2 43.9 42.4 41.0 41.4 40.9 41.3 42.5 
tures électriques F 40.2 39.9 40.0 39.3 39.0 38.9 38.8 40.2 39.9 
Transport equipment — Matériel de trans- 384 M 42.6 41.9 42.7 40.7 39.9 40.8 40.6 414 41.1 41.0 a 
DOLE. tate thee wre Ain oer eee eros F 39.9 39.9 40.3 38.6 38.9 39.4 39.0 40.2 39.1 39.4 4 
Other manufacturing industries — Autres 390 M 43.8 43.9 44.2 42.4 41.9 41.5 41.4 41.3 43.0 42.0 
industries manufacturières. , . ...... F 39.8 39.7 39.9 39.1 38.7 38.8 39.4 38.9 39.2 39.4 | 
Construction — Bâtiment et travaux publics. = M 45.6 42.9 42.4 41.9 40.8 40.6 41.8 41.3 413 417 ! 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et communications j | 
Transport and storage” — Transports et 
enirepOtes PR PNR EE 7 M 44.9 42.5 43.3 42.1 40.8 41.4 41.2 40.8 41.1 41.1 q 
ET — 
Note: M = Male — Masculin, F = Female — Féminin. 


1 4 2 
Hours paid for. Adults, Employees, ! Heures rémunérées. Adultes, Salariés 
aq forestry and logging, fishing and hunting. ; A Y compris la sylviculture et l'exploitation forestière, la pêche et la chasse. 
ncluding sea transport. 1971: excluding communication. Y compris les transports par mer. 1971: non compris les communications 
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Il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE ASSTRAEIE 


11. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de 


consommation finale des administrations publiques 4 780 S 441 6 831 9200 11459 1 
| mm le des administrations publiques ,.... 3 407 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- : ENS es 


ATOS oIpmvccue nya Nes D ae. 4 22690 25442 30039 36444 43368 49437 55182 62097 69678 78 609 
TAG COR à 20 —293 1 209 1 094 50 1 154 —481 Al 576 287 


OA A SR 9637 10178 11766 14 
de CORO CIOL CORRE CSC ED 206 16918 18995 4 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de Gy Cac PT Mae 


SÉRIE SN EE Re nn S 578 6917 7 784 kee) OIOS CSSS il 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de el Re 


biens et de SAS M ER I RE 217 5 352 7671 10018 10473 13294 15028 17892 20914 24768 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions ........, exe 48 396 1318 890 424 196 760 —28 —779 875 
Gross domestic product in purchasers’ values—Produit intérieur 


br tauxavaleurs@acguisitiony.... sc ssl... - = 37536 42730 51272 61705 72702 83048 90251 102070 114464 131 055 


12. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Compensation of employees’ — Rémunération des salariés! . . 20067 22375 27596 35409 41539 46926 51488 55415 61627 71 392 
Operating surplus — Excédent net d’exploitation ........ 10041 11954 14053 14573 17780 20742 22232 27639 31043 34825 
Domestic factor incomes — Revenu des facteurs issu de la pro- 

-duction intérieure. . ....................... 30108 34329 41649 49982 59319 67668 73720 83054 92670 106 217 


Compensation of employees receivable from the rest of the 

world, net—Solde de la rémunération des salariés provenant 

DOTE HMONTE > se ee se aleie Seche ee ae = = = = = 
Property and entrepreneurial income receivable from the rest 

of the world, net — Solde du revenu de la propriété et de 


l’entreprise provenant du reste du monde ........... 515 —417 Sn —543 —773 —942 1 150 -1390 -1762 —1 939 
Indirect taxes — Impôts indirects. ................. 4088 4 567 5 638 6 948 8 879 10091 10840 12672 14889 17189 
Less: subsidies? — Moins: subventions d'exploitation? ..... 389 325 321 325 351 342 500 584 820 1014 


National income (including indirect taxes less subsidies) — 

Revenu national (y compris impôts indirects moins subven- : 

On MCRD IOM ATION) ES ER UE Pesce @ nn 4:0, Ae aie eur 33432 38154 46649 56063 67074 76476 82911 93752 104977 120 453 
Other current transfers received from the rest of the world, 

net? — Autres transferts courants reçus, nets, prove nant du 


Restamimonde ne ke Riu ae". —129 212... 282 —108 —246 =332, =299 587 183.193 
Total national disposable income — Revenu national disponible: 
RO a LA D en CR NE RO EE PT 33303 37942 46367 55956 66828 76146 82612 93365 104794 120 260 
1 Some government contributions to superannuation are recorded only when benefits are paid. | Certaines contributions du gouvernement à la retraite ne sont enregistrées que lorsque les 
Subsidies on wheat and wool are recorded on an accrual basis. prestations ont été fournics. 
3 The Australian accounts do not distinguish between current and capital transfers to the rest ? Les subventions accordées pour le froment ct la laine sont enregistrées sur une base cumula- 
of the world and these items have been treated as current transfers. tive. 


La comptabilité de l'Australie ne lait pas de distinction entre les transferts courants et les 
transferts de capital au reste du monde ct ces transferts sont considérés comme des transferts 
courants. 


13. Capital transactions of the nation — Opérations en capital de la nation 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) | 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


ee …"’"…" —  "”"———"—"—"—_—_——— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Finance of gross accumulation — Financement de l'accumulation brute 


SS = EOS re er re à dise halo 6 693 8166 10566 11730 12596 14911 14003 
Consumption of fixed capital - Consommation de capital fixe 3106 3 349 3 658 4 081 4 782 5 423 6 065 


Capital transfers received from the rest of the world, net! — 
Transferts reçus, nets de capital provenant du reste du monde = = = = = = at 
Finance of gross accumulation — Financement de l’accumula- 
HODIDIUIP EUR LE Aad ake. sAsoiciaie etre ere 9799 11515 14224 15811 17378 20334 20068 ton Ho sets re 


b. Gross accumulation — Accumulation brute 


Increase in stocks? — Accroissement dés OC en aria 55 —278 1252 873 49 1 006 —386 wae Sas LE Vas 
G fixed capital formation” — Formation brute de capital 
va a . RES ee en TT Oe Re ee hante 9628 10161 11755 14190 16923 19131 20 866 
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AUSTRALIA 
II. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (su/te/ 


13. Capital transactions of the nation (continued) — Opérations en capital de la nation (suite) 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Neen ee eee eee ee ee 


Purchases of intangible assets n.e.c. from the rest of the world, 
net — Solde des achats d’avoirs incorporels n.c.a, provenant 


duireste: MONTE PE Re ee ue - — ~ - — = = « 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. .,. . . ...... 241 673 1 706 1 479 975 1 603 1 476 4 
Net lending to the rest of the world — Prêts nets au reste du 
monde: May use dome Masai dre mp —125 968 —489 —731 —569 —1406 —1 888 
Net acquisition of financial assets — Acquisition nette 
D'AVORSNANCIORS EE Ce le ire ren 1 634 1 079 —295 —279 839 —375 —88 
Less: net incurrence of liabilities — Moins: passif net .... 1 759 111 194 452 —270 1031 1 800 


| La comptabilité de l'Australie ne fait pas de distinction entre les transferts courants et les 


' The Australian accounts do not distinguish between current and capital transfers to the rest : 
transferts de capital au reste du monde et ces transferts sont consideres comme des transferts 


of the world and these items have been treated as current transiers. 


É Excluding livestock. j courants. 
Non compris le cheptel. 


14, The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) !) 

(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


syivicniture ÉLPÉCREL, D «nu ser he ces we dunes 2 329 3 055 4 142 3 569 3 579 4 476 4 262 6 841 ce Pr) à 
Mining and quarrying — Industries extractives .......... 1 263 1 390 1681 2 241 2 561 3 752 4 303 5 363 we ere TE 
Manufacturing — Industries manufacturières ........... 8 115 8956 10504 12232 13701 18520 19679 21072 
Electricity, gas and water’ — Electricité, gaz et eau! ....... 1162 1307 1477 1692 2015 2400 2694 2997 
Construction — Bâtiment et travaux publics ........... " 2801 SUIS 3 597 4 601 +433 6 217 6 642 7 053 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels? — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hôtels? . .,..,..... § 137 5 900 7 029 8 284 9540 12791 13584 14422 “où ci wea 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

CLiGOmMIUMICHONS ws. ysis wb eae ks de De + se » eae it Ne 2934 3 403 4 126 4950 5 889 6 348 6 927 vey Pte ea 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 


assurances, affaires immobiliéres et services fournis aux 


SIUC EDUSOS Acre nic. vs lef re A ete ED de 5 329 6 218 7251 8702 10848 12833 + sé tu dc aed 
Community, social and personal services”’? — Services fournis à 
la collectivité, services sociaux et services personnels?" , . . 2010 2294 2767 3546 4276 4960 aoe ja a VE va 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 
CAES MMIPU TEE, ar ease ame oe eee A oa are tale 855 1072 Loir 1 627 1 849 2 141 , d 
Domestic product of indu stries* —Produit intérieur des branches 
d’activité économique* Frenne, eke MOT Ie a eee ena 30008 34097 40474 47366 54954 63 347 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


Sy Vic ttre DCE, SUR Re UT tre eee ee 36 42 48 67 75 84 ‘ 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
CHCOMMUNAONS I. er eis 51 57 71 98 114 126 = 
Public administration and defence’ — Administration publique : j 1 


4 5 
CUGCICNSENT cnc. D Uwe nem pie semen eT tous 1 490 1 692 2 103 2 805 3 256 3 666 
Other community, social and personal services” —Autres ser- 
vices fournis à la collectivité, services sociaux et services 


TT ne cds 6 ae RIRE EE 2107 2407 3018 4294 5233 6218 3 
Other activities — Autres activités . . .,.,.......,,,.., | 
Domestic product government services’ — Produit intérieur des | 1 

branches non-marchandes des administrations publique s* 3 684 4 198 5 240 7 264 8678 10094 Pe i | 
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Domestic product of other producers” 


itl. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (su/te) 
14. The Bross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values (continued) 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique (swite) 


(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 


autres branches non-marchandes* 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


— Produit intérieur des 


Domestic product excluding import duties® — Produit intérieur 
(non compris droits à l’importation)® 
[mport duties — Droits à l'importation 


FIRE = 7 > 7 : 
Statistical discrepancy’ — Erreurs et omissions ........, 


sross domestic product in purchasers’ values Produit intérieur 
brut aux valeurs d'acquisition” 


d, Summation — Récapitulation 


Now 


Including sewerage. 


Restaurants and hotels are included in ‘Community, social and personal services”. 


33692 38295 45714 45630 63632 
3 697 4 243 5 320 6 623 8 532 
37389 42538 51034 61253 72164 


Domestic product of other producers is included in “Community, social and personal 


services”. 


+ 


Estimates of gross domestic product by kind of economic activity are at approximate factor 


income values at current prices but at purchasers’ values at constant prices. All net rent 


received has been regarded as part of operating surplus. 


aI nw 


Gross domestic product in factor values. 
Referring to indirect taxes net of subsidies. 


Law. order, public safety are included in “Other community, social and personal services”. 


1 À $ 
Y compris les egouts. 
“Restaurants et hôtels” sont compris dans ‘Services fournis à la collectivité, services 


sociaux et services personnels”. 


1977 


73 441 


OT 


83 049 


1978 


80 302 


10 379 


1979 


89948 101 081 


1980 


AUSTRALIE 


1981 


Le produit intérieur des autres branches non-marchandes est compris dans “Services fournis 
à la collectivité, services sociaux et services personnels”. 


+ 


Les estimations du produit intérieur brut par genre d’activité économique sont des valeurs 


approximatives du revenu des facteurs aux prix courants mais des valeurs d'acquisition a 
prix constants. Le montant global net des loyers regu est considéré comme un élément de 


l'excédent net d'exploitation. 
L'ordre public et la sécurité publique sont compris dans ‘Autres services fournis à la collec- 


un 


tivité, services sociaux et services personnels.” 
6 Loa à 
Produit intérieur brut aux valeurs des facteurs. 


Se réfère aux impôts indirects nets des subventions d'exploitation. 


15. The gross domestic product by kind of economic activity at constant producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production constantes, par genre d’activité économique 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 

(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 


1972 


1973 


1974 


1975 


1976 


1977 


1978 


1979 


1980 


1981 


At constant prices of 1968 — A prix constants de 1968 
a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
BVAVICUITUEE EL peche + as 400.020 2... era | ee ls 


Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . ..... 
Manufacturing — Industries manufacturières . .......... 
lectricity, gas and water! — Electricité, gaz et eal ui 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . ......... 


Wholesale and retail trade, restaurants and hotels? — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hotels eee eee 


[ransport, storage and communication — Transports, entrepôts 
PA COMIMUNICATIONS = dei a ea etn eee oie 


“inance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 
BETETe DIS ee cue ce - à st Ds le ceci oe 

ommunity, social and personal services” — Services fournis à 
la collectivité, services sociaux et services personnels 

ess: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 
PALES IMIDUTÉCS. ms ce re ce se pe eit ae 

Yomestic product of industries* — Produit intérieur des 
branches d'activité économique * Rs io 


2615 2 345 2 464 Dao 2 886 
1 165 1 305 1455 1589 1516 
8 409 8 846 9 506 9 202 9195 
1 103 1 202 1292 1 376 1 425 
2 264 2 300 2410 2812 2 443 
4 795 5 056 5 479 51999 5 689 
2 394 2 521 2 780 2925) 2 981 
4 496 4765 5 019 sp WS} 5477 
3 360 3 580 BMD: 4 090 4 258 
682 778 880 828 808 
29919 31151 33280 34171 35 062 
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AUSTRALIA 


I. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (su/te) 


15. The gross domestic product by kind of economic activity at constant producers’ values { continued) 
Produit intérieur brut aux valeurs de production constantes, par genre d’activité économique (suite) 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
svivicultureebneche Me MN one 


Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
SLCOMMMUMICATLONS spo ne ee eme Te IN ee 


Public administration and defence — Administration publique 


et défense 1 098 


Other community, social and personal services — Autres services 
fournis à la collectivité, services saciaux et services personnels 


Other activities — Autres activités." 1... 


: À ere 
Domestic product government services  — Produit intérieur des 


branches non-marchandes des administrations publiques* oie 1 098 


1 126 


1126 


1 132 1 210 1 241 


1132 1 210 1 241 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Domestic product of other producers — Produit intérieur des 


autres branches non-marchandes 


d. Summation — Récapitulation 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 


(non compris droits à ’importation).............. SLOL7 3227 
Import duties — Droits à l’importation. . ............. 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . . . .. ..... 378 396 
Gross domestic product in purchasers’ values* — Produit 

intérieur brut aux valeurs d'acquisition D RE lon Sale Ut eat 31395-32673 


È Including sewerage. 
Restaurants and hotels are included in “Community, social and personal services”. 
Including also restaurants and hotels, “Producers of government services” (except public 
administration and defence) and ‘‘Other producers’,” 
Estimates of gross domestic product by kind of economic activity are at approximate factor 
income values at current prices but at purchasers’ values at constant prices. All net rent 
received has been regarded as part of operating surplus. 


34412 35381 36303 37697 
528 535 501 536 
34940 35916 36804 38 233 


ay compris les égouts. 
“Restaurants et hôtels” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, services so- 
ciaux et services personnels” 
Y compris aussi restaurants et hôtels, branches non-marchandes des administrations 
publiques (non compris administration publique et défense) et autres branches non-mar- 
chandes. 

4 Les estimatio..s du produit intérieur brut par genre d'activité économique sont des valeurs 
approximatives du revenu des facteurs aux prix courants mais des valeurs d'acquisition à 


prix constants. Le montant global net des loyers reçu est considéré comme un élément de 
l'excédent net d'exploitation. 


16. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


198. 


———————————————— | 


1971 1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 


1981 


—————————————_—————__ _ LCF” 


By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 


a. Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 


Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation 


Pre 1 861 2 197 2 697 2 738 3 560 4 363 4213 
Non-residential buildings — Autres bâtiments. . .....,.... 

Other construction except land improvement — Autres construc- } 3 653 3 788 4 334 5 755 6 569 6 744 7 547 
tions (non compris les aménagements fonciers) . . . ...... 
Land improvement and plantation and orchard development — 
Aménagements fonciers, plantations, vergers . ......... 

Transport equipment — Matériel de transport. .........., 4113 4 176 4723 5 697 6 793 8 024 9 106 
Machinery and other equipment Machines et autre matériel 
Breeding stocks, draught animals, dairy cattle and the like — 
Reproductions, animaux de trait, vaches laitières, ete . . . .. 
Gross fixed capital formation??? — Formation brute de capital 

10 CN GE PS ER dec REAM ee eae PER ee M di 9628 10161 11755 14190 16923 19131 20866 

b. Increase in stocks — Accroissement des stocks 
Increase in stocks'—Accroissement des stocks! ........... 55 —287 1 252 873 49 1 006 —386 
Total gross capital formation Formation brute de capital: total! 9683 9874 13007 15063 16972 20137 20480 
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AUSTRALIE 
Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


16. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values (continued) — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes (suite) 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 

(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Gross fixed capital formation by kind of economic activity of owner — Formation de capital fixe par genre d'activité économique 
a. Industries — Branches d'activité économique 


\griculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
iene meee ¢ S 5G Ano oo ao hee Oooo ono 
Aining and quarrying — Industries extractives... . . . . . .... 
Aanufacturing — Industries manufacturières . .,......... 
lectricity, gas and water — Electricité, gazeteau......... 
onstruction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . . . . . . . . .. 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
ÉÉCOMIMUNICAUHONS ns mere lee dress eee subie ae 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 
DRE NS ne PE CIE CRC OO ER CCE 
Community, social and personal services — Services fournis à 
la collectivité, services sociaux et services personnels. . . . . . 
Statistical discrepancy  — Erreurs et omissions .......... 
Gross fixed capital formation of industries — Formation brute 
de capital fixe des branches d'activité économique . . . . . .. 8 114 8 490 9845 11423 13534 15692 17218 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Gross fixed capital formation of producers of government ser- 

vices-— Formation brute de capital fixe des branches non- 

marchandes des administrations publiques. . . . . . . . . .. 1 514 1671 1 910 2 767 3 389 3439 3 648 
Gross fixed capital formation of producers of private non-pro- 

fit services to households® — Formation brute de capital 

fixe des branches non-marchandes des services privés a but 


non lucratif fournis aux ménages IO ial ae aaa 
Total gross fixed capital formation” — Formation brute de 


capital fixe: total!" RP an pcs 5} es Selles 9628 10161 11755 14190 16923 19 131 20866 

4 Excluding livestock. 1 Non compris le cheptel. 

2 All government expenditure on defense is treated as final consumption expenditure. 2 Toutes les dépenses de l'Etat relatives à la défense sont considérées comme dépenses de con- 
All government expenditure on roads is treated as gross fixed capital formation. _ sommation finale. 
Relating to government services n.e.c. 3 Toutes les dépenses de l'Etat relatives aux routes sont considérées comme formation brute 

$ Item “Gross fixed capital formation of producers of private non-profit services to house- de capital fixe, 
holds” is included in item “Community, social and personal services”. 4 Se rapportant aux services fournis à l'Etat n.c.a. 

6 Estimates are based on enterprise data and are on an ownership basis throughout. D D position “Formation brute de capital fixe des branches non-marchandes des services 


privés à but non lucratif fournis aux ménages” est comprise dans la position “Services four- 
nis à la collectivité, services sociaux et services personnels”. 

6 a à : : à 
Les estimations sont basées sur les données fournies par les entreprises suivant leur appar- 
tenance. 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


17. Land use — Utilisation des terres 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(million hectares — millions d hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 


Arable land — Terres labourables Beate thease 41.1 40.6 40.2 42.1 42.2 42.1 41.1 42.5 43.7 44.2 
£ d pastures! — Prairies et pâturages 
eet ee ne à CR erent F Nr : ne 454.8 4564 459.4 458.2 457.2 458.3 450.1 446.6 448.4 ies 
Forest and woodland — Foréts et terrains boisés . ........ ERA WIE eyed 137.7 Sie 107.0 107.0 107.0 107.0 : 
Other land — Autres terres ...----+--- eee te 128.0 126.8 124.3 123.6 123.5 154.3 163.4 165.5 162.5 158.5 


1 Data refer to balance of area of rural holdings. 1 Les données se rapportent à la superficie des autres exploitations rurales. 
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AUSTRALIA 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te) 


18. Index numbers of farm production — Indices de la production agricole 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural output — Production agricole (1974/1975=100) : 95 100 88 96 100 105 104 101 123 115 100 
FAO index — Indices FAO (1969-1971 = 100)' 

All commodities — Ensemble des produits........... 103 102 111 106 115 119 116 135 131 115 124 
Food — Denrées alimentaires : .. : 6 2. se eos 105 104 120 114 123 130 127 152 147 124 133 
Cereals’ = Céréales, PR wis irae a ieee ee 102 67 132 130 147 143 112 214 197 125 190 

Per capita food production — Production alimentaire par 
RUDHANES NS Te ee ent SR EE 103 100 114 106 113 118 114 134 128 107 116 

Per capita cereal production — Production céréalière par 
Rabitant Rises hae. Ne os eed 2e de NT de 100 64 126 121 135 129 100 189 172 106 163 


! Original base. 1 Base initiale. 


19. Sown area under principal crops — Cultures principales: superficie ensemencée 
(years ending 31 March of year stated — l'année se termine le 31 mars) 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 


SC a ee ee eee 
Whéat = Proment.- <i. oo cues we ete eae es 6 478 7138 7 604 8 948 8 308 8555 8 956 9955 10249 11153 1129. 
Oats: = AVOIR AR NME even te) oY ae aoe RE 1553 1 241 995 1 182 897 988 995 1 076 1 359 1.123 1 09 
Barley — Orge: Su nor tsar cos 2 000 2 535 2 140 1 894 1 826 2 329 2 321 2 803 2 785 2 482 2 45. 
Maire Mais ET os one A Re oi OR 86 78 59 46 $1 47 53 45 50 54 56 
RACES RIZ teats ccna alle aie latte. 304 14 0d ee eee. le ate 41 40 45 68 76 75 92 91 110 116 10¢ 
SOLU —'SOrknG +... a suetee ne der wl ale ane eet tee 552 538 697 540 $11 504 532 394 469 519 64 
Peanuts: — ATACHITES <5... et ates Gaia) cee eee eet re ae 39 34 29 26 24 27 31 30 27 32 2s 
Sugarcane: — Canne a sucre? Ben. ee rer kis eee 221 234 242 226 253 257 288 295 252 267 284 
TODACEO' = TAbAG x nos. he ON ue ele JR 11 10 10 9 9 9 9 9 8 8 é 
Potatoes — Pommes de terre... En ee ree ces es 39 40 37 34 38 33 34 36 35 37 # 


20. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(years ending 31 March of year stated — l'année se termine le 31 mars) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 


Se 
Wheat = Proment ee 7 890 8 606 6590 11987 11357 11982 11800 9370 18090 16188 08% 
Ont AVOIR ER newline EE neat oe 1613 L279 736 1 107 874 1 141 1 072 990 1 763 1411 1 128 
Barley = TES TT ck vac ee à LI re 2352 3 065 iy 2 397 2329 3 179 2 847 2 383 4 006 3 703 2711 
Maize — Mais aay wee ees we eee os ee 212 214 139 106 133 131 144 130 169 151 118 
RCE RIZ (addi) ie ES RE Le asa a tales 300 248 309 409 388 417 530 490 692 613 76] 
POIPHU = Sore cn es Sin ri NS wee eee es 1 298 1 228 1018 1 061 901 1 124 956 714 £125 922 1 09 
Cotton (lint) — Coton (fibre)... 20 44 al 31 33 25 28 44 53 83 96 
Peanuts — Arachides . ee 31 46 38 29 32 36 32 39 62 39 4( 
Sugarcane* = Canne A SUCER ca re 17654 19391 18928 19278 20418 21959 23344 23493 21457 21151 24051 
Tobacco — Tabac. .... Pan Nga Wh AE on ÉD QE te Wy 16 15 15 16 15 16 15 15 15 15 
Potatoes: —Pommesde terre. M... 774 822 721 649 742 696 728 772 795 899 924 
EE — 
1 For crushing. ! Pour broyer. 


21. Livestock and products — Elevage et produits de l'élevage 


SS eee a ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 


Livestock products (thousand heads, end of March) — Elevage (milliers de tétes, fin mars) 


HGfsese Che vaut i aha ETC RER Bae 450 450 446 505 525 . 
: eee 385 415 438 476 494 48 
CAUSE BOYIN G5 SE eS en 24.373 27373 | 29101 30839 32793 3 

301 ; Se D a SR RO 3 434 
Sheep (million heads) — Ovins (millions de têtes)... .... 178 163 140 145 152 149 É i #1 aa x ++ Le a > id 
PUSS = POLCINS ee ib. seat eh eins aa Rate: tr 2 590 3 199 3 259 2 505 2 197 2173 2 229 ART 2 301 2518 243 


Livestock products (years ending June of year stated)- Produits de l'élevage (l'année se termine en juin) 
Wool (greasy basis) (thousand metric tons) — Laine en suint 


(tillers de tonnes) aval, Ainpeeos ese areie eee 890 882 735 701 7 
Whole milk production (million litres) — Lait entier (millions “ as Fe di ae: de 4 


detre) ss ete ee. 7249 7079 6952 6756 6497 6082 5773 5645 5671 5398 5181 
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AUSTRALIE 


IV. 
AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


22. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 


(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
eee oo — Moissonneuses-batteuses . . . . 64 61 61 59 59 58 58 58 58 58 
PaAMaGhInes;— TMAVeUusesy a ae hy cl nn eo Goes 210 212 210 210 210 210 210 210 210 210 
23. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Total 
sale 5 sy leg Se xs 14342 13847 13733 14455 15064 14142 15141 15231 14806 16501 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie i Shee 627131 3 
NON eke os 8 DS I S92 21872) ses 1 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de PRES CSSS 
A ie a ee et pour traverses ee ee Reais os 9 060 8 694 8 663 8 565 7 546 7 833 8 003 8 068 7 686 8 334 
ulpwoo and pitprops = Bois a pate et bois de mine . 2 331 2201 2151 2 482 5 169 4 514 5 533 5 541 5475 6 432 
Other industrial wood — Divers. .............. 421 467 4 
| 3 2 97 544 477 525 353 460 483 573 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
(SEVUROTY KEY C05 i Sa 2 nee rh celle A sac < 2 530 2 485 2 422 2 864 1 872 1 270 1252 1 162 1 162 1162 
24. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
‘Total te à ee ei wre Shand ee (5 (ours ai) Mie yen ‘od veka 111 118 124 134 109 110 128 123 128 136 
| Freshwater fish — Poissons d’eau douce ............. 1 1 1 2 2 1 2 1 1 1 
See Marine fish — Poissons marins. . . . 2.2 : . ee . . . . . . 110 117 123 132 107 109 126 122 127 135 
25. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Irrigation (thousand hectares) — Irrigations (milliers d'hectares) 
Cultivated land under crops! Tres alliées en is oy Se ai à ne dees Oe 131937) 013921 15762 16 387 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité? Es CRE ORE) 22 rer es eee ee PACE 2 692 
Total irrigated area with assured water supply in wet season? — Total de la superficie irriguée dont l’alimenta- 
tion en eau est assurée pendant la saison des pluies” .................... DE UE rete 1 475 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant 
deux récoltes par an et dont l’alimentation en eau est RITES en ie de ces RM ar roc ee 
Flood control — Lutte contre les inondations - 
Flood-prone area? (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations (milliers d'hectares) .......... 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone (milliers d’habi- 
RES oe à ce RENE OO ON EU 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertes en vies humaines dues à des cyclones et des inonda- 
tions (Ombre de PEISONITICS) Ce Fs) e+ ile al ie) Eloi ET ? - - - 
Flood damage (thousand US dollars) — Dommages causés par les crues {milliers de dollars EU) ......... 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues [RUOMEITES)!> 3, sn sr ie ass re 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle 
d’emmagasinement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes) ......... goes = = = 21666 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des 
| cn AD neue ei fronr etes ste 120 120 120 79 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains . a 
| Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale {milliers de 5 
à je Arid 69 ae se 
mètres cubes par Jour]... se ew cn rene ere Je A Se all al 
Total urban population (thousands) — Population urbaine! totale (milliers d'habitants) . ........ Bie 11610 11622 13 085 
Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population 
Dai i éseau et des installations publiques d’approvision- 
urbaine totale desservie par des branchements au re Pp Sie es 


ementeneaut/Ailiers d'hAbIGR IS RECENT EEE CS NS 
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AUSTRALIA 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


25. Water resources development and expenditure (continued) — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives (suite) 
CE as a a ER 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale {milliers de 


metres. cubes pr Jour) eee creme eee rotin Te ner 


Total rural population (thousands) — Population rurale totale {milliers d'habitants)... ........... 1 890 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facile- 
ment-accés à l'eau potable;(miuliiers'd habitants)” oy. =. «wa > sin Bors a we Hee rater 1 890 1978 
Public capital expenditures” (million US dollars) — Dépenses d’équipements du secteur public? (millions de dollars EU) 
Irrigation and drainage — Irrigation et drainage, . . .. 5. 5 ene ewe wee a tee ee ee es 
Flood control — Lutte contre‘les.inondations. 7... 4,7. sr moe: rat Bene 
Urban water supply — Alimentationien eau des villes. cous caw ee pt ev mms. 1 081 
Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes. :, 6 
Hydroelectric power = Hydroélectrioité. AR SD ri er ene la) See 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. . ..,.....,.,.,.....,.,......,.,.,.,.. 
: Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. ly compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées à des cultures per- 
2 The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of manentes. 
water supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity ; Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisionnement en eau soit 
and other problems. suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la pré- 
A Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free from flood and paration des terres et du drainage, et les problémes de salinité ou autres. 
drainage problems. 2 Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l'alimentation en eau et ne 
4 The area subject to flooding in the order of once every five years, Flood-prone area includes posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 


> 


the area under protection by structural and non-structural flood control measures. Superficies inondées une fois tous les cing ans environ. La superficie sujette aux inondations 
: Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres moyens. 
autonomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple pur- Il s’agit de l’ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
pose projects. tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y compris 
la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 


n 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
26. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin)! 
(1975 = 100)' 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General (General em act ala Wee nr tee ren 92 97 106 99 100 102 101 105 110 111 111 
Manufacturing? — Industries manufacturières? . . ...... 93 97 106 99 100 101 99 102 107 109 109 
Food = ABMENTATIONAS de Ru OI 94 97 100 104 100 102 99 96 96 
Beverages = BOSON iiss etre cures Se dut 84 89 95 98 100 102 106 104 105 a oom 
ES (nl sare Oe A EE CALE te a ara ies eye) Me ak 102 105 104 79 100 95 91 94 100 ree =e 
Industrial chemicals — Produits chimiques. ........ 98 112 125 106 100 116 122 137 155 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . 86 90 98 95 100 101 104 104 115 
Petroleum refinery — Raffinerie du pétrole . . ...... 87 90 100 100 100 105 108 107 110 
Metal products — Produits métalliques. . . ........ 100 111 124 98 100 101 102 108 116 “F5 ..4 
Electricity and gas — Electricité et gaz. . .........:. 71 81 89 94 100 110 116 122 130 140 140 
: Original base: July 1963/June 1964 = 100. | Base initiale: juillet 1963/juin 1964 = 100. 
Including coal mining. ay compris l'extraction du charbon. 


27. Mining production — Industries extractives: production 
(years ending June of year stated — l'année se termine en Juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Coal! — Charbon! . 43 939 £ 
FRS TUE ut PR see ne 54570 55483 T 
+ Sr fee: AN ee 57972 60696 67802 72000 . 72700 73416 78360 100 87 k 
: age US 23383 23697 24676 27303 28177 30939 29293 32868 32508 32896 3296 
Natural gas Lists be — Gaz te ae (térajoules) ....... 83372 118796 152692 168125 196188 231 312 264072 269844 313608 356701 419 4 
Crude petroleum — Pétrole brut . ....... ISS8 16075 "191 | 
ae de sie, eee, Oe Gee 37 18956 20159 20516 20580 20547 
Iron ore and concentrates — Minerai de fer et concentrés . . . . 57110 62103 74645 91508 98159 92 672 95602 90261 ‘ a ex ee " a 
Antimony ore? (Sb content) (metric tons) — Minerai d’anti- “14 
moine reneur de sp) (Ones) |G EE 1 362 1 366 1 486 1 406 2 205 1 875 1 526 984 1 588 1 435 | 
Bates as ne RL PE 
‘ | DU ne: 11043 13697 14702 18545 22205 19755 22806 24642 25649 28039 25 8 6 
Copper ore” (Cu content) — Minerai de cuivre? (teneur de Cu) 173 172 199 247 236 218 217 217 239 4 
‘ 228 1 
Gold (kilograms) — Or (kilogrammes) . .............. 19103 23253 20002 16271 15153 16901 15666 21047 19353 18074 15 i 
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AUSTRALIE 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


27. Mining production (continued) — Industries extractives: production (suite) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Lead ore? (Pb content) — Minerai de plomb® (teneur de Pb) 416 421 385 370 416 397 418 419 423 408 365 
Manganese ore (Mn content) — Minerai de manganèse (teneur 

CUNT Ee Leh Se AR wea los hops seban oes Moe, ke 374 562 632 771 673 771 811 633 662 1 039 
Silver (metric tons) — Argent (tonnes)............... 731 700 670 674 730 722 840 837 874 792 
Tin concentrates (Sn content) — Concentrés d’étain {teneur de 

NUS re eae ne et wl Oi en E Ee À 9 sl 12 11 10 10 10 12 12 11 11 
Tungsten concentrates (WO, content) (metric tons) — Con- 

centrés de tungsténe (teneur de WODN(tOntes. tata a 1661 1 964 1 876 1 428 1 576 2 358 2 850 3 081 4 994 3 558 Jet: 
Zinc ore? (Zn content) — Minerai de zinc? (teneur de Zn) . 444 498 507 441 508 479 475 484 498 507 477 
SAR = SOU Ber ER RS LS 3 774 3 503 3 671 4 683 S 057 5 350 5 023 5 410 539 91329 
ÉSRCSIOS ARIANE Se cit ee ais oe Si edu Maa Dors 1 3 32 38 37 57 56 SL 68 91 
L Calendar year. 1 Année civile. 

Content of antimony ore, antimony concentrate and lead concentrate. 2 Contenu du minerai d’antimoine, concentré d’antimoine et concentré de plomb. 

Content of concentrates. Contenu des concentrés. 


28. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
a a ee ee ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 


Beckand veal — Boent et Veau. 666 ee ee ee 1047 10172 1 450 15322 1547 1 840 1 988 2 184 2 018 1 564 1 466 

Mutton and lamb — Mouton et agneau. .........,.. 825 956 729 468 527) 588 549 514 491 548 Si) 

Proment IV AUdede POG. MC CL ras 0 sacs 182 194 236 211 175 174 185 199 199 220 234 
aly Ge ee OT ari can nee, Saar a ea 203 183 171 176 157 141 118 112 100 84 79 
Mii cese Sa RLORIAPS AE M nie eee cn cle sel 0e = 2 nes 78 81 93 96 101 113 104 116 142 154 137 
DHEA our — Farine de froment. 0 2, 2007. 50 4313 1 204 1 096 1 144 17251 1 240 1033 1062 1077 1 086 1134 
Sugar, See et Re See ea 2732 2 869 2 583 2 938 2 930 3 395 3 542 2 978 2 961 3415 3 509 
Brodmrciined.— SUCIC AÉUC eee @ com SC. - 680 688 696 719 729 (PE) 732 739 dest 714 751 
LAE DANCE Ma Gene Dries otter a Scie a ee sss are alee 66.5 72.0 77.6 83.1 82.4 991 120.8 124.1 1S PL 132.1 139.0 
Beer (million litres) — Bère (millions de litres) . ......... 1619 1 668 1 756 1 868 1954 1916 1955 2 004 1 986 1941 1981 
Tobacco and cigarettes — Tabac et cigarettes . . . . . . . . ... 30 30 32 30 31 32 32 30 30 30 30 
Cotton yarn? — Filés de coton? 

Paltetes DUT aie Riera ist eateries cata des due sin e lates yen 2749 2e 26.4 29.3 22.8 25.5 20.6 18.5 17.0 17.4 17.9 

Mixed Melancestes remote ane Sa Date e 0.9 0.7 1.8 157 0.7 0.3 1.6 4.0 4.1 4.4 4.3 
Woven cotton fabrics” (million square metres) — Tissus de 

coton” (millions de mètres carrés) . .............. 58 58 57 61 53 47 40 38 42 42 43 
Wool yarn — Filés de laine 

Picea ULS. te niet ates adele dub 18.8 18.6 If 13.6 10.8 152 11.0 } 19.2 20.4 20.1 19.3 

Mira WM Clancegr fn a a lie. te a more 01 9 9 972 11.4 ced 972 8.4 
Woven woollen fabrics (million square metres) — Tissus de 

jamie, (millions de metres carrés) MN ee eh à 25 22 18 21 14 14 11 11 11 TZ 10 
Woven rayon and ‘acetate fabrics (million square metres) — 

Tissus de rayonne et d’acétate (millions de mètres carrés) . . 26.7 22.8 25.3 23,1 16.3 16.7 16.6 1522 17.9 18.8 17.4 
Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciages (milliers de mètres cubes) 

COTHEOUS ESIC RS Ce ar ee eee eee 769 783 847 838 877 905 991 946 967 1133 

NIGAÉCOHIÉETOUS— AILÉTES ols 7 #0 se see sie es 2 443 2 445 2416 2491 2 445 2 380 2 305 2 029 1 952 1952 ree 
ÉPMON Ee OM es pis ele © Ceres ss cents à esl le 6 240 6 006 7 021 7 444 14991 71519) 7 055 6 989 7 349 7 276 7 404 
Newsprint — Papier joumal +, . ................. 176 181 199 201 196 206 207 208 208 221 215 
none and writing paper! — Papier d’ PRE et d'écriture! 139 142 149 176 160 116 169 153 190 210 216 
Tires* (thousands) — Pneumatiques: enveloppes* (milliers) . 7 821 8 005 8 423 8 378 8 424 8 688 7 860 6 324 6 576 6 438 5 569 


Suiphuric acid (100% H3 0: ) - Acidesulfurique//00%$04 H, ) 160301756 2266 2428 1770 £295 1752. 1837 1940 2175 1961 
Hydrochloric acid (100% HCl) — Acide chlorhydrique (100% 


EAC Ee Re Surah eS Pe Ce 43,2 47.4 40.7 46.7 43.4 47.0 47.7 50.2 55.0 62.7 59.0 
Nitric acid (100% HNO; ) — Acide nitrique (100% NO, A) . 120 140 149 186 174 148 153 174 177 180 182 
Caustic soda (100% NaOH) — Soude caustique (100%.NaOH) 120 128 123 141 139 137 135 131 132 oat ee 

— E tés (teneur 
‘proc PA Ju ie as ! ue 145 176 182 197 198 180 220 215 206 210 223 
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AUSTRALIA 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE fsuite) 


28. Manufacturing production (continued) — Industries manufacturiéres: production (suite) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


Phosphate fertilizers (¥;U; content) — Engrais phosphatés 
feneur dé POS) RO eee a Kirton eae Tue 
Plastics and resins — Plastiques et résines , ............ 
Petroleum products! — Produits dérivés du pétrole! NE re 
Motor spirit = Essences a ss era 
Kerosene and jet fuel — Pétrole lampant et carburéacteur . . 
Distillate fuel oils — Huiles légères , .............. 
Residual fuel'oil — Huïle lourde: .. 6.2.52 een wees 
Cément= Cimente rt ER ee a el ONO ee eee 
Guide'stecl = Acierbnit . M... Herr © Xieee 
Tin metal, primary (metric tons) — Etain métal neuf (tonnes) . 
Radio receivers (thousands) — Radiodiffusion: postes récepteurs 
(PRUNES) Pere cc asa BO te ele ae ae ee CO 
Television receivers (thousands) — Télévision: postes récepteurs 
PULTE NS) ee neue eo et ee Ra tte ae TER Re 
Merchant vessels" (thousand gross registered tons) — Navires 
marchands! (milliers de tonneaux de jauge brute) ...... 


Motor vehicles” (thousands) — Véhicules automobiles® (milliers) 


Passenger cars — Voitures de tourisme, 4.005064 5 68 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires.......... 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 
D aa 
695 762 900 1 169 728 481 722 155 810 919 ag 
256 290 378 402 362 407 464 522 614 762 72 
7 121 7 927 8 837 8 975 9231 9443 10258 10242 10977 10539 10 % 
1549 1 448 1 630 1 887 1 942 1 965 1912 1959 2 492 1 997 2% 
5 201 5 140 6 109 6 312 6 292 7 363 5437 6 988 7 404 7 138 7 10 
6 389 5 661 5 354 5 744 5 125 4 537 4 351 4 242 4 289 3 342 3 29 
4 685 4 884 5 097 5 412 5.086 5 040 5 083 5 016 5 085 5 354 sa 
6 800 6 628 7 209 7 504 7 856 1997 7473 7 532 7541 7 896 1% 

6 333 7 025 6 904 6714 5 254 5 386 5.373 § 994 4 857 5 249 
746 770 884 907 285 84 63 216 163 oe 
S37 361 393 445 457 534 512 368 284 325 3% 

10 79 40 14 32 68 48 31 4 8 
375 394 370 382 361 369 381 318 375 364 33 
79 79 75 92 95 91 83 68 59 46 4 

' Année civile. 


1 Calendar year. 
Including tire cord yarn. 

: Including finished fabrics. 

8 Including tires for motorcycles. 
Including assembly. 


cia compris les fils pour armatures de pneumatiques. 
Tissus finis compris. 
ay compris enveloppes pour motocyclettes. 
Y compris le montage. 


29. Gross output and value added of industrial production — Production industrielle: production brute et valeur ajoutée 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


Gross output in factor values — 
Production brute aux valeurs des facteurs ||Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs 


Branch of industry — Branche d ‘activité sh 

1976 1977 

Allindustey = Toutes indistties Fe MR Te ee 2-4 
Mining and quarrying — Industries extractives. . ................. 2 4499 5 285 
Coal mining = CHATONS RO ENT Bie les em een 210 \ 1 993 2 317 

Crude petroleum and natural gas — Pétrole brut et gaz naturel . ...... 220 
Metal ore mining — Minerais métalliques. ....,....,......... 230 2104 2518 
Other mining = Autres minémaux, .... 64+45>ee«-«s045 a4 290 402 450 
Manufacturing” — Industries manufacturières? . .........,........ 3 39629 45171 
Food products — Produits alimentaires. . ................... 311/2 7 158 8 098 
Beverages = Boissons he Pi ae ne Nan We aes oe Oe D LS 1 141 1 283 
Tobacco = LADA SR ER ee 314 296 317 
FOX 2.) 6 ot Re ee OR EC ES 321 1 699 1 831 
Spinning, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage . . . . . 3211 822 888 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures 322 1 050 L es 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits 323 136 161 
Rootwear CHAUBET UE ee 324 200 194 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . . . . 331 1 452 1 661 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal 332 622 715 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . . . ........ 341 1 146 1 279 
Pulp, paper and paperboard — Pâte, papier et carton. .......... 3411 472 527 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. . ................ 342 1618 1 880 
Industrial chemicals — Produits chimiques. .................. 351 1291 1 594 
Basic, except fertilizers — Chimiques de base, sauf engrais. . . . .. . . 3511 567 666 
Synthetic resins, plastics, etc. — Résines synthétiques, plastiques, ete . 3513 327 402 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . .......... 352 1 428 1619 
Drugs and medicines — Produits pharmaceutiques et médicaments. . . 3522 383 439 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole ......,..,....... 353 361 452 


1978! 


5 833 
2 774 


2 547 
512 


48 615 
9 106 
1 436 

361 
1 905 
911 
L2is 
192 
320 
1 666 
780 
1 381 
536 
2118 
1 795 
756 
468 
1 820 
508 
548 


1979 


6 545 
3 099 


2 875 
571 


55 571 
10 705 
1 542 
389 
2101 
1 033 
1 374 
254 
373 

1 834 
867 
1516 
604 
2410 
2 094 
853 
561 

2 030 
596 
669 


Value added in factor values — 


1976 


3 059 
1 495 


1 339 
225 


16 910 
2 483 
451 
139 
721 
346 
Sai 
63 
104 
688 
294 
448 
192 
943 
452 
207 
110 
661 
194 
133 


1977 


3 576 
1 733 


1392 
251 


19 208 
2 837 
508 
157 
760 
357 
557 
67 
98 
774 
345 
516 
221 

1 098 
543 
245 
126 
748 
221 
156 


1978! 


3 905 
2 064 


1556 
285 


20 238 
3 043 
555 
170 
795 
365 
592 
76 
162 
760 
369 
536 
200 

1 227 
637 
290 
163 
844 
260 
198 


197< 


AUSTRALIE 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 
29. Gross output and value added of industrial production (continued) — Production industrielle: production brute et valeur ajoutée (suite) 


(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
{million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


Gross output in factor values — Value added in factor values — 
; : Isic— Production brute aux valeurs des facteurs Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs 
Branch of industry — Branche d'activité CITI 
1976 1977 1978! 1979 1976 1977 1978. 1979 

Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole 

CHAOCNATOON EEE RE tei eee MUNIE er nn 354 où 58 
Rubber products — Produits en caoutchouc. ................. 355 $02 545 
Plastic products n.e.c. — Produits en matière plastique n.c.a......... 356 966 1 147 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faïences. . . . . .. 361 40 45 
Glass and glass products — Verre et articles en verre . ............ 362 236 298 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non 

HO TAIQUES MN ln ie Pac br de nn a no 369 SIS 1 731 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base... ........... 371 2 622 3 064 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base . .... 872 1 982 2 459 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf 

ACROSS on meer aL SN Peek lS oe er ord QE 381 2 905 SI 
Machinery, except electrical — Machines non électriques . ......... 382 2 684 2 930 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc. électriques 383 1916 2 042 

Radio, television, communication —Radio ,télévision,télécommunications 3832 724 737 
Transport equipment — Matériel de transport................. 384 4 007 4691 

Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales.... 3841 359 335 

Motor vehicles — Véhicules automobiles. ................. 3843 2 981 3 614 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photo- 

PrAD MMC SEC Sn ee AIR cad 385 303 349 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. . . . 390 302 334 

Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau ................ 4 

Electricity, gas and steam — Electricité, gaz et vapeur ............ 410 

Biectrie hisht and "power — Electricité . 5 5. 2 2 sw 4 D. ont a 4101 

1 Data are compiled by a revised industry classification. 1 Les données sont rassemblées suivant une classification industrielle révisée. . 
2 Excluding single-establishment enterprises with fewer than 4 employees. 2 Non compris les entreprises comportant un seul établissement et occupant moins de 4 salariés. 


30. Gross fixed capital formation by industry — Formation brute de capital fixe, par branche d’activité 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


Machinery and equipment — 


ISIC— Tom} Machines et matériel 
Branch of industry — Branche d'activité CITI ia ee oat eh pe = 
All industry — Toutes industries . .......................... 2-4 Nes ae de 
Mining and quarrying — Industries RATAC DIVERS cet costo sofas) de der a à 2 555 516 804 
Coalounins CHATDOe wie wise eo eee cent 210 248 275 301 
Czude petroleum and natural gas — Pétrole brut et gaz naturel . . ...... 220 
Metal ore mining — Minerais métalliques. .................... 230 256 204 457 
Other ming Autres mmeri ee er ee M oo ye 290 51 37 46 
Manufacturing” _ Industries manufacturières? . ................... 3 1 446 1 543 1881 
Food products —Produits alimentaires. , ...........,...,...,,.. 331/2 239 287 310 
Beverages DOCS AE eo es 0 diese eue» due voie ee 313 62 93 89 
Moticccr—wl a OAC re = io: Door cie dette aus s à Css 314 5 5 16 
MENT M ER Cie ee lee nine see A Eee ee 321 34 30 33 
Spinning, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage........ 3211 19 15 16 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures 672 7 8 12 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits 323 2 3) 4 
ÉOOiNea Tee ChAUSSUTES BG, oho, bs ei: Mer en Cac cie eee 324 2 2 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf IMEUDIES eee. « 331 74 64 42 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal, , , 332 11 17 12 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . . ........... 341 43 70 68 
Pulp, paper and paperboard — Pâte, papieret carton ...,......... 3411 25 45 30 
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AUSTRALIA 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 
30. Gross fixed capital formation by industry (continued) — Formation brute de capital fixe, par branche d’activité (suite) 


(years ending June of year stated — l'année se termine en Juin) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


Machinery and equipment — 


Lou Machines et matériel 
Branch of industry — Branche d'activité ISIC— 
x 1976 1977 1978! 1979 1976 1977 

Printing, publishing — Imprimerie et édition . .................. 342 40 43 37 40 58 a 
: Re 76 76 143 182 
Industrial chemicals — Produits chimiques .................... 351 87 82 203 | 
Basic, except fertilizers — Chimiques de base, sauf engrais . ......... 3511 44 54 63 73 41 $0 59 
Synthetic resins, plastics, etc. — Résines synthétiques, plastiques, etc... . 3513 28 17 128 105 25 17 75 9% 
Other chemical products — Autres produits chimiques , ...,.,..,...... 352 44 46 58 70 29 30 45 . 
Drugs and medicines — Produits pharmaceutiques et médicaments .... « 3522 20 17 24 30 10 10 16 2 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . ................,.. 353 18 42 88 156 17 40 78 15 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole | 
etduchaibon see wich acre re ne nee ar ee nc 354 1 1 1 3 - 1 1 1 
Rubber products — Produits en caoutchouc , ....,..,,,........ 155 15 13 A | 13 13 17 18 EE. 
Plastic products n.e.c. — Produits en matière plastique n.c.a, . ., ee ee ee 356 32 39 49 59 28 32 43 53 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faïences. . . . . . . .. 361 —] 1 1 2 1 1 1 2 
Glass and glass products — Verre et articles en verre ............... 362 33 13 32 20 25 13 24 21 
ne) ANT CU as RES eee 97 86 97 123 8 74 7 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base . ..........,... 371 149 179 152 146 117 137 130 131 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base ..,.... 372 128 68 117 158 86 51 74 117 
spre eer a Crea ore ey ei AE me am 381 19 79 73 93 63 59 58 T 
Machinery, except electrical — Machines non électriques , ..,.,,..,... 382 68 64 51 66 57 56 44 SE 
Electrical machinery, apparatus etc, — Machines, appareils, etc,, électriques 383 46 50 75 103 aad 42 62 9$ 
Radio, television, communication—Radio, télévision, télécommunications 3832 16 12 13 45 17 11 11 44 
Transport equipment —Matériel de transport ..............,.... 384 108 137 185 223 89 115 156 192 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales , ,,,.,.. 3841 6 6 8 14 4 a 5 1 
Motor vehicles — Véhicules automobiles ............,,....... 3843 85 133 162 191 73 100 141 167 

Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photo- 
BrApRiIQUe CIRE US ES Ce sac wind er ten AR i 385 11 13 15 11 12 14 5 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières , ..., 390 13 8 10 17 9 8 BI. 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau .,..,.......... SH FAT “+ . 
Electricity, gas and steam — Electricité, gaz et vapeur. ...........0. 410 me. 53 884 433 


Electric light and power — Electricité. . . ., .,. .... ,......,... 


1 3 : : = 1 ‘ à : Li. 
5 Data are compiled by a revised industry classification. Les données sont rassemblées suivant une classification industrielle révisée. 
Excluding single-establishment enterprises with fewer than 4 employees. ? Non compris les entreprises comportant un seul établissement et occupant moins de 4 
salariés. 


31. Construction — Bâtiment 
(number in thousands, value in million Australian dollars — 
nombre en milliers, valeur en millions de dollars australiens) 
RE CR RE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 
ER 


General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 


Number of persons engaged — Nombre de personnes occupées 171.6 170.1 180.8 180.1 142.9 142.4 
Wages and salaries of employees — Salaires et traitements des 

GAIETIES:. At Peale: maior a He Wea Ss nee ANS 1 813 1996 2 161 2 503 3 392 3 842 4 183 4472 4 
Value added — Valeur djoutée. . ce 4: .. . 2 ST 2 882 3 209 3 713 4 809 5 607 6 187 6 578 À 


Building construction authorized! — Bâtiments: construction autorisée! 
All buildings: tender value — Tous bâtiments: valeur de 


BOUMISSIDS Le etc vee eae ale ee eee RON 2 766 3 039 3 952 4 604 4 133 5 400 6 002 6 137 
Residential buildings: tender value — Bâtiments à usage Re 76 1 
d'habitation: valeur de soumission .............. 1 448 1647, 2292 2 720 2 347 3 468 3 791 3 643 3 650 4 973 À. 
Non-residential buildings — Autres bâtiments ' 4 
Tender value — Valeur de soumission MES AN eet 1318 1 392 1 660 1 884 1 786 1 932 2211 2 494 2672 2 978 n ! 
Dwelling construction authorized“ — Construction de logements autorisée 
All dwellings in residential buildings: number — Tous loge- | 
ments dans les bâtiments à usage d'habitation: nombre . .. 141.8 151,3 188.4 184.4 128.3 160.1 1 
In one-or-two-dwelling buildings: number — Dans les bâti- : ae cost pai ae | 
ments à un ou deux logements: nombre .,.,....... 100.9 107.3 134.5 124.3 94.2 127.7 : 
In multi-dwelling buildings: number — Dans les batiments a ds co a re a . 
plusieurs logements: nombre. ................. 40.9 44.0 53.9 60.1 34.1 32.4 32.3 25.3 
All dwellings by type of investor”— Tous logements par type d'investisseur” ; om | 
Public: number — Secteur public: MOTOS er re 18.7 13.6 16.8 14.8 19.8 Ly 14.1 1229 96 10.5 : 
Private: number — Secteur privé: nombre ........... 123.1 137.7 171.6 165.0 101.5 134.2 127.3 110.8 1178 134.8 4 
Building construction completed — Bâtiments: construction achevée! ‘ | 1 
All buildings: tender value — Tous. batiments: valeur de } 
ON RE DRE VOL Ae 2691 2990 3290 3731 N 
Residential buildings: tender value — Bâtiments à usage i Nay het 7 a A fe 1 j 
@habitation: valeur de soumission .............., 1479 1 629 1 846 
Non-residential buildings — Autres bâtiments mate a mai? oy ie se! Rare ? 
Tender value — Valeur de soumission............. 1 212 1361 1 444 1 532 1784 2267 2 446 2 604 2 800 3 341 : 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
31. Construction (continued) — Batiment (suite) 
(number in thousands, value in million Australian dollars — 
nombre en milliers, valeur en millions de dollars australiens) 


AUSTRALIE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Dwellings completed* — Logements achevés? 
All dwellings in residential buildings: number — Tous loge- 
ments dans les bâtiments à usage d’habitation: nombre . .. 141.4 142.8 150.7 153.5 146.7 LATS S910 12879) 7A 129.3 
In one or two-dwelling buildings: number — Dans les bati- 
ments à un ou deux logements:nombre...... . SC 95.4 103.0 108.8 108.3 102.4 
In multi-dwelling buildings: number — Dans les bâtiments à | ds ee nie ie 6 mee 
plusieurs logements: nombre. sm de 46.0 39.8 41.9 45.2 44.3 5215 35.2 28.8 24.1 292 
All dwellings by type of investor~ — Tous logements par type dinvestisseur® 
Public: number — Secteur public: nombre BE Fata. cheats es oie OS 17.9 17.4 13.8 11.4 15.4 19.7 15.2 14.6 11.5 10.2 
Private: number — Secteur privé: nombre ........... 12975 1253 135.4 138.6 125%7 1125 129.6 114.3 105.6 19 
} Including additions and alterations of $10,000 and over. È Y compris les agrandissements et les transformations de $10,000 ou plus. 
ue to 1974, including additions of $10,000 and over. Beginning 1974, new construction “ Avant 1974, y compris les agrandissements de $10 000 ou plus. A partir de 1974, construc- 
: tion neuve seulement. 
In new residential buildings only. Dans les batiments résidentiels neufs seulement. 
VI. ENERGY — ENERGIE 
32. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 
TAU 2 8, Sue CE eee eee 76743 89219 96549 100474 106073 101843 107882 110545 114567 114670 
So S DER eee aie 2 atin 2e > ake sila! s ete ete) cou 49145 59272 60456 63669 66526 64057 67996 68397 71551 71422 
PRE Ga) (3 (Sa de le moeurs ad este cr die 23292 24431 29404 29382 31285 29446 30535 31750 31425 30009 
Sa Oh cn af, ie elle She sty aioe 20e 2 845 4 053 5 210 5137 6390 67422 7 665 8 596 9602 11140 
PIECE = PIECE nes = mue ere 30 1 462 1 463 1 479 1 686 1 872 OT. 1 687 1 802 1 989 2 099 
b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 
ann Ta esa) “Soa ath era ia ie forte 67072 69773 74459 79399 80670 79909 83087 82826 86432 88190 
Sois = SONGES sah the er eee 2 see so 31289 32788 33459 36080 36666 36314 37179 36235 37590 37068 
DÉS IE A en» se ee eee erm me cuve 31476 31468 34310 35896 35742 35255 36557 36194 37250 37 883 
ese ATE ee ee DU ee Gr ah asin te Vestes à 2 845 4 053 5 210 S/S) 6 390 6 422 7 665 8 596 9602 11140 
lscinicttyi—ib lecinicies 2 ste 2-7 eee eee Sacs mis à 1 462 1 463 1 479 1 686 11872 1917 1 687 1 802 1 989 2 099 
c. Trade — Commerce 
MEDOLIS — IMPOLtATIONS 4... ee 0 18901 16775 17298 17620 15559 15782 17124 17465 19288 18787 
mexpotts — Exportations 5... - . sie ces . ee ee. 23459 25687 31538 31886 33175 29929 33409 35709 38305 38 650 
d. Bunkers — Soutes 
RE AVION 2 oe cect ne nee ee se do age Bee 572 519 562 SL ST 976 1 057 1116 1058 1132 
NE i 5. 6 en CRORE De à deniers re de er 3 381 3 295 3 702 3 668 3 208 3 176 3 467 3 703 3 516 3 202 


33. Electric energy — Energie électrique 
EE " Û— EE 
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Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 
ID ae A OPA ur ee MN ei e are 16575 17787 19183 20830 21086 21537 22345 23970 25309 24 126 
VOOR se nos 3 930 4 288 4831 5333 5 545 5 545 5 695 5 969 6113 6 500 
P Ota Meta CM ce lake eas) a 14995 16207 17603 19250 19506 19957 20765 22390 23729 22546 
ER AO etme rite ay oi tS ana) ae 3 920 4278 4 821 5.323 5'535 51525 5 685 51959 6 103 6 490 
Production (million kWh — millions de kWh) 
Ite .P Total APR RE MONET ee 57974 60888 64772 69743 73933 76597 82522 86095 90857 95909 100 781 
HN hrc ce una ete 11888 11896 12027 13711 15217 15588 13714 14650 16173 17067 Fe 
P LGtal is iy eee os ET Tree 53302 55856 59078 62646 65866 68479 74343 77996 82751 87481 
VO MA cary sets, etat 11838 11846 11964 13574 15045 15447 13618 14403 15978 16 867 


AUSTRALIA 


VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


34. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ES En 


DU RE en nae A eG otek ees 2684 2659 27.22 2667 2669 26.18 25.66 24.27 23.68 22.68 
Coffee =| Cates vars CN NS RER aes) Re ecg ae 25.50 22.10 26.28 27.00 24.30 28.92 23.40 25.14 ay 504 
Sugar = Sucre <a, enci stare M REINE ee ome 717 7117 757 764 778 781 785 786 ae 
Cotton? = Conte es eee RAS RE 30.0 27.0 29.0 31.0 23.0 27.0 23.0 23.0 j ja «4 
Wool = TAN ES re ete Nat ee Co ie ane Bao 34.2 28.2 211 21.6 27.8 23.2 28.0 eee 
Mme Re ae Nite lo RS ON GRR ETES 40.5 46.3 52.1 59.4 49.9 50.0 41.4 41.1 se . oi 

Synthetic =Synthetique. terme 59.9 57.9 65.8 64.4 50.1 57.1 53.0 STS he . z 
Steel = Ace RNA RS ET LE Rain) EE de Shea 7 212 6 214 7 057 7 483 6 298 4 720 3531 5 108 seh ee a 
Tin PANNE ee ein CVS DE cree ee bk cats 3.87 3.46 4.27 4.29 3.26 3.65 3.76 7 ry a À act k 
Phosphate fertilizers” — Engrais phosphatés? ........... 744.6 776.3 881.0 1171.6 620.2 490.0 739.3 784. ps he 
Potash fertilizers? — Engrais potassiques>...........-. 76.0 76.0 85.0 104.0 93.0 73.0 100.0 91.0 RE 
Nitrogenous fertilizers? — Engrais AZOLE x A 7 Re 144.0 120.0 165.0 176.0 177.6 167.0 207.8 220.0 y ê i 
Newsprint? _ Papier journal” RE TT a tise NT ae rete te OT 466.4 402.3 459.3 483.8 520.3 S274 471.5 502.4 es <n 
; Figures relate to the annual average of three-year periods ending the year stated. ' Les données se rapportent à la moyenne annuelle des périodes de trois ans finissant l'année 
2 Years ending 31 July of year stated. 3 indiquée. | 

Years ending 30 June of year stated. L'année se termine le 31 juillet. 


3 L'année se termine le 30 juin. 


VIH. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS -- TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


35. Railways' — Chemins de fer! 
(end of June — fin juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of railways (kilometres) — Longueur du réseau (kilo- 


HCI ES)", Pat ES oe eee Rte CS TR he EU 40269 40323 40474 40406 40604 40753 40133 39988 39388 40600 
Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) 

Pocomotivesa. cosa ah ws cme os See oa a ees eat à 1979 2 000 1 993 2011 1 980 1991 1 982 1 942 1972 
Diesel-electric — Locomotives diesel électriques. . . . . . 1 447 1 489 1 539 1 563 1573 1 590 1 646 1 674 1 695 
Electric — Locomotives électriques. ............ 76 76 76 76 is 75 74 74 74 
Gite Dinard A CN Snide ee ai 456 435 378 372 332 326 262 194 203 

Passenger cars — Voitures-voyageurs .............. 8 183 8178 7 982 7 870 7 624 7 592 7615 6 872 5055 

Wagons (thousands — milliers). . .....,........... 82.28 81.11 79.19 79.09 78.81 78.40 75.69 71.04 67.16 


Traffic? — Trafic? (millions) 

Passenger-kilometres* = Voyageurs-kilométres? Rahs, cae 3 253 3 000 3 081 3129 3132 2 892 2 676 re 7. are 

Net ton-kilometres — Tonnes-kilométres nettes........ 25 206 25403 26582 28329 29792 30809 31955 31836 32056 36 366 
———— eee 
i Government railways only. 1 Réseau de l'Etat seulement. 


Including non-passenger-carrying diesel power vans and steam locomotives. Bes compris les fourgons automoteurs diesel et les locomotives à vapeur. 
Years ending June of year stated. ~ L'année se termine en juin. 


4 A mi x à 
Excluding New South Wales, Queensland and Western Australian metropolitan operations. 4 Non compris le trafic de la Nouvelle-Galles du Sud, du Queensland et du métropolitain de 
l'Australie occidentale. 


36. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads!{thousand kilometres) — Longueur du réseau! 


milliers dé Rilometres) ta. oie tay cas oo en oe ee de 884.2 863.9 864.0 863.5 845.0 843.3 842.1 816.8 812.1 810.9 oom 
Paved roads — Routes à revêtement dur............ 192.7 208.2 211.7 213.9 224.0 227.9 231.6 237.9 237.9 243.8 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil 

surface — Routes empierrées ou stabilisées. . . . . . . . . 212.3 209.9 208.7 209.4 210.2 209.9 209.7 210.8 217.6 228.4 3 


On Ar AIMÉ NA Pee ee ee io Nee Be a 
Unimproved roads — Routes sommaires 
Motor vehicles in use! (thousands) — Véhicules automobiles en circulation’ (milliers) 


Earth roads graded or drained — Routes en terre aménagées 
| 479.2 445.8 443.6 440.2 410.8 405.5 400.7 368.1 356.6 338.8 . À 


Passenger cars? — Voitures de tourisme? . .......... 3935.0 4141.3 4361.6 4604.0 4858.5 5072.8 5243.0 5462.2 5657.2 5799.3 6021.3 

Commercial vehicles? — Véhicules utilitaires®, , . ...... 961.0 995.7 1041.1 1090.1 1140.2 1215.0 1279.6 1359.9 1412.7 1463.6 15443 
SAREE REEEeEEEE ee On 
1 As at 30 June. ! Au 30 juin. 


Including vehicles operated by police or other governmental security organizations. 


Y compris les véhicules de la police et des autres services de sécurité de l'Etat. 
Including jeeps and ambulances. 


Y compris les jeeps et ambulances. 
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VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


37. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
. 7 1 . 
Merchant shipping : fleet (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) 
otal EN. Lan OS PES EEE 1 105 1 184 1 169 1 168 1 205 1 247 1 374 1532 1 652 1 643 
Tankers — Bateaux citernes... 1... ec ee 233 250 231 255 263 287 284 285 316 366 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs 
CRIE EL arcing Se IE EE 411 463 452 442 435 441 591 720 838 784 
International sea-borne shipping? — Transports maritimes internationaux? 
Vessels {million net registered tons) — Navires {millions de tonneaux de jauge nette) 
Entered nie CRE on SRE LR EE 17.6 ie 17.7 19.6 19.8 18.1 19.1 18.4 19.7 50s 
pleated — Sortis Bee See sts Pecos tye Eat 45.6 48.3 ST 65.9 74.1 69.4 3?) 74.0 757 226.2° 
Goods” (million metric tons)—Marchandises* (millions de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . ....... 103.8 110.1 134.7 152.5 166.8 157.6 167.1 166.3 167.3°  188.7° 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . .. .. .. 25.6 23.4 24.2 28.1 272 24.6 28.3 26.7 28.6° 31.0° 


; As at 30 June of year stated. 
Years ending June of year stated. 
Beginning 1 July 1979, capacity of ships measured in “deadweight tonnage”. 
Including mail and passengers’ baggage. 
Cargo measured in millions of “Revenue tons” (which is metric tons and cubic metres). 


nApwn = 


Au 30 juin de l’année indiquée. 

L’année se termine en juin. 

A partir du Ler juillet 1979, la capacité des navires est mesurée en tonnage de port en lourd. 
Y compris le courrier et les baggages des voyageurs. : 

Le chargement est mesuré en millions de “Revenue tonnes” (tonnes métriques et mètres 
cubes). 


38. Civil aviation — Aviation civile 


1971 1972 
Number of aircraft! — Nombre d’aéronefs! ............ 27 26 
Aircraft hours, flown during year! — Nombre d’heures de vol 
DE den NES pete oe as us à 103 705 88 669 
REVENUE = PAVARICS obs en, os) Ghee ee se does ne 97449 85 404 
INon-revenue — Nom payantes {2 Se Le. à me nn à o 6 256 3 265 
Number of personnel! SsPersonncle nr wcities hee eee 199094118581 
Total scheduled services — Total des services réguliers (millions) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. .......... 194 181 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . . . ...... 9682 11 308 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . .... 222 220 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . .... 33 33 
International scheduled services — Services réguliers internationaux (millions) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. .......... 63 57 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . . . ...... 4190 5 590 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . .... 142 135 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilometres ...... 23 23 


4 Qantas Airways Ltd. 


39. International tourist travel! — Tourisme international! 
(thousands — milliers) 


1971 


1972 


a ea ee 
Tourists by country or area of nationality — Touristes par pays ou zone de nationalité 


TET. GB ke, 6 ROG cnc SIRO Mar wpe chtis de «eos 367.7 348.8 
AAMT eis Talay OCT (sande es 11.7 1557 
Ed cnc ene Ob Co ea oc ci--vire 4.0 4.3 
ForaTV CE PR AEN Ae aa ee ais 0 ih eicel ein sy eue tal Qu 2.3 257 
Germany Fed. Rep. of — Rép. Féd. d'Allemagne . . . .. 5.9 Shes 
HOHE IRONS Re lo res une 2 ED aA à 52 6.1 
ANT CE Te le NCRE 3.6 4.1 
Papati== JAPON wine Ceres 1522 1273 
Malaysia and Singapore — Malaisie et Singapour ..... 9.9 11.0 
Netherlands — Pays-Bas . : . , . .. +... 4.0 5.6 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ............ 78.5 84.2 
Papua New Guinea — Papouasie-Nouvelle-Guinée. . . .. 30.0 32.0 
PHP EN EC AC Ra eas 2.0 1.9 
South Africa — Afrique du Sud ............... 3.5 3.8 
United Kingdom — Royaume-Uni. . .........::. 352 46.2 
United States — Etats-Unis. . . . . . . . - .. . . . . . .. QUES 71.8 

81.2 42.0 


Others — Autres 


1 Excluding in-transit travellers. 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
26 26 25 24 23 19 19 21 
93043 94730 92029 87310 80473 76917 74254 77353 
89512 90335 88979 84342 77436 74241 72339 75016 
3531 4395 3050 2968 3037 2676 1915 2337 
12455 13435 13222 13254 13314 13448 13833 13702 
194 207 208 207 187 193 195 200 194 
14150 17123 18084 19384 19239 20993 24742 25555 24522 
267 315 326 361 376 460 528 517 556 
34 34 35 38 37 42 48 54 52 
61 64 65 63 59 57 57 59 58 
7372 9546 10104 11366 11584 12614 15679 15769 14458 
167 208 224 258 275 351 416 409 443 
23 24 25 28 27 30 34 39 36 
1973 1974 1975 1976 1977. 1978 1979 1980 1981 
399.1 454.5 4378 465.4 510.2 573.1 725.0 837.3 874.0 
143 i62 14,3) 4165 ing 182) IN 276-30 
6.6 5.7 5.0 6.2 6.1 5.8 63 8.0 8.7 
2.6 2.9 3.4 3.8 43 4.7 63 7.0 7.8 
9.0 9.2 OB) mL 14.1 17.0 26.9 329 37.0 
6.8 73 7.0 9.4 9.2 79 106 14.1 16.4 
5.8 6.0 6.8 7.5 8.0 85 106 116 117 
15.5 20.1 208 224 26.5 29.6 370 43.8 50.0 
13.5 121 Udi 17: 18.5 188 209 31.1 37.7 
5.5 5.1 6.4 7.6 9.4 106 15.1 Ge Gh) 
104.6 135.2 1256 126.7 147.4 184.0 250.1 284.2 263.9 
a9: 372 268 239 23 22.6 203 211 "212 
1.6 1.5 2.0 2.0 2.4 2.9 34 41 6.0 
3.5 3.0 3.0 32 15 93 9.6 82 107 
562 613 625 666 776 864 111.6 125.7 1394 
742 709 596 704 722 75.2 92.1 1063 108.7 
Wee | dS «| GOA 108. 682,00 126 821, 945 LOTS 
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Non compris les voyageurs en transit. 


AUSTRALIA 
VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS fsuite) 
40. Communications 
(years ending June of year stated — l'année se termine en Juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


é ; As ears 
Letter mail: number of letters! — Courrier postal: nombre de lettres’ (millions) 
Domestic = Intérieur re 


2712 1 698 1 775 1 951 2 033 2 125 


Foreign: received — Etranger: reçu... 99 103 110 109 112 110 
Foreign: sent — Etranger: envoyé . . ........... ce ER hs 68 70 68 73 79 91 
RE dd inte wee? KS . - j mr 18037 18002 16093 12930 10398 8 966 7 075 5431 
Re ntitene dae he) ee a ae ieee eee 
Le 62174 59351 56223 54801 49 525 


Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use (thousands) (end of June) — 


Nombre d’appareils en service (milliers) (au 30 juin) . . . 4152 4400 4659 5000 5267 5502 5835 6 181 6 677 7 153 7 684 
Long-distance calls — Communications téléphoniques a grande distance 
Domestic — Intérieur UT OS Ae eet eee Se 7 Re — “ane > 374 412 462 523 590 
Foreign: received” (thousand paid minutes) — En prove- 
ee de ee Merde PR aa 6370 7090 8426 13359 18152 22106 26506 32025 39327 51800 67100 
Foreign: sent? (thousand paid minutes) — A destination 
de l'étranger? (milliers de minutes taxées)........ 5 754 7 200 9000 12108 16143 19262 26345 35877 46627 62389 82 380 
Telex service — Télex 
Domestic (thousand calls) — Intérieur {milliers ¢ de messages) 14246 15869 17993 21490 27356 27036 29435 32177 35797 37415 oom 
Foreign’ (thousand paid minutes) — Etranger? (milliers de 
PRINUTER DUVCES) nu as i dees @ ROIs See sept où 6 909 8346 10167 12545 16356 18957 22434 25167 28144 33745 40449 
! Standard letters only; excluding non-standard articles, registered articles and parcels. | Lettres ordinaires seulement; non compris les articles spéciaux, les articles recommandés et 
2 Years ending 31 March of year stated. les colis. 


? Année finissant le 31 mars. 


IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 


41. Characteristics of retail trade! — Commerce de détail: caractéristiques! 


1974 1975 
Statistical units (thousands) — Unités statistiques (milliers).......... ee eee ie ee ee ree Us de er ke ge 127.01. AL 
Personsiengaged (thousands): Personnes occupées Ie ¢ sy) 4s + a0 4 Se Sa) ee ev a eee ee evel Ge ee ee 754.6 786.6 
Wages and salaries (million Australian dollars) — Salaires et traitements (millions de dollars australiens) . ............................... 2079.7 2038.0 
Sales (million Australian dollars) — Ventes (millions de dollars australiens) . . ............................................... 17 460.9 16 150.0 


| End of June. ’ Fin juin. 


42. Index numbers of value of retail trade — Indices de la valeur du commerce de détail 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(1970 = 100) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Retail trade — Commerce de détail 


Generali Général fy aes a > Stn ioe aie ns eles 107.6 116.1 137.7 165.5 194.9 221.2 247.4 2135 302.1 365.0 409.0 
Food — fMiments Me. One OO CORRE Ce 2 106.8 1153 126.0 149.0 1713 190.9 220.3 265.7 ¥ : og 
Apparel’ — Habillement!. .................... 107.9 115.9 136.5 164.8 189.1 205.0 229.6 264.6 ‘ne “an 
ees cee 

" Including textile. 1 ¥ compris les textiles. 


X. EXTERNAL TRADE -- COMMERCE EXTERIEUR 
43. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million Australian dollars (years ending June of year stated) — En millions de dollars australiens (l'année se termine en juin) 


Imports (f.0.b.) — Importations (f.0.b.) ............ 4150 4008 4121 6085. 8080 8241 10411 11167 13752 16218 18965 
Exports {f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) ............ 4376 4893 6214 6914 8726 9640 11652 12270 14243 18870 19189 
Hilanéé= Solde Ki tah ies tae a +226 +885 +2093 +829 +646 +1399 +1241 +1 103 +491 +2652 +224 

Value in million US dollars — En millions de dollars EU 
Imports (f.0.b.) — Importations (f.0.b.) . ........... 4632 4556 6803 11078 9995 11084 12236 14120 16539 20337 23767 
Exports {f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) ............ 5070 6302 9338 10784 11945 12868 13351 14415 18667 22031 21768 
Balante = Solde, nett, ie, ici ene, eee ee +438 «(+1746 +2535 294 +1950 +1784 +1115 +4295 +2128 +1694 —1999 
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(1974/75 = 100} 


X. EXTERNAL TRADE (continued) —- COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


44. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade (years ending June of year stated) 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l'échange (/ année se termine en juin) 


AUSTRALIE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 
Quantum 
Imports Importation... 86 78 99 126 100 107 108 
exports Pxportations.. . «<x... au ae cos ace: 91 98 98 92 100 108 109 
Unit value — Valeur unitaire 
Imports SP OREALON See eu nc: 63 62 69 CH 100 117 141 
exports HEXDOTATIONS. . ns à. 1 - «à de co ac 55 66 80 95 100 111 123 
Terms of trade — Termes de l'échange ............... 87 106 116 104 100 95 87 


1981 


1978 1979 1980 
142 116 121 
108 121 125 
151 175 203 
130 154 175 

86 88 86 


oe : 
Original base: see page 203 of the United Nations 1977 Supplement to the Statistical 
Yearbook and the Monthly Bulletin of Statistics. 


45. Direction of trade’ — Courants d’échanges! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


[Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 EE adh ie 


countries or areas — Tous pays ou zones. . ...... gimp. 4 676 4 597 6876 11170 9986 
VExp. 5236 60514 9576 11089 11899 

ESCAP region — Région de la CESAP ......... f Imp. 1248 1339 2208 3684 3169 
UExp. 2 695 3 262 5253 6 419 6 651 

ESCAP developing — Secteur en développement { [mp. 399 452 ie! 1 364 1 148 

AE CES BE \ Exp. 957 1068 1586 2494 2574 

fire ISSCC, Ge ARO pena are EE f Imp. 350 407 688 1247 1038 

\ Exp. 707 828 297 2 126 2 205 

Nore theses ies surah ok .,c.-o)-5) stm es f Imp. 72 87 156 276 229 

Lexp. 107 114 165 151 163 

alterne f Imp. 39 42 60 93 59 

| UExp. 45 47 66 172 119 
Indonesia — Indonésie ............ f Imp. 21 14 22 27 27 

UExp. 48 78 147 200 216 

cen Re ee DAME. à. f Imp. 16 21 31 71 114 

© VExp. 53 34 46 65 195 

Korea, Republic of — Corée, République de. f Imp. 7 9 26 74 61 

VExp. 27 50 87 114 167 

Malaysia — Malaisie... : . . . . . . . . . . f Imp. 36 38 HS 107 74 

\ Exp. 76 95 154 245 239 

PHT P PICS ve me oles eee eee [ Imp. 6 8 18 32 30 

VExp. 50 58 78 143 131 

Singapore — Singapour. ........... f Imp. 40 50 60 175 170 

VExp. 141 144 204 238 283 

Thailand — Thaïlande . ........... j Imp. 7 8 12 20 23 

Exp. 37 42 61 84 58 

Dcsama - OCEANIC à 42e cine f Imp. 49 45 84 AMG] 110 

\ Exp. 250 240 289 368 369 

ESCAP developed — Secteur développé de la y Imp. 849 887 1436 2320 2021 
CESAP \ Exp. 1132 2194. 3667. 39250 4077 
nr ee gimp. ak) S704 Ai Z200n 2050 101750 

\ Exp. 1454 1845 3097 3191 3.471 

New Zealand — Nouvelle-Zélande. . . ...... f Imp. 118 137 216 261 262 
VExp. 284 349 570 734 606 

: PA Imp. 141 142 204 739 698 

Other Asia — Autres pays d'Asie ............,. ‘ a 4 # a a i 
"Océan gf Imp. 1 i 12 28 32 

Other Oceania — Autres pays d’Océanie....-- { a _ 4 re i re 
NU à: ‘Imp. 12160 11330 01710. 2672 2283 

North America — Amérique du Nord. . ... { i ee nee cn fe ee 
United States — Etats-Unis... -s e en f imp. 1 032 976 1542 2319 2040 

\ Exp. 634 842 1165 1036 1210 

ONE Se ne EU Imp. 19 14 of] 67 40 

South America — Amérique du Sud .... 4 te wa se ;, Fa 
: eee AMM Cale. se Imp. si 47 65 114 89 
Africa ATIQUES 2.4 «lie 20) cul ne | = ce ee se oa ie 
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1976 


11 162 
13 149 
4 194 
7611 
1 492 
2 508 


1 389 
2165 
294 
21 
69 
202 
41 
231 
118 
130 
101 
188 
129 
233 
41 
119 
216 
228 
30 
66 
103 
343 
2 702 
5 103 
2 345 
4 465 
357 
638 
725 
351 
20 
52 

2 630 
1 602 
2 296 
1 220 
58 
68 
100 
346 


1977 


12257 
13 359 
4 572 
7 903 
1 802 
2 803 


1 648 
2438 
293 
225 
94 
105 
70 
188 
107 
189 
121 
230 
133 
231 
60 
153 
287 
221 
33 
74 
154 
365 
2 770 
5 100 
2 383 
4 428 
387 
672 
830 
387 
14 
54 

2 891 
1 608 
2 538 
1 235 
59 
(27 
130 
358 


1978 


14 122 
14417 
51135 
8 529 
1 986 
3 427 


1 834 
2 968 
347 
296 
109 
83 
121 
236 
67 
199 
146 
408 
149 
343 
73 
151 
274 
274 
37 
104 
152 
459 
3 149 
5 102 
DTA 
4 382 
438 
720 
912 
425 
17 
57 

3 503 
1 981 
3 146 
1 632 
84 
113 
137 
378 


1979 


18 228 
18 687 
5 698 
10 350 
2 261 
4 232 


2077 
3 634 
427 
354 
140 
169 
232 
280 
74 
132 
172 
501 
220 
394 
101 
183 
396 
377 
53 
135 
184 
598 
3 437 
6119 
2 837 
By Sy) 
599 
922 
17 
749 
22 
85 
4733 
2 655 
4151 
2 220 
116 
139 
191 
503 


1980 


20 255 
22 094 
7 515 
12 077 
3 289 
5 162 


3 092 
4454 
451 
330 
131 
202 
392 
370 
81 
282 
196 
487 
219 
506 
95 
192 
605 
537 
70 
160 
197 
708 
4 226 
6915 
3463 
5 872 
692 
1 044 
1 785 
919 
29 
44 
5021 
3 080 
4411 
2575 
115 
139 
179 
680 


Base initiale: voir le 1977 Supplément à l'Annuaire statistique et au Bulletin mensuel de 
statistique des Nations Unies, page 203. 


1981 


23 758 
21 762 
913.5 
12 688 
3 672 
5 448 


3 498 
4722 
518 
387 
138 
199 
436 
469 
12 
209 
274 
769 
212 
518 
109 
189 
647 
528 
80 
157 
175 
726 
5 463 
7 276 
4 687 
6 131 
7176 
1110 
DONG 
1022 
33 
48 

6 129 
2 909 
5 462 
2 439 
162 
187 
165 
639 


AUSTRALIA 
X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


45. Direction of trade! (continued) — Courants d’échanges' (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


—_—_—_—__———____—————_—— 


dr poriy [POM Ar Baan 10 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 


3 705 3 536 3317 3 652 4181 5 480 5395 595 


Western Europe — Europe occidentale . . . . . ..... Imp. 1 905 1811 2 459 

: Exp. 1 130 1 514 2 005 1 979 2 065 2479 2 349 2415 2 961 3353 2 828 
BECÉCRHES RE re ie ae conan ais Imp. 1 660 1551 2 082 3 109 2 942 2 785 3 085 3,529 4616 4 488 4 640 
Exp. 1 005 1 352 1 733 1.719 1737 2111 2 004 2110 2 584 2 996 2 561 
United Kingdom — Royaume-Uni. . . ...... Imp. 1 018 903 1 128 1 510 1:533 1 307 1 353 1 597 1 934 1 890 1 739 
Exp. 509 644 784 657 $41 608 565 570 824 1 090 747 
15 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 245 260 377 596 594 532 567 652 864 907 aa 
occidentale Exp. 125 162 272 260 328 368 345 305 377 357 4 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale  f Imp. 27 35 44 75 48 54 58 74 141 98 7 

Exp.: 119 176 378 352 463 635 541 481 788 1 304 
SR SW act de di et ET bene Imp. 2 3 5 11 6 6 7 7 72 18 7 
Exp. 68 102 247 240 352 484 332 301 563 1 126 712 


1 
: Imports valued f.0.b. Importations f.0.b. 


46. Composition of imports and exports — Composition des importations et des exportations 
‘(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (f.0.b.) — Importations (f.0.5) 

Consumption goods — Biens de consommation 1 
Food — Produits alimentaires. .. . ... ,...... .:.. 1577 159.8 163.0 236.8 302.5 274.8 454.9 531.8 532.8 655.5 ‘4 
OTHERS = DIVERS ren à Ne at 'a Gay amet ay site 870.6 942.5 994.6 14244 16534 18448 22396 2378.4 28049 3303.1 

Materials chiefly for consumption goods — Matières pre- 
mières, principalement pour la production de biens de 


(CONS GNA TROTTED ES se ee: ee. + sd 881.9 851.1 897.6 1417.1 18718 1873.1 2370.8 26506 2611.2 3774.0 +. 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens d'équipement 2374 239.3 272.5 441.7 532.5 512.6 650.1 697.3 1 128.9 1 386.6 oon 
Capital goods — Biens d'équipement . ............. 1950.7 1762.1 1754.3 2506.9 35934 36466 46136 4821.3 6 539.4 6 648.1 > oi 
Exports (f.0.b) — Exportations (f.0.b) 
Consumption goods — Biens de consommation. . . . . ... 1703.8 1989.3 2173.7 2457.7 3317.5 3519.9 3988.8 4278.8 4 790.6 7 341.0 an 


Materials chiefly for consumption goods—Matiéres premières, 
principalement pour la production de biens de consomma- 
ON bre mer Ne Sr nar ieee Bear Ee ee Pe Ohh 905.7 1043.8 1778.7 1854.7 1637.9 1974.6 2803.0 2701.8 3381.2 3974.2 «oe 

Materials chiefly for capital goods — Matières premières, prin- 
cipalement pour la production de biens d’équipement... 1 181.5 1239.3 1440.0 1819.7 2673.9 3191.5 3919.2 4139.5 4630.2 S 702.8 

Capital goods — Biens d'équipement ............... 452.2 514.9 679.7 626.1 858.3 712.4 772.8 907.7 1176.6 1 482.9 


47. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (f.0.b) — Importations (f.0.b) - 


SHC CIC. nn msn con cies 158.8 162.0 1868 306.2 2526 337.4 539.9 517.8 589.2 663.0 687.2 
STAGE sec M Rs ce 49.1 53.5 54.3 74.6 85.5 84.7 117.9 187.8 1249 165.0 165.9 
SiGe CLClsechonits RS AD ets foe 229.3 223.1 341.7 453.4 339.0 437.8 4766 5104 6329 766.7 755.1 
SHUG TOC cree ame ae ate ed ete Seen ee 194.8 179.7 196.2 649.9 734.8 866.8 1101.8 1114.7 1563.1 2435.7 2805.4 
SITC — CTCI section 4. ..... aac Soin ea es 16.0 13.5 18.9 42.9 36.8 43.8 67.5 60.8 79.1 69.5 53.6 
SITC CIC sections. PR oe ia 4144 3985 474.0 797.2 631.9 828.8 979.6 10728 1408.3 1603.4 1697.4 
STICECICI CON GS hme CR en oy ee 898.6 826.0 1079.7 1674.1 1299.7 1684.4 1948.3 2195.6 26145 3116.5 3485.0 
SITC CTCL ECO TE waren ee ee ee 1577.9 13974 1756.7 2661.4 3054.3 3448.1 4169.1 4757.9 5720.7 6361.1 8170.7 
SITCSCTChsection Sia: Say. enue serene rs. 4424 442.1 $63.6 930.3 9214 12027 1444.6 1627.6 1845.4 21436 24791 
SIUC =O TON CORTE a Rane 127.2 4286 1081 11%] 1471 119.1 1113 1359 “1647 “S359 273.7 

Exports (f.0,b) — Exportations (f.0.b) 

SITC CIC section Une) aaa eee ee 1630.2 1840.6 2042.2 2518.0 3067.4 3333.7 3648.3 3504.7 5362.6 63904 5 658.3 
SITC= CICI section Ses ss eee 16.1 14.7 16.8 17.4 215 20.7 23.8 28.7 38.5 42.5 50.3 
SITCSGTCl section EE ls Bike rn eee .. 12734 16125 23285 2125.9 2305.6 3050.5 3337.8 3823.9 51384 57599 5 703.0 
STIG OLUl section ss 5 re ae eae eres 272.5 316.2 394.7 598.8 940.7 1335.1 1636.6 1736.9 2040.6 2104.0 2854. 

SIC IC TOI RSs Nad, Sees woke 33.0 32.7 37.7 46.5 64.0 73.1 93.5 105.1 1304 101.3 79. 

SITE SCTCI ection eee de ee cieie ee cee 217.5 243.2 3125 4217 S287 749.0 885.5 589.5 S460 4974 372.1 
STIG — CTCL sectioniGia as aaianusee cient een einen 522.5 648.7 702.6 1015.7 1114.8 1155.4 1395.0 1523.5 20425 2279.0 2025.4 
SITC CMGI SCOR A 2 seater wl ate cate eee 3345. $1999 5202 S003 519.3) A75al SAS 1 5746 07032 1023.5 1 022.7 
SITG = CIC section RS Re ete ere eee 90.6 970 1056 157 107.3 1364 1527 1985 2764 3364 363.4 
SITC CTCL SCOR 19 an «ae ie eee ee 74.2 71.4 125.9 1191 159.4 189.6 2346 285.4 350.7 625.9 558.0 


Sec MOmS mm et ue 
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X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


48. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 


i | (years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(quantity in thousand metric tons, value in million Australian dollars — quantité en miliers de tonnes, valeur en millions de dollars australiens) 


AUSTRALIE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 


1980 1981 
Imports (general, f.0.b.) — Importations (générales, f.0.b.) 
LÉ Giada sate ee, idee A ee a es DT OR ee 21-08) 2630) OT GR OS mune 7. Ades S08 23.38) 2475 AE 
V. 20.18 22.29 18.97 1687 25.67 23.11 42.43 49.00 39.08 38.67 33.97 
Tobacco, unmanufactured — Tabacs bruts. ....... Q. 13:4 952-21 O30 2.90 TS 001550 Sesil PSE OES 10.58 12.31 
| V. 20.78 18.25 16.72 20.70 26.08 30.32 26.44 38.64 36.06 41.33 46.69 
Natural rubber (excluding latex)—Caoutchouc naturel fQ. 31.73 37.65 4157 55.66 39.60 45.23 39.20 38.19 39.65: 40.42 38.21 
(latex exclu) Vv. 1O88 MAT IS 13.82.2795 1670. 2328 2739.00 23. 37.78... 49 58. 17:09 
Timber, dressed and undressed— Bois d'oeuvre, dégrossi 
ou non Ve 52.35 51.27 67.95 115.40 84.64 101.96 143.34 125.58 155.49 194.55 189.15 
Crude petroleum — Pétrole brut. ............ roe 10.44 8.15 6.88 7.37 6.65 5.50 6.14 14.84 5.40 9.90 8.67 
=a tre ; V. 89.97 83.95 71.71 173.67 332.49 329.52 394.50 496.15 399.56 1 226.99 1 500.23 
etroleum products — Produits dérivés du pétrole ..  V. 98.88 109.38 102.99 203.02 389.88 476.46 599.34 674.40 736.94 981.49 1 212.19 
Fertilizers (crude and manufactured) — Engrais, bruts 7 2.30 1.83 2.47 101 2.91 1.58 1.59 1.83 2.37 0.34 0.37 
et manufacturés | V. 29.34 24.20 28.97 4206 87.66 62.76 63.53 72.29 108.06 112.62 151.09 
MÉVR DEEE PAPICT OUEN - sate = ener <== Q. 287.80 220.98 257.08 583.69 324.52 217.15 320.75 275.60 294.76 337.93 277.47 
| V. 37.31 28.84 34.23 4070 64.75 52.09 87.81 75.36 84.18 114.66 102.46 
Cotton piece goods — Tissus de coton ......... Q 282.64 293.14 307.38 433.28 244.09 275.31 266.13 264.81 262.98 248.73 233.84 
We 85.19 96.95 114.10 182.59 119.61 156.78 176.28 182.82 216.86 223.22 205.61 
Iron and steel: plates and sheets — Plats et tôles en fer 12 273.79 308.28 221.10 439.31 206.47 207.34 281.40 222.06 224.13 225.63 283.28 
Due V. 41.31 48.31 35.11 76.32 70.95 54.24 80.72 96.04 87.60 94.45 130.02 
pasion vehicles, complete or substantially complete — Lez 65.48 59.22 64.85 123.01 192.96 146.94 178.96 147.30 149.60 164.77 218.96 
Véhicules automobiles complets ou presque complets |V. 94.76 91.58 103.67 199.33 359.38 349.80 505.70 515.72 628.54 588.34 852.67 
xports (national, f.0.b.)—Exportations (nationales, f.0.b.) 
Meats of bovine animals, sheep, lambs and goats (ex- 
cluding canned) — Viandes de bovins, de mouton, fQ. 514.51 640.96 772.85 583.41 518.64 709.97 860.99 947.48 985.67 770.45 758.69 
d’agneau et de chèvre (non compris les viandes en \V. 377.5 496.8 772.5 716.9 388.2 590.0 790.3 1010.1 1559.2 1556.0 1425.0 
conserve) 
Milk and cream — Laitetcreme.............. Q. 92.01 78.41 92.46 150.49 119.36 143.34 184.99 114.21 100.05 122.39 90.00 
V. 26.09 32.98 45.95 73.54 87.51 86.80 92.21 8452 83.68 118.01 119.11 
Butter, cheese and curd — Beurre, fromage et caille- @: 12571 90.54 105.03 94.50 66.85 103.69 84.59 SE 85.99 84.25 69.13 
botte V. 66.42 71.29 83.68 70.82 68.46 98.84 9436 99.44 118.42 132.99 133.47 
DRE el FETE Eth grat EEE Q.? 9.07 8.46 5.39 5.13 7.80 7.56 7.95 10.95 6.82 14.84 10.53 
V. ASS ON Als ST S17. 02720) O2 SL 86315) TON.) 7042217658 1728.7 
Bei SMO OL er ee Glew Cine chs CE Q. 1123.0 1816.8 804.1 808.5 1759.7 1962.8 2100.2 1325.2 1744.5 2962.4 1592.9 
V. 50.82 74.34 38.51 68.46 186.68 200.83 222.52 121.83 149.55 353.54 244.76 
Sugar from cane — Sucre de canne ............ Q. LST 2 008 2 084 1781 1 996 2 000 2 556 2478 1 840 2 201 2 558 
V. 149.65 210.59 249.76 223.26 644.50 569.84 637.50 536.64 448.20 666.79 1 145.87 
Hides and skins® — Cuirs et peaux ........... Q. 189.91 214.08 241.46 186.66 194.36 247.21 264.61 262.82 256.60 208.71 184.44 
V. 70.57 79.79 187.21 146.84 100.85 136.82 228.96 234.58 334.10 330.48 179.11 
Woo Re ee 2 se stows (aie sinus vitae Q. 695.3 7455 703.9 522.7 48910 636.8 7403 54915 635.2 S780) 6121 
V. 543.8 582.2 1130.5 11566 723.3 959.6 1473.9 1179.8 14724 1583.6 18336 
Iron ore and concentrates — Minerai de fer et con- JQ? 48.35 50.24 66.29 78.29 85.32 78.93 80.78 74.69 79.58 78.97 74.87 
centrés V. 374.3 375.5 439.1 498.7 706.4 771.0 901.7 920.9 967.7 1076.4 1117.0 
Zinc ore and concentrates — Minerai de zinc et con- Q. 383.5 364.1 300.8 426.2 403.8 424.6 379.1 389.2 452.5 460.0 444.2 
centrés V. 3550 2618 22:32 45163 58.87 62.22 5895 44.72 56.70 77.86 81.33 
Giontes Chiatbore ER eect ener eS anis à Q? 18.87 21.82 25.76 27.84 32.65 30.26 34.43 37.86 39.08 4256 47.19 
V. 194.9 237.6 290.7 348.0 721.5 1062.5 1282.9 1481.8 1524.0 1675.0 1 964.7 
Iron, pig and cast — Fonte brute et fonte moulée.... JQ. 2893 «5278 687.1 9385: S585 S98. 763.4 51912) 785.3 618.8) 349;5 
V. 21.57 23.58 27.28 58.18 62.01 4048 56.81 39.58 70.55 76.20 41.90 
Iron and steel ingots — Lingotsenferouenacier.... fQ. 119.5 298.8 756.9 808.4 1162.5 1690.5 1886.8 1603.6 1248.3 653.9 554.5 
V. 9.79 19.13 50.36 67.85 154.11 177.07 220.64 202.32 194:46 138.16 120.92 
. 
| Copper and copper alloys® — Cuivre et alliages de cuivre® fQ. 57.40 78.85 79.50 82.84 124.79 109.26 75.30 66.09 53.68 47.95 72.79 
| Vi 60.55 74.62 75.95 131.84 135.75 111.73 91.01 70.80 76.82 93.82 116.01 
| Lead and lead alloys — Plomb et alliages de plomb... JQ. 304.36 269.25 291.96 281.98 277.46 310.44 296.57 305.27 322.28 355.69 281.64 
va 85.51 66.50 81.34 118.14 129.67 111.13 165.51 193.86 260.08 548.34 308.29 
Zinc and zinc alloys — Zinc et alliages de zinc. . . . .. Q. 136.83 187.77 203.90 164.78 143.28 124.07 170.08 184.32 194.42 198.90 194.98 
Vv. 35.71 56.83 61.97 69.81 80.52 70.82 109.39 96.08 111.39 135.07 132.12 
Sr 
1 Million kilolitres. + Millions de kilolitres. 
? Million metric tons. Millions de tonnes. 


3 Millions de mètres carrés. 


3 Million square metres. Mill 
Milliers. 


4 Thousand number. 


: Comprising hides and skins from bovine animals, equine hides, calf and kip, sheep and lamb. £ Comprenant: cuirs et peaux de bovins, peaux d’équidés, peaux de veaux et peaux d'agneaux 


Beginning 1976/77, refined copper, unworked. non apprétées, peaux d’ovins. a 
6 À partir de 1976/77, cuivre raffiné, non travaillé. 
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AUSTRALIA 
XI. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 


49, Index numbers of wages — Indices des salaires 
(end of December — fin décembre) 
(1975 = 100 i 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Weighted average minimum weekly wage rates, adult males — Salaire minimum hebdomadaire moyen pondéré des travailleurs adultes (hommes) 


All industry groups — Indice général. . . . . . . . . . . . .. 52 57 66 90 100 115 126 136 143 159 180 
Mining and quarrying — Industries extractives........ 47 50 56 84 100 114 126 136 137 161 176 
Manufacturing — Industries manufacturières ........ 53 58 67 90 100 145 127 138 145 160 183 
Building and construction — Bâtiment et travaux publics . 50 55 62 87 100 115 126 135 143 158 182 
Railway services = Chemins defen. 54 59 66 94 100 114 127 136 143 157 177 
Road and air transport — Transports routiers et aériens . . 53 58 66 92 100 114 126 137 144 159 179 
Shipping and stevedoring* — Transports maritimes et 

Manutention seek whee Mere hone Klute ee ee AE 45 58 65 82 100 113 124 133 139 154 167 
Comimeilon ee mate nee 55 61 72 92 100 114 124 133 140 152 169 
Wholesale and retail trade -Commerce de gros et de détail 52 #7 67 90 100 115 127 137 142 159 180 
Public authority (n.e.i.) and community and business 

services — Services publics n.i.a. et services fournis aux 

collectivités et aux entreprises. . . . . . . .. ....... 52 56 68 87 100 115 126 135 141 156 179 
Amusement, hotels, personal services etc. — Divertissements, 

hôtels, services personnels, etc. ..............., 52 56 66 90 100 115 127 136 141 159 178 
' Base initiale: 1954. : Original base: 1954. 
2% compris valeur des avantages en nature. 2 Inclu ding value of keep. 


50. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(1975 = 100)' 


1974 1975 19767 1977 1978 1979 1980 1981 


All groups — Tous groupes 94 100 112 128 143 191 229 236 
Food, live animals and tobacco — Alimentation, animaux vivants et tabacs........... 109 100 109 124 145 210 228 225 
Crude materials (excluding fuels) — Matières brutes (non compris carburants) ......... 98 100 115 130 135 170 196 185 
Electricity, gas and fuels — Electricité, gaz et chauffage . . .................... 77 100 118 135 156 213 314 360 
Chemicals = Produits chimiques 2 em mme ne 5 ok Reese 80 100 102 112 117 134 160 166 
Metal manufactures, components for transport equipment and machinery — Articles manu- 

facturés en métal, pièces détachées pour matériel de transport et machines . ..,..... 77 100 115 139 157 168 182 188 
Other manufactured materials — Autres matières manufacturées............. ee à 84 100 105 123 132 149 166 172 
! Original base: July 1968/June 1969. | Base initiale: juillet 1968/juin 1969. 


2 


bs Average of less than 12 months. Moyenne de moins de 12 mois. 


51. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1975 = 100) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


"To mm 
State capital cities? — Villes principales de l'Etat? 


Allitenis= TOUS ACIER AL mm. some cn 65 69 75 87 100 114 127 138 150 165 181 
SVGNEVA ee Mess es teint dates ee 65 69 76 87 100 113 125 135 148 164 179 
MelDOUERez Le kad ee ane ont os eee ale 65 69 76 87 100 114 128 138 151 166 182 
BYISbANG ir. EL SM PS CNRS VOTRE an 66 70 76 88 100 115 128 139 150 166 182 
NE RP 0 OS Ca ene 64 68 75 87 100 114 129 139 151 166 182 
PELE ame one dose die Le ns sc 66 70 75 85 100 115 131 142 154 169 185 
Hiobanter.. tela ne SEE nn Or A 65 69 75 87 100 115 130 140 153 168 184 
Rood. (Alimentation... Gs enw Ww aan ee a ee oe 67 70 81 93 100 112 125 137 156 176 192 
Clothing = Habillement... 3.55.5. «si. 0004 ae tienes 62 65 71 85 100 116 132 143 153 164 176 
HGuUsing ="Lopenient's AN: Acura tonte: 63 67 73 84 100 116 129 139 148 161 178 
Household equipment and operation — Equipement et 

COEUR MIÉMANOTS das de ne ere nie els die nu +0 0 Fe ea rr 85 100 113 123 132 141 155 171 
Transportation = Transports: 6c.) cece see ees a 4. TNE ae fe 83 100 113 122 132 148 164 181 
Tobacco and alcohol — Tabac et alcool. . .......... + ae ie 84 100 120 125 136 156 166 178 
Health and personal care* — Soins médicaux et soins per- 

sonnels RP LU RS SPL ET AP AE à tue ed ame 93 100 109 174 183 172 200 224 
Recregtion — Loisus(1977= 100)". 40.0... : ‘ : 4 : : 100 107 114 126 137 

Canberra | 
Allatenis = TOUS AMOR. en ee eee Mines ue 66 70 76 88 100 115 128 138 

Hood /AlmenAtiON ee dar Re 67 69 80 92 100 114 125 ay “+ + he 
Clothing = Habillement ti. sits Pon wee tei ee 62 65 71 85 100 117 132 142 152 162 175 
Housing = Vopementia. 7 a Ne en Re + à 69 71 76 87 100 122 133 141 146 155 171 
Household equipment and operation — Equipement et 

Cniretienanenagorine sean cyan eed hae cian Meet ie viet se 86 
Transportation — Transports 4.925 «as «a ses sy 8 TE 1e Ne 86 es fe ise 08 ps or oo 
Tobacco and alcohol — Tabac SEBICGOI? ES se er: 1e A ES + 85 100 117 124 134 153 164 ee 
Health and pertonal care” — Soins médicaux et soins 14 

DEESOUMGIS: Cine nd à Pate DT ie mas ites Sans 
Recreation — Loisirs (1977=100)* ............. (ea ‘+. “ + _ a 100 ite 114 tas a 

: Original base: July 1966/June 1967. | Base initiale: juillet 1966/juin 1967. 


Weighted average of six State capital cities. 
Original base: October-December 1968. 
Original base: July-September 1976. 


Moyenne pondérée de six villes principales de l'Etat. 
Base initiale: octobre-décembre 1968. 
Base initiale: juillet-septembre 1976. 
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AUSTRALIE 
XI. WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (suite) 


52. Index numbers of prices received and paid by farmers — Indices des prix payés aux agriculteurs et par eux 
(1975 = 100)' 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


| Prices received by farmers (R) — Prix payés aux agriculteurs (R). 66 78 110 105 100 109 117 128 163 185 192 
| Prices paid by farmers (P) — Prix payés par les agriculteurs (P) . . 54 58 65 81 100 112 125 135 147 168 193 
| Ratiol(R)/(P)=Rapport (RE... esse ce 123 134 169 129 100 98 93 95 111 110 100 


LR 
Original base: Average of three years ending June 1963 for 1971-1980 and July 1980/June 


1981 thereafter. Base initiale: Moyenne des trois années ayant pris fin en juin 1963 pour 1971-1980 et après 


cela juillet 1980/juin 1981. 


53. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d'exportation 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Lamb (Australian cents per pound) — Agneau (cents australiens 


RERSUDTN eS BEN orcas 8 CRE EEE 16.5 18.0 32.6 30.1 27.4 2.9 32.9 38.7! 
Wheat (US dollars per bushel) — Froment (dollars EU par 
HOESSCAL pate ene ton ee he LE Ts re. 157 1.85 3.94 5,32 4.03 3.43 2.90 S7IL 4.29 4.77 4.73 
Sugar (US cents per pound) — Sucre (cents EU par livre) ... . 4.88 6.52 7.63 18.40 19.95 14.35 11.74 12.07 13.30 21.07 19.16 
Wool (US cents per kilogram)—Laine (cents EU par kilogramme) 79.7 117.8 305.3 252.2 182.4 198.0 227.0 234.9 254.5 302.3 328.2 
Specification: Désignations: 
Lamb: Ist and 2nd export quality, 29-36 Ibs, wholesale price, Melbourne. Agneau: lère et 2ème qualités pour l'exportation, 29-36 livres, prix de gros, Melbourne. 
Wheat: Australian Wheat Board export price for exports in excess of International Wheat Froment: Prix à l'exportation de la Commission du blé de l'Australie pour les exportations 
Agreement quota, Sydney. en plus du quota fixé par l'Accord international du blé à Sydney. 
Sugar: Export unit value of sugar from cane. Sucre: Valeur unitaire à l'exportation du sucre de canne. 
Wool: Export unit value of greasy wool. Laine: Valeur unitaire à l’exportation de la laine en suint. 
Average of less than 12 months. | Moyenne de moins de douze mois. 


XII. FINANCE — FINANCES 


54. Currency and banking — Monnaie et banque 
(average of weekly figures for last month of period — moyennes hebdomadaires du dernier mois de la période) 
{million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Money supply — Disponibilités monétaires 


MODE MONTRE en ere ere que oe ous 5 750 6 900 7 989 7 910 9756 10634 11343 12709 14661 17220 18053 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors 
banques 1 477 1665 1 904 2075 2710 3 080 3 503 21955 4 375 41975 5523 
DEPOsit IMONEVDEDOSR, 2, eis Se ee ape > nee 4 273 51295 6 085 5 635 7 046 7554 7 840 8754 10286 12245 12530 
Reserve money — Monnaie primaire .............. 3194 3829 4769 4161 5415 6076 6391 6368 6932, 7612 8441 
Private time and savings deposits — Dépôts privés à terme et 
PÉTER NAT Lae Gee or te NT aR CEE 1031713525 16726 191055 22,798 25919 277369. “30116, 33 136 37275 = 41 Pe 
Private government deposits — Dépôts privés auprès de |’Etat 499 536 756 604 897 1562 1626 1624 1748 1033 112 
Bank debits! — Débits ares Sr etic ee fre 20246 23910 30137 33192 38459 43375 55854 65654 77720 96952 117 815 
: 2 s Bo i 
ts: Reserve Bank — Avoirs extérieurs: Banque 
| ea : ; Mn nee. 2 785 4 794 3 953 3 260 2 907 2 416 2 699 3 054 3 826 5 ae A + 
DAS Pe DE : -: Bea ; 
Cl on private sector — Créances sur le secteurprivé..... 8931 10274 13379 15918 18463 22067 25125 28106 32273 
4 AS Bani PAU MOTESEHVE BU ea nain ein 248 199 121 132 159 123 483 245 202 263 356 


Trading banks and savings banks — Banques commerciales 


CL CHALEIC as a reset 2 suey 8683 10075 13258 15786 18304 21944 24642 27861 32071 36114 41 897 


: : 14878 15 769 
ims t (net) — Créances nettes surl’Etat.... 4 469 5 355 5 566 6 098 O72 LO S18) SO 050 10854) eel 77 
ea wee LOSC INC D ii ren En SP au 629 289 523 978 2 745 4 694 4 958 5 039 6 562 GLONNN7755 
i i nks — Banques commerciales 
Se aes Lime me ë ; ee “à 5 Oe eee 3 840 5 066 5 043 5 120 6 427 5 824 5 092 5 815 6 209 8 168 8 016 


Rates of interest:? % per annum — Taux d’intérét:? % i an’ 
ield: — Revenu des obligations d’Etat: 
cuit cet ore ores a 4 be iis < pe aa cade 6.14 4.91 6.30 9,33 8.46 8.69 9.74 8.80 9.62 11.50 13.76 
6 


Bong Along termes 5... 02 6.03 7.16 JL OTS 10.21 10.29 9.06 9.76 11.64 13,96 


tied Coane ht eee ee 6 0.7844 0.6720 0.7536 0.7955 0.9205 0.8761 0.8692 0.9046 0.8469 0.8866 


| Moyennes mensuelles. 

2 y compris les disponibilités en DTS. | a 

a Moyennes au cours de la période considérée. Données relatives au rendement théorique 
d’obligations 4 1 an pour le court terme et 20 ans pour le long terme sans exonération 


t Monthly averages. 
2 Including SDR. ; 
3 Period averages. Data refer to the theoretical yield on 1 year bonds for the short-term and 


20-year bonds for the long-term having no rebate of taxes on yields. 
fiscale. 
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AUSTRALIA 


XII. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 
55. Balance of payments’ — Balance des paiements’ 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchandise: exports f.0.b. — Marchandises: exportations f.0.b. . 5 041 6 271 9263 10773 11692 12979 13200 14 141 18566 21644 ~ #2 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.o.b. . 4 452 4 293 6453 —-10636 —9480 —10 946 —12191 —14 020 —16 213 —20 152 — 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 
es (cid cts (| MRE ae SP TST SCN rR at Rn or Qu Ce lt 2 500 2 350 2 381 2452 2 996 3 582 4381 4 812 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et | -1331 -1377 -2111 
revenu bib ren een ect _5111 -5293 -5958 —-6119 —7156 —8 304 _9 503 —10 358 
Private unrequited transfers— Transferts privés sans contrepartie . 53 70 —S 30 94 —41 —31 31 86 293 317 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans con- 
ivepatite tid. Sa bs ca Adee Sines eee —188 —266 —302 _444 _423 _386 —432 ashy 602 _646 _708 
Direct investment — Investissements directs. . . . . . . . . . . .. 1 088 279 787 896 1 431 1 360 1234 1638 
Portfolio investment, n.i.e.—Investissements de portefeuille, n.i.a. 4 —56 —23 —30 55 341 1507 373 
- i die. — i a | t à 
Cup nibs term capital, n.¢, — Autres capitaux slong MA | ¢g4y 004932 000638) tet RRL eRe BARR EES 1101 4738 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux a court terme, 
eT ee SOR, ENR RE hci GC On —117 ~94 354 —179 114 —551 4 410 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . . . . . . 330 594 —190 470 —590 —230 —44 742 —60 695 1 063 
C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/ 
démonétisation de l’or.....................:.. _ _ - _ - ~ = > = 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 
DIS er sue ET ere ri ye ek LUS 6 oS 229 98 = = = = = = 106 108 102 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des reévaluations -172 187 —78 —81 128 180 —26 —12 —103 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 
des avoirs de réserves pour des autorités étrangères. . . . . .. 2 —1 37 5 28 —44 192 —29 —46 —110 233 
Total change in reserves — Evolution d'ensemble des réserves. .. —1526 —2 829 471 1 438 990 473 820 —109 676 —543 —65 
' Minus sign indicates debit. MLe signe (—) indique un solde débiteur. 
56. Government revenue and expenditure! — Recettes et dépenses de l'Etat” 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Oe ee ee ee 
Total revenue — Recettes totale’. s.-2.¢ 7 nes ec esse net ne 7 667 8 514 9086 11582 15583 18806 22068 24225 26527 30786 36 281 
Total expenditure — Dépenses totales . ............... 7777 8612 9714 12023 18184 22339 25141 28100 30171 33240 37693 
Balance = Sold. «aye > ces nn + one seem rate —110 —98 —628 _441 -2601 -—3533 -3073 -3875 -3644 -2454 -1412 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales. ................. 7 183 7 939 8471 10918 14213 16938 19805 21501 23533 27552 32714 
Tax on income and wealth — Impôt sur le revenu et la 
fortune . | inks oo Ne CP ME: 1. 4 680 5360 Sirs 7574 10221 11900 14034 15414 15996 18590 22359 
Customs duties — Droits de douane. . ............ 466 469 513 604 841 1 044 1 273 1 232 1457 1629 1 884 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les tran- 
sactions et la consommation. ............... 1 686 1 894 2 033 2 524 2 883 3459 4 135 4491 5 615 6 830 7 937 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . , .. 351 216 150 216 268 255 363 364 465 503 594 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Defence Défense . sus, <a wR ties OR es 2 1 066 1110 1 161 1072 1429 1613 Hed tg | 2 102 2 429 2614 3 365 

Economic services — Services économiques . . . , ..... 246 264 280 317 413 459 492 592 686 686 844 

Social services — Services sociaux, .......,....... 1 967 2 290 2 833 3 486 5 020 6 855 8 281 9 278 

Contributions to provincial and local governments — Aide FU 2 eae ‘4 

à l'administration provinciale et locale . . ........ 2 227 2 396 2 784 3 435 5 194 7 091 7 661 8 738 9 639 
F 10 

Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 994 1 096 1167 1 990 3 198 3 726 3 654 4 220 4 639 =] < a ‘a 
Investment — Investissements . .................. 694 838 808 1 002 1 353 1 577 1 667 1112 1 498 1 603 17 
Loans and advances (net) — Prêts et avances (mefs).......- 583 618 681 721 1577 1618 1 469 1 398 1118 1074 A : 


1 7 : 
Figures relate to receipts and expenditure of the Commonwealth government only. | Gouvernement du Commonwealth seulement 
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AUSTRALIE 
XIII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


57. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


A . 


Number of schools — Nombre d'établissements 


Hstlevelilen degte MR REC ee Gk Gls 6 8125 8 237 8 i33 8 076 8 009 8 007 7 989 

Pndlevel — 2ème degré (total) 2... .. .. ces se ene ae Bee Fe a 2 256 6e 
GeneraliauGeneralgerc pcos, a) ae se onal silos 1 254 Lars 1355 1 376 1 397 1 437 Me bias ee 
Vocational/technical — Professionnel/technique . .... arate ae Pe ers 859 ays 1 087 1159 1 268 

3rd level! — 3ème degré! (total) aie Ua als secte des à ae 118 117 TES 112 112 110 100 99 96 

SDeCA le LS pe ciel ne A tea ous ele 407 419 431 439 441 458 

Teaching staff — Personnel enseignant 

SION EST Aer M = tee te AMEL 67114 69496 70911 73745 78390 81747 85855 87878 90668 

And leveli=— 2emerdegré (total) . . : 6220s 4.020. 0 tr ee ane ... 81458 85638 89674 92241 94411 
Generale Generale tens cis ntti Eee chem ets te à 56786 60935 65211 68623 74041 77638 80980 82677 84525 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . .. mee are se sate 7417 8 000 8 694 9 564 9 886 

3rd level! — 3ème degré! (total). ................ 7 838 8216 ... 18461 19920 20848 21371 22140 

SOC S Real ee ere ea Fas de 2 601 2 978 2 902 3 026 3 245 3 439 

Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 

ÉSAIO VC =o er GOGTE sara à ets 6, el meso eye, cie 1 821 1 821 1811 1 813 1 819 1 842 1 846 1 865 W855) 

Ind jevell— 2ème degré (total) G2. cece es ws are ae oaks nee 1771 1 886 1935 1 982 1 986 
General) General! tee, ae a 2 2210 6 caves ee 987 1 020 1 042 1 063 1 100 1118 1116 1111 1 098 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . .. ET a+ NAS Fes 671 768 819 871 888 

3rd level! — 3ème degré! (total). ................ 193 208 224 253 275 290 300 310 317 

Speciale Specialc es a oa aa edhe es ek 25 26 26 26 27 36 


Including teacher training. 
Special education data are also included in the Ist level or 2nd level. 


Y compris l'école normale. 
Les données concernant l'enseignement spécial sont aussi comprises dans le 
premier degré ou le second degré. 


58. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1976) 
nna neers  — 
Number — Nombre 
EEE EEE ee 
ere EL CO POP CPR ET ee ee ! 2 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs . . . ..............................................: É : os 
adress = TIR LE oe peut ones Ole RE CE PE REC HONG! Cane ac gr Cream EEE EOR 
Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental 35 078 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs . ..................................s-seeseerssec 22 510 
chine Tec DMC a en ne ee os als ea e etre eeeiein Sy aie oe aly alte eee porno pete ste Sc QE 12 568 


"à 0 +. NU ae 


2 1971. Data refer to number economically active. ! 1971. Les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs. 


59. Libraries — Bibliothèques 


(1977) 
Number of libraries — Number of volumes ( thousands) - 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (milliers) 
Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories a 
1 
National — Nationales . . . ...... Lt ONE RE PRO NE NE RE + nat 
Higher education — Enseignement supérieur... .....-.-:::::-:::::::-:-:-tttttt" 


Ee en eee  — — 


81 


TRALIA 
he XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


60. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 
Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés. . .. 4 624 3 579 1 605 1 761 1 761 2325 6 375 7 658 8 392 
Generalities — Généralités . . ................ 94 105 62 52 61 89 244 343 308 
Arts and letters — Arts et lettres . . ............ 732 823 437 401 508 544 1 284 1 740 1 956 
Social sciences — Sciences sociales . . . . . . . . . . . . 2 647 1 630 790 930 823 1 145 3152 3 666 3 964 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées Lust 1021 316 378 369 547 1695 1 909 2 164 
Number of translations — Nombre de traductions . . . . .. 7 47 67 ae 21 44 42 tod 
Arts and letters — Arts et lettres . . . . . ......... 6 24 13 19 3 10 24 
Social sciences — Sciences sociales . . . . . . . . . . . . . 8 22 52 22 22 31 15 
Natural and applied sciences —Sciences pures et appliquées 3 1 2 3 2 3 3 
Newspapers — Journaux 
tes of newspapers — Nombre de journaux . . ...... ne 62 58 es 70 65 60 62 63 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . ........ yon WS 282) 5-126 1 5320 5093 4365 4716 4851 
:nu roduced — Films de long métrage: nombre 
ee fe RE Pas: ra 2 ee 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas! — Nombre de pineiias’ Gree ete 976 oe #3 A 891 Wie 879 613 782 


Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges 
IHUIHErSN ee ein ee ose Cole re dar mae 478.4 


Estimated number of radio receivers in use (thousands) — 


Nombre estimatif de postes récepteurs de radio en service 
(milliers) a er ne 8 500 ... 14300 14600 14800 


Estimated number of television receivers in use (thousands) — 
Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en ser- 


vice (Hllers)) en eee nettes 2 845 2939 3 013 ue 4 549 4 785 5 020 5 511 5 515 
: Including drive-in cinemas. Excluding 16 mm cinemas. Ly compris les cinémas de plein air (drive-in). Non compris les salles de projection équipées 
en 16 mm. 


61. Medical facilities — Santé publique 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


mr 


Public hospitals’ — Hopitaux publics! 


Hospitals — Nombre d'établissements . ......:..... 765 771 771 774 780 777 787 792 791 791 792 
Beds and cots — Nombre de lits. . ......... CNP TEE 63670 64299 65449 67808 68727 69544 70390 71249 72213 71668 71652 
Private hospitals’ — Hopitaux privés! 
Hospitals — Nombre d'établissements . . ........... 324 326 330 338 336 339 336 332 335 339 340 
Beds = Nombre de té... + most ee a 13572 14386 15101 16224 16570 17428 17997 18188 18778 19535 19956 
Mental hospitals — Hôpitaux psychiatriques 
Hospitals — Nombre d'établissements . ............ 1% 78 77 79 
Beds'=|Nombre:de its, 5 0542: shaw vies oe ee 27435 26861 24314 23973 
Repatriation hospitals” — Hopitaux d’anciens combattants? 
Hospitals — Nombre d'établissements . . . . ......... 13 13 13 12 13 12 12 12 12 12 10 
Beds—= Nombre de DES sae. cry) etat tata etre Ge SUIS 3 592 3 681 3418 3 508 3 210 3 230 3 197 3 122 3 052 2 878 
' Data refer to those hospitals approved under the Health Insurance Act 1976. Prior to 1976, x Hôpitaux agréés par la loi de 1976 sur la santé publique (Health Insurance Act 1976). Avant 
approval was under the National Health Act 1953-1967. 1976, hôpitaux agréés par la loi de 1953-1967 (National Health Act 1953-1967). 
Repatriation hospitals: general hospitals and auxiliary hospitals and Anzac homes, which are is Hôpitaux d'anciens combartants: hôpitaux (généraux et auxiliaires) et foyers d'anciens com- 
under the control of the Department of Veteran Affairs. battants (Anzac) relevant du Department of Veteran Affairs. 


62. Deaths by major causes’ — Décès selon les causes principales! 
(number — nombre) 


Abbreviated List number, 1965 revision — 


Nusnideé bad LME tien de 1088 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1984 
Total eS Ent Le es ee ane 110650 109760 110822 115833 109021 112662 108790 108425 108695 è 
BDs ne CT D UT ERR aN 18338 18786 19396 19971 20355 21011 21362 22062 23333 
0 PRES CR Ne es TE ean os ee 1801 1840 1791 1960 1746 1720 1596 1740 1634 : 
BPE sine CEs ha LRO PES PRE 1629 1497 1464 1596 1415 1474 1350 1292 1326 | 
BIG NE D D AN RO RE ET ee 33573 33156 32988 34629 32731 33846 32675 32532 30728 : 
Dina tink ie SE ee 15731 15769 15932 16360 15336 15267 14536 14149 13723 
Wiese sc rune oo re 2725 2547 2616 2771 2129 2566 2255 2223 1766 
EE PT eee eee 3911 4078 4117 4627 4022 4763 4294 4454 2257 | 
BSG? an sad ed te dre Ce I ee ree 552 573 621 621 603 678 644 581 705 | 
PAT A On ne nt NS SR ARE 768 805 927 1104 1102 1127 1171 1185 1231 "4 
PR etl. te MT RE 746 737 726 821 750 819 840 687 948 | 
ah Ph ita Ww iia; dns ue TRE 1280 1322 1194 1264 1093 1164 1111 1025 909 
ins a ASE shies Dea ae ee ee 3847 3571 3825 3816 3788 3616 3825 3840 3478 
MEL AN So et DRE ae ee 1738 1625 1528 1567 1528 1504 1566 1595 1607 


Others = Autres as bis ate neces ot oi 24011 23454 23697 24726 22423 23107 21565 21060 25050 


1 
Data tabulate ry i + 
lated by year of registration rather than occurrence, Données classifiees selon l'année de l'enregistrement et non l'année de l'événement 
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AUSTRALIE 
XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


63. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Road accidents! — Circulation routière! 
Number of cases — Nombre d'accidents .......... 65210 65750 70151 67473 65788 64282 67693 71334 67014 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total. ...... 94626 93188 98883 94960 93193 91391 95396 101390 95301 
Rersomsiwiledie= IMontg aes iirc ne. 2 eo 3 590 3 422 3 679 31572 3 694 3 583 3 578 3 705 3 508 
do LES 91036 89766 95204 91388 89499 87808 91818 97685 91793 


Number of cases — Nombre d’accidents.......... 31 28 30 34 24 32 33 47 43 49 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ..... . 72 60 49 65 41 78 63 85 15) 96 
BÉTSON ET MONS 2 Aw aa Gis chen dam 48 37 41 46 25 54 39 58 42 52 
Persons seriously injured — Blessés graves . . . . . . .. 24 23 8 19 16 24 24 oT 37 44 


1 
Accidents reported to the police which occurred on public thoroughfares and which result- 


ed in death within thirty days or in bodily injury to an extent requiring surgical or medical 
treatment. 


1 PS s . . ree ied 
Accidents signalés a la police; survenus sur la voie publique et dont les victimes sont décédées 
dans les trente jours suivant l'accident ou ayant reçu des blessures nécessitant un traitement 
chirurgical ou médical. 


1 


Accidents involving civil aircraft which resulted in death or serious injury. Excluding para- 


~ Accidents ayant causé des morts humaines ou des blessures graves. Non compris les parachu- 
chutists killed on contact with earth after an interrupted fall. Years ending 30 June of year 


ustes tués au sol à la suite de sauts. L'année se termine le 30 juin. 


stated. 
64. Life insurance! — Assurance sur la vie! 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 
| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| 
Number of policies /thousands) — Nombre de polices /milliers) 8 344 8 532 Cd 8711 8 618 SI?) 8 262 8 101 7 888 7 633 
Grins msured Sommes assurées: . "2 0. à + see 5 + + 33749 39321 45927 53829 62498 66833 76409 87296 98806 112117 
RRPMIUINITÉCEIDIS— PTIMIES > 0 ee me à des cum se 832 948 1 066 1 201 1 356 1 404 1532 1 654 1 764 11912 
meatceit payments — PEESÉALIONS En es . - : . 428 495 563 708 851 967 1 090 1218 
T Including endowment policies. ' Y compris les polices d'assurance en cas de vie. 
65. Housing — Habitation 
(1976) 
Total 
Emuseholds (thousands}= Ménages {milliers M CC un ee à opus out at à Biel ew Se SH Ta os 4 162 
Average size (persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par ménage). . ............................ sat 
Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissances des ménages dans les logements classiques (%) 
Onn TerOeeMpanite =. PrOpmie LATEST oc 66.7 
RICE SOM CLEA LATTE SEM RRS rae eek Necro so shay gran Pius, Fe diols, OS CO OCR wide hoe Gs) eee 1) 2 
Conventional dwellings! (thousands) — Logements classiques! (LIGA PR EN ES RO Te DU Re Li Geo Le 4 572 
Mecupiedi (thousands) = Occupés (MAIS) NN NN TE NN CS MER 4141 
Average size? (rooms per dwelling) — Grandeur moyenne?/pièces PA IOLEMEN LI RENE ere Cle Ce 5.4 
Average density” (persons per room) — Densité moyenne”/personnes DOs DICGE) RETENU ER eee 0.6 
Dwellings with facilities — Logements avec équipement (7%) 
Toilet — Cabinet d’aisances 
Avr Ce RC NOIRE, CON OM EE ts Siar A re LOC Shits ahd em eine ECO se 
Bini c= (Cie de nn NP OC I CC OO CET AA PE SR EEE + 
Blecttic lishting Eclairage électrique a ce CU RTC ee Ss et . 
ee See 
1 Data refer to housing units " Les données se rapportent aux unites d’habitation. ‘ | ’ 
. 5 3 y 4 ie e > jèces i 
2 5e of rooms include those used only for professional or business purposes. 2 Les données relatives au nombre de pièces comprennent les pièces qui ne servent qu à 


l'exercice d’une profession ou d’un négoce. 
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BANGLADESH 


1, POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population — Population estimative au 


milieu de l’année fmillions) ..................: 69.77 72.39 74.37 77.03 78.96 80.82 82.71 84.66 86.64 88.68 90.63 


Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 


(naissances vivantes) . . ., ......,.......,..4…. ST 51.6 49.6 48.9 49.0 


Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité 6 ees 4.8 4.3 3.8 


Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . .. 137.8 191.8 103.0 113.7 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1974 and 1981 censuses — Recensements de 1974 et de 1981) 


1 March 1974 census — Recensement du ler mars 1974 6 March 1981 census — Recensement du 6 mars 1981 


Population Density Population Density 

ee (population © AM = (population 

Both sexes — Male — Female — Superficie per km”) — Both sexes — Male — Female — Superficie per km? )- 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 


76 398 000 39 439 000 36 961 000 143 998 531 87 052 024 44 849 973 42 202 051 143 998 605 


3. Estimated population by age and sex (J July 1980) — Population estimative selon l’âge et le sexe (ler juillet 1980) 
(thousands — milliers) 


All ages— Under 1- 
Tous dges Moins de 1 an 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35—39 
Both sexes — Les deux sexes. . . . . . . . .. 88 678 13 945 11 968 10 712 10 269 8 354 6 970 5 808 4 797 
Male = Mascülin, -m 8%... mess ve ue 45 689 7135 6 166 5 521 5 361 4 273 3 576 2 988 2 474 


Female — Féminin . ....,..:..... 42 989 6 810 5 802 5 191 4 908 4 081 3 394 2 820 2 323 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
nee …— …—…— “| 
Both sexes — Les deux sexes. . ........ 3 930 3 185 2 592 2 113 1 588 1 126 738 377 161 41 + 

Males Mascu ne PR eee 2029 1636 1335 1 104 826 582 380 195 83 21 
Female — Féminin ............. 1901 1549 1 257 1 009 762 544 358 182 78 20 


ee eee a a ee 


4. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex — 
Espérance de vie et survivants à un âge donné pour chaque sexe 


i PE M RE CE 


Age (in years — en années) 


0 1 2 3 4 5 10 15 20 25 
Expectation of life — Espérance de vie 
1974: Male — Masculin. . ......... _ 
ann Panic tele M6. Hs ners ro reer 
Survivors — Survivants . 
1974: Male — Masculin. Mo a eae Where 100 000 84 000 - - ~ 76 800 75 100 73 900 71 900 69 300 
Female — Féminin ......... 100 000 85 500 - - - 79 400 76 800 75 500 73 500 70 900 


EEE mme mem 


Age (in years — en années) 


30 35 40 45 50 aS 60 65 70 75 
Expectation of life — Espérance de vie 
1974: Male — Masculin. SH te Nd at fay she 35.4 AT 28.1 24.4 20.9 17.6 14.4 11.6 9.1 7.1 
Female — Féminin . ........ 354 31.4 217 24.1 20.5 17.2 14.1 113 8.8 68 
Survivors — Survivants | | 7 
1974: Male — Masculin........... 66 700 64 200 61 400 58 300 
ulin. $4 600 50 100 44 600 37 700 29 600 
Female — Féminin . ........ 68 300 65 700 62 800 59 600 55 800 $1 100 45 300 38 100 29 oe na 


BANGLADESH 
1. POPULATION (continued — suite) 


| | 5. Economically active population by industry, status and sex (1 March 1974)! — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (Jer mars 1974)! 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0? 
Te En 9. 
Total . Re ou DES ERP EETEPREECCECETEERE TE 20523 151823 2 946 8 33 771 320 56 2 060 505 

Mates IMascuibinin. cynic: ee ete oct decor te 19651 15213 5 910 7 32 762 

eialee a Rem UNIN werner sr oes aucune, anew bush ais eoale ae | a 7 oe == ted we 

872 610 36 9 3 1 182 32 

Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 

travailantalleur propre compte ©24 ........s--+s.- 9 349 1552 380 22 548 171 13 662 

MAO M SCT M A thy nu autos Ss en RL ee eat 9 174 7 423 362 22 542 170 13 641 

FOTO EC 0 PNR ne 175 129 5‘ 18 2 : 6 1 2 22 
BIRD LOVIECS ESS ATATIÉ Re EE CR ee 5 928 3 934 1 484 6 9 144 139 42 1 169 

MAG = PENSER SR ON Re 5 767 3 886 1 479 6 9 143 138 EH 1 063 

RCA Cee CTINININN crate wWascey SWS yo) ara ae) 6 aici wad aliens à 161 48 ; 5 ; ; 1 1 106 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . 4 697 4 337 : 81 : 1 48 10 1 218 

MARNE RC sien wy ou in, sash elles me tie qe 4193 3 904 : 67 : 1 47 10 1 164 

BemalcresIhCMmininies ee peh PS RÉ er A, 503 434 14 : À 1 : : 54 Hie 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation... . . 549 mir : 1 1 ; 31 1 ° 10 505 

MR OEM SC Ne nr ele nie lee 517 case ; 1 1 ; 31 1 i 10 473 

cial ee CII ergy re ace à os M ae cel ocre 32 Neve ; : ‘ ; ; : : ‘ 32 
ee ms ee Ne 
: Complete count census, final data. 1 Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. 

Including 502, 706 unemployed (471,254 males and 31,452 females). A compris 502 706 chômeurs (471 254 hommes et 31 452 femmes). 


6. Economically active population by occupation, status and sex (J March 1974) — 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (Jer mars 1974) 
(thousands — milliers) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 
Total 0-1 2 3 4 5 6 1-9 U 


ed silane seule aise eu Stn SS Cuba os Que @ ro ete 207523 SiS) 31 208 934 386 15 838 2 247 503 
MENÉS CUT Ne nee sm cs neue eee ols cie enero] see ere 19 651 353 30 206 923 2915229 2 141 471 
ÉRAE HÉROS nimes à aise Fee celle Cle sie eur elle cie 872 22 ; 2 ii 89 609 106 31 

Employers and own-aceount workers — Employeurs et personnes ' 

EVA EDR IEUT DIODES COMPLICE sm ian oils mec seal ons el era Giles asia oils 9 373 73 3 3 762 54 7 567 OH 
A See MASCU RER PR ee nm eee ses» eue neue a + se esse = oje on ehie aie 91199 70 3 3 753 47 7439 882 
Besides MH CUsIN EL ental aie das sic ane ee ce Cialis rue pére © + 174 ? ; : ©) dl 127 29 

BRET DIOVCCRi = SALATIC en eee ee ee ike) etais celle 0e lee of ere 5 942 291 27 201 105 310 3 934 1 073 
Widow MS CUIR Ne een: cumin nano eee le oh wunudue yield eee 5 780 272 27 199 104 235 3 886 1 058 
Éémale seri til ire cain ed thon crete ors dae ere eee eee nue mes ie 162 19 . 2 1 76 48 16 

Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés ............. 4 705 11 1 4 67 22 4337 263 

| MRC MSC er ae oy > ler 2 ie aided cols 2e aie ee place 4 200 11 1 4 66 15 3 904 201 
RASE EU ee ce lens een -lole leurre 505 1 5 ; 2 a 434 62 286 

Not classifiable by status — Inclassables selon la situation . ................ 503 ete vee ste ee ar rate ios 503 
Wei SM Asnieres ere 471 rats aes 0% yee sete atts ers 471 
erate ea EME ame 0er e elele ere 7 sec Gu eus 2 re sul aire othe as Bars act ttc Se sh! 

1 Complete count census, final data. ' Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. 


11. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
7. Employed persons by industry! — Personnes actives par branche d’activité économique! 
(thousands — milliers) 


ee  —— 


pe ee — 


ISIC 1958 
code — 
77 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 1975 1976 19 
CITI 1958 
EEE a ee 
Total number of employees — Nombre total de salariés . . ................ 885.8 . 1096.6 5 ll appa) 
Agriculture, forestry, fishing — Agriculture, sylviculture, DÊCNE CA et wee ae 0 114.5 ‘ 146.9 : oe - 
eels ; ; ; 01 ie 
Mining, quarrying — Industries extractives... ..................... 1 fi 
Manufacturing? — Industries manutacturiéres ss tant 2 aoe eran 2-3 298.8 oy cor 
Electricity, gas, water? — Electricité, FPE NC, DO 0 OD g tho DO UO UIUC 5 20.9 ie ae 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ...................... 4 44.9 . ; 
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BANGLADESH 


Il. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) 
7. Employed persons by industry’ (continued) — Personnes actives par branche d’activité économique’ (suite) 
(thousands — milliers) 


ISIC 1958 
ae 77 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 1975 1976 19 
CITI 1958 
Trade, financing, insurance and real estate — Commerce, banques, assurances et 
affaires immobilières os be c+ à wb ee ee se ged ws cise Ole os ere le 6 26.4 : 517 X 65.4 
Transport, storage, communication — Transports, entrepôts, communications . . . 7 31.3 : S57 ; 68.8 
= 4 « e. à à 1e “ 
i i 1 services —Services fournis à la collectivité, services 
Community, social and personal s oe ads | 4477 
sociaux et services personnels ................+...+-...+..: 
ea 
1 ‘ 2 
D tennial survey. Employees. : Enquête biennale. Salariés. | 
= Including repair and installation services. Y compris les services de réparation et d’installation. 
Including sanitary services. : Y compris les services sanitaires. ; . : 
Including restaurants and hotels; excluding repair and installation services and sanitary Y compris les restaurants et hétels; non compris les services de réparation et d installation, 
services, et les services sanitaires. 


II. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
8. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’ acquisition courantes 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million taka — millions de taka) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de consommation 


finale des administrations publiques ..................... 1 623 3155 4 141 4 642 5 726 6 827 9715 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consommation finale 
DELCO ate a eral ees sens te no tele D nee © CON unter = AE: 39015 68257 122418 102553 94598 118551 125 128 
Increase in stocks — Accroissement des stocks : ................ 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . . . . . .. 4 027 4011 6 888 9414 12360 15950 22025 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de services . . .. 2.441 2 983 3 136 S 552 6 670 7178 9 652 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de biens et de 
SERVICES M MM ee kp eyes a A) aveu deb Pie tel UE An Cut 2 264 7320 10842 14703 13993 18216 21726 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur brut aux : 
valeurs d'ACAUSNION a: We ere cease tua EE 45112 71086 125741 107458 105361 130290 144774 172450 195 962 


9. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1972 — 
Produit intérieur brut, à prix constants de 1972, par genre d’activité économique 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 

(million taka — millions de taka) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


sy lviculiure: ef DÉCRET UE PR a eee «teak ae 27146 26200 28827 28537 31865 30903 34019 33872 33909 36658 
Mining and quarrying — Industries extractives........... } 1 990 { 1 2 1 1 1 1 1 1 1 
Manufacturing — Industries manufacturières ........... 2 895 3 402 5 481 5 877 6117 6641 6 938 6 953 7572 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . . . .. ... 73 130 95 86 135 163 184 184 250 266 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . ......... 812 1 529 1 713 1 833 1 742 2057 2 188 2 387 2 540 2 679 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels! — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hôtels! . .......... 2217 3 829 5 142 5 814 7653 7 907 8 008 9373 10972 11520 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

ÉtLCOMMUNICATONSE ES Re twtr au, ee 1 860 3 366 3 528 3617 3 792 4 095 4 258 4612 4715 4790 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


Lion NE AC PO Ro M vue Pace LA PEUR 2 658 3 013 2 886 2 833 2 994 3 060 3 246 3 627 3 777 3965 
Public administration and defence — Administration publique et 
CLS EE ET C0 D CODE LE EP es 1 639 949 1 296 1 239 1 346 1 589 1 681 1778 1 827 1 935 


Community, social and personal services! — Services fournis à la 


collectivité, services sociaux et services personnels! . . ... 3 169 3 300 3 678 2 841 3 281 3571 3 756 3 994 4 266 4 849 
Gross domestic product in purchasers’ values —Produit intérieur 


brutaux valeurs d'acquisition 2" re 42464? 45112 50569 52282 58686 59469 63982 66766 69210 74235 
le Oa 


1 

Restaurants and hotels are included in community, social and personal services * “Restaurants et hôtels” sont compri . i is a 

r F s pris dans “Services fourni: i i i 
Gross domestic product at factor cost. et services personnels.” tomes 


? Produit intérieur brut au coût des facteurs, 
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BANGLADESH 
I. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE fsuite) 


10. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(years beginning July of year stated — l’année commence en Juillet) 

(million taka — millions de taka) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing— Agriculture, chasse, sylviculture 


_ et pêche ODA RE 26100 41501 78623 57339 53671 72248 78745 93299 104 976 
Mining and quarrying — Industries extractives. ................. 1 2 2 2 2 2 2 2 2 
Manufacturing —industmesunanutactumeres. 2.144505. 6 os 2 895 4 265 8 376 8 173 8 660 DAS OBS ISSN2 STATS 050 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz ét eau . .............. 130 119 131 189 231 245 260 369 470 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ................. 1 529 2 899 5 665 5 514 5 807 6155 70232 9289 11930 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels! — Commerce de gros et | 

ps el 
HÉGCEATIATESIAUEAN ES CLNOCI SE Gisie ee een en 3 829 6508 10982 10747 10384 12832 15634 19048 21575 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et commu- 

| nications et aM Musee: EC PO me ola tol hy hh 3 366 4 368 5 642 6 633 7 334 8 819 OSATEMANES21 770902 

Finance, insurance, real estate and business services — Banques, assurances, 

affaires immobilières et services fournis aux entreprises . ......... 3013 4743 8373 9919 9026 9283 10792 13297 15145 
Public administration and defence — Administration publique et défense . . 949 1 803 2 461 2 820 3 350 3 457 3 567 4 231 5 019 
Community, social and personal services !— Services fournis à la collectivité, 

services sociaux et services personnels}. . .................. 3 300 4 878 5 486 6122 6 896 7 846 8 680 8 883 9 893 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur brut aux 

LCM TP A COLIS TON ANR AT eso lee ao. nek. cep rata tee at lee 45112 71086 125741 107458 105361 130290 144774 172450 795 962 


1 1 


Restaurants and hotels are included in community, social and personal services. “Restaurants et hôtels” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, 


services sociaux et services personnels”. 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
11. Land use — Utilisation des terres 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total cropped area — Surface moissonnée totale . ........ 12 291 T4011 752) 908 sso 12014 11727 12020 12888 12940 
Net cropped area — Surface moissonnée nette........... 8 644 8 244 8 434 8 489 8 320 8 486 8 274 8 374 8418 8447 
Not available for cultivation — Surface non cultivable...... 2 657 2 657 2 660 2 661 2 661 2 680 2 681 2 699 2 701 2 706 
FER nl OIClS pene OP PP ees 2 224 2229 2299 2229 221? 2201 2 205 D 195 2195 NOS) 
Culturable waste — Friches cultivables. . ............. 300 295 276 272 274 268 268 269 252 249 
Current fallows — Jachères temporaires . ............. 453 850 680 627 813 644 850 744 F2 690 


12. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All groups — Ensemble des groupes (1972/1973 = 100)? ree ae 100.0 110.1 104.8 P22 108.0 116.5 1192 119.6 126.7 
Agricultural crops — Cultures agricoles. . . . . . . . . . ... Fa 100.0 11329 106.4 118.3 113.6 1257 12704 126.6 135.4 
Livestock and poultry — Elevage et volaille . . . . . . . . .. ne 100.0 101.8 103.3 105.7 107.5 110.0 112.4 114.9 117.4 
ROLE VE MOVIVICHITUTee se Re. Ce ne CR ue ee 100.0 11275 93.8 89.1 89.1 81.6 99.4 107.2 1150 
HiShenien PCIe re ed chee ole eos © oise 38% 100.0 100.4 101.1 81.0 81.6 82.8 83.9 84.3 84.6 

FAO index — Indices FAO (1969-1971 = 100)? 

All commodities — Ensemble des produits. . . . . . ..... 90 92 102 96 106 102 111 115 116 121 ne 
Rood — Detizees alimentaires. fs wm en es : 7 92 91 102 98 109 103 112 116 117 124 121 
Wercalse Céréales wands it are + ey tle When oe rs bs 90 91 108 102 116 107 119 120 121 130 126 
Per capita food production — Production alimentaire par 
LTC tee ok ie, bn odeur Vn TOO 89 86 95 90 98 90 94 95 93 96 91 
Per capita cereal production — Production céréalière par . 
ae st à i PC ae nts ae ah ae MERI ee 87 87 101 94 104 93 100 98 96 101 95 


1 Years beginning July of year stated. 1 L'année commence en juillet. 


2 meyer 
2 Original base. Base initiale. 


13. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand hectares — milliers d’hectares) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


9 878 91792 10330 9882 10028 10114 10160 10 309 


120 126 150 152 187 265 433 591 
nee Pois chiches eee COR ae eee cet ae ene D ones ©» . ef m i À a À = 
elle MaSOPe Re eee ce oc Url lee dir à error 7 i ee i ie - : : 


rer NO EE à o-oo commet GG, Gon) A. aC dt ee EEE 


BANGLADESH 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te) 


13. Area under principal crops (continued) — Cultures principales: superficie cultivée (suite) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand hectares — milliers d hectares) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
1 
Rape and mustard — Colza et moutarde . ...............:.-+-....+.:..+"°: 217 196 193 194 206 213 195 2 
Sugarcane = Canne à SUCIe = ee nce mae CE NN 147 154 133 144 154 155 151 
RS a ve DU De DR Sr Lo 889 573 517 649 730 830 758 635 
Téa ZS THe iad ole. oes RC Manip rule CR tener Suet moa CE LL PET 44 43 43 42 43 43 43 44 
Tabacco. Tabac ce ere ei oies sl Pie a RO OO POSE 47 46 49 68 55 50 45 51 
Barana — Banane ns, sect sia Soci Ges cts ie à dame whale usher care gets) el bem ee aa 37 37 37 38 38 38 39 40 
Mango = Mangié 22 Dane BGA. sea Ca oan ene MONS DES 42 41 43 43 43 43 a 104 
Potatoes = Pommesde terre. me mme sie cle ur ec pa es 80 94 96 77 90 97 
Sweet potatoes— Patales sects fore co: + deu do enr pr POS 61 66 72 70 72 73 72 68 
14. Production of principal crops — Cultures principales : production 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Fiat SS RP Ch ED OU A La US do Ke 11721 11108 12562 11567 12763 12646 12539 13662 
Wheat = Promenticn anal tkt NN ER ON CRT PEER ea ST. 109 114 214 225 342 486 810 1 075 
Grain = Pois chiches M 2e ab: nee ce OT ONE MSIE NUE MINES 40 39 38 40 44 42 39 37 
Masur = Lentille Masure. 5 Le mem nan es mn anteis 20 tse ROR eA « 42 47 44 48 $1 50 47 49 
Kheshari = Pois carrés MAN caw nes rene ai < APR meee oe eee ae 58 62 63 71 71 68 64 63 
Rape and mustard — Colza et moutarde . .............................:.: 97 114 110 112 132 135 116 120 
Sugarcane— Canne Autre un. : eue ms sne wie SS 4 xis yc mines PEN E 6 342 6 635 5 886 6401 6 670 6 828 6 570 6495 
Tate Dees ne CT tame on: MR Le 1071 621 703 858 957 1150 1 065 882 
Ter Thét 28 ra doute Le Suse ys else Dale SMa sea a ae eee Re sim 27 32 29 34 37 38 36 39 
TObacco ee ADAG eue ee at I Lit car sonia Ad. à DNS Et 41 40 44 63 49 43 40 47 
Banana Ananas tis ee eo te ire a ore ws ores ee aur eee le, a ge oe eee 588 EH fe: 578 589 590 587 606 642 
Mango = Mañgue rt. cons sente CARMEN Re ARE RUE TOI IE 301 284 271 268 255 rH 204 200 
Potatoes’ = Pommes:de terre; ts 2450 cbc eels à se lee ee eut riens trie eee 719 866 889 724 849 895 906 983 
Sweet potatoës— Pafates 5...) sha. a cpa MEN RAT Re er RER 627 707 778 742 770 782 778 693 
15. Livestock and products — Elevage et produits de l'élevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Cattle: = BOVins: 2 Perret ate ote mie OR To Rise 25500 25500 24430 24959 25500 26057 26624 30520 31741 33000 35 000 
Buffaloes + Buftless CR MR cua mime tee on ee or oe 810 785 900 1 000 1 100 1 200 1 300 1 429 1 529 1 550 1 600 
SHeCD ian OVINE aren cie A Er oe Ce ON ea ee LEE 600 750 938 1 000 1 066 1 136 1211 1001 1061 1 061 1 070 
Goats, = \Caprins.) 20k. hick Sum pve (Os abe ts. ei Sele 8 500 7 800 7 348 7510 7675 7 844 8017 9500 11000 11500 11 800 
Chickens SPOuletS LEE oe ER Rate DIR 60000 55000 50992 50992 50992 50992 50992 66817 70158 71500 73000 
Ducks =i CADAr IE cee co cre AL etnies 13500 14000 14300 14600 15100 15300 15800 17989 19788 20200 20500 
Wool, greasy (thousand metric tons) — Laine en suint {milliers 
de tOnnNes) on tat hia IES, See an nie ae 1 1 1 l 1 1 1 1 1 1 1 
16. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
JROEU UNE ANE cai et on 8 832 8 480 9 035 9 231 9 334 9718 9948 9935 10345 10 643 
Industrial wood — Bois d'oeuvre ct d'industrie . . . . . ... 1 061 585 1013 1 082 913 1 065 1041 755 881 889 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses. . . . . . . . . . .. 774 300 704 778 614 760 730 436 555 555 
ss and 0 — Bois à pâte ct bois de mine . 65 60 81 74 63 63 63 63 63 63 
er industrial wood—Autres bois d'oeuvre et d'industrie 222 225 228 230 236 242 248 
l'uelwood (including wood for charcoal)—Bois de feu et de 256 263 271 
CATOONISAULON: D sir eo aie eri CR Te 
7771 7 895 8 022 8 149 8421 8 653 8 907 9 180 9 464 9 754 


BANGLADESH 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) -- AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


17. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
Me 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Ng) 2) : re Si EN GRR DCE EE 740.0 818.0 20.0 822.0 823.0 826.0 835.0 640.0 646.0 650.0 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce ............ 650.0 731.0 732.0 72810 734.0 736.0 740.0 540.0 524.0 525.0 
Marine fish — Poissons marins. ........,......... 90.0 87.0 88.0 89.0 89.0 90.0 95.0 100.0 122.0 125.0 
18. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Irrigation (thousand hectares) — Irrigations {milliers d'hectares) 
Cultivated land under crops" — Terres cultivées! . .... SC A as 8 486 11580 11580 11580 11580 
Command iimipated. aed i— SUpErilCle aEHpUee DAL PLAVITG§ de cw ce menthe combat co qedapaet Gabe a x wes 1 407 2 950 2 950 3 240 3390 
Total irrigated area with assured water supply in wet season” — Total de la superficie irriguée dont l'alimentation 
Greaurech assurco pendant faisasOn DESDITS RU. RE OM ST TS ne dom me ee 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux Fr yeh Et hee we 
récoltes par an etidont l'alimentation en eau est assurée., oc . : os « ke ll cee bn cde wns ~ 170 200 370 560 
Flood control — Lutte contre les inondations 
4 
Flood-prone area (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations* (eulliersid:hectares). 220. 2 6 ie ae 3 632 6 200 6 200 6 200 6 200 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone {milliers d'habitants) shes She + 100 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertes en vies humaines dues à des cyclones et des inondations 
Rite Rete RET SOMOS) RSR ER ad né Re A re 38 92 M 
Flood damage (thousand US dollars) — Dommages causés par les crues {milliers de dollars EU) ............ 26 490 9839 1 311 900 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues kilomètres). ..............,........ 4 469 4 787 4 963 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle d’emma- 
gasinement permettant de contenir les crues /millions de mètres cubes). ...................,..... 5 431 = = = = 


Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des crues 
PRES re er a ne RON PO TR CR ER PERRET - cee oo 4 4 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 


Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale /milliers de mètres 


PEEP ORV OTIT | : LEO nee Ce CM ER shh Hew Bebe a Ore es ieee @ BE Reo we ane 267 =e 320 360 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale /milliers d'habitants) . ............... son ae Sao 9 800 
Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 

totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 

(milliers d'habitants) . . . . ... ee ene Ra See en ee eee, oi au eG ce eo ae le Surtees a à eu ee 4 870 

Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale /milliers de mètres 

Ro nn eee CL RE CR LA EE CR Dies A caress 200 2 345 2 564 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale (milliers d'habitants). . ................ 70 000 ses 79 300 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 

Recess hea potable DES ADI LS) EN ee ua cle cet Cie Sos cn ee Ne ere tte 42 000 43000 47000 

Public capital expenditures” (million US dollars) — Dépenses d'équipements du secteur public? (millions de dollars EU) 
Mbatonand damage — \itipation el drainage... ........::.. 0... ee ei i Sy ss 86 sa oa 83.6 193.5 
Pigod cout — lutte contre les mondations.. 02 6 0... 0. tee ne ce 181 \ . > 
Urban water supply — Alimentation en eau des villes. . . ...............................,... 322 
Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes. . . ............................... 1.9 


Éydroclecinic power Hydro-éleciricité. M0 en een a RR à ne 2 Se à Bree à Ble = = = = = 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. . . . . . .......................... - eid ieee dus do Fe 
—— ————_ —_———"——"—"—"———"—"—"—"—"—"—"”—”—"”"”"—”—"————"—"—"—"—"_"—"—"————— —…"…"…"…"”"”"—"————— 


Bay: compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées a des cultures 


Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. 
permanentes, 


2 The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of water 


supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity and 
other problems. 

3 Area actually and adequately irrigated by regulated water-supply and free from flood and 
drainage problems. 

4 The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area includes 
the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 

5 Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and 
autonomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple pur- 


pose projects. 


2 Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisionnement en eau soit 
suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la 
préparation des terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres. 

Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l'alimentation en eau et ne 
posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 

Superficies inondées une fois tous les ans environ. La superficie sujette aux inondations 
comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres moyens. 

Il s’agit de l’ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y compris 
la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 


w 


- 


un 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 


19. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


(1973/74 =100)' 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a __ 
Manufacturing — Industries manufacturières . ................:..:.::.. ne 100 | 98 105 114 125 132 Ais a 
Food products — Produits alimentaires... .. ................:::.:: Sou 100 105 102 138 161 eS a ae 
Tobacco, cigarettes — Tabac, cigarettes . . .. .................:.:::: 100 88 100 98 101 il 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE fsuite) 
19. Index numbers of industrial production (continued) — Indices de la production industrielle (suite) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(1973/74 = 100) 


a 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


BOXES ns accutasks Patewas ates a nat Ronan, Crier ai ok or ge a CE <a 100 95 94 92 106 104 105 114 
Paper and paper products — Papier et produits en papier .,..,.....,.....,... aes 100 118 81 95 126 127 135 124 
Industrial chemical products — Produits chimiques industriels .............. Sine 100 69 181 117 109 137 155 166 
Petroleum products (refineries) — Produits dérivés du pétrole (raffineries) , . . . . .. fee 100 232 253 298 290 330 334 333 
Non-metallic mineral products — Produits minéraux non métalliques .......... po 100 213 257 484 532 509 534 534 
Basic metal (iron and steel) — Métaux de base (fer et acier)... ............. ear 100 105 128 144 156 196 179 195 
! Original base. | Base initiale. 


20. Mining production — Industries extractives: production 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules) ......... ... 17546 21495 22746 19644 29904 35364 37488 42912 45456 48880 
Salt (thousand metric tons) — Sel {milliers de tonnes) ....... 322 797 712 168 762 610 452 823 830 463 


21. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Meat, fresh! (in terms of carcass weight)— Viande fraiche! (poids carcasse) 


Beef and veal = Boeuf et veau. . . ............,... 146 145 125 164 144 148 151 176 183 187 

Mutton and lamb — Mouton et agneau, ............. 47 46 40 41 29 29 30 45 46 47 Jul 
Sugar (refined)! = Sucredaffiné 4. tree. es 101 19 19 89 100 87 141 177 133 95 145 
Te DHEA on de none delle Bae ot et ete ol 27 13 26 30 30 32 34 35 34 37 41 
Vegetable oil /vanaspati) — Huile végétale (vanaspati) ....... 5 3 6 6 6 3 | 7 6 7 5 
Cibarettes (MU ILOMS) a cat oe) oy de an ce er pele on a 15000 10917 11202 11895 10441 11907 11634 11974 13531 13830 14901 
Cotton var = Pilesde coton' 4 << ne. sn ele Sha wes oy) à Eh] 21 37 41 41 40 37 41 44 43 46 
Woven cotton fabrics (million metres) -Tissus de coton (millions 

ZOSTER ER) ei dent el ota ts D ele Re 48 21 53 73 77 68 62 75 78 81 76 
Fute LAbLICg — -LISSUSIGE JUTE’ se: evene. 447 320 453 508 451 486 498 555 518 534 589 
Newsprint=Papleriournall", aus tp anes 30 16 28 27 29 20 17 28 34 39 31 
Other printing and writing paper — Autre papier d'impression 

CR CECLIULG Ie cursos van PS NS SL et eae ORME’ 25 15 21 19 24 12 20 24 27 25 26 
Hydrochloric acid — Acide chlorhydrique.............. - - 1 2 2 2 1 2 2 i} 3 
Steel /inzoty) —Acior(1ingors)’ — ne. error sr. 116 107 68 73 76 90 108 117 126 138 139 
Sulphuric acid (100%H SO4)— Acide sulfurique (100%SO4H) . 4 - 6 7 5 4 3 5 13 4 4 
Caustic soda (100%NaOH) — Soude caustique (J00%NaOH) .. . 3 2 4 4 4 4 5 6 5 6 6 
Nitrogenous fertilizers (N content) —Engrais azotés {teneur de N) 80 21 92 130 33 131 126 108 135 168 160 
Cement: = Ciment.. sods aut oc: rot bree de masser dep 67 23 32 53 129 160 313 344 327 339 345 

op SESS meee eS ON sian ee 

| Calendar year. 1 Année civile, 


22. Gross output and value added of industrial production — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée 


(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
{million taka — millions de taka) 


Gross output in producers’ values '— 


Value added in producers’ values} — 
Production brute aux valeurs de production 


Valeur ajoutée aux valeurs de production" 


Branch of industry — Branche d'activité 


1976 1977 1978 1979 
Manufacturing? — Industries manufacturières? . ................. 3 16 259 19,377 23 473 27 399 
Food products — Produits alimentaires. . ........,.......... 311/2 2 073 2 730 2 955 2 967 
BEV ETARES = BOTROTS. sata sin. D eal PREC ean Sis 70 78 106 145 
Tobago Tab aC... ivan, deat: coves Re eo er eae aaa ACER 1653 1 896 1 952 2 207 
MORE ts can co CCT OL, CE CURE ET 321 5 025 $ 073 1912 7 823 
Spinning, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage . . . . . 3211 4 832 4728 7 484 7 284 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures 322 28 19 27 30 | 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits 323 732 674 825 1 291 
Foofweur = Chaussures 2e MN ARE 324 46 65 154 199 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . . . . So V7 14 18 20 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faitsen métal . 332 20 14 15 17 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
22. Gross output and value added of industrial production (countinued) — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée (suite) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en Juin) 
(million taka — millions de taka) 


; ; 1 : 
Gross output in producers’ values — Value added in producers’ values! — 


: ISIC. Production brute aux valeurs de production Valeur ajoutée aux valeurs de production! 
Branch of industry — Branche d'activité 
Gh 
1976 1977 1978 1979 
Paper and paper products — Papier et articles en RAPISR PEN Er RU 341 484 461 629 67 167 230 252 
Pulp, paper and paperboard — Pâte, papier et carton. . ......... 3411 484 401 539 66 139 187 199 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. ................. 342 83 138 189 30 56 Td, 114 
Industrial chemicals — Produits chimiques. .................. 351 664 $73 481 100 250 205 304 
Basic, except fertilizers — Chimiques de base, saufengrais........ SSL 23 43 56 100 5) 6 8 14 
Synthetic resins, plastics etc. — Résines synthétiques, plastiques etc... 3513 27 22 21 32 14 9 9 13 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . .......... 352 1 206 1 377 1 444 2 168 507 628 663 973 
Drugs and medicines—Produits pharmaceutiques et médicaments. . .. 3522 494 667 726 966 215 331 361 480 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole ................. 353 1411 1 877 1 791 2211 83 79 36 44 
Rubber products — Produits en caoutchouc. ................. 355 63 91 115 171 30 24 30 47 
Plastic products n.e.c. — Produits en matière plastique n.c.a. . . . . Peo Ae PEED 5 8 10 13 2 3 3 4 
Pottery, china and earthenware — Grès, procelaines et faiences....... 361 10 9 12 14 2 2 3 4 
Glass and glass products — Verre et articlesenverre............. 362 33 44 54 65 15 20 24 29 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non 
CUA Co Men meme fee MEU te Sagas). ge Teks. ccs Stelsieon eS 369 168 344 376 377 64 127 139 141 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base... ........... ST 1 530 2017 2 203 3 394 292 907 991 1 526 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf 
TAC EIS CLONES een Mere NaN ete "aha =m Kaa) che sure ete aa, Sos) 6. 381 198 458 675 910 65 263 351 456 
Machinery, except electrical — Machines non électriques .......... 382 81 130 173 173 29 48 55 55 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques 383 195 $14 811 923 95 283 452 512 
Radio, television, communication — Radio, télévision, télécommunica- 
RSR EL as SE CRE RE NE ees 3832 34 244 425 461 18 154 268 291 
Transport equipment — Matériel de transport. ................ 384 275 392 208 Lil 69 BMS) 118 82 
Shipbuilding and repairing—Construction et réparation navales. . . .. 3841 213 156 Ny? 48 48 uy, 84 36 
Motor vehicles — Véhicules automobiles. ................. 3843 22 199 44 63 8 98 22 SL 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionel, photo- 
READ IARC we LC ume EE Def ein ware, ss men eme cay os Ga nsc ae 385 } ; 
= 189 381 256 322 44 114 a 97 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturieres.... 390 
! Establishments with 10 or more persons engaged. i Etablisséments occupant 10 personnes ou plus. 
2 Including some repair services. Y compris certains services de réparation. 


VI. ENERGY — ENERGIE 


23. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


S 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


Total 6 RTS.  Blo … 731 1091. 1211 1350, 1547 1624 1948 
ARR ts CT yaw Dloteta se ele sive wets OUT ailes 
+8 ae ae 7 im 1 10 10 9 10 9 9 
Se et ere lo IIS 599 830 776 670 1020 1207 «+1279 1464 1544 1862 
a nn ee 37 41 43 54 61 54 62 2. 72 77 


b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
1g 10729 2 247 232 2451 2 832 2 966 31279 3483 3 881 4 150 
Shel corte Ge Cat es AVR he ACE Dane Se NE ue © 


182 
lis suis 0 ee) ee aes AA 156 177 
en qe tent CORRE 956 1083 1306 1485 1540 1516 1696 1790 2089 2029 
GUL AUT Gag Gra ee re Oren 


G Gaz 599 830 776 670 1020 1 207 1979 1 464 1 544 1 862 
as — 


de de BC OO Pr ic oe nine iss Seeger ears 7 2 @ 
Blecthicity — Blectriclté + re se ee ete 37 41 43 54 61 5 


c. Trade — Commerce 


i 1556 1 270 1415 2 056 2 082 2 181 2 324 2 224 2 696 2 810 
Imports - Importations... . . . ......-."..,.-..:... a4 a igs ‘i 


a = 25 150 
Exports Exportations..." ."" "1"... «1% 52 7 
d. Bunkers — Soutes 
i i Pole 9 7 12 10 7 10 10 6 = 3 
PEt A Vi OTe ee eee Cr ee na cute à Fe . 7 fp rf es 
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VI. ENERGY (continued) — ENERGIE (suite) 


24, Electric energy — Energie électrique 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 


Code Type 

: _ Puissance installée {milliers de kW 
ae be Ac Dial Sat Puissance et oe std j) 2 ioe 7 a ee si es ae ie a 
a bidentate: A see 80 89 80 80 80 80 80 80 80 80 
P AE RE sa 608. 661 661 168 CVG” ND ONE 
SOON NP er 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 

ion (million kWh — millions de kWh 

Li re PRES A Be eee : eee Oe See 1 235 1 404 1617 1627 1769 1934 2219 2402 2653 2962 
fodiens eae 300 “331 352 436 494 437 506 586 583 626 
P A Gao A D 922 1086 1296 1322 1460 1619 1913 2122 2353 2662 
re D ee aman 300 331 352 436 494 . 437 506 586 583 626 


— 


VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


25. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Coton = COIN ee bel hin aioe ee EE be 27 48 41 40 44 40 42 46 

CABLE AGien 5 sac, cic an Fr 00 els a en ANR RIT ne 187 103 93 102 79 142 NES Re 

Sttpar = SUITE = mes Mo biere, aes eee ge eee die 91 144 102 101 120 120 130 162 140 +1 
Phosphate fertilizers” — Engrais phosphatés? . . ......... 34.8 DT 41.6 43.8 35.6 54.3 61.1 90.6 1010 117.8 1219 
Nitrogenous fertilizers” — Engrais azotés?. ............ 97.7 78.1 1293 1270 828 1467 165.8 225.2 2278 260.2. (2724 
Potash fertilizers” — Engrais potassiques? VAE d'A teens 10.7 8.4 11.3 | Oe) 10.7 14.5 14.5 25.1 27.4 29.3 29.2 
Newsprint — Papier journal ..................... 11.0 1.3 16.4 0.3 12.3 12.3 24.3 16.3 14.4 +. {14 


1 L'année se termine en juillet. 


1 Years ending July of year stated. 
L'année se termine en juin. 


2 Years ending June of year stated. 


Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
26. Railways — Chemins de fer 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Route open for traffic! (kilometres) — Voies ouvertes au trafic! 


(RELO TICLES NES. Re Pons ovo: Tas on eee Tene 2 858 2 858 2 874 2 874 2 874 2 874 2 874 2 874 2 884 2 884 
Broideanse= "Voisine use apie ball 1620 en 923 923 964 964 964 964 964 964 964 974 
Mettre gauge — Voie d'un Mette. «06 ne casa © ws «sos 1192 1935 1 910 1910 1 910 1910 1910 1910 1910 1910 
Narrow gauge — Voies étroites . .............,.,.. ~ - = - = - - - i0 7 
Rolling stock! (number) — Matériel roulant (nombre) 
OCOD LINCS Es ane ne ace eau musa danas pla 498 $01 $00 516 491 450 445 420 410 
Passenger cars — Voitures-voyageurs . ............. 1657 1 639 1 674 1 709 1615 1531 1 550 1512 1631 
WaLONSe PMR Se MT Sue ed eee Ge 16290 16071 16100 16081 15626 16802 16925 16656 16529 
Traffic — Trafic (millions) i 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres......... 2 001 754? 2 800 3 332 3 593 4 462 4 634 5 006 4 833 5 161 5 388 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . . .... 837 164? 667 639 669 747 712 786 838 752 714 
1 End of June. 1 Fin juin. 
? Incomplete coverage. Portée incomplète. 


27. Roads — Routes 
I a ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981. 
——…— — ————_—————————————.—— ——_ eeSSSSSSSSSSSSSSFSSSSSFF 


Length of roads! (kilometres) -Longueur du réseau! (kilometres) 7. 4176 4 263 4337 4353 4417 4551 4 643 4 831 
Paved roads — Routes à revêtement dur............ ee 3610 3 697 3 771 3 787 3851 3 98 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — és ii éd. 
Routes en terre aménagées ou drainées. . ......... } 
Unimproved roads — Routes sommaires............ « 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation /milliers) 


566 566 566 566 566 568 566 634 


Passenger cars — Voitures de tourisme............. 18.5 20.0 23.4 25.6 25.6 27.0 31.8 53.2 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires.......... 10.2 Le 14,5 15.5 14.7 14.6 14.3 30.5 a 
a 
1 Endof June. 1 Fin juin. 1 
] 
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Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


28. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 197 1978 19179 1980 1981 


Merchant shipping: fleets (thousand gross registered tons) (as at 30 June) -- Flotte marchande {milliers de tonneaux de jauge brute) (au 30 juin) 


Total... RE CC Ci 566 29.0 61.0 116.0 133.0 147.0 244.0 284.0 299.0 354.0 
Tankers PÉONERS TS a. aot 4.5 Shale 14.0 15.0 16.0 16.0 De ae 
International sea-borne shipping! (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux ! (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées .......... 810 1023 987 983 1 126 1008 1211 el e039 987 1987 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ......... 3 005 5 759 4 060 4 159 6 476 5 095 3 396 5 904 5 300 7 619 6 252 


1 ; : 
Years ending June of year stated. 1 L'année se termine en juin. 


29. Civil aviation! — Aviation civile! 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of aircraft — Nombre d'aéronefs . . .. : . 0, . . . ee ce: deu ee 8 9 10 8 9 10 11 

Aircraft hours flown during year — Nombre d’heures de vol pendant l’année . . .... Bers ue aioe ner 15 667 
RTE TE ER ea RE OR ME gt te PR Pe ee ive de 40.0 55.0 18067 
NOTÉE NONDAVARTES oe. ails snc = à ce » à sente oo ue See le chat ce de LA ak 

moniber ot personnel —'Personnel . 0. 5. ke a de we ee ee Ras Rats ae ERs are fog 3 381 

Total scheduled services — Total des services réguliers (millions) 
Kilometres flown —Kilométres parcourus. .. . .. .. , 4... ce. 3.4 4.4 6.3 7.4 8.0 8.5 10.4 11.8 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . ..................... 189 276 373 426 5119 696 972 il JE) 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres. . ................... 122 2.7 5:3: 9.3 17.0 SAN) 19.0 19 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ................... = 0.1 0.2 0.4 0.6 0.45 : 8 

International scheduled services — Services réguliers internationaux (millions) 
Balomettes town — Kilometres parcours: «<3 2s ee ee we so à + 2. 3 2.4 4.1 Sn” 6.0 6.4 8.3 9.8 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . . . . . . . . . .. . . . ee . . . .. 109 209 302 355 451 624 899 Hts} 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . ..........4........ 0.5 2.0 4.7 8.6 16.4 14.4 18.3 19.0 


Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . .................. = 0.1 0.2 0.3 0.5 0.4 


3 Bangladesh Biman. 


30. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


EE eS er OTS Ne Le 34.6 40.5 64.7 63.8 37.4 44.3 50.2 BD) 56.7 49.3 
RE bu cle 0.2 0.5 0.5 0.5 0.7 1.0 1.0 0.9 1.0 Lo 
bee as CREER ER LE 25.9 26.5 51.0 51.1 20.1 16.8 24.2 27.8 23.5 DES 
Japan — Japon. . ...... RS Sans RE (fF 0.9 rips 1 1.3 id 26 2.0 Di 2.8 32 
UTP NAT EE SELES ee cc) slam le «late Dre palo ie ad ausa 0.2 0.3 0.3 0.2 0.3 0.4 0.4 0.4 0.4 0.4 
De BI EC ONE | FE eae cus kel. oss bao wa oe 0.1 0.1 0.1 0.2 0.3 0.4 0.4 0.5 0.6 ge 
United Kingdom — Royaume-Uni. . .....,.........,... 2.0 nl 23 2.4 2.8 3.5 4.0 4.9 5.0 he 
linitedistates te tate Unis oe tee eed vies hacen so 1 2.6 2.6 2.4 3.0 3.6 3.6 4.0 3.9 0 
Die eA tee ee ee ee ee leh soe ee Lot 3.6 6.1 6.3 5.7 8.5 16.0 14.6 16.0 19.5 PA) 


31. Communications 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers) 
Dicimiestio= wintericin wei UE ALL» sr sun: nae 1 891 1 828 1 548 Mer erate 1 900 4 432 


Foreign: sent — Etranger: envoyé . .............. NT 713 1 107 5 506 10 D Ris 148 


Telephone service — Télephone ‘i 
Number of telephones in use (thousands) — Nombre 
d’appareils en service (milliers) . . . . . . . . . . . . . .. ros) 48 61 80 Tis 89 102 


eee eee eee aa 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
32. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million taka (years ending June of year stated) — En millions de taka (l'année se termine en juin) 


Imports (c.i.f.) — Importations {c.a.f.) . . . . . . ....... 15575 UM 788" 7320) 10842) “4703. 13993. 18 216" 21726 a ae à oe 
ita = ions ob) 2 em 0 8 eS 1251 2 768 2 983 S136 5592 6 670 7 178 9 632 
er cae Cee gage —324 _.. 10201 =—4337 =7706 —9151 -—7323 —11038 —12 094 —16 839 —20,059 
a SSO GIGS Hee ee sete Ce OT Ae acs 
1 hae 1 
in million US dollars — En millions de dollars EU 
D Rif) = Importations (CA) CN 3314 189 652 766 874 788 1 ee 1 oe 1 ie 2 et 2 a 
ae ON IEC ADI Oo arent 263? 321 326 380 303 432 
chi me a 2687 +192 —326 —386 571 356 132 —798 =003 1856. 1903 
Tice = S0Ide a PR NEC cd de 


1 Non compris le trafic de marchandises par voie terrestre. 


1 ii 
Exclu norme cade: 2 L'année se termine en juin. 


2 Year ending June. 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 
33. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations à destination de 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . . ........ Imp. 
Exp. 

ESCAP region — Région de la CESAP ............ Imp. 
Exp. 

ESCAP developing — Secteur en développement de la Imp. 
CESAP Exp. 
ASIA ASIB cco: ra ns rod { Imp. 

Exp. 

Hong RON enr Ted ess Se { Imp. 

Exp. 

India=inde eur crea { Imp. 

EXD. 

Indonesia — Indonésie , . . 0... { Imp. 

Exp. 

Iran GE CR See ce. Ares { Imp. 

Exp. 

Korea, Republic of — Corée, République de. . . Imp. 

{ Exp. 

Malavsinie= Malines nent eme ce Imp. 

Exp. 

Philippines A nscale desks eae nee waar aut Imp. 

Exp. 

Singapore — Singapour. ..6 <2 sss nesv od Imp. 

Exp. 

Thailand — Thatlande” 0, o > see Imp. 

Exp. 

Oceania Océanie Pen. ne Imp. 

Exp. 

ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP . { Imp. 
Exp. 

AUSttalia HAUT UE CEE eee eue Imp. 

Exp. 

Japan = NT ADO ET Re a ee hr CV Imp. 

Exp. 

New Zealand — Nouvelle-Zélande........... Imp. 

Exp. 

Other Asia — Autres pays d’Asie , .,,..,.,,.,,.,., Imp. 
Exp. 

Other Oceania — Autres pays d’Océanie........... Imp. 
Exp. 

North America — Amérique du Nord............. Imp. 
Exp. 
United States — Etats-Unis... we as Imp. 
Exp. 
South America — Amérique du Sud ............. Imp. 
Exp. 
Africa — Afrique NP SIT TR CT NS Imp. 
Exp. 
Western Europe — Europe occidentale............ Imp. 
Exp. 
RG CEE QU carts MT Imp. 
Exp. 
United Kingdom — Royaume-Uni........... Imp. 
Exp. 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 
occidentale Exp. 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale . . Imp. 
Exp. 

WUSSRAAURSS: EN ia. $e a eens A an Imp 
Exp 


1972 1973 1974 1975 
356.5 873.3 1097.9 1 266.8 
261.99 35% © 3463" 3271 
177,4 2734 267.7 2704 
324 634 $6.2 48.0 
121.3 177.8 137.7 149.9 
20.4 © 42.2 33.1 33.1 
121.3 177.8 137.7 149.9 
20.3 42.1 33.0 32.2 
15.9 19.6 4.0 

0.2 0.5 7 0.2 
93.9 1148 82.0 83.3 
0.7 23.3 0.4 5.3 
a 6.5 : = 

. 0.3 12.9 3 

= 6.8 3.8 12.8 
0.3 7.1 6.8 15.6 
“ 3.2 10.1 0.1 

. 0.2 a * 

É 3.2 2.4 4.0 

= 0.2 0.1 0.4 
1.0 1.3 0.1 0.2 
7.6 7.1 9.7 12.2 
8.8 4.2 5.4 6.6 
10.7 9.7 0.5 0.3 
= 0.1 0.1 > 
0.1 0.1 0.1 0.9 
55.8 95.3 130.0 120.5 
ir 21000 at 14.9 
6.2 153 ‘212. 
4.5 9.9 9.8 7.1 
49.3 785 46.9 69.4 
5.7 10.2 12.1 6.1 
0.3 1.5 1.9 1.1 
1.8 Ll 1:3 1.7 

- 23.8 89.1 81.6 
5.0 8.8 13.3 19.9 
0.1 0.1 0.1 . 
151.5 228.7 294.6 428.3 
48.2 78.9 595 60.8 
151.5 186.6 221.2 346.2 
44.3 728 525 53.3 
0.7 36.6 1.5 15.7 
12.7 10.4 16.4 18.1 
1.7 5.1 10.7 5.2 
416 42.2 61.7 66.7 
25.4 174.9 184.8 187.3 
89.1 110.6 886 71.9 
19.4 1446 126.4 155.1 
73.4 95.3 662 543 
+ 63,1 36.7 45.2 
35.1 430 280 188 
60 30.3 584 32,2 
15.7 154, mA 17.6 
- 90.0 136.2 85.9 
B2.bpn “421 50.6 41.5 
- 406 949 61.7 
12.2 see) ge 22.4 
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1976 


861.3 
400.4 
244.8 
86.8 
147.3 
63.3 
147.3 
63.0 
17 
1.9 
58.5 
7.1 
0.1 
0.2 
44.1 
11.4 
0.8 
0.2 


1977 


1 203.4 
474.0 
354.2 
118.1 
211.5 

86.3 
211.5 
85.3 
3.7 
0.8 
592 
0.6 
0.6 
Sau 
14.2 
12.3 
0.2 
7.6 
0.3 
2.5 
0.1 
23,7 
8.4 
18.7 


nF 


1978 1979 1980 1981 
1355.9 1935.5 2542.8 2542.3 
513.2 656.0 801.8 791.3 
482.0 626.4 828.8 952.7 
1537 183.7 31451" 2816 
289.1 292.4 468.7 575.7 
114.9 121.6 254.0 230.5 
289.1 292.4 468.7 575.7 
114.8 121.4 254.0 230.2 
4.7 a7 9.6 15.5 
1.6 2.4 16.7 12.8 
41.8 40.7 54.6 56.6 
23 12.1 7.9 20.2 
0.8 1.8 15.3 45.0 

= = 0.7 2.6 
50.0 0.3 39.8 4.9 
15.2 17.6 47.8 43.7 
33.1 non 31.3 39.1 
0.1 3.6 10.4 1.6 
14.2 19.3 46.4 56.7 
0.5 0.5 3.0 0.2 
3.2 0.7 13.9 3.8 

= — 54 ~ 
45.2 61.8 90.3 130.2 
ne 15.2 59.6 67.4 
12.3 13.0 15.2 29.0 
0.8 0.9 3.8 9.2 
0.1 0.3 - 0.3 
192.9 334.0 360.1 377.0 
38.8 62.0 60.1 51.1 
23.5 64.8 Sid 88.7 
11.9 18.5 24.5 19.8 
167.2 266.6 305.2 285.1 
24.0 40.0 30.8 27.1 
2.2 2.6 3.8 3.2 
2.9 3.5 4.8 4.2 
110.2 245.4 364.0 497.8 
30.9 26.2 34.3 56.1 
256.3 296.5 459.0 188.1 
88.2 96.4 82.4 90.9 
182.7 210.6 358.9 151.5 
79.0 86.9 73.2 80.1 
6.9 0.4 1.7 4.6 
7.2 6.3 24.3 10.0 
12.8 2.0 ay 6.5 
58.8 17.7. A080 126.9 
286.0 402.2 481.6 410.8 
104.9 180.8 162.4 150.6 
243.9 329.9 379.8 353.4 
855 1535 1304 103.7 
87.8 156.7 147.6 100.1 
27.7 54.2 39.8 34.1 
42.1 72.3 101.8 57.4 
19.4 27.3 32.0 46.9 
62.1 12920 1224 96.5 
69.5 83.4 64.0 75.8 
29.5 28.8 35.5 44.8 
40.1 55.9 69.0 33.4 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
34. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million taka — millions de taka) 


1971 1972 1973! 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.) 


ONU ER a2 er eG 399.1 mare) LOL4.G 3379.2 47813 4929131 6834 47282 25371 407. ; 
aa ~ ae section : MGR. © cot Ca CCUG PS D RAR 0.8 AS 48.3 5123 56.2 66.8 203.3 53.6 37.8 : ae : ae 
ae it ae nes. : Tee ARR ca Menor Pulver in totais 43.8 ments 409.9 479.2 1010.3 1159.9 13S S998 2946.8. 2 DIN 249270 
arc ion a eset Prana ate ne net ii 131.0 S40 111.8 583.7 927.7 1854.0 3334.1 2664.6 2282.8 2685.7 3126.3 

I section nee ona ty Re tn EU ips les es 111.6 1e 107.9 167.0 295.5 1 447.0 508.7 SAND 7 155938) 1 835.1 
SITC — CTCI section SO CRE CE PEN AE OT EN EN RE 298.6 Pre 474.3 570.0 980.0 1817.5 1012.6 1240.8 3 013.1 3529.6 3 665.0 
SITC — CTCI section OR RE nee nn 2 fe à 233.0 opts 868.7 SS9ON MAS oO) 1774.1 3°495.5)3412:9 40001 5067.11 7259.8 
SITC — CTCI section ONE RP 22727 Lae 360.4 1032.0 1190.2 2082.2 2365.1 2911.0 49970 6372.8 7136.2 
STG COM GL SCHON ET et wo we A eh eve cs 295 Ne Sal 95.0 126.4 204.8 615.9 312.9 491.6 572.0 546.0 
SHEEN section. oan 2 RER 0.1 oR 43.5 4.7 23.2 15.6 37.5 43.1 74.3 48.0 374.4 

Exports (f:0.b.) — Exportations (f.0.b.) 

SNC CUCM sections ity nes ais eo ems ae ele 27.0 Con En 200.3 215; 466.6 869.2 HOl02" 12225) 132822) 12946 
SUA CHEE H CAN OLE eo (050 ee M RL ln dt oc 0.1 as se - 0.5 0.7 0.9 - 0.1 =a = 
SEE Cn Cl SeCtioni Dn ns arene sache ans due 5 we $10.8 eis an 958.2 766.8 1650.4 1857.9 1601.5 2239.4 2190.0 1 888.3 
DT Cl Section: See by ey Pre ss ls, culo ales - ES 350 Nees} 2.8 21.0 102.4 35.7 19.5 = = 
SCM SeCHON 4, sen or) ae a suse wes nc ard Son © 0.1 de AS 0.1 1.6 1102 0.9 = 
DRE CCM SCCHGM mic eis caen ete aon die en, ew 0.8 fsa pon 0.9 16.1 36.6 31.4 6.4 33.8 92.6 = 
SIT Pelsectiom Ge. arsi 252.4% LR, Lee 711.3 oes LOL TRIO D SES TT TS 163.0 Aa Safi STE OLS Nm E5929 marae 
STG OrG@liscetionwerecn RE LR LR Ret © 0.3 ae ches 4.6 75 6.1 25:3 10.3 68.0 69.0 = 
SEC GRCIREC TION S12) sts os. eke ee es 0.6 + NES 2.8 15: 26.6 7.6 15.6 14.6 S17 = 
SUING = RO TNGHES Se (cs ale ee, Oe A. eo ee ee 0.1 Sorts te 2,9 9.9 26.5 11.6 217? 176.7 108.2 47.0 

1 Excluding land-borne trade and relief goods. à Non compris le trafic de marchandises par voie terrestre et les marchandises au titre de 

secours. 


35. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(quantity in thousand metric tons, value in million taka — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de taka) 


1971 1972 1973! 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.) 


iI eee RE EE Q. Re Tee was 87.1 266.3 417.2 112.7 314.6 36.7 548.9 See 
Vv. 93.6 ate 207.8 215.4 554.5 1576.3 487.4 1107.8 124.3 1 886.2 23235 
Wihedbe= ÉLOIMEME Se ee ne fein ae see à He ete TEARS Q. NEY: oo 2, WOU9ES) E2247 sled on0) 318.7 1414.8 929.0 1 639.8 tse 
1. 264.4 ce 605.0 2993.5 3745.7 2 336.5 856.6 2805.0 1926.2 3327.3 3 188.7 
Petroleum and petroleum products — Pétrole et produits 
AÉHIVES OIL DétEO IE a. fe rem ED oie vanne ot A V: 108.3 D 111.8 eae 793.5 1440.9 3178.7 2507.6 2171.1 2431.7 2964.8 
Vegetable oils — Huiles végétales . ............... V. 93.6 rae 57.0 130.5 230.1 1315.1 401.8 790.2 903.1 1268.5 16284 
Chemicals, drugs and medicines etc. — Produits chimi- 
ques, drogues et médicaments. . .....,......... V. 281.3 an 474.3 570.0 980.0 1821.9 1012.6 1240.8 3013.0 3529.6 3665.0 
lronmandteel = Feretaciér... 4. 0,00 V/21229 eas BUBt4 ... 397.6 S718 463.0 772.7 1498.8 1682.4 Bic 
Machinery, including belting for machinery — Machines, 
y compris courroies de transmission . ........... V. 189.5 stole 180.2 Pe S72 UPS OMS NS 24 7s 218 S20 Ss CITE 
Electrical goods and apparatus other than machinery — 
Appareils électriques autres que machines.......-.-. V. 59.9 ane 61.0 ron 296.4 346.9 247.5 487.3 776.9 1100.8 ets 
Venice = iVÉICN Ie nee tem Ve 878.2 he 112.0 ae 206.3 607.7 943.8 599.0 1368.1 1654.4 2070.6 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b) 
Fish, fresh and dried (excluding canned) — Poisson ere 2.83 ae ee 6.96 3.26 3.83 3.56 2.92 ne oa. Lae 
et séché (à l’exclusion des conserves) Vice. 132 Poe 82.5 59.4 175.8 278.0 201.6 i : : 
TETE Bk Se ere ee a Q. = OG fa pies 23.5 22.3 29.4 28.0 26.7 26.7 50 
V. _ 10.9 Dia 108.7 162.6 238.4 494.6 650.6 611.8 563.5 729.9 
297.2 366.9 342.3 SR 
SAREE DU en dr re Q. 404.0 ds 513.0 468.6 312.6 416.4 439.0 
Ses V. 501.1 447.2 1012.7 943.3 758.3 1634.3 1840.3 1537.2 21880 2137.2 1 879.1 
i ins — Cuirs et peaux. .......... . 4.887 re a ae wt Dye 9 OTSA" ) -°25:40'" 14.80 8.02 nes 
a te ee Vy te ne hea 176.9 190.2 504.5 862.4 683.6 1266.2 1056.6 862.2 
0.82 0.71 0.57 He 
i RÉ DICOS siete tec asta han tes lens litres 9e Q. ero Ae noe 0.63 Os 3.40 2.70 
aia © V. ro 308 he 225 0.9 30.8 20.4 12.8 12.0 1273 2.6 
11.9 9.3 5.8 ule 22.0 23.4 2371 


i d — Papier, papier journal fQ. oe 
cats aerate Co eS 29.8 29,5 23.4 32.5 97.6 110.4 154.3 58.2 


e 505.2 471.4 5122 re 
= fACTUC. 55 een Q. ses d 445.0 385.1 446.0 461.3 
Rs Vo od 501 ee 1 586 1 859 2 UNS DAIS) 3 634 4 384 5 906 6 772 


ees ee ee 

1 Pour les importations, non compris le trafic de marchandises par voie terrestre et les mar- 
chandises au titre de secours. 

? Cuirs seulement. 


eS ee 
1 For imports, excluding land-borne trade and relief goods, 
2 Leather only. 
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X. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 


36. Wages — Salaires 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(taka) 


ne | 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


red PR 
Annual average of daily wage rates! — Moyenne annuelle du salaire journalier 


ou > 9.76 11.30 13.21 15.77 16.84 
Te SRE ER CE 390 3.78 4.74 666 9.44 9.72 5 

ster ie ae OS TORRES Per 304 287 383 564 187 189 191 9,35 lAL2S MAS AT 

Fishery — Pêche 


2 AR 
Skilled — Ouvriers qualifiés . ... ............. 4.37 4.47 5.25 6.36 8.23 9,79 10.43 10.97 13.27 19.88 23.1 


Unskiled = Mandelvres seen os eae we 3.52 3.47 4.20 5.23 6.38 7:32 7.81 8.71 9.88 15.34 18.34 
Industry — Industrie : oo 4 
i ifié 8.57 9.70 10.98 12.14 15:26 7 i 
i — O MARNE D JU ae oc Cane 6.21 6.53 6.89 7.42 
ire dore tee ook ake ea eee Sk 4.49 4.61 5.01 5.85 6.63 7.25 tés 8.41 10.92 13.29 15.26 


Construction — Bâtiment et travaux publics 
Are qualifiés ere ee huis 7.00 1.35 8.96 13.38 16.68 20.25 20.59 22.96 28.35 33.33 38.24 


Unskilled = Manoeuvres. ie vi sue ian eee oa sees 3.53 3.79 4,71 7.10 9.73 10.89 10.78 11.70 14.34 17.21 19.29 


, re elle de - i j iet Khuina. 
' Annual average of 4 centres, i.e., Dhaka, Chittagong, Rajshahi and Khulna. Moyenne annuelle de 4 centres: Dhaka, Chittagong, Rajshahi et Khui 


37. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(July 1974/June 1975 = 100 — juillet 1974/juin 1975 = 100)' | 
AR RE PR RER A RE 
1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General = Indice générale D a RS ner 45 63 100 90 91 102 112 126 135 
Abricultural products — Produits agricoles... CN. 45 62 100 92 94 107 120 130 138 
Food Alimentation ere eo lorrain 42 58 100 81 77 90 102 125 130 
Raw materials — Matières premières ... ....................,., 54 TL 100 117 133 148 162 141 156 
Fuel and lighting — Chauffage et éclairage. . .................... 45 63 100 109 104 105 120 135 159 
Industrial products — Produits industriels ............ 44 64 100 87 85 94 98 119 132 
Food Alimentation. MN pet IN AE MP RER 40 50 100 79 78 83 90 97 106 
Raw materials — Matières premières . 64 «RENE NORRIS 34 71 100 79 77 99 80 100 103 
Fuel and lighting — Chauffage et éclairage. . .................... 59 77 100 122 120 124 152 187 223 
Manufacturing — Industries manufacturières . . .................. 47 67 100 87 85 90 96 124 138 

! Original base: July 1969/June 1970. 1 Base initiale: juillet 1969/juin 1970. 


38. Index numbers of consumer prices! — Indices des prix à la consommation! 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(July 1974/June 1975 = 100 — juillet 1974/juin 1975 = 100? 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Aliens Tongarticlan ts. jello WOR ah à 26 30 45 62 100 93 94 108 119 138 154 
OO Alimentation: 22 ee se 22 26 32 56 100 82 78 92 99 117 129 
Fuel and lighting — Chauffage et éclairage. . ......... 29 37 53 70 100 103 109 112 122 139 183 
Housing and household requisites — Logement et articles de ' 

menage ren ny et enc cae tes. eens ae 38 40 49 60 100 151 178 210 244 267 328 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures... .. 25 39 56 86 100 92 94 115 124 135 158 
MisceHaneous DIN NAN ne Rouen e 35 36 52 69 100 104 106 115 128 141 154 

—_— ee 

! Government employees in Dhaka. ! Fonctionnaires à Dhaka. 

à Original base: July 1969/June 1970, 2 Base initiale: juillet 1969/juin 1970, 


39. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d’exportation 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rice (taka per maund) — Riz (taka par maund).......... 48.7 67.2 99.5 183.0 220.8 127.3 152.0 160.7 219.2 215.8 220.1 « 


Jute, raw (taka per maund) — Jute brut (taka par maund) 54.0 58.9 87.2 102.0 
RE Des : if À i 109.2 134: ù 3 
Hides (wet, salted) (taka per hundred pieces) — Cuirs (mouillés ‘ me Pts x + i 


et salés) (taka par centaine de pièces)... ............ vy --» 2839! 1610' 2453 9311 9704! 10153! 
Skins (dry, salted) (taka per hundred pieces) — Peaux (séchées et salées) (taka par centaine de pieces) ; ee pe pr Î 


Goat skins — Peaux de chèvre. ................. 716.2 1290.7 2115.8 2109.0! 2879.0 5024.2 3879.1! : | 
L | | 79.1 4047.7 6300.2 4107.7 3 835.8 
Sheep skins — Peaux de mouton ................ 208.9 276.5 777.1! 818.0! 562.41 % . 2925.07 38521 2 re | 2 021.7 


| > * 
2 Bray vi, Suse ple. «ck a 1.68 1.89 2.84 4.75 3.95 12.00 10,12 10.40 9.76 10.70 


Specifications; 


Désignation: 
Rice: Wholesale price, medium, Dhaka. Riz: Prix de gros, moyen, Dhaka { 
Jute, raw: Export price f.0.b., white C. bottom, Narayanganj. Jute brut: Prix d’ex ortati j 
: on f.0.b., k 
Hides: Wholesale price, cow hides, medium, Dhaka. 4 ne EL 


Cuirs: Prix de gros du cuir de vache, moyen, Dhaka. 

Peaux: Prix de gros, Dhaka. 

Thé: Prix d'exportation f.0.b., qualité moyenne. 
Moyenne de moins de 12 mois. 


Skins: Wholesale price, Dhaka. 
Tea: Export price f.0.b., average quality. 
Average of less than 12 months. 96 


XI. 


FINANCE — FINANCES 


40. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(million taka — millions de taka) 
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1971 1972 


1973 


1974 1975 1976 1977 
Money supply — Disponibilités monétaires KE PT 1260 mel 
Money — Monnaie ccs rece D or ee ae 3 875 6 795 8 084 8 391 8 283 9216 11667 14636 18356 20001 22022 
See outside ae fiduciaire hors banques 2 066 2 898 3212 4 103 3618 3817 4 902 6 329 7114 8 267 9143 
bebe ne épôts TO EEE EEE 1 809 3 897 4 872 4 288 4 665 3,399 6 765 SiS07 i242") 10 7347122879 
= Monnaie primaire ssa) ee 4095 SSH 5 033 5158 6679 8 541 ila ati 
Time deposits (scheduled banks)’ — Dépôts à terme (banques IS 912 
earmnerciaies) cote eae Boot ce Fealon nse TS one 1 $85 2 547 3 445 5 603 6 458 8 255 9943 12667 15049 20383 23623 
Bank clearings” — Débits bancaires” ................ aoe 4 981 5 858 8 675 50 
Foreign assets (net) ~ Avoirs extérieurs (nets) et mes Ya eon 2 597 776 1 281 179 1101 1809. =1 125 —7 477 
Monetary authorities — Autorités monétaires ET ET $55 —202 —895 96 855 266 333 3966 —-9717 
Scheduled banks — Banques commerciales. . ......... 799 1671 177 1 034 1 367 2 142 2 841 2 240 
Claims on private sector (scheduled banks) — Créances sur le 
secteur privé (banques commerciales) ET NE D 2 603 3 344 4 257 6 746 8352 11919 16447 20953 
Claims on Government (net) — Créances sur l'Etat (nettes) . Pee 6 607 7 063 ns 8 816 8912 SAIS 72a a 85) 
Monetary authorities — Autorités monétaires SCA ANR 3325 4212 SAIT? Sols 5 665 5915 5 289 89201356 
Scheduled banks — Banques commerciales. . ......... 2395 1 891 2 203 SMS 2 997 3 432 5 020 4 622 
Exchange rate (market rate): taka per US dollar — Taux de 
change (taux du marché): taka par dollar EU ........ 8.078 8.199 8.077 14.826 14.953 14.396 14.934 15.643 16.251 19.847 
1 Inter-bank deposits excluded. 1 Non compris les dépôts inter-banques. 
Monthly averages. Moyennes mensuelles. 
41. Balance of payments’ — Balance des paiements! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 
1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.o.b. . ............ 357.9 348.0 322.9 400.5 476.4 5493 655.6 793.2 790.5 
Merchandise: imports f.o.b.—Marchandises: importations f.o.b.. . ............ —898.2 —973.4 —1 170.4 —820.1 —1 019.1 —1 339.6 —1 725.8 —2 352.8 -2 434.3 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et revenu: crédit. .... 65.1 78.1 74.4 84.7 90.7 135.5 197.0 287.8 2531 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et revenu: débit. . .,.. —155.0 —173.8 221172) 1722 243.6 —314.6 —438.1 550.9 —563.4 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie ............ Dona 26.0 31.2 33.5 95.3 126.4 167.1 300.8 400.5 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans contrepartie, Hd. sh 368.4 220.2 356.8 194.9 317.0 456.7 1059.8 764.9 543.6 
Direct investment — Investissements directs. .. 24.0422 ese soho ewe nas me - - — — — — - — 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, n.i.a. . . ......... - — — — - - _ — CD 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, n.i.a............ 1231 414.4 610.6 324.8 290.4 399.7 136.4 478.6 527.5 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme,n.ia. . ........ —20.9 Sieg 1.9 _8.9 206 27 27 0410 117.1 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . ......,........... —4.3 —49.8 —38.3 13.8 —14.7 21.6 14.1 —21.4 57.6 
C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/démonétisation de 
INGE 2 2k EA man ae cie lee dci elele a atic ar a ran a 0 ete - — _ = = = = zy = 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de DTS.......... — _— — _ — = 20.4 20.9 19.7 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations . . .......... —3.4 —1.4 18.8 —2.4 —5.8 6.0 14.8 16.7 —7.9 
Subsidy account grants — Dons au titre du compte de subvention . ........... — - - 0.7 2.3 BS DS) 2 1.4 
Trust fund loans — Prêts au titre de fonds fiduciaire . . .................. - - - = Ie 47.7 49.2 41.5 0.6 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent des avoirs de réserves 
Pounder altOrites Clraripetes eee eee ee eme re tee - 20.7 —20.6 20.1 4.8 - 21.4 114.7 38" 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . ............. 154.9 92.8 33,9 —69.5 21.0 —97.8  -137.0 127.9 260.3 
1 Minus sign indicates debit. 1 Le signe (—) indique un solde débiteur. 
42. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(million taka — millions de taka) 
1974 1975 1976 B77, 1978 1979 1980 1981 
04 
EIRiecaties totales en tye eee eae in et ene a os wl sce tale miel eue 3 639 6 456 9 743 SSSR 4 ld 292 TS 25209 
ee eG TE ee 6779 10206 14011 17952 20527 22361 42969 47819 
Total expenditure — Dépenses totales . . . . . ...................... 
Rance = SOI Ra de) 5 ce D ner De Tease 21e Co e den —3 140 3 750 4 268 8621 -8116 8069 —25646 —26 915 
j — Principaux postes de recettes fiscales 
oe Oe Site lai 9101 5 417 8 269 7754 10645 11830 14358 17038 
Gaxstevenue Recettes fscalesa ci) sac ta ie tab ee es ee ce eee die ee 
Ô Boll 614 1149 853 1 487 1 120 1 336 1 672 
incometax— lmpousurlemeyenW M ce yn rue 
i 55 87 166 167 193 253 259 258 
Wandirevenule — Recettes du terrain’ OT ci ee eu a G : 3 93 ae AN 350 420 525 
i = Ô TC Mn ee TE EC ON MR OR NE wuld yy ae Md 
ES ene 1187 1517 3496 2826 4333 4948 6500 7690 
Customs dues = Dioits de douane Cm Cm creer a ore 4750 5400 6420 
Excise and sales taxes — Droits de consommation et impôts sur les ventes. . . . . ...... 1 ee 2 se 3 oa oe à Des a ee 
nn es oo 7. ies 1 131 144 206 220 


Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . +--+ . . . . . . . . . . . .. 


BANGLADESH 
XI. FINANCE (continued) — FINANCES fsuite) 
42. Government revenue and expenditure (continued) — Recettes et dépenses de l'Etat (suite) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million taka — millions de taka) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 


Current expenditure — Dépenses courantes me ise vies dé hd eis sa akan 


Defence Défense uses chy eee ena e se ses ce aces er I mae tee me CUS 
Social services — Services sociauX. . . . esse seen 959 1 388 1 380 1 641 1 729 2 2 : ved 
Economic services — Services économiques... - +--+ ++ eee etre tree es 633 879 1 185 1 238 1332 1e a cl 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . .,............:...::: 1 468 2714 2912 3 921 4199 4 837 

3 299 4 517 7 425 9636 11823 11907 30503 34769 


Development expenditure — Dépenses de développement . .................::: 


XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


43. Education — Enseignement 


ee 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d’établissements 


Breschoo!—PRréscolaite ss en 6s satire cane wens, eae ee CR 56 52 15 er cae +7 ves 4 “ 

iste vel = ler degrés. cts ane RM mn a eo aati 36542 36633 39914 39914 40313 41129 43830 43739 43739 

2nd level = 2ome dépré (total)... 2 vines ee we wet ls ew 8 480 8 981 Bick ay bck ee pds, ny 11 683 
Gererall=(Géreral te se. a> 2d RER en ee TS 7791 8 193 8 327 8 794 ns vie 9 225 9 638 9675 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . .......... 621 720 a Ms He ants =. ct 1 948 
Teachexitraining = Normale et. 2m er are Sa a 68 68 59 vas ss ee ee Ary 60 

Teaching staff — Personnel enseignant 

Precschook= Prescott OR oe SR en es ee ea 115 195 NE fe an + ent sé —. 

USE vel Ter eer 209 1. ee aca es: um ele ee ee Te, ody 155843 155023 164717 174448 172448 174384 187078 187504 187504 

Anditevel = Demendesre (total) ws. eighteen OR cast 151094 137 athe ois ee = we PEE SZ , 
General Générales ER creas Noir =, ne ce 75342 93170 79342 85431 98965 ... 120991 110096 93615 
Vocational/technical — Professionnel/technique ............ su 331 ae oh xis me 1 186 1 059 ie 
Teacher training — Normal. . . .. AP un eee due, ar Mant SO 616 631 he ae 4. Jee pee 172 

Srdilevel #5 èmedené ORNE ake, ois Ae, ve Me, ate R° on ase ... 13503 13110 15784 47 

Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 

Preschool=PréGDiAie me mem ec re cie de es ASS 10 8 Se Mes ans art ae VE A 

Lsilevelmawlisr Gere ss... Sn eas Re oat eek at eg Pr 7 794 7 750 7750 8 350 9 483 8 823 8 312 8 219 8219 

Ind level 2eme degre (total) 0 wa eeu is eo re ee yo 2 265 2 366 2 443 2 183 iA hg 2 764 2791 
Général —Général oy, 2 MN zee) thse ete wae a eee be 1 930 2 258 2 366 2443 2164 2213 2 639 2 737 2433 
Vocationai/technical — Professionnel/technique ............ Fr 12 Ty ae 11 ie 20 20 348 
Ledcher training = Normals, 4 nee murs eo ae ee 10 8 PE AP 8 9 ++ 7 10 

Aid levee Seme depend te mo deniers 136 141 184 TT 159 182 154 +4 126 


OO OO LLL 


44. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1973/74) 
Number — Nombre 
Total stock = Biboittotall Ce ARR rs neue ole aan co Ru NN REC 63 500 
Scientists anid engineers = Scieritifiquesetwnsemibure "ee ne fers elas Sum ee etna Se ee a cre 23 S00 
Technicians — Technictenss «5s. sic aca soled taper eee Er LRO TR OI een CR es ee ee 40 000 
Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental . . . 2412 
Scientists. and! engineers. Scientiiiques et ingenientas 1% crs i» eee de sus an eu Glaus NS ee Deena es eer en ane 1 649 
Natural'sciences — Sciences exactes et mnturelles 75 wears rcctees sk vik x on dion oe wie agile) Fe) Sabie een Pang ee ang eee ee 1 649 
Technicians: — Techinitienss aies. M on cae vig areas an RU ee. EM AIN DRE TR D OR RE RE 763 
EE —Ù…  — —" — a ee 
1 FI É 
Data refer to number economically active. ! Les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs. 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


45. Mass communications — Information de masse 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 


1980 1981 
Books — Livres a 
Number of productions — Nombre d’ouvrages publiés. . . . . ae steve 490 457 RE ayers mea 19229 
Generalities GÉRÉE 0. oie ee we a a ns aes ay 125 62 Ya: Ro = 31 
Arts.and letters = Artsiet lettres "4... Ne on gi 174 +: es a es 260 
Social sciences — Sciences sociales .............. ee rere 166 144 se wats Gr 617 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées . oi $50 108 1] ae aes ado 321 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux......... 26 30 37 25 30 28 28 31 40 44 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) ........... rs Acie ere 398! 356? 350! 297 388 476 456 
Long films: number produced — Films de long métrage: nombre 
DOUTE rE eases OO) a nue eme ci oS dengue 2 Soie 28 46 81 Ft 64 88 84 99 112 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. ..,........ de 182 193 201 216 247 256 266 283 
Seating capacity (thousands) -Nombre total de sièges (milliers) er 118 126 132 137 156 164 180 184 
Estimated number of radio receivers in use (thousands)—Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) . . ras 502 456 421 432 ae 500 500 709 
Estimated number of television receivers in use (thousands) — 
Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en service 
ON ONE RE PO ET mice SOc eye hist thers 27 36 sae, 40 Roe ane 
1 Circulation figures refer to 19 dailies only. : Tirage de 19 quotidiens seulement. 
2 Circulation figures refer to 27 dailies only. 2 Tirage de 27 quotidiens seulement, 
46. Medical facilities — Santé publique 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of medical personnel — Personnel médical 
Rhu slcrisce MEET EN oS RSA 24 7 149 7 482 7 663 9 049 6 223 6 985 7 837 9186 11457 12489 
Dentists Dentistes... sea we e woe + mie ne a oe 119 111 104 97 90 83 16 ae 
MESES MMIEMNIELES: oceans es Foye che lv A es de 714 821 765 1 063 1214 1 434 1739 2012 2 480 3 088 
IMidvarves — Saves femimnes A 5 <2 à 5 à à ae ie ce 218 os ws 980 1092 765 856 739 844 918 1041 1 200 1 400 
Population per physician — Population par médecin . . ..... 05759 9352 9553 8287 12688 11571 10554 9 216 7 562 7101 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital 
Hospitais: HODIPAIX ES ee à se os ele wae Soe 120 130 129 129 181 131 131 135 130 ce 
RER Le PNR RP EEE 9253 12636 12646 12646 15452 15473 15763 15314 15485 16080 Sete 
Population per bed — Population par lit. ............. 9 482 5 656 5 789 5 930 5110 51223 S 247 $ 528 5 595 sy SUIS vay 
Ÿ : : 
1 Government establishments only. Etablissements publics seulement. p 
2? Government hospitals, dispensaries and rural health centres, Dans les hôpitaux publics, les dispensaires et les centres de santé ruraux. 
47. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Road accidents — Circulation routière 


Number of cases — Nombre d'accidents . . . ....... 759 1 140 1 394 1 490 1 404 1 513 2 004 2 726 3 096 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ...... 245 608 758 1 063 1 125 1 434 1 490 2 174 2 006 
PérSOnS IE = MOLES | vigils Bia = ane ere tete oo 75 187 268 432 356 428 Soll 671 1H 
Personsinired= Blessé 2,20 coureurs 170 421 490 631 769 1 006 939 1505 1 331 
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BHUTAN — BHOUTAN 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 


Estimates of midyear population’ — Population estimative au 
milieu de l'année! (millions)... 0.10 eevee ees 107 109 dt 1.14 116 119 221 1.24 127 120 


1 Len rire" 
1 Estimated by the United Nations. Estimation des Nations Unies. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(11 December 1969 census — Recensement du 11 décembre 1969) 


em — 


Population 5 wi Density 
—— SS dei . 
Area À de (population per kr n ti 
Both sexes~ ale — Masculin Female — Féminin f Densité (au km) 
Les deux sexes a 
1 034 774 sae AS 47 000 22 


a 


Il. AGRICULTURE 


3. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


————— ee | 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres 


labourables ou de culture permanente . .......... 212 222 232 82 252 252 88 256 257 93 
Permanent meadows and pastures — Prairies et paturages 
PELIMANSH Sree, mr dE M ee nr: a Neo 20 20 20 213 20 20 215 20 20 217 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . ...... 3 000 3 000 3 000 3190 3000 3 000 3 230 3 000 3 000 3 260 
Other land: Autres terres... Bee a, bee OMR à 1 468 1458 1 448 1205 1 428 1 428 1 167 1 424 1 423 1 130 


4. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969 — 1971 = 100)' 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des produits. . ...,..... 103 106 109 111 115 119 123 126 130 133 136 
Food)=Denrées ‘alimentaizen sc "41, 5 lee 0e. 103 106 109 111 115 119 122 126 130 133 136 
Cerealsr= Céréales re putain ns ton es Pale 102 105 107 110 112 116 118 121 124 129 131 
Per capita food production — Production alimentaire par 

RADIO Ne CICR Re 101 101 102 102 103 105 105 106 107 107 107 
Per capita cereal production — Production céréalière par 

habilantsss neue recipes: à Shwe S.A Lew +a) 100 101 101 101 101 102 102 102 102 103 103 

: Original base. | Base initiale. 


5. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RICO = IAG nee ave Se td at wb. A TN RD tenetes 39 40 41 42 42 46 44 45 46 47 48 
Wheat Fromentss, ois ae oe a ete TN ER 16 17 17 18 18 19 19 20 20 21 21 
Barley RUDE BG ee ee nr rte ie 8 8 8 9 9 9 9 9 9 10 10 
Maize — Mais Pie dhe ET CNE ue ET ET tg 9 9 9 9 10 10 10 10 11 11 ll 
Mille ch eerangts,.  tprstce ren wi rl Meio Vn Roe ayia peel le eee Ved 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Potatoes = Pommes de tare, >...) st eae cece, mean tie ee nl 1 2 2 2 2 2 2 Zz 2 2 


EE Seen ee ee Se 
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Il. AGRICULTURE (continued — suite) 


6. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


BHOUTAN 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ae Be CA 0e SON DE DO Tots Eee OT ciehaesicay One 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 
sen — _ Pe PT EN RE EE OO 16 11 (7 18 18 19 19 20 20 21 a 
os y ne PE CR) PT OT 7 7 i 8 8 8 8 8 9 10 10 
ri. GEIS, NE OO NES chien ea cue eRe ee DE 10 10 10 10 11 11 11 11 12 12 12 
Fe BUS! One. RP ec 4 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 
OHATOCS A POMMES TENTE ss ess si ec ee 9 10 10 11 11 12 12 12 1 13 14 
111. COMMUNICATIONS 
7. Communications 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 
DOMESTICINIÉTIEURS >. 85 cc es ae ce à à ec Gens RO 1172 
Foreign: received — Etranger:requ .............+.. ae 623 
Foreigne sent Etranger: Envoyé... «<6 226 es ee 471 
Number of post offices — Nombre de bureaux de poste . . . . . 42 
Number of telephone exchanges — Nombre de centraux télé- 
PUONIUES ER Eee ie claire à dee ao ote ae ie 7 
IV. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
8. Education — Enseignement 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of schools — Nombre d'établissements 
Sip hee ER ERCP TC RE ne co eme clou 
91 89 
Teaching staff — Personnel enseignant 
level es lerdeme ot Te dus 461 468 +. 538 773 814 897 
D'HMIEVElE TEMECdES te Ss qa vse en ees ee Ba , 
Gene rénenil US alone sac Ss va ah Gis yas + oe 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . .. 18 19 a 50 
Keschentrannie—= NOfmal tir a sw à he « à 7 5 4 Le ee 
Srdileye lente débile nice ele 26 36 
Students enrolled — Elèves inscrits 
ettevcleben EE aan as es oe EN wee it à 9861! 10 361! 2 SOM UGG lee LOO ee L882 9595 22) 648 
Orid taveli—a ome. Teste cle sare eis alae vla ten ; a 1 788 ane 1536 Cee 1620 
(ReHerall General ee M chee esi) ce er wn lw ee 806 1 054 817 817 1 169 1610 1 488 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . .. PAGES) 285 erie 695 tists 316 ie ars 
Teacher training = Notmal. .. 2 2.2 6 see st se 40 39) Bie 39 30 30 oul 93 iy 
STE Vel Sele ER nd 0 co eee de de vi 140 264 
1 Including general education at the second level. : Y compris l’enseignement général du second degré. 
9. Mass communications — Information de masse 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Cinemas — Cinémas L 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. . . ........ 3 1 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges de 
GEARS RE tans beta Pcwe nie eC NC 165 : 
Number of radio receiver licences issued (thousands) — Nom- a 9 1 


bre de licences de postes récepteurs de radio (milliers)... . 
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BRUNEI 
1, POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Midyear population (thousands)—Population au milieu de l’année 


LTTE) PEPE CORO RO eR DoT. OU On| eC Eee 136.3 141.5 145.2 150.0 162.4 177,1 190.4 201.3 212.8 230.0! 240.0! 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(naissances vivante) see cree eme. 38.0 35.4 34.7 33.4 31.7 29.9 28.4 27.8 27.0 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 5.9 5,2 4.9 4.3 4.5 3.8 3.9 3.6 3.4 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile......... 38.4 35,3 30.6 p+ la | yy ie 23.0 24.5 20.0 217 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité ........... 4.8 4,3 5.8 4.4 6.5 6.4 5.8 5.8 ae 
Crude divorce rate — Taux brut de divortialité ........... 0.40 0.40 0.53 ee és 0.40 x 
1 Estimated by the United Nations. ' Estimation des Nations Unies. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1960 and 1971 censuses — Recensements de 1960 et de 1971) 


10 August 1960 Census — Recensement du 10 août 1960 10 August 197] Census — Recensement du 10 août 1971 
Population" Density Population : Density 
—_—— Area -— (population Ss Area — (population 
Both sexes — Male — Female— Superficie per km? )- Both sexes — Male — Female — Superficie per km*) — 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) Les deux sexes Masculin Féminin (km*) Densité (au km”) 
83 877 43 676 40 201 5 765 15 136 256 72772 63 484 5 765 24 


À Excluding transients afloat. ' Non compris les personnes de passage à bord de navires. 


3. Estimated population by age and sex (30 June 1979) — Population estimative selon l’âge et le sexe (30 juin 1979) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 
Tous dyer rr eae ag em 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 
Both:sexes — Les deux sexes... seve nsee ns 212 840 —— 26 130 —— 23690 21100 20740 23270 21210 15900 12290 10550 
Male: Masculin. 7 nn sie lee) Sue a ats 128 030 13 500 12220 10900 11320 14510 13950 10610 8 080 6 780 
Bemale—Péminit cys Core desc 84 810 12 630 11470 10200 9 420 8 760 7 260 5 290 4 210 3 770 


oo 
Age (in years — en années) 


| 


45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus sons 

© — — ———… ……—…——…——…——…——…— — Inconnu 
Bothisexes — Les deux sexes... . 44... ,,... 9 370 8 740 7 340 4 590 2830 — 4 600 —___ 490 
Mila Musil ¢ coh ins tete wes 6280 6260 5390 3270 1790 2 730 440 
Female — Féminin .............4.... 3090 2480 1950 1320 1040 1 870 50 


om mr 


4. Live-birth rates specific for age of mother — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère ' 
ee eee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


———————————————————————————_——_ 


AAU ARES == LOUSAPES: à 5 iia. cree dents do 2: 178.6 +. 159.5 

an DR mere de ANR RE PAPE 73.4 + 514 

CUS RE REA ES NS Ar, 263.1 + ine © EE 

Le} ne ae ER Re Ree i un a eee Te a 318.9 tage Mas 

in DE anus ee tn eh LT ES 260.6 xt « TO + a ve ST 4 

So ES TA LS ar cee a Ur 174,5 eee anos + Fy es Soe ne i 14 tt 

BAIA MA. cis cory acre Fes Ok alee ae 77.2 ss BOD ne me AY Te Re a ai a 

AR RE rien ou ee ARR CE 23.9 + 35.7 Ce mn or Sea Pee ce Ps bia 
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11. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 


5. Employed persons by industry! - 
Personnes actives par branche d’activité économique! 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 
BOGE = 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITI 1968 
Total number of employees — Nombre total de salariés ... . . 27.6 30.3 30.5 Sar Sree ne de 
Agriculture, forestry, fishing—Agriculture, sylviculture, pêche 1 0.9 0.3 0.3 0.3 0.3 0.4 0.4 
Mining, quarrying — Industries extractives........... 2 2.9 Bal ES) 5 3.5 4.0 4.3 
Manufacturing — Industries manufacturières ......... à 1.6 2.0 1.9 22 DD) 2,5 222 
Electricity, gas, water — Electricité, gaz, eau ......... 4 0.8 0.9 0.9 HE A ans ais 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ......... 5 Ted 6.3 5.6 he) 6.8 Ta 8.8 
Trade, restaurants and hotels — Commerce, restaurants et 
ROC PP Re nc ue 6 2,2 2.9 27 3.1 3.2 3.0 3.8 
Transport, storage, communication — Transports, entrepôts, 
COMMUNICATIONS. <2 es os me eee «pete + ns + See à 7 el 1.6 17 1.0 jen 1.3 155 
Financing, insurance, real estate, business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 
PA RES or ER NE EE nisi BEL 8 0.7. 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 0.9 
Community , social and personal services — Services fournis 
a la collectivité, services sociaux et services personnels. . 9 10.1 1247 13.4 


| É Including employers and own-account workers. June of each year. Statistics of establish- 


pay. compris les employeurs et les personnes travaillant a leur propre compte. Juin de chaque 
ments. 


année. Statistiques d’établissements. 


6. Unemployment — Chômage 


ISCO 1968 
ange 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITP 1968 
Total unemployed by occupational groups!— Nombre total de chômeurs par groupes 
AND SEE STOMIES Re ni nine cle sea oie ve ts ane 2 se tae ays. 5 1417 1 541 1 872 1 965 2 649 2229 2,389) 
Professional, technical and related workers — Personnel des professions scienti- 
fiques, techniques, libérales et ASIE ane ee ance au de Cie Din elle 0 0/1 
Administrative and managerial workers — Directeurs et Cadres administratifs 
FOREST OO I ie (paebeibens 2 s À ‘ : : | ; 
Clerical and related workers — Personnel administratif et travailleurs assimilés. . . 3 443 448 557 623 873 888 783 
Sales workers — Personnel commercial et vendeurs. ...............,..,. 4 48 25 25 20 15 24 43 
Service workers — Travailleurs des services. . . , . ec . . so oo 5 466 473 690 726 940 817 919 
Agricultural, animal husbandry and forestry workers, fishermen and hunters - 
Agriculteurs, éleveurs, forestiers, pêcheurs et chasseurs . ............. 6 7 2 15 oy 104 65 96 
Production and related workers, transport equipment operators and labourers — 
Ouvriers et manoeuvres non agricoles et conducteurs d’engins de transport... 7/8/9 453 583 587 545 TA 435 548 
Workers not classifiable by occupation — Travailleurs ne pouvant être classés selon 
la, profession. <. Pe ise D te cate eee MOT AN dir X 
Persons seeking their first job — Personnes en quête de leur premier emploi. . . . . 
à Employment office statistics, December. 1 Statistiques des bureaux de placement, décembre. 
7. Hours of work! — Durée du travail! 
(per day — par jour) 
1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
‘ : i 50.0 48.9 
Non-agricultural sectors — Secteurs non agricoles. . . ............ 48.8 49.4 48.5 49.1 ae i : ns : cae ae 
Manufacturing — Industries IMANDÉAOIUNIEIÉS > crevette 50.2 502 49.6 49.3 : : ; : 


1 Hours actually worked. October of each year. Employees. 
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1 Heures réellement effectuées. Octobre de chaque année. Employés. 


BRUNEI 


lil. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


8. Industrial origin of gross domestic product at market prices'— 
Origine, par branche d’activité, du produit intérieur brut aux prix du marché! 
(million Brunei dollars — millions de dollars du Brunéi) 


nt 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
TT —_—_————— 


Agriculture, forestry, fishing—Agriculture, sylviculture et péche 21.5 21.3 23.1 24.1 272 29.3 399 
Mining — Industries extractives... . .............:. 314.8 479.6 158.6 2048.6 2051.7 2543.9 2871.6 2 878.7 
Manufacturing — Industries manufacturières . .......... 12,2 LZ 36.5 226.7 322.4 469.1 570.1 534.0 
5.4 7.2 1.4 5.9 6.4 8.2 LEA 6.1 


Blectricity — Electricité... errmrae 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . .......... 60.7 533 25.2 34.4 57.6 73.6 75.0 81.0 
COmMMIeree ne. LANTERNE ene ot cap are ae 34.7 31.1 34.9 62.8 70.1 81.1 262.9 419.8 
Transport and communication — Transports et communications 6.2 7.6 75 14.4 22.9 30.6 35.6 38.5 
Community, social and personal services — Services fournis à la 
collectivité, services sociaux et services personnels . . . . . . 40.6 52,2 36.8 
Public administration and defence — Administration publique } 414 1620 1059 AT 289.2° 
en re a doa, RSS EE 104.8? 98.9? 52.0? 
Gross domestic product at market prices — Produit intérieur 
brutaux prix dumarch€. ere 600.9 762.6 976.0 2558.3 2720.5 3431.3 4122.6 4 280.9 
1 Economic Planning Unit has replaced the estimates of GDP classified by industrial origin ag partir de 1974, le Bureau du Plan et de l'Economie a remplacé les estimations du PIB 
(at market prices) with the new GDP estimates by kind of economic activity (at current classifié par origine, par branche d'activité (aux prix du marché) par les estimations du 


nouveau PIB par genre d'activité économique (aux prix courants). 

2 Y compris le revenu provenant de la propriété du gouvernement. 

3 Y compris banques, assurances, affaires immobilières et services fournis aux entreprises, 
propriété de maisons d'habitation, services fournis à la collectivité, services sociaux et ser- 
vices personnels moins les commissions bancaires. 


prices) which cover the period from 1974 onwards. 

a Including income from government property. 

2 Including banking and finance, insurance, real estate and business services, ownership of 
dwellings, corgmunity, social and personal services less bank charges. 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


9, Land use — Utilisation des terres 


(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


esse 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


rables ou de culture permanente ...,....,...,... 13 13 rs 12 13 13 9 13 13 » 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 
pennénents er mere ir 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . . . . . .. 435 435 430 430 425 425 420 420 415 415 
Otherland = AUtrés termes . ais tao ares + ec conne 73 73 78 15 83 83 92 88 93 97 


10. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969 — 1971 = 100)" 


: 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities # Ensemble Ga PrOaMitnt, Wika oo 105, 129 162 186 194 192 203 201 202 227 247 
Food — Denrées AMOR er nr res do Cine 106 130 163 186 195 193 197 204 205 230 251 
Cereals ve Caréalege an ace Ne D alee CT Te 61 76 119 191 191 141 80 35 39 102 163 
Per capita food production — Production alimentaire par 
Rabanne sir OR SU OUR ey AUS 103 121 145 159 160 149 142 
Per capita cereal production — Production céréalière par y ie. pis “a 
REDULQNE ms cera od ane Te (Orgy ad, US TE A0 59 70 105 162 156 108 51 23 24 59 90 
1 + 
Original base. | Base initiale. 


11. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
A Re RS Ph 
RACE RIZ ete oe Re RES We DT 3 2 “| 3 4 4 3 2 2 3 3 
SS —————————"————————————.————.._———————_—__ 


12. Production of principal crops (thousand metric tons) — Cultures principales: production (milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RICE = iz: (Addy) Aus bin wore Rd saat LATE Tn | 
Casse MARIO ne rte sated bs Ge eee I D i : : “ H : : | = 
Sweet potatoes and yams — Patatesetignames.......... 1 1 1 1 : : : : ; : ; 
1 1 1 i 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


13. Livestock and products — Elevage et produits de l’élevage 


1971 1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Livestock (thousand heads, end of September) — Elevage (milliers de têtes, fin septembre) 
CASSINI An Memes feels chien ER UE COLE 2 2 2 3 3 
Rie Shee POLO Smee Sheer M ET Ca fee, oy dr, 11 12 . 3 3 3 3 4 4 
COR RCD INR sm acids ae dee et oe: 1 1 1 1 1 i a 4 ‘i a a 
Buffaloes — Buffles. . .. 
salts us RL RE ye 16 16 15 16 14 13 13 13 14 14 14 
LE VON NU Nis See are 5 688 738 790 842 893 944 984 1 040 1 086 1 136 1 208 
‘hs products (metric tons) — Produits de l'élevage (tonnes) 
CMper ra OCWUEN te DO RE En oie. a os 980 1110 ANS 1 280 1 360 1 400 1 500 1 800 1 850 1 900 2 000 
14. Roundwood removals: coniferous and broadieaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
otal . es Shc EO Oe a ee en ee 178 157 159 161 194 230 228 210 222 DAS 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie ........ 105 87 88 89 120 155 152 152 143 136 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses. ........... 99 81 82 82 115 148 144 124 135 128 
Other industrial wood — Autres bois d'oeuvre et d'industrie 6 6 6 7 5 7 8 8 8 8 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
BARN OISAL OME ai. ne dd eue à aid dcx ous 68 70 71 12 74 75 76 78 79 ® 
15. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
M ne me dun eo men ee de mul à 1.5 eS: ds 1.6 1.6 1.6 Dep) Dell 2.8 2.8 
Marine fish — Poissons marins. . . . , . . . . . . . . . . . .. 1.5 1.5 (es 1.5 1.5 eS ail OG DA Gigi 
Freshwater fish — Poissons d'eau douce . ........... = = = 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 
V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
16. Mining production — Industries extractives: production 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Crude petroleum (thousand metric tons) — Pétrole brut (milliers 
CL CUTER TAVLOS Metco stacey an lle ee ae es dus cites 6 341 8823 11053 9 620 9290 10970 10540 11146 12 000 
Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules) ........ 7354 16799 76568 171245 226727 294822 340136 351166 381173 
17. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh {in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 
Bechand vedb= "BOUL ev Ved... css ee sn see 1 1 1 1 1 1 1 
Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciages (milliers de metres cubes) 
Non-coniferous — Non résineux, . ............... 45 43 49 45 Si 65 72 63 85 ql 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Motor spirit — Carburants pour moteurs. . . ......... 11 14 16 14 19 18 ili 21 25 
Distillate fuel oits — Huiles légères . . . . .. . ........ 30 29 27 32 30 29 30 51 55 
18. Construction — Bâtiment 
(million Brunei dollars — millions de dollars du Brunéi) 
1972 1973 1974 1975 1976 Ii) 1978 1979 1980 1981 
General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 4 a 
Number of statistical units — Nombre d’unités statistiques . . . . . . .. DSi) 232 DN 155 167 228 256 
Number of persons engaged — Nombre de personnes OCCUPÉS . ancy. nae 5155 7253 9576 10559 
Number of employees — Nombre de salariés. . . .............. 3 LOW 4 265 5 590 7 076 9332 10278 
Wages and salaries of employees — Salaires et traitements des salariés . . 46.4 56.2 ec 82.0 
Value of total output — Valeur de la production totale . . ........ A ess 129.8 167.3 + 
Value added — Valeur ajoutée. 7, rente Avr 5325 252 38.3 55.8 72.4 : : 


1 Private sector. 
2 Including establishments not submitting returns. 


! Secteur privé. 
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2 Y compris les entreprises qui n'ont pas fourni de données. 
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VI. ENERGY — ENERGIE 


19. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 rom 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 


Lito iit A à cat RS AND ACTE D ete 9566 13521 18987 20281 21765 26 813 2774 29043 31280 32610 33040 
Wiquids!—= MAQUIS Gq aes ee a ee 9315 12947 16375 14438 14029 16754 16169 17 061 18423 18992 19742 
(Gast Gavin mie oars iy ee TOI LE TION: meee 251 573 2613 5 843 7736 10060 11606 11982 12857 13617 13 297 


b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 


OA ee Te Gus dub 20 à Medias DO D ea a ae 350 679 917 lca 1 620 865 1410 2 681 3 256 3 685 3 865 
iquids liquides... cs siya > ee re 166 169 321 184 568 155 169 907 951 917 955 
GAS GAZ M ne Lait be nie Ne rents A 184 510 596 947 1 052 710 1 241 1 774 2 305 2 766 2 910 


c. Trade — Commerce 


TrnpontsIMPOrtAIONS ee de alee 13 15 22 28 41 61 64 78 76 98 109 
Exports Exportations. +. aa ee see ne 8596 13771 18858 18864 20159 25268 26629 27454 29427 28455 29722 


08 S500 0 00 


20. Electric energy — Energie électrique 


ee gS ee ee 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 


Ero TOP ER SES oes FEARS ep 65 81 81 81 81 96 140 142 147 150 150 
P otal ee rc aie mn 2 43 59 59 59 59 74 118 120 125 128 128 
Production (million kWh — millions de kWh) 
I + Pp Potale’ seas ciara vasa oe AR 150 192 200 212 230 264 312 361 345 375 405 
14 Total cee ts mere Does epi s 70 Li 115 127 144 174 232 265 319 340 367 


VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


21. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


SUB at IS UGTE ares, rs ue alarmes 4.5 5.0 55 6.0 6.0 4.5 4.5 6.0 6.0 6.0 


Newsprint —Papierjournal ... 16... 6s5e ees en une 0.1 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 


VIH. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


22. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau routier 


(RilgRETPeS |i eres Pera aes eee ee a Ny il 1257 1 106 1 098 1 193 1 228 1333 1 474 1 423 
Paved roads — Routes à revêtement dur ............ 473 547 643 640 658 705 705 725 745 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — 

Routes empierrées ou stabilisées . . ..........,.. iN 130 48 43 127 109 191 271 242 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 

OU ACHING GS! SLR a le een ae AT 1185 580 415 415 408 414 437 478 436 


Unimproved roads — Routes sommaires . ......,.... 


Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 


Passenger cars — Voitures de tourisme ........,,... 127 IS 172 19,7 22.6 25.0 29.9 34.4 45.5 43.6 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . .. ERA pul 30 34 3.7 4.6 5.0 =e | 6.0 sal 10 


RE pS i > fe RD 
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Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


23. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 
— Entrés 1 
ITs ofall) Au EME EP Re 992 5837 10218 14838 12121 14610 18152 18341 13015 13180 


Sele ar ee SOU Beem sist ec to ee ose. 734! 3 608 4 509 9 756 7 294 7951 10594 11544 12938 13 810 
Goods (thousand metric tons) Marchandises (milliers de tonnes) 


Goods loaded — Marchandises embarquees) 2... 1... 1992 | 7827 12819 1253) TT 91090023) 101 22/456) 0248600 23/7921 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ....... 422 359 387 405 444 415 608 745 577 631 
! Excluding tankers. : Non compris les bateaux citernes. 
Excluding petroleum. ? Non compris le pétrole. 


24. Civil aviation — Aviation civile 


1971 1972 197% 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Airport traffic — Trafic à l'aéroport 
Incoming — A l'entrée 


Passengers (number) — Passagers (nombre) ........ 37352 45759 65956 72128 78258 82404 92244 106426 121 026 

Freight (metric tons) — Fret (tonnes) ........... 610 895 437 345 1 167 1719 1 814 2 656 2954 

Mail (metric tons) — Courrier (tonnes). .......... 23 63 qs 142 50 74 175 209 245 
Outgoing — A la sortie 

Passengers (number) — Passagers (nombre) ........ 38880 50081 63882 73292 77466 82186 91398 103808 116419 

Freight (metric tons) — Fret (tonnes)........... 166 385 787 1 045 267 386 592 423 589 

Mail (metric tons) — Courrier ftonnes). . .:....... 17 36 30 89 48 52 90 117 120 


25. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of letters (thousands) — Nombre de lettres {milliers) che ess vee LU 723 P4012) L409 15,946 
Number of telegrams (thousands) —Nombre de télégrammes (milliers) 
Forcipné sent — Etranger: €niVOye.. <4 se pee 0 Se ee à 1 100 1513 1 502 1 542 1 163 1 062 1 185 969 1 094 
Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use — Nombre d'appareils en service 5 473 6 355 7788 8 833 9607 11067 12388 13839 15672 
Long-distance calls (thousand paid minutes) - Communications téléphoniques à grande distance {milliers de minutes taxées) 
TPE MERLLS — LURÉTICUT, de dae « niv va 2 552 552 610 717 as sek oe ae OT 
MORE xan Ceres ae ce sta ne de rie valu me oP 380 356 401 468 155 226 699! 942 1 109 


Telex — Télex 
Number of calls (thousand paid minutes) — Nombre de mes- 
sages {milliers de minutes payées).......+++++++ 87.5 11577 107.5 64.5 66.5 89.2 1131 155.8 184.4 


4 Outgoing traffic only. Communications à destination de l'étranger seulement. 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


26. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million Brunei dollars — En millions de dollars du Brunéi 


Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.] . . ........... 456.6 300.2 Bone 450.9 648.9 642.5 680.4 639.2 862.1 1 230.6 1 264.7 

Exports (f.0.b.) — Exportations {f.0.b.) . . .......:.. 323.6 497.4 852.1 2388.3 2494.8 3293.2 4000.0 4195.2 5796.5 98529 8 591.7 

Ralatices= SO epee at 4 On ers eed Fe ow _133.0 +197.2 +528.8 +1 937.4 +1 845.9 +2 650.6 +3 319.6 +3 556.0 +4934.4 +8 622.3 +7 327.0 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.) . . . .. ........ 149 107 133 187 269 253 276 276 394 566 

Exports (f.0.b.) — Exportations ff.o.b.] . . . ......... 102 167 341 978 1 035 1 284 1 626 1 813 2649 4543 

RE fete Aro OM a NO 0 IDDN A AU «a ce —47 +60 +208 +791 +766 +1031 +1350 PlS3s7 42.255" 43/977 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


27. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 
à 5 2 2 à 394.0 638.2 703.5 
All t eas — Tous pays ou zones......... Imp. 149.1 106.5 132;8 187.4 269.5 252.8 276.4 276 
PRE di Fe 105.7 176.4 350.0 992.5 192349 1296.0 1628.0 1813.2 2649.0 3791.5 3564.8 


, a ï 249.0 470.8 546.8 
ESCAP — Région dela CESAP gic ae. op ae Imp. 75.5 56.5 77.4 111,2 145.8 121.3 151.2 179.4 
ieee { Exp. 1056 161.5 329.0 888.4 883.6 1044.2 1419.2 1562.0 2260.8 33354 3248.8 
6 
ESCAP developing — Secteur en développement Imp. 27.4 31.3 42.9 Sy Fl 81.1 72.0 86.0 vb 1378 rs 439.2 
de la CESAP Exp. 105.5 62.8 63.1 112.0 76.7 143.0 173.4 218.9 382.8 À 582.2 
; , ï : 137 69.0 439.2 
AIT ASIE er sr io ee NON Imp. 27.4 31.3 42.9 57.1 81.1 72.0 86.0 106.3 137.8 3! 
Rope 105.5 63.8 63.1 112.0 16.7 %43.0 173.4 218.9 383.8 3529 582.2 
Hons on D oc po Imp. 27 1.7 2.0 Fe 2.8 3.5 4.2 4.6 7.3 11.0 15.3 
{ Exp. 0.5 0.1 0.1 0.2 0.2 0.1 0.1 - 0.1 23 Le 
India) = EROS. sure sac Imp. 9.2 0.2 0.5 0.6 0.5 0.6 1.0 2.0 0.9 1.0 4 
Exp. Ee = = a ¥ = _ a - 
Indonesia — Indonésie . . .... ,...,... Imp. 0.1 0.2 0.2 0.2 1.9 0.7 0.2 0.3 0.6 0.9 ee 
Exp. : 02 - 0.1 0.5 - - - - - = 
GAT, Pre M ST IS TR SIT ter Imp. = = = = — - _ _ _ _ s 
Exp. = i = = = = a r iz 4 
Korea, Republic of — Corée, République de. f Imp. = 0.1 0.1 iG 0.4 0.2 0.4 0.9 1.0 e sa 
Exp. = = = à gs es : 
Malaysia =" Malaisie. = issn < = 2 «us Imp. a2 6.3 8.1 8.4 12.2 157 14.4 14.5 16.8 re 32.2 
Exp 101.7 he | 872 76.5 54.1 74.3 48.4 34.2 34.4 LE 1.5 
PHUIDDine Se Eee ere rire Imp. 0.3 0.5 LS ‘1.9 5.0 12 1.6 2.4 2.0 E 2,2% 
Exp 1.6 7.0 - - 3.6 L8 ~ - 39.3 50.5 97.9 
Singapore — Singapour............. Imp. 13.8 16.1 20.6 27.9 46.2 38.9 47.8 60.7 83.8 304.8 355.3 
Exp 1.4 14.7 10.2 a 3.6 20.0 65.0 87.9 159.1 180.5 299.2 
Mhaïland = Thaïlande "165. + «sus 0% Imp. RY, 2.0 2.4 41 5:6 4.6 6.0 7.7 8.6 7.1 10.0 
7 Exp - 10.2 5.8 - - ~ 11.9 22.6 39.8 118.0 180.2 
Oceania— OEM Tec Ho Imp. = = = = = = = = = Se ” 
Exp. - ~ ~ - - - ~ - ~ = 
ESCAP developed — Secteur développé de la Imp. 48.1 252 34.5 54.1 64.7 49.2 65.2 73.1 111.2 101.8 107.6 
CESAP Exp. 0.1 97.7 265.9 776.4 806.9 901.3 1245.8 1343.1 1878.0 2982.5 2 666.6 
Australia = AnistealicR (2 Ra REA va ET Imp. 3.2 3.6 2.8 3.5 4.6 4.6 5.0 4.9 8.7 3.6 4.7 
Exp - 3.9 - - ~ 0.3 - - - - 29.5 
Japan = TAPER Imp. 44.7 21.3 31.4 $0.2 59.7 43.9 59.2 66.8 101.1 97.7 102.4 
Exp 0.1 91.8 265.9 776.4 806.9 901.0 1245.8 1343.1 1878.0 2966.1 2632.3 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ....... es 0.2 0.3 0.3 0.4 0.4 0.7 1.0 1.4 1.4 0.5 0.5 
Exp = 2.0 = = < - = - 16.4 4.8 
Other Asia — Autres pays d'Asie, . ..,,.,....., Imp. _ - 0.2 0.2 0.2 ~ - _ 0.1 _ 0.2 
Exp ~ - - 0.2 - - ~ 0.1 - 0.7 0.2 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie......... Imp. - _ _ = ie = in = es = 
Exp. ~ - - _ _ ~_ = = = — alk 
North America — Amérique du Nord........... es 35.4 20.5 23.6 37.8 61.9 62.8 58.5 42.2 66.6 77.4 49.7 
Exp - 14.7 20.9 $0.8 74.1 141.7 149.1 165.7 221.8 266.2 3113 
United States — Etats-Unis, 0.10... Imp. 353 20.4 23:35 37.5 61.7 62.5 58.2 42.0 66.2 1241 49.6 
Exp _ 14.7 20.9 50.8 74.1 141.7 149,1 165.7 221.8 266.2 311.5 
South America — Amérique du Sud .......... Imp. _ - - - 0.1 0.1 0.1 0.7 0.4 0.5 0.3 
Exp. ~ _ - _ = = = = a - = 
ATCA AÎTIQUE.. ir oe ca ere an et Imp. _ 0.1 0.9 0.4 0.4 0.4 0.3 0.3 1.4 14 0.4 
Exp = - - $3.0 76.9 109.0 58.3 85.3 27.5 117.5 = 
Western Europe — Europe occidentale . ......... Imp. 36.8 29.1 28.8 36.4 60.4 65.7 61.4 47.5 68.4 88.8 91.7 
Exp a 0.2 0.1 0.1 0.2 1.0 1.4 0.1 68.5 3.9 3.9 
ECE CEB RTE EE Imp. 35.7 27.6 28.0 35.4 59.0 62.5 59.1 45.1 62.5 86.6 90.1 
Exp = 0.2 0.1 0.1 0.2 1.0 1.4 0.1 68.5 3.9 3.9 
United Kingdom — Royaume-Uni. . ....... Imp 22.5 15.2 15.6 20.0 32.7 37.5 33.4 29.5 39.2 59.1 58.1 
Exp = 0.1 - 0.1 0.1 0.8 0.4 0.1 0.1 1.9 2.5 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe J Imp. Al 1.5 0.8 1.0 1.4 ee 2.3 2.4 5.9 22 1.6 
occidentale Exp. = = = es a z = “2 ay i 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe Imp. _ 0.1 0.2 0.2 0.4 0.4 0.3 0.2 = 0.1 
orientale Exp. ~ - _ = = = = = a = ae 
DÉS RE URSS atria ave ete ee a eee Imp. - - ~ - - - 0.1 0.1 
Exp. - _ = is ra S 7 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


28. Composition of imports — Composition des importations 
(million Brunei dollars — millions de dollars du Brunéi) 


BRUNEI 


1971 


1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Consumption goods — Biens de consommation 
a AANON TANT AE ur ne ae 43.1 $1.8 62.3 73.9 79.4 90.7 95.7 110.4 146.7 
ee ee Bios es Fee eRe ER Sa 2. 40.7 45.7 67.2 65.2 81.5 102.4 118.6 144.2 175.8 
y for consumption goods Matières premières, 
principalement pour la production de biens de consomma- 
OL A or oh LUE EU Te: Cae PO TE a 25.9 21.6 29.1 à Ê 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, princi- He ve Hi 24 US ae. 109.0 
palement pour la production de biens d’équipement.... . 20.1 20.1 17.0 30.8 63.8 40.6 57.6 40.0 41.7 73.4 
Capital goods — Biens d'équipement ................ 327.4 17222 178.0 249.6 388.2 383.2 367.8 334.2 497.0 725.7 
29. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in metric tons, value in thousand Brunei dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars du Brunéi) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Imports (special, c.i.f.) — Importations (spéciales, c.a.f.) 
Molkeand) creamr= Lait etcréme. 9.5.4 2% .6 eo. 2% Q. 1909 2 097 2 024 1979 2 166 2729 2 985 2971 3 336 3 679 
V. 3461 3 941 3 853 4 023 5 578 5 689 7 062 7 204 10959) 9 356 
SGEN ARR CEE PR TR ER OF 9203 MONS 709.5 1607) 10574) 1061 272 36024 13.445) 15 014 
V. 3487 4116 11698 14807 9 374 6 594 9442 11035 9647 15 684 
Refmedisusar= Sucre raffiné. 2 2. 202: 2 oe ae = oe Q. 8 348 6 601 5 189 2 593 7 349 6 359 3 614 2 095 4 162 TALS 
Ve 3.730 4 234 3 562 3291 10894 6 286 3 091 1 472 2741 10025 
CREER <i PR "ire I EE CE OR” PEE) 226 232 232 279 283 295 331 353 342 
VERS 37 3415 3 782 3 841 5 293 6 004 6677 7 837 8677 10 660 
Motor spirit etc. — Carburants pour moteurs, etc. . . . .. 4 568 5934 14240 9470 26494 23567 28245 33961 36451 45 884 
V. 1150 i) fl) 3 710 2471 4 832 6 137 T1169 9327 10059 145002 
Lime, cement etc. — Chaux, ciment,etc............ Q. 69139 82659 63424 87197 128512 121088 160980 107621 68422 120692 
V. 6574 7 821 TASS 7175 46769 22747 36647 18370 12923 30458 
irowagd steel —Neret scien. | 4.2... 2s c eae hee oe Q.90974 39992 41111 87837 89384 48024 77158 67917 66998 106 518 
V. 84580 39920 41779 106783 150032 103720 71171 107748 91831 156 562 
Power generating machinery (except electricity) — Machines 
génératrices, à l'exception des machines électriques .. . V. 24 499 8 550 9 190 4342 12237 9 504 OIOP ATOS .155158,52%739 
Electric machinery, apparatus and appliances — Machines 
erapparciselectigues. +. 2e 62 5 ce + ee ste V.44780 21585 23164 18462 43575 75597 45282 48861 146125 80426 
Exports (special, f.0.b.) — Exportations (spéciales, f.0.b.) 
Natural rubber and rubber-like gums — Caoutchouc naturel JQ. 166 70 362 502 197 364 287 267 517 430 
et gommes naturelles similaires . LV. 148 58 461 195 292) 611 500 457 783 796 
Petroleum, crude and partly retined — Pétrole brut et semi- fq! 5 792 O1330 e335) 922 56 S835 9 10/352 s10 763 ll 201 122395 it 218; 
raffiné V.? 304.8 462.1 762.4 1970.2 1939.9 24284 2704.7. 2618.7 39364 6090.2 
Motor spirit etc. — Carburants pour moteurs, etc. .... . fe. 34825 48380 2049! 318.8! 393.3! 537.7! 346.3! 567.3! 669.4 800.0 
V. 2257 2926 18317 86035 97258 146.3? 133.87 16497 285.67 577.1 
Distillate fuels — Huiles légéres : . 2 .......:.... he 1970 2 095 2311 3 356 2 847 179 487 Sil 81 - 
eee 75 240 296 525 570 24 101 159 50 - 
Natural gas — Gaz naturel: . +. 0 ee ee VOST 1052 46.52 291.12 425.0? 682.2? 1121.3? 1320.87 1 480.42 3 045.4 
ion anc steel — er elACIEr. = <2. ci & wen à nee Q. 1092 4 248 1774 = 
Nee SAW 2 964 1 493 — - = = a = = 


1 Thousand metric tons. 
? Million Brunei dollars. 


! Milliers de tonnes. 
2 Millions de dollars du Brunéi. 


30. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million Brunei dollars — millions de dollars du Brunéi) 


1971 


1972 


1973 


1974 


1975 


1976 


1977 


1978 


1981 


1981 


1981 


RE en ae eee  —<%© 


Imports (special, c.i.f.) — Importations /spéciales, c.a.f.) 
SHC CICHSEC HOMO 0 rule Sri eines 
SHC ICT SE CHIOM lia aust a la aia dice es rte à moe 
SUNG GRC SOCHIOM In terials er Sudha ole = holes ered 
SITE LESC HOME a) 4 ceca Fee «ye aeons 
Hal? (GANG ie an aya GA omc) ee me 20 celle 
Sine —Cleisectionws ». D. Are ss haa es ss 
Sie GlGhsectioniGn = 2 A ce ns Ne ei 
STIG Glel SECOND d'amis ses 
SITC — CTCI section 8! 
SOA C ICI TOI Eee Dens, sc ak) ne 


Exports (special, f.0.b.) — Exportations (spéciales, f.0.b.) 
CIC GLelsection| Ome ee seat se se a eel ena 
CIC = CNG Lseetton! Len EE ET MATE NS 
SITE CLCLSÉCHOM eae oe on oh om coe hoe o ome 
QTE REC sechot oe eis nr 


51.81 
921 
4.28 
6.88 
152 

23.01 

82.85 

11727 

20.06 

6.25 


4.21 


(37 


4.67 


2.86 


73.90 
12.85 
6.74 
9.69 
2.74 
52/91 
262.67 
194.28 
29.16 
4.46 


4.79 
0.08 
0.99 


74.44 
15.65 
6.83 
1187 
2.63 
50.05 
180.74 
248.95 
36.42 
10.44 


3.88 
0.02 
2.24 


90.65 
18.47 
7:33 
1222 
3.43 
52.08 
210.09 
228.70 
38.73 
17.68 


3.91 
0.03 
Wel? 


95.67 
22.59 
7:37 
14.37 
3.92 
42.52 
19272 
193.91 
47.91 
18.27 


3.68 
0.24 
2.10 


1979 1980 
110.41 146.75 
25.49 31.97 
10.15 14.76 
15.85 24.00 
4.89 4.99 
58.50 102.30 
193.17 298.14 
349.11 497.52 
67.92 85.02 
26.59 25415 
3.69 4.45 
0.22 0.26 
Seok ele? 

9 714.34 


827.82 2 348.49 2 463.42 3 260.59 3 960.16 4 105.27 S 703.79 
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BRUNEI! | 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) _ COMMERCE EXTERIEUR suite) 


30. Value of imports and exports, by SIT 
‘ : (million Brunei dollars — millions de dollars du Brunéi) 


C section (continued) — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
ial. f.0.b.) (continued) — Exportations /spéciales, f.o.b.) (suite) 

Dr cee ere pra à me : Bie Se tong, SNe cero ares 0.10 0.09 0.09 9.10 0.09 0.04 0.04 ao ee 
STE ICICIAECHON es oe ees a comreente ai 0.82 0.82 0.93 1.31 1.91 1.18 1.02 + oe 
SITE CTCIIsSecNoni ee rer NC 1.54 5.94 3.41 9.30 8770 8.28 10.06 a cree 
GITE = CIChsectionaviensy eue 7.65 17.36 12.84 19.70 13.38 15.21 21.13 pie Free 
SING = CCI sections: dre ere ema 0.45 0.85 1,35 1.84 1.43 1.68 1.90 47. : He 
STC CTElisection de 2 ea Creer 0.16 0.15 0.03 0.04 0.01 0.02 0.01 0.0 : 


: Excluding cinematographic film. 


| Films cinématographiques exclus. 


X. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
31. Wages — Salaires 


(Brunei dollars — dollars du Brunéi) 


1980 


0.02 
7.86 
31.09 
44.93 
46.82 
0.44 


1981 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
te MR D PS Ce RS ee 
al : 1 
Average hourly earnings — Gains moyens par heure 
Non-agricultural sectors — Secteurs non agricoles, . .........:.:. 1.64 1.87 2.05 1.86 1.86 pa Wy aa pt a 
Manufacturing — Industries manufacturières . ............... 1.68 1.92 2.18 212 2.25 2.27 4 J : 
! Employees. October of each year. ' Employés. Octobre de chaque année. 
32. Index numbers of consumer prices — Indices des prix 4 la consommation 
(1977 = 100)" 
1977 1978 1979 1980 1981 
Alliteme=Îlonsaettoless 22, 20 sim eae RE, ONE CRE ROME ie COUR eR RER RS 100 106 
Pood=AlimentatOm à à ou eme sn een TREES Ge RD ee RIT eue x à ex NU RENE AMENER 100 106 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures . .................:....................... 100 108 
Gross rent, fuel and power — Loyer brut, chauffage et électricité. . . . . .......................,....,.. 100 106 
Furniture, furnishing and household equipment and operation — Meubles, équipement et entretien ménager . ........ 100 106 
Transport and communication — Transports et communications. .................................. 100 109 
Recreation, entertainment, education and cultural services — Loisirs, enseignement et services culturels . ........... 100 104 
Miscellaneous goods and services — Divers biens et services. . .................................... 100 107 
: Original base. Base initiale 
XI. FINANCE — FINANCES 
33. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(million Brunei dollars — millions de dollars du Brunéi) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Total revenue = Recettes totales: . +5 es ev wwe wees 209.0 256.6 368.9 1027.4 1564.4 2135.9 2142.0 2465.6 2386.5 
Total expenditure — Dépenses totales . . ............. 229.9 216.3 226.4 283.7 481.0 590.2 640.6 743.2 1078.9 . 
Balance. Solde. ms Re wore. di tone ein —20.9 +40.3 +142.5  +743.7 +1 083.4 +1 545.7 +1 501.4 +1 722.4 +1 307.6 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Max revenue — Recsites fiscale, ARR ww pues wie 114.8 133.6 246.1 704.4 1075.2 1056.7 1186.1 1309.5 1 754.4 
Tax on income and wealth — Impôt sur le revenu et la 
FOIRE: so ear a M Ni een Le et en 104.7 122.5 234.2 688.1 1055.9 1032.9 1156:3 1279.3 1 719.0 
Import duties — Droits à l'importation. . . ........ 9.0 10.0 10.7 15.0 17.8 22.2 27.8 214 32.5 
Licences, stamp duties, registration fees etc. — Licences, 
droits de timbres, d'enregistrement, etc... ....,.. L2 1.0 12 1.3 1.5 1.6 1.9 2.2 2.5 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 
Deferice Défense... : re 21. a ae SU 30.1 29.2 35.0 Sok 97.9 167.2 174.9 202.9 372.9 
Economic services — Services économiques ........ 177 18.2 18.9 24.6 29.1 29.7 46.7 60.6 77,9 
Social services — Services sociaux. ............. 30.5 34.3 37 47.8 56.9 64.9 84:7 JT 1337 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. 64.9 68.4 74.2 88.0 183.9 182.7 206.2 246.9 311.8 
Investment’ — Investissements! . ................ 4 
Loans and advances (net) — Prêts et avances (nets)... . .. } Ca oh mh 70:1 113.2 145.7 128.1 135.1 183.2 


RE EE DE ee 


1 public works and developmental expenditure. 


Travaux publics et dépenses de développement. 
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BRUNEI 
XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


34. Education (as of December) — Enseignement (en décembre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d’établissements 
Pre-school — Préscolaire 


ET TE DR CE Tous) e 14 14 19 13 14 17 19 25 26 
Ustileveliwlerdepnes 2s Lee NM ke oe he 131 134 187 136 138 146 153 157 161 
2nd level — 2ème degré (total) ................. 26 30 30 30 32 sl 31 32) 32 

@eneral— Generalities gnvscss elas oc. disect chee: 22 25 26 26 28 27 27 27 27 
Vocational/technical — Professionnel/technique .... . 5 3 2 2) 2 2 2 3 3 
eachettramine — Normal: ¢ 6.4.4 22 «cs cre cee oe 1 2 2 2 2 2 2 2 2} 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Pre-schiool— Preseolaire; 2.2.0 sas nes à à neue à à 38 40 40 41 39 58 63 106 299 
stilcvele=s Ver depre RM MAR ut à som ee 1 406 1 478 1 529 1 584 1 582 1 679 1 761 1 828 1 657 
Zudilevell—2emedeprei(total) {22446256 ss 5.5 ss 675 761 844 859 1095 1021 1 065 1 138 1 276 
GÉRÉE General nis eae cw oe ene 629 687 767 784 896 908 936 987 1107 
Vocational/technical — Professionnel/technique .... . 9 42 39 33 61 56 68 85 95 
iheacher training — Normal... 2 ee. iff 32 38 42 48 57 61 66 74 


Students enrolled — Elèves inscrits 
Pre-school PréSCOlAITE Re 2 a2 < oe ss ew ne 1 201 1 256 12522 1 373 1 496 1 850 DAT?) 2 661 6 330 


PSV LT Egte nn wy ae eee co 29692 30652 30772. 30747 30109 30824 32188 33053 29 934 
2nd level — 2ème degré (total) ................. 11916 12765 13145 13704 14614 15946 16005 16410 16 891 
Generale (General. 2 oe see oe is à eae ses - S62 7 24792906 MS CS TL SOTTLS 2047 15 996 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . .. 226 252 206 197 314 278 274 306 294 
Heacher training — Normal... . …. 22.3.4. - 328 386 460 601 613 $91 527 539 601 


35. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1974) 
Number — Nombre 
D En ne PN ae ee nn De Do te aide ows 2 237 
Scientisis\and Encincers —(Scientifiques et INPenicUrs oes Gee co ue yes de mie 0e le tale dalle le tele te ie SS Se tia 589 
DRS ad oA EN Ge OLSON DESI HN ong ee ice SP ie sc agp de oo ie cn ere Mal eue vale den ON Cond a ea ha lee in s 1 648 
Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental 39 
SOA ISA CTOMICCES = SCM TIDÉIQUES EL INPÉNICULS iets ee se ce em me ce eo Cure co - Dee Leu 22 
ee ritiistis EPICERIE ue à emilie Ce De soc oe ope, ees Mae ue ore mes ele eue 17 
1 In 1971: data refer to number economically active. l En 1971:les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs. 
36. Libraries — Bibliothèques 
(1977) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 
Libraries by category — Bibliothéques classées par catégories 
Me National’ — Nationales! .. .. ........,.....,.. 1 53 95 
Higher education — Enseignement supérieur........... 5 38 1002 
Sooo = SeolRirEs hey apes aro Nike ayes, Aha D vin ee 13 59 1956 
Specials DÉCIAlISSES cc -cc: 2 5 6 747 
PHBLC ER BUDIQUES ES Cl afin oma) A re orme rip ait eda 1 76 949 


D. | En 1974. 


37. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 


Number of productions — Nombre d’ouvrages publiés . . . . ae Pre 0 19 29 es 94 32 64 
Generalities Généralités. 0.2: 200 ae RE Me 3 15 side PES) 5 9 
Arts and letters — Arts et lettres . - . . . . . . . . ... . . aes niece As 2 1 Beers 22 1 9 
Social sciences — Sciences sociales . . . . . . . . . . . .. + yee Le ; 13 11 Ye 33 15 16 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées Pee nee > 1 2) Sats 14 13 30 
Number of newspapers — Nombre de journaux ; 
Weekly — Hebdomadaires . ................:... 5 3 3) 3 3 3 3 3 j 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) .........-- 26 29 29 50 55 57 60 64 7 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. . . ........ 8 8 8 9 9 5) 9 8 8 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges 
| RONA) a. 6 @ Guo Se leno Gia MT OI 6.0 8.4 no Dore 8.3 8.3 


Estimated number of radio receivers in use (thousands) — 
Nombre estimatif de postes récepteurs de radio en service 


| MIE Ci ie C0 18 20 22 25 24 26 30 20 35 
_ Estimated number of television receivers in use (thousands) — 
Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en ser- , : Fl P + > A 5 


el rile dB 0 CR ON TOO IEEE 
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BRUNEI 
XI. SOCIAL STATISTICS (continued)—STATISTIQUES - SOCIALES (su/te) 


38. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of registered medical personnel — Personnel immatriculé 
Physicians D Médecins sc Meet vase 38 40 43 43 51 56 59 55 82 
DENTS sean Dent ee ie ae 12 18 16 16 18 18 19 17 17 
Pharmacists — Pharmaciens . .................. 3 4 4 4 6 5 5 3 3 
Nurses = Intiemieres CU see cc 196 207 222 224 288 295 363 358 452 
91 97 105 111 116 120 150 152 155 


Midwives — Sages-femmes . ..................: 
Population per physician — Population par médecin . . . . . .: 3684 3500 3488 3488 3188 3214 3220 3636 2 593 


Number of hospitals and beds — Nombre d’hopitaux et de lits d'hôpital 


Hospitals — Hopitaux. - ....--<s-<7-2s¢2-s08 47% 4 6 6 6 6 6 8 8 8 
Bedsits a ae tite ns ee at ee dec mme 485 581 504 506 509 515 604 610 630 


Population per bed — Population parlit...-.-.+++++-5 281 241 298 296 319 350 315 328 338 


1 P F 
Y compris les médecins autorises. 


4 Including authorised physicians. 
2 Y compris les dentistes autorisés. 


2 Including authorized dental officers. 


39, Deaths by major causes — Décès selon les causes principales 
(number — nombre) 


Abbreviated List number, 1955 Abbreviated List number, 1965 
revision — Numéro dans la Liste 1971 revision — Numéro dans la Liste 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


abrégée, révision de 1955 abrégée, révision de 1965 
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BURMA — BIRMANIE 
i. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975S 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Estimates of midyear population — Population estimative au milieu de l’année (millions) 
Kotale 2. D'ORDRE EEE 27.64 28.26 28.89 29.52 30.17 30.83 51451 32/21 32101 33.64 
Male — Masculin nn un et 137 14.0 14.4 14.7 15.0 1523 15.7 16.0 16.4 
Eemale—Memininuwecta «ee eat aisles ce wd eek 13.9 14.2 14.5 14.8 ise?) ees) 15.8 16.2 16.5 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(naissances vivantes) BiG) io Sse PME oise olale Aire 39.2 38.0 34.5 34.1 32.9 29.3 29.1 28.3 28.0 27.4 28.3 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . 10.9 10.9 9:7 10.5 11.9 10.6 10.4 10.1 10.0 8.9 9.2 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . ..... Sion! 59.0 48.3 49.3 57.0 47.2 
2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(31 March 1973 census — Recensement du 31 mars 1973) 
Population re Density z 
(km?) (population per km”) — 
Total Male — Masculin Female — Féminin Densité (au km?) 
28 885 867 14 356 754 14 529 113 676 577 43 
3. Estimated population by age and sex (J July 1979) — Population estimative selon l’âge et le sexe (Jer juillet 1979) 
(thousands — milliers) 
Age (in years — en années) 
PUR CHR 1-40 5<9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Tous ages Moins de 1 an 
Both sexes — Les deux sexes. . . . ....... 32 913 ——— 5232 4 350 3 748 3 258 2 785 2 196 2 150 ISOS: 
Malet MASGUIIIS casas 2 + es oe ee fave à 16 358 2664 2189 11853 1 638 1 396 1 091 1 052 957 
Female — Féminin . - <6 «2.03 16 555 2568 2 161 1 895 1 620 1 389 1105 1 098 958 
Age (in years — en années) 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
Bothisexes— Les deux sexes. - = 5.524... 1 654 1 400 1 220 1031 813 Sr 343 173 82 26 
Mie = Maseu ne Le 2 - eo a0 817 664 568 488 414 262 168 80 46 11 
Female — Féminine - 1... 837 736 652 543 399 275 175 93 36 15 


4. Death rates specific for age and sex — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 


Both sexes — Les deux sexes 
Ages TOUS Ages #5. che Nets de etes nr ea ce eee 


Da arche ne 65.7 64.4 
D A EN ars a ee pnes tea le 12.4 11.4 
SR RS owas ele Bnerite ays 13.5 346) 

Nl Arete eh ret obs eue 7 Ne ines im leh ei se du 8 2.0 1.8 
DÉMO eee Ste, ea Et NN ne Dee 2.4 2.5 
DD I eee av era een neha 2.8 2) 
DO A aia ar rte oie iis. ele bee fer ame 3.0 3.4 
SORA CRC OR We ara ea aa a Or eme 4.5 4.6 
Rie SI) Tae cate ey Oe ok aes ORC Cg CC ea aytehleuter Le 6.6 6.6 
EST TR ENNEMI EC OC won 8.1 8.7 
LR CN ME NE RO I DC Gin ET EC 9.8 1192 
DES M asin SSEE ONC  E COPS acer iO 14.5 15.4 
5 Sit 9 Orne ee au ren ee 20.0 18.6 
Gl CAR ie nan nd tés gaie tolale 31:3 28.3 
CHR OO Me tian, eile aya ke cata oe) sel ae ét qe 41.4 38.0 
AO) FL ses Re OP CRC REMC eo 66.5 63.6 
DS MEME SE Tee 6 0 DO DONC OI c 88.0 79.8 
BOARD er dt tyo nue nd ie pe 153.4 135.7 

406.9 352.4 
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BURMA 
1. POPULATION (continued — suite) 


5. Economically active population by industry (1979-1980)'— 
Population active selon la branche d’activité économique (1979-1980)' 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 2 3 4 5 6 7 8/9 0 U 
CEG Hall ce ee Re ha home a eee et ea, LE 13 720 8 864 68 1 009 16 195 1 262 443 172 579 512 
Official estimates. ' Estimations officielles. 


11. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
6. Unemployment! — Chômage! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total unemployed? (thousands) — Nombre total de chômeurs? 


AT TERRE RD EE ON PO St 90.0 108.2 194.1 193.9 197.3 2271 296.8 415.0 445.0 528.0 
1 <> 
! Employment office statistics. Statistiques des bureaux de placement. 
2 Prior to 1973: Greater Rangoon (Rangoon, Insein, Kamayut, Okkalapa) and Mandalay 2 avant 1973: Grand Rangoon (Rangoon, Insein, Kamayut, Okkalapa) et Mandalay seulement. 
only. 


7. Hours of work! — Durée du travail! 
(per day — par jour) 


ISIC code 
tae 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITI 1968 
Mining and quarrying” _ Industries extractives? . . . 2 8.0 oe 7.6 7.9 143 13 8.0 8.0 7.9 
Manufacturing” — Industries manufacturières” . . . . 3 7.6 Ft 7.7 7.6 7.6 7: rE | 7.4 7.8 
Food — Alimentation... 4%... s.22ms sees 311-312 7.8 7.6 7.8 7.8 7.8 7.9 eh | 75 7.8 
Beverages "BOISSONS: aes ce cn ee 1e 313 Nod Ta dad 17 7 8.0 7.4 7.8 8.0 
Tobacco: = Tabacs se 20 ss oe 0. me 314 7.6 7.4 7.6 7.6 7.6 7.4 7.6 7.7 15 
PRES. suit me nee nu pax. wee etes 321 Ta Vow 7.6 ti à 7.6 aed 1 7.6 7.8 
Wearing appearel and footwear* — Articles d'ha- 
billement et chaussures ............. 322, 324 7.4 13 7.9 7.0 7.0 7.0 8.0 8.0 8.0 
Leather, leather products — Cuir, articles en cuir. 323 ts 7.4 7.0 re | 8.0 8.0 8.0 8.0 
Manufacture of wood and wood and cork pro- 
ducts — Industrie du bois et fabrication 
d'ouvrages en bajs et en liège .......... 331 7.5 7.5 7.5 tS 7.6 7.6 13 7.6 7.5 
Printing, publishing — Imprimerie, édition. . . . . 342 74 7.8 Vat 7.6 7.3 7.4 73 75 7.5 
Chemical products — Produits chimiques ..... 352 TS 77 6.6 13 7.9 8.0 8.0 8.0 7.8 
Rubber products — Articles en caoutchouc ... . 355 7.4 FT 7.4 7.3 7.2 7.0 LÉ 4 7.4 7.9 FE 0 
Glass and glass products Verre et produits en verre 362 + 7.8 7 73 Ta 7.6 7,1 "73 T1 Re ol 
Other non-metallic mineral products — Autres 
produits minéraux non métalliques....... 369 Spear 8.0 8.0 8.0 = 8.0 8.0 8.0 8.0 
Fabricated metal products, except machinery and 
equipment—Fabrication d’ouvrages en métaux, 
à l’exclusion des machines et du matériel .. . 381 Tel ph | 7.1 7.8 13 7.0 Ton 7.4 73 
Transport equipment — Matériel de transport. . . 384 7.9 gp 7.5 7.9 8.0 8.0 8.0 8.0 8.0 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et communications 
Transport® — Tenapane 7s PP PO 7 a 7.9 7.9 7.9 8.0 8.0 8.0 7.5 7.8 
! Hours actuallysworked . Workers engaged for less than 30 days (excluding casual workers). ' Heures réellement effectuées. Travailleurs engagés pour moins de 30 jours (non compris les 
Metal mining. travailleurs occasionnels). 
3 March and September of each year. 2 Mines métallifères. 
% Except vulcanized or moulded rubber or plastic footwear. Mars et septembre de chaque année. 
à Excluding storage and communication. Including sea transport. 4 A l'exclusion des chaussures en caoutchouc vulcanisé ou moulé et des chaussures en matière 


plastique. 
Non compris les entrepôts et communications. Y compris les transports par mer. 


lil. NATIONAL ACCOUNTS - COMPTABILITE NATIONALE 
8. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(years ending September of year stated — l'année se termine en septembre) 
(million kyats — millions de kyats) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EE RE isla RER M ea 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 
sommation finale des administrations publiques 


Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 9 474 9712 10493 12824 17710 21393 24805 26132 27318 
MAb On NAS prVes. ye ye ee ere ye one nea ee 

Increase in stocks — Accroissement des stocks .......... 175 133 155 352 475 659 515 92 414 

Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 1 056 1184 1111 1 146 1 267 1 676 2321 3 753 5 363 

Exports of goods and services — Exportations de biens et de 1 
BEEVICES is iy irr tds, pean) etes 5D Olle COR Cone hula erat EN PRE 584 664 680 953 912 1192 1414 1728 1 842 

Less: imports of goods and services — Moins: importations de : 


iens etidesservices ENTER rm TR Re 852 921 704 575 1016 1 443 1 628 
Gross domestic product in purchasers’ values Produit intérieur Eu des 


brut'aux valeurs d'acquisition ..4.... mean y eo 10437 10772 11735 14700 19348 23477 27427 29618 31716 
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I. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


9. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values! — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique’ 
(years ending September of year stated — l'année se termine en septembre) 

(million kyats — millions de kyats) 


1971 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
| sylviculture CPC ER ons A Coe ae 31997 4 073 4531 6 159 8830 11051 12788 13309 14290 
Mining and quarrying — Industries extractives. . .. ....... 145 170 196 154 164 136 193 283 316 
Manufacturing — Industries manufacturières . .......... 1 082 1 083 1 049 1 276 1 564 2 106 2 656 3 084 su172 
Electricity, gas and water“ —Electricité, gaz et Bele ia one 67 65 2 76 59 66 70 94 98 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . ......... 203 200 208 195 198 221 237 314 419 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels” — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels” . .......... 2 595 Dea 2972 4 070 5 530 6 846 8115 8 766 9262 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
PARCOURS aire nets re Ges da Le UN 631 640 621 629 691 740 797 884 961 
Finance, insurance, real estate and business services? —Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 
DSC SN RE awa, bl id Oe AE alas € 129 169 
Public administration and defence — Administration publique et 
BE LC Se ea Me ap Ra) ato RE EE 838 903 2 086 2141 2512 Pehla 2571 2 884 3 198 
Community, social and personal services” — Services fournis à 
la collectivité, services sociaux et services personnels” re 750 TS 
Gross domestic product — Produit intérieur brut. ........ LOST MOTS SAT OM OBAS 23477 27 427 29618 317116 


1 : 
Constant price data are valued at 1969-1970 average market prices. Thus, data for current 


and constant prices do not agree in the base year. 
Gas and water are included in community, social and personal services. 


Restaurants and hotels are included in community, social and personal services. 
Owner occupied dwellings, real estate and business services are included in community, 


social and personal services. 


Including gas and water, restaurants and hotels, owner occupied dwellings, real estate and 


business services. 


1 


w 


a 


Les données a prix constants sont calculées aux prix moyens du marché de 1969-1970 
Ainsi, les données aux prix courants ne concordent pas avec celles a prix constants de 
l’année de base. 

“Gaz et eau” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, services sociaux et ser- 
vices personnels”. 

“Restaurants et hôtels” sont compris dans ‘Services fournis à la collectivité, services so- 
ciaux et services personnels”. 

“Maisons occupées par leurs propriétaires, affaires immobilières et services fournis aux 
entreprises” sont comprises dans “Services fournis à la collectivité, services sociaux et ser- 
vices personnels”. 

Y compris gaz et eau, restaurants et hôtels, maisons occupées par leurs propriétaires, affaires 
immobilières et services fournis aux entreprises. 


10. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1970! — 
Produit intérieur brut à prix constants de 1970, par genre d’activité économique! 
(years ending September of year stated — l'année se termine en septembre) 

(million kyats — millions de kyats) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 

ABOU OS RO MEN oflenee vets ve (oe 2M 3 982 4 054 3 752 4 062 4 029 4 219 4 446 4 679 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . . .. 149 137 139 120 107 120 134 166 
Manufacturing — Industries manufacturières ........... 1 107 1 108 1 081 1 054 1 098 1 200 1295 1 366 
Electricity, gas and water? — Electricité, gaz et hs NS 67 65 72 89 89 97 109 Lil 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . ......... 203 200 204 187 191 200 206 238 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels” — Commerce : 

de gros et de détail, restaurants et Hoteles ae ae ue 2 540 2 600 2 637 2 663 2 760 2 863 3011 3 108 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

ÉOLIEN PNR 623 648 622 598 613 625 644 688 
Finance, insurance, real estate and business services? —Banques, 

assurances, affaires immobilières et services fournis aux 

entreprises* PE ae Rein ufr Scan atte D TANKS) Se nk rt 129 169 
Public administration and defence — Administration publique | 

REACLELETISC tee e tivree Mere odie aersy oh cial cee ecasiylbseighee alien % 838 903 2031 2 044 2 204 2 238 2 420 2 624 
Community, social and personal services” — Services fournis à | 

la collectivité, services sociaux et services personnels® 750 757 
Gross domestic product — Produit intérieur brut.........- 10388 10641 10538 10812 11101 11562 12265 13000 


1 Constant price data are valued at 1969-1970 average market prices, thus, data for current 


and constant prices do not agree in the base year. 


Gas and water are included in community, social and personal services. 


Restaurants and hotels are included in community, social and personal services. 
Owner occupied dwellings, real estate and business services are included in community, 


social and personal services. 


Including gas and water, restaurants and hotels, owner occupied dwellings, real estate and 


business services. 


ù Les données à prix constants sont calculées aux prix moyens du marché de 1969-1970. 


we 


un 


Ainsi, les données aux prix courants ne concordent pas avec celles à prix constants de 
l'année de base. 

“Gaz et eau’ sont compris dans “Services fournis à la collectivité, services sociaux et services 
personnels”. 

“Restaurants et hotels” sont compris dans ‘‘Services fournis à la collectivité, services sociaux 
et services personnels” 

“Maisons occupées par leurs propriétaires, affaires immobilières et services fournis aux 
entreprises” sont comprises dans ‘Services fournis à la collectivité, services sociaux et ser- 
vices personnels’ 

Y compris gaz et eau, restaurants et hôtels, maisons occupées par leurs propriétaires, affaires 
immobiliéres et services fournis aux entreprises. 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING - AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


11. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


rables ou de culture permanente .........-.-+++-- 10435 10440 9 960 9 971 9985 10000 9994 10006 10028 10 023 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 
permanents. mn mi ci oes bere rot 370 365 362 362 362 362 362 361 361 361 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . . . . . . . 991972 32172 32172 32172 32172 32172 32073) 005211006716 32 167 
Otherland = Autres tetes. er. ities eee 22820 22820 23303 232 23278. 2326323257 232539073216 23 223 


12. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


or 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Irrigated land — Terres irriguées. . : 6. 0 4... 890 890 890 971 976 985 939 981 1 044 999 


13. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969-1971 = 100)' 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des produits. . ......... 102 Pis) 105 107 108 109 114 121 123 130 141 
Food — Denrées alimentaires . ..,.....,.,...... 102 98 104 107 107 110 114 120 122 130 142 
Cereals = César rome | 101 91 106 105 114 114 117 131 129 162 182 

Per capita food production — Production alimentaire par 
habliant ERNST eos late ee oS 101 95 98 97 95 95 96 99 98 102 109 

Per capita cereal production — Production céréalière par 
PODIGAT BERR ey Rice aise Ce ise coats ene lee 100 88 100 96 101 99 99 108 104 127 139 

" Original base. | Base initiale. 


14. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EN eee RE See ee | 


Rice == Rita's pus Pt lt re M 0 LA 4764 4528 4879 4884 5069 4912 4864 5011 4442 5040 5500 
Wheatiatbroment.viiins sles eign ah Abeer heen ene 64 49 54 54 85 87 87 91 83 82 88 
Maize MAIS Ss ara Crane dys Me RTS eee oe se le. PS 102 107 175 179 175 81 79 87 83 80 80 
Sugarcane —Canne Aire pate ye. CCR eve 47 57 55 47 36 46 44 50 50 42 43 
Millet Actas ars Ce RAR CR rang LA ARR € 201 178 203 209 209 155 165 186 183 180 185 = 
Groundnuts=mArachidles Put » ve a 666 601 638 660 690 661 Sil 563 523 456 525 
Sesame seed — Graines de sésame ................. 698 497 637 794 656 665 599 606 958 631 763 
RODACCO = ADAG? cosas tn PR 49 60 61 64 64 CR | 69 65 61 61 62 
Jute and substitutes — Jute et substituts. ............. 80 106 96 50 46 35 sg 96 96 94 35 


15. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rice Riads A OPUS CO EE 8175 7361 8602 8583 9208 9319 9462 10500 10448 13107 14636 


Wheat Rtomertt ieee. 59 le ee lee 44 27 36 25 64 56 75 92 41 74 80 
Mare = Mate rca tee EN I 73 59 79 81 80 58 75 17 102 100 100 
Sugarcane — Canne à sucre ..................... 1632 2038 1944 1687 1204 1605 1600 1763 1812 1472 1523 
MOTO Penn tant De ME LE NE 59 48 49 56 62 39 49 59 56 60 65 
Groundnuts (in shell) — Arachides (en coques) . ......... 502 391 412 467 411 404 416 457 384 337 476 
Cotton (nt) = Coton (fore), ca. eins asia penne 15 15 13 12 12 13 10 14 1% 21 22 
Sesame seed — Graines de sésame. ..........,...... 113 ip 122 155 95 132 91 109 206 108 162 
TODACOEIT ADAM LUE CN AC RCA IE 41 52 73 74 75 46 61 58 51 a3 

Jute and substitutes — Jute et substituts............., ay 87 70 28 24 18 47 83 95 90 > 


16. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


BIRMANIE 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 


1980 1981 
Oxen — Bovins 
Dr ae EU AE MEN Oo) CRORE TER NE me Es 7 158 12225 7 267 71299 7 405 7 526 7 694 11982 8 305 8 532 8 600 
D ou... 1641 1601 1646 1689 1719 1723 1729 1769 1870 1899 1950 
“OR Le ee an a tes Sn a sie US 1772 198 198 187 183 190 206 215 215 225 230 
a a a se ae i Ne SG eae es 569 568 $74 a2 544 560 568 585 586 610 625 
a ee f VAUX TED OTGMS: ales mei e A 1c . 80 85 90 94 99 105 105 110 NS) 120 
DOES SASSO Sey tcc Ot orch noi Teenie ecg 8 il 8 8 8 8 8 9 9 9 
IES —POUCINS - = <a « aes 
ig Corll Shaws Sop, oMERKS, hig cle Seam nee oe ae aE ae 1 603 1489 1 503 1 432 1 575 1 781 17955 1 985 1 962 2 167 2 200 
17. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. ........5.... 5 615 1231 7 400 7 661 7 800 8 000 8 100 8 173 8 661 9 273 
Combined harvester-threshers — Moissonneuses-batteuses . . . . 14 16 16 18 20 20 29 22 24 26 
18. Pesticides used in or sold to agriculture — Produits antiparasitaires utilisés ou achetés par les agriculteurs 
(metric quintals — quintaux métriques) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
D.D.T = me at 61 100 181 690 te 1 225 000 444 201 
Aldrin and similar insecticides — Aldrine et insecticides de ce 
genre ey oe SO MON TT CO ae de 39 9 ue 4 370 225 1 125 2314 
NON RP RE RE eR és Fe os 288 es OS OM L999) 922 543) 16 180 
Copper compounds — Composés cupriques............ roe eee 1 2 
Other fungicides — Autres fongicides................ ae ee 19 77 
Seed dressings: Organomercurials — Produits pour traitement 
des semences: composés organiques mercuriels ........ 10 10 10 10 
Eosticides rues Pesticides n.dia-.. 2: 2... sce ee ee Se ner 468 882 
19. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
SINT, 2 Se Le cee a ans a glatés œue © 21370 21543 22141 22605 22965 23536 24082 24723 25607 26582 
Industrial wood — Bois d’oeuvre et d’industrie........ 2621 2 569 2611 2 319 2 056 AUS 2.135 2 234 2561 2 964 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses. . . . . . . . . . .. 1 776 1 704 1 718 1 404 10 Li Iss 12152 1227 1531 1 909 
Other industrial wood — Autres bois d'oeuvre et d'industrie 845 865 893 915 937 960 983 1 007 1 030 1055 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
GAM OUISATION eo, sr ps eb er een TEP Wey a ioc ae ele 18749 18974 19530 20286 20909 21421 21947 22489 23046 23618 
20. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Re Ger dar is, fe yh oe sce Re eel 442.7 453.3 463.4 433.8 485.1 501.6 518.7 540.5 565.3 Bye all 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce . ........... 1229 124.2 1255 126.2 130.0 134.4 138.9 144.4 15275 155.8 
Marine fish Poissons Marns: "Tu. 319.8 22091 338.1 307.6 355.1 30712 379.8 396.1 412.8 429.3 
V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
21. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
21 27 
Reali" EC HALDONR Een a ET 7 Dane a eee) ee es 15 16 10 13 15 13 18 
Crude petroleum — Pétrole brut. . . ................ 872 968 981 894 955 1159 1 343 1 413 1 540 
Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules)....... i 2 578 3 989 SCIE) 4 091 7 138 9 839 9079 10648 11 180 
Copper ore! (Cu content) (metric tons) — Minerai de cuivre ms be 
fteneur de Cu) (tonnes)... ............ 68 84 103 29) 18 92 45 56 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


21. Mining production (continued) — Industries extractives: production (suite) 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979" 1980 IR 
Nickel ore” {Ni content) (metric tons) — Minerai de nickel? 
* j Si M HN 26 20 19 31 9 24 17 18 18 14 
(teneur de Ni) (tonnes) . ....... é 99 12.1 11.8 
Lead ore? (Pb content) — Minerai de plomb" (teneur de Pb) 1:5 6.3 10.3 9.8 10.5 7.6 8.2 + “+e + 
Zinc core? (Zn content) — Minerai de zinc” {teneur de Zn). . . 3.6 3.6 3.8 2.9 2.6 2.2 1.8 : ‘ : 
Tin concentrates (Sn content) (metric tons) — Concentrés 
d’étain {teneur de Sn) (tonnes) . ................ 493 503 356 385 391 375 164 497 818 771 865 
Tungsten ore (WO , content) (metric tons) - Minerai de 
tungstène (teneur de WO 2) (tonnes)... ........... 562 590 667 442 444 276 278 471 692 532 
Antimony ore (Sb content) (metric tons) - Minerai d’antimoine 
{teneur de Sb) (tonnes). ...................:: 128 131 143 420 278 460 530 590 680 440 
Silver ore (Ag content) (metric tons) — Minerai d’argent {teneur 
GAG) OANES) Wee ten eg est ane ess 30 36 22 23 23 7 11 12 11 13 
Galt = Sels MAR re ese wt la EN ta rem ea 161 158 161 125 98 126 230 305 258 269 
: Content of matte. | Contenu des mattes. 
2 Content of speiss. ? Contenu de speiss. 
3 Content of concentrates. 3 Contenu des concentrés. 
22. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee ee ee ee ee ee ee Se 
Meat, fresh! (in terms of carcass weight) — Viande fraiche! (poids carcasse) 
Beef and veal — Boeuf et veau. . ................ 82 83 85 87 87 90 90 91 92 94 
Mutton and lamb — Mouton et agneau. . ........... 3 3 3 3 5, 4 4 4 4 4 
Pig meat— Viandeide pore. 4-0... ele = ee 62 57 58 55 61 68 69 74 78 83 
UP LT ES 3 cals LEE 7.3 7.4 7.5 7.6 4.6 4.7 4.8 4.9 4.9 5.0 
Choose. I OMARO Ne RE hs 12.0 12.0 12.0 13.0 13.2 13.4 13.6 13.9 14.1 14.3 
Sugar, AW Sucreibrutiets +. 6 oars ee wa ol eee 95 100 100 80 82 80 85 65 60 65 
Sugarwrefined = Sucre raffiné dv see. 50 61 69 31 10 19 31 38 37 
Beer (thousand hectolitres) — Bière (milliers d’hectolitres) . . . 23 30 31 26 30 29 33 37 40 see 
Cigdrettest/millions) nz ae sacra eee hs tee 1515 2450 £3512 .1353 L763” 021810021850. 2431 2500 2575 sr. 
Cotton yarn? (pure) — Filés de coton? (purs). .......... 6.2 6.3 7.5 4.2 7.7 13.8 14.1 14.4 13 15.4 15.6 
Woven cotton fabrics” (pure) (million metres) — Tissus de 
coton? (purs) (MULORBACINETTES ce us Ge TON eee 32 47 55 35 51 13 78 45 83 
Gunny bags” (thousand pieces) —Sacs de jute” (milliers d'unités) 19657 20193 9504 10591 18274 17653 16011 19522 18916 
Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciages {milliers de mètres cubes) 
Non-coniferous — Non résineux. ................ 615 653 595 455 396 324 404 404 404 404 
Nitrogenous fertilizers (N content) — Engrais azotés {teneur de 
TP ER NE TT TS ER UE 16 32 37 37 43 47 55 53 58 62 60 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Motor spirit — Carburants pour moteurs. ....,........ 162 173 174 217 178 195 219 220 236 241 
Kerosene and jet fuel — Pétrole lampant et carburéacteur . . . 315 305 228 275 215 171 148 122 109 123 
Distillate fuel oils — Huiles légères . .............. 326 296 231 284 258 282 327 326 360 385 
Residual fuel oil — Huile lourde .. ..... ....... 175 163 62 68 50 152 192 203 242 240 aka 
ComentCiment en nee Sie py © ble dues ar cet art 197 214 193 172 184 233 269 254 396 386 317 
1 Years ending September of year stated. ' L'année se termine en septembre. 
Z Factory and Government production only. Production des fabriques et des usines de l'Etat seulement. 
3 Years beginning Apri! of year stated. 3 L'année commence en avril. 
VI. ENERGY — ENERGIE 
253 Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 
Total a . i + tv ere De DR AT 1 430 1627 1 643 1524 1718 2114 2 370 2532 2 704 2 961 3031 
Solids — olides. ......................... 15 16 10 15 15 13 18 22 17 4? 34 
Liquids — Liquides . er oe ome oe oe 1 268 1407 1 426 1301 1390 1 687 1 954 2 056 2 203 2 404 2452 
Gas — Gaz see Bats 2 ae dw eh he oes reine 88 136 136 140 244 336 310 363 385 408 433 
Blectricity,-— Blectricité: 7 cnc. ais ei orn eee anor 59 67 71 70 70 79 88 91 100 108 113 
b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 
TOTALE ARRET Le us ne DCE SC 1 820 1 765 1 403 1 629 1 604 1 802 1 915 
; 1 966 2 088 À be | 2 272 
Solids - Solides . PAE NL ar Et nine doy 226 144 76 165 253 715 220 234 719 254 252 
rie Liquides .... es 1 447 1418 wu 1 254 1 038 1 173 1 297 1278 1 384 1 447 1475 
as—Gaz..... Oe a 88 136 136 140 244 336 310 363 385 408 433 
BIBCiLICHi Vy» PIE PL re aves tie enti 59 67 71 70 70 79 88 91 100 108 113 
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VI. ENERGY (continued) — ENERGIE (suite) 


23. Producti i i j i 
ction, trade and consumption of commercial energy (continued) — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale (suite) 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


c. Trade — Commerce 


Imports — Importations 


SR se 609 416 155 446 242 
ee ae 202 202 212 203 212 218 


le Ce as sm ares 00 GE oe 7 58 ie - 


d. Bunkers — Soutes 


Sea — Maritime 


24. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 
| ae oC ES PAR CPR Le 262 261 268 386 437 441 452 454 454 465 465 
ELV GEO Sy rere ose tee eT 101 101 101 180 181 181 182 181 181 185 185 
P ORALE SAN Ske ee 196 196 196 329 380 381 392 394 394 400 400 
Fv cra meen see Saree on eg. 84 84 84 168 168 168 169 168 168' 170! 170! 
Production (million kWh — millions de kWh) 
I + P OA ne RG ee en a. 8 691 763 821 846 978 1 092 1191 1 243 1 340 1 433 1 500 
EEE Oyster ott 2 PS hein Ga rosa he 477 546 576 568 567 639 WAG] 736 813 874 915 
P Gy EAE EE Ue a Ree Gri oe ee 545 619 651 682 760 840 931 978 1 080 11581210 
PRE ES TU 409 475 481 518 532 602 672 696 768 824° 862° 
| Estimated by the United Nations. | Estimation des Nations Unies. 


Vil. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


25. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


(OGRE, = Sy CO Oe oe ge a en 4 A io ua 97 100 102 80 80 80 85 65 60 65 

ROT Coton tg se Fa) re enomiaca dee 15.0 14.0 14.0 14.0 12.0 12.0 14.0 15.0 15.0 ere 

Rubber, natural — Caoutchouc naturel............... Pikes) 229 es 4.5 4.5 4.5 55 6.0 6.0 6.0 
RE en os ae 9 à sien à 107 83 19 81 115 96 47 43 re au oc 
Phosphate fertilizers? — Engrais phosphatés? PNR Sere 5.6 1575 14.7 4.3 4.2 10.8 6.7 10.1 14.4 2172 30.3 
Nitrogenous Ferlilzers de Eneta19 120868 | 2... oe recs 2 14.9 2122 31.8 36.5 38.1 42.5 42.9 49.9 67.9 69.7 66.8 
Potash fertilizers? — Engrais potassiques? . ............ 1.4 1.4 1.5 0.7 2.3 1.5 Es) 1.9 3.2 22 3.1 
mevsprine— Papier joumnal 22225. 0b «ee Se ee 13.8 11.8 10.8 10.8 6.5 7.5 1179 6.4 6.7 

' Years ending 31 July of year stated. ' L'année se termine le 31 juillet. 

a Years ending 30 June of y2ar stated. 2 L'année se termine le 30 juin. 


VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
26. Railways’ — Chemins de fer! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of railways (kilometres) — Longueur du réseau 

RTIOIEMES NE Uae ene Dr Pte nee se 4 194 4 226 4 324 4 324 4 324 4 347 4 347 4 345 

| Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) 

| POCOMONVES maimed re ia Tic eue che 395 416 363 369 393 393 393 399 395 415 
Passenger cars — Voitures-voyageurs . . . . . . . ....... 1 266 1 380 1 326 1 198 1 202 1 203 1210 1 280 157 1 343 

| NV OTL SMM NMR le 0 D De cie Poy iss) ia cents Morais 8 768 9 597 9 636 8 339 7 074 6414 7 395 71825 7 224 SS 

Traffic — Trafic (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . ...... 2 389 2 615 3 037 1 45 2 3185 3 467 DUS) 2 861 3 061 32811 3 422 
Ton-kilometres — Tonnes-kilomètres. . . ........... 806 778 624 208 407 389 397 450 469 545 597 


Ra | ete ; Le 
! Vears ending September until 1973 and ending March for later years. 1 L'année se termine en septembre jusqu'à 1973 et se termine en mars les années 


2 Six months only. suivantes. 


2 Six mois seulement. 
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VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) _ TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te/ 


27. Roads! — Routes’ 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i I ay du réseau routier 
eg ere CAE De ge à PES 14201 14251 21633 22339 22404 22447 22 452 22471 
Bd RD en AE oes 6368 6410 7722 8029 8105 8138 8167 8 206 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface 
— Routes empierrées ou stabilisées . . . . . . . . . . . -. 4 576 4 644 7 659 7 512 7501 7 533 7 543 7 554 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 
ou pea eR a re Seo, Cot ea oe 2 380 2 304 4 834 5277 5 290 5 303 5 269 5 238 
Unimproved roads — Routes sommaires . . . . . . . . . . - : 877 | 893 1 418 1 521 1 508 1 473 1 473 1 473 
Motor vehicles in use? (thousands) — Véhicules automobiles en circulation” (milliers) 2 re sala ak ae 39.9 41.6 43.3 
Passenger cars — Voitures de tourisme . . . . ......... 30.4 31.0 31. . : : 3 423 43.4 44.7 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . . . 2223 33.4 34.3 39.3 39.8 40.5 41. : 4 , 
1 Years ending September until 1973 and ending March for later years. 1 L'année se termine en septembre jusqu'à 1973 et se termine en mars les années suivantes. 
2? Including vehicles operated by police or other governmental security organizations, 2 Y compris les véhicules de la police et des autres services de sécurité de l'Etat. 
28. Civil aviation! — Aviation civile! 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of aircraft? — Nombre d’aéronefs?. ........... 17 16 15 15 15 12 22 20 
Aircraft hours flown during year” — Nombre d'heures de vol 
nendantiannte” fic LT AN eee he ee 28351 27117 27745 
Revente —"Payantent soe si. le name aoe seein Rasen sR 27986 25280 27 288 
Non-revenue — Non payantes. .... 2. ss sae 0s+ss 365 1 837 457 
Number of personnel? be Personnel EM ME Ne TE os 1 361 1279 1 571 
Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers milliers) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. . . ........ 6 163 6300 6600 5600 5000 5000 5300 5400 5700 6100 6200 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions). . . . 153.7 162.0 170.0 175.0 163.0 168:0 178.0 185.0 203.0 218.0 229.0 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . ..... 2 003 2100 2200 1 800 1 100 1 100 1 200 1 200 1300 1500 1 500 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . . ... 156 200 200 100 100 100 200 200 
International scheduled services (thousands) — Services internationaux réguliers (milliers) 
Kilometres flown — Kilométres parcourus. . . ........ 1 628 1 700 1 800 1 445 1 000 1 000 1 100 1 200 1 200 1 300 1 300 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions). . . . 39.8 42.0 45.0 50.8 37.0 38.0 43.0 45.0 50.0 56.0 63.0 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . . . .. 741 800 900 1131 400 400 500 500 600 700 700 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilométres ..... . 63 100 100 74 100 100 100 100 
1 Union of Burma Airways. 1 Union of Burma Airways. 
2 End of September. ? Fin septembre. 
Years ending September of year stated. 3 L'année se termine en septembre. 
29. Shipping — Transports maritimes 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) 
POLAR ere SR PE A Re EE Ton 54.6 54.9 54.9 
‘Tankers: PODONCEN ons onu 5 husk eit Tee 15 Ls 15 
International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels? (thousand net registered tons) — Navires? {milliers de tonneaux de jauge nette) 
Batered = Hints es orale it einen Core 803 738 1 234 988 947 892 1 085 
Cleared 2s, SOUS ns et Aie Er ie D ER 865 853 947 917 1 065 1 126 1 160 
Goods” (thousand metric tons) — Marchandises” {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . . ....... 1 172 1113 784 246* $11 566 755 887 736 1 307 1191 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . . . .. 908 647 612 2224 701 492 $25 390 460 473 543 
RE RE ise ene Gol ese ee Ut 
1 As at 30 June. ' Au 30 juin. 


2 Years beginning October of year stated. 
Years ending September until 1973 and ending March for later years. 
Six months only. 


L'année commence en octobre. 


L'année se termine en septembre jusqu'à 1973 et se termine en marsles années suivantes. 
Six mois seulement. 


30. International tourist travel — Tourisme international 


SE 


1971 1972 
Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 
Totale ee OU CO OR ER 11529 13579 
Indie = nd Sr Sub Re SN NES EE 175 156 
Japan = TAPER, + EN ETES 1 939 990 
PAKISTAN: tte a NT TN EE PE 54 61 
United Kingdom — Royaume-Uni............... 921 1 182 
United! States = États Unis Un ne 3 408 4 135 
USSR = URSS ER es De ee Te 3} 7 
Others = Au ties; Fasten seus sa nee TO Le 5 029 7 048 
or ae ee ee ae A ot 


1973 1974 1975 1976 


1977 1978 1979 1980 1981 
16448 15637 16538 18581 22076 21908 22208 25520 28079 
214 236 133 134 199 205 RE Lou ia 
1387 1337 1406 1458 1874 2130 
183 116 70 100 134 92 
1179 1151 1292 1491 1622 1620 
4191 3548 2941 2949 3008 34104 
4 1 a i 15 6 
9290 9248 10696 12448 15224 14751 ad 7 a 
SS 
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VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS suite) 


31. Communications! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 


Domestio—aIntencure: = naa se Ao ee ee 63875 59204 65265 66647 66678 67384 68683 69501 

Foreign: received — Etranger:requ............... 2 568 3 141 2157 3 456 3 473 3 581 3 789 3 892 

Foreign: sent — Etranger: envoyé. ............... 2 345 2 538 2 541 2 792 2 186 2 953 2.931 2 838 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers) 

Domestic ET EURR ni sir ee a eek 3225 S591 6 000 5 629 5418 3 853 2 984 3 418 

Foreign: received — Etranger: reçu . .............. 75 80 81 89 84 69 98 97 

Foreign: sent — Etranger: envoyé. ............... 78 93 112 87 80 68 1107 79 
Telephone service — Téléphone 


Number of telephones in use — Nombre d'appareils en service 27255 28270 29411 30186 30938 31456 32017 34052 
Telex service: number of calls — Télex: nombre de messages 


Foreign: received — Etranger: reçu . . . .. . .. ....... eae she sa ... 19214 22416 30833 34030 
Foreign: sent — Etranger:envoyé................ de te CE ... 24849 26802 29968 39870 


1 Years ending September until 1973 and ending March for later years. 


| L'année se termine en septembre jusqu'à 1973 et se termine en mars les années suivantes. 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


32. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million kyats — En millions de kyats 


Imports {c.i.f.) — Importations (c.af.).¢........... 933 867 703 1 047 1613 111 2 200 5235 2 203 2 479 2 703 

Exports (f.0.b.) — Exportations {f.0.b.) . ........... 610 655 699 958 1 105 1 304 1610 2051 2 564 2 989 3 464 

Balance SOIR PEN 5 2-0 + ee 505, 3s —323 —212 —4 —89 —508 —7 —590 —1184 +361 +510 +761 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.). . ........... 196 159 143 216 250 194 309 472 332 352 370 

Exports (f.0.b.) — Exportations ff.0.b.) . ........... 127 120 143 197 172 193 226 299 386 465 455 

ARNO SOI ee Sic, as = dette Blea —69 —39 0 —19 —78 —1 —83 —173 +54 +113 +85 


33. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l'échange 
(1975 = 100) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 
i 131 215 ser pee ae 
ports an POLtatlous Se eur ork pce oi à rois ele 135 oS 61 100 112 
eae - Sor lone Re cst ee LIRE MN See 162 129 93 100 167 172 122 192 200 217 
Unit value — Valeur unitaire 
EMPOTLS A I POLEAONS.- 5 ps cba 2 + cie ere» + ee de ++ 51 53 73 100 118 137 143 ne ae ne 
Exports EXDOTAONS... 0... ee ale Dee Pere à ee + 31 39 98 100 96 111 121 
meric (tirade —vlermes del echance , 02, 456 «56050500440 & 61 74 134 100 81 81 85 


ae ee eee 


. 


34. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


RON OR Pore IE d 7 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i i à ination de 
Importations en provenance de et exportations a estina 


; 06.3 178.0 250.0 1959 308.4 388.1 702.5 699.9 702.5 
it ae ae oe 192.4 158.4 192.6 225.7 299.0 442.1 434.8 515.2 
Imp. 92.3 77.4 58.9 113.0 151.4 120.2 196.8 217.5 396.9 400.2 se 
Exp. 78.5 61.6 75.8 131.2 90.6 147.2 161.6 170.3 303.4 297.1 : 
37.3 35.9 26.5 46.1 Tze 53.6 11527 88.8 1110 1487151, 


ESCAP region — Région de la CESAP .......... 


de oe 65.9 sult 41.2 109.3 69.1 126.3 141.7 142.4 2225 ne ao 
pes em Imp. 37.3 34.2 26.5 46.1 72.1 53.6 1157 88.8 111.0 1 : he 
te RE AOR 0 Bxp. 610 517 . 410 3003 6270/1263" "14120 1424, 2222, 220. ee 
Imp. 4.3 15 0.4 Aes 1.4 Zi 4.4 ied 4.5 720) nee 
ee ee ee Exp 4.6 3.9 3:9 9.4 es 12.3 12.9 29.7 ae + 7e 

3 157 Ê . , 

: Imp. 13.5 9.2 1.9 Sn. 14.2 9.7 12; 

India Indes es sc cime ce ae ve he + on Me i a 16 11 a7 0 7 

r 0.1 ; ; 
“+ de, 4 D. 62 50.5 4591. 748 

Sd Ce Exp. 4.0 0.2 2.4 34.8 12.4 39.3 30.9 D 

cb ae Imp. = 0.4 Æ BS 0.7 — 3 s * A 4 
US dc. a 1.0 0.8 02 18 11.6 1.0 19.7 16.0 5.9 6.6 8.3 
Korea, Republic of — Corée, République de. { Sh a s ie = ti a os 53 36 31 231 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 


34. Direction of trade (continued) — Courants d'échanges (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — | 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination dei | 
Imp. 37 1.8 0.2 3.6 3.7 7.9 13,7 6.4 13.2 21.8 13.2 
Malaysia — Malaisie. ... see Exp. 3.0 3.0 43 3.7 5.8 5.4 2.5 86 183 29.5 pie 
= - - 0.2 - — - 
Pn . Imp. = — = = 
Philippines ceci oye Jarre oa de dé : ae E = pi x < x ai 
: : Imp. Loy 15 15 9.4 13.1 13.4 36.6 24.0 30,7 73.8 75.9 
A Exp. 9.3 11.0 14.9 13.4 12.1 17.3 33.6 30.0 57.3 63.3 59.4 
; “land Imp. - ~ 0.1 0.2 2.6 0.7 3,2 1-3 2.7 3.2 4.5 
A ET AE CD { Exp. = 0.1 0.2 0.8 ~ 0.1 0.6 12° 182” es 11.9 
: ns Imp. - 1.7 - ~ = — — ~ 
Oceania — Océanie . . ... ss... sa . a x iy i" ions 3 ¥ à vet 
de 8 7 Imp. 55.0 41.5 32.4 66.9 79.3 66.6 81.1 128.6 285.9 251 
don np ae à Le CA xp 12.6 14.9 34.6 21.9 215 20.9 19.9 27.9 81.1 76.1 58.2 
i ; Imp. 4.4 4.3 2 ih 5.0 3.5 4.6 5.6 9.7 14.3 10.6 
Australia — Australie... , "ve os ps se À % sf pt à ie 62 as 
ER PE Te oe Sor es © Imp. 50.3 36.8 30.2 54.8 74.3 63.1 76.5 121.8 275.9 236 
ee AE { Exp. 12.4 14.6 34.5 21.9 215 20.9 19.6 27.8 79.7 ye 57.3 
= -Zé a. Imp. 0.3 0.4 0.1 0.4 - - - Pe 0.3 0. - 
New Zealand — Nouvelle-Zélande...... à i ie . A z À 4 ; a ae A 
ide ct oe ag ele Eee vo Imp. Oy 2, - - 13 0.3 0.4 0.5 0.1 0.2 5.2 
Other Asia — Autres pays d'Asie . “i mE oy be ea a - Las . “8 aa 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie......... Imp = = = 0.4 = - - - — ~ — 
Exp 0.1 = - _ _ = = = = d 4 
; ga Imp 8.3 7.7 6.2 5:17 30.5 1135 21.8 47.5 37.6 4 
North America — Amérique du Nord. .......... Exp 02 35 03 12 gs ne y" A 121 ti ian 
: ; Imp 5.6 6.1 cor 5.4 29.2 10.3 17.8 44.7 35.1 31.7 37.4 
United States — Etats-Unis. . .. ........... Exp 02 33 02 4 63 ey ae aig ree 83 44 
: Zo Imp. — - ~ - _ _ _ a = = 4 
South America — Amérique du Sud ........... { En 0.4 F 7 ze a 2 a - “3 aa 1 
: Afri Imp. 0.2 2.6 22 2.3 0.3 1.9 1.8 5.4 5.4 25 1.2 
LE pu ES ENT Exp. 5.2 7.0 42 11.0 140 8.2 16.1 85 15.0 131 326 


Western Europe — Europe occidentale.......... 


RÉEL MAR E Exp. 270 31.0 408 35.4 436 25.9 329 39.0 546 505 452 

A se Imp. 11.6 9.1 8.4 14 15.0 11.1 24.4 359 43.6 52.4 62.5 

Moited, Kingda mis, Reyes UBlais.s 2 aria Exp. RE ae 18 235 3.7 44 82 10 ~ TEA 9.4 

Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 5.6 3.0 4.3 6.7 13 53 4.8 15.2 65.9 48.7 84.5 
occidentale Exp. 5.4 6.0 $1 6.8 8.8 4.3 8.0 42.5 113 10.8 16.0 

x ; Imp. 12: LiF 1.2 10.5 10.9 15 6.5 5.5 4.2 3.1 3,3 

USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale xpi 32 3.4 0.6 04 0.6 07 0.7 25 39 35 59 
A Imp. 2.6 4.7 2.5 4.2 4.3 M5 r à : 1.6 1.0 0.5 0.5 
USSREURSS ER APE CRUE exp is He cp à “me nie de or ves nd re 


35. Composition of imports — Composition des importations 
(million kyats — millions de kyats) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumption goods — Biens de consommation 


Food — Produits alimentaites|; 4... 49 31 41 59 48 36 65 

Others = Divers. Ne ete den Ar Die let 129 146 98 113 209 160 269 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 

principalement pour la production de biens deconsommation 193 199 175 351 378 420 546 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, princi- 

palement pour la production de biens d'équipement . . . .. 97 64 67 96 256 121 158 
Capital goods — Biens d'équipement . ............... 465 427 323 429 722 818 1 092 


36. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million kyats — millions de kyats) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


|. ae 


Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 


SLIC —(GECL SECOND PRET cir Enr en 49.5 Al 40.7 : ; 

SITC = CTC! section las EEE RC eee seg 0.4 0.2 0.3 13 "es me re rl 
SITC = CTCL section 2. LE MR nee 6.3 4.9 2.8 22.4 31.0 127 27.0 10.4 
SITC = CTCI section dices es res cn ec 68.4 61.6 41.9 162.5 124.2 75.4 53.5 48.8 
SITG=CICI:SeCUOn TR to ere. 192 16.9 1154 51.4 70.2 114.3 128.4 76.4 


SIT CS GICI section's... eee mere eos : 69.2 78.6 76.2 103.8 176.2 184.7 224.4 268.8 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


36. Value of imports and exports, by SITC section ( continued) — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI (suite) 
(million kyats — millions de kyats) 


BIRMANIE 


1980 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1981 
Imports (general, c.i.f.) (continued) — Importations (générales, c.a. f.) (suite) 
DS ITCOICTONSECONn Ge cape ie we ne M ne 333.7 290.2 23721 2123 $68.8 410.5 671.4 634.4 
SITES IGM sectiony7) acs oles wees ore eis ee nd ne 349.3 343.2 255.6 341.1 526.9 663.2 852.1 1409.0 
SITCCTOTSECTONS CE tao cas coda teurs à à c 38.3 3173 30.5 5127 60.9 48.7 CHE 1251 
SITE AGUENiseetion: 20s 2.3 Te RE Re ne ne 1.0 8.7 6.5 3.0 6.1 9.6 10.0 14.8 
Exports (general, f.0.b.) Be Exportations (générales, fo.b.)' 
SIMG CTCL section Os. oc a0 8 ees pws om ne eu ee 388.3 346.0 225.9 494.4 599.2 836.8 999.3 677.6 
SIC OMCISECUON MR ie de 0.1 0.2 0.2 1.4 0.1 0.2 0.1 0.1 
SITOAICTETSeC ton 2 De in PE boas 180.8 246.0 358.9 343.8 348.1 406.4 460.1 776.7 
SITOICTCIERC On M RL ee secs anne dd ee 3.9 11.6 10.9 ils} 12.6 13.6 38.0 65.5 
SUC GRCIseetioniSs siete pee seek bw eee ee we 2.0 3.4 Walt! 39.3 16.1 6.7 Tete} 10.4 
SEC OGNGMsection6r: «2.0 she ss oh atthe eae Da 36.5 82.9 53:6 44.4 41.0 63.4 518.9 
STORIES CHONN TE ER ee nu ist e Sic tel Grats = = ell 12.8 100.8 3227 20.3 = 
SUING CTERSEC ON UE ANS PR Er EC 0.1 2.0 15 1.8 2.9 1.8 17 155 
2 Prior to 1973, national exports. ' Avant 1973, exportations nationales. 
37. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million kyats — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de kyats) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 
Milk, condensed, evaporated including milk cream — LaitfQ. 10.97 4.06 5.49 4.87 1:75 2.79 2.79 as aye 
condensé ou évaporé (y compris la crème) {y 16.66 9.94 12.88 14.65 14.73 8.01 9.90 8.52 3.50 
Crude petroleum — Pétrole brut. ................ Q.1319.41 207.28 = 236.22 = = = 
V. 29.97 24.84 ~ 98.80 - - - 
Refined mineral oil — Huiles minérales raffinées . . . . .. Q.? 33.61 53.22 39.41 Me nae meee was Mas ie 
V. 14.48 17.58 26.44 12.09 19.44 31.02 36.29 37.64 14.70 
Animal oils and fats — Huiles et graisses d'origine animale. . V, 14.51 12.33 C/A eS O06, 31 meme S.4 7.99 5.90 
Pharmaceutical products — Produits pharmaceutiques.... V. 15.77 13.78 20.20 23.04 31-32 27.85 53.59 S1212 31.00 
Paper paper hoard aid imonniacures — Papier cartonet [2 29357 26.27 3231 1453 11527 18.71 26.53 ee ee _ 
ee Fe { V. 32.24 27.93 30.33 36.80 57.44 49.34 76.31 70.56 71.20 60.80 56.60 
EF EI Sn oe { GO, 652) 415 5.59 3.26 5.21 SAT 69 a ee: a 
V 2 56.62 3812 60.32 42.69 69.54 64.95 126.51 64.71 44.50 49.10 75.70 
Moon sailissis de gotou en ee ee. Q. 40.03 26.79 4.63 14.98 12.03 2.07 8.44 ine ae 
LE 47.54 36.25 12/91 38.07 30.98 7.04 60.49 28.90 1.40 
Gunnies and other sacks for packing — Sacs en jute et { OF | 8516 19.36 4.58 2.33 2.82 4.19 5.67 ae Use 
Prepon: betaling V. 13.69 45.16 13.65 6.15 823 10.73 13.28 44.90 34.90 
Base metals and manufactures—Métaux communs et articles 
PUIG COIS ea. et... An V. 131.74 95.40 75.68 98.74 253.58 177.88 282.15 296:97 280.30 308.50 365.90 
Machinery, non-electric and transport equipment — Ma- 
chines non électriques et matériel de transport... .... V. 298.33 297.11 207.97 302.46 464.11 579.58 743.37 1223.58 942.90 944.70 898.50 
Electrical hinery and apparatus — Machines et appareils 
SES aad ae RR mati tins tN 50.97 46.07 47.67 38.59 62.79 83.59 108.74 148.19 103.70 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
Rice and rice products — Riz et produits a base de riz Q sit 524 146 214 291 628 688 Bi 622 672 707 
V. 291.4 222.6 87.4 394.5 476.3 719.1 837.3 513.4 924.6 1218.7 1 599,9 
Arisa ATCO LS ae tea AAs olin shoud Ton ok ayer Seite revente Q. 48 40 76 29 32 31 Me 
{ Vee 32.72. 30.07 61.75 43.28 61.28 54.46 tite aie te DD es 
75 49 91 72 
icakeqe—OUrtedU x Bee -. ACL. eh. OF 129 169 83 88 79 33 
eee Ly Sei SiR? 59.02. 4895 4245. ADH 15450 9 3480. 66:10 Le oe 
60 9.60 10. : 
- tch 1 avin io abe PE CO Ce 0: 9.39 11:39 9.94 3.68 6.73 4.10 6.50 8. 
er {Vy 1403 1755 2344 1363 2028 1841 3290. 5620 6840 90.90 73.30 
26.7 28.8 ae 
j — J Diese mae Gls a ea eee % Q. 47.9 45.1 24.0 6.3 0.7 
Sb gt nes ty. 2) 1%) soos 3773 3008 “#82 070 6130 4750 .… r 
i i > 101.9 89.0 94.4 130.8 230.3 184.0 150.6 
d — Teck et autre bois dur. . . Q.” 142.0 158.6 186.7 1922 
Den mays ROOK yeas Vide, itera ors Ce | i 8699 7001 732.3° 
i i 5) 21 yd sacs 
— Mét uns et minerais . . Q. 18 1) 18 14 16 6 
eee  . V. 27.64 3888 46.04 62.36 59.94 3746 55.13 111.10 188.10 


ROOD 


der F 
! Million litres. 5 Million pieces. 
2 Thousand litres. : Thousand cubic tons. 
Million square metres. Teak only. 


1 Millions de litres. 


2 Milliers de litres. 
Millions de mètres carrés. 
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4 Millions de pièces. 
5 Milliers de tonnes cubes. 
6 Teck seulement. 


BURMA 


X. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 


38. Wages — Salaires 


(kyats) 
"| 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a À 
Average monthly earnings — Gains mensuels moyens 
Manufacturing’ — Industries manufacturiéres 
Male = MasCU ne. 2. ces +de cie 163.28 139.90 172.49 179.42 182.71 216.32 223.67 212.34 225.56 
Bemale— Féminine. «ena 2 ee c sseie + cie 136.57 132.12 152.91 152.22 161.62 178.20 230.80 184.58 200.37 
Metal mining! — Mines métallifères ! 
Male = Masculin eme ce dore 149.28 143.19 55.78 171.55 164.73 199.14 193.40 226.52 269.82 
Female = Romininu s meet e Dane > te oes 116.05 99.48 128.43 95.44 137.66 159.92 166.67 249.94 218.43 
Transport Lie Transports PE 
Male = Masculin 1c. cus een te des du 145.85 149.95 165.58 167.07 164.82 171.49 208.53 214.03 215.80 
Remale— Féminin... ofr ce cessera 212.64 214.58 217.16 215.90 215.79 196.95 252.60 257.78 249.01 
Agricultural workers” — Travailleurs agricoles” 
Male Masculin 2. 2 run vtr 228.55 230.09 188.16 217.11 226.99 221.01 224.88 248.79 274.76 


; Employees. March and September of each year. 
Including sea transport; excluding storage and communication. 
Hevea plantations. 


1 Salariés. Mars et septembre de chaque année. 
Y compris les transports par mer; non compris les entrepôts et communications. 
Plantations d'hévéas. 


39. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 


(1975 = 100)" 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
mo om ede 
General — Indice général. ............ PRES ANE RCRE ERT- 45 60 71 100 124 113 100 102 108 99 

Cercals COAST Re M rs semer trente nas 57 DY 93 100 95 98 100 96 96 100 
Pulses = Légumineuses. LL. 2. + es se nos mr ee ee ein le 45 61 88 100 114 115 106 120 
Oil-seeds — Graines oléagineuses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43 60 70 100 148 134 107 101 
Spices and condiments — Epices et condiments. .............. 21 25 59 100 117 59 49 83 
Mobacco-wlabae sn en ss le is sus Mer see rela) ie 41 45 50 100 159 131 106 106 
HIDE san ee ne tune lettre nee Sis IT TRS ON 49 72 85 100 135 174 165 165 
Miscellaneous = Diversic ances st ae = vases 48 60 85 100 129 141 125 126 
1 Original base: 1972. | Base initiale: 1972 
40. Index numbers of consumer prices (Rangoon) — Indices des prix à la consommation (Rangoon) 
(1975 = 100)! 
Wesel eee ee de ns se ee eee ee Se eee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Allitems— Tous articles... NL a ee, Do 204 45 48 60 76 100 122 121 114 120 121 121 
Food.and beverages — Alimentation et boissons . . . .. .. 40 45 $9 74 100 118 114 106 112 114 109 
Tobacco = Tabac. FLE RE OR oe ale 59 59 68 Va 100 162 202 209 207 s 
Fuel and light — Chauffage et éclairage. . . . ......... 52 52 56 90 100 149 155 152 171 
Clothing and apparel — Habillement et vêtements . . .... 65 64 69 84 100 144 151 129 120 
House rent and repairs — Loyer et réparations d'immeubles. 67 $8 65 80 100 121 125 115 112 
Miscellaneous =" DIVErS a4 eu an els Folie 59 59 60 81 100 120 113 122 142 
: Original base: 1972. | Base initiale: 1972. 
41. Price quotations of major export commodities! — Cours des principaux produits d’exportation' 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Rice (US dollars per metric ton) — Riz (dollars EU par tonne) 73.4 Tove 119.4 378.8 256.4 164.3 174.4 201.7 224.5 274.5 312.3 
Teak (kyats per cubic ton) — Teck (kyats par tonne cube) . . . 1088 1222 1847 2017 2663 4188 4810 4490 4579 5082 4706 
Rubber, raw (kyats per metric ton) — Caoutchouc brut /kyats 
DOP TONNE): OOF saucy Ne Rod ee TOES. wt ene eens LS 1611 1 852 5 049 2 924 4 584 5 062 5 794 7125 8 339 6 787 
Base metals and ores (Kyats per metric ton) — Métaux communs 
etiminerais/Ky ars par tonne) Me. Sr remet Ls 3 234 1 762 4445 2 896 7131 10 248 16 239 
: Export unit value. ' Valeur unitaire d'exportation. 
XI. FINANCE — FINANCES 
42. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(million kyats — millions de kyats) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Money — Monnaie . . eee Ns ea 2 484 2 973 3712 4656 5610 6132 6 623 7 444 8 558 9802 11410 
Time deposit — Dépôts à terme .................. 590 631 626 609 607 642 708 990 1 500 2 047 
Foreign assets (net)* — Avoirs extérieurs nets)? ......... 67 — 54 89 348 301 56 24 —113 sil 1 047 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé... . . 488 685 772 580 790 1336 1 743 2 363 2 009 2132 
Claim on Govenment (net) — Créances sur l'Etat (nettes)..... 3 037 3 872 3 897 5 185 6 699 6 109 7 646 7455 5 422 4 020 4 
Exchange rate: Kyats per US dollar—Taux de change: kyats par i. 
Collar EURE sctuvants ee tee HO 5.469 5.402 4.862 4.810 6.678 6.732 7.087 6.603 6.519 6.757 7.397 


Including postal deposits. 
Foreign assets is net of foreign liabilities. 


Y compris les dépôts postaux. 
Net des engagements extérieurs. 
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XI. FINANCE (continued) --- FINANCES (suite) 


43. Balance of payments' — Balance des paiements! 


BIRMANIE 


(million US dollars — millions de dollars EU ) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ne exports fob— Marchandises: exportations f.0.b. 122,6 122.5 15221 200.7 162.3 172.6 205.6 273.1 362.9 427.7 
Merchandise: imports f.0.b. — Marchandises: importations f.o.b. 141.4 162.5 206.8 233.8 —249.3 212.6 —307.1 —496.8 -732.2 -763.8 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services 

EEE TUE CURE EN A ER AA 10.2 11.1 16.5 33.3 29.5 30.7 39.4 30.8 49.3 66.2 

Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 
revenu: débit Sr ON ae. tee Vat à ue OMe M le nn na $2.8 29.0 38.9 21.9 38.9 —40.8 -49.7 —S50.5 —95.6 —-134.1 
Private unrequited transfers— Transferts privés sans contrepartie 0.8 0.8 1.0 173 15 175 1.9 SA 9.4 7.4 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans | | l 
| GONE DATES 5A Bes. hash NE ER UN 17.9 17.6 16.6 13.2 15.3 14.8 9.0 24.7 48.6 7322 
Direct investment — Investissements directs. . . ......... _ = = = _ = 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 

A EE ee ee mi bas tient: ace - _ _ = = = = = = - 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, 

TIC eR me ane a mie ns rang au 5.3 121 63.7 40.2 40.2 20.5 67.1 193.6 422.7 351.6 
Other short-term capital, n.i.e.— Autres capitaux à court terme, 

BRU DE RS EE fo Wester plone ae soe abiale —4.8 Sc —1.2 26.7 —7.5 —4,7 -11.8 —9.6 6.1 —0.3 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . . . .. 9.4 Sal 30.9 3.7 lea —4.1 —3.5 —9,7 9.0 35.8 
C'part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisa- 

ionidemonetsationidelior 2... 4.4.2. s0c6 50 5 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation 

pea ee eh eo OA 9.8 10.0 9.4 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévalua- 

Os EL DE PO Rs aay EE RE 1.3 3.4 0.4 —7.1 15.0 4.7 —3.7 ES 2.4 AL 
Trust fund loans — Prêts au titre de fonds fiduciaire . . .. . .. - KS 22.9 23.6 19.9 0.3 
Liab. const. fgn. author. reserves—Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangères. .... . ~ - = = 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . 26.8 90.373 —63.9 52:3 il 36.7 22.3 -115.1 —91.0 
£ Minus sign indicates debit. 'Le signe (—) indique un solde débiteur. 

44. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 

(years ending September of year stated‘ — l’année se termine en septembre) 

(million kyats — millions de kyats) 
1971 1972 1973 1974? 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Tot.l revenue? — Recettes totales? . . ...........+... 7148 7782 7461 3645 9113 11919 14712 17862 18490 21028 24070 
Total expenditure — Dépenses totales ............... 7 524 8 056 7 838 4331 10212 12320 14702 17870 21235 24649 27634 
ARCS OL an eos 376 274 377 686 1 099 —401 +10 —8 -2745 -3621 —-3565 
Major components of government revenue — Principaux postes de recettes de l'Etat 

Incometax=Impôtsurie revend : 2... .25. es 2. Ge 588 612 416 262 473 591 141 224 233 190 182 

handutaxe— lan pOt LONCIEi eye mate SE Fy tele don av 39 39 37 8 46 41 44 43 44 47 45 

Customs duties — Droits de douane. .............. 206 212 174 101 270 420 364 492 632 818 846 

Excise and commercial taxes — Droits de consommation et 

impots surle chitfre d'affaires... : ee 343 358 371 178 545 620 32 15 12 10 10 
Other indirect taxes — Autres impôts indirects . . ...... 108 116 108 53 139 187 LS 2261 2544 2628 
State economic enterprises — Entreprises économiques de 

TA ee NAY Gate out Ge 5 579 6 127 6018 2 870 WP 9787 11499 13079 13733 15428 17946 

Othervéceiptg— Awices receties 2 2. ws nee nw ole 285 318 337 173 423 273 798 1 685 1 574 15992 2413 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 

Current expenditure — Dépenses courantes 

DéteniteiDelens tete «Rr seu et oe mm Bie es 611 602 LE) 374 788 919 1081 1 235 1251 1 348 1 538 
Social services — Services SOCIAUX... -- . ...…... 535 628 654 356 768 864 946 999 1 048 1101 1 224 
Economic services — Services économiques . . ....... 5 278 5 641 5 239 2 957 7420 9013 10089 11575 13149 14369 16971 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 362 423 475 335 542 770 1 096 1 336 1 862 2922 2 598 

Capital expenditure — Dépenses en capital. . . . ....... 738 762 717 309 694 754 1 490 24, Heys) 3.925 5 509 5 303 


© Beginning 1975, years ending March of year stated. 
2 Six months only: October 1973-March 1974. + 
£ Excluding external receipts and accounts of: investment, public debt, contribution, borrow- 


ing and people’s savings. 


Ex partir de 1975, l’année se termine en mars. 

2 Six mois seulement: octobre 1973-mars 1974. 

3 Non compris les recettes provenant de l'extérieur et les comptes d’investissements, de dettes 
publiques, de contribution, d'emprunt et d'épargne populaire. 


XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


45. Education! — Enseignement’ 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Is — Nombre d'établissements 
as D ct OO ORCAS. CICR 15534 15813 16224 26780 17619 18670 18742 20 499 21999 24199 
2nd level — 2ème due RS PEIN CEES DOME ET RE 1594 1601 1634 1 700 1716 751 1 762 1 874 1 924 2 024 
General Generale CC oy semen rire 1 560 1 565 1 588 1 652 1 662 1 683 1694 1 a 1 ee 1 4 
Vocational/technical — Professionnel/technique .... . 20 a oy 5 . i: . re 
Teacher training — Normal. ................. is e fi + a 5 . + 


Brdilevel sasemle dépté Li UC L ts 
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BURMA | | 
XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (su/te) 


45. Education! (continued) — Enseignement! (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Teaching staff — Personnel enseignant 
Istievel= Merde Etre > esis eyed ne 


59842 60221 62374 63416 65079 66251 67 093 76253 80343 82543 


é : 7 24911 25471 27638 29348 32430 
— 2 d ERP ES ST ae hit SO TU DT 21810 22151 23148 24 247 24 29 
Fo Re, NT RSE Se al be 21 038 21372 22170 23108 23186 23 812 24 371 26 500 28200 31 149 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . - 491 ns ie =} . oe fe = rie 
inne Normal yo cos ee el ca -ciimmor 281 2 
AR 3412 3 321 3 258 3 297 3671 3 528 3 987 3 561 4 119 4 449 


3rdilevel 3ème degré. . - ne cet ces rio 


Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 


fstlevel ler désté ere mood 3177.7 3198.7 3300.2 3358.7 3404.1 3475.7 3 564.5 3711.5 3837.8. 3968.3 


Pndievel = 2émedegré, . 5 baw ir ce eee aD 709.8 823.4 873.5 897.0 904.0 933.5 897.0 895.8 968.9 996.2 
Generali Général. 2a ain wt lela en sie arabe sie) ara 780.5 813.1 860.7 883.8 890.1 9179 882.0 880.4 951.4 976.5 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . . 5.8 6.0 8.2 8.5 10.0 10.7 9.8 10.1 12.1 14.0 
Teacher training — Normals 5. cass. 6» we «5 ss 4.5 4.3 4.6 4.7 3.9 4.9 s:2 5.3 s4 5.7 


andievel = 3eme degrés « «cle urnes 50.2 SZ 51.8 53.6 56.1 83.1 86.9 98.2 119.6 143.0 


TERRE ee 
1 Years ending March of year stated. L'année se termine en mars. 


46. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1975) 
Number — Nombre 

Total’ stock? — Bectif total” cA) pce MOT ozo wigs, neha Wal One de RD ote ee ieee pea PR RE LR 
Scientists and'enginéers — Scientifiquesebingemieurs, J. = soe vg ee et te tort era eek ee ee 18 500 
Technicians = TEcRniciens 2 5... 2 4 onu ale nie sx 41e due à Sud Shee eee ei à al Die à ee AIR à NOR RE dot 
Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental 2 220 
Scientists andengineers — Scientifiques Gtingenieurm: 4... 4%, <> sers sm © 2 Rents ws Sue my se ee 1 720 
Natural sciences — Sciencesiexactes efnaturelles.:5 uote minre Wee te re TR TR ee eae ae 900 
Engineering and technology —Sciences del ingenieur: worse susie vss, SMO bls era CD 38 SEO Ra) Sl x ates es eee 300 
Medical sciences = Sciences sie dicta les. anes eu crue mont Sod vmn sian we pce ei Biv, ne ae MR ee ES 120 
ABOUT oe. a ees east. a Shs 65%. Soon, Lu a rate ni ben sing Uk dm SORTE RE UE CR ats BLAND een ee 100 
Social sciences: = Stiences:socale sin. aici eve x iA as or cer eat Ra oder Sn Rea ae oe ec eee a ens ee 300 
Technicians = Techniciens”, ok AL Pak ee, ee re cu AE ee UE fe kW) pecs i De oe aoa ec 500 

1 Data refer to number economically active. 1° Les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs. 


47. Libraries — Bibliothèques 


(1971) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) 
Libraries by category — Bibliothéques classées par catégories 
National == iNiationales tits ut al iat © amr à Rte Set Sot sah Abn Rt PRN ye Oe CUS ee 1 576 
Higher education — Enseignement superieur. 240. « ls ee es ae an ene 17 353 
Public = Pu Ghiques: cad ae. og, fin vw: oS ie TRO ws yea ww 2 le sige no! Des USE we CR 43 305 


48. Mass communications — Information de masse 
ee ee eee le a RE Tea ne Sy eae eae 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee ee re ct Ee ee ee Se CSS es a Bore te 
Books — Livres 


Number of productions — Nombre d’ouvrages publiés. . . . 2 107 1613 1 506 1 164 1401 1400 1 914 2217 
Generalities = Généralités na. 2 a ee 33% 239 20 25 19 12 25 28 
Arts and'letters’— Arts tee RE esis NES ys 1198 815 642 859 952 1312 1690 
Socialisciences Sciences Scale 2... te. 1 se wus 80 50 423 329 454 381 533 436 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 138 126 100 73 69 $5 44 63 
Number of translations — Nombre de traductions ..... . 54 31 38 76 FE pee 120 
Arts and letters "Arts et lettres: 0... 29 16 31 63 Fe > 78 
Social sciences — Sciences sociales .............. 17 12 7 13 xs AL 41 
Natural and appliedsciences — Sciences pures etappliquées 8 3 = z= 1 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . ....... 8 7 7 7 Ÿ 7 7 6 7 7 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . . ....... 98.2 96.2 95.6 100.8 108.1 119.7 128.7 137.0 
Long films. num ber produced — Films de long métrage: nombre 
produit LT Sn M RS à 85 Sa 52 49 59 60 71 31 
Cinemas! — Cinémas! 
Num ber of cinemas — Nombre de cinémas........... 404 418 177 177 175 175 173 171 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges 
AUTOS Merle à ves 0 eee cae an eee ee pe 302.6 137.1 dc i A 135.6 135.6, 154.3 131.9 


Num ter of radio receiver licences issued (thousands) — Nombre 
de licences de postes récepteurs de radio /milliers) . . . .. . 336 433 464 483 492 


1 ‘ Wet , os 
A partir de 1973, les cinémas nationalisés seulement. 


1 Beginning 1973, nationalized cinemas only. 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


49. Medical facilities — Santé publique 


BIRMANIE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 
. Number of medical personnel — Personnel médical 

Doctors — Médecins 
Government practitioners — Médecine d’Etat........ 2 637 2 868 2 868 2 868 2872 2 878 
Private practitioners — Médecine privée ........... 622 767 1 546 1 936 1 608 1941 
Nurses and midwives — Infirmiéres et sages-femmes . ra 8 041 8 873 9594 10399 11381 12214 

Num ber of hospitals and beds — Nombre @hopitaux et de lits @hépital 

Hospitals SHOpitauxcw pees ato 2h J Sees go ee 385 385 410 427 436 487 
LEGS SMS ein Gere cP er ancl le isch em eis. tus, to Sm gic 23702 24074 24769 25460 25579 27453 


50. Deaths by major causes! — Décès selon les causes principales! 


(number — nombre) 


1977 1978 1979 1980 1981 
22999 3 150 STE 7 
2 126 2394 2978 3359 
12827 13374 13959 14592 
513 512 538 563 
28 905 28378 


a aaa 


Abbreviated List number, 1965 revision — 


Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 ER 


OR a ane lun cuis Sychik ulona 6 54 338 
Is Re Ec zu à eo à LUC son ci à 19 
[BUGS 3 al er En EE EE 1 862 
BS à 0 à a See trees) PE TEE 128 
Re Ce ans à do (ene Vouk. sar 993 
SUR. LE 2 Sou ity Cane ne aa 1 ee 26 
SC neo sue ater al lenefens 2 cise sie 214 
IS est oO IE CO RE 376 
BEA mi te state a doc ikon dette de 159 
RAR ne eee ln una à eee Pa ane Va al en à 185 
CET PAU TES PE ee achete role Lo: vas sets 50376 


1 Data tabulated by year of registration rather than occurrence. 


1972 1973 1974 1975 1976 MTA) 
54 864 60822 63052 54 589 
13 73 60 14 

1 897 2 097 2521 22701 
115 158 170 114 
830 1359 1 581 1377 
62 23 17 12 
195 252 180 173 
327 270 319 245 
215 307 254 311 
78 30 6 5 
1132 56273 58138 5 0 061 


1978 


1979 


1980 


1 A sped 2 ; é 5 z 4,4 
Données classifiées selon l’année de l'enregistrement et non l'année de l'événement. 


51. Life insurance — Assurance sur la vie 
(years ending September of year stated — l’année se termine en septembre) 


1971 1972 1973 
Num ber of policies — Nombre de polices ............. 174951 9271 TNT 
Amount (thousand kyats) — Montant {milliers de kyats) ... . 6379249779. 33747 
Government servants — Fonctionnaires 
Num ber of policies — Nombre de polices .......... 14 315 9 160 7229 
Amount (thousand kyats) — Montant (milliers de kyats) . 59350 41154 32681 
Others — Autres 
Num ber of policies — Nombre de polices .......... 3 636 111 142 
Amount (thousand kyats) — Montant (milliers de kyats) . 4442 1625 1 066 
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1974 


5 825 
27616 


5 719 
26 635 


106 
981 


1975 


6 923 
33 667 


6 807 
32 535 


116 
10152 


1976 


26 947 
106 193 


26 875 
105 886 


90 
667 


1977 


29220) 
34 393 


33 203 
33 981 


48 
412 


1978 


19 264 
68 525 


19225 
68 132 


99 
393 


1979 


1980 


1981 


1981 


CHINA — CHINE 
|. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


RE — ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
RER ee 
Estimates of midyear population | — Population estimative au 
milieu de l'année! (millions) NR aR eee es M MO de 840.03 854.21 868.25 881.99 | 927.72 942.80 956.65 969.61 982.23 994.91 1 007.76 
" Lstimated by the United Nations À 1b stimation des Nations Unies. 


Il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


2. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


rables ou de culture permanente . ............... 101 900 101600 101200 100900 100600 100300 99900 99600 99310 99 200 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 

DÉTITATIE NS ne ee ee nce sine 2 220 000 220000 220000 220000 220000 220000 220000 220000 220 000 220 000 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . . . . . . . 110000 110700 111400 112100 112900 113600 114300 115000 115700 116 400 
Other land — Autres terres. . 7. sees to ter eee 498 596 498196 497896 497496 496996 496 596 496 296 495 896 495 896 494 896 


a SS  " _  _ _ _"_…,_…"_"_…|…|…|…”…"…—_] | __—_] 


3. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969-1971 = 100)" 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RE ea 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des produits. , ..,....... 105 105 112 115 118 120 121 130 136 136 141 
Food — Denrées alimentaires . . :. ............ 105 105 111 114 118 121 130 130 137 136 140 
Gerealsi— (Cerenless, ccs, stiyctaiics come on Seren nse eue «vas > 107 105 114 116 121 123 117 131 140 130 134 

Per capita food production—Production alimentaire par habitant 103 101 105 106 107 107 106 113 117 115 117 

Per capita cereal production—Production céréaliére par habitant 105 101 107 108 109 110 102 113 120 110 112 

' Original base. | Base initiale. 


4. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rice = Rigas su os ae tre por unie i ns 35671 35885 35810 36290 36519 37004 36304 35172 34594 33887 34480 
Wheat—FProment: 47e se ate. der ae hele tay 25640 26303 26439 27061 27662 28418 28066 29184 29358 28841 29201 
Barley 2 Or geen tere déaneuttacnaranemamon dr 2 521 2 335 2458 1 685 1 544 1 490 1 520 1 526 1 447 1 501 1 501 
OAtS — "AVOINE, » 4 à ou ice Pac eat dre Renee lpi ale 1 000 900 800 600 500 500 500 500 400 500 400 
MAR MATE Eee ahve scan crete D ON ee OS le AT 16022 17026 18031 18539 19550 19271 19696 19998 20167 20035 20537 
Sweet potatoes and yams — Patates et ignames . . . ........ 9 625 9411 9 401 9 280 9157 9 124 9 809 10292 9 474 9 262 9 050 
Soy beank:= SOja se ere ant Soe ete one om 7 540 7436 7 036 7 044 6 741 6 727 6 880 7168 7 266 7.515 7613 
Sugarcane = Canne autre ee tease nb eee trs 519 $71 607 597 626 654 630 659 622 652 700 
Sugar beets = Betteravesiad sucte: eee rnb a 219 266 285 267 303 357 352 331 325 550 560 
Télérama en UTE Le lat ca ac à 583 633 732 832 931 993 1 042 1075 1078 1137 1 219 
Jute and substitutes — Jute et substituts. . ............. 151 186 220 255 290 329 377 412 368 295 314 
Groundnits=Arachides, + JR tm res aus pw 4 0 ae 1 786 1 776 1 792 1 824 1 934 1 899 1 740 1 826 2 128 2453 2454 
Potatoes Pomines delete... ssn errors oS eee 1 303 1 302 1 302 1 402 1 503 1 373 1 533 1599 1 556 1 504 1 505 
Dry beans = Haticots secs. cio Soy we 6) ie ot trey rc mie 1 924 1 829 1 831 1 730 1 730 1 734 1 745 1 559 1 765 1 962 1 863 
DryipedsiPolssees: Pme cote rmauuntert 1 900 1 900 1 900 1 800 1 800 1 800 1 800 1 400 1 500 1 600 1 500 
Dryibroad'beans=—Févessèches me crie. 2 600 2 500 2 500 2 300 2 300 2 300 2 300 2 100 2 300 2 300 2 200 
Rapesced— Grainés dé colza, Have eme reas sara s 1 702 1 851 2001 2 001 2 303 2351 2 221 2 603 2 763 2 653 3 603 
Sesame seed = Graines de:sésamer,,. : i cae sewn encase 553 543 553 563 562 563 558 640 845 552 742 
Tobacco — Tabac D EU AR Soot ete 679 678 698 708 719 725 730 793 642 608 629 
Grapes Vignes isa oO os MA OP ere 19 20 21 21 20 21 21 217 33 38 40 
Bananas Bands. uen Ce eat midi 35 28 25 21 16 16 16 15 15 14 15 


5. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


nM nae 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rice — Riz (paddy ) 


Re Te Mae Na ca cis csc RCO Cec 118 
Et ne 236 116552 124689 127118 128827 129359 132035 140132 146959 142338 146 087 


RO Re CO nt cat 32577 35987 35226 40866 45313 50386 41076 53842 62733 54158 57003 
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Il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 
5. Production of principal crops (continued) — Cultures principales: production (suite) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1981 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


MATOS OR ER ae fecal, 2 801 2 701 2 901 3 000 3 000 3 001 3 000 3 401 3 600 3 300 3 400 
Oats - Avoine Oval av fet ean often a Cee ARR VO EE STORE CT 800 800 700 700 700 700 500 700 700 600 600 
SETS NES RE AS I ERE eee ae 35557 31311 44659 46307 50083 48264 49495 56057 60149 61 105 61601 
Sweet potatoes and yams — Patates et ISNAMES erie - e tele 125 391 115428 122704 124 288 123403 121851 135445 144 713 127975 125 280 125 680 
Soybeans — Soja ..... tn on El da ee 8 061 7 060 7 361 7 467 7 462 6 703 7 302 7 591 7 482 7 906 8016 
Bigancane.— anneal sucres, ee lle a ans ashe 21302 23785 24729 25578 24565 25611 29054 29394 30944 31978 33000 
Sugar. beets — Betteraves à sucre . . ............,.... 2125 2322 2 679 2 289 2 476 2 932 2456 2 702 3016 6 305 6 600 
Rene TRE EE ee cola cw, dla ae 177 186 209 222 241 258 278 294 304 328 354 
Jute and substitutes — Jute et substituts. . ........,.... 322 411 $01 570 660 730 861 1 088 1 089 1 098 1 140 
ÉrODndnu ts = PATACRIAOS eee aude deteicuene cave te 2 178 2 044 2 078 2 104 2141 1 959 2 047 2 469 2 908 3 686 3 513 
Bolatoes = Pommes de ferré... 40 «soe aie e se à eee woe 12534 12527 13027 13526 14040 13294 14530 15529 15536 15036 15039 
PICVEDCANSt a LATICOLS CCS a irs) oncle oNeceme! wisswerke cueemenc tels 1 682 1 627 1 732 19727 1725 1 680 1 639 1 710 1 740 1 652 1 856 
MIEV IDEAS BOIS SECS EM 2 ee auos @ dame lors. iene vies! aed 2 200 2 000 2 100 2 100 2 100 2 200 2 000 2 200 2 360 2 300 2 300 
Divibroad beans— Fèves sèches. 4... ec ce 2 600 2 400 2 500 2 400 2 400 2 500 2 400 2 600 2 700 2 700 2 700 
Pottonseed Graines de coton’s 2 6 sos cae ss wae wae + 4211 3 917 325 4 923 4 762 4110 4 099 4 335 4414 S 414 6 000 
Hapesced Graines deiCOIZA 0. -  . se s 6) pire eo ne 1 052 1152 1 262 1 201 1 394 1 345 1 183 1 871 2 404 2 386 3 803 
mesame seed’ — Graines de'sésame.. . . . . . . . . . . . . . . . ee 262 251 252 247 241 231 241 323 - 418 260 401 
Bisbacco;— TA DAC me ere a ose Sue cs due © do 802 856 968 1002 978 996 1012 1 264 963 840 872 
Potton (lint Fibres dercoton. .. 006.556 se à ae se à 2 106 1958 2 562 2461 2 381 2055 2 049 2167 2 207 2 707 3 000 
Meneioil—Huileid'abrasin'c. © eee bse ess eee ee alae TO 73 76 qi 69 76 63 70 74 77 80 
RAD VISE SE D ne à sale aa ao ele se a ee 98 101 98 101 99 101 99 123 169 195 190 
Oranges and tangerines — Oranges et mandarines.......... 740 766 825 860 848 872 863 887 925 925 955 
POLES POMMES hai ia: ae nez ee ane + nie 2 003 2 103 1 904 2 204 2 254 2 406 2511 2718 2 891 3 020 3 068 
EP GS de ae te ane ele tou et al al ave 1 235 1 261 1 202 1352 1575 1413 1 374 1450 11557 1 645 1 660 


ananas BANANE eee ec ol cecile o ere 546 440 493 409 27 285 321 262 301 292 280 


6. Livestock and products — Elevage et produits de l’élevage 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee TE Le 


Livestock (million heads, end of September) — Elevage {millions de têtes, fin septembre) 


RAI ROIS 1 ie 2e mec eue Nouee sun Dieter 58 58 Si]. 57 s7 56 54 53 53 92 53 
TRS POUCIISW EN Len rs ne lee à se eve 209 253 268 262 264 284 291 296 306 325 310 
Oats Capri CV. - re ue S/O Ws, olin vise vole 63 64 64 67 68 69 66 68 74 81 82 
MOTS SACO AIK ER te else Gr a Sts ay vante ve à 10 10 10 11 11 11 1 hal 11 11 11 
Mules — Mulets  .. , . ns, + ss PR nm Nes re Gy Le 2 2 3 3 3 3 4 4 4 4 : 
Sap ATE 8 OO NE I OI stce ol ae sve ahs 8 8 8 8 8 8 8 8 7 df 
ee i gi 6 86 90 93 9$ 93 94 96 102 105 
BACHOC he TOO lee seer ate Le pant oh died etnade 16 17 17 18 18 18 18 17 18 18 19 
Camels (thousand heads) — Chameaux (milliers de têtes) ... 487 505 515 500 504 535 545 564 574 604 610 
He NN OU CR TE CO CE 654 666 681 688 710 724 738 767 811 851 873 
i metric tons) — Produits de l’élevage {milliers de tonnes) 
ene pag ae : 2 PT PET CT i 4 893 5 066 5325 5572 5 824 6 087 6 391 6 661 7 316 7 538 T7125 
i pee aCe Set ee eile ton otencey st) ome ile IE 3 367 3415 3 461 3 556 3 668 3 789 3 897 4118 4 425 4 630 4 931 
Wool (greasy basis) — Laine en suint . .............. 122 125 128 130 133 135 137 138 153 176 180 


7. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural tractors — Tracteurs agrieples. . . . . . ....... 
a EEE 


8. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
EEE ZE] … . 


GAT AR A RE ER CT RTE LATE 174 507 178482 182095 189596 195908 201 284 206742 212511 218477 224 628 

Pidactaal wood É Bois d’oeuvre et d’industrie . . . . . . .. 43397 44347 45935 50596 53908 56484 59087 61943 64942 68060 
logs, and logs for sleepers — Grumes de 

de Pa pour RE : ie neh ade EE DATES 6S 74 O00 27) 386) 28577 29/9301 312523 287,63e $4135.29 35990 

Puipwood and pitprops — Bois à pate et bois de mine. . . 9730 10060 10380 11750 12741 13339 13967 14627 15317 16042 

Other industrial wood — Divers. ............... 10450 10650 10955 11460 12590 13215 13868 14553 15273 16028 


Fuelwood — Bois de chauffage . . ............... 131110 134135 136160 139000 142000 144800 147655 150568 153535 156 568 
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11, AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


9. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


130 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
TGtal eee ete a cheer ue ur is 3 358 3 680 3793 4 134 4 247 4 320 4 463 4 394 4 054 4 240 
Freshwater fish — Poissons d'eau douce . ........... 936 928 1 020 1 028 1 065 1 056 1 076 1 059 1116 1 240 
Marine fish — Poissons marins. . ................ 2422 2752 2793 3 106 3 182 3 264 3 387 3,335 2 938 3 000 
111. INDUSTRY — INDUSTRIE 
10. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 Te ee 
Coal! (million metric tons) — Charbon! (millions de tonnes) . . 390 400 430 450 470 480 550 618 635 620 620 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer {teneur de Fe). ..... 26000 26000 28000 30000 30000 30000 25000 35000 37500 37 500 
Antimony ore (Sb content) — Minerai d’antimoine (teneur de Sb) 12 12 12 12 8 8 10 10 10 10 
Pate. vee eh ors. cae nm WOR REN wits) dei PU Ne 550 550 760 970 1 100 1 300 1 500 1 500 1 500 1 500 
Copper ore (Cu content) — Minerai de cuivre {teneur de Cu) . . 100 100 100 100 180 180 195 200 200 200 
Lead ore (Pb content) — Minerai de plomb {teneur de Pb). . . . 100 100 100 100 130 130 135 145 155 155 
Magnesite — Magnésite. . ...................... 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1 500 1 800 2 000 2 000 
Manganese ore {Mn content) — Minerai de manganèse {teneur 
LEVY) Set Sie EUR EN TR eg ae es 300 300 300 100 100 200 200 250 300 300 
Mercury (metric tons) — Mercure (tonnes). . . .......... 900 900 900 900 900 600 700 700 700 700 
Molybdenum ore (Mo content) — Minerai de molybdène {teneur 
GDS ONE RÉ CE Te RO Tr ES 15 15 1.5 17 the 1.5 2.0 2.0 2.0 
Tin concentrates {Sn content) — Concentrés d’étain {teneur de 
MS) RS ER CR EP TN ER aha PR ETC CE 22 21 22 23 20 20 18 18 17 16 
Tungsten concentrates (WO, content) — Concentrés de tung- 
sténe (teneur de WO) DITS AIN Ets mL OT ER act 8.8 9.4 10.1 10.7 7.0 ui 8.3 9.0 13.0 18.9 
Zinc ore (Zn content) — Minerai de zinc {teneur de Zn). .... 100 100 100 100 150 150 150 160 160 160 tee 
Crude petroleum — Pétrole brut..." 36650 42950 51250 65000 75000 85000 93640 104050 106150 105950 101 220 
Se Sn Rise dr CN be wal neared 16500 18000 20000 25000 30000 30000 17100 19530 14770 17280 18320 
“Natural phosphate (P,O.,content)—Phosphates naturels (feneur 
COP SO Ye ce deupe ve opie 25 win + payne à 2200 2600 3000 3000 3400 4000 4000 4500 5500 5500 
Sulphur (native) (S content) — Soufre natif {teneur de S). . . . 130 130 130 130 95 150 200 200 200 200 
Asbestos. = Ammiante aerial al + ete) ren Chaar ted a trea 160 200 210 150 170 176 139 143 14] 250 
2 Including brown coal. x compris charbon brun 
11. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh {in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 
Beéfand veal—Boeuf et veau Sei Ve ves ces ve 1 947 1953 1 964 1 985 2 032 2111 2173 2237 2 299 2 331 
Mutton and lamb — Mouton et agneau. ............ 625 636 648 666 681 693 704 715 726 747 ¢ 
Pigmeat Viande de POren 5402 sen) Te. tere 10300 10878 11523 12012 12928 13778 14476 14887 15723 16580 sad 
Supar TaW— /SUCIE DIU D ee rence wer ee 3 F030 TA SOINS SOV 1 300 1 500 1 750 1950 2250 2750 2 570 3 166 
Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciage (milliers de métres cubes) 
Conterous— RÉGNER. orci ean Mle; ce eeueitva saw on Mees 9 300 9 630 9880 10350 10442 10973 11532 12090 12676 13292 
Non-coniferous = AUTES «vires core sory vis Ws ee 5767 5982 6164 6145 6150 6450 6765 7 096 7 443 7 807 ‘ 
Pulp — Pate a papier 
Mechanical pulp — Pâte mécanique. . ......,...,... SET. 535 563 660 683 723 757 796 862 934 
Chemical pulp=Pâte chimique... 760 795 822 971 990 1 054 1151 1 233 319 1412 
Newspint=Papienjoumal. nn. mare ren. 621 671 725 1 000 1 098 1 154 330 340 360 380 à 
Printing and writing paper — Papier d'imprimerie et d'écriture 1 200 1 260 1 320 1 800 1 955 2 069 2127 2270 2 445 2635 owe 
Other paper and paperboard — Autres papiers et cartons ... . 2 589 2 754 2850 3200 3453 3655 3770 4387 4930 
Nitrogenous fertilizers {N content) — Engrais azotés {teneur 
DENT RE nn Rompe ra see iret) CE 1850 2245 2 790 3090 3709 3 815 5 509 7 639 8 821 9 990 9 860 
Phosphate fertilizers (P50. content) — Engrais phosphates 
teneur de POLE CL eats ames aie eats 915 1 030 1 140 1 1 
Potash fertilizers (k,0 content) — Engrais potassiques (teneur “ie ig shia ies SP 1817 2 310 2510 
de KO) rene greed one Nate Iw Raa NA OT a 140 152 168 180 7 11 21 21 16 20 20 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Motor gasnlene Essence, = ae rom 4 500 5 200 6 100 7 360 7 940 9340 10300 10800 11 000 
Kerosene Pétrole lampant ER RAR NP 6 500 7500 8700 10500 11340 13340 14680 16440 17 000 
Distillate fuel oils — Huiles légères . .............. 9440 10900 12600 15300 16440 19340 21820 23120 24000 
Residual hes oil — Huile syst de RE UE 12060 13900 16100 19500 21000 24700 28700 30250 31000 
Coke oven CIRE CORTE TOUR PE nn 22000 24000 26000 24000 26000 28000 28500 34000 33540 34050 3172 


IT. INDUSTRY (contined) — INDUSTRIE (suite) 
11. Manufacturing production (continued) — Industries manufacturières: production (swite) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
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1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| pment CE ECM de SECTS Salas i era CE tae 17000 21000 25000 25000 30000 35000 55650 65240 73900 79860 84000 
Pig-iron and ferto-alloys — Fonte et ferro-alliages 23000 26000 28000 30000 32000 30000 25050 34790 36730 38020 34170 
pede — Se A CLOMID EU Une Wa eee me ele eae, Teen nee ee 21000 23000 27000 27000 23900 20460 23740 31780 34480 37120 35600 
SU TUTO EE Loe) els Nue ete eal ee 140 300 150 150 280 320 350 360 360 360 
Copper (refined production) — Cuivre (production affinée). . . 100 109 120 150 240 240 260 270 280 280 
Lead (refined production) — Plomb (production affinée) . . .. 100 100 100 100 125 125 135 140 150 150 
| Magnesium (metric tons) — Magnésium (tonnes) . ........ 1 000 1 000 1 000 1000 5000 5 000 5 000 6 000 6 000 7 000 
“TDC. ¢ SS a ne ne lan acné ni à < 100 100 100 100 150 150 155 160 160 160 
Tin (primary) — Etain (métal neuf). ................ 22 21 22 23 22 19 18 18 U7, 15 
: Excluding breeze. "Non compris le poussier de coke, 
IV. ENERGY -- ENERGIE 
12. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coat equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 
VERE cos Gil Sc, eC ON aS, eo ES 397 270 417029 395752 496 261 462583 486 334 561428 608175 625 239 614164 605502 
NOSE OUEST A eis aes tects, ack lo aero eae 334 286 342857 307143 385714 335714 342857 385403 433139 445436 434296 433966 
AE LETTS GUIS aig, EE ola hes 53289 26449 74518 94510 109050 123590 154051 151289 154342 154051 147174 
(Get Vii a eS Ane cee a aoe eee 6 005 7 541 9417 10748 12284 13614 16119 18261 19299 18978 16944 
PC CiECH Yi DIE CG ITIGILÉ Fens fe) 2e segs me creer cie es 3 690 4 182 4 674 5 289 5535 6 273 5 855 5 486 6 162 6 839 et 
b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 
RE le a eo OU Gent rh A ce ve 390 304 408 505 389590 476984 440 046 452881 506428 578212 593354 580444 571 170 
SSE SITES RO RE CET 333 565 342403 306626 384987 335079 342390 385353 433082 443953 432654 432625 
Dee ET SR RE 47044 54379 68872 75960 87149 90604 99101 121383 123909 121935 114155 
TC lo ele Gl is Pacis) eos ee ees 6 005 7 541 9417 10748 12284 13614 16119 18261 19299 18978 16 944 
PIeCÉrICHNE SPEC TrICITÉ A D 0 ve one = nn dote eyes ea de 3 690 4 182 4 674 5 289 3099 6 273 S1895 5 486 6 193 6 877 7 446 
c. Trade — Commerce 
HO IMPORAHONS SL es eee se Guede = eis ee 95 58, 73 87 94 80 2 820 3 574 2 692 3 103 3 395 
BOL PXDOEAHOAS rie se = em mie se re eeie.: eos c 195 476 2 079 6985 13731 11476 16878 21072 26120 27207 30438 
13. Electric energy — Energie électrique 
Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 
ES HO A ten ou Moy mie rie) = Wetter aie) islet Ae 27010 30240 33810 37870 43000 47000 51450 57122 63016 67000 71000 
JBM Tea olk Sor, cree Aan ele ut aCe 9090 10300 11510 12500 13500 14500 15764 17278 19110 21000 23 000 
P ARE à Ode Ouch Capra no ne 27010 30240 33810 37870 43000 47000 51450 57122 63016 67 900, 1000 
ERY GG ee nr = chin tke! es de 9090 10300 11510 12500 13500 14500 15764 17278 19110 21000 23000 
Production (million kWh — millions de kWh) 
I x P DORE owe de elle oa sane 119600 133700 149500 167200 187000 203500 223400 256550 281950 300600 309 300 
VAT OR mn re ie eee monnaie 30000 34000 38000 43000 45000 51000 47600 44600 50100 55600 60 300 
19 EE D D OT ENS 119600 133700 149500 167200 187000 203500 223400 256550 218950 300600 309 300 
ELV CEO Pere tan ae enr ici 30000 34000 38000 43000 45000 51000 47600 44600 50100 55600 60 300 
1 Jstimated by the United Nations. lJstimation des Nations Unies. 
V. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
14. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
4 600 5} Heo) 3 650 3 700 3 600 
‘STP Cees, 5 aoc by Ge 0 0 Ce oe uno) oc) ca Ont © 3 340 3 550 3 800 4 200 4 200 
nn or Ne Monet 2016 2298 2450 2602 2558 2320 2472 2624 2667 
TN NADINE 4 27033 32544 42 706 
Meet A CET a your en ne lames CPE ete 24003 26092 29989 29816 3168 
— tch 
ee eon. Re 210.0 210.0 217.5 217.5 225.0 240.0 280.0 300.0 335.0 : 340.0 340.0 
Noes ea gh CRNA, de 500 50.0 $25 $25 55.0 60.0 70.0 85.0 95.0 110.0 110.0 


Synthetic — Synthétique... ...........".. 
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V. CONSUMPTION (continued) — CONSOMMATION suite) 


14. Consumption of selected commodities (continued) — Consommation de quelques produits (suite) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés . . .......... 576 663 836 838 795 853 1 833 2 055 2 049 2 744 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . ............. 3 966 4 215 4 985 5 122 5 830 5 940 7 924 9280 10641 12112 
Potash fertilizers — Engrais potassiques ............. 86 84 243 267 220 183 185 234 392 478 


Newsprint — Papier joumal "rs 583.4 650.0 700.0 980.0 1131.0 1192.3 1247.3. 12510 1251.0 


1 Years ending July of year stated. ' L'année se termine en juilet. 


Vi. TRANSPORT — TRANSPORTS 


15. Shipping — Transports maritimes 
ee ee a ee eS eee eee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets (thousand gross registered tons) (as at 30 June) — Flotte marchande /milliers de tonneaux de jauge brute) (au 30 juin) 


Total RTS lee ise as a Oo eee ed cera eh awe all 1 022 1 182 1 479 1 871 2 828 3 589 4 245 6 788 6 337 6 874 
Tankers = PétoNérs 2. 4er carats! yan ces 171 209 239 276 622 895 996 1 032 1 095 1111 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs 

de wraes. ee 8 oo: Ne autre motor rie EN 12 52 194 462 537 747 1117 1 700 1 767 


International sea-borne shipping — Transports martimes internationaux 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises /milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ......... 7 710 8050 10100 14150 18 200 ... 15830 18800 28090 34 350 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . ....... 14000 14500 15000 16000 17000 ... 24810 37610 42640 40870 


Vil. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
16. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million yuan — En millions de yuan > 
Imports (ei fs)! = Ienportatlonsi(C.2.fe))'s.0 RE RL Re: tot ER de alts gl pig To eee 13280 18739 24294 29100 


ports 0 0s) Exportations Mo pera, slo a) ala, a eee eme rte Ao Ry ro more Re n eee ere 13973 16765 21168 27200 
Balance solde J oa a oe ew sah va emits, mule oo Ne tek aca 2 7e ete Cr TER ET +693 -1974 -3126 —1 900 


17. Imports and exports, by commodity group — Importations et exportations, par groupe de produits 
(percentage — pourcentage) 


1977 1978 1979 1980 1981 
————————————————— 


Imports — Importations 


Rood,drink, tobacco — Alimentation, boissons, tabac... «sc ca ei uw Fe ee ee ne 16 13 
Raw materials, chemicals — Matières brutes, produits chimiques. .................................. 34 28 
Manufactured and semi-manufactured goods — Produits manufacturés et semi-manufacturés. ...,.,............ 59 
Exports — Exportations ~ 
Rood;drink, tobacco. Alimentation, boissuns; ta bat <i M nen wa cae Pes) ed ee aee 24 23 
Raw materials, chemicals — Matières brutes, produits chimiques. .................................. 31 30 
Manufactured and semi-manufactured goods — Produits manufacturés et semi-manufacturés................... 35 47 


Vill. FINANCE — FINANCES 


18. Exchange rate — Taux de change 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Yuan per US dollar = Yvan DAC OA ED qr erase ec antis etki cme rere eee ee 1.966 1.880 1.730 1.577 1.496 1.530 1.745 
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COOK ISLANDS — ILES COOK 


1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 OTS 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population (thousands) — Population 


estimative au milieu de l’année (milliers)............ 21.1 21.3 20.5 19.2 18.1 18.4 18.4 18.5 18.5 Tg) 17.4 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(maissanceswivantes)-sen ys see ee ei ce oo ee 36.4 32.9 9929 28.5 26.8 24.9 27.4 28.1 25.7 278 26.5 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . 6.9 4.8 5.6 5.4 6.4 5.8 7.5 8.8 6.8 6.9 5.4 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . .. Er 34.1 de de 32.6 | | | | 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité . ......... 5.1 53 5.0 5.0 | 
Crude divorce rate — Taux brut de divortialité .......... 0.60 0.33 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1976 and 1981 censuses — Recensements de 1976 et de 1981) 


1 December 1976 census — Recensement du ler décembre 1976 1981 census — Recensement de 1981 


Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Male — Female — Superficie per km*) — : Male — Female — Superficie per km?) - 
Total Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Total Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 


18 128 9 294 8 834 236 170) 17 695 9 144 8 551 236 75 


3. Estimated population by age and sex (J July 1978) — Population estimative selon l’âge et le sexe (Jer juillet 1978) 


Age (in years — en années) 


Allages— Under] — 


ee 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30—34 35—39 

Both sexes — Les deux sexes. . . . .. 18 512 tae DTA 3 003 2 989 BG 1051 933 877 963 
Male — Masculin. ........... 9 587 Mens 1 379 1 585 1 509 18231 486 455 439 522 
Female — Féminin ......... 8 925 PAS 155332 1418 1 480 1 086 565 478 438 441 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 $5-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
Both sexes — Les deux sexes... . .. 632 848 542 526 275 ees et ey AG 
Male — Masculin. ..-........ 322 463 355 280 157 403 
Female — Féminin......... 310 385 187 246 116 443 


4. Live-birth rates specific for age of mother! — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ae = TOUS Ages: Gaia oes 4 > ciel Seis a a hes aie ne 1917 Dee 174.0 slits whe 130.8 
1G ce TOE st oy rei ee ee eee 104.3 Nr ORES cy re 64.8 
Up OS LL I nee ace 351.7 yon REED ae oy REND 
26 2 De a 5 ge Oe ee eee 304.9 Bee 26568 ne: suow ARF 
Wes EL Rise 2 0aIS gate à 247.1 2 182.4 2 jon WARES 
AG. Ss chaps WR pee ORC NE RR a ae DT ed 146.2 ae A351 ed fee LS 
OR My nr tac ae que à à 82.97 “ee 63.0? ne + 38.2? 
28 SU LS OUEN RS CEE RER EE ER 34 hé = ous te 3.4? 


Data tabulated by year of registration rather than occurrence. Données classifiées selon l’année de l’enregistrement et non l’année de l'événement. 


2 . 
> Rates based on 30 or fewer live births. ~ Sur la base de 30 naissances vivantes où moins. 


5. Economically active population by industry, status and sex (J December 1976 je 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (er décembre 1976) 
(number — nombre) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 
ee ee aaa ae cea eT TT 
GHAI Ele ee oa oc OC on coeur eus 5 384 PTS 11 520 81 275 495 437 39 1 765 586 

Male — Masculin: 6 8 oo CE ect er 3 850 1155 dal 206 76 266 230 393 21 1 165 529 
Female — Féminin..." "0-0 es 1 534 22 314 5 5) 265 44 18 600 251 
Employers and own-account workers — Employeurs et 
personnes travaillant à leur propre compte .......,... 932 727 : 52 2 21 80 12 3 2 : 1 : 
WAIN ERNIE oe Se Gc) obec ole) Ged oO ONostE Gc oeONc 842 721 : 10 2 ZA 49 9 3 1 
90 6 : 42 é : 31 3 ; S 3 


Female Fémina eos 


COOK ISLANDS 
1. POPULATION (continued — suite) 


5. Economically active population by industry, status and sex (J December 1976)' (continued) — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (Jer décembre 1976) (suite) 
(number — nombre) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 
Se SE EE eee 


Total 1 es 3 4 FE} 6 7 8 9 0 
Employees. — Salariés 0. roue, sus deu 3 716 289 11 465 79 250 409 425 36 1 739 13 
Mate = Masculin ee A A tin 2 540 284 11 193 74 241 179 384 18 1 144 12 
Female Ré ee nl mt ie 1 176 5 : 272 5 9 230 41 18 595 1 
Unpaid family workers Travailleurs familiaux non 
TSMUNCNOR ES A aha a A tea ace GR UE 475 159 à 3 : 4 6 : : 3 300 
Male = MAS a arate clean busts se Ge eres 316 148 ; 3 ; 4 2 ; : 3 156 
Fermialei= FÉMININE te 159 11 : : ; : 4 : ; ‘ 144 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation 261 He Lo ere or es ss Fi poke ae 261 
Male = Mat Rs de set Tin 152 fe orale ma a Ltd ar Put an F7 152 


Female = Pémininn os 5.02 or ere Sel SR 109 ou sé dr: per Pas cae ye wie one 109 


Û a 
Complete count census, Final data Tabulauion complete de recensement, chiffres definitits 


6. Economically active population by occupation, status and sex {7 December 1976 )'— 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (Jer décembre 1976)' 
(number — nombre) 


ee aT 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0-1 2 3 4 5 6 7-9 x 
a SS ee eee 
Ota ys tater AGAR Le STEFAN ie See DS SENS Shere tee eb aie eeu S 5 384 882 187 $11 279 410 TUT 1 425 573 
Male == 'Manculin. 0 5 20m ro Noa aus, TN Peu cee ae ro Go 3 850 510 165 281 126 237 1101 1116 314 
Perales = Remini: 2 aie a pal nie orales Te spel ine ne LISA 1 534 372 22 230 153 173 16 209 259 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes travaillant a leur 
propre Gompteny:: MR Sea re TAN ENT Bane 932 20 18 10 77 6 726 67 8 
Mile = Masoulins os tte Do Nan el ns De Tri 842 15 13 5 51 3 718 30 ri 
Female — Féminin ..,........ ee ee ah DU LOU eae 2 90 5 5 5 26 3 8 37 1 
Employees: — Salaness à... pets à mode à ns Mu ay eee MK au 3716 862 169 $00 196 400 232 1 354 3 
Male: Masculin 5 rene ea erate aie ene Nay wR 2 540 495 152 275 72 232 232 1 082 ‘ 
Female. = Fémina AR rs Doris MOTS RENAN S Eu 1 176 367 17 225 124 168 ‘ 272 3 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . ............ 475 ; = 1 6 4 159 4 301 
Malem Masculin 20 sur name sorti or Vi La iar a) a8 OS dr no 316 ‘ : 1 3 2 151 155 
Betriale = Peininin’. ae ook salts cual S SAMO AD. © aor oe 159 : = ‘ 3 "| 8 F 146 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation, ........,......,.. 261 =e +e oe a oe "ET se 261 
Male = MR ss. six ons ata, oom ere roids TD me na Mi) Wade ated, SE hel 152 5 se bore Les re ae ay +a 152 
Remale: = Fénunin mn No on es nr Ole see EN oot gh Ths 109 Re ae + are ee pate aes 109 
: Complete count census, final data " Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. 


Il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
7. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 


(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing—Agriculture, chasse, sylviculture 


Ca) | ae a eee cm eee ete tress het ae at ore 1.95 “y eV 2.42 2,21 2.87 3.10 
Mining and quarrying — Industries extractives. . ....,..,..,.,.,,..,.. 0.01 es 15 1.37 2.10 Pts 
Manufacturing — Industries manufacturières ....,...,.,....,,.,.. 0.78 7. Rai } 1.69 { 0.74 0.74 0.90 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz eteau ., ...,..,....... 0.17 “ré ‘hs 0.08 0.08 0.10 
Construction — Bâtiment et travaux publics, . , . ...,,,:,..,,.. 0.65 AK dun 1.09 0.48 0.52 0.80 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels - Commerce de gros et 

dedétail, restaurantaet hotel Un Cadre Lilie ae eis 1.58 2.72 3.11 5.90 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et commu- 

nicationäs sommet: fe On ne CR AR En 0.52 UE. en 0.98 1.18 1.41 1.10 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, assurances, 

affaires immobilières et services fournis aux entreprises. ......... 0.36 rit ale 0.49 0.51 
Community, social and personal services — Services fournis à la collectivité, } 5.55 5.90 

pervices sociaux et Services perconnels.% ca «54 nv ess eer as 0 2.54 Tr PAS 5 76 5.89 
Gross domestic product — Produit intérieur brut.,.,....,,,..,,... 8.11 se vine 14.00 13.73 16.37 17.80 


ce tit kee 
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II. FISHING — PECHE 
8. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total fish catches (live weight) — Total des prises (poids vif), ... 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 0.8 0.8 


IV. ENERGY — ENERGIE 


9. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 


THE grand RP ER 4 6 4 6 7 7 13 15 15 18 18 
ÉCRIT QU GE ee, 4 6 + 6 7 fl 13 15 15 18 18 


b. Trade — Commerce 


sports: LMPOIAHONS 56,2... 2 < «+ . . .. le 4 6 4 6 7 7 ibs} iS} 15 18 18 


10. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée /milliers de kW) 
Tete BDO bay ins AE eens: rc neki nob sas 2 2 3 3 3 3 3 4 4 4 4 
P otal eae use ee hee Slater 2 2 3 3 3 3 3 4 4 4 4 
Production (million kWh — millions de kWh) 
I + P ARR es Meera cay. airs eis Name Aa sas aut ee ae 6 eae 8 9 10 10 12 11 12 
Us Dio) CV POs Ce gen eee 6 8 9 10 10 2 11 12 


V. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
11. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) - Longueur du réseau (kilometres) 260.7 260.7 260.7 260.7 
Paved roads — Routes arevétement dur............ 19.3 1953 1973 19.3 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — 

Routes empierrées ou stabilisées . ............. 109.4 109.4 109.4 109.4 


Earth roads graded or drained — Routes en terre aménagées 


CURATION Ue En A none eee 83.7 83.7 83.7 83.7 


Unimproved roads — Routes sommaires . . ...... AE : 48.3 48.3 48.3 48.3 

Motor vehicles in use! — Véhicules automobiles en circulation 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ............ 919) 378 370 414 503 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . .. 354 689 415 408 429 


l'Asat 31 March, Including government vehicles, Rarotonga only. * Au3l mars. Y compris les véhicules du gouvernement, Rarotonga sculement. 


12. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


International sea-borne shipping! (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux! {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . ......... 11.06 1797 16.25 7.98 7.41 4.50 5.60 


Goods unloaded — Marchandises débarquées ......... 43.20 52.41 28.41 21.36 26.63 21.40 23.90 Te re eye fe 
EE 


1 : F 
: Rarotonga and Aitutaki. Rarotonga et Aitutaki. 
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V. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) _ TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te/ 


13. International tourist travel — Tourisme international 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


Ota ae 0 NL as 2 143 2 236 2 882 8 853 9 314 9 898 4584 17913 19722 21051 18 498 
Atistraliai— Australie’. . . .-. ++ 48 69 115 341 327 426 1121 1 040 682 912 1 130 
France and Tahiti — France et Tahiti. . . . . . . . . . .. 76 183 47 933 1 783 1 108 766 475 773 1711 759 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ............ 759 640 1 045 2 442 3 816 4 491 7 473 8216 13595 12369 10082 
United Kingdom — Royaume-Uni ............. 96 100 142 436 448 469 705 879 Sr hi +. 
United States — Etats-Unis. . . . . . . . . . . «. . . ... 108 92 132 425 361 404 890 1 805 1 897 2 680 2 117 
Others = AUTOS ac utnalce cometh. can aaa 1 956 1152 1 401 4 276 2 579 3 000 3 629 5 498 2.005 3.379 4410 

' Prior to 1975, including contract workers and residents. ' Avant 1975, y compris les travailleurs contractuels et les résidents. 


14. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use — Nombre d'appareils en service 674 674 ec 960 tee 956 1 186 1 452 1 626 


VI. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
15. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
me pm mes 
Value in thousand New Zealand dollars — En milliers de dollars néo-zélandais 

Imports (Lf) — Importations (c.a.f,)* swage ere k 5 791 6 195 4 947 6279 10523 13370 17497 18227 22458 23481 


Exports {f.0.b.) — Exportations /f.0.b.). ......,...... 2 006 1 892 2517 2 516 2 394 2 201 2 386 2610 3 778 4 190 5 015 
Balance — 501084: ws ac os ee Sib ele Hu etais _3785 4303 -2430 -3763 -8129 —11 169 —15111 —-15617 —-18680 —19 291 ‘ 
! Prior to 1976. c.d.v. value; imports from New Zealand valued f.0.b. throughout ' avant 1976. valeur vi.c.: valeur fo.b pour les importations provenant de la Nouvelle- 


Zélande pendant la période considérée 


16. Direction of trade — Courants d'échanges 
(thousand US dollars — milliers de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . ., . .... Imp. ae er 6 738 wks, ros.» 13.821 16957. 19343 re Ne 
Exp. 2 279 2 261 3431 3 526 2908 2191 2317 Fue A7 4076 
ESCAP Raid Région dela CESAP «hao ne Imp. te ‘ioe, S10 va ... 11916 14743 16630 ... 18 804 
Exp. 2 268 2 254 3417 3471 2 885 2149 2 303 ras LE “ès 
ne oe — Secteur en développement de a TR Ex 219 eee sv 1 244 1 235 1 259 etd 1133 
a XD. ME FT Te 10 2 3 Lu ae ee se 
ANd ASIE soe ec ae ce NN Ta hod Oe ras a aa ar 219 ‘15 re 1 230 1 029 1 220 v.18 912 
Hote Baie Isat. sis. essai oe as Ing. a oF 132 ss ‘i 414 606 514 A 290 
Hantaa ce cee oa ss, cv CRE so te << 42 TT ss 64 4 - eae 2 
Singapore — Singapour. ........... Fa jan tea ce hie? ae 634 283 470 ee 176 oh 
Oceania —Oseawies ise: enor ae nl re 8c {Exp wie wm ‘ pres : 14 206 39 . 221 | ; 
ESCAP developed—Secteur développé. de la CESAP lee ; ee : a Yi : us ves 10672 13505 17371 “ss 17071 : i 
° 28 
Australia = Australie’. gc essence Imp. ee. A 56 - ae: tt [27 : 358 abs 
nes ; Les : "7 449 541 1127 ‘ 1 858 su 
Japan — JADOH se: + sv e ele ane ne +0 ce 316 a ic 1 696 1677 2 223 tA. 1 749 ; 
Nees, Wie UT: A 35 42 CNET Ce a 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . . ..... Imp. °... a 8601 a .. 8527 11290 12021 . 14064 pr. 
Exp. 2268 2250 3417 3461 2840 2140 2284 en 
Other Asia — Autres pays d'Asie ............ Imp. ses is 83 ot ee 32 as 
a : ue APE 64 5 1 uae 32 #0 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie........ Imp. es wn a nee ee 16 Fan Pye sae ‘47 we 
pau ; PET se 16 ei ate ar 47 
. is ; x | ù 8 ” a as oes By ue 
North America — Amérique du Nord.......... rad ea A de à. ons S17 942 945 sup 1237 M 
South America — Amérique du Sud .......... TRS Te i ae ae 14 NS 
= Fe 2 4 3 is 14 a 
Western Europe — Europe occidentale . . . . « Fo eee i ive PP 04 za 35 727 1058 1543 ax 1 704 & 
Let 34 12 TES ae me 
BUC CEs dase ek ed as Imp. ree 2 343 6 “ie 616 787 1057 ore aah AGE a 
=p . wry: 24 | 0 CRI 
United Kingdom — Royaume-Uni. . ...... he in vee 300 oer ies 449 532 853 ous 710 ae 
Pane Sieh ey : 3 ae re ge Le dc 1 Les #4 ee ed vw 
LT ee pays @ Europe at pv — 6 yer. aes 69 66 102 né CRT ss 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europe orientale fan Sar bay Le a se iy ‘19 16 a a ra 
Exp. ces vee oe. eee 4 ve rs 
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VI. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


17. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 


ILES COOK 


n (thousand New Zealand dollars — milliers de dollars néo-zélandais) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a. iy 
er oe oS Ba D cao Ne Caen eee ar Pes 1114 1 320 2 062 2750 232 3 978 4 716 5 270 
A ee or ae ated 2311 293 520 724 1 000 1 107 1 201 1 531 
LOU EEE 0 de ne 91 136 283 285 390 409 383 509 
SITC — CTCI section 3. ... 
Sn eee DORE eae Bi 229 438 553 898 837 1 329 IE) 2 428 
OR CC es dé 4 4 28 59 80 80 76 98 
SITC — CTCI section 5. .. 360 370 
A a eerie doive sac stare 665 792 1 488 1 022 1 814 1 430 
LONGER EEE ER Te ¢ tees sia 1 309 1724 2778 3 225 4 080 3 540 5 027 4718 
È a. Lael ; Soar ate nent ete ROM MEME Nene D de 739 1 079 1 881 2 882 3 314 4 391 4 847 4 382 
A dr et ne TEE re 978 1 381 1 670 2323 2 265 2 544 3112? 
TR UE Le NES Me. te ee 3 SA 87 253 105 80 122 
Exports /national f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
SHCCT Clisection D ER NA Se 1263 1241 1727 1362 1742 1471 1482 1486 2010 
SLT ChGlisectiomes antes cscs. cakes «os 149 80 70 345 217 187 282 215 1 062 
SITES CIC sectiontSivecsccsnay trie metre cu à 2 5) 10 il 3 - — .— - 
ST O TES HON RS Re Gh An aac 592 563 708 867 424 541 624 713 696 
18. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in thousand New Zealand dollars — 
quantité en milliers de tonnes, valeur en milliers de dollars néo-zélandais) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports /c.i.f.) Le Importations /c.a.f.) Ê 
Foodstuffs — Produits alimentaires. .............. VE Soa Pegs 114 1 320 2 062 2750 2782 3 978 4 716 5 270 
Gasoline, oil etc. — Essence, huile, etc... ........... VAR go 215 421 539 Bi67 27977) 1 318" 17007373 
Textile yarn, fabrics etc. — Filés, tissus,etc........... Vis alte oe 464° 639 781 933 1170 1021 1 445 1 580 
Timber and cement — Boiset ciment. . . . ,.. .. . .. . .. Ve de “a's 119 se ane ee me Hive sers Co 
Vehicles and parts — Véhicules et pièces détachées. . . . .. Ve at nee 195 368 753 837 1 053 1 790 960 17293 
Clothing and footwear— Articles d’habillement et chaussures V.  ... “on 245 332 418 462 5112 478 573 542 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
ETE SWICOS SUES He. eee ee erin Me) ev 5 cari v SENG 3 746 5 601 3 361 AS tae sae Bp ora 740 ne 
826 1114 1 674 1 267 De 876 967 931 794 902 778 
HROMAFDER ES ee ry. ye ea ee ne oO Z 18 10 — Dr eam ee — fre arate AIS 
V. - 2 1 = 2 6 6 2 11 7 4 
Copa CODIADE ARR ee ie pss + none + 0e 0 Q.- 1.03 0.77 0.75 0.85 ae Fe 0.38 0.51 1.61 0.94 1.00 
VE 158 84 122 361 187 120 249 188 960 504 348 
Pearl shell — Coquillages producteurs de perles . . . . . .. Ore 5 16 6 ae - ee - shai bee ee 
Vv; #4 14 5 38 - gi 33 ee 103 317 323 
Glothmg— Articles d’habillement. ... ........... Vo 550 529 651 779 323 430 564 632 648 1 249 2 038 
a Prior to 1976. c.d.v. value; imports from New Zealand valued f.0.b. throughout. 1 Avant 1976, vaieur v.i.c.; valeur f.o.b. pour les importations provenant de la Nouvelle- 
? Petroleum and products. Zélande pendant la période considérée. 
3 Piece goods etc. > pétrole et produits. 
4 Thousand litres. > Tissus ete. 
$ Metric tons. 4 Mülliers de litres. 


$ Tonnes. 


VII. PRICES — PRIX 


19. Index numbers of retail prices! — Indices des prix de détail! 


(1975 = 100) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
AllitemeTOnsarHCIES er see Ga de des sacre 63 70 77 87 100 124 149 166 185 210 
Food — Alimentation. . . . .. emma hay nt 63 70 77 86 100 125 150 166 185 208 
Housing Logement... "2m... "Cie +o 64 We Wal 85 100 114 130 140 152 174 
Household operation — Entretien ménager . . . ....... 64 au 76 86 100 123 147 165 193 on 
Apparel. Habillement "Co eee Fem soe 53 60 69 88 100 118 150 175 190 22 
Transport — Transports : . . : - - . . . . . : . . . - - . . . 62 12 75 83 100 125 153 164 185 210 
Tobacco and alcohol — Tabacs et alcool. . .......... 72 ig 82 90 100 119 189 163 175 He 
Miscellaneous Divers. 4s cis se cue sce eee es re 79 82 86 93 100 119 134 158 170 


1 This index is intended to reflect changes in the cost of living tor married wage and salary- 
earners in the lower income groups living on Rarotonga, It is not intended to apply to cx- 
patriates. nor to persons living on islands other than Rarotonga. Original base: April-June 


1967. 


Meroe 
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1981 


254 
254 
218 
296 
236 
278 
217 
235 


' \fesurent l'évolution du coût de la vie pour les salariés mariés à faible revenu de Rarotonga. 


Ne appliquent ni aux expatriés, ni aux habitants des autres îles. Base initiale: avril-juin 


COOK ISLANDS 
Vill. FINANCE — FINANCES 


20. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
{million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


1 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total revenue — Recettes totales . . ................ 3.4 4.4 5,2 13.6 11.6 13.0 13.9 15.9 a 
Total expenditure — Dépenses totales ...........-.-- 6.1 722 8.5 15.4 10.8 13.3 14.7 16.4 ; 
Balance = Solde ser ter uses peels ie as ee aoe wists —2.7 —2.8 —3.3 —1.8 +0.8 —0.3 —0.8 —0.5 +0.6 


1 1972-1974: calendar years: 1975: 15 months (January 1975-March 1976); beginning 1976 1 1972-1974: années civiles; 1975: 15 mois (janvier 1975-mars 1976): à partir de 1976, 


years beginning April of year stated l'année commence en avril 


IX. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
21. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d’établissements 


lstlevél Mendes tue menu cl Ten 33 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Ustilevel= ler der meme ei cire . 276 
ANG level =" 2ome degrés à, cussion dre, or ce ane eran eae 75 
General = Général RSR ere 65 
Teacher training Normal. 2.070... 10 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Istlevél = l'endemé s,s lors «cp are nial s eaters Sommers 6 077 6 160 5 987 5 657 5 339 5 044 4 920 
Pndilevel — 2eme destét. 52e css ere 1 183 rs oe HAE cae ar ache 
General’ = General: ane or ep 1 108 1 043 1 079 1 128 1 276 1 528 1 567 
Teacher training — Nommal 6... . 5 ass ss es 15 Rs aa! Ae ne + res 


22. Libraries — Bibliothèques 


(1974 ) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de métres de rayonnages 


occupés par les collections 
EE Re eS M RS à ee a ee SAMI fn mt he UE 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 

Higher education — Enseignement supérieur. . . ....... 2 15 414 

PubiC = BUDIQUES ER HN COTE ONE 2e: 1 15 57 
EE CS RE SR RE ee On 


23. Mass communications — Information de masse 
A eine emery oe 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee a see ee a ee ee 


Newspapers — Journaux 


Number of newspapers — Nombre de journaux. ....... 1 1 ‘an “Es 1 1 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) .......... 1.0 1.0 A ee 0.8 1.2 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. .......... 10 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges 
AUTOS) ses te D RU PAR ites PT re DUR 3.9 
Estimated number of radio receivers in use (thousands)—Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) | . 2.1 2.2 ot 6e 7.0 7.0 7.0 7.0 7.0 


24. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of medical personnel — Personnel médical 


Physicians = MÉdeCIÉ eu te cca tee cee eine eevee eee 22 17 he M A Fe 19 
Dents = Den tite Meni 1. ee ee ahem ene rs ce ‘sa 1 wae 9 
Midwives — Sages-femmes . .............,...... 4 
Nurses = MATE. mr 0 ru clone vie } Le 89 90 “oy He { 53 
Population per physician — Population par médecin . ...... See 909 1 205 ae og 1 053 ye cam a an “ 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hépitaux et de lits d’ hôpital x rs ci we by. + 
Hospitals HOpitauxre ee eee en 11 11 11 8 8 


Beds ES RS Re RE TR 188 188 188 179 sh 161 
ras © (ae at ant 112 nh) 109 112 i 8s: 124 
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DEMOCRATIC KAMPUCHEA — KAMPUCHEA DEMOCRATIQUE 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Estimates of midyear population! — Population estimative au 


A RE PEER 
milieu de l’année” (millions)................... 727 7.49 fo 7.92 | 7.10 7.02 6.92 6.81 6.75 6.75 6.83 


ES RS eee 


1 P RS a a a a 
Estimated by the United Nations. 


1 : 5 A : 
Estimation des Nations Unies. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1959 and 1962 censuses — Recensements de 1959 et de 1962) 


April 1959 Census — Recensement en avril 1959 17 April 1962 Census — Recensement du 17 avril 1962 
sen : 
Population Density Population? Density 
Area — ( population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km”) — Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
4 845 000 2 420 000 2 425 000 1725141 28 5 728 771 2862939 2 865 832 181 035 32 
EE. | 
: Estimate, based on results of a demographic sample survey covering 345 villages, and supple- 1 D’après les résultats d’une enquête démographique par sondage dans 345 villages et les 
; mentary administrative reports. données des rapports administratifs complémentaires. 
Excluding foreign diplomatic personnel and their dependants. Non compris le personnel diplomatique étranger et les membres de leur famille les accom- 
pagnant. 


Il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


3. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d’hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres 


labourables ou de culture permanente ........... 3 046 3 046 3 046 3 046 3 046 3 046 3 046 3 046 3 046 3 046 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 

RÉ O S erect one incurs earn EEE 580 580 580 580 580 580 580 580 580 580 

Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . . . . . .. PISE 672 072 1887205372 Sie ls 72257200 13372 


Dihesland= Autresiterres 2 nuits ee: iS) eile ns st à 654 654 654 654 654 654 654 654 654 654 


4. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


—————_—_—_—_—_—_—_—_—_————— 


Irrigated land — Terres irriguées. . . .. .............. 89 89 89 89 89 89 89 89 89 89 


5. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969-1971 = 100)' 


nn 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


NN  ———"———"—"—"—"————…—"———…———— 
FAO index — Indice FAO 


All commodities — Ensemble des produits..........-. 92 78 62 52 65 69 68 59 38 45 50 
Food — Denrées alimentaires ...- 06-12 -eess ee 94 We} 62 51 65 68 68 58 38 45 50 
Cereals— Céréales, : cree - cac 91 65 36 20 48 59 59 50 27 33 38 

Per capita food production — Production allimentaire par 
ee NP 4 ele room une 93 78 61 50 63 67 68 59 39 46 50 
Pi ita cereal production — Production céréaliére par 
“Sree 2 5e Le eee Reo OS one quete cree 90 64 35 19 47 58 59 51 27 33 39 
ee DD 
1 Original base. 1 Base initiale. 
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DEMOCRATIC KAMPUCHEA 
Il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) _ AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


6. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RICO RAS A el le ue our 1 880 1 399 811 555 1 050 1 400 1 500 1 400 853 1 200 1 200 
Maize MAIS ee ai ss ceci: Ace sec en ct 94 56 63 60 55 55 62. 65 75 99 95 
Gassava —Manioc se a Oum er ee pion 1 2 3 3 6 10 15 19 22 Po] 25 
Sweet potatoes — Patates . ..................... 2 a 3 3 2 3 3 2 2 2 2 
Groundnuts= Arachides sw cist ms caries amcd 17 14 13 13 14 14 15 13 10 10 10 
Soybeans = Sola anatase. ee enn reece east 3 5 4 4 4 4 4 3 2 3 3 
Sesame seed — Graines de sésame. ................. 9 10 10 9 9 9 8 ‘i 5 5 
Dry beans — Haricots'secs. «00. ses ees eens MO 36 29 30 30 28 31 33 28 20 24 224 


7. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a 


Rice —Riz(NaddV).. rer morte 2732 1 927 1 050 635 1 500 1 800 1 800 1 500 850 1 000 1 160 
Maize MAIS eee de co RC NIUE 122 80 73 70 65 75 80 80 70 100 98 
Cassava MAMOC. 2. 2 cs der dem en: sn open 15 sa | 23 27 56 80 112 133 143 150 145 
Sweet potatoes— Patates.. . . . ..: 0... 17 20 20 21 17 22 23 19 14 15 14 
Groundnuts (in shell) — Arachides (en coques) . . . ....... 24 14 14 14 14 15 16 14 10 13 14 
Soybeans: SOA. 5. + à 26560 enr ae ek ee ses 2 4 4 4 4 4 4 3 2 3 2 
Seasame seed — Graines de sésame . ................ 8 mf 7 6 6 5 5 4 3 4 4 
Dry. beans — Haricotssecs. "mr 28 18 18 17 15 18 20 17 12 14 12 
Rübber.— Caoutchoue. Mar amet nes 1 il 17 18 10 20 15 18 10 10 10 


ee paUaUn NT 


8. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Horse = CHA A EE rame nines 9 10 10 10 11 11 12 10 8 8 8 
CAUSES BOVINS AE eve + eux sees ene Got a ee 2 000 1 700 1 500 1 300 1150 1 000 1 000 900 739 798 956 
DIGS POL CLAS Mousse alee mb el oa uitiele eur ce ire 1150 1 100 1 050 800 600 400 300 200 132 222 223 
Goats —Caprins. .......:.... PAL PAT MIT SOMMERS 1 1 1 1 1 1 1 1 re STE oe 
Biitfal oes BUS en wusinis aimeciorelts oro ie sys ial sino 900 830 770 700 580 500 450 400 350 404 404 
Cheer SP GIS EB ont ro cer oo 3950 4000 4000 3900 4106 4000 4300 4000 3 600 4 000 6 600 
Dicks = Canards ML ws sees +n Wade ose 1970 2 000 1 950 1 800 1 700 1 600 1 700 1 400 1 200 1 400 1 920 


9. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles............. 1 300 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 
Garden tractors.“ Motocul tenis, me so 0 760 760 770 770 ve se 
Combined harvester-threshers — Moissonneuses-batteuses . . . . 20 5 20 20 20 20 20 20 20 20 


i EE 


10. Pesticides used in or sold to agriculture — Produits antiparasitaires utilisés ou achetés par les agriculteurs 


(metric quintals — quintaux métriques) 
See ae ee ee ee ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


DDT de cere, TR THO Seneca) ue eae 1 000 LS7T 1 500 1 500 1 500 1 500 
Benzene hexachloride — Hexachlorocyclohexane......... 10 16 16 16 16 16 
Aldrin and similar insecticides—Aldrine et insecticides de ce genre 130 130 130 130 130 130 
Loxaphane= LOXAapHene ewe LR a rs 500 954 950 950 950 950 
MAO PS encore tr DEN CEE ES 30 44 50 50 50 50 
Copper compounds — Composés cupriques............ 5 5 S à 5 5 
Dithlocanbdmates's de ren toss cou he pi nn 20 18 20 20 20 20 
Other rodenticides — Autres produits contre les rongeurs. . . . 30 57 50 50 50 50 
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11. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


| KAMPUCHEA DEMOCRATIQUE 
. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


| 1971 1972 1973 1974 LOTS 1976 1977 1978 1979 


1980 
MONA Lee ao SN EE AERA ET eet 4130 4 270 4 326 44 
Huot MOST 6 gm dy D DO Be « 45 4 570 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie , . ...... 470 490 493 504 $15 : ee ; ae : ae : se 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de py 
sciage, de placage et pour traverses. . ......... 100 110 110 110 110 110 110 110 1 
: : ; 10 
Other industrial WoOd'= Diverse. cos 104 Ss ee 370 380 383 394 405 417 430 443 457 ie 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
Carboni sation estes c,h io ce Ne 3 660 3 780 3 833 3 941 4055 4175 4 300 4 430 4 565 4 565 
| 
12. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1975 1974 197$ 1976 197. 1978 1979 1980 
DOME ER ne shaccs en rs dr ce eee r= 8 = Likes 87.2 84.7 84.7 84.7 84.7 84.7 40.9 20.9 20.9 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce ............ 35-2 66.2 139 73.9 73.9 139) 1929 30.1 10.1 10.1 
Marine fish Poissons marins... .. 0 22.0 21.0 10.8 10.8 10.8 10.8 10.8 10.8 10.8 10.8 
HT. INDUSTRY — INDUSTRIE 
13. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Meat, fresh (in terms of carcass weight)! (thousand metric tons) — Viande fraiche (poids carcasse) {milliers de tonnes) : 
Beetanduwedli-ABOElt eb VERE se nn sn ace ee 34 34 34 34 34 21 21 20 16 HG 
Pisimeat Viande de POL. ALLER EM bo ae St 54 52 30 31 31 51 28 20 26 
Fish (salted, dried or smoked) (metric tons) — Poisson /salé, 
| BECHCLONNIMIME | TONNES RE ui 6857 11778 10489 
Distilled alcoholic beverages (thousand hectolitres) — Boissons 
| alcoolisées distillées /milliers d’hectolitres)........... 45 55 36 
Beer (thousand hectolitres ) — Bire {milliers d'hectolitres) . . . 26 23 18 
Soft drinks (thousand hectolitres) — Boissons rafraichissantes 
TELLIECT SQ LECLOU INES RER CRE her 25 25 25 Do Bere Gen ee sti Rots aa 
MMiparettee MONS) ts nis Sos Cine fn Gs a we os 3 413 2510 2622 3900 4000 4100 4100 4100 4100 4 100 
Cotton yarn (metric tons) — Filés de coton (tonnes). ...... 1 068 1 094 414 525 SR See ee wep hie 
Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciages {milliers de mètres cubes) ; 
Non-coniterous — NOM TESINCUX. | 5 2.0 ee ee ee ce 38 43 43 43 43 43 43 43 43 43 
Plywood (thousand cubic metres) — Contreplaqués (milliers de 
CLP ESICL DES EE ate) lune soleils epee) a. Gi pon (a 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 
Soap (metric tons) — Savon (tonnes). . . ... Tone 469 400 400 : 0 ‘ne er À 
Tires (bicycles) * (thousands) — Pneumatiques: enveloppes 
TCE eal ler eee aia pee nee à vu» 208 200 200 ce = ae | ne i: ee 
Cement (thousand metric tons) — Ciment (milliers de tonnes) . 44 53 78 50 50 50 50 10 50 
* Including inner tubes. ' Y compris chambres à air. 
IV. ENERGY — ENERGIE 
14. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent.— quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
a. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
22 22 15 18 
OT ee me mer died die nie sie à A “he 43 22 22 2 2 2 8 
Solide Soldes, mer er ed xed Menlo heptane = = 22 15 18 
Diquids — Liquides as. ae 0 eee aus We 37 43 22 2 ze ay 2 À ie 
Bilectricity, Electricité. ce ace te 3 — = _ 
b. Trade — Commerce 
i 23 23 23 1S 18 
Imports Importations "ur 103 43 44 23 23 
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1981 


1981 


1981 


1981 


18 


DEMOCRATIC KAMPUCHEA 


IV. ENERGY (continued) — ENERGIE (su/te) 
15. Electric energy — Energie électrique 


. Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ity (th d kW) — Puissance installée /milliers de kW) 
el ewe oe Total : SO dete a ORM on clea Meter ote 45 41 51 Si 50 50 50 52 52 52 52 
IShitshfolen eemenmoto Octet yf) Ceara: 10 — - — = = = = = = 
P Total e SP, PC ole ae ET 45 41 51 51 50 50 50 52 52 52 52 
HYAOR ER setae cr 10 - = ~ - — = = = = 
ili — millions de kWh 
pou tu ae - oo 5 À RN RT re 148 166 150 150 150 150 150 155 160 165 175 
Hvidromarcoravetegaaeins on ie 26 - ~ - - - - — = = = 
P Total if Re M Re TRC Si 148 166 150 150 150 150 150 155 160 165 175 
Fivdrait, hater te avail meee et ie 26 = - — = = = 
V. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
16. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
6.0 1.5 6.0 
Spar = Sure issue ete «eee neo ele tule 12.0 14.0 14.5 11,5 10.5 3.0 2,9 
Rubber — Caoutchouc . :......... TOME PNA ET 0.8 11 ie “2 Nc ise es 2.0 1.0 ae He 
Phosphate fertilizers —Engrais phosphatés , ........... 1.1 0.5 re ; | tee - RE eh tas : 
Nitrogenous fertilizers’ — Engrais azotés! . ............ 1.8 21 1.0 1.0 0.9 0.1 0.1 ro ao ae 72 
Potash fertilizers! — Engrais POtaSsIGUeS): «cin 17. 0.6 0.5 0.2 ane ~~ ae mee aa nae 
Steel: Acionwates «ave etre e etai die anne ne Te ee 6.0 10:0 22.0 4.0 4.0 ~ 6.0 - 
Newsprint’ —Papierqoumal na ues wie alee © de ce re 1.6 1.6 1.6 1.6 ate “Fn me 


1 Years ending June of year stated. ! L'année se termine en juin 


VI. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
17. Railways — Chemins de fer 


1971 1972 1973 1974 1975 1976%æ 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of railways (kilometres) — Longueur du réseau 
(ROME ESA terne nee Da re te 232 
Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) 
ÉOCOMONVOS Se mer cud at OL cas, oe nee a NTI en ed 21 28 
Passenger cars — Voitures-voyageurs . ............. 82 82 
WALONE. ere see te este SAGE eee te nee ee 740 658 
Traffic — Trafic (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres......... 91 56 54 
Freight ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . ..... . 10 10 10 


C.F —-—— eer 


18. Roads — Routes 
a a Se eee — — —_—]—]— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of roads (kilometres)—Longueur du réseau (kilométres) 15029 15029 15029 


Paved roads — Routes à revêtement dur............ 2 600 2 600 2 600 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 
Routes empierrées ou stabilisées . .........,... 1 603 1 603 1 603 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 
OU UTAIMOES, Cosh eve DR te à 0 a AR ee 446 446 446 
Unimproved Toads — Routes sommaires. ........... 10 38 10380 10 380 
Motor vehicles in use /fhousands) — Véhicules automobiles en circulation’ /milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme............. 26.4 27,2 «rs ha ona) 
Commercial vehicles? — Véhicules utilitaires’......... use wa Lin ca a te se Fi “sh de a 
1 eS  , 
5 Including vehicles no longer in circulation. a compris les véhicules retirés de la circulation. 
Excluding tractors and semi-trailer combinations. Non compris les ensembles tracteur-remorque et semi-remorque. 


19. Shipping — Transports maritimes 
ET 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets (gross registered tons) (as at 30 June) — Flotte marchande (tonneaux de jauge brute) (au 30 juin) 


PRO tals Ant Gig. ARR NE Fonete a ene 4 230 1 880 2 090 i wie 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées .......... 217 48 50 50 50 


Goods unloaded — Marchandises débarquées . . ... RE 409 497 583 485 500 
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KAMPUCHEA DEMOCRATIQUE 
VI. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS ead) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te) 


20. Civil aviation! — Aviation civile! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of aircraft — Nombre d’aéronefs............. 4 7 
Aircraft hours flown during year — Nombre d’heures de vol 


pendant ANNÉES otra weeds ache hie eave cts ok 4 738 6 046 
Revenue. PAYANTE si ni ees Secs we 4 667 5 981 
Non-revenue'— Non:payantes:s . 05 ses 3 se es af 65 

Number of personnel — Personnel ................. 251 256 

Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus........... 1 030 1 000 1 100 1 000 800 800 800 
Passenger-kilometres — Passagers-kilométres (millions). . .. 225 47.0 50.0 48.0 42.0 42.0 42.0 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . ..... 658 700 500 500 400 400 400 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres , ..... 361 

International scheduled services (thousands) — Services réguliers internationaux (milliers) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. .......... 380 400 400 400 300 300 300 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions). . . . 11.6 15.0 16.0 15.0 13.0 15:0 13.0 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . ..... 260 400 500 500 400 400 400 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ...... 70 

À Air Cambodge. 


21. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


TOTALE ES ESPOIR RE En 9.5 12.5 16.5 
Most —wAustratie:. CS NN. à cue tee ue, 0.3 0.2 0.3 
CARATA PE ER saree, MON AVC ees 0.1 0.1 0.1 
ÉTAGES AE LR eee ne ie 0.7 se re 
RTS a SE EC ee a Let ill 1.4 
En TE Re relate ets ete 0.1 es Sa 
JAPAN JAPON. neue seee se se alee ere rase à OO 0.6 0.5 0.7 
Korea, Rep.of— Corée; Rép:de .. 2 oe :. 44% 0 3 Or 
Lao People’s Dem. Rep. — Rép. dém. populaire lao . .. 0.3 
EDD DINOS RCE ae eee o's, Sc keleyseos @ 0.2 36 315.3 
SITPADOr® — SmMPapOUL ars oc swans ee » a wi eee 500 0 0.2 0.2 0.2 
Switzerland = Suisse si pads TR eon were eee 0 0.1 0.1 0.2 
United Kingdom — Royaume-Uni.............. 0.4 0.4 0.5 
Rinitedts tates Etat Unis tenue D pri 2.0 
OTRETS = AUCs aah hes) ia ee eue fe da ee nie 2.8 7.8 10.1 


22. Communications 
gr en a el Se Se Ne, pig SE ee EE, 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
SS eee 


Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 


BrOmestic— UNtenleules wines OS =e same ee ss ve ss 1 096 1 366 1402 
Foreign: received — Etranger: reçu . .............. 13 943 7 614 7 860 
Foreign: sent — Etranger: envoyé. . . ............. 2919 1 005 1 058 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes HUE 
Domestic INIéTieNEe as A eh Suen 3) eee os ee Ries 30.00 
Foreien—\Eiranger. 7 Mie cie Wei wom Oke oT pee les 00 
Telephone service — Téléphone 
ie of rare use — Nombre d’appareils en service 8 000 9 196 er. nao OU 


VII. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


23. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
Re A LU NU a A jt eu eee eee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


D eee eS a SS 
Value in million riels — En millions de riels 


Imports (c.i.f.) — Importations {c.a.f.) . . ............ 4191 12158 
Exports (f.0.b.) — Exportations {f.o.b.) . ............ 827 1 a 
Balance = S01d6, mat cmd —3 364 —10 95 


Value in million US dollars — En millions de dollars EU 
Imports (c.i.f.) — Importations {c.a.f.). ............. 
Exports (f.0.b.) — Exportations {f.0.b.) . ............ 15 
Balances Solde mme men Cartier Co 


ee  — 
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IC KAMPUCHEA ; 
REMSSIAE VII. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te/ 


24, Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 


i — ON ZONES... cs ss Imp. 98.3 1512 227.1 273.3 

All countries or areas — Tous pays we a ie al fae 
ESCAP region — Région de la CESAP ......... Imp. 39.4 5.4 579 64.7 
Exp. 6.5 52 12,3 13.0 

ESCAP developing — Secteur en développement de f Imp. 26.3 43.8 46.6 60.9 

la CESAP Exp. 4.5 32 9,9 10.8 

Asia Asie se en le re as) ab Imp. 26.3 43.8 46.6 60.9 

Exp. 4.5 Sie 9.9 10.8 

Hong None ee trae ere Imp. 6.1 10.2 9.2 11.0 

{ Exp. 2.4 1.8 2,1 0.8 

India — Inder no Ce ee Imp. 0.1 0.1 - - 

Exp. - - - - 

Malaysia — Malaisie. . ............ Imp. 0.2 0.2 9.6 0.5 

Exp. 0.3 0.1 1.6 0.2 

Philippines es eme ceci Imp. 0.1 - 0.1 0.6 

Exp. - - - - 

Singapore — Singapour. . ..,...4.... Imp. 142 12.4 10.7 aie 

Exp Le? 1.0 55 3.0 

Thatland Thailande... «<0 Imp. Se) 14.9 23.4 24.8 

Exp - 0,2 0.6 - 

ESCAP developed — Secteur développé de la Imp. 171 12.6 ES 3.8 
CESAP Exp. Be 2.0 2.0 2.2 

Japan JAPON. es eee Imp. 121 12.6 11.2 3.8 

Exp 2.0 2.0 2.0 22 

New Zealand — Nouvelle-Zélande. . . ..... Imp. . ~ 0.1 - 

Exp. = = = = 

Other Asia — Autres pays d'Asie . ........... Imp. = = _ = 
Exp. — — - - 

North America — Amérique du Nord.......... Imp. 39.5 80.0 158.3 198.0 
Exp. 0.2 0.1 - 1.6 

United States — Etats-Unis... ......... Imp. 39.5 80.0 158.2 197.7 
Exp 0.2 0.1 - 1.6 

South America — Amérique du Sud .......... Imp. = = = = 
: Exp. - = - - 
ATricg:— AÎTQUE Se LPS die ul re Imp. = — = = 
Exp 1,2 0.1 0.1 0.3 

Western Europe — Europe occidentale . ........ Imp. 19.4 14.8 10.9 10.6 
Exp 1.0 0.4 27 4.0 

BE Gr GB. cance ed aie ere ne Ur oa) Imp. 18.8 14.0 10.6 10.3 
Exp 0.8 0.3 15 FAT 

United Kingdom ~ Royaume-Uni. . ...... Imp. 4.0 y 0.5 22 

Exp = 0.1 - 0.6 

Other Western Europe -- Autres pays d’Europe f Imp. 0.6 0.8 0.3 0.3 
occidentale Exp. 0.2 0.1 1,2 0.5 


25. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(thousand US dollars — milliers de dollars EU) 
EE ETE EEE DEO al NCR ba Oe wie nice ee EP ee Re 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
EE a ee a BE et a 
Imports — Importations 


STC ee TI DR acta a oe 12975 28122 
STC CTC wectionil MG, even en ean 2207 3078 
SITC STON Section 2. 6s Gr outs a how oes we. 2227 2531 
SITE CICI SECHE RS emma dress 2 344 1735 
SIC 2 CTOT wcton LP ECOLES oe 1 519 397 
SITC — CTCI section 5... ... De robe cease sa 12203 13285 
STI CTC! sactionB..8. 0. wen ce 16386 17770 
SITC — CTCI section 7... . . ie SA D Mes MIS 18498 26803 
TUE CIC secte By, conic Le a 8129 7552 
SITC= CIC HERO D ER Re ee ne oie 

Exports — Exportations 
MC ON: . SA... 9891 4155 4: A = - a. 
ee eee EE MO OR NRA 81 En el te; ee rr _ , ue = ue 
SINC a CTCL section’ 9-3 + SEE on Bee $250 495% ac, - apie Dye ee rr ei 
Sih = ORC CONS EL a UN I ER 186 1 ee ve à ds ds dv: A wr ae 
SITC=(CTOhectloné. irc tacees, MANN 366 245 i ch oe 4 se LA oa La. es 
STC! ICC pesto Sci stat dees ea ee ee es bal ete oe A . ee is Oe. + 
SITC — CTCI section 6, . . : . , .» PE ET 121 271 i pe Pet 4 of Bo “* LÉ "+ 
UTC L'OET sep tlitall ws Ae ue DCR PRES 155 528 Fay es as A ot wt, ih os 
TOUL con Be ses ne M oa cachet 234 485 de + a ‘pe a VE is te +. 
STDC CTC Re PR ae Jae Lie Ab fi ess ie ii vee DR pe 24 
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KAMPUCHEA DEMOCRATIQUE 
Vil. EXTERNAL TRADE (continued)-COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


26. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million US dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (special, c.i.f.) — Importations (spéciales, c.a.f.) 
RACE RIZ ARS ele cie gna Melis pas hole Gorn Q. 17.64 58.10 


Wheat flour and meal — Farine de froment et ate he 18.26 26.15 
V 


2713 5.26 
Sugar and honey — Sucre et miel................ Q. 18.04 13.98 
Van 0 4.04 
Paper and paperboard — Papier et carton ........... Q. 7.44 5.69 
Vee 3/00 2.56 

Textile yarn and thread — Filés et fils textiles. . . ...... Q. 0.84 
V 2.40 312 
COMTE GENE ES NE eel Os Re es Q. 9.50 26.81 


Vi. 0:30 1.00 
Universals, plates and sheets of iron or steel — Larges uae 2:51 3.72 
V 


et tôles, en fer ou en acier 0.93 1.46 
1Internal combustion engines, other than for aircraft—Moteurs ee 0.28 0.57 
à combustion interne autres que les moteurs d’avion Vien 49 2.46 


Machinery for excavating, levelling, boring etc. — Machines es 0.41 115 
et appareils d'extraction, de terrassement, d’excavation LV 
ou de forage du sol, etc. 

Electric power machinery and switchgear — Machines 0.25 0.94 
électriques génératrices et appareillage pour la coupure LV 
ou la connexion des circuits électriques 

Road motor vehicles — Véhicules automobiles routiers . .. fe 2.42 2.50 

V. 4.44 5:97 


Exports (special, f.0.b.) — Exportations (spéciales, f.0.b.) 
| 


| RAC IZ RE SR sed co cv de OST 8.10 
Vo “185 0.44 
Maize, unmilled — Maïs non moulu. ............. Q. 14.50 


V Biche 

Vegetables, fresh, frozen or simply preserved — are 14.93 10.08 
frais, congelés ou simplement en conserve Ve 

Oil-seeds, oil nuts and oil kernels—Graines, noix et mas, + 11.14 10.08 
V 


oléagineuses 1.48 1.36 
Natural rubber and similar natural gums — À bed à Ae Save 4.81 
naturel et gommes naturelles similaires V 1.94 


VII. PRICES — PRIX 


27. Index numbers of consumer prices (Phnom-Penh) — Indices des prix à la consommation (Phnom-Penh) 
(1970 = 100)" 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1077 1978 1979 1980 1981 
RE eee ee ee ee EEE — 


Working class families — Classe ouvrière 


Allitems— tous articles... 0... Ble wee moe 171 215 554 
Food A limentatiOn cs ec cs 1s set meta 194 250 715 
Rent and utilities — Loyer et services collectifs...... 100 111 172 
Clothing "Habillement... 2.4.1 +7 218 254 507 
Miscellaneous — Divers, . co: = ++: 174 221 443 

Middle class families — Classe moyenne 

PAN TtEMS TOUS ANTICIES ES ee re ee ee ++, 169 232 543 
FOOT A NIMENAUON ES LE 0 pee eee se core 204 280 724 
Rent and utilities — Loyer et services collectifs. . . . . . 105 119 199 
Domestic help — Services domestiques. . . ........ 132 200 200 
Clothing — Habillement . . .......... Eg Wh AE 156 243 5 88 
Miscellaneous — Divers. . . . . ..., . 4.4. 145 227 487 


ee 


1 Original base: 1949 1 Base initiale: 1949. 
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DEMOCRATIC KAMPUCHEA 


IX. FINANCE — FINANCES 
28. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 


(million riels — millions de nels). =9) yah je oa” EFS ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Money supply — Disponibilités monétaires . . .......... 22419 35736 58881 100 309 
Currency in circulation — Circulation fiduciaire hors banques 17310 22941 31662 38257 
Demand deposits in commercial banks — Dépôts à vue dans 


les banques commerciales . ................. 5109 12795 27259 23693 
Private time deposits — Dépôts à terme du secteur privé. . . . - 1 514 2 934 4 541 iets 
Bank clearings! — Débits bancaires’. . ............... 1378 2450 6952 
Foreign assets — Avoirs extérieurs . . ..........:..... 3 907 3 781 5 634 

Banque Nationale du Cambodge . ............... 1 891 1 534 1 883 
Commercial banks — Banques commerciales. . . . . . . . .. 2 016 2 247 3152 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé . . . .. 3 979 8295 10948 
Claims on Government by Banque Nationale du Cambodge — 
Créances sur l'Etat de la Banque Nationale du Cambodge , . 1 014 1 014 
Exchange rate: riels per US dollar — Taux de change: riels par 
dollar AUDE A ET Te DT D 120 187 302 
1 Monthly averages. : Moyennes mensuelles. 


29. Balance of payments’ — Balance des paiements! 
{million US dollars — millions de dollars EU) 


LEA 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


A — —]… 


Goods and services — Biens et services. . . ............ —85.8 —-114.5 
Trade balance f.o.b. — Balance commerciale f.0.b. . . . . .. —74,7 —101.0 
Transportation? - Transports? A LS à —5.2 —4.8 
Trayel= Voyages. ta ce sha, Gye) rec eee —0.2 —0.1 
Investment income — Revenu des investissements . . . . .. 1.6 0.7 
Other government — Administrations publiques:autres postes —6.5 —9.3 
(OS RD OR RC EC ET « —0.6 - 

Transfers: — Transferts: 

Private — SCCHONE PHVG sn unis em esters caso sp 5.4 0.8 
Goverment — Gouvernement. . .............4... 57 95.0 

Capital: — Capitaux: 

Private — Secteur Puver. Rss nd ravis le tient ea 0.1 0.2 
Central and local government — Gouvernement central et 
collectivités locales. 2 Mes some ke eRe —4.2 - 

Deposit money banks — Banques de dépôts. ........... —3.8 8.0 

Allocation of SDRs — Allocation de DTS ............. DT 2.6 

Monetary authorities — Autorités monétaires. . . ........ 27.4 10.0 
National bank liabilities — Banque nationale: engagements 0.5 0.2 
National bank assets — Banque nationale: avoirs . . . . . .. [ 

Monetary gold — Or-manétaire 7. ...,.....,:. 3.5 6.3 
SDRE DIS Alissa ats ace lin ete eo eee ei AS —0.1 —2.5 
Reserve position in the fund — Position de réserve au FMI 6.2 - 
Foreign exchange — Devises. . . .......... 17.9 6.0 
Other claims — Autres créances\. 9.5 «soa. ssw ss 4 —0.6 _ 

Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes. . . . . . 0.7 —2.1 

1 Minus sign indicates debit. ! Le signe (—) indique un solde débiteur. 

É Including freight and insurance on merchandise. sy compris fret et assurances sur les marchandises. 


X. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
30. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d’établissements 


Primary education — Enseignement primaire ......... 1 450 1 534 
Teaching staff 1 _ Personnel enseignant! 

Primary education — Enseignement primaire ......... 18444 20374 

Secondary education — Enseignement secondaire. . . . . . . 2 754 2 544 

Vocational/technical—Professionnel/technique . . . . . . .. oe 309 

Higher education — Enseignement supérieur. ......... 1 263 1 164 7 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 

Primary education — Enseignement primaire ......... 484.1 479.6 

Secondary education — Enseignement secondaire. . . . . .. 95.3 99.9 

Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . ... 6.8 3.5 

Higher education — Enseignement supérieur. . . . . . . . .. 10.4 10.0 


RE rg ieee un UE 


1 * . 
Public education only. : Enseignement public seulement. 
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KAMPUCHEA DEMOCRATIQUE 
X. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (su/te) 


31. Libraries — Bibliothèques 


(1971) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries ~ Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de métres de rayonnages 
occupés par les collections 
Libraries by category — Bibliothéques classées par catégories 

National Nationales!.. 2 cy a # se me ee il 77 31979) 
SCHOO INCOMINES anu A ee demie ae ce. te 80 84 1 854 


32. Mass communications — Information de masse 


1972 1973 1974 1975 1976 Ora 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 
Number of productions — Nombre d’ouvrages publiés........... 29 
Generalifies='Genéralites\s os. 7. ate eile ous esa ete tete a sen ee à ~ 


Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées . . . .. 11 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux. .............. Sn atte il 16 17 17 17 17 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) —Nombre estimatif 
de postes récepteurs de radio en service (milliers) . ............ on 111 112 110 ac 550 171 
Estimated number of television receivers in use (thousands) — Nombre 
estimatif de postes récepteurs de télévision en service milliers). . . . .. Fi 26 26 30 35 35 
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FIJ1 — FIDJI 
1, POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population (thousands) — Population 


estimative au milieu de l’année (milliers). . . . . . . . . . .. 533 544 556 565 576 585 596 607 619 634 646 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité ; i 
(naissances vivantes) . . , . . . . ......,.,.... 30.3 28.0 28.2 29.8 29.0 28.6 27.0 28.3 29.8 29.4 
Annual crude rate of death—Taux brut annuel de mortalité. . . 53 5.0 5.0 4.9 6.9 4.4 3.9 4.2) LÉ 6.4! 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . .. 21.4 26.1 21.5 20.6 40.9 1722 14.5 17.1 9.9! 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité . . . ....... 7.9 8.3 8.3 8.7 8.8 95 9.6 9.3 
| Data tabulated by year of registration rather than occurrence. 1 Données classifiées selon l'année de l'enregistrement et non l'année de l'événement. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1966 and 1976 censuses — Recensements de 1966 et de 1976) 


en em 


12 September 1966 Census — Recensement du 12 septembre 1966 13 September 1976 Census — Recensement du 1 3 septembre 1976 
Re 
Population Density Population Density 
| ae {population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km? )- Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) 
a A tn a 
476 727 242 747 233 980 18 272 26 588 068 296 950 291 118 18 272 Ey 


| —_—_—_—_—_—_———_—— 


3. Estimated population by age and sex {31 December 1979) — Population estimative selon l’âge et le sexe (31 décembre 1979) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under I — 

Both sexes — Les deux BOKER PR EU M RU D PEUT CRT 627 256 18 435 65676 78003 79336 75640 64785 51961 41993 34967 
Male — Masculin. eR TE Sa IS meee 316 905 9 563 33751 39763 40212 38216 32254 25722 20942 17410 
Female = Féminine avo ment dr ir dus eve 310 351 8 872 31925 38240 39124 37424 32531 26239 21051 17 557 

————_——_—_—_—_—_—_—_—_——a —————————————————————————————————————————————— mel 
Age (in years — en années) 
FN Jac, Mas cet ani ace Dede CRE ONaiTaT 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75 plus spade 
Inconnu 

Both sexes — Les deux ENCRES noue CRIE 28911 23553 18863 14818 11409 7722 4 789 5 727 668 
Male — Masculin. LS eats tr he RE ee ee 14 $57 11 969 9 625 7 620 5 886 3 920 2 382 2711 402 
RIDE = "ECM eme ce neurone el 14 354 11 584 9 238 7 198 5520 3 802 2 407 3016 266 


4. Live-birth rates specific for age of mother — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère 


1971 1972 1973 1974 1975! 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Alllages:="TOUSIAZES serre mcm 124.6 113.5 114.6 119.8 114.0 113.6 

OS ER ET ER A ET OS 54.0 45.3 46.8 48.3 47.8 46.0 

2022 eee a DE OR OI arent 235.5 217.4 210.7 230.2 222.0 221.7 

PRE M OT tn tar ON ree ee CO a CU 213.8 196.8 203.7 206.2 198.4 206.4 

EP LP TO D Ria) Ser eer Se 128.1 118.3 125.5 121,2 114.3 122.2 

S539 tr cote mt eo MO MM TA Meas 84.4 Vai2 74.0 75.6 69.2 68.5 

ADS AM ES Po a ee RN bye eens alan IQ ee 27.2 26.8 25.5 32.8 26.5 23.6 a 0 

Coe, CNP eee marie Om TO Te CM 0 Lao 12.7 12.5 18.5 12.0 9.6 dre + Le, a Ne 


1 : 
Data tabulated by year of registration rather than occurrence. 1 Données classifiées selon l'année de l'enregistrement et non l'année de l'événement 
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FIDJI 
1. POPULATION (continued — suite) 


5. Death rates specific for age and sex! — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe! 


19717 1972? 19732? 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
A 1. 
Male — Masculin 


All ages? — Tous ages? 


Meee anaes en Medal ot. 6.9 S°7 6.0 6.0 8.1 Sas) 
AL 25 RM SR revere «so RE a Ge ohare 20.9 24.5 21.4 43.2 17.8 
LS BOOS ee re ee 3.9 za 2 Eh if { 3.9 2.0 
lice) a eats rae a a en gen rie nt. 1 1.0 1.0 1.0 1 0.74 
EE a age: wry 6 12 1.0 1.1 0.7 1.4 0.64 
US} = CE eee Se ares SR ea à 1.9 17 Ss 1.0 il 1.4 
EE re ee ee EE SE PE 2.9 22 1.9 1.8 2.8 1.6 
DIS OLY AIRS TN RE RE EC a OI 2.4 1.8 2.1 27 2.8 2.0 
SOEUR LONDON ONE oe ne ene 3:9 2.2 2 222 3.8 2.8 
rl RE RE 5.0 3.4 4.0 3.8 4.6 4.0 
Ne Fo So att ahaa eae ace es J a 8.3 6.7 5.6 sal 7.4 4.5 
Sets) eee eee Skee Ge ete es flat nea ees 12.6 TS) 10.7 11.3 12.4 8.0 
SSS EY Re ne ae a a nie note NF ig?) 15.1 14.8 LL 17.9 Al 
Se JS SE PP RE 225 18.2 20.8 19.6 255 21.6 
SCENE DS, EE OR 32.9 27.6 29.2 29.6 34.3 28.5 
CENT) à CRETE PP RE RE ET 49.8 33.0 41.9 30.9 47.1 38.5 
CORTE nie mule fos Gre, oc ie cle SU te 93.6 61.1 78.2 51.0 76.0 513 
PONT EN ee ere de te Dis ta ra tac TENE dre es 83.6 
Se eq Stance’, Sass a.) nics } 107.9 143.9 121.6 UN? 145.1 { 88.4 
BSUS Meet oe 2e tre ie Getz “seve ss eee ete 165.2 
Female — Féminin 
RW agen TOUS ges cc) Gc ana a ols pue eee 4.8 4.1 4.0 3.8 5.6 3.3 
LMR Ms Rake ici cde. cists ee Sey Wane chee tow as 23:2 29.3 23.1 41.9 15.5 
À 60 { 
Ee EEN: be snk cas ati west As 3.3 2.0 21) 2.3 1.9 
conde ley lary Ey SRC ROE eee ee 1.0 0.8 0.9 0.9 0.7 0.44 
fils Tee) ee ee ae ee rears 1.0 0.6 0.8 0.6* 0.9 0.44 
AES eG are aah te arses area cls, aaa ie Sea er eae ee 15 aol Haul 152 1.3 0.9 
To GE RA nee ZA 1.8 1.1 We 22 1.4 
ste mr et ie 2.3 1e 1.3 1.44 2.5 1.6 
Chay ee a ee ea EEE 2.3 1.8 17 2.0 2.0 Lai 
NS ae LT TE NS a do a à 3.4 2.6 2.4 2.4 3.5 1.8° 
PR ts aR Gun sl se 5.7 2.9 3.4 3.0 5.6 285 
DAT Nee ies har lia ia recto te cv ser 6.1 52 3.8 5 6.7 4.5 
SUS OS ele en ve po der anses à 9.9 9.3 9.6 8.6 11575 9.6 
Lire dr 20408 A EN EP a 13.1 ils) 9.3 10.0 14.1 ies 
ANT CRM PRE RE CP PTE ET 20.4 14.8 2271 16.4 20.3 18.2 
DÉCOR lee ire carte 25:7 19.4 25,3 14.9 26.0 24.6 
TO See RE eee eis sy ARR ia noel eve 50.1 47.7 851 27,5 45.9 2h? 
Ge Ey ce be a a Ease es MAR ea EOE 19.6 
Ri SAN att me te eps ies x ler Oe cu etes + | 93.4 102.3 105.9 47.5 89.9 { 90.2 
BSIDIUS ie tice eee un (ay 5) leche he et Srna a) 6.8) eae 111.8 
! Data tabulated by year of registration rather than occurrence. : Données classifiées selon l’année de Hepregistrement es non l’année de |’ événement. | 
2 Data from civil registers which are incomplete or of unknown reliability. Données incomplètes ou dont le degré d’exactitude n’est pas connu, provenant des registres 
3 Including deaths where age is unknown. ‘4 de l'état civil. 6 ’ 
Rates based on 30 or fewer deaths. Y compris les décès dont l’âge est inconnu. 


4 Taux basés sur 30 décès ou moins. 
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6. Economically active population by industry, status and sex (13 September 1976) — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le se 


|. POPULATION (continued — suite) 


(number — nombre) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 2 3 
Totalete mes OM cacy AR aera Te UTI foie Po ie ce ema 175785 76 886 1662 13039 
Male Masculin 2 Cr TT M volt) ok oles tenes 146 315 70037 1592 11277 
Female — FÉMININ. ce ue our cer ro 29 470 6 849 70 1 762 
Employers and own-account workers? — Employeurs et per- 
sonnes travaillant à leur propre compte . ........... 58681 49402 29 1 429 
Male Masculin rt Gian? ere 53432 45456 26 1 007 
Female RMI pis, ce te seks rnc) vo eens ee ae ei NN 5 249 3 946 3 422 
Employees Salariés mr 90513 14 767 1623 11320 
Male Masculin. 2 mec eee Se eae 73365 14275 1558 10080 
Female Féminine. ora gies bn enorme 17 148 492 65 1 240 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés 13676 12 286 5 186 
Male = Mau 27cm amateur 10 864 9914 3 103 
Female Fée. se does ee net 2 812 2372 : 83 
Not classifiable by status? — Inclassables selon la situation” 12915 431 7 104 
Male =-Masenilin: Le. cee ee er EE aert a, 8 654 392 5 87 
Female == Peminin 4 LE +. ove eas TER RE wie oe = 4 261 39 2 17 


È Complete count census, final data. 


x Including 28,214 agricultural members of producers’ cooperatives (25,206 males and 3,008 


females). 
S Including unemployed. 


7. Economically active population by occupation, status and sex {13 September 1976 jp 


1 


78 
76 
2 


52 
$1 
1 


xe (13 septembre 1976)" 


6 


17 372 
12 938 
4434 


3 645 
2 927 
718 


13 008 
9589 
3 469 


647 
422 
225 


72 
50 
22 


29 134 
18 785 
10 349 


996 
892 
104 


27 700 
17 630 
10 070 


244 
Log 
85 


194 
104 
90 


144 
47 


69 
31 
38 


11 996 
7914 
4 082 


ee manne 


' Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. 
2 Y compris 28 214 membres de coopératives de producteurs agricoles (25 206 hommes et 


: 3 008 femmes). 


Y compris les chômeurs. 


Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe {73 septembre 1976) 
(number — nombre) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0-1 2 3 4 5 6 7-9 by 
RS ee ee —  — — — — — ——"…"— ———…——"——"——]— 
Hot: Psi ee Gla Bek One Me + TA PAS RE Tae LE 175785 13443 1774 11736 9222 11429 76444 38680 13057 

Male — Masculin. SR Ta UT 146 315 8 357 1 638 7 126 7 124 6303 69849 36979 8 759 

Penal = CMO ars caro nee date ouate BO NN eue ne ne, trier 29 470 4 906 136 4610 2 098 5 126 6 595 1 701 4 298 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes travaillant à leur 

POPES COMI. Ae a ok ds pe re tt D ees aber ere es 58 681 413 363 106 3612 349 49114 4313 411 

Male — Masculin. Po a NaN AT PONS CTL Os. SRE RS TRE Ge er a EL ae 53432 355 333 78 2 862 283 45275 3 891 355 

Female FÉMININ Xe css aha, recu oo ol ASE cl TE Re ee 5 249 58 30 28 750 66 3 839 422 56 
Employees — Salariés EN CON Le SY TN. Q 90513 12017 1277 11245 4956 10913 14808 33556 1741 

Male — Masculin. CL ET 73 365 7 383 1 183 6 755 3 835 5966 14406 32397 1 440 

Female, Féminin. NO NT TN ee re nt ee 17 148 4 634 94 4 490 1121 4 947 402 1 153 301. 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . ............ 13 676 102 9 38 611 83 12161 566 106 

Male — Masculin. RE UN TT ee MU he 10 864 63 9 20 402 27 9 837 452 54 

Female = Féminin: 0's 8 See eee ER te Ge aes eee s 2812 39 : 18 209 56 2 324 114 52 
Not classifiable by status? — Inclassables selon la situation? ............... 12 915 117 7 73 43 84 361 245 11985 

Male — Masculin. Spa à RS BIR aber Aue) CUR, CU RAR SLR, Srv Te 1 8 654 76 4 43 25 27 331 239 7 909 

Female = Péminin,.. 2-2 00e 250 + ed io en ete 4 261 41 3 30 18 at 30 6 4 076 
; Complete count census, final data. ' Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. 

Including unemployed. Y compris les chômeurs. 
Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
8. Unemployment’ — Chômage! 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981. 

Total unemployed (thousands) — Nombre de chômeurs /milliers) 0.13 0.13 0.20 0.91 0.14 0.19 0.29 0.16 0.17 | 


i Employment office statistics. 
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Statistiques des bureaux de placement. 


FIDJI 


11. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (su/te) 
9. Employed persons by age groups, industry and occupation! (continued) — 
Personnes actives par groupes d’âge, par branche d’activité économique et par profession! (suite) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total registered employed — Effectif occupé: total 


dd ane 58399 61476 66998 69976 70174 72383 76584 78539 80484 
By age groups — Par groupes d’âge 


= FO MS RS LR NOR EE Re Cl 106 
TSI AS OO LEE RE ET Ne 573 618 
NN à sn a pos 4727 4 804 
DS SR LR ne en So 41104 44910 
SSL Sh Ce en eee dei centre 2 009 2 387 
Noëstated=Non spécifié. 0. . Hole 9 889 8651 


By industry — Par branche d'activité économique 
Agriculture, forestry and fishing — Agriculture, sylviculture et pêche 2 782 3 443 3 901 3 269 2 599 2 441 2787 2 303 2 627 


Mining and quarrying — Industries extractives. . .............. 1 745 1 748 1 963 1 897 1 550 1 841 809 724 1 055 
Manufacturing — Industries manufacturières . ......,......... 9828 10116 11840 12760 11444 11253 13484 13948 15413 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz eteau . ............ 1 441 1 727 1 659 1592 1765 1 879 1 834 2 336 2 285 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ................ 8 239 9454 8 291 8 449 7 672 8 129 8 895 9 803 9 035 
Wholesale and retail trade and restaurants and hotels — Commerce de 

eros et de detail, restaurants et hôtels . 2. 0k 0 4. une 9 888 9668 10014 10319 11701 12117 12778 13099 13 378 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et 

COMMUNICATIONS. 5 swans ns lee dote à « rente Man à ae 51225 4 909 6 180 6 423 6 774 7 196 7 303 8111 8 122 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 

assurances, affaires immobilières et services fournis aux entreprises 2 026 2 601 3 341 3 492 3 697 4 169 4 186 4 382 4 436 
Community, social and personal services — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels . ........... 17226 17810 19809 21835 22972 23 358 24508 23833 24133 


By occupation — Par profession 
Professional and top management — Personnes exergant une profession 


libérale et cadres administratifs supérieurs. . ............... 3 720 4 364 
Technical and semi-professional — Techniciens et personnel inter- 
ERS CECH LCR me CNET Pon cl Gis PME PE DRE PRET PRET EEE 7 055 7 667 
Skilled office, middle and lower management — Personnel de bureau, 
eÉcadres intermédiaires et subaltermes …, . cos ene sue ire ves 10648 11451 
Skilled and semi-skilled workers — Ouvriers qualifiés et semi-qualifiés 20638 21 841 
Unskilled workers — Manoeuvres . ...................... 16338 16153 
RE EE ee SS ae CE a ee See ee ee 
! June of each year. ! Juin de chaque année. 


10. Hours of work! — Durée du travail’ 
(per week — par semaine) 


SS aa a a 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . ............ 44.9 45.0 43.0 43.0 43.0 43.0 
Manufacturing — Industries manufacturières . ................. 44.9 45.1 45.0 45.0 45.0 45.0 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ......,............ 44.0 44.2 44.0 44.0 44.0 44.0 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et commu- 

ETHOS So A en ds nie ne ci eine 44.3 44.8 44.0 44.0 44.0 44.0 18e ee PP ie 
EEE Sn ee 
1 Hours actually worked. 1 Heures réellement effectuées. 


Il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


11. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(million Fiji dollars — millions de dollars de Fi idji) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
eee eee a a ae 


( i i — Dé es de con- s 
Government final consumption expenditure épens 102 115 128 153 


sommation finale des administrations publiques . . ..... 31 38 42 54 67 85 
i final umption expenditure — Dépenses de consom- 
et nine VS ORNE 147 180 261 334 382 434 415 458 520 590 
DR EE SE is i ss 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . ......... 7 10 10 11 13 15 s ee Es a 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 46 53 66 74 103 120 1 2 
i — tations de biens et de 
os ce HS à 2 De OU 106 120 153 221 242 239 290 299 386 470 
21 d services — Moins: importations de 
D. ue lé i DF PORE Min NE acc THe G 122 144 199 245 245 265 308 330 432 519 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. ......--+-- —2 5 5 _ == = bs = = a 
i duct in purchasers’ values — Produit intérieur 
ace vaio ere EE ER COUT OT ADR 212 261 338 450 562 624 660 702 852 998 


| brut aux valeurs d'acquisition..." "cc PERS 


FiJl 


il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (su/te/ 


12. National income and national 
(million 


disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
Fiji dollars — millions de dollars de Fidji) 


Compensation of employees — Rémunération des salariés..... 
Operating surplus — Excédent net d’exploitation.......--+ 
Domestic factor incomes — Revenu des facteurs issu de la pro- 
duction intéreures. « aac Gia ¢ cust aslo. =, roc 
Compensation of employees receivable from the rest of the world, 
net — Solde de la rémunération des salariés provenant du reste 
du mondes Gab key is saine caline nil 
Property and entrepreneurial income receivable from the rest of 
the world, net — Solde du revenu de la propriété et de l’entre- 
prise provenant du reste du monde. . . PE LT OR 


Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation . . . . . . .. 
National income (including indirect taxes less subsidies) — 
Revenu national (y compris impôts indirects moins subven- 
tions d'exploitation)... Mec ere 
Other current transfers received from the rest of the world, net — 
Autres transferts courants reçus, nets, provenant du reste du 
THONGS RS: ti à Mele cia cire tetes ook 
Total national disposable income — Revenu national disponible . 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 
82 109} 288 313 
OR oe ee ee S52 | 283 287 

115 218 286 394 500 552 571 600 
ss = x a ss A i at 

_10 _9 5 _2 se Ab _8 _4 
28 31 38 40 47 53} 

a s 1 1 1 ipo 59 
192 240 319 431 540 594 616 654 
3 7 5 1 - —3 =§ —6 
195 247 324 432 540 ‘S91 611" CB 


13. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(million Fiji dollars — millions de dollars de Fidji) 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
sylviculture et poche. =... =e se me ce ys 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . ........ 
Manufacturing — Industries manufacturières . . .......... 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . . ....... 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . . . . ....... 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels - Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . . . ....... 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
eb commilinicationse VE... Mink 6 = LUE MIN + 51% 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobiliéres et services fournis aux entre- 


DTISÉS ane sois ie Re ee 2e te siege ete eli) Ores 
Community, social and personal services — Services fournis à 
la collectivité, services sociaux et services personnels. . . . . . 


Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 
Galresimputecs esheets INT te ad ale 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 
dactivité économique 0). sais A sone pe re 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 
a. Industries — Branches d'activité économique 

47 56 72 ee wae +e 141 141 

3 4 5 sea ee es 1 1 

22 32 41 sie da = 69 71 
3 3 4 oe Le iw 6 7 

13 18 25 athe see Sis 49 47 
39 47 62 ‘ee any T7 105 113 
12 16 21 dine ee +2 55 61 
24 31 41 tas Tr Ets 77 86 
3 3 à viet ick wee 117 132 

2 4 5 ee ae “ss 16 17 
164 206 270 604 642 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
Sy WicuItUrevet DÉCHÉ titane mea a one 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
et communications 7: ns ses es NT sic retire 
Public administration and defence — Administration publique 
ETUIS en cad ot tante Dre, SU De ie 
Other community, social and personal services — Autres services 
fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 
Other activities = Autres activites, 2%. v2 on 
Domestic product government services — Produit intérieur des 
branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 


1 1 1 
1 1 1 
6 8 9 
10 12 15 
1 1 4 
19 23 30 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Producers of private non-profit services to households — Branches 
non-marchandes des services privés à but non lucratif fournis 
AUX MMEHARES Le On dre ER ee DUT eo 

Domestic services of households — Services domestiques des , 
MÉNASES a2 rete our bee Ne Re ER Nea 

Domestic product of other producers — Produit intérieur des 
autres branches non-marchandes 


2 2 3 
3 5 5 
6 7 8 
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1979 


360 
367 


727 


-13 


788 


-5 
783 


1979 


144 


101 
149 
20 


776 


1980 


423 
431 


854 


—18 


Tee 


1981 


1980 


82 


114 


174 


29 


914 


1981 


FIDJI 


Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 
13, The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values (continued) — 


Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique (suite) 
(million Fiji dollars — millions de dollars de Fidji) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
d. Summation — Récapitulation 
Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 
(non compris droits à l'importation). .............. 189 236 308 
Import duties — Droits à l’importation. ............... 22 25 31 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. ........... na 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
brutauxyaleurs d'ACQUISIHOn ..<.<60.64¢ 50.506. 212 261 338 450 562 624 660 702 852 998 
14. The gross domestic product by kind of economic activity at constant producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production constantes, par genre d’activité économique 
(million Fiji dollars — millions de dollars de Fidji) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


At constant prices of 1968 — A prix constants de 1968 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


SVVICOIUTE RE DCCUE Gy onu cie ne ed shi 38 38 40 40 40 41 44 45 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . ....... 2 2 2 2 2 2 1 1 
Manufacturing — Industries manufacturières ............ 21 19 19 20 20 22 24 24 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ........ 2 3 3 3 3 4 4 4 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 9 10 11 10 9 8 9 9 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . .......... 34 38 " 44 45 43 43 45 46 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

ÉCCOMIMUIÉAHONSE 2 ne à scars ee 4 015 ele dew es ds 11 13 15 16 1 17 107 18 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


DUISES Sen Ace prime Sen oak ssh see Du) oles 21 24 28 30 32 33 33 34 
Community, social and personal services — Services fournis a 

la collectivité, services sociaux et services personnels. . . . .. 9) 2 2 2 2 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 

EG EE he CR PE AOC PE 2 2 ? ?) 2 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 

PACUVIC ÉCONOMIMENTE ER dies AL. ol 138 149 166 170 169 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


SUICIDE CRE nee cr rs ces 1 1 1 1 1 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

CSS TT TINCT CATR op Aie Cia ti rune are 1 1 1 1 1 
Public administration and defence — Administration publique 

ACE LENS RE SM ee OL UN Ros ch, a RU een ay 5 6 6 7 7 
Other community, social and personal services — Autres services 

fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 9 10 11 12 12 
itheractivities — Autres activités.) =... , + ee ee 1 1 3} 3 3 
Domestic product government services — Produit intérieur des 

branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 16 18 22 24 25 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Producers of private non-profit services to households — Branches 
non-marchandes des services privés à but non lucratif fournis 


AO Stee ae OC Re arr eue 2 3 3 3 3 
Domestic services of households — Services domestiques des 

OT OI TT OI DOI C0 ne OR 3 4 5 5 5 
Domestic product of other producers — Produit intérieur des 

autres branches non-marchandes . ................ 6 6 8 8 8 


d. Summation — Récapitulation 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 


(non compris droits à l’importation) . . ............. 160 173 195 202 202 


Import duties — Droits à l'importation. . .............. 20 20 21 20 25 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . . . . . . . . Le 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 

brutaux valeurs d’acquisitiom. 7. sc 180 194 216 29? 227 
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FiJl 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


15. ‘Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d’hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 


d under permanent crops — Terres labou- 
Sada ana See ce be ‘ Re PR cate 225 228 228 230 230 231 233 234 234 236 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 
Dérnanente Gy iy Gtr nek = I, Oana Cho ESE 65 65 65 65 65 65 65 65 65 60 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . . . . . . .: 1 185 1 185 1185 1 185 1 185 1185 1185 1 185 1185 1 185 
Other land — Autres terres. . er ses erm sets 352 349 349 347 347 346 344 343 343 346 


Other and — Autres HER sc ns 


16. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des produits. . . ......... 99 93 100 94 94 97 107 108 130 120 130 
Food — Denrées alimentaires . .................. 99 93 99 94 92 95 105 107 129 118 128 
Geteals = Géréales. cana . RE aie se = rites 2 90 92 81 92 109 70 45 12 8 see re 
Per capita food production — Production alimentaire par 

TaD IRIE aes ea bo) SS, ae aero msee 97 89 94 87 84 85 92 93 110 97 104 
Per capita cereal production — Production céréaliére par 

RAD ITAUE ee LT ete UR DEON SD NO ts 88 88 76 85 100 63 39 10 7 

: Original base. ' Base initiale. 


17. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rico (Rire: mn ete ee AA cotes € SRE 9 9 9 9 10 9 9 9 9 9 10 
Sugarcane (crop year) — Canne à sucre (campagne agricole). . . . 47 44 45 45 45 47 52 54 62 67 74 
Sweet potatoes and yams — Patates et ignames . . . . . . . . . .. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
CASSAVA = Matiotrss 2 elvis Hats Ge omen Ce: ee 7 ) 7 8 8 8 8 8 8 8 8 
Banana Bananes arn 2 io sin oateoee) cho etn ieie ekcue bisa (e 4 4 4 


18. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rice Rizpaddy} CCR cer Cora 16 17 16 17 23 21 18 16 19 14 18 
Sugarcane (crop year) — Canne à sucre (campagne agricole). . . . 2 545 2 238 2 495 2151 2 160 2 283 2 674 2 849 4 058 3 360 3 810 
Sweet potatoes and yams — Patatesetignames........... 7 7 7 7 7 8 8 8 8 8 9 
Cassava = Manion: non eat ce 87 88 89 90 91 91 92 92 93 94 95 
Bananas bananes 2h anse so dans ace FS) 5 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
Coconutst=NO1x:de EOCO.. ste en cheesy ola eign oa cie 250 260 250 233 230 250 280 245 205 215 225 
Copra= Copa PEER an eee 29 29 27 28 24 27 31 26 22 23 24 


19. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Horses — ine VERE A ae AR OCT EN ee a PERS =A 27 29 31 32 33. 34 35 36 37 38 39 
Cattle x Hows NU AE ee RS anton ate 152 156 160 160 158 156 156 164 155 151 155 
Pigs = Porcins. tt M em te Re 18 17 17 16 16 17 18 21 26 27 28 
(Goats S1CAaprinss chere totem eo 63 62 60 57 55 55 55 55 55 55 55 


Poultry: — Volailles: 
Chickens — Poulets 


ge. eG ne RER NS 490 500 650 700 15 
Ducks — Canards 0 790 820 870 870 905 957 


OO D I onl gs as NT 35 an 40 41 42 43 44 45 46 47 48 
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FIDJI 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


20. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Mo tal SE ok ane Aen D Sh eeeh cs Mls. ee de 112 128 148 168 160 168 168 168 168 168 

Industrial wood — Bois d’oeuvre et d’industrie......... 99 iB Tes} 141 161 151 157 157 157 157 157 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 

sciage, de placage et pour traverses.............. 96 110 137 159 149 155 155 155 155 155 

Other industrial wood — Autres bois d’oeuvre et d’industrie 3 3 2 2 2 À 2 2 2 
Fuel wood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 

Carbonisationiem em EE er ae cc lees ete sacle 13 15 7 7 9 11 11 11 11 JE 


21. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


3.9 4.7 4.7 4.8 5.0 5.4 US) 92 20.4 18.6 


22. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 
PP ET CR PP SES PRE de NEED A LD el cl dN ae a ee CIE 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Irrigation (thousand hectares) — Irrigations /milliers d'hectares) 
Cultivated land under crops! TRS ee ot RE PP ee ese ee Lives REO dehy eee 55 55 55 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité? Re D Duc AT RS IAC Ch TS Or LED CN SD ER ee 3.6 3.6 3.6 
Total irrigated area with assured water supply in wet season” — Total de la superficie irriguée dont l’alimentation 
enleatiiostassurce pendant iarsalson des Plies: SA givin ele eee eee ne ee ie So cd Miele ls eile bo cn fue ee 1.0 0.5 0.5 0.9 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 
Fecolfes par ani ce dont lalmientation emeawest assures =o. os cee sce wees lue an ods se à Ge wee 0.7 0.5 0.5 0.6 
Flood control — Lutte contre les inondations 
Flood-prone area* (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations” (NBIICENS A MECIATES 6 5 565040055 AE te Re 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone {milliers d'habitants) 28 28 28 
Lives lost owing to cyclones and floods /persons) — Pertes en vies humaines dues à des cyclones et desinondations 
MZOTBUT EME PCTRONNEE een ees ait sis IT mule ie en core Fo eue ele eo Us Fag eG monte à OU she) > SO - - - 
Flood damage (thousand US dollars) — Dommages causés par les crues (milliers de dollars EU) ........... — - — 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues fkilomètres). . .........,.,.......... - — — 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (milion cubic metres) — Capacité réelle 
d’emmagasinement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes). :......,........... — _ — 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des crues 
LEA OTE re NE RE Gsae ee) é ike Stasis) Lai tay Galea sw ali ny CR Ig a Gara sg aha aR LS ee oO - - = 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale {milliers de mètres 
CODES ART OUT) |. a. og eb GOT ROMER DEC le Pen sels sreshneie eee cie che eue eh oietee 78 78 88 104 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale /miliers d'habitants). . .............. 250 218 249 
Total urban population served from house connections and public outlets: (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
ÉTIRERSU ADI US) Eee ee 2 ce nr 2: ie de er see acer rie 224 196 239 
Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale milliers de mètres 
CODES DAMON) EEE EE NE a RU Ver ie ie sc elle tee He AT 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale {milliers GRADIENTS) Pia ae, à et Tale lee 370 402 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
accès à l’eau potable (milliers d'habitants). . . . :.. ...........................,..... 260 
Public capital expenditures” (million US dollars) — Dépenses d’équipements du secteur public® (millions de dollars EU) 
Irrigation and drainage — Irrigation et drainage . . ..................................... 1.4 2.5 3.0 a 
Eloodicontrol Lutte contre lesmondationse 2. a. 5 ae cle ae ee Me CN Ae a ee een ee nier ste - - — = 
Urban water supply — Alimentation en eau des villes. . . ................................. 2.8 3.8 sy) 39.3 
Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes. . ............................... 0.6 0.4 0.3 0.6 
= 64.1 


Hydroelectric power — Hydro<lectricité. . . . . . . . . . . ............................... 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. . . ............................ 


Y compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées a des cultures 
permanentes, 


~ 


Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. 
? The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of 


water supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity 
and other problems. 

Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free from flood and 
drainage problems. 
The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area in- 
cludes the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 
Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and au- 
tonomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple purpose 


projects. 


4 Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisionnement en eau soit 


w 


5 


un 
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suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la pré- 
paration des terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres. 

Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l'alimentation en eau et ne 
posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 

Superficies inondées une fois tous les cinq ans environ. La superficie sujette aux inonda- 
tions comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres 
moyens. 

Il s'agit de l’ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des adminis- 
trations provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y 
compris la part correspondante au coût des projets à objectifs multiples. 


FUI 
V. INDUSTRY — INDUSTRIE 


23. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(1975 = 100} 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Generales Générale AE en acer er celle ce CE 89 95 92 100 106 103 103 110 112 113 
Mining — Industries extractives . . . . . . .... ............. 114 120 103 100 99 74 42 44 38 46 
Manufacturing — Industries manufacturières . . .............. 89 93 92 100 107 115 123 130 135 134 
Electricity — Diechicité. rer rer Ne 70 87 83 100 109 109 121 133 136 136 


} Original base: 1972. 1 Base initiale: 1972. 


24. Mining production — Industries extractives: production 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Gold (kilograms) — Or (kilogrammes) . ............... 2 582 2 364 2 488 2 146 2 138 2 046 1 535 873 923 774 959 
Silver (kilograms) — Argent (kilogrammes) . ............ 580 554 881 947 871 615 457 327 326 208 260 


25. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 


Beet and Veal — Boeufiet yeas =< + mus ee 1-0. 4 =; 3 3 3 # 2 3 4 5 s 
Sugarraw —SUCre DIRE... «age win mare enr 322 303 301 273 272 296 362 347 473 396 470 
Coconntoil Huile de COCO reste cree 18 18 18 18 15 17 18 17 15 15 14 
Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d'hectolitres) . . .. 85 102 120 150 157 161 159 162 178 180 182 
Butter (metric tons) — Beurre ffonnes). . . .. ........... bs ty 1141 982 1134 1 162 1 201 1316 1523 1 698 1 652 1 406 
Cigarettes, MONS) CE OR En epe ec as) + Roe 404 359 406 441 471 528 537 544 560 549 566 
Tobacco (metric: tons) — Tabac [tonnes 9 9 12 11 17 16 12 12 10 12 10 
Gement= Cimento aie oh edn ened ens a heen 78 91 93 86 74 69 78 87 87 83 92 


26. Gross output and value added of industrial production — Production industrielle: production brute et valeur ajoutée 
(thousand Fiji dollars — milliers de dollars de Fidji) 


Gross output in factor values — Value added in factor values! — 


ISIC— Production brute aux valeurs des facteurs |Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs 


Branch of ind: — B ‘activité 
ranch of industry ranche d'activité CITI 


1975 1976 1977 


1978 1975 


1976 


1977 


1978 


Alitindustry = Toutesindtstries: $2) & a <6 = piss nee ee ee ee 2-4 218981 237286 290431 297 810 | 61093 72195 

Mining and'quarrving — Industries extractives. 1. 5-15 5<5.6s0s eve wee es 2 11 703 8411 8310 9035 5 059 1 886 ie 618 
Metal ore mining — Minerais métalliques. ....................... 230 11 063 7049 5748 6939 4 743 1 254 … M6 
Otherminine — Autresminerauk,, ere es sr ei 290 640 1 362 2562 2096 316 632 ook 734 

Manufacturing — Industries manufacturières ..........0+ 02022 eevees 3 195075 210512 261365 268 082 51176 61189 73100 65 829? 
Éoodiproducts — Produits AlinentAteS. PR u vous raienet aie suk) Genera 311/2 134375 129287 164106 164826] 30729 31617 40229 35 448 
Beverages:—. BOISSONS 2e Gnas; ae leurs see ee a it lee à 31 
TLODACCO =. TRDAGis 15, Le a Mari de ee ne ie 314 } MOSSE dm aE ane ““ use 5511 5372 
PROXIES nan ee ol MONT (sae oy PR RS ee DD 0 D Se PONT 321 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures . . . 322 } 2 833 2 452 2763 3679 1 250 1077 1072. 1357 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits. . ... 323 
Bootwear = CHAUSSURES igs Rdv sane met RS ERNST 324 423 455 464 276 101 202 143 121 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles, . ....... 331 3 079 8715 10956 10 345 1 339 4 921 4826 3728 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. . ... 332 2 009 4 142 5775 5088 782 1 566 1645 1535 


Paper and paper products — Papier et articles en papier 


SAIS ad LNs Baer Peace Dat 
4554 
Nae Aes RC hg Ok eck) 342 Se anes SOM Pie 


Other chemical products — Autres produits chimiques. ............... Shy! 4118 5 701 LESS. ETAT 


Printing, publishing — Imprimerie et édition 1797 2714 3530 3989 


885 1302 2603 1865 


Rubber products — Produits en caoutchouc........ 355 
(es hye tasty steely Per ee is 841 1 273 
Plastic products n.e.c. — Produits en matière plasti } is { sp } ee ae ees 
QUEM MOTTE SN SRE 356 2'530 + «3,050. 3.920 996 1042 1391 
Other non-metallic’ mineral products — Autres produits minéraux non 
Btalliques RPM Aa ue 
MÉMAIUQUEST RE Ne ur ic AT re RE 369 6 528 8 367 9812 9042 2 590 2 980 3810 2954 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


26. Gross output and value added of industrial production (continued) — Production industrielle: production brute et valeur ajoutée (suite) 


(thousand Fiji dollars — milliers de dollars de Fidji) 


Gross output in factor values — 


FIDJI 


Value added in factor values! — 


ISIC— Production brute aux valeurs des facteurs| Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs 


Branch of industry — Branche d'activité CITI 


1975 1976 1977 1978 1975 


Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, 


Se Ho BE Chad re nf OT NO OO ST RE TT UT 381 7346 11660 9985 14503 


Machinery, except electrical — Machines non électriques .............. 382 1 386 2074 2 348 912 1 093 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, apareils, etc. électriques. . . .. 383 1919 1 438 2178 1894 611 
Transports cauipmentMatérielide transport. 2... ic 2 ss see 384 2/51 3 350 7201 5888 1 493 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . . .. .. , 3841 1 563 1 287 4770 4661 1 145 

Motor vehicles — Véhicules automobiles. ..................... 3843 948 2 063 2493111227 348 

Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. . ...... 390 735 445 1315 1644 223 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau .................... 4 12203 18363 20756 20 693 4 858 

! Net of depreciation and non-industrial costs. ! Net de l'amortissement et des coûts non industriels. 


2 : : = : ; A 5 
Excluding electrical machinery, apparatus etc. Non compris machines, appareils, etc électriques. 


27. Gross fixed capital formation by industry — Formation brute de capital fixe par branche d’activité 
(thousand Fiji dollars — milliers de dollars de Fidji) 


ISIC — 
Branch of industry — Branche d'activité CITT - 1975 
RL INR NE re OO re osUEN otc steps ey sis val hence 5) 2 Seen c aie aoe Gar Bs Soy aha em Oe Me 2-4 11 550 
Mining and quarrying — Industries CxiTactives, «215 bs er à se sms Gs etes ee 2e ee dore 3 2 188 
DMictanore maine Minerais Me taliques. cick isms fe) eens, clin aie eriey vee: @ eel curetie on et plie ace Gaui e eut 230 181 
OR RE NC ELE SITE AUER rae Mare Pate io) she cn on elle ee 21e meer heal ana arrete lee eri sf Geist rs 290 qf 
Manufacturing PH UsprieeiiAmiiaCturletes: yg) a EM ce Mel soma se des eee e te Wey oc U0 clous eas ee Sea 3 10 812 
Hood products — Produits alimentaires. . 2... ee Se vise à Lie 6 ses es RE A 311/2 7107 
BEVEFALCS Eo BOISSONS Pah es Ain isis Aoi» oo RaW syne Be aN) ee MOREE chatte se Palette ele ea die a ae 313 \ tae 
RGU ACCOR Ml Aid Cee MP nn ie ie lee etes eM aviar Scalar ugha enr GUE) Ae iam eles Ghee 314 
IRC g en 1 etes ue sis nop eeruru sls: sah shiloh due An core los alin s)olkn, eut 321 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures . ....................... 322 } 146 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits. . .........,..,..........,... 323 
OVE aTi CHAUD Tee een ete more sets elite socle alate wl eig see 324 106 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . ............................ Bou 362 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. ......................... 332 202 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ................................... 341 | a 
no ne lobe el BAO IA. 6 oo 2% «sc nds esti at 2 we oie dase s aile WO 342 J 
Other chemical products — Autres produits chimiques .................................... 352 90 
Rubber products — Produits en caoutchouc. LU ee MN MENT 6 Dee he 6 0e en 355 } as 
Plastic products n.e.c. — Produits en matière plastique n.c.a. . ................................ 356 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques. . ................... 369 492 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en AC LAL RAUL MACHINES EC EE ee 2 381 122 
Machinery, except electrical — Machines non électriques . .................................. 382 484 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc. électriques. . . ...................... 383 35 
Transport equipment — Matériel de transport. . ........................................ 384 173 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . ...,.......................:.. 3841 161 
Motorvehicles_ Véhicules AUfOmObiles. a1... as me sewn lo) ee eee eee ee ceci eee eue te 3843 12 
Other manufacturing industries — Autres industries MARLIACINTICrES etre Pepe 390 40 
4 550 


Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ....................................:...: 


157 


1976 


1311 
535 
1 865 
849 
1016 
138 
9 120 


163 
13 814 
8 104 


17196 


68 


1977 


1 500 
404 

3 629 
2 903 
726 
328 
10 543 


17 556 
11 245 


2 094 


173 


204 
1 109 
210 


638 


400 
24 
215 
331 
383 
101 
36 
263 
79 
184 
130 
5191 


1978 


464 


2 568 
1 998 
570 
558 
7 701 


550 
189 


524 


311 
34 

227 
194 
530 
157 

26 

64 

36 

28 

67 

19 625 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
28. Construction — Batiment 
(area in thousand square metres, vaiue in thousand Fiji dollars — | 
superficie en milliers de mètres carrés, valeur en milliers de dollars de Fidji) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General indicators of activity — Indicateurs généraux de l'activité 
Number of statistical units - Nombre d'unités statistiques . . 140 136 21 103 132 170 177 168 
Number of persons engaged _ Nombre de personnes occupées 8 321 8 340 9 560 8 380 8 649 8 128 8 054 “ae 
Number of employees — Nombre de palatiés’: soa sac 8 288 8 239 9 454 8 291 7 685 7 630 7 835 7 314 


Wages and salaries of employees — Salaires et traitements des 


SALANICS ae LL As Len Cd en OT mai nt 11809 15266 17277 13033 14843 22835 33 497 ast 

Value of total output — Valeur de la production totale ... . 32285 40504 53918 38697 48310 59739 77 7199 77291 

Value of construction put in place — Valeur de la construction 
ex ÉCU ten caer ee ete wae) Une 28000 32403 47971 34440 43564 55 248 33643 35817 44269 66730 75787 

Value added — Valeur ajoutée. . ................. 13334 18191 24850 19332 21894 31299 42 420 37172 48909 64238 24 

Building construction authorized? — Bâtiments: construction autorisée? 

All buildings — Tous les bâtiments 
Number = Nombre tree taire 2 2 ie eme 2212 1 447 1 761 1 767 1 388 1722 1 981 2 627 2 034 2 248 2 200 
Floor area — Surface de plancher. .............. 200.9 267.0 220.2 203.3 164.8 156.7 202.8 352.6 229.1 245.0 224.0 
Tender value — Valeur de soumission. . . . ... . ..... 12190 19387 25651 26070 19411 15795 24544 44523 35818 37618 ne 

Residential buildings — Batiments a usage d’habitation 
Number = Nombre =. #5: sc alae terreus PR 1731 1 162 1 465 1 399 1 154 1 444 1 525 2 081 1 631 1 933 1955 
Floor area — Surface de plancher. .............. 123.5 96.7 109.4 111.5 94.8 1132 113.8 168.1 150.0 164.0 158.0 
Tender value — Valeur de soumission. . . . . . ....... 7 894 7441 11661 9926 12291 9948 14377 24672 23162 23618 >. 

Non-residential buildings — Autres bâtiments 
Number = Nombre. em mme 481 285 296 368 234 278 381 546 403 315 245 
Floor area — Surface de plancher . .............. 77.4 170.3 110.8 91.8 70.0 43.5 89.0 184.5 79.1 81.0 66.0 
Tender value — Valeur de soumission. . . . . . . . . . . .. 4296 11946 13990 16144 7 120 5847 10167 19851 12656 14000 oil 

Building construction completed” — Batiments: construction achevée? 

Al buildings: number — Tous les bâtiments: nombre. . . . - - 873 601 459 755 503 864 1211 1 009 902 794 974 
Floor area — Surface de plancher. . . . . . :. . . . . . . 76.9 64.8 56.8 89.7 65.4 94.7 142.1 87.8 135.0 120.0 126.0 
Tender value — Valeur de soumission. . ........... 4 780 4 075 4 607 7 565 8955 12691 14255 14930 21456 17897 

Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation 
Numben= Nombre ss eee creme cree 683 477 361 594 413 716 996 784 750 638 849 
Floor area — Surface de plancher... 51.4 sp 35.3 48.6 44.4 62.9 1 54.5 84.0 71.0 88.0 
Tender value — Valeur de soumission. . ........... 3 085 2222 2 531 3 556 6 620 6012 8 367 8309 11500 11166 si 

Non-residential buildings — Autres bâtiments 
Number — Nombre: = 5. rss et ac 190 124 98 161 90 148 215 225 152 156 125 
Floor area — Surface de plancher. .............. 25.5 27.7 215 41.1 21:0 31.8 66.2 33.3 51.0 49.0 38.0 
Tender value — Valeur de soumission. . ........... 1 695 1 853 2 076 4 009 2 335 6 679 5 888 6 621 9 956 6 731 : 3 ‘ 

eae ee eee | 
: End of June. ! Fin juin. 
Excluding extensions. 2 Non compris les agrandissements. 


VI. ENERGY — ENERGIE 


29. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


I … 


a. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 


TOI 2 CAE sai Sabie dir nai ee Ne eon whe: Ten 241 254 7225 296 274 212 342 304 336 

350 365 
Solids - Solides Pe see eared ee 225 Oke mC DU 2 ~ ~ | 17 9 19 25 25 21 20 
Liqnids =iliquides Ac sutton sia Te Eu 239 254 225 289 257 203 323 279 313 329 345 


b. Trade — Commerce 


Imports Importations... red ee 492 See 520 535 507 419 
AB 592 530 
Exports — Exportations . . . .. PT ER ne 50 74 31 52 63 69 78 85 pa HE. sol 


c. Bunkers — Soutes 


FAST AVION Nu Role à ae io FARE OLS Oe ele EN ee ae 162 130 155 128 103 
ni 131 88 91 106 
Séa= Maritime. nes aie AUS no te 57 43 131 60 54 40 52 58 42 a “a 


30. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 
Ieee 2 P 
: Has be CEE IRN ST SOR RON eee 63 75 79 83 83 104 107 109 117 117 117 
a, iF aire) We wn Ce ee ee 39 Sl 9 59 59 il 80 82 90 90 90 
Production (million kWh — millions de kWh) 
ear ay 
2 ae eRe via in or ahs UNION ee 179 191 217 223 241 265 278 284 306 306 311 
ERR Te ee ee TL, Oe, 112 127 145 148 170 185 200 205 226 226 231 
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VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


31. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


= ae a et Dac ee sde les 0 ne 0.55 0.73 0.52 0.67 0.62 0.64 0.58 0.64 0.65 Lie 
— OS NON RES CIRE SEEN AE NO UN PRE ae) 25.5 28.2 30.1 27.9 30.0 31.6 33.3 35.9 33.4 

Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés ............. 0.9 1.9 MO) 29 25 1.4 128 2,2) 3 es 

Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . .............. 6.2 aS 6.8 9.2 722 9.0 9. 9 9.0 1 21 8. 7 

Potash fertilizers — Engrais potassiques . .............. 0.3 0.5 0.4 0.9 2.0 22 0.2 0.7 2.0 2.1 

Newsprint —Papierjoutnal, ee à nae eens 0.7 0.8 es} Weal 0.9 1.0 1.0 1.0 1.0 


VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


32. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau (kilometres) 2 494 2 513 2 724 2 828 


Paved roads — Routes à revêtement dur. ............ 267 277 278 278 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — 
Routes empictreesioustabilisces ne 2227 2 296 2 446 2 550 


Unimproved roads — Routes sommaires . ..,......... _ 


Motor vehicles in use! (thousands) — Véhicules automobiles en circulation! (milliers) 


Passenger cars — Voitures de tourisme .............. 13.1 16.3 16.1 16.3 16.5 17.8 19.3 20.4 2S) 23.4 25729 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . .......... 5.6 6.3 6.8 Tall 8.6 9.6 11.1 1253 13.8 S25 FS 
1 : : : — 
Including vehicles operated by police or other governmental security organizations. av compris les véhicules de la police et des autres service de sécurité de l'Etat. 


33. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) 
RO A en s ste sole see Bb leas 6.4 4.8 22 St 5.0 
LATÉETS ES POHEONCES "ne ee ee © ce se wen yee ole 0.3 0.3 0.3 bake 0.4 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 


ICO LE HETÉS ms A © sr eue © + eee ea 2 190 2431 2 789 2 624 2701 2 847 2 522 2613 2 556 2 463 2359 
Cleared IS OES MEE ne Cr eue Le res 2 134 2472 2 769 21593 2 606 2 700 2452 2 613 2 556 2 468 0e 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises {milliers de tonnes) 
Goods loaded? — Marchandises embarquées? PEN 2 CDR 618 479 449 480 482 445 528 622 692 731 681 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ........ 685 719 752 682 649 725 785 640 857 822 900 
1 As at 30 June. ! Au 30 juin. 
4 Including ships’ stores and bunkers. PY, compris avitaillement des navires. 


34. Civil aviation! — Aviation civile! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
EE eee 
Total scheduled services (thousands) —.Total des services réguliers (milliers) 


Kilometres flown — Kilométres parcourus (millions). ..... are =e 927 3.8 4.2 Sal 6°2 dal 8.0 ets 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... .. 557 65.6 79.9 96.5 ital 146.1 192.4 219.7 273.6 259,2 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . ...... 466 542 700 921 182211 1 576 1 926 2418 3 029 3 039 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . ...... 160 166 165 178 188 216 206 222 312 336 
International scheduled services (thousands) — Services internationaux reguliers (milliers) 
Kilometres flown — Kilométres parcourus (millions). . . . .. ae ee al Dall 2.4 3.2 4.2 4.8 5.3 Ror 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... . . 35.7 41.7 SL 65.1 84.3 116.4 163.9 189.2 239.1 221.9 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . ...... 303 378 sf 695 955 1 301 1 676 2 100 2 621 2 707 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . ..... 134 140 141 150 162 189 180 195 277 310 


L Fiji Airways. 


35. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


[Ravel os ER RO Suture a 152.2 165.6 186.3 181.1 161.7 168.7 173.0 184.1 188.7 190.0 189.9 
Australia Australie: aves rc re 45.5 47.8 54.3 58.3 58.5 66.6 63.7 74.9 73.2 7273 es 
CANAL Gudtoro Oa 070 ono loLenie. © Oyo ur cie 9.8 10.9 117 11.6 10.7 1143 11.6 + Le LEA 
COTÉES Nouvelle-Zélande. . .......... ane 25.8 333 43.0 49.0 42.2 37.6 41.3 40.8 44.4 36.4 
Pacific Islands — Iles du Pacifique. . . ............ 10.1 12.0 15.8 14.8 9.3 9.3 8.7 9.0 it) 10.1 
United Kingdom — Royaume-Uni. . ............. 429) tot 8.4 6.6 4.7 4.5 4.3 4.2 4.8 S?2 
United States — Etats-Unis. . . -..... 0". 4.0" 44.5 43.4 42.1 30.5 25.3 28.2 28.2 29.4 27,3 30.1 
Ones AUS ee re Cr Dee 8.6 10.5 11.0 10.3 11.0 112 152 10.3 11.3 15.4 


EEE EEE ———Û— — a 
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Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS fsuite) 


36. Communications 
re CC 


RATE 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres /milliers) 


1 1 

Domestic = Intérieur me ste ice eee 11958 10 297 ee ee ee ... 14966 15 364 

Foreign: received — Etranger: reçu . ...........:.:-: 7 942 7 541 Pathe a ae DE aa 

Foreign: sent — Etranger: envoyé. .............-:: 4 855 4 435 st UE aoe te. 2557 2974 
Telephone service — Téléphone 

Number of telephones in use (thousands) — Nombre 

d’appareils en service (milliers) . . .. ..........:.. 19.56 21.55 22.52 25.56 29.01 30.76 32.72 34.99 37.52 45.32 

À Excluding printed matter, postcards, and small packets. ' Non compris les imprimés, les cartes postales et les petits paquets. 
2 Excluding postcards, and small packets. 2 Non compris les cartes postales et les petits paquets. 


IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 


37. Characteristics of wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail: caractéristiques 


Retail trade — Commerce de détail 


——_—_ 


1970 1976 


Wholesale trade — Commerce de gros 
1970 1976 


Statistical units — Unités statistiques. ................................%. 110 184 1174 2 245 
Persons engaged (thousands) * — Personnes occupées (milliers) RTS ee le RE we ES 235 292 6.89 10.28 
Employees (thousands)! — Salariés (milliers)) .................... 2.25 2.34 5.46 7.62 
Wages and salaries (million Fiji dollars) — Salaires et traitements (millions de dollars de Fidji) 2.58 6.57 4.62 14.21 
Sales (million Fiji dollars) — Ventes (millions de dollars de Day fet) ae ae En ae dren, PRE 45.9 145.6 80.2 243.0 
Stocks (million Fiji dollars) — Inventaires (millions de dollars de Fidji) . .............. 9.8 31.8 19.3 59.4 


1 For one period of year indicated. 1 Pour une période de l'année indiquée. 


X. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


38. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


eT 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Deanne eee ee ee eee eee eee eee ee ee eee eee eee 


Value in million Fiji dollars — En millions de dollars de Fidji 


Imports (c.i.f-) — Importations (caf) Sweets ave. wie te Satan ie 111.55 131.55 174.64 219.33 221.75 238.04 281.01 300.85 392.85 458.73 541.57 

Exports (f.0.b.) — Exportations {f.0.b.) . . .......... 61.72 65.58 74.43 123.74 142.29 122.52 164.32 170.73 215.04 295.57 271.94 

Balance = Solde eu ce semé ce repreneur —49.83 _5.97 =100.21 —95.59 —79.46 —115.52 —116.69 —130.12 —177.81 -163.16 —269.63 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports {c.2f.) Importations (Ca... 130 159 220 273 269 263 307 355 470 562 632 

Exports (f.0.b.) — Exportations ff.0.b.) . . . . . . ....... 69 74 87 144 170 127 180 199 257 377 311 

Balance. Soldes nom marrante ee —61 —85 —133 —129 —99 —136 —127 —156 —213 —185 —321 
1 Exports including the value of Sugar Preference Certificates. 1 Pour les exportations, y compris les “Sugar Preference Certificates”. 


39. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange 
(1975 = 100)" 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 
Imports = IMPOTATONS en 96.7 96.2 107.6 108.6 100.0 
i : ; ; : 4 } 101.3 116.7 143.6 148.3 . 
Exports = EXDOAUONS 0e se mener de cer ne 105.8 92.1 92.4 85.8 100.0 83.2 97.8 98.9 99.5 + 
Unit value — Valeur unitiare | | i 
Imports — Importations . .............. 52.4 55:2 66.7 94.3 
ions ...................... : : ‘ y 100.0 114.4 106.8 116.6 113.4 
Exports — Exportations es UE CT EE ET 36.7 43.7 50.7 98.6 100.0 93.9 86.7 92.1 131.2 
Terms of trade — Termes de l'échange . .,............. 70.0 79.2 76.0 104.6 100.0 82.1 81.2 79.0 115.7 


1 Pa 
Original base: 1972. | Base initiale: 1972 
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X. EXTERNAL TRADE (continued) -- COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


40. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars E U) 


FIDJI 


Imports from or Exports to — 


Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
All countries or areas — Tous pays ou zones. . ... { Imp. 128.1 158.2 219.9 0732 268.9 261.0 306.7 356.2 479.7 59723 
Exp. 70.9 75.9 93.5 154.5 ily fteal 136.7 178.8 203.4 258.7 358.3 
ESCAP region — Région de la CESAP ...... { Imp. 89.8 1128 161.8 212.3 199.4 204.0 2484 276.3 361.1 428.1 
EXD. 20.4 21.4 30.0 44.3 54.9 62.7 70.4 yl 84.7 159.6 
ESCAP developing — Secteur en développe- { Imp. 20.7 2955 Sell 50.0 46.4 45.6 70.7 58.7 58.3 96.7 
ment de la CESAP Exp. 8.0 5.0 9.9 162 24.2 23.5 39.1 33.4 33h 68.0 
Le ee ce { Imp. 20.6 294 308 489 458 450 69.9 57.5 56.2 94.9 
Exp. 3.6 0.2 3.5 5.9 12.4 10.9 22.9 15.6 14.0 39.0 
Honsikane ae en { Imp. 3.9 4.6 5.2 9.1 7.0 6.7 7.4 9.2 10.0 8.5 
Exp. 0.1 0.2 0.1 0.4 0.9 0.4 0.8 0.8 0.8 0.6 
Iriciate ainda sn elaine ce eal cee” { Imp. 23 2.6 32 4.5 3.6 3.7 3.8 55) 6.6 6.0 
Exp. = = = = - - 0.1 0.1 = = 
Indonesia — Indonésie ......... { ing. - os 4: = 0.1 0.1 a 0.1 0.2 
Exp. - - - = = = = = = = 
Re nu rte 
Exp. _ _ — = = = 
Korea, Republic of — Corée { Imp. 2.5 4.8 2.2 0.3 0.5 0.5 12 129 apil 3.4 
République de Exp. ~ - - - - - - 2.1 1.6 1.2 
ne Me { Imp. 0.3 0.4 0.6 0.6 0.5 0.5 12 12 1.0 3.4 
Exp: 1.1 — 15 1.5 Sel SAT 12,9 6.4 6.0 27.6 
an eus { Imp. 0.1 0.2 0.3 0.5 0.5 0.7 ti, 1.0 LS 122 
Exp. - - _ - — - 0.1 - - - 
oN Aes Oe { Imp. 5.2 6.8 8.9 23.2 22.3 22.9 36.2 24.9 22.9 61.2 
a Saar ee Exp. 2.4 = 1.8 4.0 63 6.9 9.0 5.2 5.5 0.9 
ES ETS { Imp. 0.5 0.7 0.2 0.7 1.6 1: 0.8 2.0 1.8 17 
Exp. = = 2 = = z = = = = 
in ne du un 2. Imp. 0.1 0.1 0.3 ft 0.6 0.6 0.8 12 2.0 1.8 
Exp. 4.4 4.8 6.4 023 11.8 12.6 16.2 17.8 19:1 29.0 
ESCAP developed — Secteur développé de Imp. 69.1 83.3 130.7 162.3 153.0 158.4 lied 217.6 302.8 331.4 
la CESAP Exp. 12.4 16.4 20.1 26.1 30.7 39.2 Sil 41.7 51.6 91.6 
jt ag ne à ds ie eee + Imp. 33.6 38.9 67.8 82.8 78.5 75.4 85.1 105.9 165.5 170.1 
Exp. 525 7.8 11.4 1523 16.1 24.9 12.4 22:1 23.6 26.3 
Imp. 21.8 25: 35.4 48.9 41.9 47.3 50.0 56.6 66.9 79.4 
PAPA JAPOUs ESS mb sed à 
Exp. 2.6 2.8 24) 0.6 0.6 0.2 1.8 1.8 3.4 275 
Non Zealand = Nouvelle? bande... .. Imp. 137 19.3 ES 30.6 32.6 35.7 42.6 55.2 70.5 81.9 
Exp. 4.3 5.8 5.5 10.2 14.0 14.1 17.0 17.8 24.6 37.8 
Other Asia — Autres pays d'Asie ......... { ve 24 an +4 ge 29 LE) ae 02 a - 
Exp. = = = = = = = = = = 
: pee Imp. - - 0.1 - 0.1 0.1 0.2 0.6 0.3 
— Autre sd Océane... 
D'or Hrtt. { Exp. 1.6 1.4 2,1 4.7 4.0 5.1 4.2 6.0 8.9 11.9 
North America — Amérique du Nord. ...... Imp. 6.2 6.0 117 13.4 125 12.8 14.5 18.4 29.1 42.7 
Exp. 19.9 20.1 23,7 43.8 3.9 6.7 127 26.2 47.0 62.4 
: : Imp. Su 4.8 9.9 1127 11.0 11.4 12.9 16.5 26.7 3707 
United States — Etats-Unis. . . . . . . : . …. 
{ Exp. 127 15.0 16.2 40.1 3,2 6.1 10.1 19.9 38.7 37.3 
F a: Imp. 0.1 0.1 0.2 0.2 0.2 0.2 0.5 0.7 2.9 97 
South America — Amérique du Sud ....... { Eu a a ¥ À 1 Fe 0.1 Mt 0.2 0.5 
L 0.2 0.7 1.9 0.8 0.7 0.8 0.8 0.6 0.9 
AFTICA A AËTIQUE 0 2 2s eee «uni oye à { jm LE On 01 
Exp. - = - _ = = = = ; ‘ 
2 a ( Imp. 28.8 35.8 43.0 40.5 49.1 39.1 40.7 46.2 56.8 63.1 
Western Europe — Europe occidentale...... { aA 20 8 25.4 28.4 47.2 95.3 56.0 76.2 83.8 96.1 92.3 
EEC — CEE Imp. 27.4 34.0 39.7 36.9 45.3 36.6 38.5 43.6 53% 53:1 
FS CR CRT oe Exp. 20.8 23.4 28.3 47.0 95.3 55.9 76.1 83.8 96.0 92.3 
: : Uni Imp. 22.9 29.5 31.8 DTA 35.8 28.3 30.2 33.0 41.7 40.4 
en { Exp. 20.5 22.9 27.4 46.3 94.3 54.7 15.2 82.0 95.0 90.4 
Other Western Europe — Autres pays Imp. 1.4 1.8 39 3.6 3.8 2.5 252 D 3.1 9.9 
d'Europe occidentale. Exp. = 0.2 0.1 0.2 = 0.1 0.1 = 0.1 = 
; 1.1 A1Gil 12 17 
USSR and Eastern Europe — URSS et { Imp. 0.2 0.2 0.6 0.9 0.5 i x 2 
Europe orientale Exp. a = à + os ra ~ a 
SRE RRS sdk xtra ARR eo. eae { ao à L nn: S | 2 Z 5 
Exp. = = = i eu ci & 
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X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te/ 


41. Composition of imports — Composition des importations 
(thousand Fiji dollars — milliers de dollars de Fidji) 


EE 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumption goods — Biens de consommation 
Food — Produits alimentaires . . ..............:: 20642 25013 33909 41302 38 504 43330 53829 59965 61 839 64 934 


Others =] Divers ere crier acte Ci 37254 41749 54489 77369 74548 80 722 90130 90297 114609 139 375 


Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens de consommation 9434 10667 


Materials chiefly for capital goods — Matières premières, princi- 
palement pour la production de biens d'équipement . . - : : - 8 229 8918 11918 24424 24102 24614 36427 33456 46438 69916 


Capital goods — Biens d'équipement . . .....:::::.-:::: 35205 44349 57531 54694 60745 67920 67690 82355 118324 138811 


15513 21499 22922 21368 30120 32110 41191 44 686 


42. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million Fiji dollars — millions de dollars de Fidji) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 


TTC GUGE SCO sum ten eis) ora erin ta aint pe et ote tee 20.64 25.01 33.91 41.30 38.50 43.33 53.82 59.96 61.84 64.93 76.55 
STTe=CTPClisection Id 22. D ER ec re ee 2.36 2.24 2.96 2.94 2.99 3.29 4.53 3,13 4.82 3.85 4.52 
GITC = CIC section: 2) me nas o> er er rep 1.34 1.92 2.56 3.34 1.92 1.78 2.40 2.50 4.06 3.31 4.44 
SITE = CCI SECHONS, enr eNeraE 11.69 13.07 15.62 34.49 38.51 38.20 54.13 47.31 72.42 105.71 138.50 
SITÉ ICT OUSGCHON e000 en ses larme 1.60 1.60 2.41 3.58 3.60 3.41 4.20 4.63 5.15 5.11 5.90 
RTT Gis CTCIigectOni s cm soc Coin 6.43 7.68 10.79 14.64 16.66 14.64 20.20 LEA 27.49 30.55 37.34 
CITE CTCIsEC HONG. 700 016) CR ohede msc oyna 21.02 22.86 32.05 44.81 39.61 42.73 51.06 57.59 1545 85.57 89.03 
STING —CTCIsEC Honor re Dr ALU 24.72 32.67 41.15 35.22 44.73 49.42 51.51 58.42 88.31 103.74 118.04 
SIRC CECI SecHOREe ere ec osent 17.67 18.55 25.69 33.89 28.15 33.01 30.85 33.40 40.90 39.61 47.75 
RTT Gees CROISeCHOND Se ore ears sr evene 4.05 5.92 7.51 5,11 6.28 8.23 8.30 10.18 12.70 16.37 18.01 
Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
SITC = CiChscction Us). remet el tic lees 39.82 43.23 37.17 71.52 98.88 73.32 104.62 101.25 142.27 201.58 165.53 
SIT@= CIC REGIONS con cg aly yin ve eine en pores 0.37 0.24 0.17 0.15 0.10 0.10 0.10 0.28 0.10 0.09 0.08 
SITC = CIC! section 2. van. tars Nes eee 0.51 0.53 1.07 1.48 0.80 1.28 1.18 2.09 2.53 5.03 2.64 
SIC = CIC sector ton, re rennes Reis vue 3.94 2.38 5.67 10.73 5.06 4.61 8.87 8.96 11.69 6.54 6.38 
SITC:='CTCI section Sis, 20: = RPG ER uss 0.18 0.22 0.35 0.36 0.32 0.35 0.61 0.92 0.74 0.75 0.77 
SIC CTC I Se Chat Ga cea seas specs es ere ein . 0.99 0.92 1.52 1.93 1.61 1.53 1.98 2.28 2.26 1.92 2.88 
SITC =| CICI sectionwd: & serres ex 0.07 0.05 0.01 0.06 0.01 0.53 0.01 0.13 0.09 0.07 1.26 
STTCG CRC Second Sa. nee vie 0.20 0.17 0.21 0.28 0.27 0.28 0.35 0.63 0.79 0.59 0.75 
SITO= CICR 0 AMEN. Termes 0.09 0.07 0.09 0.24 0.28 0.19 0.20 0.39- 145 13.09 13.15 


TT ————————"— "+ 


43. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in metric tons, value in thousand Fiji dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars de Fidji) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a a aT SS eR aE SE i aii Ga opm SE 


Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 


RICE = RIZ as. 00 mile rie Rahat Ne Re aimee! Rs Sint Q.11623 11768 17240 16354 14359 12382 17570 16685 17089 15755 «à 
V. 1818 1351 3572 S 525 4 366 3 543 5 236 6 379 5 950 6 200 7 445 
Wheat =Froments De. se me vec ve eee Q. 27 63 6066 36517 36087 45350 39926 45659 56690 50786 
V. 3 4 672 6 614 6018 7217 4 944 6 652 9 193 8 945 
Motor spirit — Carburants pour moteurs. . .......... fQ; 33.0 63.1 62.6 70.6 73.5 62.4 85.3 91.0 022 81.6 


LV; 1 707 2 015 2 472 6 044 7 498 7283 11087 10812 14718 19201 
Lamp oil and white spirit — Pétrole lampant et whitefQ. 159.4 1954 1959 155.6 140.5 120.8 135.6 108.9 154,7 127.6 


spirit V, 4418 5 732 5643 11929 12627 13003 14623 11309 22014 29603 : 
Distillate fuels and residual fuel oils — Huiles légères ba 204.5 186.7 215: 207.6 199.8 162.0 242.2 222.5 226.2 247.7 
lourdes V. 4528 4178 §806 14612 15470 15262 24640 21265 30839 51635 
Fertilizers, manufactured — Engrais chimiques . . . ..... Q. 20081 38430 42135 32900 37951 29573 50544 67553 58069 53704 
| V, 807 1 434 2 261 3 625 5 628 2 821 5 456 5 879 5 982 6 949 4 
Cotton fabrics — Tissus de'coton.......--+suseue Q: 12 136 6551 7795 11 269 7 126 6 273 7 716 4735 6 882 7 503 


L V. 2553 1 566 2533 5 297 3411 3 369 4 909 
Fabrics, other than cotton? — Tissus, autres que de coton” {a L375 1 854 4071 5 380 § 324 5 022 6 596 ; à 1 ot : pe 
V 


620 796 2273) 4220. "3992 “4147 5 365 5 207 7 885 8 384 


Jonandstesl = Ferietacler aw. can ds oe wes ie ss V. 3598 4411 6 756 8 192 6 258 } 
. V. 8415 778 
Radios, radio-gramophones and television sets — Appareils Qi 229.26 170.80 347.19 228.38 154.25 158.23 147 : a ae Lo Ce 
de radio et de télévision et radio-gramophones V. 2792 2733 4914 6268 4954 5202 6283 7134 7242 8056 1 
Passenger motor cars, other than buses, cycles — Voitures Ord EU) 1 746 1 855 1 541 1 492 1 349 1353 1518 1 549 1 sae : 
automobiles, cycles ; Vs 3 198 2653 3 375 2 892 3012 3377 3 879 5416 5 903 5455 3 191 
Buses and lorries, complete (excluding special purposefQ? 1 122 oie 1 336 1171 1 430 1 694 1 269 1 269 1473 1 520 a 


vehicles) — Autobus et camions, montés (non compris‘V. 2 323 2 154 3 690 2 804 4 284 6 065 4 954 7 085 9 568 


véhicules à usages spéciaux) 10 154 


162 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
Fish, fresh or simply preserved — Poisson, frais ou con—(Q. 8576 10804 52 81 AS apy 247° 119 62° 74 
servé de façon simple Vv. 5052 6 884 194 152 34 102 978 446 367 464 
Bananas and plantains — Bananes et plantains......... fQ. 1608 1 400 26 39 10 2 8 
VV: 152 134 3 5 2 a = = = 8 
Cane sugar, not refined — Sucre de canne, non raffiné. . . .fQ? 340.0 279.0 272.5 258.5 249.8 249.7 324.1 293.7 427.6 441.1 
(vi32 851 34319 34280 67023 94718 67704 93576 83273 116.969 174.17° 
Molasses, inedible — Mélasse non comestible ......... Q? 92.71 83.88 74.99 83.04 70.33 72.06 90.40 121.31 128.35 160.77 
V. 488 490 786 1 263 1 242 869 1 942 4 534 7363 11989 
Oil-seed cake and meal etc.—Tourteaux et farines de graines fQ. 5 813 5 647 5 628 4 639 4 401 3 602 4 843 6 785 2 345 494 
oléagineuses, etc. NV 231 256 480 375 309 271 464 548 234 42 
Enmben-— BoOsidi@etyre. de es ae eee se a QE re 7 063 8 379 2 588 6152 7 081 8 897 7498 . 12741 
Voss 194 550 1019 397 953 726 1 433 1 634 2 823 
Coconut (copra) oil — Huile de coprah. .......,.... Q. 16 866 15176 18243 14303 16056 14429 17551 17 784 15238 12690 
V. 3945 2307S 5669 10726 5 064 4 564 8 865 8941 11683 6 528 
Bakery products — Produits de boulangerie.......... Q 915 892 788 1 078 724 754 676 744 940 827 
V 288 319 339 625 473 506 470 606 769 759 
! Million litres. à Excluding live fish. ! Millions de litres. © Non compris les poissons vivants. 
Thousand square metres. 7 Thousand metric tons. ? Milliers de mètres carrés. 7 Milliers de tonnes. 
3 Data for 1971 and 1972 refer to fabrics of * Excluding value of Sugar Preference Certi- 3 Les données se rapportent aux tissus de Non compris les ‘‘Sugar Preference Certifi- 
synthetic fibres. ficates. fibres synthétiques pour 1971 et 1972. cates’’, 
Thousand units. ? Million Fiji dollars. 4 Milliers. * Millions de dollars de Fidji. 
5 Number. © Cubic metres. $ Unités. © Mètres cubes. 
XI. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
44, Wages! — Salaires! 
(Fiji dollars — dollars de Fidji) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i i i i : 3.98 4.89 5.97 6.68 fil 7.89 8.48 9.28 
ee ZE ngs in dass 503576 661. 68, 14 
Mn em. ACA 2.76 3.06 3.96 5.06 5.16 727 7.01 7.22 AD 8.40 
Mining — Industries extractives... .. a eae he ee ee es Ie 619 AT 6.87 8.10 8.48 9.56 
Manufacturing — Industries manufacturières . . ........ 2.69 3221 3.78 ; . : Ê eu ve 9 36 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ......... ses en ee Ae i le aes ae LE 
Ea NU den she pue an 568. 1658 600 12e 125 era 
| Transport x Transports nr tre ST mean 2.86 3.38 4.11 5.28 6.35 7.04 7.69 5 a Cae 
SERVICE SELVICES May ol rl te sicwed ay ay sive cuaie Gale 3.02 3:12 4.05 5.09 5.96 6.48 7.16 : 5 
1 Daily mean wages of wage earners in June of each year. ! Rémunération journalière moyenne des travailleurs au 30 juin. 
45. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1979 = 100) 
1979 1980 1981 
LÉ PER eee ETES Se ESS RE oe ne ian 
Ligh LISSSTE SEs Oe IE eR gE A D D i i i Er ie où He in 
Alcoholic drinks and tobacco — Boissons alcoolisées et tabac. . . ..........................-.:: | | Le Mat ie ja ini ie 
HOuSinp = WOPementina ci cae = pansy oh ee we ar Aes wl eur 2 erase ign cases PONT Pr if ae eh herein 106 ie 168 
Heating and lighting — Chauffage et éclairage .....-.- PT in D Di ee à se ine 119 
Durable household goods — Biens ménagers durables. . ..........::--::-::::°°""""""""t:tererrttttttnnnnt a0 dé 128 
Co nan 100 vers Habillementietchamenites EL; hey eee eut ee ere prete ne: TS MR AR re ai 133 
ct ee te ele SET ea ER RS eo FA 106 119 
SV eR i Gol CAC 1G  CE an Cheap des + CNsME" © eee lente Pre eue Ta 116 124 


X. EXTERNAL TRADE (continued) —- COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


(quantity in metric tons, value in thousand Fiji dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars de Fidji) 


1971 


1972 


1973 


43. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 


FIDJI 


! Original base. 


1 Base initiale. 
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Miscellaneous = Diese re me Ne mien unt rene MT Re 


FIJI 
XII. 


FINANCE — FINANCES 
46. Currency and banking — Monnaie et banque 


(million Fiji dollars — millions de dollars de Fidji) | 


1971 1972 
Money supply — Disponibilités monétaires 
Money Monnaie"... "raie 38.8 46.4 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors banques 190 14.9 
Deposit money — Dépôts .................... 25%] 31-5 
Reserve money — Monnaie primaire . .............. 16.0 38.4 
Time deposits — Dépôts à terme ................... 29.5 43.1 
Government deposits — Dépôts de l'Etat. . ............. 16.9 21.4 
Central monetary authority — Autorité monétaire centrale . . 16.9 17.7 
Commercial banks — Banques commerciales. . . . . .. .... - 3,7 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) . . ......... 49.2 62.8 
Central monetary authority — Autorité monétaire centrale . . 31.8 53.6 
Commercial banks — Banques commerciales. . . . . . . . . .. 17.4 9.2 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé 
Commercial banks — Banques commerciales. . . . . ...... 30.1 39.2 
Claims on Government — Créances sur l'Etat . . .......... —6.5 —9.4 
Central monetary authority — Autorité monétaire centrale . . —13.4 —14.1 
Commercial banks — Banques commerciales. . . ........ 6.9 4.7 
Exchange rate (Fiji dollar per US dollar) — Taux de change 
(dollar de Fidji par dollar EU). :..:............... 0.82 0.84 


1973 


58.5 
1722 
41.3 
A Tel 
51.6 
26.0 
22.0 

4.0 
Soe 
67.8 
—2.1 


51.7 
—8.5 


1974 


70.8 
2155 
49.3 
48.4 
82.6 
18.7 
13.4 

5.3 
85.5 
91.6 
—6.1 


755 


1975 


85.8 
216d 
58.2 
63.3 
108.6 
30.2 
21 
2,1 
121.4 
129.1 
—7.7 


78.2 
—5.0 
— 24.5 
19.5 


0.86 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a 
88.9 87.4 103.2 116.6 105.3 125.6 
30.7 34.0 38.8 45.2 44.1 48.7 
58.2 53.4 64.4 71.4 61.2 76.9 
54.5 56.4 64.1 719 66.3 76.4 
111.4 148.7 152.2 189.3 237.5 238.7 
25.6 26.4 20.4 23,2 37.4 24.6 
20.6 21,2 15;1 16.1 29,3 16.9 
5.0 5.1 5,3 Tonk 8.1 aS 
100.5 119,2 111.6 116.2 133:9 119.0 
110.3 128.7 110,3 116.9 132.5 116.0 
—9.8 —9.5 13 —0.7 1.4 3.0 
102.3 119.5 1272 167.9 188.7 233.2 
4.2 6.6 24.3 30.0 vA Ne i 20.3 
—17.8 —19.7 -10.0 —5.7 —23.2 —12.3 
22.0 26.3 34.3 35.7 44.9 32.6 
0.94 0.87 0.82 0.84 0.79 0.88 


eT 


47. Balance of payments! — Balance des paiements! 


(million US dollars — millions de dollars EU) 


we 


Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.o.b........ 
Merchandise: imports f.0.b. — Marchandises: importations £.0.b. . . . . . .. 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et revenu: 

CHAR rene AU ee Ree ns mers eRe re: done pra een Mon DFE 


Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et revenu: débit ‘ 


Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie . . .... 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans contrepartie, 

LAS ER ee Coe A eu CS GR Meter ae es 
Direct investment — Investissements directs. .....,......,..,..... 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, n.i.a. . . . .. 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, n.i.a.. . . .. 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, n.i.a. . .. 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . . .......... 
C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/ 

démonétisation devon: + 0 Mee vr dent hace Nr ee in ea ae 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de DTS... . 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations . . . . . . 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui con.tituent des 

avoirs de réserves pour des autorités étrangères . .............. 
Total change in reserves — Evolution d'ensemble des réserves. . . . . . ... 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
71.0 82.7 142.8 157.6 112.4 157.3 184.5 242.4 328.2 264.0 
—139.2 —194.7 234.5 -230.9 —225.8 —258.3 -297.9 412.4 —493.0 -5447 
80.1 117.3 1435 137.6 143.5 161.0 185.1 233.1 256.8 291.2 
—52.4 --684 82.3 -89.8 849 -92.0 -105.1 -134.0 1649 -209.1 
0.9 —0.8 —2.3 —2.4 —4.9 —4.0 —4.0 —8.5 —2.3 —8.8 
Tet 6.7 4.0 1.7 13 2.9 2.0 13.2 35.2 25.9 
8.5 13.2 12.0 10.9 - - - 10.2 a 35.1 
18.7 29:9 37.0 34.5 19.2 36.3 12 45.3 39.9 104.9 
14.1 4.1 —1.3 0.7 6.3 —0.2 —10.6 0.9 ~0.9 =e 
14.9 18.2 15.0 30.0 10.6 13,5 23.4 15.3 10.0 19.0 
La - - - - - - 2.4 2,5 23 
—3.6 0.9 —9.9 —10.0 6.4 8.5 —5.9 -14 -12.9 

—25.7 —4.6 -34.8  -—39.9 32.3 -22.9 13.0 —2.0 -41.3 34.2 


1 Minus sign indicates debit. 


Le signe (—) indique un solde débiteur. 


48. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 


(million Fiji dollars — millions de dollars de Fidji) 


4 


oe eeseaesesoaoaoaoaoaoeonN_________ 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Total revenue! — Recettes totales! . ................. 53.01 59.07 72.49 80.91 113.30 128.78 151.70 161.60 198.77 232.63 259.45 

Total expenditure? — Dépenses totales? . .............. 46.81 56.72 70.40 78.99 108.44 129.67 155.08 170.28 189.04 223.12 239.58 

Balances Soldes 2 heehee les io dir es oi +6.20 +2.35 +2.09 +1.92 +4.86 -0.89 -3.38  —8.68 +9,73 +9.51 419.87 

Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 

Tax revenue — Recettes fiscales. . ...,.......,...... 42.45 48.16 60.34 72.28 92.42 106.79 117.95 135.08 155.52 179.07 206.95 
Direct taxes — Impots diet. 077.0 1917 20.33 25.51 35.26 48.84 59.94 68.33 80.28 86.72 105.39 113.86 
Customs duties — Droits de douane. .............. 25.28 27.83 34.83 37.02 43.58 46.85 49.62 54.80 6880 73.68 93,09 


: Current revenue. 
Excluding development and capital accounts. 


Recettes courantes. 


2 . ' à 
Non compris le compte investissements et équipement du territoire, 
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XI. 


SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


49. Education — Enseignement 


FIDJI 


1971 


1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of schools — Nombre d'établissements 
istlevell—pllemdepre: wets e ane 2 627 635 638 636 641 642 644 646 
2nd level’— 2eme'depré (total)) > 22.223. se ccc ess 98 ye 121 124 139 151 
General —sGenéral (5 2 cy eee ees ee ele cs se i 73 87 95 97 109 121 
Vocational/technical — Professionnel/technique ....... \ 
Teacher training = Normal... : . . .. . ..... ..... f a3 = = ee 30 30 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Heplevell—Werdegre.. NE sere des ae pmaon ed ce 3911 4015 4147 4229 4274 4410 4209 4435 
andilevel — 2emedepre (total... 871 1014 1176 1327 es (ST DO 2217 
Greneraly Generar rodes dic aiel eG hr a ee 720 862 993 1 L03 1184 1 263 1 662 1 766 
Vocational/technical — Professionnel/technique . ...... 
Héachectramimpe Nomao, \ 1 152 ree ae F1 ast 
SrdilevelersemesGerTGg Ie Se oh NU ee : 201 166 
Students enrolled — Elèves inscrits 
HSE ET End tes tis cee aide FO eS ce vacele sue 126 331 130440 133890 135092 134971 133627 132440 131 441 
Pndilevel= a Qemedeprs (total) rn seare eis as 8 eee eons 19624 22782 25675 28423 30545 33062 35416 37036 
(CERTES NP NE aids awe ® ccu(or'oy Ss 18094 21079 23780 26202 28072 30758 32995 34493 
Vocational/technical — Professionnel/technique ....... 1172 1277 1 445 1 715 1 938 1 700 1 678 1 930 
Teacher training = Normal... . . . . . . . . ee 358 426 450 506 585 604 743 613 
SAR OI ES RO EN PP IN EN ARE 825 1 038 1 089 1 810 2 461 2 760 
50. Libraries — Bibliothèques 
(1978) 
Length of shelving (in 
Number of libraries — Number af volumes (thousands) — DNEIEES) OGEHDIEADY, 


Nombre de bibliothèques 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 


Higher education! — Enseignement supérieur 


Nombre de volumes (en milliers) 


collections — Nombre 


de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 


: Enseignement supérieur’.....-..... 1 Fe 5213 
SCHOOla— i) COMES AE ee ee ce ce à eee de 300 235 5 800 
SDECIM EE SDÉCIAIRES Des si 22e» 2 aus cela. 6.0.9 11 82 6 625 
VET) SH CR CL ee 9 91 
"In 1977. ' En 1977. 
51. Mass communications — Information de masse 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . ........ 1 1 1 1 2 2) 2 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) ..........-- 19 20 20 20 38 43 54 
; ; 1 
Number of radio receiver licences issued (thousands) — 
Nombre de licences de postes récepteurs de radio! (milliers). 52 53 300 300 300 300 300 300 


i Beginning 1974, data relate to the estimated number of receivers in use. 


"A partir de 1974, les données se rapportent au nombre estimatif de postes récepteurs de 
radio en service. 


52. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 
Number of registered medical personnel — Personnel médical immatriculé 
Physicians — Médecins. . . . ................... 256 216 222 
Déntists — DentisteSs a. ewes ena ess à fées eee à 40 40 ahs) 
Pharmacists — Pharmaciens . . .................. 39 se se 
Nurses — Infirmieres.. 2. fv nese ee ee » ee ele vi © 618 954 1007 
Midwives — Sages-femmes . .................... 229 nee ae 
Population per physician — Population par-médecin . ....... 2 070 2 524 2 505 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d’hôpital 
Hospitals Hôpitaux..." 25 25 25 
Beds LS PR eres yee mia CUP eme e 1 518 12527 1 525 
Population per bed — Population par lit. ......::..::::. chy) 356 365 
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1974 


236 
35 


IG 
2 399 
25 


1 554 
364 


1975 


238 
92 


1 108 
2418 
25 


1611 
358 


1976 


245 
35) 


1102 
2 390 
25 


1617 
362 


1977 


266 
34 


1 140 
2 241 
30 


1 573 
381 


1978 


293 
37 


1205 


2079 


1979 1980 


1981 


FiJl 
XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) - STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


53. Deaths by major causes’ — Décès selon les causes principales’ 


Abbreviated List number, 1965 revision — 
; 1 76 1977 1978 1979 1980 1981 
Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 1971 1972 1973 1974 915 19 


Totaly veil eee OR ena ego IE ue LA CR ADSL CORP 1 801 Ae RS 2 029 
BA RE RU D D Cie in ete AIRE Ie AN EEE 68 TE es 161 
Ie oO Pi ANDAL ARC © CORNE SU 29 Rte oe 14 
BIOS OR Re estes detre hr ders ra LL 139 pias “oes 109 
BOT MR ee a ee enr ie re CP ht 46 se ar 72 
ET NN pv eg ae gee e- 36 Pind Pack 17 
BOT a dese On 0 ae eure 2 (se a an Sa 83 ar PE 123 
DIR LR chun atte Pore ne caca ANT ANS 160 vs ea 171 
SE TR CC RON D ER 82 + a 76 
BD Re ne me eee A a gue aes ee 159 we Fes 130 
BOM Te on demie» Vas ele Un ONE ARE 18 ‘nes wae 19 
[Ce ee hurt ro foe Gm arcmn Suc Crna K's 15 a ree 12 
BEAT Ne M Oe coed re ey ay aaa Ine ot PE VON 21 “ee Jee 25 
Other — AUTESS 7 aos mer ci RU DUT NON 945 has oe 1 100 


1 ° : 5 os ’ 
Deaths in Colonial War Memorial, Tamavua, Lautoka, Labasa and Levuka hospitals. 1 Décès dans les hôpitaux Colonial War Memorial, Tamavua, Lautoka, Labasa et Levuka. 


54. Life insurance — Assurance sur la vie 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Gross premiums (thousand Fiji dollars) — Primes brutes (milliers 


dedollars de Fidji) + 0. ve ++ the eee ep ee + 2 919 3411 3 897 4 629 5 725 6 556 7 992 9650 10283 11733 
Claims paid (thousand Fiji dollars) — Sinistres réglés {milliers 
dedolnrs dé FE, ec ne rec dose enepit ee 922 1 312 1 361 1678 2 161 2175 2 748 2 514 3 810 4 026 
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HONG KONG 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 LOT 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population — Population estimative au 


milieu de l’année (millions) . . ... 4.05 4.12 4.21 ; 
A NE PU CU | fr 12 4.32 4.40 44 | . - 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité a cy oe dé a Fe 


(HAÏSSAN cesivivantes) EN CR ER PR CT 19.7 195 19.5 19.4 18.1 17.6 MGI) 17.6 17.0 17.1 16.9 


Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 5.0 Sy 5.0 5.1 4.9 Sal! 5.2 52 522) 5.0 4.8 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . .. A SY) 17.4 16.4 16.8 14.9 13.8 1S7S 11.8 12.3 11.2 
Crude marriage rate — Taux brut de HEURES Sono ee 6.7 6.7 72 8.7 8.2 8.9 9.0 8.8 | 
1 : 
Including 59 000, 38 700 and 20 200 Vietnamese refugees for 1979, 1980 and 1981 respec- yi compris 59 000, 38 700 et 20 200 réfugiés vietnamiens pour 1979, 1980 et 1981 respec- 
tively. tivement. 
2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1976' and 1981 censuses — Recensements de 1976! et de 1981) 
3 August 1976 By-Census—Recensement intermédiaire du 3 août 1976 9 March 1981 Census — Recensement du 9 mars 1981 
Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
4 439 250 2272300 2166 950 1 050 4 228 5 021 066 2625 834 2 395 232 1 050 4 782 
Re IR RL eS AR ER ee en ae NL Ge ne eet 
: By-Census. ! Recensement intermédiaire. 


3. Estimated population by age and sex (30 June 1981) — Population estimative selon l’âge et le sexe (30 juin 1981) 
A ee Ee EE ee OA eS Dee NE diner 
Age (in years — en années) 


All = Under 1 — 
+ a 1-4 SD | IE 5 = ATEN MOST SEA 
Tous âges Moins de lan 
Both sexes Lesideux sexes 0 08 oe a viene bo See wees 5154100 — 414600 —— 414 300 444400 569 200 602200 502700 419000 249 300 
MESA NEC ON PONS ER EN RE ES 2 693 300 214 400 215 300 229 700 295 600 317400 269 600 230 400 141 900 
pemialete BG alitl fk tae <i t,he oa Se ee 2 460 800 200 200 199 000 214 700 273600 284800 233100 188600 107 400 
Age (in years — en années) 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
Bothisexes — Len deux eexes. à we eo ce eo 257 200 268700 264 200 220000 186100 143600 96400  —— 102 200 
Me MASQUES at oat 145 200 146500 140900 113700 93700 68000 39900 31 100 
Bemiler  Beniinn ere! SO Rc cc crde 112000 122200 123300 106300 92400 75600 56500 71 100 


Ee ee SS 


4. Live-birth rates specific for age of mother — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère 
i A ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
eee ee 


TOUS AC ce sr ne strings ie 9a) eke ares ie . 86.7 86.5 85.3 85.3 75.9 74.7 72.0 
Len a : je Pe iMag esa, + de late Le 17.0 APS) 18.0 18.7 16.7 17.6 17.4 
BVA WR OT eee OR Oo ee PE 145.0 143.6 134.5 139.0 112,9 111.5 105.2 
DO Sa ot > OME mo) Oy DanC yoy MCN areca 243.1 257.1 256.0 244.8 180.4 199.1 185.8 
BRON eS A er mac el ta te Monre other pe tree alin sie 162.1 150.3 146.1 141.6 112.0 118.3 115.5 
5-2 S10) 2 big, ae SNe rete et oe ee mc ron 83.3 79.0 75.0 71.8 59.7 53.8 45.7 
PRES A rey eget tae: Fee act + Aw tetas fe conte 28.4 26.3 23.8 21.8 18.4 15.1 13.0 
A 5 BB Eee. Seen OU CW AUCH TOA CMON Ta UC nr tv 3.6 55 An) 2.8 LS 1.5 hash 10% ue oc re 
EE | 


5. Death rates specific for age and sex — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe 


1971 19721 1973! 1974! 1975! 1976! 1977 1978 1979 1980 1981 


Male — Masculin 


RO D Die Dion ETES OO 5.6 5.8 5.6 5.5 54 oS) iS) ss 

ase ke Mi ; . . : Ne robes re 21.2 1977 18.4 19.2 16.1 16.2 14.7 13.5 
TRS Go rico coco pe PR CO QICNQ 1.0 fot 1.1 1.1 0.8 0.8 0.8 0.7 

SOL cu due lobes No re 0.5 0.5 0.4 0.4 0.5 0.4 0.3 0.3 

POP M AO OR roro c D CRC OI NON DONC 0.4 0.4 0.4 0.4 0.3 0.3 0.4 0.3 
SONO RE oc ro cl ore MO chon eon 0.7 0.9 0.8 0.6 0.5 0.6 0.5 0.5 
DORA De crie unies cree 1-2 1.4 ies) We 1.0 1.0 1.0 1.0 
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1, POPULATION (continued — suite) 
5. Death rates specific for age and sex /( continued) — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe (suite) 


Female — Féminin 
All ages — Tous ages 


1 The rates were calculated based on the revised population estimates as the results of the 


1976 By-census. 


Expectation of life — Espérance de vie 
1976: Male:-= Masculin, 6.5 6.8 wae 3s 
Female — Féminin 
1978: Male — Masculin. 
Female — Féminin 


Survivors — Survivants 
1976: Male — Masculin........... 
Female — Féminin 

1978: Male — Masculin........... 
Female — Féminin 


a a eee ee Se re ee ie a ot 


Expectation of life — Espérance de vie 
1976: Male — Masculiri............ 
Female — Féminin 


Se ann ane Mies eS MO tM Ce 


A hy, lie a A OC ie ee ele ete 


1971 1972! 1973 
17 1.5 1.7 
2.0 1.9 2.0 
2.8 27 2.5 
4.3 4.2 4.1 
6.2 6.3 6.0 

10.4 9.8 10.5 

17.7 17.3 14.7 

28.8 29.2 IE) 

42.9 43.9 40.0 

61.1 65.0 58.5 

95.4 88.8 74.6 

} 1216 1439.7 1307 
4.5 4.6 4.5 

16.1 16.1 14.8 
0.8 0.9 1.0 
0.4 0.3 0.4 
0.3 0.3 0.3 
0.5 0.5 0.4 
0.7 0.6 0.6 
0.8 0.9 0.9 
Al 1.0 1.1 
1.5 1.5 1.4 
2.2 2.3 oa 
Ee) 32 ch) 
5.5 5.2 si 
7.8 8.2 TT 

11.7 12.5 12.8 

20.2 18.2 17.3 

30.9 31.0 28.6 

50.2 50.5 45.2 

} 101.4 1030 96.6 


1974! 1975! 1976! 
1.4 1.2 1.2 
24 1.6 1.8 
+ 2.0 2.2 
3.9 3.8 3.4 
6.0 5.6 5.8 
9.7 9.2 8.9 

14.5 14.6 14.1 

25.8 23.2 23.7 

38.9 37.8 39.6 

56.6 54.5 60.3 

71.6 73.7 83.9 

126.3 121.0 126.4 
4.6 4.5 4.7 

15.0 13.0 11.9 
1.0 0.7 0.8 
0.3 0.3 0.3 
0.3 0.3 0.3 
0.4 0.4 0.4 
0.7 0.6 0.5 
0.8 0.7 0.7 
1.2 1.0 1.1 
1.3 1.3 1.3 
2.0 2.0 2.0 
3.0 2.8 3.1 
4.8 4.6 4.8 
34 7.6 7.4 

12.3 12.0 12.0 

18.5 17.6 19.0 

29.2 27.6 28.4 

45.7 46.6 50.0 

96.4 95.0 97.3 


tats du recensement intermédiaire de 1976. 


6. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex — 
Espérance de vie et survivants à un âge donné pour chaque sexe 


69.57 
76.42 
69.86 
76.58 


1 000 000 
1 000 000 
1 000 000 
1 000 000 


SS LT ee 


Age (in years — en années 


35 40 45 50 a 60 65 70 75 
Sie) 32.68 28.27 24.03 20.06 16.36 13.19 10.44 8.00 
43.54 38.82 34.18 29.66 25.31 21.18 17.34 13.70 10.36 
37.53 32,92 28.49 24.24 20.23 16.53 13.32 10.55 8.09 
43.69 38.96 34.33 29.80 25.45 21.31 17.45 13.81 10.46 

952673 941880 923898 897343 856531 796020 702732 579770 437 258 
967638 961238 951565 937408 915220 881485 829790 759518 659933 
953664 943156 925640 899762 860079 800752 709292 587348 445 741 
967960 961659 952122 938126 916219 882877 831818 762321 663925 


1 2 3 

69.68 68.78 67.82 
76.35 75.45 74.51 
69.95 69.05 68.10 
76.51 75.61 74.67 
984 305 982890 982 184 
987 851 986546 985 741 
984 502 983098 982 398 
987951 986649 985 846 
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Age (in years — en années) 


4 5 10 
66.87 65.91 61.05 
73.56 72.61 67.73 
67.14 66.18 61.33 
73.72 72.76 67.88 

981568 980994 978741 

985090 984533 982850 

981787 981217 978974 

985196 984640 982 962 


1977 


12 
15 
2.3 
3,5 
3,0 
8.7 
14.2 
23,7 
38.0 
58.2 
80.1 


123.0 1 


15 


56.16 
62.82 
56.44 
62.98 


976 851 
981 440 
977 095 
981 558 


1978 


192 
7 


1979 


20 


155 
57.94 
51.62 
58.10 


973 493 
979 407 
973 796 
979 553 


1980 


25 


46.63 
53.11 
46.89 
53.26 


967 988 
976 528 
968 438 
976 713 


80 


6.06 
7.56 
6.13 
7.64 


281 151 
514 056 
288 902 
519 196 


1981 


Les taux étaient calculés, fondés sur les estimations révisées de la population comme résul- 


30 


41.92 
48.30 
42.18 
48.45 


961 559 
972 777 
962 238 
973 018 


85 


4.52 
5.25 
4.57 
mi 


144 606 
334 520 
150 275 
340 341 
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1. POPULATION (continued — suite) 
7. Economically active population by industry, status and sex (September 1980)! — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (septembre 1980)! 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


2 3 4 5 6 4 8 9 ¥ 

Total 

0 0e DC: ME OT MOD A Re Re PTE vi la.eo war aes 2371 31 1 
Malet IMasculinind cpsisus «1 <a = dias 2 1 546 2 ane is Fes ae y ae 373 23 
ce GuRCT GED 2 S97 12 174 337 160 70 220 14 
Female = Féminin osc ec ass 4... 825 
le D mms este 2 I 446 1 10 136 17 43 153 9 
mployers and own-account workers — Employeurs et personnes 
travaillant à leur propre compte. . ................ 231 19 51 
Peete are, hey 4s, den ye ces 196 : 105 D 6 20 
HORS FÉMININ ee de à à aa ss ele do 35 er : ie 

Employees — Salariés AN ET EE DATE 2 004 6 1 888 12 164 334 152 104 343 
SET nee CNE EL 1 272 
ei ales ese CITE SR an ec NES eds 792 Fa Hive 

Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés : 34 5 8 19 l 2 
EE ET CR A ole bre 9 
Cre aCe Crt uP DS OR PR Fe lowe Pavan, ite 25 a pats : ; : : 

Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. . . .. 102 1 36 1 12 15 6 2 | 8 23 
MATE EMA SCORE ts, a cic RM M alee wy as ae 69 14 
HÉSITER 33 9 

1 Labour force sample survey. 3 Enquête par sondage sur la main-d’oeuvre. 

8. Economically active population by occupation, status and sex (September 1980)}— 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (septembre 1980) 
(thousands — milliers) 
ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 
Total 0-1 2 3 4 5 6 7-9 X Ne 

ns Re oe mis ee ee pie dre à à 2371 140 56 301 247 403 32 1167 2 23 
AE NES CU Re M Mel) s'ulaiial (a's) 6) aa 2,08 ou 1 546 79 ol 147 184 271 24 776 1 14 
BEA ESRI Ne es nine aisle a a ee SEA muceun ste 0 825 61 5 154 63 182 8 391 1 9 

Employers and own-account workers —- Employeurs et personnes travaillant 
HIER PIONrE COMPILER Mes sl Die Oke satire nano due 231 10 24 1 112 11 20 53 
MEN ECT UT Sy 0 ee eee à as rentals Ce « sbeeunce 196 
(GOS, Sd BG util aan, ee ee nk sets ne ae as » malo © 35 bac Beate a ee FE at de 2 

BEE MITIOV.CCS) —SALATIES ey cls oie = sie ee ee onto + es che jet ieee, 2 004 127 31 290 112 377 7 1 058 2 
| Wiccan MASCULINE Elena mus Sale, oS de ere sua ever are 72 
| HERMANN = 0 rie + Aer eld ee 2 ee ee, ais see ED ses ue oars eee Ata 

Unpaid family workers — Travilleurs familiaux non rémunérés . ....... 34 2 18 3 4 7 
Male — Masculin. . ..... ere 0 Tee iM Ca ihe te Be ECMO er 9 
Hentai Citi ae ae ciete a, ioierd A mas ss stentes a ein ane (6 25 ; wisi es ue Ne es wants 

Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. .......... 102 3 1 8 5 12 1 49 23 
MALE MAC NIT ete ei se ce cire ire ee eo st itiens 69 OD ; iene ee Sei np ‘ets ee 14 
eme Pen a rc ace einer sir ic 33 ; 9 

ee a ee ee ee ee ee ee SS —_Ï—Ï—_— 

1 Labour force sample survey. ' Enquête par sondage sur la main-d’oeuvre. 

Il. MANPOWER — MAIN -D’OEUVRE 
9. Persons employed in major divisions of economic activity — 
Personnes actives par branche d’activité économique 
(fourth quarter of each year — quatrième trimestre de chaque année) 
(thousands — milliers) 
ISIC 1968 
nae 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITI 1968 
Total persons engaged — Effectif occupé: total . . . . .. ore oer ds Sn Be 555.7) 1606-3 42nd BAT 1974.7, fie 
| Mining, quarrying — Industries extractives. . . . . .. 2 1.3 dal iil 0.8 0.6 0.5 0.7 0.7 0.8 0.8 0.8 
Manufacturing — Industries manufacturières .... 3 564.4 578.9 5820 600.1 678.9 1781 75541 816.7 870.9 907.5 905.9 
Electricity, gas, water — Electricité, gaz,eau ..... 4 6.4 6.0 6.6 6.3 6.4 6.5 6.7 Wee? We) 93 ns 
Construction! — Bâtiment et travaux publics! HAE à 5 48.8 63.0 73.7 81.9 87.3 4 
Trade, restaurants and hotels—Commerce, restaurants 
ROC IS ee tutes Cheat AG ee Cine ler 6 353.8 Sr 386.3 411.4 418.6 455.1 483.8 
PT 
Transport, storage and communication —Transports, 
entrepôts et communications . ........:.:: 3 39.8 4182 43.9 45.3 44.0 Suki 57.6 61.5 68.0 ihe 85.1 
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Il. MANPOWER (continued) — MAIN -D'OEUVRE (suite) 


9. Persons employed in major divisions of economic activity (continued) — 
Personnes actives par branche d’activité économique (suite) 
(fourth quarter of each year — quatriéme trimestre de chaque année) 


(thousands — milliers) 


eee 


1978 


98.2 


152.5 
120.8 


1978 


ISIC 1968 
code — 
Indicatif 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 
CITI 1968 
Financing, insurance, real estate and business services — 
Banques, assurances, affaires immobilières et services 
fOUTNET AU EDP ieee ek ree askew eels 8 21.8 23.8 34.2 37.1 66.0 125 83.1 
Community, social and personal services! — Services 
fournis à la collectivité, services sociaux et services 
POLSOMNENS ee ee ea te Le ee ers 9 70.6 74.4 76.6 79.0 85.7 124.0 140.7 
Public administration — Administration publique... 0 105.5 107.2 113.1 
} Major industry division not fully covered. ' Branche d'activité économique non complètement couverte. 
10. Unemployment — Chômage 
ISCO 1968 
code — 
Indicatif ist? 
CITP 1968 


1979 


113.4 


158.8 
127.3 


1979 


1980 1981 
132.0 154.8 
168.0 


137.4 150.9 


1980 1981 


OP es ee —_—_————— — — 


Total unemployed by occupational groups! — Nombre total de chômeurs par branche d'activité écono- 


ERAGE a A me ein Sodio aber Poltiere re M Mab ay PI RES ro TR PILES DID AISNE SRE 80000 55600 74600 101 900 
Professional, technical and related workers — Personnel des professions scientifiques, techniques, 
litérales et: assimilées RE RE rene rence es Center enr 0/ 2 800 1 200 1 600 3 000 
Administrative and managerial workers — Directeurs et cadres administratifs supérieurs. . . . . . . ... 2 200 300 300 600 
Clerical and related workers — Personnel administratif et travailleurs assimilés . . Se RES 3 4 200 3 600 4 000 8 000 
Sales workers — Personnel commercial et Vendeurs. . . .......,.... 4: eee 4 3 600 2 900 2 800 4 900 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les services. . . . . ........... a. RIT à 5 8 400 6 700 7500 12600 
Agriculture, animal husbandry and forestry workers, fishermen and hunters — Agriculteurs, éleveurs, 
forestiers 1pécheurs et Chasse - ce «sow ae we PO ae les ae sin a bly 6 1100 300 600 700 
Production and related workers, transport equipment operators and labourers — Ouvriers et manoeuvres 
non agricoleset conducteurs d'engins de transport. M rer 7/8/9 41600 25200 32200 48800 
Workers not classifiable by occupation — Travailleurs ne pouvant être classés selon la profession ... . x 100 300 300 200 
Persons seeking their first job — Personnes en quête de leur premier emploi. . ............... Y 18000 15100 25400 23000 
' Labour force sample surveys. September. : Enquêtes par sondage sur la main-d'oeuvre, Septembre. 
Ill. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
11. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 
sommation finale des administrations publiques ........ 1 230 1 534 1 912 2 438 2 646 3 047 3675 4 454 5 568 7 294 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 
mation finale privée, 44 jah see ee art 15622 17525 23785 27216 28427 31857 39126 48541 58902 75188 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . . ......... rae avi 303 678 731 2979 1702 2067 3252 3 035 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 4777 5 365 6 698 7 743 7 850 9698 13016 16838 24218 31 042 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 
SCLVICE Sud toy 3) ares st tiens CR PE 18665 23218 30315 24853 34452 47912 50892 60920 83872 106 349 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 
Diensél de semis drew Cm ressens 20287 21788 29049 34142 33532 43520 48796 63263 86339 111 794 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
rut aux valeurs "acquisition. M Kons oe ee ww wes 21873 25854 33964 38786 40574 51973 59615 69557 89473 111114 


ea RE RE agi ee a a A A 
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I, NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE fsuite) 


12; Expenditure on the gross domestic product in purchasers’ values, at constant prices of 1973 — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition, à prix constants de 1973 
(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK ) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques ........ Sil 1 707 1912 2 106 2218 2 392 2 690 3 033 3356 3 612 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 


mation RDA DOVE RE aan cee he EE A UE EN Et 19001 20188 23785 23527 24005 26119 30626 35984 39 389 44 273 
Increase in stocks — Accroissement des stocks 303 469 LE) 2415 1 331 1 572 1 974 1 957 


Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe HSE 5 788 6 698 6 490 6 578 7 681 ICS TMS T2 1515.70 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de ser- 


vices > TO OR ER RE OI 25 882 27754 30315 28050 28886 37141 38375 43420 50965 58599 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 


biens et de services ee er da 25355 26247 29049 26068 27046 33743 36424 44244 51281 60832 
Gross domestic product at constant market prices — Produit 


intérieur brut à prix constants du marché . ........... 26612 29190 33964 34574 35349 42005 46281 51052 57565 63179 


13: The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EEE EE EE ee ee ee eee eee aes 


Agriculture and fishing — Agriculture et pêche ........... 407 442 530 538 533 645 724 856 826 
Mining and quarrying — Industries extractives............ 36 32 21 21 20 28 25 25 28 
Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 6455 7444 9018 9087 9954 13197 15067 17647 23898 
Electricity, gas and water — Electricité, gazeteau......... 418 478 541 646 668 793 806 952 1102 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ............ 1129 1472 1 877 2 150 2107 2512 3 293 4612 6 368 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . . ........ 4465 5 583 7297 1323 7 663 9850 11960 13989 18807 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

TR TO CNE ET RE NT 1 564 1 728 2 166 2433 2657 3 166 3 299 3 900 4 716 


Financing, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


PRIS COR ete le es à ea annee Gien ete a 4 004 5 682 6 519 6 221 6 283 8319 10871 13576 18596 
Community, social and personal services! — Services fournis à 

la collectivité, services sociaux et services personnels! dar 4 462 4 867 5 989 6 852 7 089 8 087 9333 10088 12378 
Plus: import duties? — Plus: droits à l'importation? ee Dr See 1 184 1 505 1 684 1 562 1 905 2 400 2 835 3 499 4011 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit 

intérieur brut aux valeurs d’acquisition.............. 21873 25854 33964 38786 40574 51973 59615 69557 89473 
à Including activities not adequately defined. Ly compris les activités mal définies. 

Referring to indirect taxes net of subsidies. 2 Se rapportant aux impôts indirects nets des subventions d'exploitation. 


14. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


eg a a ee ee eee ee eee ee eee Se 


By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 


GEN sta OBS eee Bec LOC Rue à à des 2 er Me 99 161 216 145 186 279 372 563 669 1110 
Building and construction — Bâtiments et constructions..... . 1 923 2 265 2 855 3 734 3 679 4 363 6 393 8035 11457 14323 
Residential — Bâtiments à usage d’habitation . . . . . . . . .. 842 1 106 1 354 1 738 1 467 1 550 2176 3 080 4 780 6 595 
Residential — Bâtiments à usage d'habitation . . . . . . . .. 417 403 EMI 899 791 743 12125 1 697 2 837 4 263 

Combined residential and non-residential — Bâtiments à 
usage d’habitation ou non, combinés. . ........... 425 703 817 839 676 807 1051 1 383 1 943 21552 
Non-residential — Bâtiments non destinés à habitation... . 639 624 728 924 1 037 1 298 1 866 2 000 3 090 4 022 

Oth truction and works — Autres constructions et 
+ à ER D sis Sais AA hr 27e, © 442 535 773 1 072 1075 1515 DS) 2 955 3 587 3 076 
Plant, machinery and equipment — Machines et matériel . . . .. 2759 21959 3 627 3 864 3 985 5 056 6 251 8240 12092 15609 
Transport equipment — Matériel de transport.......... 478 471 ST 533 846 799 19279 1221 2326 3682 

i d other plant and equipment — Machines et 
‘a ie : ne A Re 2e i : J aN hs, Cry DOG 2 468 3 056 3 331 3 139 4 257 4 972 7019 9766 11927 


Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 4777 5 365 6 698 7 743 7 850 9698 13016 16838 24218 31 042 
EEE eee 
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IV. AGRICULTURE AND FISHING — AGRICULTURE ET PECHE 


15. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- ‘ 
rables ou de culture permanente ................ 12 12 12 12 10 10 . ‘ , : = 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . . . . .... ila 11 11 13 na 13 “ed i 
Other land) — Autres terres 0... Cnam 79 79 79 77 78 78 78 79 
16. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a ee RER A ER un 
10 10 9 9 5 gs 
Gattis Bovine ie wee te exc ER mir au 12 12 vi 11 10 
Pins = Porcinsincvsae soc ears ee cs onde tir site 522 534 373 335 386 440 461 493 ie 555 513 
1 1 ae net: 
Butialaes = RUES, os ces eo si Le ce relire 1 1 1 1 1 1 
Chickens—Poûlets . 20 M EN CR ue 5 910 6371 5 422 4 282 3 671 4016 5 577 5 506 5 883 6 756 6 522 
Woks — Gattards sa 0. MR ae eel eee esis eer ar ca 503 565 393 282 247 267 300 594 881 868 814 
Ces =Oise Gere od TS enr eeu. er 5 4 6 6 5 4 5 5 5 4 5 
17. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Totali< ic go Sek PE ER CR ee LR. 127 13S 128 139 151 158 158 163 190 195 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce . ............ 2 3 3 3 4 5 4 6 7 4 
Marine molluscs — Mollusques marins . ............. 125 132 125 136 147 153 154 157 183 188 
18. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Irrigation (thousand hectares) — Irrigations {milliers d'hectares) 
Cultivated land under crops! esta tie MR ie a alee mo ee ego IE Ce Nees eetheas 7.10 6.0 5.6 4.2 3.9 3.8 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité” ie PE LS TRS a 6.1? 4.5 39 3.5 3.2 3.0 
Total irrigated area with assured water supply in wet season — Total de la superficie irriguée dont l'alimentation 
éiedd est assurée pendant lasaison des pluies UNS UN. rene ere some sets ses 1: Le 4.5 3.9 3,5 3.2 3.0 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 
récoltes paran et dont l’alimentationeneaniestamutée. 542,4. 4er rt... - 0.3 0.1 - = ~ 
Flood control — Lutte contre les inondations 
Flood-prone area> (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations> (milliers d'hectares, ~ - - - _ = 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone /milliers d'habitants) - - _ = a =. 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertes en vies humaines dues a des cyclones et des inondations 
(mombieide personnes). ME kee. d'en ee res FOND Ast Ne Nd Set eta Rue > - - - _ “ 
Flood damage (thousand US dollars) — Dommages causés par les crues {milliers de dollars EU) ........... - - - _ = = 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues fkilomètres). . ............,..,..... - - - _ = = 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle d’emma- 
gasinement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes) .................,.:.,... _ - _ _ ~ a 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des crues 
{nombres BR bin Br ie RA: Ce OR RAS: IER eS, LS ae SOP is. MORE AT - - _ _ _ = 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity ° (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale® /milliers de mètres 
Cubes par Jour) ie os RER PUS SRE) le eee NS, NAT TSUN Renee oy in) a ee 1 500 1 900 1 900 1 900 1 900 1 970 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale {milliers d'habitants) . ..........,... 3 941 4021 4 070 4 282 4 408 4719 
fotal urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
feralliensid habitants) 4 4410 mere ar wale aa ey) ice ay Bee eee ace D at one ene ae 3 941 3 855 3 719 4 282 4 408 4719 
Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale /milliers de mètres 
Cubes par Jour)" ne dote she Ge Res ON PORTER ae = = = = _ = 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale (milliers d'habitants) ee TN CRE 479 493 536 618 660 376 
Total chile population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
' iain à l’eau Die fists A NADILANDY) NN Re BR Btw he RL NS PU CRE VIRE 435 449 491 572 613 357 
Public capital expenditures’ (million US dollars) — Dépenses d'équipements du secteur public? (millions de dollars EU) 
Kogation andididinage= [rrieation)et d'iitiape «isa id sesve eux eect eie oiennie ay) ancien nnn - - _ _ _ 
Flood control Lutte contre les AnOnNdEtONnS PR ssieie ete einaivere en ireienien einclgr ne = - = = _ . 
Urban water supply — Alimentation en eau des villes... evens 64 877 27 44 23 
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IV. AGRICULTURE AND FISHING (continued) — AGRICULTURE ET PECHE (su/te) 


18. Water resources development and expenditures (continued) — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives (suite) 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Public capital expenditures” (million US dollars) (continued) — Dépenses d'équipements du secteur public 


Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes 
Hydroelectric power — Hydro<lectricité 


7 (millions de dollars EU) (suite) 
273 


5 Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. 
2 As of 1975. 


The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of water 
supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity and 


other problems. 


Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free from flood and 


drainage problems. 


un 


2 the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 
Total production capacity of urban and rural waterworks. 


The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area includes 


Referring to total capital expenditures of central. provincial and local governments and 
autonomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple pur- 


Pose projects. 


ay, compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées a des cultures 
permanentes 

Chiffres de l’année 1975, 

Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisionnement en eau soit 
suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution. de la 
preparation des terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres, 

Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l'alimentation en eau et ne 
posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 

Superficies inondées une fois tous les cing ans environ, La superficie sujette aux inondations 
comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres moyens. 
Capacité de production totale des services des eaux dans les zones urbaines et rurales, 

Il s'agit de l’ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives. y compris 
la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 


7 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 


19. Mining production — Industries extractives: production 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Iron ore (Fe content) (thousand metric tons) — Minerai de fer 
(teneuride Fe) (milters de tonnes)... .. :........... 81 81 75 80 84 19 = = = es 
20. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh (in terms of carcass weight)— Viande fraiche (poids carcasse) 
Pig ment = \Viandede pore: .. mo enact ben moe » © à 22 21 17 17 15 18 19 24 25 
Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d’hectolitres) . . .. 238 250 300 300 370 450 500 550 570 #4 
Cigarettes! LDC NS RE ET AE ele te cise a tn eee + DV we 5 745 6 031 4151 4 748 4 550 4 006 4181 3 983 4 527 5 444 
Cotton yarn — Filés de coton 
MRC TMÉ RES EE Ale oer a, nebo! (ails vie ie een 20.1 28.8 33.8 24.1 20.8 25.8 31.0 39.9 39.0 36.6 + 
Pre PUR nm en sen dicton > 246 Vel see ele 139.5 1153 134.4 148.7 173.4 196.1 169.4 169.6 185.3 164.0 1299 
Woven cotton fabrics {million square metres) — Tissus de coton 
DHIIONSAENMEITESCRITES) 0 dome ee pe se ee 647 533 397, 558 682 822 676 654 717 655 616 
Mob yar — cules de laine, 2 use p= calvin 6 sos ne cc 10 11 10 6 7 9 7 6 6 6 5 
LÉO ES cous is Gere al eke oe a edhe we me ale ee Fo 512 408 441 SH 575 765 1 029 1 236 12279 1 489 SU 
Manufactured gas? (terajoules) — Gaz d'usine? (térajoules) . . .. 1 034 1135 NTE 1474 1 608 1 892 2077 2 504 3 024 3 532 4 026 
1: Including cigarillos. ay compris les cigarillos. 
? Production in gasworks only. 2 Production par les usines a gaz seulement. 
21. Construction — Batiment 
(area in thousand square metres, value in million Hong Kong dollars — 
superficie en milliers de mètres carrés, valeur en millions de dollars Hong Kong) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité Pas, 
Value of construction put in place — Valeur de la construction exécutée 
N truction and capital repairs — Construction neuve 
Ape ésentielles pyre eerie ake sm. A ah aoe be 1 923 2 265 2 855 3 734 3 679 4 363 6 207 8210 ne sig Or 
All buildings — Tous bâtiments . ............... 1 481 1 730 2 082 2 662 2 504 2 848 3 856 5 227 
Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation 842 1 106 1 354 1 738 1 467 1 550 2 028 pre 
Non-residential buildings — Autres bâtiments. . . . ... 639 624 : i as ; oe ; “+ : 2 see 
a : ; PE ores 35 
Civil engineering — Génie civil. . . . ............. 442 5 
Value te - Valens ROUE ae ir seen ce 762 1011 1 300 1 488 1 446 1 683 
Building construction authorized — Bâtiments: construction autorisée 
All buildings — Tous bâtiments ae re 
i i 741 112 650 611 650 587 606 
Number of permits — Nombre de permis. . . . .......: 282 3 082 
Floor area! — Surface de sa Lees RE LT Re rte. 2 562 1 872 AUS 1475 1 815 2 507 2 761 3 28 
Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation 84 1060 
Floor area? Surface de plancher... Ass 1 014 730 453 565 984 837 9 ( 
Non-residential buildings — Autres bâtiments 4 2 298 2 022 
Floor area! — Surface de plancher! Me cto DS à Ge 1 407 858 1 045 1 022 1 250 12528 192 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 


21. Construction (continued) — Bâtiment (suite) 
(area in thousand square metres, value in million Hong Kong dollars — 
superficie en milliers de metres carrés, valeur en millions de dollars Hong Kong) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Building construction authorized (continued) — Batiments: construction autorisée (suite) 
Industrial buildings — Batiments industriels 
Floor area! — Surface de plancher! Ste sion 823 407 512 393 
Commercial buildings — Bâtiments commerciaux 
Floor area! — Surface de plancher! OC UE NA 
Other buildings” — Divers? 


568 900 1 469 1749 1 237 


492 302 466 532 463 482 277 462 610 


Floor area! — Surface de plancher! TA Cone ee 92 149 67 97 219 141 178 87 175 
Building construction completed — Bâtiments: construction achevée 
All buildings: number — Tous les bâtiments: nombre. . . . . 652 716 713 645 569 594 602 584 557 544 
Floor area — Surface de plancher . ............. 2 707 3 309 2 946 3 145 2 273 2 296 3478 3 991 4 237 ae 
Tender value — Valeur de soumission.......++++> 877.0 1255.9 1383.4 1869.0 1890.9 1730.2 2435.0 3 022.5 3268.3 4674.5 
Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation 
Nümber=Nombie mn ste. names 424 848 512 450 387 387 358 350 348 324 
Floor area — Surface de plancher. ............. 1 276 1 861 1 956 2 139 1 316 1 305 1531 1 889 1 832 DA 
Tender value — Valeur de soumission. . . . ........ 434.4 17143 950.8 1288.4 1 078.3 966.6 1178.0 1561.2 1811.9 2212.0 
Non-residential buildings — Autres batiments 
Number=Nombre. 2 bane cee ae en 228 232 201 195 182 207 244 234 209 220 
Floor area — Surface de plancher. ............. 1 431 1448 991 1 006 957 991 1 947 2 102 2 405 Aa” 
Tender value — Valeur de soumission. . . . . . . . . . .. 442.6 484.6 432.6 580.6 812.6 733.6 1257.0 1461.3 1456.4 2462.4 
Dwelling construction completed? — Logements: construction achevée? 
Floor area! — Surface de plancher’ I TS Un AIN PR es 664 936 973 1 068 639 616 192 946 863 
; Usable floor area. 1 Surface de plancher utilisable. 
: Including educational and health buildings. ; Y compris les bâtiments à usage éducatif et les bâtiments hospitaliers. 
Excluding dwellings created by restoration and conversion. Non compris les logements créés par les restaurations et conversions. 


VI. ENERGY — ENERGIE 


22. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d'énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


CU 
a. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


1 Ve |e ctl eck nen Rito EMC OR: Log. 4107 4175 4176 4958 4747 5 552 6551 6 910 7 078 7 185 7 667 
Solids "Soeur ee ea ler clade > eee ls os 38 26 15 15 13 19 15 13 12 8 60 
Tiouide HQE CRC en ia he, de in 4 069 4 149 4 161 4 943 4 730 5 533 6 536 6 897 7 097 7 214 7 636 
Blectncityi= Blectricité=. « answers oe he ee 0e - _ - - _ = = = 31 —38 —29 


b. Trade — Commerce 


Imports — Importations EE eNO a er, 5847 6609 6992 7190 6656 7 965 8 701 9053 9 186 9308 9832 
Exports —'ExXPOrtaHONS sv. er. sos: rer 76 78 115 121 120 137 229 277 252 295 291 


c. Bunkers — Soutes 


Air — Avion RO TR M OT NC CT 637 675 752 758 811 856 886 908 1014 1 044 1110 
Sea — MATE à sue us eve or ote ins nw pie ee cie 1 027 1 738 L'ILE 1 309 982 1 273 1 035 993 1 004 978 765 


23. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 — 

Installed capacity (thousand kW)— Puissance installée /milliers de kW) | 
ls on VOtal Pre OU De 1 573 1 838 2021 2 274 2 274 2919 2 971 2 965 3 102 3 227 3 365 

PB Total rer mrs tr at te 1573 1 838 2 021 2 274 2 274 2 919 2 971 2 965 3 102 3 227 3 365 | 

Production (million kWh — millions de kWh) | 

I + P Total ay. res hae oi 5 574 6 193 6 809 6 722 7374 8 342 9451 10384 11391 12649 13306 | 

P TOtal docs «sci Re ner 5 574 6 193 6 809 6 722 7 374 8 342 9451 10384 11391 12649 13 306 | 


Vil. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


| 

24. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 

( 


re ee eS ee eee 


TeAne-DULG cite NS ME TEE 
we Oks 6.20 6.44 6.65 6.34 6.32 6.63 7.60 8.26 8.10 7.91 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Sugars SUD SR ro a CD Ne 92 76 OF 86 85 77 90 100 100 90 
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VII. CONSUMPTION (continued) — CONSOMMATION (suite) 


= Se ; 
24. Consumption of selected commodities (continued) — Consommation de quelques produits (suite) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Cotton? — C ie 
OUOM arr OA ra CR Ses. - de 174.0 150.0 149.0 180.0 173.0 235.0 203.0 211.0 211.0 


Steel Acier LE PRO UE or Gag ee 654 $19 166 784 725 1155 1180 2140 As Aa oh 
“AC oe ne ee ee 0.6 0.6 0.6 0.8 0.9 1.0 0.7 0.8 0 
Newsprint —Papierjournal...................... 536 496 580 551 53.3 636 624 . 86.8 93.3 . 


1 -: 2 
Figures relate to the annual average of three-year periods ending the year stated. 


È Les données se rapportent à 1 > ‘lle des pé » de année : 
Years ending 31 July of year stated. Pp t à la moyenne annuelle des périodes de trois années finissant 


l'année indiquée. 
” L'année se termine le 31 juillet. 


Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
25. Railways — Chemins de fer 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of line (kilometres) — Longueur du réseau /kilomètres) 


Main line — Ligne principale ................... 36 36 36 36 34 34 34 34 
Total length of line — Ensemble des lignes............ ser ne ee ee nee De nn 15 
Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) 
OCOMOUVGs weet Fe a NRA DA 3) 9 9 10 10 10 12 12 
Passenger carriages — Voitures-voyageurs ............ 70 70 70 110 96 96 96 96 
ECO Tells eae cue de UN Aus a ou 109 104 104 101 99 99 99 99 
Traffic! — Trafic (millions)? 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres.......... 194 236 277 285 279 251 279 324 403 435 399 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . ...... 35 41 43 41 52 47 49 62 66 66 60 
1 Including statistics relating to through — trains to and trom China since April 1979. Bk partir d’avril 1979, y compris les statistiques sur les trains directs à destination et en pro- 


venance de la Chine. 


26. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau (kilometres) 995 1010 1 026 1 049 1 074 1 085 1 093 1110 1 146 1161 
Paved roads — Routes à revêtement dur ............ 995 1010 1 026 1 049 1 074 1 085 1 093 1110 1 146 1161 

Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cats — Voitures de fourisme ......-...-2.. 110.2 125.2 1557 125:3 120.3 120.0 130.0 149.7 17025 200.0 222.6 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . ........ 34.2 57.5 40.6 41.0 44.5 46.6 52.2 Sail 61.7 69.3 (Sy?) 


27. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets} (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) 


OA A 2 ed oo 4; ue nies «bg 572 458 343 270 419 423 610 875 1 470 HWY 
Waiters — PEtLONENS. sie 2e = 2 wun uve parte ie e+ eo, ue 43 41 29 i 9 a 26 30 125 161 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs 

HENTACS RE he ot Onn Mee Par i ee? mC Ome ee 244 198 127 128 253 259 388 504 913 1 086 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels? (thousand net registered tons) — Navires? (milliers de tonneaux de jauge nette) 
Entered ENTER CN enr ee 6 moine tireurs 28674 32831 36094 37938 38381 42287 48613 54317 58576 63887 70 339 
Cleared — Sortis . 32923 36267 37933 38226 42324 48733 54370 S8497 63828 70239 


Goods” (thousand metric tons) — Marchandises” (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . . ......... 3 205 3 821 4465 4 920 5 083 5 967) = 361525 6 923 Thi 8 940 9171 


Goods unloaded — Marchandises débarquées . . ........ 11654 12292 13342 13709 13518 17374 19112 20909 22599 24623 26449 


1 As at 30 June. : 


Including vessels in ballast, 
3 Including transshipments. 


Au 30 juin. 
Y compris les navires sur lest. 
3 y compris les transbordements. 


28. Civil aviation — Aviation civile 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EE ee SS nn a 
14 14 15 15 16 iy 17 Ja 


Number of aircraft! — Nombre HT GTOnG (sae eee le ee 9 12 12 
Aircraft hours flown during year! — Nombre d’heures de vol 
pendant ARR sehr, Do Dim POI RRC RECS 
Révenue = Pavantes nr ce ie ri 
Non-revenue — Non payantes . .................. 


1 1 
Number of personnel — Personnel ................. 


28985 33201 36242 39550 43691 47125 51203 54618 $7091 54965 
28439 32583 35436 38775 43691 46869 50784 54342 56804 54507 
546 618 806 775 Jun 256 419 276 287 458 


2021 PE 2:91 2972 3 334 3427 3 770 4117 5 130 SOS 
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VII TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) - TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS suite) 
28. Civil aviation (continued) — Aviation civile ( suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


International scheduled services (thousands) — Services internationaux réguliers (milliers) 


Kilometres flown — Kilomètres parcourus. . .......... 18242 21253 23101 25103 27034 28443 31706 35 596 37788 35990 38449 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... .. 1092.2 1454.2 1936.1 2190.2 2632.0 3009.2 36714 4 594.0 5209.6 6181.4 8 255.6 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres.......-- 15958 28507 47048 60955 74129 98324 122 543 164426 193294 227918 293 683 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres .......- 1 686 1445 1 689 2 397 3551 3 907 5 054 7110 8 943 8916 12627 


Airport traffic — Trafic à l'aéroport 
Incoming — A l'entrée 


Passengers (thousands) — Passagers (milliers) . . . . .... 1 092 1 347 1 670 1717 1 778 2 069 2 285 2 629 2 836 3 037 3 509 

Freight (metric tons) — Fret (tonnes) . . .......... 23833 26235 37179 35485 40789 51207 70639 91307 107019 105 200 121 405 

Mail (metric tons) — Courrier sonnes). . . ......... 1 541 a APE «ae ee cia city sh ier spss 1 
Outgoing — A la sortie 

Passengers (thousands) — Passagers (milliers) . . . . . . .. 1 095 1 381 1710 1 770 1 836 2116 2 309 2 665 2 910 3 164 3 620 

Freight (metric tons) — Fret (tonnes) . ........... 51631 55024 59163 66773 100831 112028 113374 137624 150389 152666 168 900 

Mail (metric tons) — Courrier (tonnes). ........... 2539 we 


: Cathay Pacific Airways Ltd. 


29. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


OF 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


I 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


6 | NE RER cota accor TE 907.3 1082.3 1292.0 1295.5 1300.8 15600 1755.7 2054.77 2213.2 23015 255352 
Indonesia, = Indonésie. Henri ene 173 16.8 27.8 35.9 40.3 47.2 56.7 68.0 64.0 79.4 fre 
Janan = JapOti~. sist ote aes gems meee cae Ie Paes 238.0 349.2 486.7 423.1 382.7 437.9 485.5 487.3 508.0 472.2 508.0 
Philippines nes me cr Se ee ot en does 40.9 SP | 17.9 27.2 32.0 38.8 52.8 86.4 89.5 98.6 
Thatland'= Thaïlande ar OR ted oat wee e 29.9 33:7 50.0 58.7 80.9 88.2 80.8 99.8 132.6 148.7 
United Kingdom — Royaume-Uni. ............. $0.1 67.9 44.4 43.1 47.5 57.8 71.3 84.3 95.3 1211 + 
United States Ets Unis Sime eras mac ume oS 20707 212.7 201.5 231.0 183.6 238.6 254.2 284.6 303.6 346.9 372.1 
Others AUS ET Ne ro emo 313.4 366.3 443.3 476.5 533.8 651.5 754.6 944.3 1020.2 1034.6 1655.1 


30. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee 


Letter mail: number of letters — Courrier postal: nombre de lettres (millions) 


Domestic —INt6teur ss: occ sens cee ee wee tees 106.2 112.9 118.8 121.1 132.2 147.2 154.5 168.9 189.3 219.6 265.6 
Foreign: received — Etranger: reçu... ........... 46.7 51,2 55.4 315 58.3 58.6 61.9 66.8 77.4 85.4 91.6 
Foreign: sent — Etranger: envoyé. ............... 81.7 80.1 80.7 76.9 76.0 77.0 78.8 85.1 95.2 93.2 97.1 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes /milliers) 
Domestic = Inténeur.» ai snr nm mwenvas 8 721 6 942 7 590 6 635 7315 7 937 8 666 9105» AL DCI ATLTL 13 133 
Foreign: received — Etranger: tTequ . . 0. scan cet vee 727 2753 1 764 1 598 1 555 1 533 1415 1 463 1 535 1 548 1616 
Foreign: sent — Etranger: envoyé . . ..,....,....... 1 487 1 470 1 382 1 291 1210 1192 1128 1152 1 313 1417 1 443 
Telephone service — Téléphone ? 
Number of telephones in use (thousands) — Nombre 
d’appareils en service (milliers). .. 2. 205s M... 691.6 795,2 913.4 988.5 1033.7 11320 1251.0 1382.2 15173 16763 
Long-distance calls (thousand minutes) — Communications téléphoniques à grande distance {milliers de minutes) 
Foreign: received — En provenance de l'étranger . . ... 5 763 9502 10797 11704 13715 17620 22023 sen wer +e ee 
Foreign: sent — A destination de l’étranger.........- Ss Sek 6 741 8985 10469 11914 14520 17408 23026 31311 42675 57759 


Telex service — Télex 
Number of calls (thousand minutes) — Nombre de messages {milliers de minutes) | 


Domestic = TEE RE SR RTC CR 78 251 568 1 083 1 702 2540 4099 6 318 8742 12624 16804 

Received — Regus RD D See Cee 1 871 3 156 3 954 5 838 9181 12047 14864 19426 22543 30844 37290 

Sent — BAVOVEH a. a5. wipe ee we ane PR mon 1 979 2 897 4440 5838 7766 10212 12344 16525 19044 24440 30 663" 
4 


4 
IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR | 

31. Characteristics of wholesale and retail trade’ — Commerce de gros et de détail: caractéristiques! | 
(thousands — milliers) | 


Wholesale trade — Commerce de gros 


Retail trade — C 1 
1977 1978 1579 ‘commerce de détail 


1976 1977 1978 1979 1980 


1976 


Statistical units — Unités statistiques. . Sun 6.25 6.71 WAT 8.62 


34.63 
Persons engaged — Personnes occupées. 22S 37.88 40.39 44.86 49.83 rape ae fons acme | 


126.26 132.00 134.88 139.62 149.57 
OO ee eee 


1 Asat September. lEn septembre. ’ 
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X. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
32. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Value in million Hong Kong dollars — En millions de dollars HK 
pobre (c.if.) — Importations (COTE ER SR eee 20256 21764 29005 34120 33472 43293 48701 63056 85 837 111651 138551 
oo ver — Exportations (FO b . 6 4 ane 6 17164 19400 25999 30036 29832 41557 44833 53908 75934 98242 122272) 
Seine : Ps ie 4 a : ; NE Oe a 092 —2364 -3006 -4084 -3640 -1736 —3 868 9148 9903 -13409 —16 279 
_ ions de produits locaux .... SOUMIS 2459 19474 22 911 2285 

Value in million US dollars — En millions de dollars EU Hi D RSR 

Imports {c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 391 3 870 S 654 6 768 6 
Ons fC.a.f.)............. To 8882 10457 13452 17137 22 413 24816 
a (f.0:b.) — Exportations (f.0.b:) ............ 21875 3 448 5 071 5 959 6019 8 526 ICONS TS SM TAIAN 21761 
ARCS OT 20 icin ous à a Se de —516 —422 —583 —809 —738 —356 —831 -1953 -1982 -—2699 3055 


33. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de I’échange 
(1975 =100)} 


er ee A a ee cw nee 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Quantum 
Imports — Importations 

Generale windiceiseneral EP EN Sure = ewe à à OS Sue eels Bas. ees 108 97 100 125 134 163 189 225 
Food, beverages and tobacco — Produits alimentaires, boissons et tabacs . 102 95 100 108 111 121 132 142 
UCI ACO DUSHIDLES: RE 2e Duke Cie obama Ge 105 109 100 121 131 136 147 159 
Dasiomaterals Matériaux de based... © ue. ae Dee wiels à à 96 83 100 17 108 128 130 145 
Chegeals = Pradutts chimiques aoa eles aie i acteur c 118 99 100 129 139 168 201 195 
Manufactured goods classified chiefly by material — Articles manufac- 

turés classés principalement d’après la matière premiére......... 110 91 100 132 135 179 193 226 
Machinery and transport equipment — Machines et matériel de transport . 110 108 100 129 SS 186 247 321 
Miscellaneous manufactured articles — Articles manufacturés divers. . .. 106 110 100 130 160 201 252 357 

Exports (domestic) — Exportations (domestiques) 

General) Indice fenetaligs EN LS ee eme e eee 0 US « 100 97 100 130 136 150 176 195 
Food, beverages and tobacco — Produits alimentaires, boissons et tabacs . 102 89 100 139 152 161 163 163 
Industrial materials and fuels — Matériaux industriels et combustibles. . . 133 129 100 120 147 155 216 329 
Chemical = Produits-chinniquese 20... 2. ls ol ae ee 133 il) 100 115 139 151 147 159 
TU leu RE SONO D OS PE ey men LR 111 100 100 129 106 113 130 136 
Metals and miscellaneous metal manufactures — Métaux et articles 

AAI NEACTRECSOR ne Al EE CN ca wale no aus es 119 117 100 135 157 158 189 214 
Machinery and transport equipment — Machines et matériel de transport . 96 112 100 137 163 187 240 293 
Mo fhan apie nicnt Se ane mr ns eee 88 86 100 122 119 126 134 138 
HODENEARE CG HAUSSHECI Mtn se er nn ob Den ee care 120 114 100 127 136 149 167 184 
CUS LOU es & Se Tele era lue ls ete modele 120 107 100 139 158 180 235 284 
Unit value — Valeur unitaire 
Imports — Importations 

Gerseral ice PETERMAN cee es a eme biens oi» Dre do eme 81 106 100 104 108 115 135 148 
Food, beverages and tobacco — Produits alimentaires, boissons et tabacs . 80 104 100 102 106 113 125 138 
EHESS ORTMMISHDICR EY LR ee ei punis sen Bas) roue iens ele 35 92 100 105 107 108 156 233 
Basic materials — Matériaux de base . . . 0: , ee te et , 2.0 85 115 100 ie il 122 118 135 146 
Chemicals — Produits chimiques . 0.0... 01 vn 75 116 100 104 104 109 134 161 
Manufactured goods classified chiefly by material — Articles manufacturés 

classés principalement d’après la matière ITONUCEE à is se eue nie 91 shales} 100 104 109 116 142 151 
Machinery and transport equipment — Machines et matériel de transport . Ue 93 100 106 106 116 129 135 
Miscellaneous manufactured articles — Articles manufacturés divers. .. . 85 94 100 101 108 119 134 133 

Exports (domestic) — Exportations (domestiques) 

Penerale indice pénéral 520 20 ue » eur due Pua, A oye does) 85 103 100 110 113 119 140 154 
Food, beverages and tobacco — Produits alimentaires, boissons et tabacs . 81 97 100 107 112 119 140 141 
Industrial materials and fuels — Matériaux industriels et combustibles. . . 93 142 100 113 119 124 ile IVA 
Chemicals = Produits, chimiques . 000, one, seu à 67 93 107 107 112 hig) 150 AS 
TU = RE RE RO OO DIE IA I Mra car 98 126 100 dits 116 115 141 150 

miscellaneous metal manufactures — Métaux et articles 
i ea ae LHC TAMMIE, RRs cen ges) SL CN Rees ees 2 77 102 100 102 105 115 136 159 
Machinery and transport equipment — Machines et matériel de transport . 90 99 100 105 103 100 112 123 
i i 83 100 100 115 116 122 148 165 

Clothing —tlaprllement yrsesys ie ete anet cbr cer die ce 
Roatweaie AC NAUSSUECS cio) eel oh sec sn ce rie 7 aus ses sel re ce 86 106 100 104 104 ita 121 132 
Dibers = vA Wires ee mene ch aes lene odie ots bl Sanwa ah omaance de: cle 78 97 100 108 117 129 142 145 
Terms of trade — Termes de l'échange . . . - : . .. ses .,.,. ,,.....,... 105 97 100 106 105 103 104 104 


1981 


es 


1 Original base : 1973. Base initiale: 1973. 
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X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 
34, Direction of trade — Courants d’échanges 


(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations à destination de 


Imp. 3391.1 3869.6 5653.9 6767.7 6756.9 8881.9 10 457.6 13 451.6 17138.3 22 396.7 23 993.9 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


BALCON RACE STE NE ARE 0 Exp. 28750 3448.1 5070.7 5959.1 6018.6 8526.2 9626.1 114986 15 150.5 19 720.9 21 738.2 
ESCAP region — Région de la CESAP Imp. 20301 2408.0 3461.2 4176.5 4415.5 58545 6789.3 8456.3 110348 15 153.8 17 426.3 
8 BONE RP NES ES Exp. 1254 878.9 1656.5 1903.4 1722.9 2323.7 2659.0 3451.6 4516.5 6200.2 7 416.7 

ESCAP developing — Secteur en développement f Imp, 1095.0 1397.2 21585 2585.9 2829.9 37086 40564 $0577 67280 7 579.4 11 244.5 
de la CESAP Exp. 431.5 526.5 953.2 1134.2 1051.9 1340.3 1712.1 2147.5 29968 4753.8 5730.9 

Imp, 1094.8 1397.0 2158.2 2585.4 2828.2 3707.2 4055.3 5055.6 6786.3 9576.3 112421 

or OS Du CUS See Exp, 419.7 515.2 938.3 1108.2 1031.6 1315.3 1685.2 2119.0 2962.7 4713.5 5693.2 

Imp. 217 228 39.5 433 37.6 925 87.6 114.9 1166 164.8 1318 

aca Se SA ae Exp. 40 © 28 25 33 31 14 122 A11) Se 
wae LE aor ine Imp. 266 271 340 476 36.2 41.0 488 54.2 92.3 137.1 1140 

ie Ree Ca Exp. 654 75.1 139.3 167.7 147.8 176.6 2683 334.8 378.7 617.6 829.8 

ton Imp. 1911 11,5 9.1 13.0 14.2 13.1 16.3 18.1 46.8 29.6 0.1 
HÉROS as WA ee Exp. 2.3 sa 11.9 11.4 15.6 23.8 40.8 37.6 44.7 123.2 49.8 

Korea, Republic of — Corée, Imp. 42.4 128 117.3 1714 1888 335.7 361.2 382.4 505.2 775.4 981.7 
République de Exp. 173 31.8 74.7 73.9 66.2 97.6 1182 154.7 205.1 2210 286.5 

Malaya: = Mates Imp. 20.6 20.2 37.3 61.7 53.4 98.0 1174 136.3 185.0 212.4 199.8 

a nee aes Exp. 34.0 391 623 77.9 749 1018 1114 1312 1555 1756 1765 

Philippines Imp. 15.5 145 261 295 26.7 40.9 541 83.5 114.9 186.5 201.0 
aS ae eas Exp. 19.9 211 331 57.3 69.2 921 120.0 181.0 270.2 3281 3720 

Imp. 90.0 1188 186.7 374.6 387.8 516.3 620.2 686.8 961.2 1481.7 1893.3 

nue BERR Ae See es Exp. 122.2 139.6 248.1 295.1 313.1 352.9 422.1 531.9 6420 863.4 887.1 

FO a em ape get Imp. 60.1 82.6 106.8 160.4 146.3 163.2 182.9 220.0 264.1 316.7 328.0 

Exp. 244 32.0 50.2 66.7 73.9 112.0 121.0 131.0 1726 213.4 223.6 

Pee EE Se ae en errnee Imp. 0.2 0.2 0.3 0.5 1.7 1.4 1.1 1.6 1.7 3.1 24 

Exp. 11.8 11.3 149 26.0 203 250 269 285 34.1 40.3 37.7 

ESCAP developed — Secteur développé de lay Imp. 935.1 1010.8 1302.7 1590.6 1585.6 2145.9 2732.9 3399.1 4246.8 5574.4 6181.8 
CESAP Exp. 293.9 352.4 703.3 769.2 671.0 9834 946.9 1304.1 1519.7 1446.4 1 685.8 
Australia — Australie. ............. Imp. 102.3 99.0 135.8 150.8 149.9 1906 205.4 271.8 315.2 340.5 356.5 

Exp. 81.1 94.4 176.1 291.8 243.4 332.5 315.5 3740 4229 476.5 5944 

Pers EN. CHAINES RAS Imp. 824.7 897.0 1140.9 1416.5 1411.3 1917.9 2479.5 3073.0 3858.0 5142.9 57378 

Exp. 189.0 233.5 486.4 4134 387.3 595.1 585.1 882.5 1026.0 909.4 10188 

erie tle relates. oo ae Imp. 81 148 26.0 233 244 374 480 54.3 736 91.0 87.5 

Exp. 23.8 245 | 408 64.0 403 558 46.3 476 708 60.5 72.6 

Other Ada = Aubes pays @AGE AS are vos See Imp. 88.5 101.2 125.0 171.6 120.7 182.7 226.3 363.0 3424 378.7 406.5 
Exp. 19.6 97.2 165.5 223.8 254.2 352.4 400.7 507.8 728.7 1007.5 1 230.4 

Other Oceania — Autres pays d’Océanie....... Imp. 1.4 2,2 1.5 6.1 5.0 1.9 1.4 15 1.7 1.9 29 
Exp. 25.3. US 211 ‘M9! MA OS DOTE ee ee 26.2 

North America ~.Amésquedu Note. sss 4 Imp. 454.3 492.7 767.3 974.1 869.8 1160.6 1406.8 1734.3 2220.0 2841.6 2782.1 
Exp. 1135.4 1301.7 1590.6 1784.6 1829.0 2882.8 3497.4 3926.5 4728.2 58914 6891.4 

Date Staten’ Hits Dales Goa DE Imp. 424.3 461.4 721.6 916.6 799.6 1089.2 1308.4 1604.1 2068.3 26524 2581.7 
Exp. 1007.0 1153.4 1421.1 1574.5 1591.4 2480.8 3099.4 34888 4144.5 5156.8 6034.1 

South Ameticn = Ambtquedu Bud =. +... Jen Imp. 26.0 294 64.5 385 646 915 73.8 684 843 97.9 116.6 
Exp. 23.3 27.3 325 484 422 485 79.7 87.7 166.6 271.7 262.2 

PC tag PRE en ET imp. 71.7 69.2 110.8 120.8 109.3 142.8 181.5 251.9 282.3 317.4 2609 
Exp. 119.8 128.3 167.5 265.0 301.9 3414 412.6 458.8 528.2 864.3 1031.3 

Western: Europe = Europe occidentale. . Le «> + à Imp. 696.8 743.5 1085.7 1232.1 1131.2 1390.8 1712.0 2492.8 3069.4 3461.2 3 540.0 
Exp. 764.4 985.7 1422.0 1690.8 1827.6 2529.8 2527.0 2980.6 4352.1 5316.4 4804.7 

Pine CD Ee Be CN PER ae Imp. 579.9 595.5 853.1 950.7 887.4 1064.8 1341.3 1903.6 2395.3 2700.2 2832.5 
Exp. 656.7 844.6 1199.6 1400.7 1481.9 2024.7 2046.4 2495.0 3623.0 4386.5 3990.1 

Untied Kinedonie Royaume Un vil à «. Imp. 266.6 255.6 334.4 385.2 346.3 376.0 470.7 634.7 867.0 1094.4 11209 


à Exp. 336.2 407.6 566.5 581.2 583.0 697.9 676.8 857.0 1266.8 1526.5 15344 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 116.9 148.0 232.6 281.4 243.8 326.1 370.7 589.2 674,1 761.0 707.4 


occidentale Exp. 1077 141.1 222.4 290.1 345.7 505.1 480.6 485.6 729.1 929.9 814.6 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe f Imp. 20.2 21.4 36.2 46.6 39.4 ST 65.0 60.7 63.3 65.5 112 
orientale Exp. 0.7 Le 7.0 113 14.7 25.5 25.0 26.4 43.1 61.8 45.4 
USSR URSS eee Imp. 124 13.9 22.4 ex À) 26.8 3313 43.7 33.4 31.4 36.2 49.0 
Exp. 0.4 2.0 LE 2.4 4.3 9.0 5.3 7.2 9.5 14.9 16.4 


35. Composition of imports and exports — Composition des importations et des exportations 
(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ees 
Imports (c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 

Consumption goods — Biens de consommation 
Food — Produits alimentaires... 4407... 3 474 3 679 4 914 6111 6113 6 687 7 230 8 207 9646 11558 


Other = DiVets rs sage rs: CEA ST Re ak a 5 628 6 025 7 807 8 585 8608 111 
Materials chiefly for consumption goods—Matiéres premières, ge pee oe 


principalement pour la production de biens deconsommation 5 645 6 046 8 687 9 184 9144 12390 
Materials chiefly for capital goods—Matiéres premières, princi- pit hae Bl ee 
palement pour la production de biens d’équipement..... . 1 068 1101 1 330 2810 2511 Sid aa 
: : ones 801 4 387 
Capital goods — Biens d'équipement ...,...,..,.,.,,.,. 4 367 4 884 6 222 (ese! 7024 9834 12044 15861 be a Re 


HONG KONG 
X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


35. Composition of imports and exports (continued) — Composition des importations et des exportations (suite) 
(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Consumption goods — Biens de consommation.......... 
ad te ue 12606 13743 17556 20034 20917 29559 30989 36 894 STIS 63772 78140 

principalement pour la production de biens de consommation LAG 2 203 3 526 3618 3143 
Materials chiefly for capital goods — Matiéres premiéres, prin- 

cipalement pour la production de biens d’équipement. ... . 209 238 336 286 
Capital goods — Biens d’équipement 


4170 4 389 5 749 TITS 10.653 267 


354 417 515 683 1 098 1630 2070 
ae eee aile 2 581 3 163 3 541 ©) (PPA 5 329 7 312 8938 10537 15718 22194 28689 
ke pe EN ae ee ee 


36. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 


(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK) 
TS en DE PO NS NT DEN NI POUR MR me PR ee ee eee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 


SITORR GTCPMSECHOn MOMENT A en 3 474 3 679 4 914 6111 6113 6 687 7 234 8 207 9646 11558 13993 
SITE Ge DOM SeCHOM ple ars sam ses oc ee 443 474 579 540 583 133 736 989 1353 1 583 2 060 
STORE Reh SE CHON Doo. sft o sic sce Se eee 1 458 1417 2101 2 360 2 500 3 328 3 256 3 756 4 312 5 267 5 616 
SHÉCRCT OSEO EME M cus ed auaget sole mus 653 668 791 2 133 2 126 2 680 2 995 31122 4 906 7882 10 966 
SNC ACTES CONS she a cys à 1e eye: ot ete 101 6 119 113 134 216 213 217 Sil 279 355 376 427 
SUC gC UCT WSeCtION! S'la cs) apace cole state © ee sss 1S17 1637 2 204 2 892 2 496 3419 3 641 4 606 6 819 7 934 9 059 
SITE OTEIRSCHON (Gs 2 LL CE de lee re 6 628 7 240 9779 10174 9828 13367 14612 20498 26931 33720 40 149 
SiGe eel SeCHOnR Tee ee nls ohn os eee ie à à 3 467 3 857 4 925 5 624 5 643 7 701 9541 12467 18609 25133 32298 
SCC ECS ECHOS a ates a cls ee etes eked vase eue 2 450 2 632 3 523 4 004 3 892 5 075 6 356 8884 12525 19628 23179 
LDC CNC SCCHOTGS EE een à eee date 8 +12 48 46 53 65 78 86 78 247 379 569 628 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
SECTOR SECTION Ole ayaa se is ne 574 604 794 812 910 1 478 1 446 1 584 2 064 2 230 3 145 
STORE TEL SCHOOL ee Lite eee ws 83 88 82 101 104 155 152 156 25f 406 657 
SEC CCR SCO ZE neue awinyien ane "wire ete ever 371 498 794 1026 754 1 207 1 244 1 568 2 230 3 481 4 234 
SET CECI SECOND EE Li. \e mice eee se 46 44 57 102 93 121 163 197 290 420 543 
SURG IOHOE SOCHON GS: boa me ee 2 etes oa eur 13 15 20 34 20 21 20 39 38 56 67 
SÉTÉR COTON SCC Ch ee ere 694 688 918 1128 1095 1 404 1 568 1 921 2633 3 358 4 336 
SITE CIC SCHON Oi, rom 2e nin ce renier 19 ec 3 285 3 956 5 965 6 294 5 338 6 985 7 100 8962 12949 16495 20 839 
SR OAC SCORE 2 pir code veste ae 2 064 2 576 3 674 4 624 4 366 6 001 711375 8690 13230 19137 25458 
CURE = NOIRS ACTU NM RP @ oe si 9 6 in ei 9970 10869 13625 15822 17050 24074 25664 30404 41616 51379 62168 
SiG ROtsSeCHON 19 mar er as laa eo 63 61 12 93 102 112 102 387 628 1 280 716 


37. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million Hong Kong dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars HK) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i  — 
Imports {c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 


i i : 2896 4339 2984 
= POrCINS ne 2 > cm ronge rie Q: 2 301 2 538 2 548 2471 2 644 2 826 2 857 2 940 

"ae V. 432.7 481.3 552.9 770.8 816.7 853.0 894.6 923.2 942.4 1170.4 1 300.1 
i i it 2 2137-45 

Meat, fresh, chilled or frozen — Viande fraiche, ¢ Q. 68.22 66.46 72.78 1366 80:80) 08/02. 103-94.. 112.83. 118 07.113592 
réfrigérée on congelée { V. 250.2 250.8 340.4 417.5 437.9 592.8 605.1 680.8 834.8 1081.6 1 193.0 
Rice, glazed or polished — Riz, glacé ou poli . ... f Q. 367.40 455.88 422.74 314.71 343.38 361.91 340.90 341.11 361.08 357.21 362.10 
{ V. 310.9 364.7 774.6 873.9 659.7 547.2.14A92 0. 159707 638.9 778.4 1010.4 
Vegetables, fresh or simply preserved — Légumes f Q. 281.89 277.31 266.10 293.93 315.12 308.90 331.48 340.86 368.28 394.21 426.05 
frais ou simplement en conserve { V. 132.4 144.3 161.5 246.4 29275 308.5 372,1 471.9 52391 SOL 883.8 
Wool and other animal hair — Laine et autres poils f Q. 9.63 13.07 1155 3.61 8.23 11.48 7.69 4.72 5.68 6.28 6.10 
d’origine animale i 91.2 154.2 232.0 109.6 119.6 190.8 150.4 99.0 137.3 21S2 372,7 
i j i 37 227.94 197.27 227.04 152.60 

ther than linters — Coton brut (linters f Q. 162.89 132.74 188.56 158.84 241.30 243.28 190. 
aes CU Lg 589.3 5179 753.3 930.9 1201.1 1497.7 1325.6 1394.1 1386.8 1704.8 1 387.6 
i i iles légè 521270502556 8252055163 
isti d residual fuel oils — Huileslégères f Q. 3215.0 3812.7 3928.9 4054.8 3671.4 4453.5 4 984.4 
tert 0 = : {v. 391.8 426.8 497.4 1472.6 1413.4 1 809.1 2107.9 2203.2 3458.9 5508.9 7 575.8 
i 6.6 356.8 352.1 
izati . — Produits de poly- f Q. 225.1 241.8 289.5 200.0 192.3 251.7 246.1 157 35 

Rs Cr Por A is 391.3 404.8 659.4 841.8 567.8 811.1 776.8 982.0 1681.7 1938.0 1957.1 


mérisation, etc. 


nn ek alee sue ven niadorsesa siigul cing tiesa 7278 
eee i ak Ce ce ces) tra bon 1020 12659 iso monavallasil 6 
eure er un G fles doi 2 dés 1001 aed ia? ane o's Son ates 
Fabrics of ptet res negsernted ein) {O° AUS 1020 das 1349 11984 17164 16890 25963 93708 2810 57482 
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HONG KONG 


X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te) * 


37. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 
(quantity in thousand metric tons, value in million Hong Kong dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars HK) 


1971 1972 1978 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (c.i.f.) (continued) — Importations (c.a.f.) (suite) 
1206.0 1687.5 2180.9 2418.3 2655.9 3 260.3 3455.6 


i .—Chaux, ciment,etc.......- Q. 973.3 1012.1 15248 1387.1 

oc oe oe V. 98.6 113.4 152.6 301.9 222.0 273.4 359.7 476.7 700.5 948.2 1101.0 
= Beret ci nn nee at Q. 543.15 584.75 eae a rs oes es # RS ee 1! 

EE ER N 441.8 484.2 682.2 974.4 712.8 1143.0 13686 2018.0 2 883.6 3426.3 3842.4 


Passenger cars (excluding buses) — Voitures de 
tourisme (non compris les autobus) 
Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
Fish, fresh and simply preserved — Poisson frais ou 


Ve 
(ag 19830 18989 24628 6 630 4908 14780 21978 34069 37189 49333 4 287.6 
{ Mie 221.9 22722 332.0 138.8 104.1 272.9 385.2 677.0 819.6 1094.8 1 122.0 


120.5 1213 148.8 139.6 183.0 350.3 383.7 397.9 458.6 343.3 438.8 


simplement en conserve . ............. We 
Textile yarn and thread — Filés et fils textiles. . .. V. 1570 187.3 412.1 482.7 299.2 406.9 426.5 345.5 450.2 490.4 553.2 
Cotton fabrics — Tissus de coton... ......... Ve. 785.6 765.0 1177.8 1384.4 1175.5 1763.4 1396.8 1520.5 2144.3 2 399.4 2740.3 
Textile fabrics other than cotton fabrics — Tissus Nr 
autres que les tissus de coton ........... Ve 173.4 316.7 499.7 53715 383.9 519.4 448.2 573.1 819.1 842.1 117. 
Towels, cotton, not embroidered — Serviettes, ¢ Q.* 6151 SET ‘doit Bart ‘32857 3266 2947 2473" 2 084" 2 401° 1 860° 
coton, non brodés { Ve 114.4 112.9 96.5 125.0 102.1 109.7 92.1 41.8" 595 70.6: 59.32 
Transistorized radio receivers—Récepteurs de radio à { Q.! 26055 35414 39792 39200 38562 48917 50588 S1 118$ 5401 102 5174908 076, 
transistors V. y 6 By 918.9 1147.7 1313.3 1213.9 1666.6 1807.1 2 300.3° 3 240.5° 3 957.56 |3 920.5 


Electric torches and battery operated hand lanterns— Gs 4 886 4951 5 359 4 986 3 785 4 282 4 849 5 666 5 743 5 465 4 897 
Lampes électriques de poche et lanternes { Wie 93.9 92.4 107.0 128.7 100.3 119.4 L715 214.3 304.2 353.6 374.7 


portatives a piles 
Clothing, except fur clothing — Vêtements à 

l’exclusion des vêtements de fourrure ...... Ve 5 463 6 109 7 425 8678 10078 14114 13679 15709 20131 23258 28288 
Footwear = Chauseures 22 2 ses 4 es os Nic 350.8 303.7 266.3 311,2 256.4 340.5 365.0 427.4 518.2 623.8 832.8 
Dolls of all materials and plastic toys not containing 

electric motors — Poupées de toutes matières et 

jouets en matières plastiques ne contenant pas 


de muteurs Glectriques 4. - = + ne Ve 1060.3 1160.5 1327.2 1430.8 12507 17236 2026.2 2156.4 3124.3 3465.5 3775.4 
Wigs, false beards etc. — Perruques, barbes postiches, 
CICS cis. r hee ae cet core Ss V. 526.9 224.4 104.4 43.9 34.1 24.5 18.5 14.7 11.4 13.3 17.0 
Plastic artificial flowers, foliage fruit — Fleurs, 
feuillage et fruits artificiels en matières plastiques V. 353:2 417.7 478.0 343.9 199.9 290.6 374.5 434.7 448.0 419.4 364.8 
' Thousand number.  Milliers. 
2 Million square metres. à Millions de mètres carrés. 
Number. Unités. 
4 Thousand dozens. * Milliers de douzaines. 
5 Bath and face towels. 5 Serviettes de bain et de toilette. 
Including transistor radio receivers with sound recorders or clocks. + compris récepteurs de radio à transistors avec enregistreurs de son ou avec horloge. 


XI. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
38. Index numbers of wages! — Indices des salaires! 
(March 1975 =100 —mars 1975 =100/)? 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Atl: industries — Ensemble des indUswiess 1.15, Sure el vies a ce Man ses 98 100 Ls 126 140 167 188 217 
Manufacturing — Industriesmanufactuciones . « «isis «'s sis rs... 100 100 116 128 143 172 192 220 
TRS Oh) pone cis le 2 Bo one fe Pear Sen ates eh dO aos, CRE ein 97 100 114 124 140 165 193 220 
Dockyards = Chantiory havaley Sr ess ee chars) Meee re ec vce buh aie" suns 77 100 104 118 126 143 162 198 
Tob privting =liniprimerie Omar we bac de enr ne rennes 98 100 105 115 138 169 209 246 
Public utilities — Services publics de distribution. ..........,.....,,......, 88 100 102 115 124 137 166 189 
Godown = Entrepôt ie MER « = Cater c een Ties nl pila el eney aaah sun Nels 88 100 111 122 136 147 167 214 
Motor vehicle repairing — Réparation de véhicules automobiles. . ............... 95 100 108 123 136 151 186 231 
' Average daily wages excluding fringe benefits as of March each year. | Salaires journaliers moyens non compris avantages complémentaires en mars de chaque 
? Original base: July 1973/June 1974. année, 


? Base initiale: juillet 1973/juin 1974. 


39. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1975 =100)' 


a i 


1974? 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Allitems — Tous articlost®. fe CRE NOR RE eee 100 100 104 110 

Re Fame Rs Re ee ee ER NS 116 130 149 171 
Foodstuffs = Alimentation ee - Gan gO eae Le tine a Eee Ne ee ae 102 100 103 110 118 131 151 174 
Housing = Josmenth 72 ER ee eee eee eee ee eee eee 96 100 104 112 117 129 138 155 
Fuel:and:light:=Chauffage ot écrite 98 100 102 104 104 131 94 241 
Alcoholic drinks and tobacco — Boissons alcoolisées et tabacs ................. 92 100 107 111 117 132 : 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures . ...................... 103 100 100 103 105 111 1e ae 
Durable goods = Bignwidnrablessike oles > Seek © ne Riles see Gl ee 101 100 100 102 107 118 125 134 
Miscellaneous’ zoods:— Biens divers: «ncn sr ce oie we ete Re ee ee 99 100 103 106 114 126 
Transport and vehicles — Transports et véhicules . . . . ...........,........ 98 100 104 107 112 141 we as 
Services gos. ML ALIEN 

CEVICES she's, SN 0 NN NS AE SR UT RIRE PR RE 94 100 106 113 120 131 151 176 
= EE EE a a eee 
1 V7: 
Original base: July 1973/June 1974, : Base initiale: juillet 1973/jui 
À juin 1974, 
2 ‘July-December. ? Juillet-décembre. 
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XII. FINANCE — FINANCES 
40. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK ) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Money — Monnaie see A nus pale vue HSE 9 062 9287 11412 14050 18081 20110 20851 24198 25194 
Currency in circulation — Circulation fiduciaire hors banques 2 574 27912 3 138 3 209 3 652 4 383 5 431 6 543 7 285 8 367 9 827 
3 oe money = Dépôts OR EN CON APRES Ste 07 8 500 5 924 6 078 7 760 667, 6 SO 13 56718 566 15881 157367 
ankiclearimes — Débits bancaires ....,.4......<..<..; 12874 27422 38654 29390 32857 45582 53957 83883 133818 251629 400655 
Exchange rate (Hong Kong dollars per US dollar) — Taux de 
change (dollars HK par dollar EU) ............... 5.58 5.65 5.08 4.93 5.04 4.68 4.62 4.81 4.96 5.14 5.64 
1 + 
Beginning 1973, figures are revised as deposits at 7 days’ notice or less, previously included Lex partir de 1973, les données sont révisées comme les dépôts à sept jours ou moins de 


under demand deposits. are now included under time deposits. 
Monthly averages. 


préavis, antérieurement compris dans les dépôts à vue, sont compris maintenant dans les 
dépôts à terme 
~ Moyennes mensuelles. 


= 


41. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 


(million Hong Kong dollars — millions de dollars HK) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a ———————— ——— a 
Moralimevenue Recettes totales 2. aw cle ns an we 3 640 5 031 5 241 5 875 6 256 7494 10206 12557 16796 30290 35185 
Total expenditure — Dépenses totales . .............. 2 967 4 385 5 374 6 622 6 575 7362 10004 12201 15671 25976 31921 
SABRE SONERS PORN RE a aha alle wee +673 +651 133 747 319 +132 +202 +356 +1125 +4314 +3264 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Waxesrevenne — Recettes fiscales... - 2. 5 ss oe à à» 2 243 2992 3 506 3 978 4 552 5 513 6 661 8299 10525 15076 18956 
Tax on income and wealth — Impôt sur le revenu et la 
ROUTE oe ates rentes lus ee i Zeyher 1 Dowie eus ie die 956 23 1 730 2 186 22299 2 784 3 467 4 243 5 923 8216 11134 
Import duties — Droits à l'importation. . ......... 415 433 423 454 530 644 690 785 836 866 893 
Licences and stamp duties — Licences et droits de timbre 310 818 585 478 610 682 776 1105 1485 3 283 3 829 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . .. 562 618 768 860 ILES 1 403 1 728 2 166 2 281 DNA 3 100 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 
Defence Defense EN eme re de Sos 116 130 114 119 1107 253 388 597 689 1 621 1 558 
Economic services — Services économiques . . ...... 234 265 299 364 406 447 s17 486 647 839 127 
Social services — Services sociaux. . ............ 910 1178 1 643 2 147 2 367 2 683 3114 3 767 4386 5833 7 548 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. 953 1 205 1532 2 060 2 093 2 444 SG) 3 548 3 765 5 110 7 098 
Investment "Investissements... «ect 754 1 606 1 785 1983 17592 1 535 2 968 3 803 6184 12573 14 590 
XIII. SOCIAL STATISTICS -- STATISTIQUES SOCIALES 
42. Education — Enseignement 
1971 1972 1975 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of schools — Nombre d'établissements 
PS chdol= Préscdigite > fo fi ha dees eve 842 812 778 832 839 806 805 801 765 761 729 
etilevel= ler GCSle meus) ace fe ms re ce cape 1 427 1 339 1 250 1185 1 126 965 914 882 838 882 852 
è é 55 593 594 wad fi 7 
Mndiievel — 2eme degré (total). 2. 4... on... : + 460 463 465 483 519 5 
à Gerlerdli=sGenerall se wena so em er D crises» oe 427 425 425 441 473 508 545 546 556 529 524 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . - - 33 38 40 42 46 47 48 48 
Srditevell = Semerdegte. 2 7 ene 2 à eee ire vs: 30 31 29 29 35 36 37 37 Hots ue oe 
Seca ISDC ec aye] | Miserere 31 31 34 35 34 35 SH) 39 El 
Teaching staff — Personnel enseignant 
D school PE PrESCOLAIECy eme rc Crea Ss 4 029 3 769 SZ 4 006 4168 4395 4728 5002 5 049 
ISleve = ler degen ii 2 re aig 22953 22538 22093 21641 20666 19695 19073 18321 18045 
2nd level — 2ème degré (total) . .............,.. 11211 11939 12442 13687 15149 13077 14079 15064 15621 
oti ERNal seta Oe OR 11211 11939 12442 13687 15149 13077 14079 15064 15621 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . . 
3rd od — Fe depte de Seaver e co uetes 2S eee 2 082 2 498 2 537 2 817 3 043 Sis ae 4691 
Special = Spécial. papier PA rental #05 227 278 213 253 251 348 368 323 
_ Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) Me a aaa rere Pie 1724 186.2 198.4 192.5 197.4 200.4 
Pre-school =Préscolairé .. ne à à . - 42 mess 4g 8 
degré ae Sila 743.3 704.5 677.4 642.6 606.9 574.8 558 542. 5 i 
eM ee ge a ae 2906 314.0 3011 338.4 368.7 395.6 4245 453.5 4638 553.9 
“as a cane eae Cu 274.5 296.5 282.2 317.8 347.1 Biel 398.0 425.9 434.2 626.3 521.6 
men eee D M OR Des 0535 265 2710 0296 1274 
a re eee ee 21) 30.2 34.2 38.3 44.5 44.2 44.9 53.0 48.1 51.3 oo 
cme Ae a ae 2.6 3.5 4.0 S°1 5.6 6.2 7.0 7.8 9.6 11.2 1271 


Special — Spécial 
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HONG KONG 
XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 


43. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1971) 
Number — Nombre 
565 
Total stock = Bifectif’ total +l ae pie eos oa gy Pantaleo EE IP Tr RE oii clio ~ ne 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs . . . ...-..,,.... et eter seers ee ro DE mata 


Technigianscs Techniciens we cha Give oe sys eed. er owas Sete etre ea lent Sal ene ie On PEs TE CCE a! OR NES SE 


F j lie ées se réfère ffectifs éc >me tifs et ne se référent qu'aux 
À Data relate to number economically active and refer to university degree holders only Les données se réfèrent aux effectifs économiquement act 1 


diplômés des universites. 


44. Libraries — Bibliothèques 


(1974) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothèques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 


occupés par les collections 
A  ———  " — "  ——…——" 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 


National Nationales. ect acer torse 1 650 11 100 
Higher education — Enseignement supérieur, . . . . ..... 10 1103 or 
CROIS COIAITES ays Te le er enr ee sr ote 223 948 ee 
Special — Spécialiseess 2 cia, aes wie shane ere 16 237 8 455 
Pubhie PUBL QUGE pare cities ul oats apis nob red 8 230 1 875 


gr] 


45. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 


Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés. . . . nee 1 238 806 936 880 1 494 F 733 
Generalities — Généralités . ................. es 20 40 26 64 52 61 
Arts and letters = Actsetletives , 247... nr. cé 412 336 441 302 602 617 
Social sciences =Sciences sociales. 1. 005 055. Tr 495 309 306 362 639 819 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées nas 311 121 163 152 201 238 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux........ 67 101 113 107 107 118 121 128 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) .......... 1 500 1 500 1 362 1 460 1 460 1515 171$ 1735 
Long films’: number produced — Films de long métrage’: 
nombre produit FA. ewe hen wate u se der er el 127 136 201 147 109 112 116 147 136 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas........... 97 97 81 80 87 83 78 81 
Seating capacity (thousands) Nombre total de sièges (milliers) 118.4 118.4 84.2 100.8 105.7 ae 97.2 99.0 
Estimated number of radio receivers in use (thousands)—Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) . ee 128 1 000 1 000 2 505 2 508 2510 2 525 2 530 


Estimated number of television receiver in use (thousands) — 
Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en 


Service (ULES) is case oi il oe tie eee mire 10 570 670 748 785 owls 839 871 1 000 1 044 


1 Years beginning April of year stated. 1 L'année commence en avril. 


46. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of registered medical personnel — Personnel médical immatriculé 


Medical practitioners — Médecins................- 2161 2533 2.533 2 123 2 880 3127 

Ru Dauen ewe ee Ve 460. 485. 496 513 à aL 515 6). GI ng ER 

Pharmacists — Pharmaciens Le i see . 186 198 209 220 234 258 284 240 278 335 388 

Nurses = INtitMieres: teers ue yore de DAS bte tee 1 882 2 066 2401 2 743 3 156 3577 4 042 4314 4 792 5 199 S 510 

Midwives — Sages-femmes CAT TU ee, ee 4510 4 745 § 031 5 284 5 622 5 905 6 161 6 403 6 649 6910 7 185 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital 


Hospitals|=(HOpitdtRgissucad pin sin ne roses on 127 118 102 
ST tae 94 94 91 82 


RE 0 Pa RAIN SSP RP oar ef à 16689 16733 16848 17034 18561 19270 19779 20 135 20 606 20 806 21 586 


1 ; 
Including government hospitals and dispensaries, grant-in-aid hospitals, private hospitals, 


1 É st 
Hôpitaux et cliniques de l'Etat, hôpitaux subventionnés, hôpitaux ités i 
i 5 4 , mate os 
maternity and nursing homes. 4 ‘ OU 


privées. 
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HONG KONG 
XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 
47. Deaths by major causes — Décès selon les causes principales 


(number — nombre) 


Abbreviated List number, 1965 revision — 


Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Total . 
a | nn mme 20.253 21391 21251 21879 21591 22 623 23331 23803 26179 25987 24978 
Ne ao xe 1174 19251 1 064 879 554 497 469 358 523 551 489 
ere 4 226 4 392 4 530 4 677 ST 5355 5 646 6010 6 212 6 447 GET 
ie re oe 645 771 791 697 776 836 865 739 
eo ee ee eee ee 1 103 1195 1 179 12257 1 314 1 484 1 734 1 843 nae Gide = 
Ap i ks eae ae pan rare sens 1942 1 905 1 982 2099 2355 2 497 2 426 3 099 3 245 3421 3 267 
LE NS RG EME EEE EE 2 258 2 387 2 234 2552 229 2 037 2 309 2 144 2 443 2271 2 067 
ene 880 1018 891 931 876 960 898 812 901 711 674 
ae ANT es ee RER 358 312 340 366 345 379 348 296 383 389 332 
la ; j ; i= or 258 315 428 346 239 294 319 293 sue Te ace 
Peete nes ren eee 396 432 505 472 476 589 $54 381 661 684 527 


2: ETE NC CMS A ae UE 7 013 7 413 7 307 7 603 7 318 7 695 7 763 7 828 au 


48. Co-operative societies — Sociétés coopératives 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of societies - Nombre de sociétés ............ 424 420 420 417 406 402 401 400 399 398 398 
Membership — Nombre d’adhérents ................ 22848 22670 22590 22326 22149 22100 22186 22748 22480 22398 22455 


49. Housing — Habitation 


1973} March 1979? — Mars 19797 
Urban — Rural — Urban — Rural — 


Total Urbains Ruraux | Total Uprbains Ruraux 


BEPOUSCHOIAS (EHOUSONGS) = MENALCS (MINTS)! MR acces 4.14, Le SGU pme Que se WH 0 eee ee à 946 853 93 1 069 845 223 
Average size (persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par ménage). . ................ 4.3 Frode ere 4.2 4.1 4.6 
Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (%) 

Ownemoccrpanise— PrTODHÉLARESE cd oa 2 2-00 2e DEERE Sel tine) cele à roral see ee Burg: Bim os ie sok 2 as Bria sais 22.6° 
TRORIECESIE OCA IL COMME MIN EMER se De ce lens sa ie cie Folge) eee ele coke disloyal ons sou etc OMe Rese se bios: 723? 

. Conventional dwellings (thousands) — Logements classiques /milliers). . .................,...,...... 696 634 62 pte Biel ors 

Penn Eos —AOCCUDESITIIIETS) Pete Salute) Eee rune ira: ce Gpelistin ce 636 587 47 847 670 077 
Average size (rooms per dwelling) — Grandeur moyenne (piéces par logement). .................. ail 316 303° 


Average density (persons per room) — Densité moyenne (personnes par pièce). . ................. 
Dwellings with facilities — Logements avec équipement (%) 
Piped water (inside or outside) — Eau sous conduite (a l'intérieur ou l'extérieur). . . ............. 94.3 97.8 52.0 
Toilet — Cabinet d’aisances 
ARY type — dV Pe gluelcCONGNe ayo sla a ec tw MG En eee sfr is NO vested Ga 


RSIS tte ASSES REAM ence Meng ey Ace rte ee Ne Ce mire aire Ook ee ete nee drugs 69.2 72.0 55.0 
- L Data based on results of sample survey. : Les données sont l'ondées sur les résultats d'une enquête par sondage. 
2 All houscholds covering land civilian non-institutional population only. ~ Tous ménages faisant partie de la population civile à terre seulement. 
Domestic houscholds only. : Ménages domestiques seulement. 
4 Estimated by the United Nations Statistical Office. 4 {estimation du Bureau de statistique des Nations-Unies. 


50. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 CHI 1978 1979 1980 1981 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 


Number of cases — Nombre d'accidents . . .......... 12280 12798 12814 10996 11448 12345 13862 15266 15168 16259 18034 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total . . ...... 14963 16415 16355 14323 14323 15749 17857 19767 19465 20947 23602 
Persons killed = Morts fs ace 4 one ets se 383 442 482 363 372 351 372 433 453 402 478 
Persons injured — Blessés. . . . ............... 14580 15973 15873 13602 13951 15398 17485 19334 19012 20545 23124 
| rial accidents — Accidents du travail (industries) 

D (persons) — Victimes: nombre total . . . ..... 20927 19113 30518 31014 34 405 45057 49854 53652 66835 70621 69 428 
Persons killed MOIS Eee A veel ete ese 139 121 304 234 212 249 265 278 301 235 270 

Persons injured’ Blessés.2 PA se 3 - eee «e @ 20788 18992 30214 30780 34193 44808 49589 53374 66534 70 386 69158 


nnn 
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INDIA — INDE 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 


Estimates of midyear population! — Population estimative au 


milieu de l’année! IOUS RE IE 551.23 563.53 575.89 588.30 600.76 61 3.27 625.82 638.39 650.98 663.60 684.00 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(naissances vivantes) .....................::: 36.9 36.6 34.6 34.5 35,2 34.4 33.0 33.3 39.2 33,5 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . .. 14.9 16.9 15.5 14.5 15.9 15.0 14.7 14.2 12.8 1023 


; ’ 3 £ 6 à dont le 
1 Including data for the Indian-held part of Jammu and Kashmir, the final status of which has 1 Y compris les données pour la partie de Jammu et Cachemire occupée par l'Inde, t 
not yet been determined. statut définitif n'a pas encore été déterminé. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1971 and 1981 censuses — Recensements de 1971 et de 1981) 


1 April 1971 Census — Recensement du ler avril 1971 1 March 1981 Census — Recensement du ler mars 1981 


Populatio ie Density Population Density 
Area — (population — Area — (population 
Both sexes — Male — Female - Superficie per km”) — Both sexes — Male - Female — Superficie per km”) — 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin {km°) Densité (au km”) 
TT 
548 159652 284049 276 264110376 3287 782! 167 684 000000 354000000 330000000 3 287 782! 208 


; Including Sikkim which became a constitutional state of India on 26 April 1975. ' Y compris le Sikkim qui est devenu un Etat constitutionnel de l’Inde au 26 avril 1975. 


3. Estimated population by age and sex (1 July 1980) — Population estimative selon l’âge et le sexe (Jer juillet 1980) 
(thousands — milliers) 


a 


Age (in years — en années) 


Allages— Under 1 — 


Tous ages Moins de 1 an 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 


Both sexesh= Wes deux sexe sage sua wtb aot fete Taha sy eee ne cote 663 596 ——— 93 075 ——— 88041 81540 71943 60723 50486 43 145, 
Male Mo tegen he TE wy Stren lem, Pea te 337 328 47 757 45285 41955 37354 31483 25921 220077 
Stake — PORT et che De ne der A Rao mel Be ae uae ere 326 268 45 318 42756 39585 34589 29240 24565 21138 


$$$ 


Age (in years — en années) 


35-39 40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70 plus 

Bot sexes — Les deux sexes ne San Poor rime de ei SRY 37 511 , 32484 27626 22629 18011 13620 9 728 13 034 
Male — Masculin RE, US DE LS TO DRE EE Te RP 19192 16823 14591 12188 9716 T'ES 5116 6 661 
Poe REIN RS ee ene keto Unto sree na ice tes GDh sate 18319 15661 13035 10441 8 295 6 341 4612 6 373 


4. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex — Espérance de vie et survivants à un age donné pour chaque sexe 


Age (in years — en années) 


re 1=S 5-10 10-15 15-20 20-25 25230 50 


Expectation of life — Espérance de vie | 
1976-1977: Male — Masculin OST S TS CE On ee et ei 50.8 $7.2 57.6 53.8 49.3 44.8 40.5 36.0. 
| FemaleFéminin pi LR Eu ME eal ote RER SRE TE eee $0.0 56.7 59.4 55.8 51.4 47.2 43.1 39.1. 
Survivors — Survivants ; | 


1976-1977: Male ~ Masculin CBE Li A CL OA |. 100 000 87350 80797 79196 78368 77433 76318 75 256 
Premuic PÉTER CP Te PET 100 000 86540 77170 75244 74402 73257 71716 69996 


Age (in years — en années) | 


35-40 40-45 45-50 50-55 55-60 60-65 65-70 70 plus 
Expectation of life — Espérance de vie 4 


E 
1976-1977: ra 2 Paes Me Rte De a oe is PAE et 31.6 27.4 23:5 19.8 16°S 13.6 1163 9.1 

= Remini ns PR M EN I AE AT IN AR EE 35.0 30. J y 

a iin Bias a 0.8 26.6 22.6 19.7 ee) 13.0 10.9 


EST 609775) Male Masculine acetone TS cree ee eer 73801 71977 68856 64886 58985 51345 41150 30952 


Aer A eo MO As) MONDE ce ON 68335 66663 64837 62306 58420 52790 44275 34618 
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Il. MANPOWER — MAIN-D‘OEUVRE 


5. Employed persons by industry! — Personnes actives par branche d’activité économique! 
(thousands — milliers) 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total number of employees — Nombre total de salariés .............................. LOGO OO 204d 214845 9290953 22 934 


Agriculture, hunting, forestry, fishing — Agriculture, chasse, sylviculture, DÉCOR ET nr nm eo 1 158 1 228 1314 1 482 1 618 1 958 
Mining, quarrying — Industries extractives 


SR RES OO PO 2 rast ce st aca euecs 816 851 887 885 895 914 
Manufacturing — Industriesimanufacturitres . EE... S 127 Sal 5 391 5 677 5 849 5 857 
Blectricity, gas, water Electricité, gaz, eau... 547 571 598 633 668 696 
Goustruction— Ratiment.es travaux PUDEUR 1 083 1 086 1 092 1 080 ITS 1 141 
Trade, restaurants and hotels — Commerce, restaurants et hôtels. ...................... 362 343 350 357 379 380 
Transport, storage, communication — Transports, entrepôts, communications . .............. 2 442 2491 2 538 2 581 2 668 2 719 
Financing, insurance, real estate, business services — Banques, assurances, affaires immobilières et 

SONO SF OPMHIS ACTE O DES OS CPR neue = à Diane Gust oe Gien nial a te pos LU 660 673 720 761 848 896 


Community, social and personal services — Services fournis à la collectivité, services sociaux et 
LENS DER LE SR RE CE ie chs cone a ete ie dimia avireifis has 7477 7 694 7 855 8 028 8211 8 374 


1 3 : = : : 
Public sector and establishments of non-agricultural private sector with 10 or more persons 


1 é È - A à 
s Secteur public et établissements du secteur privé non agricole occupant 10 personnes et 
employed. March of each year. 


plus. Mars de chaque année. 


6. Unemployment — Chômage 
(thousands — milliers) 


ISCO 1968 
code — 
Indicatif 
CITP 1968 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total unemployed by occupational groups! - 
Nombre total de chômeurs par profession! . . . 4797 6 292 7907 8 433 9 326 9784 10924 12678 14334 15317 

Professional, technical and related workers — 

Personnel des professions scientifiques, techni- 


ques, libérales et assimilées. ......2...- 0/1 336 381 404 443 By) 561 645 706 744 
Administrative and managerial workers — Direc- 

teurs et cadres administratifs supérieurs . . . . 2 7 9 9 9 7 8 10 10 10 
Clerical and related workers — Personnel admi- 

nistratif et travailleurs assimilés. . . ...... 3 { 468 535 553 594 683 673 
Sales workers — Personnel commercial et 203 272 349 

WARE. LE aA ee nd le: à 4 2 8 2 2 2 4 
Service workers — Travailleurs des services ... 5) 178 219 264 227 262 269 309 344 365 


Agriculture, animal husbandry and forestry 
workers, fishermen and hunters—Agriculteurs, 
éleveurs, forestiers, pêcheurs et chasseurs . . . & 17 21 23 26 29 31 37 42 73 
Production and related workers, transport equip- 
ment operators and labourers — Ouvriers et 
manoeuvres non agricoles et conducteurs 
d’engins de transport.......... PA 7/8/9 391 539 689 915 1 046 1 014 1 083 TS 19322 
| Workers not classifiable by occupation? —Tra- 
vailleurs ne pouvant être classés selon la pro- 


| RO CM TRE DT TT ET RS x 3 665 4 852 6 168 6 343 6 927 7 346 8 244 9716 11144 
| 
1 Employment office statistics. Applicants for work on the “live” register. For 1971-1973, Statistiques des bureaux de placement. Demandeurs d'emploi restant inscrits. Pour 1971- 
data refer to June and December of each year. Beginning 1974, data refer to December. 1973, les données se rapportent à juin et décembre de chaque année. A partir de 1974, les 
| 2 Including persons seeking their first job données se rapportent a décembre. 


Pay compris les personnes en quéte de leur premier emploi. 


7. Hours of work! — Durée du travail! 
(per week — par semaine) 


| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
EE a en ee 
Mining and quarrying — Industries extractives 

Coal mining — Mines de charbon . ................ 47.9 47.9 47.8 47.8 47.8 47.5 47.8 
Metal mining — Mines métallifères . ............... 47.2 47.5 47.4 47.7 47.4 46.9 47.1 47.4 


F Hours actually worked : Heures réellement effectuées. 
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Il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITÉ NATIONALE 


8. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(billion rupees — milliards de roupies) 


nS 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 
sommation finale des administrations publiques . . . ..... 


Private final consumption expenditure — Dépenses de consomma- 
tion finale privée a. s seke me © ee els she Fn sie Co 321.0 351.8 428.6 S15 52159 541.7 626.9 


Increase in stocks — Accroissement des stocks . .......... 13.4 4.6 23,2 35.8 31.7 23.6 12.6 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 70.7 80.7 90.3 109.3 132.5 153,3 170.8 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 


44.6 47.4 51.0 61.4 Te 82.1 86.7 


SELVICES Shy Acacia Sic ahaa avy CR entr hens et eer ane gs 18.4 222 28.3 38.4 48.1 61.4 66.4 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 

biendet de envies. nr rer eco eae 20.1 20.5 31.8 47.8 56.6 56.1 65.2 
Gross domestic product in purchasers” values! — Produit intérieur 

brut aux valeurs d'acquisition! dan RTS ITS 433.6 478.6 589.4 696.0 740.8 803.4 901.0 


1978 


96.2 


1979 


109.2 


729.7 
41.6 
205.2 


77.6 


1980 


1981 


a TT 


’ soi : lv. FAR 
' Including statistical discrepancy. Y compris erreurs et omissions. 


9. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 

(billion rupees — milliards de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 


Ee 


1978 


1979 


1980 


1981 


En | 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


syiviculhine ft DECHE. ce Gee ele he tro et eee ‘ 180.8 199.4 267.9 290.4 278.4 287.2 329.7 
Mining and quarrying — Industries extractives... . . . ...... 4.0 4.3 4.9 7.0 8.8 10.1 11.2 
Manufacturing — Industries manufacturières ...........- STs 63.8 Toad 98.6 103.8 115.6 129.0 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ........ 4.6 4.9 52 6.8 8.4 11.0 12.5 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 21.4 23.2 24.0 26.4 32.9 39.3 45.1 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . ......... 43.9 48.6 60.2 81.1 92.1 96.5 110.4 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

GE COMMUNICATIONS see sa a 5 ee sa ose do neo 20.2 2% 24.9 à Qc 35.2 41.6 45.4 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


SO EE RE ED sweet eto ke EU 29.5 26.1 30.1 35.2 41.2 47.2 52.3 
Community, social and personal services! — Services fournis a 
la collectivité, services sociaux et services personnels! ins 18.4 20.2 22.5 27.4 30.5 35.0 39.2 


Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 
Caines imputees ere mate des noire Aime 


Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 
d'ACHIVITS ECONGMIGUE...0.- 405,01 Minna > Per ms ee 374.3 412.8 515.4 604.2 631.3 683.5 774.8 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
sylviculture et DÉCRE AA er Vis) Kew ve eee 


Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
CE COMMUNICATIONS ere cw vw are ne ses role lier 
Public administration and defence — Administration publique 
eb defense anim wo din ne mOi 18.3 19.8 22,2 28.6 32.4 34.5 36.9 
Other community, social and personal services — Autres services 
fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 
Other activitiès Autres activites... 
Domestic product government services — Produit intérieur des 
branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 18.3 19.8 222 28.6 32.4 34.5 36.9 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Domestic product of other producers’ — Produit intérieur des 
autres branches non-marchandes! 
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Sis 


44.2 


828.5 


40.7 


40.7 


64.0 


49.8 


894.2 


45.7 


45.7 


ltl. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 
9. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values (continued) — 
Produit inteérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique (suite) 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(billion rupees — milliards de roupies) 


INDE 


1971 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
d. Summation — Récapitulation 
Domestic product excluding import duties? — Produit intérieur 
; TES 02 
non compris droits à l’importation ............... 392.6 432.4 53707 632.7 663.7 718.1 811.8 869.1 939.8 
Import duties — Droits à l'importation. ........,....... eu fie nu nee os à. 
Statistical discrepancy® — Erreurs et omissions? . ......... 40.9 46.2 SUN 633 FA 85.3 89.2 105.3 121.7 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur | 
brutauxvaleurs d'acquisition... 433.6 478.6 589.4 696.0 740.8 803.4 901.0 974.4 1061.5 
1 : ee A 7 
Domestic product of other producers is included in Community, social and per- Le produit intérieur des autres branches non-marchandes est compris dans les 
sonal SeEvices. | a services fournis a la collectivité, services sociaux et services personnels, 
Gross domestic product in factor values. = Produit intérieur brut aux valeurs des facteurs. 
Referring to indirect taxes net of subsidies. Se référant aux impôts indirects nets des subventions d’exploitation. 
10. The gross domestic product by kind of economic activity at constant producers values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production constantes, par genre d’activité économique 
(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
(billion rupees — milliards de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EE 


At constant prices of 1970 — À prix constants de 1970 
a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


RVAVICULENES EP PCCHE Poll aia di Ge, 5) 5's = porte mots 173.4 162.8 174.8 Uyfhetl 193.5 181.4 203.8 207.4 181.4 
_ Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . .... 3.8 4.1 4.1 4.3 4.8 5.0 oui S°2 5.3 
Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 5377 59.9 58.6 60.0 61.3 66.9 7173 WS 79.0 
Electricity, gas and water — Electricité, gazeteau.........- 4.5 4.7 4.8 Bj! 5.8 6.4 6.6 7.4 TS 
Construction — Bâtiment et travaux publics..........-.-.. 1927 20.0 18.4 1747 20.3 2251 24.9 25,1 22.4 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . .......... 41.2 41.4 43.1 45.1 49.3 525 SO 60.4 58.4 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
CECOMIMUNICAMONS ME Mi eee ele eds nus Dies 19.4 20.8 21.4 222) 25.3 27.0 28.0 29.6 311 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 
PURES Re as Cie as peices) iva te Miele uen 2222 23.0 2355: 23,2 25.0 2722 29.0 51 Bley, 
Community, social and personal services! — Services fournis à la 
collectivité, services sociaux et services personnels! aimee ns 1752 17 17.8 18.6 19.0 19/3 19.7 20 213 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 
CAITES IMUCES ae eee dub ee vs ond. lee ohn eue 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 
diActIvIté ÉCONOMIQUE ne eee > sol ons @ ellen eo vec 355.3 350.4 366.5 367.9 404.3 408.4 444.1 466.0 438.1 
b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
SVIVICUIENEE eb PEC etn De crc cree a tue 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
ShCORMHUTICATION Sin seme enone) me eee ec ee otre 
Public administration and defence — Administration publique et 
De a De Ln A ee à 17.8 18.6 19.8 20.9 22.4 2377 25.4 28.2 31.3 
Other community, social and personal services — Autres services 
fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 
Other activities — Autres activités. , . . . .. . . . . . . . ..... 
Domestic product government services — Produit intérieur des 
branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 17.8 18.6 19.8 20.9 22.4 237 25.4 28.2 312 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Domestic product of other producers’ — Produit intérieur des 
autres branches non-marchandes 
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Wl. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 
10. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values { continued ] — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d'activité économique (suite) 


(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
(billion rupees — milliards de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
d. Summation — Récapitulation 
Domestic product excluding import duties? — Produit intérieur 
nor compris droits a l'importation? A RE CN 372.9 369.0 386.3 389.8 426.7 432.1 469.5 494.2 469.4 
Import duties — Droits à l'importation. . . ..........:... wae se et des , 
Statistical discrepancy” _ Erreurs et omissions” . ......... 594 399 37.4 34.6 39.0 41.4 42.4 49.6 48.5 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
brut aux valeurs d'acquisition. . . . . .............. 412.0 409.0 423.7 424.4 465.7 473.5 5119 543.8 517.9 
! Domestic product of other producers is included in Community, social and personal services. ; Le produit intérieur des autres branches non-marchandes est compris dans les services fournis 
2 Gross domestic product in factor values. a la collectivité, services sociaux et services personnels. 
3 Referring to indirect taxes net of subsidies. : Produit intérieur brut aux valeurs des facteurs | uk 
Se référant aux impôts indirects nets des subventions d'exploitation. 
11. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(billion rupees — milliards de roupies) 
197T 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 
a. Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 
Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation . . . . .. a 9.5 13.2 15.6 17.6 21.6 21.8 25.7 30.5 
Non-residential buildings — Bâtiments non destinés à l’habitation 14.0 14.8 11.0 17.7 26.2 27.8 36.1 33:3 319 
Other construction — Autres constructions . . . . ......... 
Land improvement and plantation and orchard development — 19.0 22.8 25.1 24.3 28.8 35.9 40.8 49.6 S25 
Aménagements fonciers, plantations, vergers . . . ....... 
Transport equipment — Matériel de transport. . .......... 8.0 8.9 8.2 10.7 ir. 12.9 13.6 17.4 21.1 
Machinery and other equipment — Machines et autre matériel . . 19.5 24.1 32:1 40.2 48.0 54.4 584 66.8 
Breeding stocks, draught animals, dairy cattle and the like — 
Reproductions, animaux de trait, vaches laitières, etc . . . .. 0.6 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0 1.1 1.3 15 4 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . 70.7 80.7 90.3 109.3 132.6 153.6 171.9 194.1 215.4 
b. Increase in stocks — Accroissement des stocks 
Increase in stock — Accraissement des stocks . . .......... 13.4 4.6 23.2 35.8 315 23.8 12.5 32.1 34.3 
Total gross capital formation!-Formation brute de capital: total! 79.8 80.7 117.8 133.1 147.2 164.3 180.3 231.4 236.2 F 
Gross fixed capital formation by kind of economic activity of owner — Formation de capital fixe par genre d'activité économique 
a. Industries — Branches d'activité économique 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
sylviculture et peche MT sae ds: ala Gis yn Sele RUN re 131 15.0 17:2 192 22.7 29.4 32.1 39.4 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . ., ....... 1.3 1.3 1.9 2.2 4.2 7.2 7.5 6.4 
Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 11.6 14.5 15.8 23.0 36.5 29.2 32.0 43.4 a 
Electricity, gas and water — Electricité, gazeteau......... 6.2 6.5 43 8.7 13.8 15.9 18.6 20.4 q 
Construction — Bâtiment et travaux publics............. LS 1.4 1.6 | 2,1 Fay | 3.0 ope) 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . .......... mp 2.9 4.0 5.4 4.7 4.2 Sak 5 F 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
et COMMUNI CATONSHes 2p à re here ON ws se Dis Rees 7.9 10.0 11.0 13.6 15.6 15.3 15.9 18.6 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 
pHses na ET AC Re te io Pe) aie 10.1 9,8 13.8 16.1 18.2 15.4 22.8 26.8 
Community, social and personal services — Services fournis à la 
collectivité, services sociaux et services personnels . . . . . .. 1.1 15 ley Lo 2.4 2.8 Sid 3.9 
Gross fixed capital formation of industries? — Formation brute 
de capital fixe des branches d’activité économique” eile sani aa 55.9 62.9 74.2 91.8 120.1 129.1 140.2 167.5 
b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 
Gross fixed capital formation of producers of government services— 
Formation brute de capital fixe des branches non marchandes 
des admimstrations publiques... 6.8 8.9 10.0 7.4 8.0 9.5 TL 18:35 
Gross fixed capital formation of producers of private non-profit | 
services to households — Formation brute de capital fixe des 
branches non-marchandes des services privés à but non lucratif 
MOUS AUX MÉNAPES Ar ee dense Pek vee aie eee 
Total gross fixed capital formation? —Formation brute de capital 
fixe: TOTALS, 5:20, rotin ir ne a, Ma En 62.7 71.8 84.2 99.3 128.2 138.6 151.3 180.8 
. Including statistical discrepancy. ay compris erreurs et omissions. 
Estimates of “Gross fixed capital formation by Kind of economic activity of owner’’ have Les estimations de la “Formation brute de capital fixe par genre d'activité économique” ont 
been independently prepared, therefore are not comparable with other tables. été calculées indépendamment, par conséquent, elles ne sont pas comparables aux autres 
tableaux. 
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I, NATIONAL ACCOUNTS (continued) -- COMPTABILITE NATIONALE (su/te) 
12. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 


(billion rupees — milliards de roupies) 


INDE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . . . 312.0 343.0 438.6 $11.4 527.4 555.8 636.6 668.8 716.1 
Operating surplus — Excédent net d’exploitation.......... $6.7 62.7 68.9 85.9 95.8 117.4 125% 142.6 155.8 
Domestic factor incomes—Revenu des facteurs issu de la produc- 
tion intérieure Le Da Ne 368.6 405.7 $07.5 597.3 623.2 673.2 761.7 811.4 871.9 
Compensation of employees receivable from the rest of the 
world, net — Solde de la rémunération des salariés provenant 
dugmesterdubmonde ss ER nn. - — 01 0.1 0.1 On 0.4 0.5 0.5 
Property and entrepreneurial income receivable from the rest of 
the world, net — Solde du revenu de la propriété et de l’entre- 
prise provenant du reste du monde................ 2.9 3.2 2.8 2.5 21 1.9 —1.1 1.2 
Andirecttaxes — Impôts indirects. . 2s... . . : .. ... . . . . - 45.2 5 58.8 1 See? 88.3 99.3 106.9 127.4 145.9 
Less: subsidies — Moins: subventions................. 4.2 fei IU i? 13.9 ey 22.0 24.3 
National income (including indirect taxes less subsidies)—Revenu 
national (y compris impôts indirects moins subventions d’ex- 
PUOU AH OU Mee MN ele ae ae lots ets al sp do à am oc à 406.7 448.9 555.9 657.8 697.7 756.3 848.6 915.2 994.2 
Other current transfers receivable from the rest of the world, 
net — Autres transferts courants reçus, nets, provenant du 
EC ORC LGU MONO ee: sel cee, ee ne ay kk ee oy 1.6 IES) 1.9 27 53 7.4 10.2 10.4 12.1 
Total national disposable income — Revenu national disponible: 
ERA se SERRE RE mets 408.3 450.5 557.8 660.5 703.0 763.7 858.8 925.6 1 006.3 
13. Capital transactions of the nation — Opérations en capital de la nation 
(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
(billion rupees — milliards de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Finance of gross accumulation — Financement de l'accumulation brute 
TANS NES des, Tee TO OR PE RE 50.6 50.7 83.4 90.3 107.6 18177 141.8 179.8 169.9 
Consumption of fixed capital — Consommation de capital fixe. . 24.0 26.7 30.2 35.3 40.5 44.9 50.1 57.6 68.0 
Capital transfers received from the rest of the world, net—Trans- 
ferts reçus, nets de capital provenant du reste du monde. . .. 0.8 0.4 16.9 0.1 1.8 BP) Del 3.0 Sal 
Finance of gross accumulation — Financement de l’accumulation 
EEE Gere nee re crn i) Si. Spacer Say ale Ge 8 Sy he's) Oa, 1533 77.8 130.5 1957 149.8 178.8 194.6 240.4 241.0 
b. Gross accumulation — Accumulation brute 
Increase in stocks — Accroissement des stocks ..,........ 13.4 4.6 23.2 35.8 Sa 23.6 12.6 37.4 41.6 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . 70.7 80.7 90.3 109,3 1825 1533 170.8 192.0 2052 
Purchases of intangible assets n.e.c. from the rest of the world, 
net — Solde des achats d’avoirs incorporels n.c.a. provenant 
PTE CM NDAIONUE re nee à sie eee ane eus A ne Dee De Se se mie eats neve 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . . . . . . ..... —4.4 —4.6 4.3 12.0 16.9 13.0 —5.7 9.8 —3.9 
i th t of “he world — Prêts nets au reste du 
fre Ph as PEGA oe ss —4.4 —2.8 1277 —7.4 25 14.9 16.9 12 —2.0 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING -- AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
14. Land use — Utilisation des terres 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million hectares — millions d'hectares) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ICLP OLA ase eee cee anes SSS eu sesamin 328.8 328.8 328.8 328.8 328.8 328.8 328.8 328.8 328.8 (Si/ cs) 
Total area — Superficie totale . 3 Pee ne - Ze oats A ee 304.1 3043 3044 304.9 304.1 304.6 es 
Total area reported — Superficie recensée totale ........ ae ee 654 65.7 65.9 66.7 67.2 67.1 67.4 328.8 
Borest area POLS,» a ee aes Ge mes hw ce cie À 5 : ; Bi 
Not available for cultivation — Terres non labourables. . . . 44.6 44.7 42.0 41.2 40.8 39.5 39.7 39.3 39.3 
Other uncultivated land excluding fallow land — Autres er ve or aie Aas 10 Ae 33.2 33.0 
improductives à l'exclusion des jacheres . . . . . . . .... : . : : 22.0 241 22.6 22.0 
TAGH CLES RCE M ee 0 19.4 20.7 24.4 20.1 PHS) oe) i 4 
be one ée nett 140.8 140.2 137.6 143.1 SA M ON ON 157 ©) 
ee ae re MA 247 «148 24.7 245 244 246 24:7 242 
Area not reported — Superficie non recensée . . . . . . - - -. E ; ; 
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INDIA 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE fsuite) 


15. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All crops! — Ensemble des cultures! 1969/1970 = 100)? . .... 111,5 111.2 102.2 112.4 108.8 124.8 1164 132.7 137.8 117.20 13572 
Food grains — Grains alimentaires . . ............:: 112,9 111.4 102.3 110.3 104.3 127,2 115.7 133.6 139.3 114.8 137.6 
Cereals — Céréales re eee ei 114.1 11322 104.3 1132 106.4 128.8 117.8 1373 143.6 119.9 142.7 
Pulses — Légumineuses. . . . . , ....... en 104.4 9729 87.6 88.5 88.8 115.3 100.3 105.8 107.5 76.6 99.6 
Non-food grains — Grains non alimentaires . . . . . . . . . .. 108.6 110.8 102.1 117.0 118.3 119.8 117.8 130.9 134.5 122,3 130.1 
Oil-seeds — Graines oléagineuses . ............... 116.1 114.3 95.3 114.5 114.9 123.8 103.9 116.5 122.4 108.5 114.0 
Fibres ho. SN dir oa an em Ke Re 89.3 120.9 101.5 115.4 119.4 103.4 106.3 125.2 139.5 133.9 133.0 
Plantation crops — Plantations . ................ 114.8 1127 1248 125.8 130.9 129.9 139.3 151.9 149.7 1592 1575 
Miscellaneous crops — Cultures diverses . . .......:... 106.9 99.2 104.9 121.4 117.2 116.9 131.4 148.1 131.7 109.3 126.8 
FAO index — Indices FAO /1969-1971 = 100)? 

All commodities — Ensemble des produits. . . ......... 103 98 107 102 ibs 113 124 128 121 126 134 
Food — Denrées alimentaires . ...,............. 102 97 107 100 116 113 124 128 121 126 135 
Cereals = Céréales... , ds maman 102 98 108 96 116 110 126 130 115 128 137 

Per capita food production — Production alimentaire par 
HARAS Re oes eke Re 100 93 100 92 103 99 107 108 99 101 107 

Per capita cereal production — Production céréalière par 


AGDHANL Te de malien Gh aS, ATs CERN ie 100 93 101 88 103 96 108 109 95 104 109 


1 : À 1e > < 
Years ending June of year stated. L'année se termine en juin. 
Original base. Base initiale. 


16. Area under principal crops! -- Cultures principales: superficie cultivée” 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


5 


Food grains (million hectares) — Grains alimentaires (millions d'hectares) 
Cereals — Céréales 


Rise RAZ REA MANN or cba ETS me 37.6 37.8 36.7 38.3 37.9 39.5 38.5 40.3 40.5 39.4 39.8 
Towan— SONO, 4 = sis waster teks 2 Tandem 17.4 16.8 15.5 16.7 16.2 16.1 15.8 16.3 16.4 16.7 15.6 
Bajra — Millet à chandelles, . . ... . , ... ...,....n 12.9 11.8 11.8 13.9 Lia 11.6 10.8 11.1 11.4 10.6 11.6 
Maize: = Mails, sores Mn a ohare eee ew oe ; 5.8 ST 5.8 6.0 5.9 6.0 6.0 s1 5.8 $7 6.0 
Rasi= Elune Erin ae ais, We ue Pr 28 2.4 2.3 2.4 2.5 2.6 2.5 2.6 2.7 2.6 2.3 
Small millets — Millet à petits grains . . .. .. . . ..... 4.8 4.5 4.3 4.6 4.5 4.7 4.7 4.6 4.4 4.0 3.9 
Wiheatics\Bromiention, «cis arate arreter 18.2 19.1 19.5 18.6 18.1 20.4 20.9 21.4 22.6 222 22.1 
Harton=Oite tra Cm a me rende ele 2.6 24 2.4 2.6 2.9 2.8 Ye J 2.0 1.8 1.8 1.8 
Pulses — Légumineuses 
Grant = LOIS Ghiches.. a. à se see te apie nae de boa 7.8 79 7.0 7.8 Tsk 8.3 8.0 8.0 y Er 7.0 6.7 
MA PR PE PO LC ET DM 2.6 23 2.4 2.6 25 2.1 2.6 2.6 2.6 LA 2.8 
Otherpulses = (Divers... ne 6 tie mse es doute on 12.0 11.9 1S 13.0 12.4 135 12.4 12.9 13,3 12.5 13.1 
Oil-seeds — Graines oléagineuses 
Groundnuts — Arachides re mb arta Wir eae ee yh 7 326 HSE 6 990 7 024 7 063 7 222 7 043 7 028 7 433 7165 6 905 
Gesame= Sésame rte TC MnEN AO ee a 2433 2 392 2 288 2 386 2 234 2170 2 279 2 384 2 389 2 377 2 442 
Rape and mustard — Colza et moutarde . ............ 3 323 3 614 3 319 3457 3 680 3.33% 3 129 3 584 3 544 3471 4 063 
Linseed — Graines de lin. . ... Are. Sa GS MTS Gite 1 897 2 064 1 726 2 038 2071 2 119 1 888 2010 2 092 1 614 1 710 
Castor seeds = Graine dE TIC 76. 90 en we 439 453 426 546 590 375 496 380 447 440 501 
Fibres 
Cotton (lint) = Fibres decotoni, . . 5. aca +e es 7 7 605 7 800 7 679 7 574 7 562 7 350 6 885 7 866 8 119 8 078 7 698 
Tittee, Soka ee Ree ere? oR aie eves, os we 749 815 700 793 664 584 737 797 884 834 942 
CTE gt neler ee ie Meuse ten ne UT 330 296 293 370 319 330 352 365 380 383 358 
Other crops — Autres cultures | 
Tea? — Thé” PTE es ae Messe Le 357 359 360 362 363 364 366 369 374 375 375 
Rubber” (calendar year) — Caoutchouc” (année civile) . ... 149 155 166 171 178 186 191 190 ste + wa 
Sugarcane — Canne AU à 2 à ces anaes es ver 2615 2390 2452 2752 2 894 2 762 2 866 3151 3 088 2 610 2 648 
Tobacto = TADAC an nds ee er utd © sa 447 458 445 462 381 368 432 504 409 425 428 
Potatoes —Pommesde terre, . . 4... 482 492 505 543 587 622 620 665 807 685 732 
Chillies (dry) — Piments (secs), .. 5... 783 753 682 739 686 740 782 791 826 853 825 
Coconnts NOR dE 0 Rene ai 1 046 1 088 1 099 1 102 1116 1 126 CE 1 056 1055 1 076 1 082 
1 Crop years ending June of year stated. 1 A dank > ne 
2 So aint Lok of year stated. = Franche 2 jus Tres 
> Tappable area. 3 Superficie exploitable. 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te) 


17. Production of principal crops! — Cultures principales: production! 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Food grains (iillion metric tons) — Grains alimentaires (millions de tonnes) 
Cereals — Céréales 


Rice (cleaned) — Riz (nettoyé) 


Ai Bech cmon RTC 42.2 43.1 39.2 44.1 39.6 48.7 41.9 52.7 53.8 42.3 9322 


Jowar — Sorgho D he, 8.1 Tall 7.0 ON 10.4 9.5 10.5 12.1 11.4 11.6 10.5 
Bajra =cMillétiehandelles nt tr tr 8.0 53 3.9 Res 33 5.1 5.8 4.7 5.6 3.9 5.4 
I ESAS AN ES cin Co, oe ee a A te à des $1 6.4 5.8 5.6 1) 6.4 6.0 6.2 5.6 6.8 
| REV D OO à 5 0 SA, à Te 252) 22 1.9 Pel 2.1 2.8 2.0 2.9 32 2,7 2.5 
Small millets — Millet à petits grains ............. 2.0 2/7 1.6 2.0 1,6 1.9 1.8 21 1.9 1.4 1.6 
Wheat=\Froment:s.2 1 12.1. RE ML oe, à 23.8 26.4 24.7 21.8 24.1 28.8 29.0 317 35.9 31.8 36.5 
RSR OS a a, A er ar ne ten 2.8 2.6 2.4 2.4 3-1 32 2.3 273 21 1.6 22 
Pulses — Légumineuses 
Grame—Poisichichess, MI CREER an. SZ Sel 4.5 4.1 4.0 5.9 5.4 5.4 Sadi 3.4 4.6 
TE 2 où AR TE NO ON PP EE 19 1.7 19 1.4 1.8 Zeb 107 0.9 129 1.8 2.0 
OFERPURES MDI NES CE sels 4.8 4.3 3.4 4.5 4.2 522 4.2 4.6 4.6 3.4 GS 
Oil-seeds — Graines oléagineuses 
Groundnuts (nuts in shell) — Arachides (en coques) . ..... 6111 6 181 4 092 5 932 Sait 6 755 5 264 6 087 6 208 5 768 5 020 
DES = PSST Shee RE LAN AN DE nn CT 2 562 449 385 485 392 479 422 520 514 348 437 
Rape and mustard — Colza et moutarde. ............ 1 975 1 433 1 808 1 704 2252) 1 934 SSI 1 650 1 860 1 428 2 447 
IMASCC —iGraimes dette au). alates nana ee ace red venete e 474 529 428 504 564 600 419 527 535 269 428 
Castor seeds —'Graines:de'ricin, 2... 20 ea en 136 154 145 229 210 143 179 217 229 227] 210 
Fibres 
Cotton” (lint) — Fibres de coton? ................ 4763 6950 5735 5958 6758 5950 5839 7243 7958 7698 my 
[nies Ee ee er ee oy 4 938 5 684 4978 6 220 4471 4 440 5352 5 361 6 470 6 072 6 515 
MT LE RON PRE RE 1 255 1150 1 112 1 456 1 363 1 474 1 746 1 792 1 863 1 890 1 680 
Other crops — Autres cultures 
HE A due de Que suce 435 456 472 489 487 512 556 564 552 577 565 
Rubber (calendar year) — Caoutchouc (année civile) . . . . .. 99 109 123 128 136 148 152 133 147 155 150 
Sugarcane (million metric tons) — Canne à sucre (millions 
LCST TA TE. A 30! oe IS di Ne nes Re 126 114 125 141 144 141 153 177 152 129 150 
SRQUACEO == MAUACH. NN Aides io J syne veces. Meal clea Deas a lee 362 419 372 462 363 350 419 494 454 438 456 
Potatoes’— Pommeside terme. 2 2... 1... 0 Drum e 4 807 4 826 4 451 4 861 6 225 7 306 AA SUSSEMIONESS 8 327 9 598 
Challiesi(dry))— Piments (secs me... 520 494 412 497 441 526 419 543 566 508 485 
Coconuts (million nuts) — Noix de coco (millions de noix) 6 075 6 124 51097) 5 851 6 030 6 122 506 5 413 5 730 5 636 5 677 
1 Crop years ending June of year stated. 1 Campagne se terminant en juin de l’année indiquée. 
2 In thousand bales of 170 kgs each. ? En milliers de balles de 170 kg. 
3 In thousand bales of 180 kgs each. 3 En milliers de balles de 180 kg. 
4 Years beginning April of year stated. 4 L'année commence en avril. 


18. Livestock and products — Elevage et produits de l’élevage 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Livestock (thousand heads, end of September) — Elevage (milliers de tétes, fin septembre) 


Horses (incl. ponies) — Chevaux, poneys. . ........... 980 941 930 900 850 824 797 TT 760 760 760 
MGS IMOIBES 2 0 Gide 2) a elise eme ele) nent a > aus 87 106 100 110 120 125 125 125 125 128 130 
REMOTE TS) PANES ae cuts ss Loan rs ei See 980 994 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 
Gaile MBOVINIST ER nos polar els gouts. eg 177814 178380 178331 178580 179457 180350 181092 181992 181 849 182500 182 000 
PIB PONCHIS ay = ce meer ne ce nes + semer à 6 533 6 884 11252 7 639 8 048 8 479 8 932 9410 9900 10000 10 200 
SUPER OVINS ARE ono sin See ie ie ET nn Ge es ce à 40323 39993 40000 40000 40000 40000 40352 40700 41000 41300 41500 
(Goats =| CADTINS ao an oe te ee ala hee 67026 67517 68018 68523 69032 69544 70060 70580 71000 71650 72144 
RittTIGeSreeB these Gers soca ces a dr. sta me 56876 57428 58649 59560 59853 60150 60398 60698 60651 61300 61500 
CAMES ICNAMEAUR os aes a5, ss eee des à Soit » à à 1 120 1 109 1130 1 130 M5 0 1150 1150 1150 1150 1150 1 150 
Chickens (million heads) — Poulets (millions de têtes). .... 132 138 159 140 141 142 143 144 145 146 147 


Livestock products (thousand metric tons) — Produits de Pélevage (milliers de tonnes) 
Wool — Laine 


inté 20 22 22 23 23 23 
CI Dei el creme 0 ee nos Ondes trie «ta 24 19 19 19 19 
ee HISTOIRE RP PP Aes an =.) ened oe ats Lis 39 31 30 31 31 32 34 33 34 35 36 
ee. 80 12600 13000 13500 
CON NV ACTE AN at der à Panne Sels 9 450 9 600 9744 10300 10850 11450 11970 121 
Cote CHEVEC En ee eee las > me miele e eA ls 675 680 696 735 775 820 855 870 900 930 948 
BURAlO = BU NTIESSE sac eave) nr eee chnehe eos 12375 12500 12760 13500 14250 15050 15675 15950 16500 17000 17500 


a _— 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) - AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE fsuite) 


19. Pesticides used in or sold to agriculture — Produits antiparasitaires utilisés ou achetés par les agriculteurs 
(metric quintals — quintaux métriques) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
DDR MR RE ER ne apt ru Dee 25000 15000 27000 40000 43600 65500 33600 47200 42010 40 460 
Benzene hexachloride — Hexachlorocyclohexane. . . . . . . . .. 200 000 155000 210000 229000 242980 239500 228 800 281 000 238000 215 700 
Hindane Re Ge en DAT ong er iris 500 400 650 400 40 110 300 250 50 
Aldrin and similar insecticides — Aldrine et insecticides de ce 
HOTTE Wade en oe Ste Oo me EE era ato ea ir AR 10000 11000 12000 12700 9 520 9140 20 300 1 400 1 610 500 
Moxaphene(loxaphéne "eee orne 3 000 5 000 4 250 2 000 8 210 860 20000 Sie ear te 
Other chlorinated hydrocarbons — Autres hydrocarbureschlorurés 2 000 2 250 6 000 5 000 3 000 iS. oe 5060 10430 7 550 
Parathions ae ne Mee ce demi CIO INTER 9 000 9 480 9 500 8140 11610 9220 15500 22400 26070 12130 
NÉE re to te OC cu CE En à 7000 10200 13500 14500 14920 17500 21000 11200 10 600 6 320 
Other organophosphorous insecticides — Autres insecticides or- 
ganiques DhOSPhOTÉS . . 2.5 ..... . Ne 3 000 7570 14050 12100 16190 16490 27480 33 230 43580 29 290 
Carbamates nr ee Sr Oates Wie eee re OR 20000 30000 45000 50000 25000 25340 26380 14600 16550 12 580 
Sulphur ES SQuIrE M rade rene 30000 30000 31000 44000 40000 38500 38000 30000 20000 42000 
Copper compounds — Composés cupriques . .........:... 5 000 8 000 6500 45000 5660 25000 20000 40000 30000 30000 
Ditiocatbamatests em ain oad teur canne 10000 16620 22700 18000 13580 17000 13700 16600 18200 11590 
Other fungicides — Autres fongicides. . . . . . . . . . . . . . . .. 1 000 1 000 1 100 6 050 530 1 290 630 680 2350 12910 
Seed dressings: organomercurials — Produits pour traitement des 
semences: composés organiques mercuriels . . ......... 500 480 110 120 90 520 1 410 1 300 1 350 1 790 
Other herbicides — Autres herbicides. . ... . .......... 1 500 1 840 7 500 3 700 3 550 3 720 7 720 6 000 8 920 7 790 
Bromides =IBIPMATÉS RS 20 actes ei ee nes 3 000 3 210 2 500 2 500 620 640 2 900 1 000 350 580 
Other fumigants — Autres produits pour fumigations . . . . ... 2 000 2 500 3 500 2 500 1 200 6020 17220 13 300 2 500 7 100 
20. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
PO tal Me RER ln OR TE ce Ce ro 175086 179569 184498 189674 194711 199919 204 892 204917 209971 214671 ’ 
Industrial wood — Bois d’oeuvre et d’industrie......... 10130 10425 10988 11715 12311 12974 13213 8 408 8555 8 616 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses. . . . ......,... 6 415 6415 6 615 6 947 7 388 7 854 8,123 3 307 3 387 3 387 
Pulpwood and pitprops — Bois à pâte et bois de mine . . .. 1 490 1730 2 038 231$ 2470 2 605 2513 2 458 2 458 2 458 
Other industrial wood — Divers: ee 2225 2 280 2 335 2 393 2453 2515 2577 2 643 2710 2771 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
CATDOMSATION eee se near ele eee 0e PO 164956 169144 173510 177959 182400 186945 191679 196 509 201416 206 055 
21. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
LOE AL Me rence aa ee Canon Et ra DE els + er 1 851 1 638 1958 2 255 2 266 2 174 2311 2 306 2 340 2 423 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce ..,........... 690 666 748 783 784 799 863 816 848 875 
Marine fish POISSONS MATINS, sr: ed 1 161 972 1 210 1 472 1 482 1 375 1 448 1 490 1 492 1 548 
22. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Irrigation (thousand hectares) — Irrigations {milliers d'hectares) 
Cultivated land under crops - Terres cultivées Se green esse erenesessesesees 138 334 140 183 142 606 
Command irtigatéd area” —|Superticiédsrignes par PrAVIION. casse er pret ro OG Ate Ny re 53 700 54 400$ 56 600° 


Total irrigated area with assured water supply in wet season® — Total de la superficie irriguée dont l'alimentation 
en ealliest assurée pendant la saison des plie iiss «5 Glew 00e eos ne eyes 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 


récoltes par an et dont l’alimentation en eau est assurée 
Flood control — Lutte contre les inondations 


Flood-prone area’ (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations’ {milliers d'hectares) 
Total propulation in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone {milliers d'habitants) 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertes en vies humaines dues à des cyclones et des inondations 


{nombre de personnes) 


Flood damage (million US dollars) - Dommages causés par les crues /mrillions de dollars EU) 


Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues (kilometres) 


Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle d’emma- 
gasinement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes). ......,................ 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des crues 
(nombre) 


1 204 
1 103 


17380 17440 
44190 67890 


11 308 2510 
L379 1831 


10370° 10370 10834 


34 000 


3 627 
770 
11 379 


INDE 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) -- AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


a , : : 
22. Water resources development and expenditures (continued) — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives (suite) 


1977 


1976 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale (milliers de métres 
CUES ICE à 2 Ub, PO Carta: 0, M EE EU RES 9727 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale (nulliersia Ge DANS) eae eee ee 134 000 
Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
OTS CP CTS TS Bias. Srote Rhea oes et eka A ea” Bt tp cee ee) EEE 107 000 
Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale (milliers de mètres 
EBC SDC) ME ASS EAN OA OO IE ES RS RE RP 11975 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale {milliers d'habitants)... .............. 487 000 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
ARS SR AE OUEN NET OR RENE COR CO CRE 48 700 
Public capital expenditures” (million US dollars) — Dépenses d’équipements du secteur public? (millions de dollars EU) 
Pieanontandidrainarerlrrientionet drainages). )s anh ¢¢ : 4 octal sea Ala oe ure weal se ee 86312 
Bioodcontollutie contes inondations. aia. «ass «ee eee encres ee Sd etre de à eo ets à GY 
Urbaniwater supply — Alimentation en eau des villes. . . . ....,..4.,.....4....... 4e... 13910 
Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes. ........,........................ F0 


1978 


1979 


1980 


==8 dd — 
old 


1981 


: Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. 
2 As of 1975. 
The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of water 
supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity and 
other problems. 
4 As estimated at end of 1977-1978. 
Ultimate potential created by major, medium and minor projects. 
© Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free ftom flood and 
drainage problems. 
The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area includes 
the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 
As of 1977. 
Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and au- 
tonomous corporations and co-operatives including the allocated cost of multiple purpose 
projects. 
10 ‘Average of first two years of fifth five-year plan expenditure (1974-1975 and 1975-1976). 


a 


© © 


ly compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées à des cultures per- 
manentes. 
? Chiffres de l’année 1975. 
Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisionnement en eau soit 
suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la prépa- 
A ration des terres et du drainage, et les problémes de salinité ou autres. 
Chiffres estimatifs a la fin de la période 1977-1978. 
5 Possibilité extrême ~btenve par des projets (grands, moyens et petits). 
Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l’alimentation en eau et ne 
posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 
1 Superficies inondées une fois tous les cing ans environ. La superficie sujette aux inondations 
P comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d’autres moyens. 
Chiffres de l’année 1977. 
Il s’agit de l'ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
tions, y compris la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 


10 P S 4 ES : 
Moyenne des dépenses encourues pour les deux premières années du cinquième plan quin- 


quennal (1974-1975 et 1975-1976). 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
23. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(1975 = 100} 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| General? — Indice général? RÉ nee Ee 88 93 93 95 100 112 116 124 125 126 138 
| Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . ... 79 82 84 89 100 107 109 111 116 113 133 
Manufacturing — Industries manufacturières .......... 90 gs 96 96 100 112 116 124 125 126 136 
Food products — Produits alimentaires. . . . .. . ..... 94 96 91 92 100 104 112 130 122 121 132 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs. . . ...... 110 103 106 95 100 124 142 153 139 142 175 
LEO an achkew als cent ey 912. 5 ya 96 104 103 101 100 104 102 108 109 114 116 
Footwear and wearing apparel — Chaussures et articles 
habillement Lee eee: 4 6 em opt) sy nue 113 101 102 99 100 100 88 80 83 77 94 
Wood products, furniture and fixtures — Produits du bois 
| et te LR RS TRES NE TE EE 72 65 47 98 100 109 124 ii) 123 115 79 
| Paper and paper products — Papier et articles en papier . . 94 94 101 107 100 103 104 112 114 121 135 
Leather and leather products — Cuir et articles en cuir. . . 71 76 97 92 100 87 88 60 61 87 75 
Rubber products — Articles en caoutchouc ......... 88 93 92 98 100 99 104 116 ne ie 7 
Industrial chemicals — Produits chimiques.......--- 74 84 91 88 100 120 136 146 5 
Products of petroleum and coal — Produits dérivés du 
pétrole et pie Charbon tem Un ue 89 89 93 94 100 104 111 118 128 115 135 
Non-metal products — Ouvrages non métalliques . . . . .. 89 94 96 99 100 119 125 127 133 ae ee 
Metal products — Ouvrages en métaux . ........... 85 86 86 98 100 106 110 124 131 7 
Machinery — Machines... 2.6.20 2--+25-2e+ ee 86 9 90 96 100 103 103 113 127 128 
Electrical machinery — Machines électriques ........ 88 He fe es ae A de ree he - ee 
i - ériel de tr OT C0 86 9 | 
ee a 416) 84 83 90 100 116 119 132 139 142 159 


Electricity — Electricité 


Pete Cece ty CO OL Os ty a oe CSC Ti Lee 


1 Original base: 1970 = 100. 
2 Excluding gas and steam. 


1 Base initiale: 1970 = 100. 
2 Non compris gaz et vapeur. 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 
24. Mining production — Industries extractives: production 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1978 


1981 
123 006 
5 965 

75 598 | 

14918. 
41 200 
1 901 


25% 


1981 


1971 1972 1973 1974. 1975 1976 1977 1979 1980 

Coal "Charbon. M CR ET rer sine 71824 75658 77870 84080 95890 100 870 100 110 101 290 103 452 109 101 

‘oni nee ten 3661 3067 3320 3040 2790 3900 3590 3480 3247 4548 
Lignite and brown coal — Lignite et charbon brun . ....... 44004 50208 355428 61476 56 183 
Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules) .......- 22282 24819 23999 27976 35 244 CSD NAT CANIN ae 
Crude petroleum — Pétrole brut. . ................. 7 185 91313 7 198 7 490 8 283 
M Mi tent) — Minerai de manganèse {teneur 

"de Mn) +. LE tu Les | fe Pit x are es cdi 681 615 561 556 584 666 677 598 659 619 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer {teneur de Fe re 21582 22155 22369 22157 26147 27430 26759 24776 25066 40 800 
Bautite sis cn ce RIT Te one ee in Dorval 1517 1 684 1 297 1 114 1 274 1 449 1 519 1 663 1 952 1 743 
Chromium ore (Cr,03 content) — Minerai de chrome (teneur 

deCr,03).. wl : BPs ie ger aa, cart ae teas CU CRUEL 138.7 139.8 141.5 197.1 243.5 194.9 170.0 124.0 144.6 144.2 
Copper ore (Cu content) — Minerai de cuivre (teneur de Cu) . . 12.0 14.6 17.2 20.8 24.2 29.1 29.0 26.6 214 24.4 
Magnesite — Magnésitef. . . . . . . . . . .. +: 296 251 193 266 314 330 402 414 396 371 
Gold (kilograms) — Or (kilogrammes) . .............. 3 656 3 290 3 278 3 145 2 825 3 152 3 014 2774 2 637 2 452 
Silver (metric tons) — Argent ftonnes) . .............. 3.8 4.4 4.3 4.6 2.6 4,2 13.0 12.0 12.0 11.0 
Zinc ore (Zn content) — Minerai de zinc {teneur de Zn)'.... 8.4 9.5 14.7 18.7 22.2 27.1 35.5 39.3 vi oe 
AshestOs = ATMANTE +. à «06 isis) a) lip rm © este + +0 11 12 17 24 21 24 22 23 qe 
DAE = SO). was) a te ln de nomme acte eee IR 5 426 6 521 6 860 5913 5 843 4 076 5 329 6 696 7 032 

1 Content of concentrates. 1 Contenu des concentrés. 
25. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
aa ee ee a ee ee a 8  —_"…—"— 
Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 

Beef and veal —Boeufet veau os so ge oe cise os 179 180 182 183 184 188 189 191 192 197 

Mutton and lamb — Mouton et agneau. ............ 371 377 384 385 388 390 393 396 398 402 

Pig meat — Viande de porc... 2... 0 52 52 53 54 237 60 63 66 67 70 
Butter (including ghee) — Beurre {y compris le ghee). . . . ... 432 438 444 449 562 570 570 570 581 588 
Wheat flour Farine de froment 2.07... ,.... 2529 2 834 1 954 1 746 1 683 1 666 2 337 2 660 1 636 2 593 
Sugar. raw — Sucre Dru, ee yal seen ee ce wt ies 3959 3 707 3 988 4 489 5 048 5 033 5 019 7 103 6 080 4 528 
Sugar, refined —‘Suicreraffiné. ©... cas à seen s 3 652 3 413 3 669 4133 4 646 4 640 4 637 6 557 § 614 4201 
Hydrogenated oil /vanaspati) — Huile hydrogénée (vanaspati). . 590.4 602.4 466.8 354.0 458.4 545.0 579.7 647.6 637.1 706.7 
Beer (thousand hectolitres) — Bière (milliers d’hectolitres) . .. 364 509 585 576 S79 817 1071 948 869 945 
Cigarettes (thousand millions — milliards) . . . ..... EN 65.8 62.1 64.1 62.7 60.1 67.2 68.0 70.9 78.6 76.6 
Cotton yarn’ = Fils de colon” . eu 2 + sas de see re 881 972 998 1007 989 1006 846 912 952 1056 
Woven cotton fabrics? (million metres)  — Tissus de coton? 

(MHIHONS EME) ER a ner ri pe 3 957 4 245 4 169 4 316 4 032 3 881 3 225 3 251 3 207 3 476 
Wool yatn = Filésidé laine. 4 Mis a Se ales ns 42.7 43.7 35.3 40.4 46.8 41.5 45.8 43.4 41.7 44.8 
Woven woollen fabrics (million metres) — Tissus de laine 

allions de Mere singe) 3368 mme os see 29 25 18 23 29 23 22 19 17 18 
Woven rayon and acetate fabrics? (million metres) — Tissus de 

rayonne et d’acétate® (Tons AE meres). es. 1 221 1119 L 137 1 061 863 987 1 160 1 345 1 406 1 328 
Jute manufactures — Articles manufacturés en jute (Hessian) . 347 332 325 330 283 317 350 343 265 389 
Plywood {million square metres) — Contreplaqué (millions de 

MOTT CSCOFTES) are Meats saan San eve 27.54 31.07 33.63 35.64 30.19 35.16 39.70 44.02 46.69 31.22 
Newsprint = Papier journal, ere nes. 40 42 44 55 52 57 56 49 48 47 
Printing and writing paper — Papier d'imprimerie et d'écriture . 464 444 440 482 504 523 545 584 598 628 
Tyres (thousands) — Pneumatiques/ enveloppes (milliers) 

# Motor vehicles — Véhicules automobiles. . .......... 391% 3 698 3 767 3 975 3 830 3 637 4 066 4 455 4541 4723 

Bicycles and motorcycles — Bicyclettes et motocyclettes . . 21342 22522 21959 25936 25585 24622 27954 32563 30898 27500 
Tubes (thousands) —Chambres à air (milliers) 

Automobiles — Véhicules automobiles............. 3427 3747 3633 3624 3657 3392 3570 4035 3887 4366 

Bicycles and motorcycles — Bicyclettes et motocyclettes . . 14063 15096 14418 19300 17782 17512 15811 15344 16419 13499 
Sulphuric acid (100% H;,S04) — Acide sulfurique (100% 

SO) al A OR Oi oes ee we Lait 1 302 1 330 1 431 1376 1 635 2017 2 086 2 228 2216 
Hydrochloric acid (100% HCl) — Acide chlorhydrique (/00% 

CUE) Rte es eee CM AE ate 69.1 77.8 83.4 110.1 165.9 228.3 179.1 200.9 323,1 
Nitric acid (100% HNO;) — Acide nitrique (100% NO3H) . . . 18 20 379 372 460 539 474 467 583 ee 
Caustic soda (100% NaOH) — Soude caustique (100% NaOH) . 314 391 412 432 443 $04 $17 548 565 $50 
Soda ash (100% Na,CO3) — Cendre de soude (100% Co3Na;} 479 486 477 510 541 565 568 $81 544 504 
Nitrogenous fertilizers (N content) — Engrais azotés (teneur 

GEN) RES vse icks set es Diliies t otra. ie 889 1101 1 083 1112 1 432 1 796 2016 2 035 2817 2 054 
Phosphate fertilizers (P20, content) — Engrais phosphatés 

(teneur de P205) cesser nrssresessreeese 263 325 337 304 401 418 628 709 767 834 
Plastics and resins — Plastiques et résines. . . . .......... 103.2 106.8 104.4 86.4 82.8 87.6 103.2 120.0 155.0 137.6 
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5 
25. Manufacturing production (continued) — Industries manufacturières: production (suite) 
( thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 11017) 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 


Motor spirit — Essence AUIMOLEUM seme, Sle ee pu 1615 1 581 1 647 1 290 1 222 1 314 1 370 1 526 1 569 1 458 1 629 
ee corn DEC RS NO OO OR 2 995 2 813 2 631 21052 2 323 2 607 2 488 2414 22651 2 349 2 844 
ist ate fue oils Rudlesileceres RAR MR 5 422 5 608 6118 7118 7 130 7 308 8 176 8 525 9 519 8 134 9 866 
Residual fuel oil — Huile lourde. ................ 4 094 3 682 3 924 4 238 4 976 4 779 5 242 5 496 6 285 6115 6 643 
Sheet glass (thousand square metres) — Verre plat {milliers de 
mètres Carrés) oh to CNidiy een Di is ae de UN 16884 17652 16590 12150 14260 20850 22755 22782 22780 23148 Ae 
SE oa BS Mb CE ne EES aE USE 14931 15785 15016 14319 16248 18516 19173 19626 S27 Ome Le SONO 07 
ig on Fonte Re ee eee teur le CU ac lle 6 698 7 207 7 341 7 248 8 354 9 731 9 785 9 431 8 687 8709 12751 
eiccllingots:— Lingots.en acier . ... 2... eee ees 6 322 6 836 7 297 6 680 7 865 91250 9 828 9 948 9981 9355 10617 


Aluminium. Re Ra 2 ere ne ee = ng ee Mi 178.2 17921 154.3 128.9 167.4 211.4 183.8 205.4 211.9 184.5 212.9 
Sewing machines (thousands) — Machines à coudre (milliers) . . 329 319 258 343 264 352 319 245 336 347 334 
Electrical fans (thousands) — Ventilateurs électriques (milliers). 1 960 2 289 2 260 DSC 2 382 3 254 2919 321 4105 4159 
Radio receivers (thousands) — Radiodiffusion: postes récepteurs 
(BELLING GSMs tack RE ney Sh PR DO 1 982 1 938 1 646 2059 1514 1 676 1 813 10919 2 130 1 936 1 634 
| Motor vehicles (thousands) — Véhicules à moteur (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ............ 50 52 55 47 32 32 38 35 29 48 62 
| Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . ........ 41 38 42 41 38 42 36 48 59 70 doo 
| Motorcycles (thousands) — Motocyclettes (milliers) . ...... 107 136 162 182 205 283 266 298 306 310 310 


Bicycles (thousands) — Bicyclettes (milliers) ........... 1 826 2273 2 541 2 484 207S 2 643 3 158 3 480 3 944 3 872 4733 


FR : 1 : 7 
Factory production only. Production d'usine seulement. 


: ; : à 2 5 ; 
à Production of mills only. Production des ateliers seulement. 
~ Including tabrics of non-cellulosie fibres. ~ Y compris les tissus de fibres à base non cellulosique. 


26. Construction — Batiment 
(number in thousands, value in billion rupees — nombre en milliers, valeur en milliards de roupies) 


si 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1975) 1980 1981 


| General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 


Number of employees — Nombre de salariés. . . . ...... 1 081 1193 1118 1 083 1 078 1 090 1 080 MMS 1 139 
Wages and salaries of employees — Salaires et traitements des 
SALTO ET re es et ver Grece à pleut » à LET, 19.6 1972 22.0 275 33/1 37.4 40.1 
Value of construction put in place— Valeur de la construction 
SROCUICC Mer Eaten PMS cio, see eae à à Carr ce $1.5 56.5 59.5 69.4 86.4 100.6 115.7 127.6 136.2 
New construction and capitalrepairs — Construction 
neuve et reparations essentielles..." 42.6 47.1 49.3 STs 72.6 85.3 98.7 108.5 115.0 
Current repairs and maintenance—Réparations courantes 
PROMEEC TION SE mdr DEN sde nile ee à 8.9 9.4 10.2 1159 13.8 1533 17.0 19.0 217? 
Value added — Valeur ajontée. aur sees win oe ee one ete 21.4 2352 24.0 26.4 32.9 39.3 45.3 48.9 49.2 
Building construction authorized — Batiments: construction autorisée 
All buildings — Tous bâtiments . . . . . . . . . . . . . . . .. 100.2 96.7 925 100.0 87.9 77.8 81.1 96.0 97.8 
Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation . 84.6 83.0 Far. 84.1 73.0 64.5 70.4 81.3 84.7 
_Non-residential buildings — Autres bâtiments . . . . . .. 15.6 13.7 14.8 15.9 14.9 13.3 10.7 14.7 13.1 
Building construction completed — Bâtiments: construction achevée 
All buildings — Tous bâtiments . : . . . .. . . . . , .…. . .. 55.0 53.1 50.5 54.6 51.8 51.3 44.4 59.4 53:6 
Residential buildings — Bâtiments à usage d’ fatitation ; 46.5 45.9 42.6 46.0 43.4 42.9 36.5 48.2 44.7 
Non-residential buildings — Autres bâtiments . . . . . .. 8.5 Jez: 7.9 8.6 8.4 8.4 7.9 1182 8.9 


27. Gross output and value added of industrial production — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(million rupees — millions de roupies) 


Value added in factor values! — 


Gross output in factor values — 
Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs 


Production brute aux valeurs des facteurs 
1975 1976 1977 


1 


Branch of industry — Branche d'activité ISIC-CITI 


2-4 306 221 349101 397225 452285| 79985 92171 91486 105 822 


Industry — Toutes industries A, NS ee he a eee Rta tery a? ea. Ce 


Fe 2 12270 13658 14662 15 738 8001 10110 11174 12 322 

- t EPACUIVES Er ee sy Annee Doidenete 
ys ae ees eS " x : Ree ee UE insiule Otter 210 6 905 7 315 7-345) 17-432 488306 9167) SIL SOS 059 
Crude petroleum and natural gas — Pétrole brut et gaz naturel. 200 220 2,322 PUS 3412 3951 971 1 898 2 728 3 490 
Metal ore mining — Minerais métalliques. . ................:.:. 230 1 507 1 786 1925 2018 1 032 1 556 1619 1 695 
Other mining — ARÉTES MINÉTAUX ee oe wes 290 1 536 1784 +1980 2337 ISSN LASS 67S 2.078 
Manufacturing” eS Gaducteemanutactitieres’ dd ee de era 3 276 828 314299 358633 406 546| 64152 72 81 147 
its ali i “3 311/2 49431 53155 62897 67967 56153 PKs 6 300 

- PAWS aha eu aoe ete ru site NT ren DEA 

ue ae aay panies Or base eile Ea 313 1 203 1 693 1968 2203 351 577 502 595 
os T b nee eka ee ey ye. 314 5 494 7 207 7858 8345 1 254 1 909 1 273 1 861 
D ye” cet rod eee 321 48288 53766 64076 71610] 11934 12382 13622 16875 

AH ee RO RE CO. à € OR a RONSON Ce gio 
Spinning, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage . . . . .. Sate 45512 50653 60582 67733) 11444 11923 13116 16209 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 
27. Gross output and value added of industrial production / continued) — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée ( suite) 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(million rupees — millions de roupies) 


————— 


Value added in factor values! — 


Gross output in factor values — e add 
Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs 


Production brute aux valeurs des facteurs 


Branch of industry — Branche d'activité ISIC — CITI on es ont i978 1975 1976 1977 1978 
Wearing appearel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures... . 322 928 1 438 1892 2347 181 300 340 423 
Leather and leather and fur products—Cuir et fourrure et leurs produits. . . . . .. 323 1 750 2 762 257171 = OBI 213 306 263 341 
Rootwear —:CbAaUssuTes) a 0 20e drone ete set tanre 324 240 604 707 792 48 182 191 203 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . . ....... 331 1 455 1 596 1932 2152 367 412 455 493 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. ..... 332 (72 164 184 196 49 46 48 46 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ............... 341 5 525 5 660 6416 6774 1 979 1 774 1 647 1 700 
Pulp, paper and paperboard — Pâte, papier et carton. ............... 3411 4 310 4 288 5031 5495 1 710 1 508 1 421 1 388 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. ...................... 342 3 025 3 776 4163 4487 1 195 1 401 1 440 1 492 
Industrial chemicals — Produits chimiques. ....................... 351 18124 20 376 212492 21381 4 724 5 148 4 142 6 028 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . ............... 352 19737 22254 27420 29758 4 959 5 599 5976 6959 
Petroleum refineries — Raffineries de’pétrole . ..................,... 353 12300 15049 19289 20 057 1 078 1 744 1 941 1 138 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole et du 
Ghat DOr moe Gas domi ne neg ope ee, Ca bit cole Dre 354 135 4018 4169 S611 566 894 699 844 
Rubber products — Produits en caoutchouc. ...................... 355 6 146 5 953 6469 7648 1332 L 253 1 166 1.534 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a................... 356 1 452 2 218 2484 1572 299 456 443 283 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faïences ........... 361 401 462 556 603 153 161 179 210 
Glass and glass products — Verre et articles en verre ...........,....... 362 1 182 1 302 1428 1774 356 369 395 508 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques 369 7110 8 165 9167 9 866 2016 2 264 2 405 2 257 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. . ................. 371 27 496 30303 31783 42141 7 488 8019 7080 8378 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base . . ........ 372 4 864 5 861 6294 6858 1 106 1 653 1077 1191 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, etc. 381 7 108 8 335 9491 9746 1 880 2 189 2 224 2 297 
Machinery, except electrical — Machines non électriques. . . . ............ 382 16921 20150 21909 24 858 5 197 6 308 6090 6641 
Office, computing, accounting machinery — De bureau, à calculer et comptables 3825 790 260 308 334 325 117 125 145 
Electrical machinery, apparatus etc.—Machines, appareils, etc., électriques . . . . . 383 16774 19180 20996 23 508 4 938 5 196 5.225 5 747 
Radio, television, communication — Radio, télévision, télécommunications. . . 3832 2 230 2675 2980 3325 824 915 1 000 1 045 
Transport equipment — Matériel de transport. ......,............... 384 14396 16411 17028 21 263 4 460 5 165 4933 S 924 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . ....... 3841 1 089 1 460 1201 1714 450 503 449 756 
Motor vehicles — Véhicules automobiles... . . ........,.,...,...,. 3843 8 340 9 538 9578 12114 2 347 2 865 2683 3 132 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographique, etc. 385 1 030 1 219 1480 1644 365 418 458 487 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturiéres......... 390 963 1 222 1408 1728 301 449 389 395 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ........,....... Pr à 17123 21144 23930 30001 7 832 9 189 9084: 12 353 
Electricity, gas and steam — Electricité, gaz et vapeur . .............. 410 16786 20624 23388 29526 7735 8 934 8923 12238 
Electric light and power — Electricité . ..................... 4101 16501 20381 23154 29 349 7651 8 887 8877 12192 
Water works and supply — Installations de distribution d’eau. . ......... 420 337 520 542 475 97 255 161 121 
' Net of non-industrial costs. 1 Net des coûts non industriels. 
2 Excluding minerals prescribed under the Atomic Energy Act. 2? Non compris les minéraux imposés par la loi de l'Energie atomique. 
3 Establishments with 10 or more workers using power, or 20 or more workers not using 3 Etablissements qui occupent plus de 10 travailleurs et qui utilisent une force motrice, ou 
power. ; plus de 20 travailleurs et qui n'utilisent pas une force motrice. 


VI. ENERGY — ENERGIE 


28. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
—_—— ee i SSSsssSSSsSSsSS 
a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


Total mm NOR ee pe ee a ace: M IT 67313 70106 71852 76606 87095 92119 94317 98152 101690 100918 120 365 
Solids ='Solidess ws aww ate ate IR cea à 52511 55054 56717 61060 69429 73341 72839 73722 74967 79431 89899 
Liquide '\Liquides ME 7 Re nik, hoe Sa ee 10447 10720 10466 10890 12043 12590 14809 16388 2103 13666 21701 
Gas ~ Gaz TL RAI VEER hae SCANNER 760 847 810 955 1 203 1501 1713 1 900 2 103 1 726 2 329 
Blectricity = ‘Electricité. a+. Si aes nr mn. 3 594 3 486 3 859 3 701 4420 4686 4 956 6 143 5 950 6 095 6 436 


b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 


MOULES pangs es RS Re à Tata at Te cee 80776 85231 88332 91432 99562 103768 110127 113303 1191 
1S 126387 136 227 
Solids _ Solides À GS ee Re el A hte ae on ie 52834 55908 57365 60596 67173 70317 73912 72733 75274 82101 87994 
Liquids = liquides ow LOST RARE seen. & 23587 24992 26299 26182 26768 27266 29549 32533 35793 36470 39473 
Gas ~ Gaz dees Peete eee eee eee 760 847 810 955 1 203 1501 1713 1 900 2 103 1726 2 329 
BlectticityeiPlSCtiCité: 4s: stots aud Ne 3 594 3 485 3 858 3 700 4418 4683 4 953 6 137 5 945 6 090 6431 
c. Trade — Commerce 
INDOLtS = Importations ws ES MA EN 21007 22342 24470 24314 22918 23189 24608 
26751 28621 3 
Exportsi—Exportations het ode bee peor eek See Rane 312 372 615 406 370 371 462 334 73 . + ne 14 
d. Bunkers — Soutes 
AE AVION re cue Pre Te Else Ne 546 472 554 465 ore 
3 on 616 646 737 744 641 
pea e—iMaritine |i sat fe > a Re eee Oe 328 250 332 195 262 309 375 262 297 334 ne. 
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VI. ENERGY (continued) — ENERGIE (suite) 


29. Electric energy — Energie électrique 


INDE 


Code Type 1971 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 
eae 
ae À Te ie ee Get 16889 17990 18456 20345 22249 23755 26175 29298 31307 33141 
: = - ROC cca vc eee oh tal ta) aul 6 615 6 788 6 968 7532 8 467 9028 10023 10836 11387 11 794 
ms SEM 0 ag is Peer OO e mae 16282 16664 18317 20117 21468 23669 26680 28448 30214 
HER DC CM CIDRE 12 6 785 6 965 129 8 464 9025 10020 10 
Production (million kWh — millions de kWh) “et aah 
poe P TOU ie Ste desk Sos EE 66384 70516 72796 76678 85926 95615 98928 110130 112820 119 226 
: d FT ie CRETE cok iy Oa 28034 27206 28982 27882 33311 34846 38019 47172 45493 46548 
En ET PT OR EE 60926 64546 66689 70190 79231 88333 91369 102523 104627 110 821 
SA CR PER AS 28024 27196 28972 27875 33302 34836 38007 47159 45478 46533 
' Estimated by the United Nations. ' Estimation des Nations Unies. 
VIT. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
30. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
1 sl 
Re em ee a lei N ae 0 US 214 225 237 248 260 273 286 301 318 338 
pegas — Sucre - ee pat males Sle oe) re 4 438 3914 3 827 3 790 3 859 4016 4 232 5 212 6677 5 042 
Potton, - pion NT in ee ices fie Dates ie eee ee 1127 12198 1 236 12272 1 254 1 323 1193 (8152 1 258 
CC RD Se ack ae ss oe. late de cle 21.8 21.4 18.5 21.4 25.0 21.4 2372 227) 
Rubber — Caoutchouc 
Natural i Naturel. HA De MS nes à AE x den oRT 101.1 123.3 1335 129.1 132375 142.8 158.2 167.7 170.8 
Synthetic ROVER Res ists eme clu chee ue ere 36.7 38.1 24.7 21.5 32.0 33.4 34.5 37.5 38.4 46.2 
Steel — Acier A TC Li: « de 7710 9227 8 232 8 449 8 500 8202 10185 10060 xd do 
Tin — Etain . ur ae on = sgeessemeses te 4.00 3.00 4.60 3.00 2.85 3.00 21 2.58 2.46 2.28 
Phosphate fertilizers = PHGrAiSDROSDRATES 2). 2e ets 305.1 473.6 534.3 $41.1 497.4 373.6 643.5 783.0 964.6 1015.4 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ST Te ee 1 310 1 653 1 742 1613 1 845 1 909 2 352 2 813 2 986 3 444 
Potash fertilizers — Engrais POLASSIGUES © - > see ee ee 197.7 256.3 5121 381.0 3175 227.0 371169 482.7 560.0 545.5 
MEsbEnt= Papier jOURAal 2. 3. om + ees. soe ae oes 246.9 195.8 160.9 196.1 152.8 182.1 223.2 216.7 280.9 


2 Years ending 31 July of year stated. 
4 Excluding consumption in cottage industry. 
Years ending 30 June of year stated. 


Va Figures relate to the annual average of three-year period beginning | April of year stated. 


1981 


35 384 
12 174 
32 389 
WAP 


125 900 
49 155 
117 025 
49 135! 


1981 


5593 


175.5 
45.2 
279 
1 091.1 


3 522 
617.6 


1 Les données se rapportent à la moyenne annuelle des périodes de trois ans commençant le 
ler avril de l’année indiquée. 


2 L'année se termine le 31 juillet. 


3 x 3 ; : ; 
Non compris la consommation dans les industries artisanales. 


L'année se termine le 30 juin. 


Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


31. Railways — Chemins de fer 


(as at 31 March — au 31 mars) 


1971 1972 1973 1974 
Route open for traffic (kilometres) — Voies ouvertes au trafic 

YR LLG TE IES) ee ge ES ny Ae hee, AN Ciel names ne de 59790 60067 60149 60 234 

Broad gauge (1.76 metres) — Voie large {1,76 m.) ....... 29449 30041 30126 30210 

Metre gauge {1 metre) — Voie d’un mètre ............ 25865 25550 25547 25 548 

Narrow gauge (0.76 metre and 0.61 metre) — Voies étroites 
(OO Ht CRO OL OR RER CEE ECO oe se 4 476 4 476 4 476 4476 

Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) 

POCOMORIVES EU M a a aan & fes 11 153) Wl 149) I06 21126 
CE RE oe yg re vies 9387 9222 8963 8847 
IER. ts ig econ? ane) Siac. CARR. LRO OS EEE 1 169 1 288 1 431 1610 
Electric = FlECIIques se TN EN De ane de 602 639 668 669 

Passengers cars — Voitures-voyageurs. . . ............ 35145 35561 35836 36422 
Ratlcars— AULOMOLICES, aie sie awl se eye 2 ee 85 90 91 90 
Coaching vehicles? — Voitures ordinaires’. .......... 35060 35471 35745 36 332 

Wagons (thousands — milliers). . . . ............... 383.99 382.73 384.28 388.37 
Broad gauge — Voie large . . . . . . . . .. . . . . .. . . .. 282.40 282.30 284.92 290.29 
Other gauges — Autres écartements. . . ............ 101.59 100.43 99.36 98.08 

Traffic? (billions) — Trafic? (milliards) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . ....... 125.33 133.53. 135.66 126.25 
Net ton-kilometres* — Tonnes-kilométres nettes A nc 13327) 136.535) 1122359) 134730 


1975 


60 301 
30 274 
25551 


4 476 


As 
8 682 
1 702 

(2) 

36 564 

88 

36 476 

390.97 

294.64 
96.33 


148.76 
148.22 


1976 


60 216 
30 497 
25 427 


4 292 


11 095 
8 496 
1 803 

796 

36 821 

83 

36 738 

395.25 

300.19 
95.06 


160.71 
154.27 


! Government railways only. 


q Excluding military car, dining car, saloons (Royal and State) reserved carriages for public 


and vehicles used exclusively on railway services. Including electric motor coaches. 
Years beginning April of year stated, broad and metre gauges only. 
“ Including service traffic. 


' Chemins de fer du gouvernement seulement. 
2 Non compris les voitures pour le transport des militaires, les wagons-restaurants, les voitures- 
voyageurs réservées et les véhicules de service. Y compris les voitures-yoyageurs à traction 
électrique. 
L'année commence en avril, voie large et voie d’un mètre seulement. 


ey: compris le trafic de service. 
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1978 


60 693 
30 909 
25 503 


4 281 


11141 
8 215 
2 025 

901 

37 220 

68 

37 152 

399.97 

306.01 
93.96, 


189.22 
158271 


1979 


11 153 


195.00 
152-117 


1980 


11 073 


202.09 
157.16 


1981 


10 908 


INDIA 


VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 
32. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (thousand kilometres) — Longueur du réseau 
“ilies de Klometres) M ee Sigma tet 964.0 1019.5 1074.3 1136.7 1213.9 1 367.4 1482.0 1546.0 1 604.0 


Paved roads! — Routes à revêtement ANUS MORE Re 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — \ 420.8 423.0 447.1 475.2 492.9 538.3 603.0 612.0 623.0 
Routes empierrées ou stabilisées . .............:. 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 
ou en i RNA PRES: CRP NE tae eee hate eee CCE | 543.2 597.4 627.2 661.5 721.0 829.1 879.0 934.0 981.0 
Unimproved roads — Routes sommaires . . . . . . . . . . : -- 
Motor vehicles in use? (thousands) — Véhicules automobiles en circulation? (milliers) 


Passenger cars — Voitures de tourisme . .........:.:. 674.3 735.9 690.1 747.0 760.5 774.8 sags 858.8 A 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . . . . 425.0 448.7 482.6 549.9 ST 639.5 700. 764.5 : 
————— 
: Relating to surfaced roads. !'Se rapportant aux routes revétues. . 
2 As at 31 March; including vehicles operated by police or other governmental security orga- 2 Au 31 mars; y compris les véhicules de la police ou d'autres services gouvernementaux 
nizations. d'ordre public. 


33. Shipping — Transports maritimes 


— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) 


Total CRASH OM Moe dde DÉS TRUE 2 478 2 650 2 887 3 485 3 869 5 094 5 482 5 759 5 854 5 911 
Tankers — Pétroliats + LU Re ut eut 289 288 313 527 657 DIS 1147 LISE 1119 1,133 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs 

CR Ve RS EC RON AU 870 936 1119 1 496 1 637 2 045 2 341 2 550 2 595 2 562 


2 
International sea-borne shipping? - Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons)” — Navires {milliers de tonneaux de jauge nette)* 


Bntetedi<= Entrésicnc, os SEAT MARRON PRE 17818 17336 19588 19957 20261 21222 20766 24432 25 380 25 196 
Clear Sont Ra nice PAS ES 15088 15003 16434 15743 18505 21343 19195 19968 21269 23026 
Goods” (thousand metric tons) — Marchandises* (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . . ........ 28347 29004 32027 30750 32120 36153 31914 31348 35185 Sale oa 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . ....... 26123 25354 29301 31476 30932 28967 26389 32040 36 642 
re 
! As at 30 June. "au 30 juin. 
Years beginning April of year stated. . L'année commence en avril 
Excluding minor and intermediate ports. - Non compris les ports petits et moyens. 
4 ; Fe à 
Including bunkers. Y compris la soute. 


34. Civil aviation — Aviation civile 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a SS ee eee 


Number of aircraft! >? — Nombre dneroneis te coe | di Ls 13 i3 14 3 20 15 19 21 

Aircraft hours flown during year? >} _ Nombre d'heures de vol 
pendant Lannée® ed SU RR coo SIN TOUR 39228 35781 50684 34961 20884 ae sae (93242 0.554607 (Ol ase 
Revenue —-Pay antes ete oes. dake kOe ae, Se n 37969 34845 $0183 34485 20559 eat sv. 54257 54365. 56676 
Non-revenue — Non payantes SU de van b cac ie MR a ENT oe 1 259 936 s01 476 325 ote ve 965 900 721 

Number of personnel! +A Personnel 2 “eA patie eo ee 10208 10426 10791 10837 11046 ss. 12676 14235 15350 15566 

Number of aircraft* — Nombre d’aéronefs® . ............ 54 52 wat 46' 45 ihe 49 47 42 47 

Aircraft hours flown during year (thousands) * — Nombre 
d’heures de vol pendant l’année (milliers)* ee ree 100.76 113.25 a 87.74° 107.60 FE oss 11168 AIS 106 
Revenue. =(Payarites 000 Mein = aly eee 6 moine 95.12 108.84 a 83.52° 103.73 cas swe. 2111.68 20995 2010393 
Non-revenue — Non payantes . ................,. 5.64 4.41 ue 4.21° 3.87 ate te att 1.36 2.91 

Number of personnel* = Péésonnele Mn eee tes NN 14 7590415272 IIS Ags ee oe ose 15068 15710 2b 7812 LIN 

Total scheduled services — Total des services réguliers (millions) 
Kilometres flown — Kilométres parcourus. . .......... 59.3 66.8 63.9 53.9 69.7 76.9 79.6 82.3 82.2 84.1 88.1 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . . . . . . .... 3609.1 4557.0 5171.6 4529.0 6002.1 7347.0 8280.0 8966.0 9 720.0 10 691.0 12 038.1 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . ...... 11192 134.4 173.7 148.3 216.0 255.0 279.8 294.8 304.5 374.5 477.8 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . ..... 17.6 20.3 20.1 18.8 22.5 25.2 27.6 28.9 31.3 35.4 41.2 

International scheduled services — Services internationaux réguliers (millions) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. . .......... 25.9 24.6 26.3 20.3 29.8 35.6 39.7 39.1 40.4 42.7 43.7 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. .......... 2031.4 2563.0 3180.5 2593.3 3584.0 4554.6 5167.8 5310.6 5801.0 6763.7 7580.3 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 97.1 13,2 153.7 132.1 194.0 2315 248.4 Age Mil 259.0 327.6 418.0 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . ..... 7.8 8.6 9.3 8.6 10.5 12.5 14.9 14.9 113 20.3 20.5 


OO ——_—_-- rrr——————————————n——————————————— nn —n— 

1 As at 31 March of the following year. 
Data refer to Air India. 

, Years beginning April of year stated. 
Indian Airlines Corporation. 


1 Au 31 mars de l’année suivante. 

; Les données se rapportent a Air India seulement. 
L'année commence en avril. 
Indian Airlines Corporation. 
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VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te) 


35. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


Total LRO PEER PCI 301.0 342.9 409.9 423.2 465.3 534.0 640.4 748.0 764.8 800.2 853.1 
Afghanistan 5 ‘ci ASC En rs NEC NE eur PU 6.2 6.2 8.4 6.8 10.1 ES) 15.8 1975 10.3 10.8 12.8 
AUS ET ANS ITALIE ee ieacr cn sinncier cave a 10.9 9 15% 14.8 17.4 21127 24.5 25%] 23.9 227 20.9 
GCanddanid eet Co eee aA ne SU She wh 7.0 9.4 BLT 11.9 13.4 14.4 18.8 DEA 2977 2978 25.4 
ETES rate ie et Re PS Re nS 16.8 18.0 28.0 27.0 30.2 39.0 48.5 51.0 Sys) 58.7 SES) 
Germany, Fed. Rep. of — Allemagne, Rép. Féd.d’...... 17.9 19.8 Pag fe 29.2 30.8 34.1 42.6 49.6 sal 54.7 54.3 
tale TA EP EE Rae ca cle me ns 6.0 6.8 13.8 13.9 152) 16.8 21.9 26.7 27.4 29.0 28.5 
Nona JAD OMe ra me a ad ee cide ea ne 11.6 16.4 20.7 17.5 20.1 22.9 271 27.4 30.0 30.6 29.0 
LOTERIE APE RON 6.6 7.1 8.0 6.0 5.8 6.3 4.8! WE 6.4 6.6 8.7 
Malaysia and Singapore — Malaisie et Singapour ....... 25.4 28.5 28.6 Dies) 27.5 29.2 2871 34.5 38.1 43.0 44.4 
Nethenands PAYS Bas nn sn ees 57 SES) S.1 6.4 6.5 8.3 9.7 10.7 10.8 11.2 10.8 
South Africa —Alfrique du Sud... 1... 3.4 3.4 4.3 4.9 5.9 SA 6.0 6.5 ele tae 8 
SO PAT RAP ee fra Gust ia die ee SE € 16.6 20.5 24.0 28.2 31.6 31.0 32.8 66.9 61.3 68.4 75.8 
DWAAeManGd! = SUISSES NS LR Le TU. 5.4 6.4 8.4 9.2 9.7 9.8 11.8 13.0 1479 1373 14.1 
United Kingdom — Royaume-Uni. ............... 40.0 50.9 58.7 62.8 68.8 74.9 84.0 95.8 101.2 102.5 116.7 
Woited' States PtateUnis: (0. Rene ce 55.0 58.9 61.6 57.9 54.8 62.0 74.5 84.6 82.4 78.6 82.1 
WSSREURSS RSR RER CB. Tr re 35 5.0 6.1 8.4 10.0 9.5 8.8 10.8 10.1 11.0 12.0 
Others AUtresmmy? tame cre cl tio ss SORTE 65.0 122 82.3 90.8 107.5 136.9 LS 196.7 229% 2355 260.3 


1 3 
. 1 : : 
Data refer to April-December only. Les données se rapportent a avril-décembre seulement. 


36. Communications 
(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters! — Courrier postal: nombre de lettres! (millions) 


DOMESTC INT ORION Ia tes page ae etes ae a) oS es 6 328 6 748 6901 7 049 7 109 7 422 7 707 
Foreign: received — Etranger: recu . . ... os : . …. ... . : oe 173 176 207 213 213 239 267 
Poreign= sent — Etranger:envoyé. . . . . 7... Til 119 123 155 134 160 175 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers) 
OUEST DH LOTIEUE coe Rue lee Wyse) oe > siens Se + Ge 54842 57665 61478 61916 63502 59868 57804 60984 73419 71653 
Poreignsreceived — Etranger: IEC... - ss \ 


: z 3.575 3 507 3 540 3 524 4 185 4 679 2 460 2 220 2 205 2 099 
HOreIDT Sent ITAN PET ENVONÉ". 2: ots ee sou me fe) Sp 


Telephone service — Téléphone 


Number of telephones in use (thousands) — Nombre 
dapprretsensenvice (Miers) is «ikl wa - Ciel ect 1396.3 1519.5 1637.4 1744.1 1913.8 2096.0 2247.2 2423.8 2615.1 2785.1 
Long-distance calls - Communications téléphoniques à grande 
distance NHIHONSI 2... ay. > =u Sl eee eee ee 95.2 110.5 LES 114.4 133.5 142.5 154.3 15973 295.0 168.6 
Telex services — Telex 
Number of circuits — Nombre de circuits ............ 39 44 49 58 69 82 101 
Number of subscribers — Nombre d’abonnés . ......... 6 490 7 447 8459 10192 11823 13339 14599 
1 All postal articles except parcel mail. 1 Tout le courrier, sauf les colis postaux. 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


37. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million rupees — En millions de roupies 


Imports (c.i.f,) — Importations {c.a.f.). ............. 18155 16792 24861 41896 53498 51137 57937 64301 82373 110755 129 542 
Export (f0.b.) — Exportations (f.0.b.).............. 15256 18227 22656 31813 36733 49499 55734 ‘54255 63669 65728 69 600 
ete Sai Geo à _2899 +1435 -2205 —10083 —-16765 1638 -2203 —10046 -18 704 —45 027 —59 942 


Value in million US dollars — En millions de dollars EU 


Imports {e.i.f) — Importations (caf). ............. 2421 2217 3210 5174 6378 5710 6608 7809 9446 12937 13906 
Exports (f.o.b.) — Exportations (f.0.b.) . . ........... 2 034 2 401 2 923 3 930 4 355 5 526 6 353 6 184 7 270 6 328 7 301 
3 ‘Sole _287 1244 -2023 -184 255 -—1625 -2176 -6609, —6 605 


Balance = Solde alpen a a aighe ao wie enna e ey ae ate tieie —387 +184 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 


38. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange 
(years beginning April of year stated — | ‘année commence en avril) 


(1975/76 = 100)' 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 
Imports — Importations 
General — Indice général. . ................... 106 100 115 101 100 100 131 141 136 
SUT Ga CTC Nese ton Ore Nr ro ere 40 26 59 76 100 69 17 16 14 
SITCÆCTCINEUON Le ce sue vopee cer 48 46 50 94 100 65 104 52 41 
SITCÆCICISECION2 6 - +e a at ee eae 202 167 130 95 100 144 283 270 192 
SITC = CTClisection a: a... a ow siete cin oe em 102 131 143 98 100 118 125 154 182 
STIC = CTChiscotioni4: .....4.00 eigk see wos laa e 416 229 542 151 100 591 4 162 3 140 2 009 
SITE = CICE section Sy Re creme cr-v-pe 101 122 123 126 100 96 141 174 173 
SIT@ —CTEV section'6: — + certes 168 156 149 148 100 115 165 253 278 
SITC = CLC! section 7.04 cy w stems cuca lowe 4 ees 121 112 131 101 100 101 130 111 102 
SITC = CTC section Sic wane veanue ess) s wl ons nei A7 121 136 LL 100 100 148 164 169 
Exports — Exportations 
General — Indice général. ........,,.......0 19 82 85 90 100 118 114 122 135 
SITE: = CTC section: D ARE Re Ron. 69 79 74 85 100 99 80 98 142 
GC CUCU section lc ne anne 76 126 104 99 100 106 106 101 99 
SIT = CTCL selon 2. ones res 84 83 99 100 100 107 84 91 112 
BITC =CICE section I ere vo ere cter 93 206 127 82 100 104 91 72 33 
SIMG—= CIO section 4h, jos icc wearers ek me rs 35 83 61 74 100 165 50 28 64 
SING = CLOM section 5%. RS sm eo wn eleeatarelne 72 89 112 110 100 122 145 181 215 
SITC= CIC HOMO EN ER ye en Tr 85 93 95 85 100 132 143 136 128 
SITC@= VST OMeCHON Te cite x tas ner rot 44 48 58 119 100 115 122 150 146 
SITE ETC section: Bins. sale ning cade keen ee ER 42 52 69 83 100 151 154 175 169 


Unit value — Valeur unitaire 
Imports — Importations 


General — Indice général, te se hee he 33 35 49 85 100 97 89 93 129 

SITC = ClCisection Dee ee ais mem: 35 45 66 82 100 98 96 109 138 

SUT CO = CIC ISO Re Ro eee Een “one ie 62 66 ds 116 100 110 145 138 131 

SUN = CIC seCtiO TP AN. sia Myeae 8 Pee tans soe $1 54 68 109 100 115 108 103 131 

* STE CTODSECUION See em roue etre rss 16 13 32 97 100 97 101 89 149 

SERGE CIC! section AM TC RO RUE 62 60 66 127 100 111 98 98 121 

SHC 'CICIRECHORG ote i ee ces roue Pix race 30 28 40 13 100 66 64 67 77 

SLUG = CICL ECHO Fe EDiimaneeecess ss 43 45 $9 85 100 97 97 97 113 

SITC —'CICl section Ia SE s&s he 4 sen 43 50 55 76 100 110 98 126 152 

SITE CECI HONTE eme run eee el 49 54 57 78 100 115 146 173 213 

Exports — Exportations 

General Indice generals eu LR eee ere nS 61 74 93 100 107 120 119 120 

SITG = CIC section Oe ao a eee a wie etre oe 48 54 72 97 100 102 154 121 96 

SIC CICIEUOTL MAIL ate EE ae ne ee 60 52 69 84 100 99 112 117 118 

SITC = CTCLI CURE A RNA D eus ee in 54 58 68 82 100 106 108 107 112 

SITE = CII sections ier 7 em toe wl eee 24 44 34 70 100 87 86 77 179 

BITC SCUC! Section AE AS ee r Fete ue 60 88 146 132 100 88 143 186 236 

SITS = CICI Nection So). + ce de done Oe sin = OO 50 51 57 105 100 107 96 95 108 

ANIC ACEC mnt Geld, Le RER egw ols 58 66 78 101 100 115 115 128 141 

SINC) DICO Jamas to eaten cee 63 69 78 69 100 101 108 103 121 

SITC=— CIC section: Scere eon à das iene man sl eaters 63 69 80 93 100 102 107 127 147 

Terms of trade — Termes de l'échange .............,... 167 174 151 109 100 110 135 128 93 
1 Original base: April 1968/March 1969. " Base initiale: avril 1968/mars 1969. 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) —- COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
39. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from of Exports to — 


INDE 


Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
All countries or areas — Tous pays ou zones. ....... Ho : ae eee 3234.0 5064.0 6198.0 5102.0 6678.0 8839.0 11 152.0 13581.0 15 169.0 
; = xp 8 24385 29580 38920 4364.0 50200 6168.0 6371.0 8340.0 8 984.0 
ESCAP region — Région de la CESAP ......... anh ae 494.5 689.0 1308.0 1320.0 1246.0 1709.0 2202.0 2900.0 3367.0 ies 
| ; Xp. : 6064 900.0 1057.0 1325.0 1362.0 1501.0 1541.0 2159.0 2232.0 2157 
ees egal en développement de see a 232.1 3330 7090 656.0 6940 1077.0 14440 1848.0 2716.0 2 0 
+ ARE Xp. 233.2 285.5 4270 552.0 808.0 710.0 781.0 811.0 1057.0 1143.0 1035.0 
Seine B66 2.00 ROO mG  - Imp. 229.2 232.1 333.0 7090 656.0 694.0 1077.0 1444.0 1847.0 2115.0 2304.0 
crake Exp. 230.9 282.9 424.0 547.0 804.0 707.0 777.0 805.0 1049.0 1136.0 1028.0 
ng KONB. ................... Imp. 2.6 3.0 2.0 2.0 2.0 3.0 12.0 30.0 48.0 59.0 69.0 
ER PEN T Exp. 22.0 23.5 37.0 41.0 34.0 76.0 81.0 71.0 106.0 150.0 120.0 
D'OR 205 omen Imp. 0.3 0.3 1.0 2.0 6.0 3.0 25.0 28.0 20.0 26.0 28.0 
Exp. 4.6 6.5 18.0 45.0 56.0 78.0 61.0 93.0 114.0 137.0 46.0 
BR A eee me Umleesstale et ais ta vce Imp. se 162.6 228.0 605.0 507.0 545.0 651.0 758.0 1061.0 795.0 725.0 
Exp. 9.7 34.3 39.0 1690 351.0 1740 165.0 : ! À 
Korea, Republic of — Corée, République de. | Imp. DP 8.5 2.0 4.0 1.0 6.0 19.0 Sic Dea ion ee 
fé ei Exp. 8.6 2.3 7.0 9.0 32.0 19.0 22.0 38.0 76.0 48.0 51.0 
Malaysia Mais nn 0 Imp. TET FE 32.0 23.0 17.0 27.0 207.0 287.0 257.0 351.0 331.0 
Aa Exp. 16.4 1S 22.0 38.0 35.0 36.0 38.0 54.0 79.0 100.0 78.0 
Philippines. ................... Imp. 0.5 0.3 or 1.0 5.0 1.0 4.0 - 5.0 18.0 12.0 
Exp. 17 2.1 2.0 6.0 11.0 20.0 21.0 9.0 12.0 11.0 10.0 
Singapore — Singapour. ............ Imp. 3.3 3.9 6.0 11.0 12.0 14.0 39.0 167.0 248.0 492.0 624.0 
: Exp. 25.8 22.1 43.0 S2.0 53.0 62.0 77.0 76.0 91.0 105.0 121.0 
Hhaland hand "CCE ae Imp. 13.9 7.4 2.0 3.0 20.0 5.0 9.0 16.0 25.0 30.0 26.0 
Exp. 6.7 8.0 9.0 16.0 14.0 29.0 31.0 30.0 5820) 40.0 39.0 
Oceatial— OCÉAMEL onu 6 uss Imp. = = = = = = = S 1.0 1.0 = 
Exp. 23 2.6 3.0 5.0 4.0 3.0 4.0 6.0 8.0 7.0 7.0 
ESCAP developed — Secteur développé de la Imp. 246.7 262.4 356.0 599.0 664.0 552.0 632.0 IS8 0 LI0S2 0257-08 750810 
CESAP Exp. 296.7 320.9 473.0 505.0 517.0 652.0 720.0 730.0 1102.0 1089.0 713220 
Australia — Australie ............... Imp. 42.5 44.1 48.0 115.0 1490 234.0 112.0 880 185.0 2220 2200 
Exp. 37.6 36.2 55.0 82.0 54.0 59.0 95.0 96.0 127.0 131.0 138.0 
apante Tapon ise nee cu ee use Imp. 201.9 206.5 299.0 481.0 5140 317.0 517.0 660.0 851.0 1012.0 3140 
Exp. 244.3 271.9 404.0 394.0 450.0 579.0 608.0 616.0 949. 927.0 958.0 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. ....... Imp. 2.3 11.8 9.0 3.0 1.0 1.0 3.0 10.0 16.0 17.0 59.0 
Exp. 14g" 128 140 290 130 440 17.0 “180 26.0, 510 anny 
Other Asia — Autres pays d'Asies =... .. 1". Imp. 73.1 100.0 201.0 734.0 792.0 626.0 780.0 1010.0 1342.0 1672.0 1 956.0 
Exp. 89.3 101.7 117.0 313.0 364.0 536.0 714.0 742.0 826.0 982.0 858.0 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie........ Imp. = = = = = 1.0 = = = = = 
Exp. 0.1 = — = = = = = = = = 
North America — Amérique du Nord.......... Imp. 705.7 436.3 767.0 883.0 1632.0 1501.0 1112.0 1198.0 1501.0 2189.0 2245.0 
Exp. 411.5 416.2 444.0 567.0 528.0 652.0 782.0 824.0 1136.0 1198.0 1 305.0 
United States — Etats-Unis. . . . ......... Imp. 562.4 327.8 580.0 708.0 1384.0 1324.0 843.0 936.0 1284.0 1858.0 1 922.0 
Exp. 350.6 371.6 403.0 508.0 477.0 590.0 724.0 768.0 1044.0 1099.0 1 204.0 
South America — Amérique du Sud .......... Imp. 9.9 6.8 81.0 64.0 61.0 29.0 107.0 137.0 212 0250351720) 
| Exp. 17.4 8.5 8.0 26.0 16.0 13.0 11.0 10.0 12.0 15.0 10 
ÉRIC A ITIQUE Eee © sr re soie Imp. 21102 2129 211.0 200.0 156.0 196.0 332.0 325.0 323.0 389.0 318.0 
Exp. 179.8 166.7 122.0 219.0 335.0 318.0 378.0 4180 368.0 440.0 366.0 
Western Europe — Europe occidentale . . . . . . ... Imp. 656.1 FA9:S 954.0 1031.0 1506.0 1086.0 1956.0 2936.0 34940 4050.0 4 749.0 
| Exp. 446.4 581.2 762.0 971,0. 1013:0' 1355.0 1859.0 17230 2541.0 2556.0 2217.0 
| DEC CE ie ie a a cine oies ol EAE Imp. 604.5 663.7 876.0 938.0 1 315.0 946.0 1676.0 2486.0 3033.0 3519.0 4 056.0 
Exp. 318.7 511.6 673.0 864.0 875.0 1171.0 1641.0 1504.0 2238.0 2242.0 I 936.0 
United Kingdom — Royaume-Uni........ Imp. 278.5 281.6 334.0 266.0 322.0 305.0 $15.0 687.0 1066.0 1352.0 1 370.0 
Exp. 21571 239:7 294.0 384.0 414.0 486.0 637.0 488.0 707.0 66708 5750. 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe | Imp. 51.6 55.6 78.0 9310) ey 190) 40/0) 280.0) 45010 se 4:0) smoot On 699,0 
occidentale Exp. 67.7 69.6 89.0 107.0 138.0 184.0 218.0 219.0 303.0 316.0 281.0 
: Imp. 274.9 255.4 324.0 833.0 720.0 399.0 674.0 1007.0 1339.0 J 606.0 1 403.0 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europeorientale { 7°" So 5572 6040 7350 7800 7780 919.0 1090.0 12710 1526.0 884.0 
USSR URSS EE Tec 0e Imp. 118.1 117.4 159.0 586.0 394.0 23520 474.0 713.0 953.0 1143.0 999.0 
Exp. 287.5 366.8 390.0 469.0 511.0 476.0 652.0 829.0 1005.0 1206.0 608.0 
40. Composition of imports and exports — Composition des importations et des exportations. 

(million rupees — millions de roupies) 
ees onan 0 |S 167(0mn97905 197305 19740101975 1976. 19779 1978 19790 19808: 
mports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 

i oods — Biens de consommation 
RH alimentaires La rare 2152 1 234 4105 7601 13608 12 506 2 889 2 382 2 455 
Oiners — DIE en re Cl cer ee 804 937 1 198 1121 1 700 1 986 4 196 4 993 7 758 
Materials chiefly for consumption goods — Matières 
iè inci duction de biens de 
D Ne an 6207 6100 8539 18198 22569 19140 33817 34538 38822 


CONSOMINATION SE 5 = Se Sea) ciel ei eue 
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INDIA 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


40. Composition of imports and exports (continued) — Composition des importations et des exportations (suite) 
(million rupees — millions de roupies) 


S| 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (general, c.i.f.) (continued) — Importations (générales, c.a.f.) (suite) 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 


principalement pour la production de biens d'équipement 1 893 1519 1949 3 339 2791 2 706 3 579 4 404 5 779 
Capital goods — Biens d'équipement . ............. 8 008 6 988 8372 11225 12287 12069 14249 16438 21679 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
Consumption goods — Biens de consommation........ 9 273 9849 20410 18974 20174 23515 28942 29575 36105 
Materials chiefly for consumption goods — Matières 
premières, principalement pour la production de biens de 
CONSOMMANON mew es aus cued a CUP re 3 224 4 606 5 778 7 954 8481 10917 12295 16015 16035 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens d'équipement 1 831 1 903 2 070 2 529 3 724 5 476 5 547 4 397 4716 
Capital goods — Biens d'équipement . ............. 1 419 1 281 1 489 2 974 3 980 6 032 6 945 7 079 7 031 
! For exports, years beginning April of year stated. | Pour exportations, l'année commence en avril. 


41. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(million rupees — millions de roupies) 


_—_———_—_—_—_—_—2Z— EEUEEEEIE EU EnEEEEEE NEE EERE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EEE à 


Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 


SITC = CIC section Days ou santos pone aie dee ce 1 969 1 597 5 471 8852 14 289 9 557 2 325 2 453 2 813 
SIC CECI section on Re he cists Seas ae 3 3 4 11 10 Ks 14 7 5 
SITC’—"CTCh section 2. es ae ars mr eee ee 2129 1 899 1 841 2 200 2 127 3 440 6 427 5 780 5 258 
SIC CIEL RCUON DE Creme roc 1 946 2 043 5606 11570 12260 14134 15518 16869 33318 
SITE —'CICl gection EE er ec ee oie reer 465 249 649 348 170 1 180 7 379 5922 4 389 
SHIGE GRC Sec HOnS me, ke) 20 0,0: eae ore enrehe, ites re 2185 2 588 3 575 7 312 7 599 4 426 6 480 8 365 9 562 
SITC— EICL section Éd ue eee ane se 4 404 4 495 5 393 7714 6 200 6 770 9726 14772 19009 
SIC = CTCI section Ta e tn nee ve 4 706 5 321 6 516 6 958 9346 10476 11104 12599 13678 
SIIC— CICISECHONn Si. Lens age ee sceau 329 366 417 474 555 682 1156 1 475 1 889 
SÉIC ClChisection 9: os se sions wears, mobs es 110 112 81 50 92 68 73 2 62 274 < 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
SITC:—‘CTCI secon), Ge Re x oie ses à eas Bee 4 353 5 300 6788 10192 12533 12677 15548 14476 16 896 
SITE = CTCR section ls. sian cies ares ole, ws ww io aleve 451 641 710 823 985 1 027 1177 1170 1157 
SITE — 'CICisection2: & arnt tenes ts © amener 2 406 2 644 3 623 4 323 5 435 5975 4 886 5 126 6 666 
SIC CTOLSCHONS. nc. fret Me ee Reese sue 116 320 153 204 370 S27 278 198 212 
SITE — CTGL sont 5s, enis h bin on eae ware 9 79 263 321 345 372 505 249 179 S24 
SITE: = CECI section Sica. M re rase 354 404 582 1 041 905 1173 1 250 1555 2 084 
SITC— ' CPCI sectioniG: 7. yet. te en tie ee moe der 6 633 8141 9989 11669 13860 20183 21927 23398 23976 
SITE = 'CICY section ji). ee. sen em ee ne es 738 851 1 160 2135 2 564 2 941 3 354 3 965 4473 
SITC—CICI Section! BC enorme rt. Sense 848 1 128 1 788 2 435 3 162 4 785 5 136 6 883 TI 
SITE — CLE SECTION ty ER NET RME Re 54 54 68 67 74 87 170 129 162 


42. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(quantity in thousand metric tons, value in million rupees — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, c.i.f.) (continued) — Importations (générales, c.a.f.) (suite) 


Wheat and spelt (including meslin) unmilled — ro an À 1 740 498 3 070 5 000 7 094 4 972 508 289 335 
(y compris l’épeautre) et méteil, non moulus V.1 026.0 481.6 3461.0 6 981.8 12072.2 8 071.0 935.8 660.7 843.1 


Rice not in the husk — Riz décortiqué............. Or 743 134 36 53 199 166 16 3 1 3 
V. 180.7 107.1 64.5 121.7 365.2 373.9 37.3 9.6 25 ; 
Raw cotton other than linters — Coton brut (linters = 159 113 57 14 36 72 134 14 0 
Viautooe 908.8 520.5 266.7 281.7 1294.6 1 987.7 290.8 0.7 4 
Jute, raw (excluding jute Bimlipatam and mesta fibre) {2 - 8 60 24 23 72 - 10 4 4 
Jute brut (jute Bimlipatam et fibre Mesta exclus) MF - 113 122.2 375 33.3 67.6 _ 15.4 4.6 
Crude petroleum’= Pefrole brut... 0... 0 Q. en ... 13947 14490 14165 13904 14440 14657 16121 + 
d | V. ve a 4171 9549 10518 11516-12351 12512 21875 « 
Motor spirit (gasoline and other light oils) — Corborenta{ Q: 68 115 215 54 46 178 590 01 191 
pour moteurs (essence et autres huiles légères) V. 34.4 33.6 96.4 56.3 79.3 244.3 642.0 418.8 511.6 : 
Kerosene and illuminating oil — Pétrole lampant et at 1747! 1333 1 488 1 252 LiLo 1 434 1938 2 587 3 665 
d'éclairage V. 314.9 292.5 779.0 1088.0 1127.3 1594.7 2163.8 3110.8 9064.9 PE + 
Joints, girders, angles, shapes, sections etc. of iron and/Q. 132 91 60 180 49 45 34 112 256 
steel — Profilés, cornières, équerres, etc. en fer ou en acier LV. 277.8 258.6 211.1 687.8 296.1 2157 228.3 561.9 1 028.4 de a 
Universals, plates and sheets, uncoated of iron and steel -{Q 885 860 708 755 276 183 255 587 966 | 
Larges plats et tôles non revêtus ni plaqués en fer ou en ‘V.1 422.1 1 408.7 1430.4 2363.8 1099.0 738.7 974.5 2110.0 3 905.2 


acier 
Copper and alloys, not refined and refined, unwrought —(Q. 50.7 50.3 49.2 304 4 29.7 32.6 69.7 43.3 


Cuivre et alliages de cuivre raffinés ou non raffinés, non\V. 431.8 427.3 642.1 664.1 121.1 406.0 405,4 838.0 696.7 
travaillés | | 
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INDE 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


42. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 
(years beginning April of year stated — l’année commence en aril) 


(quantities in thousand metric tons, value in million rupees — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


mports (general, c.i.f.) (continued) — Importations (générales, c.a.f.) (suite) 


Steam generating boilers — Chaudières à vapeur ....... V. 46.3 952 167.4 106.1 164.1 108.7 722 2.4 7.9 
Machine tools for working metal, e.g. boring, drilling etc. — 

Machines-outils pour le travail des métaux, aléseuses, 

perceuses, etc V. 148.8 171.6 (S7É2 208.8 314.4 265.2 540.3 663.1 715.8 
Steel tubes and fittings, welded or drawn — Tuyaux et oa 35 38 $1 60 91 78 125 94 112 

ferrures en acier soudés ou assemblés Vi. 174.3 224.0 280.9 414.2 906.9 787.5 754.4 822.3 1 086.3 
Metal working machinery other than machine tools — 

Machines pour le travail des métaux, autres que les 

MACHINES OUI serena each M Are de tay sy mord V5. 593-6 117.6 74.4 96.0 106.8 132.0 126.7 1717 260.2 
Conveying, hoisting, excavating and road construction 

machinery — Machines et appareils de manutention de 


levage, d’excavation et de terrassement. ........... V. 1944 162.2 249.0 188.0 192.5 1 004.4 876.0 945.6 507.9 
Textile machinery and accessories (including bobbins) — 
Machines textiles et accessoires, bobines, etc.. ....... V. 144.7 196.8 195.9 180.1 194.8 137.3 DT 35570 426.9 


Electric generators, motors and convertors etc. — 
Génératrices électriques, moteurs et convertisseurs, etc. WV. 389.8 526.8 472.2 594.8 726.8 670.6 605.8 627.6 748.4 


Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 


Busar retined— Sucre raffiné. 2... 12: 1... f Q. 91 3 142 591 1 203 580 70 737 526 
Lv. 897 8.0 271.9 3054.6 4728.6 1 481.7 174.0 1318.5 1 207.5 
Coffee, unroasted — Café non torréfié . ............ OF 35.4 50.4 525 49.3 58.9 47.5 S1129 66.3 60.8 
V. 211.39 315.1 451.6 513.6 641.2 1140.5 1911.0 1440.6 1 574.2 
TRE PE oe D A 22 Se proue Q209 193 190 225 212 243 221 172 204 
V.1563.1 1472.9 1448.5 2:239.9 2368.1 2928.7 5553.2 3404.5 3678.4 
Tobbacco, unmanufactured — Tabacs bruts.......... Q. 57 94 78 75 74 80 89 14 75 
V. 422.5 610.7 684.1 803.6 931.0 966.2 11321 128902225 
Raw cotton other than linters — Coton brut (linters {2 S2 38 55 20 52 31 — 12 66 
exclus) V. 166.4 215.8 324.0 152? 392.4 269.9 7.0 160.1 751.0 
Mica, uncut, unmanufactured — Mica (non taillé, non {ce 22.8 27.0 19.1 34.2 1727 14.1 14.9 152 18.7 
manufacturé) V. 153.8 166.1 126.8 181.8 146.3 1787 172.6 189.4 205.9 
Iron ore and concentrates — Minerai de fer et concentrés {2 LOTO D S96m 23) 748m 22295 22) 767 23472) 20 561 20/911 23) 766 
V.1 047.0 1097.9 1328.3 1603.9 2137.9 2384.9 2408.4 2271.2 2653.1 
Manganese ore and concentrates — Minerai de manganèse {2 1 047 832 758 1031 786 783 443 628 627 
et concentrés V. 106.0 86.7 90.0 172.0 1751 191.0 108.4 154.2 131.5 
eather CUIR Mes Se eu eee ouate à ea Q. AIT © MEYE 18.5 30.8 38.8 37.47 532 37.4 36.2 
V. 901.4 1704.5 1658.7 1338.8 1912.9 2463.0 2254.3 3025.9 4 330.3 
Boon fabrics — Tissus Ce COLON... .. 2 ees so os ee Q? 422 §11 737 436 487 660 498 474 550 
V. 782.7 1034.2 1974.5 1633.4 1624.1 2632.8 2336.4 2239.2 2874.0 
itetabrics: —"Disslis de JUTE. 6. os Le lens i wa oss 9 ce Q. 442 344 336 309 313 267 283 190 532 
V.1927.0 1660.2 1536.5 1803.6 1558.4 1252.1 1 384.8 957290217722 
Jute bags and sacks (new or used) — Sacs et-sachets de J Q. 214 217 205 258 180 165 341 125 170 
jute (neufs ou usagés) V. 666.3 762.4 648.4 1 068.3 800.0 642.0 965.6 626.1 1052.4 
a i ee ee 
1 Million litres. ! Millions de litres. 
Z Excluding reptile skin. % Non compris les peaux de reptiles. 
Million metres. Millions de métres. 


X. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 


43. Wages — Salaires 


(rupees — roupies) 
De  —— 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ES 


Agriculture} (daily wage rates of agricultural workers — taux 
de salaire journalier des ouvriers agricoles). . . . ........ 2.94 2.90 2.93 3.28 3.60 3.74 3.81 3.95 4.20 5.10 


Mining and quarrying? — Industries extractives? 
Coal mining (average weekly earnings) — Mines de charbon 


(gains hebdomadaires moyens) . ................ 56271 60.17 72.66 86.60 199.87 117.00 126.44 131.18 
Other mining and quarrying (average daily earnings) — 
Autres industries extractives (gains journaliers moyens) . . . 5.78 6.46 7.88 9.54 10.51 11,20 13.42 13.14 
has ‘ 5 
Manufacturing” (average monthly earnings) — Industries manu- 
facturières” (gains mensuels moyens]. . . . ........... 23522 250.7 261.3 260.9 262.2 433.6 467.8 483.1 
hextiles Ane ad eee ene ce 2e es evene 233.7 257.0 277.4 284.4 291.0 412.2 467.2 469.1 
Clothing, footwear — Habillement, chaussures . . .....:.. 207.1 232.7 241.7 25179 23122 356.1 370.7 ie 
Leather, leather products — Cuir, articles en cuir. . . ..... 2371 239.3 239.3 231.5 273.4 370.0 451.3 356. 


146.9 172.3 19522 176.1 191.4 215.5 19577 252.5 


UGG et Ghee Te «eee irleleecie on te dieu 

Furniture — Ameublement. ... .........%:0... 4". 165.3 169.8 167.2 223.4 23173 254.4 305.7 272.8 
Paper, paper products — Papier, articles en POSE Cod - 8 233.6 209.8 269.6 284.3 271.4 ne fone ne 
Printing, publishing — Imprimerie, édition......-.---- 242.5 277.6 267.3 259.3 259.4 412. 4 abt 
Chemicals — Industrie chimique. ...............:. 241.6 249.7 25179 267.0 254.0 356.5 449.8 } 


D A mE 


INDIA 


X. WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (su/te) 


43. Wages (continued) — Salaires (suite) 


(rupees — roupies) 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 


1971 1972 

Products of petroleum and coal — Dérivés du pétrole et du 

CHATDON EE el Pa Ne 302.7 293.4 253.8 252.5 259.9 458.5 526.8 530.5 
Rubber products — Industrie du caoutchouc . ......... 199.4 216.2 222.5 213.6 238.2 409.7 398.0 398.0 
Non-metallic mineral products — Produits minéraux non 

TÉAIIAUES SN NA CR eee Sn 156.7 167.1 184.8 182.9 182.8 288.2 302.0 322.3 
Basic metal industries — Industrie métallurgique de base. . . . 263.8 268.2 262.3 249.5 255.0 534.0 542.1 576.8 
Metal products — Ouvrages en métaux. ............. 214.7 210.6 233.7 234.6 246.1 376.3 447.4 408.6 
Machinery (non-electrical) — Machines (non électriques) .. . 232.9 254.8 252.9 255.5 267.1 488.2 5158 503.6 
Electrical machinery — Machines électriques . ......... 256.3 273.0 2125 269.9 255.7 589.4 649.6 SAIT 
Transport equipment — Matériel de transport. . ........ 292.5 310.9 301.7 265.0 242.4 519.0 534.0 571.1 
Miscellaneous manufacturing — Industries manufacturières 

CIVÉTSCR Re sr em nt a à OC 250.6 232.2 2152 230.2 252.9 433.7 444.2 442.5 


' Maharashtra state. Years beginning in July of year indicated. 
December of each year. 


2 Including electricity, gas, water, community, social and personal services. 


Etat de Maharashtra. L'année commence en juillet. 
Décembre de chaque année. 
Y compris l'électricité, le gaz, l’eau, les services fournis à la collectivité, services sociaux et 


services personnels. 


2 
3 


44. Wholesale prices of selected major commodities — Prix de gros de quelques produits principaux 


(rupees per specified unit — roupies par unité) 
Re ne SR ac ct Ae MAA A Ds 


1971 1972 
Food articles — Denrées alimentaires 
Rice! (Calcutta) (quintal) — Riz! (Calcutta) (quintal) .... . 109.0 109.0 
Wheat medium? (Barnala) (quintal) — Froment moyen 
(Barmaia) (quit) 2. = Rae DRE oe nee so Wes F2 TTS 
Maize F.A.Q. (yellow) (Chandausi) (quintal) — Mais (jaune) 
(franco quai) (Chandausi) fquintal). . ............. 535 66.6 
Milk F.A.Q.° (Delhi) (100 litres) — Lait (franco quai)’ 
(Delhi) 200 Titres) AR On nee Re ts 1379 141.3 
Ghee Belgaum (Bombay) (quintal) — Ghee Belgaum (Bom- 
DAY)! OUTRE he COMME Ro Sree a ow Sie ete ae So 1304.2 1 307.0 
Edible oils, Vanaspati Dalda (Bombay) (tin of 4 kilograms) — 
Huiles comestibles, Vanaspati Dalda (Bombay) (boite de 
A KUO BTANUNES ED CRA Re ee, de DO RE CU 22.0 22:5 
Fish, Hilsa (Calcutta) (quintal) — Poissons Hilsa (Calcutta) 
ON TO) PR RS PO DR a TR 6 at $41.7 620.8 
Sugar D—29 (ex-factory) (Kanpur) (quintal) — Sucre D-29 
(à Pusine)(Kanpur)i(quintahie EU 190.9 191.7 
Tea, plain orthodox B.P. (Calcutta) (kilogram) — Thé ordinaire 
orthodoxe B.P. (Calcutta) (kilogramme)............ Sa 53 
Fuel power — Combustibles et carburants 
Coal (Bihar and Bengal) (Gd I) f.o.r. colliery siding (metric 
ton) — Charbon (Bihar et Bengal) (Gd I) f.o.r. à la mine 
Donne ie eae NE wet, eee ee ra ac OR 34.3 34.7 


Petrol (ex-pump) Shell (in bulk) (Calcutta) (kilolitre) — 
Pétrole (a la pompe) Shell (vrac) (Calcutta) (milliers de 
LETT OS): entend Ot eae eR 

Diesel oil, in bulk, light speed (Bombay) (kilolitre) — 
Carburant diesel, en vrac, petite vitesse (Bombay) (milliers 
EFC PENNS olen, phe Os ONE CNT ST erie te. ve 


Industrial raw materials — Matières premières industrielles 
Cotton raw, Bengal MG fine (Bombay) (quintal) — Coton 
brut, MG fin du Bengale (Bombay) (quintal) ......... 
Jute, raw (mill lightings) (Calcutta) (180 kilograms)> — 
Jute brut (mill lightings) (Calcutta) (180 kilogrammes)° 
Wool raw, Joria white Chaitri (Bombay) (quintal) — Laine 
brut, Joria blanc Chaitri (Bombay) (quintal) ......... 
Groundnuts bold kernel (Bombay) (quintal) — Arachides 
gros grains (Bombay) fquintal) ...........,...... 
Iron ore® (£.o.r., Calcutta) (metric ton) — Minerai de fer® 
(Tow, Calewttay TONER EP RE Teme 
Manganese ore Gr. 48 per cent f.o.r. (Calcutta) (metric ton) — 
Minerai de manganèse (48%) f.o.r. (Calcutta) (tonne) . ... 
Manufactures — Articles manufacturés 
Leather cow hides (Madras) (kilogram) — Cuir de vache 
(Madras) (kilogramme)....... ee NT ET 
Catton yarn, grey? 16S (Bombay) (kilogram) — Filé de coton 
écru’ 16S (Bombay) (kilogramme)............... 
Pig iron foundry No. 1 f.o.r. (Calcutta) (metric ton) — Fonte 
de fonderie No. 1 f.o.r. (Calcutta) (tonne) 


1 360.2* 1 458.0 


350.9 


395.0 
366 
835.4 
187.9 
60.6 


197.9 


8.9 


362.3 


307.7 


412 


1175.0 


206.3 


60.6 


197.9 


13.6 


9.6 


515.0 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 


109.0 138.5 149.8 149.8 149.8 149.8 149.8 149.8 
78.2 110.2 110.7 112.8 1153 115.5 119:7 122.4 
75.4 124.0 124.7 77.6 103.4 106.7 106.9 1129 

166.0 229.2 226.7 205.0 293.8 306.8 330.2 331.0 


1791.6 2155.0 2060.8 2206.7 2208.5 2490.8 2539.9 2658.6 


29.4 38.2 42.9 35.1 41.5 39.1 44.7 48.7 
754.2 808.3 887.5 895.8 959.2 1193.5 1445.4 1 438.5 
199.9 439.2 443.9 452.9 408.2 295.6 280.0 619.6 


5.0 5.0 10.5 11.1 15.7 13,2 13.1 13.6 


38.1 54.7 67.0 77.0 77.0 74.1 96.7 1225 


1547.2 2842.1 2986.8 3019.2 3035.2 3116.4 3670.3 4336.0 


389.1 866.4 899.7 899.7 899.7 905.8 1019.5 1586.1 


403.6 694.5 313 692.6 817.2 753.5 720.0 713.0 
396 154 174 192 215 220 218 211 


1484.8 1434.6 1300.0 1150.0 1150.0 1150.0 1694.4 2029.4 


351.8 379.9 307.1 272.2 400.2 324.5 383.7 448.9 

56.9 64.6 94.6 92.8 329. 35,5 41.6 47.1 

118.3 195.9 197.9 193.5 280.0 280.3 286.0 332.1 

20.2 1153 12.5 16.3 16.4 18.3 23,7 26.9 

739 11.9 OY, 11.0 14.1 13.8 11.8 14.7 

578.8 803.3 864.8 904.5 907.0 927.2 1016.0 1043.2 
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X. WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (suite) 
44. Wholesale prices of selected major commodities (continued) — Prix de gros de quelques produits principaux (suite) 
(rupees per specified unit — roupies par unité) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Cotton fabric, grey, “Sitar”, 109 cms X 36 metres (Bombay) 
(metre) — Tissu de coton, gris, “Sitar”, 109 cms X 36 
metres, prix de gros (Bombay) (métre)............. 1.99 2.76 2.25 2.42 2.82 2.90 3.09 3.36 
Jute bags B twills 1021 gr. — 111.8 X 67.3 cms — 6” X 8” 
(Calcutta) (hundred bags) — Sac de jute B twills 1021 gr. 
— 111.8 X 67.3 cms — 6” X 8” (Calcutta) (par centaine) 265.3 268.5 258.8 346.0 351.0 308.8 336.5 378.7 496.9 $00.6 
Fertilizers ammonium sulphate f.o.r. destination (metric ton) 
— Engrais au sulphate d’ammonium f.o.r. destination (tonne) 474.0 490.7 $00.8 730.4 859.6 850.0 850.0 850.0 820.8 1152.5 
Cement Indian (Swastika) FWL 16% to 23 tons f.o.r. (metric 
ton) — Ciment indien (Swastika) FWL 16%4 23 tonnes 
EO LOM) cp away eas Fa Ales al aline ele etc US 202.4 211.7 215.7 263.6 32707 335.8 338.1 367.3 434.6 452.1 
Ë Ex-godown issue rate as fixed by State Government. " Prix sortie entrepôt, fixé par l'Etat. 
a Replaced by Kalyan from 1974. 2 Remplacé par Kalyan à partir de 1974. 
À Replaced by buffalo milk at Bombay from 1977. 3 Remplacé par lait de bufflesse à Bombay à partir de 1977. 
x Inclusive of sale or purchase tax. 4 Taxes sur les ventes ou achats compris. 
4 From 1974 onwards, figures relate to raw jute, W. 5 (per 100 kgs). ; A partir de 1974, les données se rapportent au jute brut, W. 5 (par 100 kgs) 


Relate to iron ore and concentrates (except roasted iron pyrites) and iron ore (60 to 67%) 
form 1977 onwards. 
Data relate to 10S from 10 March 1973 and to 10S(H) from 1977 onwards. 


= 


Minerai de fer et au concentré (à l'exception des pyrites grillées) et minerai de fer (60 à 67%) 
à partir de 1977. 
Les données se rapportent à 10S à partir du 10 mars 1973 et à 10S(H) à partir de 1977. 
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45. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(1975 = 100)' 


1971? 1972 
Beenetale sindice penelal sy ciciare ss - essaie à à wane os 60 64 
Primary articles — Produits primaires............... 59 62 
Food articles — Produits alimentaires. . . ........... 59 63 
Food grains — Grains alimentaires ............-.-. 55 61 
Cereal = Gérald à 54 60 
Pulse Péguminenses. is a ham 2 oe eee 56 67 
Fruits and vegetables — Fruits et légumes . ......... 70 72 
Milk and milk products — Lait et dérivés du lait ...... 63 65 
Eggs, fish and meat — Oeufs, poissons et viande. . ..... 55) 64 
Other food articles — Autres produits alimentaires . . . .. 69 66 
Non-food articles — Produits non alimentaires ........ 69 70 
PDC EP ie Le de Cine ie ln Ce ee UE 78 71 
Oilseeds — Graines oléagineuses. . . ..... a 65 67 
Cytherea SAU CEES seca ele deine. = oteies - Ce nn nt 64 67 
Minerals.— | Proguits MineLauxc <0 cis. 4 2, wisi sus à oo 3 26 28 
Fuel, power, light and lubricants — Combustibles, énergie, 
eclairage et bitin Itts 72 2 ee =» de te oe 49 fil 
Manufactured products — Produits manufacturés. . . ..... 63 69 
Food products — Produits alimentaires. . . . . .. ...... 62 76 
Fdible oùs— Huiles comestibles... .,........,., 59 62 
Sugar, khandsari and gur — Sucre, khandsariet gur.... . 63 83 
Beverages, tobacco and tobacco products — Boissons, tabac 
Eb produits du tabae "0... 0.1 same = 66 69 
TERN EC ete ies elena Se ene eh mi ser erue rue qZ 74 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . . . 58 61 
Leather and leather products — Cuir et produits en cuir. . . 56 ail 
Rubber and rubber products — Caoutchouc et produits en 
CAQUICNOUCIER re ce reine 2 wicks ee edit. 65 66 
Chemicals and chemical products — Produits chimiques. . . 58 60 
Non-metalic mineral products — Produits minéraux non 
Motalliqhes ne Leur omega clentrir ct 58 62 
Basic metal, alloys and metal products — Métaux communs, 
alliages et ouvrages en métaux. ................ 57 62 
Machinery and transport equipment — Machines et matériel 
detransporte ue cm rare rc ce 61 65 
Miscellaneous products — Produits divers . . ......... 61 64 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
75 96 100 98 105 105 217 141 158 
77 101 100 94 107 106 115 134 152 
76 97 100 89 100 102 107 118 135 
72 98 100 80 89 93 96 111 126 
69 96 100 82 87 85 90 102 115 
86 109 100 iS 102 128 126 153 181 
92 110 100 101 121 116 129 144 167 
77 91 100 94 95 100 103 108 124 
77 95 100 99 109 123 132 149 171 
63 88 100 111 146 127 132 140 149 
95 114 100 107 126 117 130 146 165 
90 116 100 123 136 123 120 122 154 

104 127 100 94 136 117 125 157 184 
89 96 100 106 107 111 142 153 152 
36 CI 100 103 110 112 152 247 272 
55 88 100 108 109 114 126 156 195 
it 94 100 99 104 103 118 144 156 
89 98 100 96 101 85 102 156 165 
91 115 100 84 120 107 121 145 174 
89 91 100 98 89 70 91 165 164 
74 89 100 105 105 110 115 128 135 
84 104 100 100 112 117 131 140 147 
64 93 100 96 98 103 120 138 146 
85 95 100 114 114 126 166 188 188 
68 83 100 101 101 112 132 155 177 
64 90 100 98 99 101 109 133 147 
65 82 100 103 104 112 130 147 163 
70 93 100 104 106 113 133 146 167 
69 86 100 100 100 105 121 137 151 
68 25 100 98 105 109 LA 135 141 


D Re rd lle mp Chi On 


1 Original base: April 1970/March 1971. 
; Average of 9 months from April to December. 


1 Base initiale: avril 1970/mars 1971. 
Moyenne de 9 mois: avril-décembre. 
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X. WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (suite) 


46. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1975 = 100} 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Industrial workers — Travailleurs industriels 


Allitems TOUS Articles ee I oi 59 63 74 95 100 92 100 102 109 121 137 
Food = Alimentations: 0. mme caves 57 61 73 96 100 87 96 97 101 114 130 
Clothing Habillement "NOT 57 62 71 95 100 100 109 118 125 136 149 

Agricultural labourers — Manoeuvres agricoles 

All items —Tousarticles. since el ole ees a) aia) a) tl ee she ce 54 58 69 92 100 81 89 89 92 106 121 

Food = Alimentation: ec sie +) st ote 2.40 coter tre 52 57 68 93 100 11 86 86 90 104 119 
Urban non-manual employees — Employés non manuels urbains 
Allitems = Tous articles... «hem era en 64 68 76 93 100 98 105 109 115 129 144 


1 Original base: Industrial workers, 1960; Agricultural labourers, July 1960/June 1961; Urban | Base initiale: Travailleurs industriels, 1960; Manoeuvres agricoles, juillet 1960/juin 1961; 
non-manual employees, 1960. Employés non manuels urbains, 1960. 


XI. FINANCE — FINANCES 


47. Currency and banking {last Friday of period) — Monnaie et banque (dernier vendredi de la période) 
(billion rupees — milliards de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Money supply — Disponibilités monétaires 
Money = Monnaies. 6 3 5 ae et seem es whe wie Thad. 87.0 101.6 112.0 122.8 152.0 164.2 209.4 242.3 216.6 245.4 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors banques 45.6 49.1 57.8 61.4 64.4 Tou 84.2 94.6 108.0 126.3 137.3 
Deposit money — Dépôts .................... 31.4 37:9 43.8 50.6 58.4 78.8 80.0 114.8 134.3 90.3 108.1 
Reserve money — Monnaie primaire . .............. SIA 55.6 68.0 70.4 74.2 86.8 105.1 126.6 153.2 176.6 195.2 


Private time deposits (commercial and co-operative banks) — 

Dépôts privés à terme (banques commerciales et coopératives) 41.4 49.9 61.6 70.5 84.4 104.6 128.2 213.9 260.5 302.3 359.7 
Government deposits (Reserve Bank of India) — Dépôts de 

l'Etat (Banque de réserve de l’Inde). ............... PL 0.8 0.6 0.6 0.7 1.1 0.7 0.4 0.6 0.8 0.7 
Bank clearings’ So DSbits: DaniCaires 6 Lee ee rae Se 45.6 $37 66.6 83.3 
Foreign assets” (Reserve Bank of India) — Avoirs extérieurs? 

(Banque de réserve de l’Inde) . . . TT yt ee LR re nan Re das Ja 20.2 40.7 522 57.4 47.4 32.4 
Claims on private sector (commercial and co-operative banks)— 

Créances sur le secteur privé (banques commerciales et f 

GOOPETAGVES) ihe me Helier ine Santi ore tesa ows OR ame 62.5 71.4 88.0 102.5 1272 4 187.7 221.9 258.9 302.1 365.1 


Claims on Government (net) — Créances sur l'Etat (nettes) . . . . 65.4 75.9 88.6 99.4 107.4 11 128.5 147.2 178.4 236.0 290.3 
Reserve Bank — Banque de réserve . ..,.....,....... 48.5 53.7 64.1 70.8 75.5 2. 79.3 84.4 102.4 144.4 187.1 
Commercial and co-operative banks — Banques commerciales 

Ct COOPEIAUIVES: ne d'en retenir aimes ee 17.0 22,2 24.5 28.7 32.5 40.1 49.9 63.3 76.6 925 103.9 

Rates of interest: 3% Per annum — Taux d'intérêt: 3% par an 
Call money rate — Taux de l’argent aujourlejour....... 5.83 4.29 6.64 13.52 10.40 11.28 10.18 8.05 8.47 7.24 8.61 
Yield of long-term government bonds — Rendement des 

obligations d’Etat à long terne Ed NN Fe DES 5.64 5.64 5.65 6.03 6.34 6.29 6.32 6.37 6.45 6.71 7.13 

Exchange rate (rupees per US dollar) — Taux de change (roupies 
Dar Gollan EU) STE SN Os sae POMS. SEA ie eee Es ae 7.214 8.008 8.130 8.078 8.937 8.881 8.209 8.188 7.907 7.930 9.099 

: Monthly averages. . Moyennes mensuelles. 

Refer to net foreign exchange assets of the Reserve Bank of India, the foreign exchange as- Se rapportant aux avoirs nets en devises de la Banque de réserve de l'Inde, les avoirs en 


sets of the remaining banking sector are only marginal. devises du reste du secteur bancaire sont d'une importance secondaire. 
Period averages. Average yeild on Government S/2per cent bonds maturing in the years * Moyennes au cours de la période considérée. Rendement moyen des obligations d'Etat à 
1999 and 2000. SA © échéant en 1999 et 2000. 


48. Balance of payments’ — Balance des paiements! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.0.b. 1 973 2 360 2 886 3 636 4 666 5 410 6 249 6518 7997 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.o.b. —2348 2292 -3077 -4261 -4952 4623 5317 7402 —9 819 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 


DEVENUE CLUE. nus se Mo MT Sa ee de Di ele ene On oak 379 436 632 971 1251 1 592 1 997 2 831 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services, 1 
GE roventit débit à dau cle einen ace ne Pr not —890  -882 —1043 -1123 -1442 -1495 -1711 -2047 -2605 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie 194 118 159 222 414 634 926 1147 1 424 j 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans 
contrepartie. MAL are sm ec ere M SR es 78 163 110 
Direct investment — Investissements directs. ......,....,.. —] 3 —13 : oa ie 75 pe ve se 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 
ERAS ee ie no oo Mens eee 10e el VCD - E 


Other long-term capital, n.i.e.— Autres capitaux à long terme, n.ia. 698 319 480 —953 943 1 042 652 683 353 tee «al 


XI. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 
48. Balance of payments! (continued) — Balance des paiements! (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU ) 


INDE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux a court terme, 
a es Fr SO EE CROP EE 60 —45 .- 23 12 —102 —220 129 135 
et errors and omissions — Erreurs et omissions nettes ...... —94 —254 —50 —288 —440 —293 —132 450 314 
C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/ 
demonetisation demonens re ee ds si sane ac = = = = = 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 
3 RSC à CAS D OS SO NN ee PR NS 101 109 x 154 157 148 
ounterpart to valuation change—Contrepartie des réévaluations —S 44 —53 — = 
Subsidy account grants—Dons au titre du compte de subvention i “ a oo Es 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent x 2 
des avoirs de réserves pour des authorités étrangères . ..... - - = = = = ty es 
Total change in reserves — Evolution d'ensemble des réserves...  —122 26 68 TU) 9-289) 2 0:1908 2551) 2955" 1107 
1 . ‘ . A = 
Minus sign indicates debit. re signe (—) indique un solde débiteur. 
49. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
(years beginning April — l'année commence en avril) 
| (million rupees — millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Central Government! — Gouvernement central! 
Wotalireyenwe:—necettes totdies'.5 ss Ges - es 52967 57038 65123 77134 95108 99589 120182 132630 127419 154499 162039 
Total expenditure — Dépenses totales ............. 70512 79122 82766 100527 125903 138281 157599 190307 191931 243073 248710 
Balances SOUR wears es sn cie - se ee Se Se cs —17 545 —22084 —17643 —23 393 —30 795 —38692 —37 417 —57677 —64512 —88 574 —86 671 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Taxrevenne— Recettes fiscales 26s s/s eta ss = 29280 34430 38949 50974 60098 65811 70603 85683 85676 93412 105 373 
Tax on income and wealth —Imp6t sur le revenu et la 
REA AS M ES CT 5770 7 420 8364 11282 14630 16663 17206 18107 19420 21473 23 856 
Customs duties — Droits de douane........... 6 957 8 566 9964 13329 14194 15537 18241 24235 29242 33500 38 327 
Import duties — AVimportation.......... 6 203 7 639 9086 12192 13421 14348 15384 22859 27959 32189 37492 
Export duties — A l’exportation .......... 754 927 878 1187 773 1 189 2 857 1376 1 283 1311 835 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les 
transactions et la consommation . ......... 16438 18316 20472 26190 31067 33372 34900 42978 36881 38289 43007 
Licences, stamp duties, registration — Licences, droits 
de timbre, d'enregistrement ...-.......... 115 126 149 173 207 239 256 363 133 150 183 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 
Defence Défense ebege 15253 16523 16808 21122 24723 25626 26336 28676 33556 38000 42000 
Economic services — Services économiques ...... 3 580 5 733 1p laa 7 989 9961 14944 17832 20340 24219 23958 29615 
Social services — Services sociaux. ........... 3 736 2 895 3 229 4 276 5 198 6 085 6 560 7 253 7 724 9025 10729 
Contributions to provincial and local governments — 
Aide à administration provinciale et locale .. . 8 908 9 468 9519 10600 12892 16218 19607 26345 24112 29066 27682 
Other current expenditure—Autres dépenses courantes 6 318 8 346 5974 10642 15839 17205 20228 22867 26299 42417 39953 
Investment —Investissements........-.2-c202- 14650 12715 15796 19605 25776 23029 25486 28171 28820 41815 43874 
Loans and advances (net) — Prêts et avances (nets)... . 18067 23442 24319 26293 31514 35174 41550 56655 47201 58792 54857 
States? — Etats? 
Total revenue — Recettestotales ........:2.+--.+5- 40447 49123 55520 64315 79382 90370 99306 116467 136293 156397 169 140° 
Total expenditure — Dépenses totales . . ........... 51324 62069 70221 76745 90405 105519 119688 142901 165018 198182 204 535 
Ralances tS Olde RL A tan re Goa Se ele ee —10 877 —13 486 —14701 —12 430 —11023 —15 149 —20 382 —26 434 —28 725 —41 785 —35 395 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Haxrevenue Recettes fiscales. 2... ..... 26375 29897 34678 41084 51453 57133 61551 69231 90769 102113 114 900 
Tax on income and wealth—Impôt sur le revenu et la 
FOSEUNE Ae eae aioe rene os ee 4 865 5 141 5 528 5 478 7.959 7 289 7 821 8 321 9872 10900 11177 
Band tax — ImpOtioncien 4-0 ce 1 008 929 1 570 1 605 2297 1 830 1 661 1 883 1519 1441 1 704 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les 
transactions et la consommation . ......... 16696 21117 23058 28571 34972 41029 44209 49942 68836 78169 88 236 
Licences, stamp duties, registration — Licences, droits 
de timbre d'enregistrement. "0". - 2 501 2 710 3 203 3 806 4 202 4 706 5450 6259 7409 8410 9 383 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . 1 305 - 1 319 1 624 2 023 2 279 2410 2 826 S133 oreo 4 400 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de I’Etat 
diture — Dépenses courantes 
pue L 12702 14155 16775 19111 22311 25813. 32595 37362 46710 46769 


Economic services — Services économiques . . .... 6 479 
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INDE 
XI. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 
49. Government revenue and expenditure (continued) — Recettes et dépenses de l'Etat (suite) 
(years beginning April — l'année commence en avril) 
(million rupees — millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Current expenditure (continued) — Dépenses courantes (suite) 


Social services — Services sociaux. ........... 12412 20793 23274 24250 27982 31382 35452 41 183 48650 59226 61046 
Other current expenditure—Autres dépenses courantes 18829 16324 19264 19343 22572 25709 27849 31335 34799 43371 47552 
Investment — Investissements . . .............. 3721 7 495 9843 11096 14044 16547 18536 22870 26 752 31 802 32857 
Loans and advances (net) — Prêts et avances (nets)... . 3 883 5 385 3 685 5 281 6 696 9570 12038 14918 17455 17073 16311 


' Revenue: excluding taxes transferred to the states. Expenditure: excluding transactions of Recettes: non compris le produit des impôts transféré aux Etats. Dépenses: non compris les 


state trading schemes. Investment: including capital transferred to displaced persons and 
minor amounts to private enterprises. Loans and advances (net): mostly to state govern- 
ments, local governments and government enterprises. 


= 


Revenue: excluding loans but including grants received and taxes transferred from the Cen- 
tral Government. Expenditure: Economic services: including civil works for 1972 and 1973. 
Social services: expenditure on education and health only in 1971. Investment: total capital 
outlays and civil works in 1971, excluding civil works for 1972 and 1973. Loans and 
advances (net): loans to municipalities, local bodies, etc. 


transactions des offices de vente de l'Etat. Investissements: y compris les fonds distribués 
aux personnes déplacées et de petites sommes versées aux entreprises privées. Prêts et 
avances (nets): consentis principalement aux gouvernements des Etats, à l'administration 
locale et aux entreprises d'Etat. 

Recettes: non compris les prêts, mais y compris les subventions accordées et le produit des 
impôts transféré par le Gouvernement Central. Dépenses: Services économiques: pour 1972 
et 1973, y compris les travaux publics. Services sociaux: enseignement et santé seulement 
en 1971. Investissements: dépenses totales d'équipement et des travaux publics en 1971, 
non compris les travaux publics pour 1972 et 1973. Prêts et avances (nets): préts aux muni- 


cipalités, organes d'administration locale, etc. 


XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
50. Education — Enseignement 
(thousands — milliers) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


Preschool =Préscolite "Vis rv- este MGe 4.5 4.7 si At 5.6 6.5 
Tstilevel: = Ler degré ee Ne CEE ER er 417.5 414.4 429.9 443.5 453.5 466.3 477.0 
2nd level= 2ème degré (total), .. 226.05 ee ee eas we pare ae ae are pee — 
General = Général 25,5, iconic, COR oo seb le 1375 147.7 149.6 140.9 
Teacher training Normal! 2" . 4... es eos Le tam is ost 1.5 1.5 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Pre-school — Préscolaire . . ........ EE TT ES se aN 94 9.7 10.0 ee al 
fetilevele= ler doetocre: cotaeatsiev cusaerc ev ccrrmetelalic eas 1096.6 1168.4 1230.5 1248.0 1340.0 1 354.5 
Pnd'ievell=2émedeæré (total)... sss 400.6 Sie ong oe ae ee as À 
Gonenall= General eee ie ce 1352.6 1434.2 1496.5 1537.0 1452.0 1505.6 
Vocational/technical — Professionnel/technique .... . ‘ ia 
Teacher training — Normal. «2... . 5 o:2 3.55 <0 +4 5 cor ert oie ds x Se de Fe on cr ci 
31d level = Some degre .. caus corrompus 203 SF ne 233 236 a 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Pre-school — Préscolaite. ou it.» Gheimchin = 2 ae 431 446 521 ht ye 690 
ist leVel.—< ler té ai 2 ee ait > cou ca ir ee 61426 63193 63843 64708 67530 70150 
2nd level — 2ème degré (total)... ee ete ee ee ema sss, 2ESTT 23039 PRE cat 
General =iGonéral’ jc -asebe suse evs eee eRe r OLE ete re 22164 22796 23448 25781 26344 
Vocational/technical — Professionnel/technique .... . nan 25 ns 164 172 FA re 
‘Teacher training =INOTMAL . 4/0 Rs ne” FT 18 19 14 15 
Ard Levels some délit de decide del ee + 3 274 3 501 4 532 3 428 3 199 3 216 
51. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 
(1977) 
Number — Nombre 
Toul stock Effectif total . UN 4 ONCE Aer im adulte oi SR NN Gia 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs RE RE RP LR eee A ns ES ae 
© PP EE AR As Yar oie EE RU een, M eee ntm 4 TO RSS ES 1 Ph +: 


52. Libraries — Bibliothèques 
(1978) 


Length of shelving (in metres) 
occupied by collections — 
Nombre de métres de rayonnages 
occupés par les collections 


Number of libraries — 


Number of vol: Be 
Nombre de bibliothéques Be ml mg 


Nombre de volumes (en milliers) 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 


National — Nationales . ..... 1 
RE ED RE 1 608 48 000 


NR re 


tn 1977 | En 1977 
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INDE 
XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


53. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 


Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés . . .. 13614 15175 14064 11647 12708 15802 12885 12932 11087 
Generalities — Généralités . ....,.,........ me 212 249 309 224 250 262 208 256 186 
Arts and letters — Arts et lettres .............. 4 606 4 839 4 433 3442 4587 5388 4736 S058 4047 
Social sciences — Sciences sociales ............. 7 243 8116 11378 6 094 6 465 7 260 5 928 6059 5369 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées 1553) 19/71 1 949 1 887 1 406 2 892 2 013 12559 1 485 

Number of translations — Nombre de traductions ...... 139 179 676 S50 769 667 524 .. 
Generalities — Généralités... .. ... ......... 1 - 6 6 11 1 _ 

Arts andletters — Artsiet lettres... 4.......0.- 330 332 287 230 311 295 276 
Social sciences — Sciences sociales ............. 353 375 290 251 361 338 209 
‘Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées 85 72 93 63 86 33 39 


Number of newspapers — Nombre de journaux 
English — En langue anglaise 


Dates Quolidingh ne use ude ess care 85 79 82 89 76 89 
CES ENTRE AR Ge ele neue e ie do desc oo 2 305 2 289 2411 2 364 2 467 2 676 
Indian languages — En langues indiennes 
DA = Ouotidings ec eos ae et 804 778 816 801 591 786 
Mtherse AUS nr A wc Sia 5 el or a Mecs oe 9 024 8 780 9 344 8 931 9051 9 769 
Long films: number produced—Films de long métrage: nombre 
LOGI panes ete TN Meter aoe en Gees, ete 433 sais wate 435 475 507 557 619 714 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas (as at 1 April) — Nombre de cinémas 
(LEME a} Nee Bal dean irs Peano PRE ie ee 7 301 7 780 7 798 8 236 8 734 9017 9167 9 551 
Permanent —Permanents =... ........ 4 590 4 787 5 139 5 304 5 468 5650 5845 6 030 
Tourne THnÉrAntS mene 3 Suey 20k 2711 2 993 2 659 2,932 3 266 3 367 21972 3 521 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges 
RTE eer erste Ia woo NE 3 066 3 430 ore 3 786 see 3 955 
Number of radio receiver licences issued (thousands) - Nombre 
de licences de postes récepteurs de radio (milliers) . . .. 12772 12894 14033 14848 16771 17360 20096 21700 
Number of television receiver licences issued (thousands) = 
Nombre) de licences de postes récepteurs de télévision (milliers) 44 84 163 275 455 479 677 676 680 
1 Including tri-weeklies and bi-weeklies. tay: compris les journaux paraissant deux et trois fois par semaine. 


54. Medical facilities! — Santé publique! 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of medical personnel (thousands) — Personnel médical (milliers) 


PEVAICIAUS— Médecins Close eo eee ess 148.5 160.0 172.3 185.0 197.7 209.3 223.4 
Dentiste DENISE >. se eco se messe 5.5 5.7 5.8 6.6 6.6 wigs Aaa 
Midwives — saves-temmmesic a) ss asses cee +, +20 80.2 85.9 95.1 100.6 106.4 
Pharmacists — PHAaTMACICNS . . so . se 6 2 ee +.» de oo 88.9 91.9 93.8 94.1 100.1 siete asic 
Ntirses IN fIEneres ti no lake «tie eis ele ne en de AY 80.6 87.4 93.6 98.4 96.5 115% 108.0 
Auxiliary nurse-midwives—Infirmiéres sages-femmes auxiliaires 28.5 329 35.7 39.8 45.5 en de 
Population per physician — Population par médecin ..... 3712 3 522 3 342 3 180 3 039 2 930 2 801 
Number of hospitals and beds (thousands) — Nombre d’hôpitaux et de lits d’hôpital /milliers) 
Bicrnitals;'— Hopitenka menial de oils om es ats 14.6 14.0 14.8 16.0 16.7 17.3 17.8 
Bed Lis 2 cp RO ONE Oe Oe 359 367 406 450 477 487 495 
EE ees 
1 Years beginning April of year stated. : L’année commence en avril. 
2 Including dispensaries. Y compris les dispensaires. 


55. Deaths by major causes — Décès selon les causes principales 


(number — nombre) 
Se ee. 


DRE LRU Re Oe Ter 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 

Sa ne ns 147821 172009 197851 189513 190293 
Ot a Oe eee mia 10035 11181 12902 8919 10294 
Lis TR NNN oh Pe cess SRE 12259 14120 16152 15023 15703 
D M mr ame touts 10688 11552 13218 12590 11800 
ie ek Mn demie) Mees 2m 3 à ami nee 5517 6338 7194 7295 7078 
Be ne hk. he Miles ion dite en D we SS | 2425 3281 4876 2916 2665 
oe al Lifts Se bias Binge uv 6 4 1513 1714 2141 2551 2631 
FREE LU NN CRE CSS DONS Re eee RL 6900 7465 8869 8289 9833 
TESA Lhe at SNe eS Co alg aan ohana a ann ee 5178 5979 6661 5644 6018 
D er ena wan tine bb ore: 10833 10633 12262 13684 14269 
ES OE TG i ie ee ur a 2990 3893 4541 4709 5018 
A a uous. 2173 2326 2619 2207 2276 
ee ARE RE ee hex ve 1868 2179 2652 2245 2365 
Se oe Ge Ge aren en ras eee 
ey ee 
le ne a Dé 99.705 


D  — 
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INDIA 
XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (su/te) 


56. Life insurance — Assurance sur la vie 
(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
(million rupees — millions de roupies) 
Re | 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Sumsinsured and bonus — Sommes assurées et participation des 
assurés aux bénéfices. ..........s...s.e.see 83957 97324 116032 133093 168691 179421 201 902 


57. Co-operative societies — Sociétés coopératives 
(years ending June of year stated — 1 ‘année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1972 1980 1981 


———_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_——— 


Number of societies (thousands) — Nombre de sociétés (milliers) 320 325 328 333 326 309 316 +e bie SE À 
Number of members of primary societies — Nombre d’adhérents 

(sociétés primaires) /millions) . . . ........... Aa tes 64.4 62.4 63.6 69.6 69.6 85.2 89.7 gris “ve Les à 
Share of capital (million rupees) — Capital (millions de roupies) 7 968 8792 10504 11646 12755 ... 14286 edi rere ee + 
Total working capital {million rupees) — Fonds de roulement 

{millions deroupleshs ie Gs he a rar 61687 60053 85968 97034 113033 124320 129 354 


Loan issued during the year by primary societies (million 

rupees) — Prêts consentis pendant l’année (sociétés primaires) : 

(millions GETOUDIES) as one recettes te 29453 33955 39365 41956 jane 56830) 64499 = ‘sa «ne <> 
a 


58. Housing — Habitation 


(1971) 

NZ 
Urban — Rural- 
Kost Urbains Ruraux 
Households (thousands) — Ménages fo ee ee a a ne Fn 97057 19121 779% 
Average size (persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par ménage). . .................................. 5.6 5.6 5.6 

Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (%) 
Owiiet occupants — Propriétaires ses soit ns Ole Sareea ee Ree es ORs WO Se Oe FSi a Bae cles ae oe 84.6 47.1 93.8 
Rintersiq Locataires A: Ambassades eu nee a my meee ee Seca TN TR rege a 15.4 52.9 6.2 
Conventional dwellings — Logements classiques. . . ..,, 4,44. veu seb eres emmener m os emnese ne 100213 20238 79975 
Occupied = Ocoupés , . Doe ee ev rss sreetreirrrr mater dati rs Me Ss ghee, Se te Rom ee pk Oe eee 92458 18413 74045 
Average size (rooms per dwelling) — Grandeur moyenne (piéces par logement). . ................................... 2.0 2.0 2.0 
Average density (persons per room) — Densité moyenne (personnes par pièce). .................................... 2.8 2.8 2.8 


59. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Railway accidents! — Accidents de chemins de fer! 
Casualties passengers (persons) — Victimes (passagers) : nombre total 


Persons killed = Monts 4, es ev oh ere ow 504 369 344 389 472 360 341 ate dor crate #2 

Persons injured — Blessés. . ,......,...,.4, 2252 1 849 1 945 1 954 1 489 1 495 1 557 sue ae +: + 
Railways servants — Cheminots 

Persons killed = Morts 44... 6 v.94 vise s 4% 8 318 332 267 263 295 341 294 ss tes re m ? 

Persons injured’ — Bless6s.. 0,60. 15940 15188 14820 14178 14524 15855 13710 hee T7 ie n° 
Other persons? — Autres personnes 

Persons Killed Morts... 27400 wee wes» « 4 344 4125 4 084 3 913 3 691 4 892 3 777 fs ahs “Fr 3 

Persons injured = Blessés, . 155 ses eens wo 48 5 066 2 065 2114 2 096 1 861 2 426 1 778 h! 


2 Excluding persons killed or injured in railway workshops. 


1 : 
2 tackading accidents Hie to route ad PU ek Non compris les morts ou les blessés dans les ateliers de chemins de fer. 


Y compris les personnes décédées de mort naturelle ou suicidées. 
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INDONESIA — INDONESIE 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population — Population estimative au 
Euler dedanmeemMUMONS) 4 .anciaeu<n veo ss. 118.40 121.60 124.60 127.60 130.60 131.10 133.50 135.28 144.06 147.49! 150.52? 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
NAISSANCES VAVANTES)| aa os ae ec cas se 6c are ne cas 44.0 er sieht inp ne fora ne 36.5 36.5 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité 20.3 


: oom Aa Me Set BE ERA 17.0 17.0 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile, . . ...... 143.0 ne AO sus ee eee te 128.9 110.5 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité ........... 369.6 ae 7e ote 
Crude divorce rate — Taux brut de divortialité ........... 71.0 Der DT me eds ses Ac aie 
Gross reproduction rate — Taux brut de reproduction. . ..... re sah Ae Siete Se Rod se 237 
1 x 
à 1980 Census. ! Recensement de 1980. 
Estimated by the United Nations. ? Estimation des Nations Unies. 
2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1971 and 1980 censuses — Recensements de 1971 et de 1980) 
24 September 1971 Census — Recensement du 24 septembre 1971 31 October 1980 Census — Recensement du 31 octobre 1980 
Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Male — Female — Superficie per km?) - Male — Female — Superficie per km?) = 
Total Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Total Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
119 208 229 58 763 939 60 444 290 1 919 443 62 147 490 298 73 329 850 74 160 448 1 919 443 77 


3. Estimated population by age and sex (1976) — Population estimative selon l’âge et le sexe (1976) 


a A AE AR RE a eR are LS 
Age (in years — en années) 
Allages— Under 1 — 


Pause on in 1—4 S—9 10-14 15—19 20-24 25-29 30-34 35—39 
Both sexes — Les deux sexes. . . .. 135 190 468 4844116 17611999 19556277 17281378 14401021 10 776 666 9051742 7 895867 7877797 
Male = Masculin... . . - . . . .. 66708291 2461263 8940091 9887033 8 746 753 7304119 5302432 4214591 3565996 3 681 561 
Female — Féminin ........ 68482177 2382853 8671 908 9669244 8 534 625 7 096 902 S 474234 4837151 4329871 4196 236 
—— ee 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60—64 65-69 70-74 75-79 80-84  85plus 
Both sexes — Les deux sexes. . . .. 6869821 5793607 4403 896 3132940 2313994 1 445 295 1049274 554133 —— 330 645 —— 
Male — Masculin. 5.5... 3318828 2882709 2183721 1556146 1106197 679 783 475544 253011 148 513 
Female = Féminine... 315501993092 910 8982220175 S76 7947 1207 797 765512 3973°730) “301122 182 132 


4. Expectation of life at specified ages for each sex — Espérance de vie à un âge donné pour chaque sexe 


Age (in years — en années) 


0-1 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 

Expectation of life — Espérance de vie 
a EVE EC EN EE ET 40.15 45.22 46.80 43.55 39.83 36.32 32.81 29:27 25.70 
Hernies FOI. 2-2. Shaler cie 42.96 47.68 48.81 45.61 41.96 38.48 34.98 31.42 27.82 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80 plus 
Expectation of life — Espérance de vie 
Ho: Nacre RME Pr ser 22.16 18.72 15.46 12.45 9.80 7.56 612 4.34 3.88 
Female = FEMININ ee nee à 24.24 20.73 17.36 14.27 11.58 9.28 7.28 5.50 4.08 
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INDONESIA 


1. POPULATION (continued — suite) 
5. Economically active population by industry, status and sex (1977) — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (1977)' 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 2 3 4 5 6 7 RL. 

TO SL EN eee ae ean EEE T ee 48947 29694 171 4172 32 838 6 776 1 421 85 5 094 32 632 

Male = Masculingi cies rem meets a al 32435 20024 148 2197 31 822 3 656 1 386 68 3 638 22 443 

Female Féminin: + eae! aa teeta ae 16 512 9 670 23 1975 1 16 3 120 35 17 1 456 10 189 
Employers and own-account workers — Employeurs et 

personnes travaillant à leur propre compte ..... 19197 11834 30 1 202 2 54 4 937 463 5 658 ily 

Male = Masculinsm «sic: oie anise xmets wenwrot ale 14826 10534 24 555 2 53 L'ILT 458 3 468 12 

Female Féminin enter ace sin ei 4 371 1 300 6 647 , 1 2 220 5 2 190 ; 
Employees — Salariés. . ....,...,.......4.. 17 151 7 630 137 2 390 30 779 861 939 80 4 292 13 

Male =MAGul rm eee 11979 4 876 121 1 492 29 765 612 909 65 3 101 9 

Fémale —UFRémimn 2. re se celeron 5472 2 754 16 898 1 14 249 30 15 1 191 7 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non 

rénale os sn 11944 10227 4 578 F 5 977 19 ; 127 7 

Male: = Mascilin: 2-0 eur 5 172 4611 > 150 ; 4 327 18 i 58 1 

Female = Peminine..u 9 MU ae ane 6772 5 616 1 428 ‘ 1 650 1 $ 69 6 A 
Not classifiable by status—Inclassables selon la situation 655 4 ih ” : : . ‘ 18 : 632 

Female Mason. 0 cit 459 4 12 443 

Female = Remini. s/h 03 ue nero 196 : ; 1 6 189 


ESE | 


1 1 : P 
Household survey. Enquête auprès des ménages. 


6. Economically active population by occupation, status and sex { 1977) — 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe {1 977) 


(thousands — milliers) 
Se eS —  —"" 
ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0/1 2 3 4 5 6 7-9 Xx Y 

TOUTE SAT Cais, NET EUR cl tee tah Mel lei Mu 48 947 Cd Bt 76 1 421 @ 692 2456 29586 6 939 34 632 

Male — Malin en TER 22m Gate due Sora TRS 32 435 758 70 1 270 3 604 1583 19948 4 735 24 443 

Ferale = Onin en eee NO els er MUS cu Qi 16 512 353 6 151 3 088 873 9 638 2 204 10 189 
Employers and own-account workers—Employeurs et personnes travaillant 

AMEN PLOPTS COMPIS ad + + + vise w sey Na eG, ay WARIO) evens 19 197 31 39 25 § 027 289 11830 1 946 10 

Male = MaSculin: «oe po sc so ate ire any ae sure 14 826 23 36 24 2 786 221 10528 1198 10 

Female — Féminin ......... PRI. is SOR see 4371 8 3 1 2 241 68 1 302 748 ; 
Employees — Salariés. . . .. LT TR A ee a 17 151 1 063 37 1 388 699 2032 7 562 4351 19 

Male (Maslin es ide iti ae CRC NAN Ge ley es 11979 723 34 1 240 493 1 302 4811 3 363 13 

Penile Fée RE ee Den es pie ee Free 5172 340 à 148 206 730 2751 988 6 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés ....... 11 944 5 ¥ 7 966 130 10190 641 5 

Mae = Masculin .2. en ov ee Show nies a otre sro one oe 5 172 2 : 6 324 59 4 607 173 1 

Fomale = Hénin cet at ee ae we © eek se lars cere ge 6772 3 : 1 642 71 5 583 468 4 q 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. . . . . ...... 655 12 } : ; 6 4 1 : 632 

Male = Masoulin, 20200 eters OR ae te ey ee ews Dies 459 10 = : P 2 3 1 ‘ 443 

Pears = Permits. sacs des en Ae x do dev tiens 196 2 . E : 4 1 ; : 189 


—_[———————— ..0€— OO 


1 ; , | 1 P , . 
Household survey. Enquête auprès des ménages. 


ll. MANPOWER - MAIN-D'OEUVRE 
7. Unemployment — Chômage 


ISCO 1958 


code — 
Indicatif 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
CITP 1958 
Se mm 
Total unemployed by occupational groups” — Nombre 
total de chômeurs par profession . . ......... 64116 90 832 || 84300 89100 115100 157 000 è 
Professional, technical and related workers — Person- HO 28 AST ERY em | 


nel des professions scientifiques, techniques, 


libérales et assimilées. ........... CR 0 2 008 3325 

Administrative, executive, managerial workers — "1 
Directeurs, cadres administratifs supérieurs . . .. 1 276 220 

Clerical workers — Employés de bureau . ...... 2 3 409 5 063 

Sales workers — Vendeurs ... . . 24... 3 352 323 | 

Farmers, fishermen and related workers + Agricul- ] 
teurs, pecheurs et assimilés 2. a. 00. 4 868 1 146 

Miners, quarrymen and related workers — Mineurs, ; 
Carriers tasses Pia rares ni 1 497 238 


Workers in transport and communications occupa- 
tions — Travailleurs dans les professions des trans- 
ports et des communications ............ 6 117 2 665 


212 


INDONESIE 
11. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) 


7. Unemployment (continued) — Chômage (suite) 


ISCO 1958 

code — 

Indicatif 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
CITP 1958 


| Craftsmen, production process workers, labourers 
not elsewhere classified — Artisans, ouvriers de 
métier et à la production, manoeuvres non classés 


HOUSE CU ne M MU a x 7-8 S195 50213 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les 
DAVIS a M ec ere de 9 458 556 


Persons seeking their first job? —Personnes en quéte 
deveurpremieremploi 5.00... ...2.5.4 0: x 49936 72083 


: Employment office statistics. Applicants for work (prior to 1973; registered unemployed). 
December of each year except for 1972: November, 
Average of less than 12 months. 
Including workers not classifiable by occupation. 


: Statistiques des bureaux de placement. Demandeurs d’emploi (avant 1973: chomeurs enre- 
gistrés). Décembre de chaque année sauf pour 1972: novembre. 

: Moyenne de moins de 12 mois. 

~ Y compris les personnes ne pouvant être classées selon la profession. 


IT, NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
8. Expenditure on gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(billion rupiahs — milliards de roupiahs) 


LOI 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques ........ 341 414 716 841 1 254 1 590 2077 2 659 3 733 5 565 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 

HA ON NALS EMEC Enr er see ane SPE w avis AU 2 833 3 402 4791 7259 8744 10464 12459 14899 18505 25045 
Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... N. 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe J 580 BOT 1 208 1 797 2572 3 205 3.826 4671 6 704 9 485 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 

RELVICES PRET te hs co Sees) oe gee ek i's SNES Gi date 529 754 1 354 20S 2 851 3 430 4 466 4 788 MOSS 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 

BRON ERE SNS ER RE TER ep Gis oe PTE 611 862 1 316 2 294 2778 9222 3 817 4 559 7 380 9 683 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 

EE A Valenrs A ACOISIHOM Ve 2. 0e «nos oe a Le ae 3 672 4 564 6753 10708 12643 15467 19011 22458 31023 43 765 


9. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 


Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(billion rupiahs — milliards de roupiahs) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


EN IVIC UE CCIE cies » miens mer Sanne ae we ae 2 ue 1 646 1 837 2710 3 497 4 003 4 812 5 906 6 706 8984 11253 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . . .. 294 491 831 2 374 2485 2 930 3 600 4 358 6980 11673 
Manufacturing — Industries manufacturières . . ......... 307 448 650 890 1 124 1 453 1 817 DUS 2614 3 846 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . . . ..... 18 20 30 52 70 98 106 118 149 225) 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . .......... 128 174 262 406 590 813 1 023 1 242 1 790 2524 

ication — rts, entrepôts 
tons oi ae = ied ref 162 182 157 442 921 663 821 980 1 300 1 706 
Wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail. . . 592 769 LAS APIS) 2 104 2552 2,959 3 450 4 603 6 168 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


SES ee oa oe aise caer coy pics Meet oy jupes dia 130 156 226 307 409 525 778 1 067 1 569 2232. 
i ini i nce — Administration publique et 
al and defence — Administration p = Ni np a Nn ve be Mes, Ly fae fers App 
NOLS baste ene SRO Se Ee Nee ns 
Community, social and personal services — Services fournis à la ee 
collectivité, services sociaux et services personnels! AED gh Boa 181 197 264 380 473 546 607 668 835 
Gross domestic product — Produit intérieur brut......... : 3 672 4 564 6753 10708 12643 15467 19011 22458 31023 43765 


1 Including hotel taurants and business services LD compris hôtels, restaurants et services fournis aux entreprises. 
ncluding hotels, restaurants ¢ : 
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Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE fsuite) 
10. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1973 — 
Produit intérieur brut, a prix constants de 1973, par genre d’activité économique 
(billion rupiahs — milliards de roupiahs) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


sylviculture et pêche..." re 2 441 2 479 2710 2811 2 811 2 944 2 981 34138 3 260 He : 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . . .. 551 674 831 859 828 952 1 070 1 049 1 047 as a 
Manufacturing — Industries manufacturières . . . ........ 490 564 650 755 848 930 1 058 1176 1 281 . 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau ...,..... 25 26 30 37 41 46 49 Sy 69 78 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ,......... 171 222 262 320 365 385 464 529 563 628 

ication — * sports, entrepôts 

ee LOS at : sie : Ar 4 “at 210 229 257 288 303 343 428 490 $41 596 
Wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail. . . 924 1 028 1118 1 224 1 294 1361 1 438 1 530 1 620 1 790 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


TA ES EAU PER ats 157 196 226 262 300 326 403 452 486 537 
Public administration and defence — Administration publique et 2 

deine eres ad. ISS as anand CR RE RER 326 393 405 443 564 595 690 768 805 972 
Community, social and personal services! — Services fournis a la 

collectivité, services sociaux et services personnels’ iets. tae 250 256 264 270 277 284 290 297 304 311 
Gross domestic product — Produit intérieur brut. , . , ..... 5 545 6 067 6 753 7 269 7 631 8 156 8 871 9483 9990 10954 
: Including hotels, restaurants and business services. 1 Y co mpris hôtels, restaurants et services fournis aux entreprises. 


11. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(billion rupiahs — milliards de roupiahs) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Domestic factor income — Revenu des facteurs issu de la produc- 

HOT MÉTIERS Be M ee ae ree en 3 204 4031 5 986 9565 11302 13770 16929 19969 27701 39313 
Compensation of employees from the rest of the world, net — 

Solde de la rémunération des salariés provenant du reste du 

MORTE PER eee de nil ele bios see —67 —159 —246 —507 —556 —432 —679 —852 -1489 —2169 
Property and entrepreneurial income from the rest of the world, 

net — Solde du revenu de la propriété et de l’entreprise pro- 

venant du reste duinonde 50575 4c calewagvicw 4:0 os) end 


Indirect taxes - Impôts indirects Ke RM he a Ka He Bena 229 236 328 447 519 690 846 1 029 1 305 1 607 
Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation . . . . . .. 
National income in market prices — Revenu national aux prix 

CHURCH ase sis ate armee «nor ee ne Er ea AY 3 367 4 108 6 069 9505 11266 14028 17097 20146 27517 38751 


—_——_— oe 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING -- AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


12. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 
a ——— ——" —"…"— — —— —— —"———"…——"——"—"—"——————_—— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981. 


> 


Agricultural area — Superficie agricole 


Arable land — Terres Jabourables . , ....,,......... 13000 13400 13800 14200 14520 14168 14168 14168 14168 14200 ool 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 

POfManenEs te ati tant en le eRoiee as lol 12350 12350 12300 12300 12256 12046 12046 12046 12000 12000 AE 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . , ...... 122600 122400 122227 122225 122220 121800 121800 121 800 121 800 12/ 800 0 
Other land: — Autres termes: sn 28085 27855 27648 27220 26919 27871 27871 27871 27917 27835 


i  ——E__—EE 
t 


13. Agricultural production index: FAO — Indices FAO de la production agricole | 
(1969-1971=100)' 


| 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All commodities = Tous produits RD cM tas RER DIU 103 105 115 Ly 119 119 124 129 132 140 147 | 
Food — Produits alimentaires sv. remet 104 107 116 120 119 119 127 131 134 144 151% 
Cereals — Céréales Ree LE eee 104 101 117 119 117 119 122 138 138 156 171 

Per capita food production — Production alimentaire par habitant 102 102 109 110 108 105 111 112 112 119 123 


Per capital cereal production—Production céréalière par habitant 102 96 110 109 105 105 106 iG 116 128 139 
LA 


i 


1 tis I 
Original base. Base initiale. 
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1971 
RCA en eis, Noa eee 8 324 
“ATID NEWS ECM ER ER 2 627 
Bugarcane’—Cannea'slcre.. en nan à à eee cogs eee US Gil 
Sweet potatoes and yams — Patates et DATES eee ete 357 
MERS Sa Va ENS OCR Rue le Re no a 1 406 
Boybeanis;—wheves de;sOja a 6 x dows cade rune 680 
mevoundnuts — /Arachides sq 056 mam «24s west à es ae 376 
SD SO. Big bole OR ET 79 
CIS CALC RS PR PR ue ont 6 anid be 395 


15. Production of principal crops — Chitures principales: production 


1972 


7 983 
2160 
75 
339 
1 468 
698 
354 
76 
396 


INDONESIE 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) ~ AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te) 


14. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d’hectares) 


1978 1974 1975 1976 TORT 1978 
8 404 8 509 8 495 8 369 8 360 8 929 
3 433 2 648 2 445 2 095 2 567 3 025 
86 90 105 116 125 153 
379 333 311 301 326 301 

1 429 1 509 1 410 1353 1 364 1 383 
744 153 752 646 646 733 
416. 409 475 414 507 514 
80 84 84 82 79 81 
379 384 399 341 380 391 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Bree aI (NACI Nome) slo. avai ci. wae laws + 1h by. bo Or elke 20058 19394 21490 22473 22340 23301 23347 25781 26283 29774 33000 
Maize — Mais ... eee eee eee eens 2 606 2 254 3 690 3011 2 903 2572 3 143 4 029 3 606 4012 3 991 
Prarcaire = CANNE d'SUCES NS D EN PE a ets cie Dior ee 11227 11650 10848 13427 13079 14153 14709 14880-15995 17085 17560 
Sweet potatoes and yams — Patatesetignames........... 2214 2 066 2 387 2 470 2 433 2 381 2 460 2 083 2 194 2 193 2 079 
PASSA MADIOG NN MES LU RES Gla aloes ole Ce De LOICIOMIOSSSSAMIMRGM TS OS 12546. W219 12 488 12902" 135751) 13532) 3) 726 
Seay Deans, MOVES CE GO te MoN ce he Ane bal 516 518 541 586 590 522 523 617 680 642 653 
Groundnuts (in shell) — Arachides (en coques) . .......... 473 470 483 524 634 570) 681 745 709 793 855 
BenGOnU te NOM CO, 2 cick eve rec we ole 6 not alte 7 500 8 100 7 800 8 279 9121 10481 10756 10488 10700 10900 10800 
BREAN COPTA an, ee mise eue Fa pe 834 921 777 781 947 1216 11 1031 1029 1169 1 301 1254 
RON ANNETS palme TS. eme aie als me da ete 248 269 290 351 411 434, 497 525 606 677 722. 
Palm kernels — Amandes de palme. ., .........,,..,.., $7 59 64 74 84 82 92 99 113 al 131 
A A TS DIN Sd 9 D OSM ps 62 75 76 78 80 81 86 92 89 95 95 
eG CR nine see mel nuls 181 181 150 149 Lil 193 199 223 253 240 265 
OR A ICN OUC EE te AE eee Dance dr ue 819 774 886 855 1 037 1 036 837 885 947 919 937 

16. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de tétes) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
BMRSESCS ONC V AUN 2 ne mm ride on mec ee à 665 680 636 615 637 624 625 615 596 616 617 
EE BON RER Mie e em our oleae les du de 6 243 6 354 6 332 6 263 6 178 6 193 6 361 6 423 6 365 6435 6435 
Re ELEN SRM am aie) res tele Meh eres een n eue + 2 E Buse 3 382 2901 2627 2918 2 608 2 645 2635 2 646 2959 3 296 3 296 
REED OV IS ey iA Ge, RE hoy, Ge ele ie le ale oe 3 146 3 001 3 048 3 260 3 262 3 238 3 238 3611 4 072 4 196 4 196 
Retype CADETS ES ne se our => alotode ces se a: alors “6 6 943 6 354 7 097 7 438 7 146 TRUE) 7219 8 051 7 569 7 906 1-925 
Palo BUTS a ial ta aie de ie aie Dr ee es que 2 916 2 898 2 276 2 628 2 259 2 256 2 260 2312 2432, ge 506 2 506 


17. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 


1971 


1972 


1973 


1974 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . . . . . ....... 9 000 


9 200 


9 700 


10 000 


1975 


1976 


1977 


1978 


1979% 


1980 


1981 


10 500 


10 800 


11 300 


11 800 


12 300 


13 000 


18. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 


(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


EEE ee 


1971 

EE Pa Re cca OS ee Ch oie Onc ORO Ad nt 123 007 

Industrial wood — Bois d’oeuvre et d’industrie.......-- 15 696 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 

sciage, de placage et pour traverses . . . . . . . . .: .. 13 805 

Other industrial wood — Divers. . ............. 1 841 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 

CatbOnIsatiOn ER ec Home eee ie 107 311 


1972 


128 905 
18 870 


16 921 
1 889 


110 035 


1973 


141 097 
28 297 


26 297 
1 940 


112 800 


RE A ER ee ee 
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1974 


140 920 
25 321 


23 280 
1991 


115 599 


1975 


137212 
18 781 


16 696 
2 045 


118431 


1976 


147 223 
25 939 


23 800 
2 099 


121 284 


1977 


152 987 
28 825 


26 630 
2 155 


124 162 


— 


1978 1979» 1980 1981 
154 877 154135 157 184 
27801 24109 24162 
25550 21800 21 800 
2} PAU 2 269 2.322 
127076 130026 133022 


INDONESIA 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) _ AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


19. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

ROCA re acece de PET acne mona 1241.4 1266.9 1262.0 1333.2 1381.6 1479.2 1567.8 16421 17662 1 853.2 oa 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce . . . . . . . . . . . 424.2 432.6 378.8 387.7 393.2 401.4 414.2 420.3 430.5 439.1 
Marine fish — Poissons matinsa ... a0 0 11m. 81722 834.3 883.2 945.5 9984 1077.8 1153.6 12218 1335.7 14141 


Se er era a ee ee Se 


20. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 
ae 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Irrigation (thousand hectares) — Irrigations {milliers d'hectares) 
Cultivated land under crops! = Tenésouitivésss eae ne taste eae ater gh cles Megs Nein vs eae a 13 326 17 452 é 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité? A Ce ei ING eae eS Rl Re ae AS 3 900 3 942 4017 ; 
Total irrigated area with assured water supply in wet season” — Total de la superficie irriguée dont l'alimentation 
en eau est assurée pendant la saison des pluies”. .........,...,,....................... 3377 3 744 3 816 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 
récoltes par an et dont l'alimentation en eau est assurée. . . .. . . .. . ee .. 0... 1 285 1 285 2 079 
Flood control — Lutte contre les inondations . 
Flood-prone area? (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations* fmiliers d'hectares) 5,070 00e 1373 1373 1373 4 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone {milliers d'habitants) 5 450 5 560 5 673 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertesen vies humaines dues à des cyclones et des inondations 
fnhombrede personnes); ne nt des Bis oO AO TT dis maville een 95 27 26 F 
Flood damage (thousand US dollars) — Dommages causés par les crues /milliers de dollars EU) ........... 3 486 3 600 1 600 
Total lengths of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues (kilométres) ..................... 4 036 sue 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle d’emmaga- 
sinement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes) ........................ 107 “ 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l'objet de prévisions des crues 
nombres the Per RES OT EU NN abe. De ED Re «ot RME D RE. COEUR 21 - ~ F 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale /milliers de mètres 
CUBES PAP JOUR Novack. to imenrauss cola tobur min tt ties nee ae ere rare ig eee eye Gee 1 400 1 348 1 814 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale {milliers d'habitants) . ............. 26000 27000 29000 
Total urban population served from house connections and public outlets/thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
WETS DRED RARE 6. so ai sie. e lens ys Sad NN RE ee aoe een es eta bes. ©, ae 9 200 9 500 9 900 
Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale /milliers de mètres 
cubes par ll: her cames lo} Tr NO te I pe ee Dos CR 125 an Sst P 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale (milliers d'habitants)... ............. 108000 110268 112583 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
acces Alea Potable (MI HERE A HADILAMIE) oi vitae, = gh eX ale teenies wiley Te ee eos en eee ee aes 5 000 $ 000 5 000 q 
Public capital expenditures° (million US dollars) — Dépenses d'équipements du secteur public® {millions de dollars EU) 
Inpigationand drainage. =‘ Irripationet Grainage Chat. Mo DD elec ale giana. ct Die 84.3 205.4 269.3 
Flood contro) — Luttecontre der Inondations CRE «bees Res. 39.5 116.6 150.0 d 
Urban: water supply Alimentation emeauides Villes. , iis vis we eee EN msn... 44.8 d 
Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes, <5 0... 00ers 0anne sa cious «> us bso - sees wet 
Hy droclecttic power = Hy drd-clec tri cite, mms remet ee weir us reece tes 18.3 22.9 Liz 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. . ....................,,........ 43.7 96.4 


oe 


OEE 


1 
Including non-irrivated land and excluding land under permanent crops. 


The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of water manentes, 


1 : ; a. ob 
Y compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées à des cultures per- 


supply. and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity and other 
problems. 

Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free From flood and 
drainage problems. 

The area subject to flooding in the order of once every five years. b lood-prone area includes 
the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 

Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and auto- 
nomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple purpose 
projects. 


wv 


> 


un 


Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l'approvisionnement en eau soit suf- 
fisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la prépara- 
tion des terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres. 
” Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l'alimentation en eau et ne 
posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 
Superficies inondées une fois tous les cing ans environ. La superficie sujette aux inondations 
comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres moyens. 
I s'agit de l'ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des adminis- 
trations provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y com- 
pris la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 


n” 


(Goalt—=(GHAnbON a Re dr Co dul 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 


21. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1977 
231 


1978 
264 


1979 
213 


1980 1981 
304 350 


Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules) 


Crude petroleum — Pétrole brut 


103 841 114723 161992 353433 481932 607392 735 084 


216 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 

ath tes ee 198 ip A) 149 156 206 193 
Or CO TS 55151 40586 63878 66 537 

44529 54210 66952 67499 64138 74195 


82931 


80 447 


78 255 


717788 78848 


INDONESIE 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


21. Mining production (continued) — Industries extractives: production (suite) 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Manganese ore (Mn content) —Minerai de manganèse (feneur de 
Mn). . 
Be eme pneus sie no 5.6 35 hes! 8.5 Tell 
Tin concentrates (Sn content) — Concentrés d’étain (teneur at ae zs Me a 
GOA) OAs eae ee 19.8 21.8 2 
| AO PCR OO CIO fs : 22.6 257 25.3 24.5 2529 27.4 29.4 32.5 35.2 
vos : ; : | “5 F 
De or Minerai de cuivre SIS See eta) Sa Oh te ten — — 12579 212.6 204.9 223.3 189.1 180.9 188.8 186.1 188.5 
‘old (kilograms) AO (HOLT OVINES)| fens RE Nine due. 330 339 352 265 331 335 256 254 170 248 183 
Silver (metric tons) — Argent (tonnes)................ 8.9 8.7 9.4 6.5 4.8 3.4 2.8 25 1.6 2.2 2.0 
_ one are nee HO, Sac AO Raa NS a Aa ee 900 935 867 879 801 829 968 1 207 1 552 1 537 1 553 
4 ore — Minerai ST mers Fe ONE TERRES Seley COR eae 271 265 281 365 353 292 312 218 80 63 87 
pr. Se TES EE PIS PE DE 1238 1 276 1229 1 290 993 940 1 301 1 008 1 058 1 249 1 203 
SM MON SR OR ER RCE 42 182 86 70 205 560 786 262 703 525 ere 
1 Content of concentrates. " Contenu des concentrés. 
22. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 
Meet andiveal.— BOCuLet Veal acco 2.5 as sve. cer. 151 166 165 168 152 162 166 163 164 168 
Motton and lamb — Mouton et agneau. ............. 60 43 42 39 50 52 54 57 58 60 
Pig meat — Viande de pue ete Le ne ele mie are) ha satanic ane 81 87 89 94 73 80 84 84 84 86 
Sugar, raw — SS i ora RE M ene ne ce RE 834 889 820 1024 1 036 1 056 1105 71126 1275 1192 
Miarearine - . . . . . . FEES RS Pr es ee 72 19.3 45.4 ee 10.8 17.9 21.0 14.5 18.4 ete Re 
Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d'hectolitres) . ... 189 279 351 503 499 470 513 522 538 644 679 
Cigarettes .. None ue RCE 5015 5 453 6 813 7059 6 478 6 736 6 764 7 560 8 574 8971 8 165 
Natural rubber — Gaoutchoncaaturele. 4 2. «ena a 239 236 246 249 244 247 252 269 274 281 290 
Tea —Thé ......... gites 48 4S 5 50 55 60 63 72 72 78 85 
Palm oil — Huile de palme ...................... 248 269 290 351 411 434 497 525 600 691 107 
Chemical fertilizers — Engrais chimiques. .............. 107 149 178 232 578 666 1411 2 109 1651. 2746 2814 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole r 
Motor spirit = Carburants moe ECO, TEU AT PE Ca CAP ORE 1488 1 342 1 528 1 645 1 875 1 546 1 871 2 098 2 333 2 837 2971 
Kerosene =Petrgielanipant 0 Le «2 este 2 046 2 126 2 904 3 265 3 318 3 033 4 784 3 993 4 667 4 637 4 834 
Distillate fuel oils — Huiles légères ................ 1 432 1 785 2 062 2 621 2 891 2 703 21793 4 385 4 578 4720 4 460 
Residual fuel GIP ENING NONEAG? Le cine me mus, shane nee 6 157 7 336 8 568 8431 6 643 7 662 9 469 9742 11101 11337 ae 
Cement OLUTION ators seats ee fo see ciel eee 2 487 596 740 831 1077 1 810 2 549 3 649 4 432 5 259 5 599 
Tin metal (metric tons) = Etain métal (fonnes)........+-- 9218 12010 14632 15065 17826 23322 24005 25830 27790 28730 31415 
Manufactured gas (terajoules) — Gaz d'usine (térajoules)... . 481 574 $11 586 544 1 072 1130 19193 1 260 


1 Data relate to estates only. 

Ê Including aviation gasoline. 

3 Including jet fucl. 
Production in gasworks only. 


1 A : 

à Les donnés se rapportent aux grands domaines seulement. 
Y compris essence d'aviation. 
Y compris carburéacteur. 


4 à A ry 
Production par les usines a gaz seulement. 


23. Gross output, value added and gross fixed capital formation of industrial production — 
Production industrielle: production brute, valeur ajoutée et formation brute de capital fixe 
(billion rupiahs — milliards de roupiahs) 


Branch of industry — Branche d'activité 


Gross output in 


EE 


à . +s 3 
Manufacturing? — Industries manufacturieres 


Food products — Produits alimentaires. . . ................:. 
overages! (BOISSONS ce a ea as ir Cu 


Tobacco — Tabac 


THETIC Ge a shone ME EE ORD OME CES 


Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures .... 


Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits 
Footwear — Chaussures 


Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . . .. 


Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal 
Paper and paper products — Papier et articles en papier 


Printing, publishing — Imprimerie et édition. . .....:..:..::::: 
Industrial chemicals — Produits chimiques. .............::::. 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . . . . ..::::: 

Drugs and medicines — Produits pharmaceutiques et médicaments. . . . 


Value added in factor 


Gross fixed capital 


prop tea bauer values! — Valeur formation? — 
Production brute SE : 
ajoutée aux valeurs Formation brute de 
“pere des facteurs capital fixe? 
production 
1977 1978 1977 1978 1977 1978 
2 434 3 139 775 1 008 227 281 
478 586 159 165 55 aul 
40 40 15 12 3 D) 
547 616 118 164 13 10 
350 443 96 128 45 35 
4 8 2 3 2 
sh 13 3 2 1 - 
15 15 8 Îl il 1 
71 101 26 40 21 17 
4 5 2 2 1 1 
38 44 14 18 2 8 
26 36 12 16 4 5 
87 119 56 76 3 31 
129 164 $1 57 7 14 
47 62 18 23 4 10 


| 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
23. Gross output, value added and gross fixed capital formation of industrial production (continued) — 
Production industrielle: production brute, valeur ajoutée et formation brute de capital fixe (suite) 
(billion rupiahs — milliards de roupiahs) 


boi eae i Value added in factor Gross fixed capital 
ISIC ne ps values! — Valeur formation” — 
- oduction bru LTA ; 
Branch of industry — Branche d'activité CITI aus: 0 Gia ajoutée aux valeurs Formation brute de 
des facteurs capital fixe 


production 


1977 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . ...................::.:: 353 = 
Miscellaneous products of petroleum and coal—Divers dérivés du pétroleetducharbon 354 - 
Rubber products — Produits en caoutchouc. .....................::: 355 48 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a.. ................::.: 356 25 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et falences. . wa es + 0e 361 3 
Glass and glass products — Verre et articles en verre . . ..............:.:.:: 362 19 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques. . . 369 81 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. . ................... 371 29 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base . ........... 372 - 
Metal products, except machinery etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, etc... . 381 114 
Machinery, except electrical — Machines non électriques . ..............:.. 382 27 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques ...... 383 134 
Transport equipment — Matériel de transport. . ...................... 384 147 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . ......... 3841 21 
Motor vehicles — Véhicules automobiles. ........................ 3843 41 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographique, etc. . 385 1 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. . . . . . . . . .. 390 6 
RE 
" Net of non-industrial costs. ' Net des coûts non industriels. 
The value of sales is not deducted. La valeur des ventes n'est pas deduite 
I stablishments with 20 or more persons engaged. Etablissements occupant 20 personnes ou plus 


Vi. ENERGY — ENERGIE 


24. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a omc 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


Totaly ets etsy brome oe Sym ees er de, Sse ea ea i 67008 80548 99873 100797 97251 112215 126631 129368 130563 134239 137 371 
Solids Soldes 5 « crcl tur «eek Mineo Seem ene & pue 198 179 149 156 206 193 231 264 279 304 350 
iquids:— Liquide". He. .6 poses oa im oo aly enka 64753 78828 97354 98151 93264 107890 120594 116711 113532 112891 114 385 
Gas GAZ Sad cary ha nie Coins his 1 882 1 385 2 180 2 270 3 543 3 914 5527 12059 16444 20725 22 288 
Electricity — Electricité." "NN re, 0, 175 156 190 219 237 217 278 334 307 320 347 


b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 


TOTALE CR ME RE a ENR Rare 15434 16191 18167 19276 22044 25297 28786 31633 31647 33589 36375 
SGlids: aS olldesic aac woke Ea ITR eraser. bo ee D 192 184 129 149 191 168 191 205 245 267 298 
Liquids Diauides Aa shat ean pre Le 13185 14466 15668 16638 8072 20998 23721 25812 25758 27599 29 124 
Gases Game, MS oh, Rees en Oe ce re gio a no 1 882 1 385 2 180 2 270 3 543 3914 4595 5 282 5 336 5 404 6 60: 
Electricity = PCR Re ue 175 156 190 219 237 217 278 334 307 320 34° 


c. Trade — Commerce 


Imports — Importations eee RU CO us atc eee eae 1155 1733 1 700 2 198 2 876 4 883 8 397 5 944 7232 10564 7 61! 
Exports = Pxportatonsy vtec. «lee nee a nie da 49315 65583 79646 86068 80180 91593 105716 114380 107409 97386 96 19% 


d. Bunkers — Soutes 


As Aloe Put v's «5.5999 WOO Li enr 100 106 96 109 94 87 164 133 125 142 12! 
Sea = mine's Ss oy CNE RL ee eK 322 418 608 480 500 232 531 390 331 362 40: 


25. Electric energy — Energie électrique 


Eee ee 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) | 
DOCERE (ie tre rt agate amelie En 920 940 1051 1 204 1 259 1 435 2019 2 440 2 645 2 760 2 86. 
z x ope PE cuits MSO LS 312 309 404 404 404 321 322 350 375 410 42: 
ee choad, ais. Bt Actas: Ge MO ae! +e i + 1 044 1 099 1255 1 799 2 200 2 395 2 510 2 606 
5 RN! SOR Sige aE Ob 404 
Production (million kWh — millions de kWh) ne br + di cé a, ge 4 
DEN Fi Se MS 2 550 2 650 3 150 3 694 4 230 4 646 5 304 6 177 6 510 7 140 775 
i ~ oe Owe Fete eee 1 425 1.272 1 548 1779 1927 1 762 2 264 2712 2 500 2600 2 821 
o a in Tet ee ek De 2 368 2498 2 932 3 246 3 670 4 041 4 548 5 449 5 750 6 360 6 90 
VÉLO nt bce RE 1425 1272 1548 1779 1927 1762 2264 2712! 2500! 2600! 28 


a a ea ———  ———" Se ——— 


1 
Estimated by the United Nations. [NT 
218 Estimation des Nations Unies. 
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VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


26. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RES don Lt ite Ue een en SU a ee 961 1 100 1 188 1387 1 290 1 453 1557 1 650 1406 1 700 
era en na Le en : Ry me) 48.0 54.0 56.0 68.0 69.0 80.0 87.0 re 

Natural rubber = Caoutchouc TUDES 3 ae the, @ acre Are 30.00 40.00 40.00 35.00 35.00 35.00 35.00 40.00 45.00 46.00 

ate DL Ont Cn Se et OAD eo & se Boas osnnre 595 715 1 130 1 280 1 448 1 382 1 210 13.60 Por 0 TsO 

Ea — ain FRS nee OO TE NE 0.30 0.30 0.41 0.34 0.50 0.58 0.45 0.43 0.39 0.34 0.38 
osphate fertilizers” — Engrais phosphatés” . ........... 32.0 26.1 13:3 93.4 121.0 122,2 111.4 111.8 137.9 151.1 277.4 


: ee = AY 
Btrogenous fertilizers — Engrais or D CLONE CEE IE 201.7 196.3 347.4 350.0 345.0 341.9 391,2 465.2 549.0 620.4 865.0 
Potash fertilizers” — Engrais potassiques 


. 7 Pigtails pOtassiques . . . . . . .. . ..... (5) 4.7 30.0 40.3 33.0 25.0 30.0 38.4 76.5 84.2 87.0 
Newsprint Papier journal . 2... . 2. ...:....... ans 50.5 69.7 59.4 46.7 67.5 56.1 90.2 90.2 
1 2 

Years ending 31 July of year stated a ‘année se termine le 31 juillet. 

Years ending 30 June of year stated j 


~ L'année se termine le 30 juin. 


VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
27. Railways — Chemins de fer 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of railways (kilometres) — Longueur du réseau 
ROUE IE SIREN Re ae tc See e La Sledidh th levee due 6 637 6637 6 637 6 637 6 637 6 637 6 637 
Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) 
OCOMOMV CNN A ae ol ot np oy %a 2 atte ons uote ancl 970 934 879 787 527 415 551 552 677 679 
Passenger cars — Voitures-voyageurs ............... 2385 2 334 DS 1 486 824 725 758 1 062 1 070 1113 
NGOS 6,6 Gatien. be ee 5 215 als ee à do do D gate 20305" 201039. 201045 17323 15.417 13 300 9 836 9741 8 861 8 651 
Traffic — Trafic (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres.......... 3 545 3 344 3 058 3 468 3 409 3 308 3 809 4 759 5 758 6 088 
Ton-kilometres — Tonnes-kilomètres. . ............. 949 1 039 1157 1118 916 707 853 1015 1 021 961 


28. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (thousand kilometres) — Longueur du réseau 


STP HELSIACHICHOIMICITICS® RME NTM E 89.38 95.46 98.00 101.26 104.68 121.80 122.80 128.72 129.07 142.31 
Paved roads — Routes arevétement dur............. 23.35 26:71 29.09 29.58 33.05 48.37 49.32 59.03 57.75 56.52 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 

Routes empierrées ou stabilisées . . 25... . . . . . . 26.53 25-71 26.00 27.74 26.77 7.81 8.46 7.60 8.43 11.64 


OMICEAITIC® RÉ Res nf ete enclose «fe rune 43.04 42.91 43.94 44.86 65.62 65.02 62.09 62.89 74.15 


Unimproved roads — Routes sommaires . ............ 

Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars! — Voitures de tourisme! ............. 259.3 21122 306.7 337.8 383.1 420.9 479.3 535.4 5815 639.5 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires........... 137.8 15707 17275 19779 25175 263.1 327.1 395.1 462.9 560.1 


Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées } 
39.50 


: 2 3 en 
Including special purpose vehicles. Y compris vehicules à usages spéciaux. 


29. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) 


OA ER ET umo ges Re ©» 0 619 619 669 762 859 1 046 1 163 10272 1 310 1 412 
SAI KEES = POtEOMOES ee: 2 ae me os ole ce ce © 75 WE) 64 7 88 97 101 105 111 164 
i ipping? i - iti i i 2 {milliers de tonnes) 
International sea-borne shipping” (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (mi 
Goods loaded? — Marchandises embarquées” ON TE RC Om 49702 61184 77761 80889 73211 83717 95298 101262 98260 92504 86168 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . . ........ 4 336 6 022 9943 10444 10383 12042 13908 13334 14494 19035 18683 
As at 30 June. : Y Au 30 juin. à 
xcluding transit traftic and packing. Non compris le trafie de transit et l'emballage. 
Including ships’ stores. Y compris provisions de bord. 
RE — 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of aircraft! — Nombre d’aéronefs! ............. 72 23 28 an 39 53 50 + 61 69 
F 1 ; 
i — Nombre d’heures de vol 
ese aed or. i? . Sends done 74059 51072 62198 ... 81921 98542 105 806 ... 129764 139 046 
Pe ais SE Cg ht ae Re ee y.. 49245 60150 pe 19.223.) 949035102 738 Peel 2610 55a 37 OllS 
Rd. en ae 1 827 2 048 PRE 2 698 3 639 3 068 bike 2 809 2 033 


Non-revenue — Non payantes .................: 
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VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS fsuite) 
30. Civil aviation (continued) — Aviation civile (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ae 582 6 932 
Number of personnel! = Personnel eee crcl a ee 3 797 3 060 2227 + 31991 4 230 5 330 6 


Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus. . .......... 24330 31700 38920 47296 53905 65534 72296 78175 84 095 88443 96 700 


Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions), . . .. 1077.8 1254.0 1766.0 2206.0 2556.0 3112.0 3917.0 4473.0 4 en 5 906.0 5 996.0 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . ....... 17532 19900 27671 41268 42863 43598 52101 58886 79 759 121 870 156 300 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....... 2222 2 600 3 646 3 673 3 763 3 956 4 828 5 376 5 679 6 425 
International scheduled services (thousands) — Services internationaux réguliers (milliers) 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus. ........... 8433 10034 10301 11248 12580 15413 18426 19513 22018 24 sp A * 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... . . 470.6 535.0 670.0 781.0 915.8 1160.0 1564.8 1754.1 2 099.8 FT ne + 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . . .... 12910 15300 16538 26552 26409 22336 28770 32011 48548 he 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . ..... 1 124 1 400 1 707 1 652 1 753 1 465 1 861 2 124 1 946 1 
i Beginning 1972, Garuda Indonesia Airways only. mA partir de 1972, Garuda Indonesia Airways seulement. 


31. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978" 1979 1980 1981 
Re 


Tourists by country of nationality” — Touristes par pays de nationalité? 


Fotal scan mn EM CL NT RTE 183.4 23244 293.4 333.3 386.7 445.8 463.0 446.7 494.4 561.2 
Australia = Austyalie:4 2. Eau e sur ep € 16.2 19.7 31.4 43.3 57.8 58.0 56.4 54.9 54.0 82.0 
Canada san à SR AT et 3.0 3.9 3.8 6.5 7.1 Te 6) 439 7.8 8.6 
Frances MN M ae are Gel AE eke ete ee 4.4 9.0 8.1 59 15.1 19.3 23.7 25.4 26.0 24.5 
italy = italia. ot a) oy ayn a «oboe ante nees renee tro 1.9 2.6 3.3 3.0 6.9 75 9.4 12.0 14.0 17% 
Tapas NON Ro ne a der ces 14.7 21-2 29.0 36.8 37.2 52.6 54.0 52.8 53.7 61.7 
Netherlands — Fie-Bas. Lee ne pee << Be 6.6 8.3 9.7 195 196 23.1 26.1 37.3% 384°. _ 39,37 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. ..........5.+-.++- 1.4 2.3 2.4 | 5.6 5.4 5,7 5.4 6.2 7.9 
PHIBPDINES 207 de» mue sci sale eee ele sie er cie da 4.5 2.1 3.0 2.9 4.3 3.2 2.8 4.6 4.8 5,9 
Switzerland = Suisses. re secs ve corses 1.8 2.3 3.9 ue 6.1 6.6 7.4 8.2 8.4 9.4 
Thailand "Than. vi. meer re ere es vi 0.7 0.7 0.6 1.2 2,2 2.6 2.2 6.9 17.5 11.2 
United Kingdom — Royaume-Uni. ............,... 13.4 16.2 18.7 29.8 23:5 24.7 26.6 30.2 32.0 41.2 4 
United:States = Htats-UWnise co 6.6. a5) eens cer 35.0 42.4 50.8 56.1 63.5 60.8 a 52.7 47.6 52.6 - 
ONDES ATTIRE N in ence on totes. male ait, nel ne 79.8 100.4 128.7 121.4 137.8 174.8 183.7 148.4 184.0 199.3 AP | 
1 Excluding East Kalimantan (including Balikpapan), South Kalimantan and South Sulawesi. ' Non compris Kalimantan de l'Est (y compris Balikpapan), Kalimantan du Sud et Sulawesi 
* Lxcluding those who arrived to D.K.I. Jakarta by sea (1973-1975) and who arrived in North du Sud. 
Sumatera by sea for 1975 and 1976. > Non compris les touristes qui sont arrivés par mer à D.K.1. Djakarta (1973-1974) et au Nord 
: Including Belgium and Luxembourg. Sumatera en 1975 et 1976. 


ay compris Belgique et Luxembourg. 


32. Communications 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters — Courrier postal: nombre de lettres (millions) 


Domestic = Intévieliie SR See Wo Seeierermaed 140.8 168.9 152.1 148.9 159.5 176.8 195.0 212,3 204.6 234.8 q 

Foreign: received = Etranger: tec 0, a.0 6 © eee 18.00 18.81 15.09 26.22 26.96 17.89 35.65 33.02 35355 26.82 

Foreign: sent = Etranger: Enyoyé . 2,0... « 8.18 8.62 9.39 12.13 11.50 10.45 11.99 11.39 16.46 15.67 a 
Telegraph service: number of telegrams — Services télégraphiques: nombre de télégrammes 

Domestié intéresse OR muvee or Sis ee wen 2 390 2 707 3410 3 756 3 642 4 048 4 404 4905 See 6 455 q 

Foreign: received — Etranger: requ). 5 . 0... 1... $30 +. AS: ss iat +. iho, oes cae 

Foreign: sent — Etranger:envoyé. 461 415 489 503 475 400 351 308 yon 232 


Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use — Nombre d’appareils en service 221.8 240.8 263.0 284.8 305.5 314.4 347.0 447.0 392.6 


Long-distance calls - Communications téléphoniques à grande distance soe 4 
Domestic Iniéneur 2 eee eae a 7578 7917 9428 10096 10013 11012 13738 14830 12115 10 868 

Foreign = Etranger, dan OR Bisbee Te 254.0 209.5 257.8 331.8 414.2 629.3 TTÉS 946.5 .10940 1 354.0 ; 
Telex: number of calls — Télex: nombre de messages. . . ..... 124.83 186.44 276.41 371.78 540.22 667.12 992.20 1 284.65 ... 2200.48 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


33. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
—_— ee Ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 


9 
Imports (c.i.f.) — Importations {c.a.f.) : ............. 1 103 1 562 2 729 3842 4770 5673 6 23 
0 6 690 7202 10834 13274 
Exports (f.0.b.) — Exportations /fo.b.) . ............ 1 234 1 778 3211 7 426 
mere 7102 8546 10853 11643 15590 21909 22260 


4:3 Ee SES 20 at sa dr SOO. Care ga +131 +216 +482 +3584 +2332 +2873 +4623 +4953 +8388 +11075 +8988 


220 


INDONESIE 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


34. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange 
(1975 = 100) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 

EMPONSEAIMPONAUONS sissies lee coe a eerie a < 53 ne Hot 89 100 108 128 

EXDOLS EE XPOMATIONGEA uae GG sk cs we cde es 61 72 87 96 100 114 130 138 134 126 
Unit value — Valeur unitaire 

LMporise—lmportations Re cis anes ns ee 60 ne ses 89 100 108 120 

IBXDOM Si EXPOrkAtONS a fa esta ce ew Gods ue ee os dde 28 34 49 95 100 105 117 119 167 254 
Terms of trade — Termes de l'échange . ............... 47 ne ae 107 100 97 98 
1 Original base: 1971. ! Base initiale: 1971. 


35. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


Importations en provenance de et exportations à destination de edhe pe Be we ne Aie LE Eu ae Joe = 


All countries or areas — Tous pays ou zones,.... à ns 1102.8 1561.7 2729.1 3841.9 4769.8 5673.1 6230.3 6690.4 7 202.3 10 834.4 13 272.0 
EXP. 1233.6 1777.7 3210.8 7426.3 7102.5 8546.5 10 852.6 11 643.2 15 590.1 21 908.9 22 260.0 
ESCAP region — Région de la CESAP ...... : eek 600.8 914.0 1603.1 2186.5 2679.7 3195.4 3555.7 3852.3 4193.4 6 367.2 14 403.0 
Exp. 827.3 1160.8 2266.9 4919.3 4174.5 4707.1 6156.0 6767.6 10 500.5 14884.8 7087.0 
FA an ne nn 205.3 326.1 1072 SUIS LO29T 1 4985) 1652.3) S80 1824592 50110 216580 
xp. 260.5 243.9 $42.3 925.21 0200) 1 1085) 1733-2) 20887 3107616) 3165123) 3719910 
ASI PASICE Pe TR AE lsc SAREE “Ss (imp: 205.3 326.1 10722 SES 020 7 A O8 SG SI MS SON 82402 0112716560 
\ Exp. 260.5 243.9 542.3 92520210. 1108S 1°733;2, 2 088.7. 310766. 3651-37 579970 
FLO SUR ONE ARR TRE LUS. : Imp. 172 25.0 166.2 116.6 54.9 67.9 62.0 142.2 101.6 139.4 68.0 
Exp. 11.1 13:3 14.0 24.2 26.0 23.9 27.6 42.9 99.0 15179 135.0 
End ludo La a Hern eue ; Imp. 4.1 6.0 9.8 19.3 40.9 122.9 83.0 111.9 125.6 43.2 79.0 
Exp. = 0.1 3.2 3.8 12.6 4.2 2735 31.4 1707. 45.8 23.0 
RAR Re en os ; Imp. 0.1 0.2 0.8 — 0.9 0.5 0.1 0.1 0.1 - — 
Exp. 0.1 0.1 0.3 2.6 1.0 0.3 0.1 0.8 0.3 0.8 1.0 
Korea, Republic of — Corée, République de Imp. 6.4 16.0 21.4 SS 39.9 47.7 56.6 98.5 les 234.2 488.0 
Exp. 14.7 2 70.4 96.0 102.3 151.8 245.9 251.9 387.4 293.6 283.0 
Malaysia — Malaisie............. : Imp. 5.6 8.3 15.0 1372 20.4 19.4 18.1 ea 3522 35.9 60.0 
Exp. 33.0 34.4 39.1 75.9 64.4 22.5 20.8 21.0 66.2 59.9 60.0 
PHAPDPINES Ses... wean eS : Tmp. 3.4 5.4 14.0 1497 13.8 16.8 19.5 76.2 48,8 90.1 253.0 
Exp. 26.0 8.0 152 2.4 517 90.0 126.0 197.9 165.0 181.2 411.0 
Singapore — Singapour. .......... : {mp. 69.0 102.0 133.8 250.2 343.2 549,8 533.4 453.2 536.4 936.3 1 243.0 
Exp. 160.8 133.7 341.0 558.4 632.7 643.9 1003.6 1241.0 1963.8 2483.5 2177.0 
(Ehailand— Thatlande ts 6 6 2c s00% «a « , Imp. 8.9 30.5 75.1 84.8 34.7 205.4 318.1 100.9 218.6 288.1 146.0 
Exp. 0.4 0.4 ile 8.2 329 1.8 4.5 18.0 ES 34.7 35.0 
Ocean Ocean MER aes a+ ots : Imp. — _ — — 0.1 - - 0.1 - ~ = 
Exp. = = = = = = = = 0.1 = = 
ESCAP developed — Secteur développé Imp. 395.4 587.9 895.9 1275.0 1650.0 1696.9 1903.4 2272.2 23685 3866.1 4449.0 
de la CESAP Exp. 566.8 916.9 1724.6 3994.1 3153.5 3598.6 4422.8 4678.9 7432.9 11 233.5 11 204.0 
Australie AtstraHie cues, = mr , Imp. 32.2 5153 90.2 129,7 158.7 189.6 185.9 217.9 222.5 377.6 362.0 
Exp. 15.9 13.8 16.6 23.8 20.6 5172 60.5 106.9 190.1 339.1 447.0 
Wapatw--Wapon yrs iso Mie se secs ; Imp. 361:9 531.9 799.7 1131.0 1477.4 1485.4 1689.0 2016.4 2103.4 3413.0 3989.0 
Exp. 550.4 901.8 1707.4 3969.3 3131.8 3564.3 4360.8 4565.5 7191.9 10792.4 10546.0 
New Zealand — Nouvelle-Zélande....... F Imp. 1.3 4.7 6.0 14.3 13.9 21.9 28.5 37.9 42.6 75.5 98.0 
UExp. 0.5 eS 0.6 1.0 oi Sel rs 6.5 50.9 102.0 211.0 
Other Asia — Autres paysd’Asie ......... ; Imp. 6.7 2.8 3.9 I55 59.9 17.8 292.3 234.0 362.4 977.5 690.0 
| Exp. 2.0 12.2 3.6 35 13.6 11.6 50.1 63.8 61° 61.5 87.0 
_ Other Oceania — Autres pays d’Océanie..... : Imp. = = = = 0.6 0.4 = = 7 L a 
| Exp. = 0.1 = = 0.3 0.1 = = = 6.5 - 
North America — Amérique du Nord, .2 100. : Imp. 178.8 2535 533.4 650.3 746.7 1 047.2 879.8 942.3 1117.4 1564.2 1 929.0 
Exp. 206.6 339.8 SL 020 8824544861002-2/591227582236275MSUX8 65207070) 
United States — Etats-Unis. . . . ........ ; Imp. 174.0 242.9 512.6 609.8 670.0 987.8 Altice) 832.2 1027.8 1409.2 1 795.0 
Exp. 192.4 265.3 465.3 1580.3 1865.5 2452.0 3011.4 2962.2 3170.7 4303.3 4 084.0 
South America — Amérique du Sud ....... ; Imp. 0.6 dei 4.2 13.8 9.6 112 40.0 48.9 38.9 S2 228.0 
Exp. - 0.4 0.4 122 0.3 0.1 0.2 027 1.6 138.6 153.0 
PATTICAR AÎDIQUE me re case ; Imp: 32.3 55.0 45.0 24.5 108.1 57.8 28.9 68.9 1517 130.4 245.0 
Exp. 1.4 Sail 6.8 23% 24 20.1 30.1 37.0 221 56.1 37.0 
Western Europe — Europe occidentale . . . . .. 3 Imp. 263.2 324.1 526.7 815.8 1025.8 1300.2 1401.6 1472.0 1301.8 1674.2 2563.0 
Exp. 183.4 246.9 344.9 412.7 419.6 658.2 968.5 93577) 1 2592147007 mle Ie. 
EB CE “CUB gee rene Or ce : Imp. 236.3 299.4 482.7 743.2 885.2 1204.1 1296.0 1267.5 1073.8 1444.7 2 205.0 
Exp, 179.4 241.5 330.9 390.7 404.7 619.8 919.4 873.9 1173.2 1387.7 1 063.0 
i i = -Uni Imp. 46.4 63.7 103.1 147.0 164.7 176.0 234.9 207.6 198.0 261.2 547.0 
HA Nasa ue al k 1179 IRE) 32.0 21.9 31.4 44.6 61.7 53.6 88.9 141.7 131.0 
Other Western Europe—Autres pays Imp. 26.9 24.7 44.0 72.6 140.6 96.1 105.6 204.5 228.0 229.5 2380 
d’Europe occidentale ae, 4.0 5.4 14.0 22.0 14.9 38.4 49.1 as he i ae 

= Imp. 18.9 10.5 197 74.8 139.2 43.1 5179 72. ; 5 } 
ha aS a ee ae 1277 1273 15.5 39.7 37.4 49.2 56.4 80.1 98.4 142.1 145.0 
USSR URSS PRET ca ilo rans : Imp. 12.4 57 2.9 12.8 37.4 16.7 10.1 14.8 13.6 19.8 20.0 
Exp. 10.2 6.7 SA 26.0 25.6 36.8 B22 51.6 54.8 72.9 59.0 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


36. Composition of imports — Composition des importations 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 
Consumption goods — Biens de consommation 
Food — Produits alimentaires. .................. 109.0 
Others = DIVERS Rem reer mcm ley a Cakes kee) nu 119.4 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens de consommation 166.3 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens d'équipement. . . 124.9 
583.2 


Capital goods — Biens d'équipement 


1972 


148.3 
150.0 


232.2 


180.3 
849.4 


1973 1974 1975 

548.9 554.5 577.0 

180.9 263.6 281.1 

518.3 881.8 1 175.2 

131.0 276.0 295.4 
1 350.0 


1976 


782.2 
525,3 


993.9 


374.0 
1 866.0 2441.8 2997.7 2 907.5 


1977 


958.8 
oy Bi 


1 480.7 


361.0 


37. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 


(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports {c.i.f.) — Importations /c.a.f.) 
SITC = 'CTClweotion' EM ne Mara sers oa eos 
SINC —'CTC! ICONE aie dcop EE ON 
SIT CLCICtigh DOs veo ats Salas Alar bi eens 
SITC= CTOL COS «helene ne letras Sim ye eel Ais 
SITE CIC! SCO ep wees. ss het re rit 
SIT = CIC section Sts). RE ov ote olen aco ds 
STIG = GICI seStioniGi.. DM Scere cn oe wee 
SUT C= CHCH SER TIGHT mt on Le ewer ees ec 
SUTGe EO RCISECHON.E: Erreur Ter Cv 
SITCS CLCT COR MTS gals ate anh whe eae) Sir. ee Kee 


Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
SUC == CUCL SOCtONIO ist Es ER ruse 
STC = OTC ROCHA tran valve ating tens bu eae yeaa’ gira se 
SIC Se Ce SOCTON 2. aie ay ein pis rep re 
SIRE —'CHCH section. 3), cic oc se Fe ae le sire x 
SITE = CIC Sector Rene ee ee 
SITC — CIC SEEUOnS «oe! <> ss rue abuse: 
SITE: — CEL section Gi) NM whe we Patrie. tour 
STIG = CTODSCCTION TER gnc cotes ao pese Sever a 
SIC ICNCISeETOn ES ES woken > ee be iin bess 
SIC CrCl ecko Oe. ER & 7 Sake RTONS mat 


ee —— EEO LMM ee£«!€£_vC——gqe“e“e———e 


38. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 


1978 


EE 


1 042.5 
510.2 


15794 


372.8 


1979 


1 037.6 
276.9 


2 063.5 
439.2 


3166.2 3 084.6 


a 


(quantity in thousand metric tons, value in million US dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports {c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 
Rice Rie see es me te Pe in ne VE a de Q, 1195 334.6 1862.7 1132.1 692.6 1301.2 1973.4 1841.6 1922.0 2011.7 538.3 
| Vo T9 49.7 381.6 374.2 326.5 450.1 678.0 591.5 596.3 690.4 206.4 
Wheat flour — Farine de froment. .........,.... 125 21.1 156.4 80.5 9.6 11.2 41.2 36.8 25.5 15.0 15.2 
V. 14.8 23 26.5 16.0 aS 3.4 10.0 10.5 By | 5.7 5.7 
Cloves and cloves stalk — Girofles: clous et griffes .... . Oy 16 13.5 14.3 4.9 28.9 10.3 3.8 9.8 11.0 9.5 14.5 
ve Sal 52.6 41.0 14.9 89.3 41.6 14.3 493 68.0 6 120.1 
Pharmaceutical products — Produits pharmaceutiques . .. JQ. 116.8 174.2 298.3 212 280.8 369.8 456.8 577.0 683.6 ts 3543 
Ÿ V. 40.0 58.3 75.6 109.5 119.6 = 158.4 211.8 2725 "421.7. 5160 501 
erihzere SENTIR. Hs Rd ne G S35 650.0 673.77 SE S248 Prag 1319 191.7 450.8 398.1 367.6 1007.3 
| n Ven 28.8 47.3 63.3 227.2) 401.3 24.1 26.6 57.1 56.0 719 2631 
Weaving yarn of cotton — Filés de coton. .......... Q. 24.0 25.2 29.7 15.6 6.0 2.2 1.9 0.8 1.0 0.7 0.3 
“di V. 195 239 300 208 8.7 4.7 6.8 3.5 3.6 2.1 17. 
Pipes of iron or steel — Tuyaux en fer ou en acier . . . .. Q. 74.4 128.3 176.3 163.1 204.9 150.0 94.2 186.9 120.5 249.5 275.9 
| ; Vg Dae 40.4 62.5 81.9 225:5 157.0 75.4 129.7 102.7 212.2 318.9 
Prime movers — Premiers mobiles. ..........,.... Q. 9.0 18.7 14.4 16.9 24.6 28.5 25.8 2167 20.7 20.5 12.0 
| V: 20.1 52.6 SD 71.4 107.8 182.4 4 : 
Internal combustion motors — Moteurs à combustion fQ. 16.9 5.1 9,2 CR 5.0 Ae ad De Hé der. af 
interne | V. 36.1 9.1 19.7 31.7 17.5 48.2 56.1 47.3 51.0 840 135.0 
Maghines for industry and commerce — Machines pour fQ. 91.1 107.8 314.4 162.4 156.8 193.5 166.4 171.5 178.1 244.0 179.2 
l'industrie et le commerce Vo dS4.7 236.2) 328.55 a6. 528.1 691.4 595.6 686.0 159.4 1 199.2 1 059.0 
Motor cars — Véhicules automobiles............. Gen 190 223 30.7 42.2 33.8 30.8 18.2 Hy Be | 25.1 40.8 53.5 
V. 23.7 322 509 - 755 93.7 : 
Buses and trucks — Autobus et camions........... ES: 43.6 9.6 9.0 10.5 31 oe “4 oe mee si 
Vio Asis 47.0 20.9 19.1 27.2 10.8 28.5 30.4 21.4 39.0 668.0 
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1980 1981 


1 285.0 
859.2 


3 014.3 


789.8 
4 886.2 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee eee eee ee 

98.9 145.3 548.9 554.5 577.0 782.2 958.8 1042.5 1037.6 1 285.0 
3.7 6.4 152 17.5 15.2 19.4 20.8 26.7 21.0 41.6 
22.2 34.5 66.4 118.2 162.0 197.8 227.2 295.1 367.5 491.2 
28.9 39.8 44.6 185.4 256.8 440.4 734.7 582.5 797.1 1 753.8 
LS Le 3.2 4.0 2.7 3.6 7.0 64.8 30.6 8.8 
138.3 198.0 315.0 584.5 807.7 541.7 619.1 756.2 1011491 238 
326.4 432.5 683.2 919.0 1074.5 1221.7 1224.8 1262.7 1402.9 2053.3 
438.6 606.2 991.4 1369.8 1772.8 2309.8 2270.3 2434.4 2291.4 3633.8 
43.8 91.9 68.5 88.4 99.7 153.8 160.0 198.0 214.9 285.2 
2.1 3 0.7 0.7 ies 2.7 7.6 27:3 27) 26.7 
179.6 212.4 265.0 375.4 368.3 589.4 1 066.2 989.1 1 208.2 1 290.8 
iy A 31.2 41.2 37.4 36.1 39.7 55.9 55.4 51:71 60.7 
436.9 495.5 1054.5 1185.7 1055.4 1581.7 1760.9 1 891.2 3046.2 3 569.3 
477.9 913.1 1608.7 5198.6 5310.9 6004.2 7378.6 7 986.2 10 165.5 15 743.1 
45.4 47.3 77.6 139.7 160.0 145.0 193.1 214.4 222.2 284.8 
5.6 10.3 14.4 30.6 24.3 28.4 60.3 55,2 64.2 83.8 
24.9 46.1 114.9 399.6 92.0 43.1 235,9 331.6 571.4 614.7 
64 13.8 24.4 6.7 324 53.2 59.6 70.6 116.0 109.0 
0.5 1.3 1.8 zk 20.9 26.6 28.8 30.5 80.6 120.2 
4.7 6.7 8.4 9.4 2.6 4.6 13.2 19.0 40.2 32.5 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


38. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 


(quantity in thousand metric tons, value in million US dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars EU) 


INDONESIE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
NEMS = WES 5-25 ba ene noe ae oo er AD ao moos Q. 218.9 79.6 181.3 196.9 50.7 Ses) 10.5 2171 6.8 14.9 
7 | Ve eal 3.8 12.8 19.8 6.4 0.4 1.2 2.4 0.8 Dall ate 
offee, not roasted — Café non torréfié ........... On 74.3 107.0 100.8 111.9 128.4 136.3 160.4 215.9 2202 238.7 210.6 
x aa MINES 53 ike 77.6 98.2 99.8 297) 50973 491.3 614.3 656.0 345,9 
CRE a de de En ou tee Q. 44.8 44.0 39.6 SO 46.0 47.5 lee 56.3 53.6 74.2 Tes} 
J 2 Vs 28.9 30.6 26.1 46.3 See) 56.6 IIS 94.8 83.4 112.7 100.8 
ER NOT ENS any ER NT cee nee Qs 24.2 25.7 25.6 DSi 1522 30.8 292 BES 252 297 34.0 
Vi 25.8 215 28.9 24.3 2279 47.0 66.2 69.2 46.8 50.1 47.2 
Wopracale—sounteaus. +. ne Q. 245.0 284.7 237.4 252.6 296.1 392.8 3357 334.7 317.0 394.3 321.8 
Wer 9 13.0 1762 25,9 24.7 33.4 37.4 34.1 41.3 47.4 35.8 
Tobacco, unmanufactured — Tabac non manufacturé ... fQ. 18.3 26.2 333 28.1 10.0 20.4 25.8 2575 23.3 28.3 21.8 
Vi lS. 2: 30.0 39.7 35,9 22.6 38.5 54.9 54.6 56.5 58.8 45.5 
COR CREME es SENTE Ee at ne ee On 77-5 42.4 44.6 - 33.0 3.9 02 — — 35.8 = 
V. 12.4 4.3 52 — 39 0.3 — — — 18.1 = 
Natural rubber and gums — Caoutchouc et gommes Q. 7941 778.5 892.6 846.2 795.4 811.5 805.7 865.7 865.1 980.7 808.7 
naturels Vie 22243 189.6 S917 480.2 361.0 530.8 589.5 il 940.3 1173.8 828.2 
Wood and lumber — Bois et bois d'oeuvre. ......... Q. 7736 10903 14817 14209 11042 14829 15803 16155 15658 12752 6 472 
Ve 16258) 29221 580.0 728.9 500.0 782.7 951.3 COSA ECTS ITS 873.9 
Tin-in-concentrates — Etain-en-concentrés ......... Q. 8.1 10.9 WES) 11.8 10.1 ies) 2.0 1.0 1.6 4.9 
Vo 7 18-5 26.6 27.8 61.5 47.2 6.2 19.6 4.8 ISIS) 66.4 
Petroleum, crude and partly refined — Pétrole brut ou Q. 28022 40707 49438 54635 52412 59267 68030 69560 60418 50887 
partiellement raffiné V. 441.4 833.6 1382.5 4680.3 4933.1 5651.9 68265 7014.6 8124.2 11.67! 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole ..... Q. 2664 4350 8127 5 688 SOS ASE SCO AS SENS SAIT 600 
V. 36.6 79.5 226.2 531.0 350.5 352.1 551.6 423.9 746.6 4068.4 De 
Palo hive We pane... 2 cet a ee ee Q. 209.0 236.5 262.7 28122 386.2 405.6 404.6 412.2 35123 502.9 196.4 
V. 44.7 41.3 70.2 157: SING 135.5 183.6 208.8 204.4 254.7 106.9 
-* Billion US dollars. 1 Milliards de dollars EU. 
X. PRICES — PRIX 
39. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(1975=100)' 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Pecneral— Indice général... 2.0, 020,0, 2. ue a 40 46 64 94 100 110 122 134 195 254 282 
ADGULEUTE ue sors eee ate a ee Gy actin te eo anale +101 KE) 46 63 86 100 123 144 162 218 262 302 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . .. om 58 64 84 100 266 
Manufacturing — Industries manufacturières .......... 50 54 76 94 100 ve Je ater 20 TE 235 
PORES = LNDOrHADIONS Ae ee mea eee 7e à 50 55 70 92 100 104 108 118 153 174 187 
EX DORE PXPOMAHONS Le se ee + ma Be eo Fe 27 92 49 102 100 103 116 127 246 375 414 
4 Original base: 1971 for 1971-1975 and 1975 thereafter. ! Base initiale: 1971 pour 1971-1975; après cela 1975. 
40. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(April 1977/March 1978 = 100 — avril 1977/mars 1978 = 100)° 
1977? 1978 1979 1980 1981 
RS OR mire ina e e dre hier pe pra pis fau déteste 104 shalt 132 156 175 
Ronde ARENA LION «0 5 2) pew © once a 0 cue oo) Oats Pete ie eee cy ONC Cats ee 0 Oot 104 110 131 153 175 
Pee ene ee ae EN ia a wie Le eile oe Pig nee les bin al ay nl a: € RT ill 118 132 158 176 
dettes el abil lemicri peewee eet PE PER RE CRC EEE CCR Re 113 19 148 181 195 
MESS BIER IG ITR oy oe 0 cS co ER TE OO Ci mic AE ON RO SUR 96 104 129 150 165 
! Original base. 1 Base initiale. 
2 Average from April to December. ? Moyenne d’avril à décembre. 
41. Price quotations of major export commodities! — Cours des principaux produits d’exportation’ 
(Rupiahs per hundred kilogrammes — roupiahs par cent kilogrammes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
MopraCopral snc eee ee eee Fy A oH 6 437 5674 12884 19082 8670 13039 20639 23860 25109 23647 26736 
Coffee, Robusta — Café Robusta . ................. 14595 13709 30824 30946 33185 81485 126438 90646 125431 108640 78 780 
Ne fo Soe Gece) enews we do e 2e 21595 22387 22458 24451 30850 38631 72167 60 938 68333 68750 69 375 
Pepper, black — POIVIe MOM Ne UT 20814 18974 28799 40541 34152 45295 67 844 58660 81906 70288 49758 
a ee te OR FERC 3 424 4 876 8 306 71107 10010 12762 12955 14760 22526 30717 26 643 
ONG ae ON S706) 68 126). 161079) 57,550 
Rubber, RSS 1 — Caoutchouc RSS 1..........::.:.:. 10238 11143 23732 23986 18164 26670 28 464 
Citronella oil — Huile de citronnelle . . . . . . .. ee 80004 89996 131769 216729 86200 89144 127 121 147342 350842 414 600 338 554 
3 Ya 
de petroleum? ($US per barrel) — Pétrole brut” (dollars EU 
er : . ‘ i NOTE te encor 2.09 2.78 5.87 11.70 12.65 12.80 18755 13.55 18.03 30.53 35.00 
Kapok’. tee 17500 22370 30841 42406 43383 51 333 59889 59180 102825 98800 101 092 


1 Wholesale price in Jakarta. 
2 Since June 1972, Tapioca AAA. | 
i lxport price f.0.b. loading ports, API various. 


4 Since November 1972, Kapok C-min. 


1 prix de gros à Djakarta. 

2 Depuis juin 1972, tapioca AAA. 

Prix à l'exportation, f.o.b., densités diverses. 
§ Depuis novembre 1972, kapok C-min. 
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XI. FINANCE -— FINANCES 
42. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
billion rupiahs — milliards de roupiahs) 


( | 
ee EE ES 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1972 1980 1981 


Money supply — Disponibilités monétaires 
Money Monnaie. sc racer crier 
Currency outside banks—Circulation fiduciaire hors banques 199.4 271.8 375.0 494.2 625.3 781.0 


320.8 474.6 669.0 937.5 1250.1 1602.9 2006.4 2488.3 3385.0 49950 6474.0 
979.1 1240.0 1552.00 2153.0 2545.0 


i épô 7.3 1248.4 18330 2842.0 39299 
Deposit money — Dépôts ..,............,...... 121.4 202.8 294.0 443.3 624.8 821.9 102 

Reserve money — Monnaie primaire ............... 262.9 387.3 500.7 775.2 1038.1 1332.9 1670.0 1847.0 2429.0 3258.0 3 826.0 
Private time deposits — Dépôts privés à terme. . . ......... 148.5 231.4 340.9 545.8 765.1 1063.9 1169.2 1440.8 2074.0 3281.4 4 037.9 
Government deposits — Dépôts de l'Etat. . ............. 94.2 113.3 145.5 253.1 321.4 513.4 806.0 1158.1 19485 3 nie 4 267.6 
Bank Indonesia — Banque d’Indonésie . . ............ 64.1 89.1 106.0 207.2 237.5 419.5 635.0 940.4 1536.6 2 sida 3 353% 
Deposit money banks — Banques de dépôts . . ......... 30.1 24.2 395 45.9 83.9 93.9 171.0 2177 411.9 735.0 914.2 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) . . ......... 8.7 222.6 288.7 652.7 71.8 416.8 985.2 1703.6 3482.9 6538.0 6 807.0 
Bank Indonesia — Banque d’Indonésie: ............. 18.0 198.4 325.8 661.4 128.3 400.2 944.6 1461.8 2598.0 4185.1 4006.0 
Deposit money banks — Banques de dépots........... —9.3 24.3 —37.1 41.4  —56.5 16.6 40.7 241.8 884.8 2352.9 28010 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé . . . . .. 421.5 616.8 973.2 1402.9 2675.0 3514.8 3943.1 5272.0 6308.9 7589.8 9 640.9 
Bank Indonesia — Banque d’Indonésie . .....,........ 17.4 25.0 26.6 26.1 173.9 1102:4 20723 1731.3 1939.6" L9OT6.7 9 ieee 
Deposit money banks — Banques de dépôts. .......... 404.1 591.8 946.6 1376.8 1901.1 2412.7 2770.8 3540.7 4369.3 5613.1 77582 
Claims on Government {ner}! — Créances sur l'Etat (nettes)! 61.8 8.7 -15.8 -136.9 50.5 287.1 407.1 -525.6 —1 265.3 -2 832.3 —3 257.7 
Bank Indonesia — Banque d’Indonésie . ............. 91.8 31.6 23.4 91. 1344 -193.4 236.6 308.6 —906.1 —2 125.2 —2 412.2 

Exchange rate (rupiahs per US dollar) — Taux de change (roupiahs par dollar EU) ; 
Market rate — Taux du marché... 415 415 415 415 415 415 415 625 627 627 644 


PR Re ee eS eS 


| Bank Indonesia and other banks claims on government minus their government deposits. Créances sur | Etat de la Banque d'Indonésie et des autres banques moins dépôts de l'Etat 
dans ces banques. 


43. Balance of payments! — Balance des paiements! 


(million US dollars — millions de dollars EU 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.0.b. . VS 17793 3 215 7 265 6 888 8613 10763 11035 15154 21757 231% 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.o.b. —1230 —1445 -—2663 -4634 -5469 6815 —-7478 -8386 —9245 —12 603 —16 923 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 


Revenu Cr SR ae nn AE OR 28 45 91 198 137 160 166 291 398 446 608 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 
revente déDIt sede ie nes called ue een —528 —777 —-1173 -2281 -2692 -2881 -3525 -4368 -5357 —6804 -8017 


Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie - - = _ _ = = = os = a 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans con- 


frepartie,-DAi sobre of weeks) Se ue ee 46 $1 55 49 27 15 24 14 30 54 di 
Direct investment — Investissements directs. . ........... 139 207 15 —49 476 344 235 279 226 184 152 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 

EAA gM ies. CB ain DO ere nena nr SR oho ae - = ~ - Eu ~ - 103 60 46 48 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux a long terme, 

Bt te ads ce cel ne ob pl Ie ian Rees 238 293 505 541 567 1 638 1 256 1214 1 034 1 924 2 149 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, 

TVA Biss ng) ol used) es eee souche hw By de NP eee 60 154 aly —87 —-1 889 —268 —391 121 —454 —821 192 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . ..... —94 56 78 —315 —97 —186 —$54 —133 —402 -1931 1671 


C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/ 
demonetisation deUor. ao renom see - _ - = = = = = a a 


POG" Mote eo ohana. OS Cen Ree rete ibe wie oak EEE AE Le or —14 20 —54 10 21 —54 —73 = a 
BOP loans to govt. — Préts au gouvernement pour aide de ba- dx à 


lance CES palemenits AP EN TE NN ER - - _ = 1 000 49 = 
BOP loans to Central Bank — Prêts à la Banque centrale pour 

aide:de balance des paiements... Un - - - _ 200 231 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangéres..... . . ~ 


Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . . 1 —407 —326 —708 905 _912 -1 017 117 1 436 el 330 378 
EE —_—] 
1 Minus sign indicates debit. | Le signe (—) indique un solde débiteur. 
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INDONESIE 
XI. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 


44. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
{billion rupiahs — milliards de roupiahs) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


A ON DEEE DIT CR RER 428.0 590.6 967.7 1753.7 2241.9 2906.0 3535.4 4266.1 6696.8 10 227.0 12 213.0 
BOOT ND ee EN 494.0 682.9 1093.6 1904.2 2651.8 3494.8 3077.4 4764.8 7 391.9 10 931.0 12 987.0 


ie SO CPE SE TECONENCREE EEE —66.0 —92.3 1259 150.5 409.9 —588.8 542.0 -498.7 -695.1 704.0 -774.0 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 


Tax revenue — Recettes fiscales.................. 400.5 556.0 917.9 1687.1 2131.5 2787.5 3391.8 4074.7 6509.5 9911.0 11 876.0 
Tax on income and wealth — Impôt sur le revenu et la 


FORUMS ree 0 ecole yo tose yh Sea tora tele nhs 181.0 302.2 505.0 1228.7 1592.1 2046.6 2511.3 2996.2 5129.3 8230.0 10 100.0 
Customs duties — Droits dedouane............... 975 106.0 196.8 230.9 235.6 319.1 368.1 461.5 705.9 753.0 665.0 
Import duties = À FIMPORAHON ee 12. eu cust ee ede 69.4 192 128.2 160.6 174.0 257.4 286.9 295.3 316.8 448.0 536.0 
Export duties — A l'exportation ............... 28.1 32.8 68.6 70.3 61.6 61.7 81.2 166.2 389.1 3050 129.0 
Transaction and consumption taxes — Impôts sur les transac- 
tons et consommation. 2. NN 86.8 109.6 167.0 228.2 289.0 395.2 499.9 599.5 655.8 899.0 1078.0 
Other tax revenue! — Autres recettes fiscales!. ........ 852 38.2 49.1 —0.7 14.8 26.6 1275 17.4 18.6 29.0 33.0 
Current expenditure — Dépenses courantes ............. 302.5 384.7 642.6 942.4 1254.1 1440.3 1920:6 2209.2 3377.7 5015.0 6047.0 


2 : 
Investment” — Investissements? ................... 191.5 298.2 451.0 961.8 1397.7 2054.5 2156.8 2555.6 4014.2 5916.0 12 987.0 


Including region development tax (Ipeda). y compris l'impôt de développement régional (Ipeda). 
Investment covers total expenditure of Communication and Public Works and Energy, and 2EY compris la totalité des dépenses afférentes aux communications, aux travaux publics, à 
development expenditure. l'énergie ct au développement. 


XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
45. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


Pre-schoo!— Prescolaire =... ee 5 15: ous, see 9779 10345 10428 12427 ... 12935 14840 16026 ave 

HEIN ter GESte sted. 2 Ce de icin à Beets eee : 65950 66240 66350 66944 73589 80261 83539 92246 98026 

2 nd level:— 2eme degré (total)... . oc. ec eee wo ees 9547 10491 10397 10656 10862 11408 12704 13142 12982 
Generales Generales Re ptet e 6 446 6 745 6 666 6 744 7185 7 709 8 882 9307 10982 
Vocational/technical — Professionnel/technique .... . 3101 3 242 3 247 3 454 3 162 3 200 3 277 3 250 1 892 
Teacher training, = Normal... .... «= op-assns 499 504 484 458 475 499 545 585 586 

Teaching staff — Personnel enseignant 

Pre-school=-Préscolaire - 22m nets eus etats 16780 17003 16868 21153 ... 245038, 27223-29858 ie 

Éetleve ler enr EN nee eee e ot aie ons à 534 800 548424 556652 573061 603327 618818 549519 592539 676 236 

2nd level — 2ème degré (total) ............. ,-.. 164197 168104 168500 171826 181041 191722 208622 234259 251 269 
General Générale eee Sie tenet nee diese 97936 103687 102781 105169 114525 122733 140472 156811 206 504 
Vocational/technical — Professionnel/technique .... . 56118 57599 57580 59050 66516 60107 57338 64486 44 765 
Teacher training — Normal... 4626- 10 143 8 618 8 139 7 607 8 311 8882 10852 12962 13657 

Avec éme ate ae 6 4 Aes tan cucoies Gece 21240 24437 32980 43720 ... 46668 Seite ie Se 

Sreciale Special Parrett a aides ly de Ale © dir r 2.0. 537 629 Bye Ao Sti 

Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits /milliers) 

PYE-SCHOOMES PLCSCOMAIN sen es 2eme ces se 7 os due 387.5 410.4 392.0 511.8 Bis 579.9 674.3 754.5 sas ne rs 

Mstlevele LEE GEST ur. + + core + ee à » ess 7 + arme té 15 519.6 16 140.1 16 643.9 16 892.0 17 776.6 18 779.9 17 265.3 19 232.9 21 123.5 fin; se 

Pndlevell=2émedepré (total ois oa mete hs ve P1047 2027-4 2205.9 21435,2) 2695.63 07053) 3438.0) Oo) 9a tO ot As 
General General eet ticle: sia a ble re actus eue 1394.6 1 440.4 1492.9 1651.4 1 863.3 2148.4 2520.3 2874.6 3 517.3 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . ... 589.5 600.8 634.4 710727 729.4 788.1 747.0 877.5 553,7. 
Teacher training — Normal. ................. 120.6 86.2 78.5 76.1 102.8 133.8 171.0 201.6 216.5 


Ardievel= senile Geeie nacre) ss oie a aie ee > eus @ yen ee 255-9 260.2 264.4 264.4 278.2 296.3 
Special ean SDECIA er mr diese erreurs 2.8 322 se ur aja pce 


46. Libraries — Bibliothéques 


(1977) 
a eee a Pe 
Number of libraries— Number of volumes (thousands) — 
Nombre de bibliothèques Nombre de volumes (en milliers) 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories a ae 
Rectal Spe cases meter eee Ce UN ren retells ESHA re eme re lies 


© 
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INDONESIA 
XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


47. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 


1980 


Books — Livres 


Number of translations — Nombre de traductions . . . . .. 10 43 Le 184 124 
Generalities — Généralités .................. — 1 ne - 5 
Arts and letters — Arts et lettres. . . . . . . . . . . . . . . ~ 6 RAP, 28 32 
Social sciences — Sciences sociales ............. 9 18 sake 123 57 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées 1 18 AT 33 30 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . ; . . . . .. Le so 154 170 172 178 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . ......... pe 3.) (0 gos 4 25 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. , ......... 431 610 680 850 960 966 1 039 1114 1 219 
Seating capacity (thousands) Nombre total de sièges (milliers) oa 415 477 576 640 643 670 707 769 


Estimated number of radio receivers in use (thousands) -Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service. (milliers). . 3 028 2 670 2 300 2138 1 890 1775 1 741 1 580 1 431 


Estimated number of television receivers in use (thousands) — 
Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en 


service) (milters); ie > oem oerertee nt 95 209 283 351 430 600 863 1157 1 539 
1 Data refer to 52 dailies only. 1 Les données se rapportent 4 52 quotidiens seulement. 
2 Data refer to 55 dailies only. ? Les données se rapportent à 55 quotidiens seulement. 
> Data refer to 50 dailies only. 3 Les données se rapportent à 50 quotidiens seulement. 


48. Medical facilities — Santé publique 


SRE 


1981 


ee —————"—. 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of medical personnel — Personnel médical 
Physicians — Médecins... ..,................. 4516 5217 6 221 7 644 8 279 8 977 9805 10456 
Dentists Dentistes... ee cies oe ct. 547 + 1000 7 900 2 100 ere 
Pharmacists, — Phaxmaciens . 0. 2-00... abi ie 1 510 1 664 ces 1 980 ne + 
Midwives — Sages-femmes . : -4.........,...... 6 977 ... . 10 840 9160 10720 12642 13799 14921 
Nurses = Infirmicves ee ete ol amare a whe ei ale 15 008 +. US 2ST 8 066 9856 11284 13912 16140 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d’h6pital 
Hospitals— Hopitaux, . 6,0. es ows a © omnes ty ae os 1199 Jae 1373 ae 1115 1 138 vu 1 168 4 
{Shs Sa) iF it eta ain Reig eC CT SORE ae ar EL 86 022 ... 88086 ss. 63696 82945 a. MER 
TL A me Pome T7, es ve tete ciate 
49. Housing — Habitation 
(1971) 
Urban — Rural — 
Total Urbains Ruraux 
Households (thousands) — Ménages fmilliers) . . ......... RETRO ER ee Eee eS P ENE ORNS ee mS SEES SERS Hse Se 24 690 4038 20653 
Average size {persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par ménage). .................................. 4.8 5.1 4.7 
Conventional dwellings” (thousands) — Logements classiques” frere) On eee ee ee eR ee ee eee ee 24574 3961 20613 
Occupied (thousands) — Occupés (milliers) 
Average size? (rooms per dwelling) — Grandeur moyenne”? (pieces par lbremantlis Soeur ess il 3.3 x) 33 
Average number of persons per room” — Nombre MG Yen Ue PSLsANNes DAT PISE Sd es de ee pee a ea 1,7 1.6 19 
Dwellings with facilities — Logements avec équipement (%) : , 
Piped water inside dwelling — Eau sous conduite à l’intérieur. ..........,.............. 
a tig Ha r  PN NN Elite Se EE RES 56.1 60.5 47.2 
Any type — Type queloonque ea ees daw eis Wom. Pr AS en rennes etes. 
Push = Chaise dans à 4 Wels AGEs ws. dir dame DÉS atari SC ek ae os a 
Electric lighting — Evlairage électrique. . . . .. RE A RE EE SC a, de a CT AE 63.5 15.5 39.1 
Ë Computed from total population and number of households. * Résultats obtenus par calcul à partir de l'effectif global de la population et du nombre di 
re de 


* Data refer to housing units. 


ahaa ey ménages. 
Estimated by the United Nations Statistical Office. 


‘ Les données se rapportent aux unités d'habitation. 
” Estimation du Bureau de statistique des Nations Unies. 
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IRAN 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Estimates of midyear population — Population estimative au 
milieu de anneey/MmiliuOns|i. mere ec 4 aes ee 29.61 30.40 21722 32.04 32.87 33.66 34.27 35.64 36.65 37.69 39.32! 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(naissances vivantes) 


RO tt Ehsan tae ce = 424 36.7 45.3 38.9 40.97 42.17 4178 383 AS 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . ayail 5.0 Sail 4.8 4.5? 47: 4.6 3.6 RAG 3.8 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité ........... Sy 5.7 6.7 6.6 4.7 5.0 5.3 5.3 


Crude divorce rate — Taux brut de divortialité ........... OSS 0.60 0.63 0.64 0.52 0.54 0.44 


y Estimated by the United Nations. 


! Estimation des Nations Unies. 
Based on registration data. 


Données basées sur l’enregistrement. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1966 and 1976 censuses — Recensements de 1966 et de 1976 


1-20 November 1966 Census — Recensement du 1-20 novembre 1966 30 November 1976 Census — Recensement du 30 novembre 1976 
Population Density Population Density 
Area — (population me (population 
Male — Female — Superficie per km?) - Male — Female — Superficie per km?) = 
Total Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Total Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 

25 785 210 12 981 665° 12 097 258! 1 648 000 16 33 662 176 1733701179 16 324 997 1 648 000 20 

1 For settled population only; nomadic tribes (numbering 462 146 for both sexes) and other : Population sédentaire seulement; non compris les tribus nomades (462 146 personnes des 

unsettled population (numbering 244 141 for both sexes) were excluded. deux sexes) et autres habitants non sédentaires (244 141 personnes des deux sexes). 


3. Estimated population by age and sex’ (30 November 1976) — Population estimative selon l’âge et le sexe! (30 novembre 1976) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1-— 


= _ _ _ 20-24 25-29 30-34 35-39 
Tous ages Moins de 1 an ES as 1s 15-19 0 
oe SS Se 
Both sexes — Les deux sexes.... 33662176 970823 4432 895 5253080 4301231 3609084 2808756 2105726 1701695 1 623 273 
Male — Masculin. . ....... 17 337 179 505 873 2304151 2716512 2260679 1821891 1355584 1 009 213 836 244 823 066 
Female — Féminin ....... 16 324 997 464 950 2128744 2536568 2040552 1787193 1453172 1096513 865 451 800 207 


———_—_—__ TS — 1 —ss»=—_"| 


Age (in years — en années) 
Rs ns ee ieee 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 715-79 80-84 85 plus 
an — — — ———————— 
Both sexes — Les deux sexes... . . 1667748 1388549 1325 800 706 827 581 199 348 064 378 495 204 753 145 670 108 508 

Male — Masculin......... 895 015 752 743 728 486 398 077 303 003 181 876 192 536 115 585 78 592 58 053 
Female — Féminin ....... 1283 635 806 597 314 308 750 278 196 166 188 185 959 89 168 67 078 50 455 


se ne ni es © sine mm net 


1 Data have not been adjusted for underenumeration and based on a sample of census returns. 1 Les données n’ont pas été ajustées pour compenser les lacunes du dénombrement. D’apres 
un échantillon des bulletins de recensement. 


4. Death rates specific for age and sex — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe 


1973-1974 
Male — Masculin Female — Féminin 

nm pp nr ED 06. 107.9 
ar ge a mu hr te a as fies 20 4 
Ms ere RE ER ST A TRE RO E + ae 
Re fe RNA IN 97 a aah es ae 
Le WO oe es Le RE EE EC DOC OC re CCW CT EG 

ae 04 MES Bi BOM Mes MO Tr ES PR EN OO On MO TOR NE OT 1.9 
CRE Le UE ES RS D ane \ 1.8 
LE Oy I oe ey Cue oc ene Cc arn areca CNET a ae 
OL LÉ SR ae lec a ES 
UN a LL": } 45 63 
RE Lie PRES EN Ona a TE ee 8 ae 
EG MIG a A ES Se. cc Coc) à ce ce GLO! nem tele aC Ric Cae Cie CO ae ACCC } "+ 84 
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IRAN 
1. POPULATION (continued — suite) 


5. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex — 
Espérance de vie et survivants à un âge donné pour chaque sexe 


i 


Age (in years — en années) 


oo Se 
TE RE EE 
Expectation of life! — Espérance de vie! 
1973-1976: Male — Masculin. . ...... 57.63 63.51 he =F cae 63.39 59.07 54.42 49.74 45.08 
Female — Féminin ...... 57.44 64.02 snag ae scab 64.98 60.85 56.24 51.63 47.05 


Age (in years — en années) 


À 


30 35 40 45 50 55 60 65 70 73 
Expectation of life! — Espérance de vie! 
1973-1976: Male — Masculin. . . ..... 40.43 35.83 31.39 27.14 2315 19.44 16.08 13.04 10.39 8.06 
Female — Féminin . ..... 42.55 38.10 33.70 29.45 25.38 21.52 17.90 14.57 11.54 8.85 


1 Data are based on the results of the Population Growth Survey Project. 1 Les données sont fondées sur les résultats de la Population Growth Survey Project. 


6. Economically active population by industry, status and sex (November 1976 = 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (novembre 1976)" 


(thousands — milliers) 
I ———— — …— —…—————...— | 
ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


SS Se ee 
Total 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 bé 

RE SN PR RSR RE CR a 
TEAL CEE on ee RS elie RU eee 9733 3 614 94 1 672 62 1 192 670 436 101 1 545 109 238 

Male = Magna cet hn dente aes 8 280 3 186 90 1037 60 1 184 656 427 91 1 257 89 203 

Female — Féminin 2 26,4. + + 54: «+ ea ele 1 453 428 4 635 2 8 14 9 10 288 20 34 
Employers and own-account workers — Employeurs et 

personnes travaillant à leur propre compte ..... 3 030 1737 1 375 1 149 478 158 16 109 6 

Male ÆMASCUIIR sas & wiv. voices & es niSatian ® os Sere een 2 881 1 719 1 258 1 149 473 158 16 101 5 

Female — Féminin. eee ie edee_ > cer 149 18 : 117 : ‘ 5 £ . 8 1 
EMiplovers|— Salanesan. 04 Gus me Wi ce se mes ee 4 735 671 92 893 61 1 020 176 273 85 1 426 38 

Male MASQUES etre + see entente ee 4163 594 88 718 59 1013 168 265 75 1 149 34 

Kemale = Reming: ee core Sp eee S12 77 4 175 2 7 8 8 10 à 4 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non 

VOMUNÉTÉS Ns Lee nie 00 wo ee nf vase ee 985 569 : 390 . 6 12 2 3 1 

Male) = Masculin name ne 513 442 ; 49 ; 6 11 2 2 F 

Pomale = "POmisan es. 0 dus Sea Gaye wry 472 127 , 341 : ; 1 ‘ : 1 1 d 
Not classifiable by status — Inclassables selonla situation 983 637 ‘ 14 ‘ 17 4 2 ? 6 64 238 

Male = 'Mascnling =... sr 060. 723 432 1 11 ; 17 4 2 4 49 203 

Female: = Feminine vreau oe ties oe ee 260 205 1 3 2 15 35 
1° per cent sample tabulation of census returns. ! Tabulation d'un échantillon de 5 p. 100 des bulletins de recensement. 


7. Economically active population by occupation, status and sex (November 1976)! — 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (novembre 1976)! 
(thousands — milliers) 
ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 
Total 0-1 2 3 4 5 6 79 xX Le 
PA Cm de Re A RE Ne 9 733 538 48 451 598 427 3606 3327 500 238 


Male — Masculin. PG) SUNDA Me OR ES Es UNE 8 280 350 46 385 590 362 3.179 2 689 476 203 
Female Féminit: 2... cu une fe eae eis RES 1453 188 à 66 8 65 427 638 24 35 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes travaillant 
à leur propre compté. ...........................:. 3 030 42 15 8 462 a7 1 736 706 6 
Male Masculin: sehis meet i ciacoaeuslecs Mak mis est wie eens 2 881 40 13 8 458 $1 1718 588 $ 
Female + Féminines EG RER otis ane RE Meee 149 2 : ‘ a 7 18 117 1 
Employees — Salariés ER RL LT ae aa ee Ta SO ERE wie Rees 4735 493 19 440 122 363 664 2 189 429 
Male — Masculin. Pee rT OE Er DR Re on 4 163 307 33 375 119 307 587 2013 422 
Female Fétinin necesita x higha Sit aoe Ger NE Ly pe) 186 2 65 3 56 rw 176 7 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . ...... 985 : > 1 11 4 569 399 1 
Male = Masculin cytcud satis ae aye tt ee Re eI cae $13 ‘ Fi 1 10 2 442 57 
Remialo:— (Pein init con ise diet ev ae cane nt eater ee ae mere? 472 | 1 127 342 1 
Not classifiable by status—Inclassables selon la situation............ 983 3 ‘ 2 4 3 636 
Male Mau PR TL RE 723 2 F 2 4 2 431 + i oH 
Remiale FÉMININ «cvs 5, Suns ne M Hae ete ck ete an nem 260 1 1 205 3 + gt 


1 i 
5 per cent sample tabulation of census returns. 1 Tabulation d'un échantillon de 5 p. 100 des bulletins de recensement. 
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IRAN 
Il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


8. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(vears beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 


(billion rials — milliards de rials) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 

sommation finale des administrations publiques ........ 189.4 252.6 325.4 628.3 807.4 1003.6 1 073.8 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consomma- 

FONTAINES Er nee nes ann Goce on ue eus ed à 566.9 676.9 875.9 1166.4 1316.0 1532.5 2 160.8 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . .......... te OR 60 nya Mod es 6.0 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 216.7 287.4 363.3 562.0 1065.6 1477.9 1 831.9 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 

RIRES ae On CR EE RC } 413 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 

PETISIOUCENSETVICE SNe ope feo yi edn she senc ea eut ans ee ele 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 

Brutauxvaleurs @ acquisition... -: ... . << 0 ., 0 oe wale 1014.3 1264.4 1860.9 3159.8 3561.1 4606.6 5 393.3 


47.5 296.3 803.1 372.1 592.6 326.8 


9. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(years beginning 21 March of year stated — l’année commence le 21 mars) 


(billion rials — milliards de rials) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


ANS OO TANT ONE RE 1727 201.8 234.4 303.3 333.9 426.3 485.0 
Mining and quarrying” — Industries extractives’? . ....... 212.6 264.0 587.5 1441.6 1375.8 16781 1658.0 
Manufacturing” — Industries manufacturières? . .......... 1881 0171-50 02319 312.9» 3795 496.0 636. 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau ......... 15.9 17.3 21.6 25.7 30.0 34.3 37.8 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ............ 45.1 58.4 78.9 98.2 208.3 356.9 494.8 

Wholesale and retail trade, restaurants and hotels? — Commerce 
| de gros et de détail, restaurants et hotels wea See ee. 74.9 90.7 116.1 158.7 199.6 252.6 299.9 

Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
PUCONUITIMECATIONS nau 2. rece) à + mr ne ce ace due à 45.6 SSL 129 99,2 138.0 159.2 204.5 


. 5 A A 4 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


ee E#4 1579 4 2014 02705 
Producers of government services — Branches non-marchandes \ 696 012032157572 
des administrations publiques . . . .. 5) <A SEE 155.6 193.5 233.9 360.9 


Community, social and personal services 4 _ Services fournis à 
Fr : ; : 3 
la collectivité, services sociaux et services personnels" ? 


Gross domestic product in purchasers’ values — Produit 
intérieur brut aux valeurs d’acquisition® MR res hous 1014.3 12644 1860.9 3159.8 3561.1 4206.6 5 393.3 

; Referring only to oil production. 1 Se rapportant à la production d’huiles minérales seulement. 

Mining is included in manufacturing. 2 Les industries extractives sont comprises dans les industries manufacturières. 

a Restaurants and hotels are included in community, social and personal services. 3 “Restaurants et hotels” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, services sociaux 
Business services are included in community, social and personal services. 4c services personnels”. in , oe he pe ave 
Including statistical discrepancy which refers to indirect taxes net of subsidies. Beginning “Services fournis aux entreprises” sont compris dans “Services fournis a la collectivite, 
1972, including also adjustment for net factor income from abroad. services sociaux et services personnels”. 


un 


Y compris les erreurs et omissions qui se rapportent aux impôts indirects nets des subven- 
tions d’exploitation. A partir de 1972, y compris aussi l’ajustement pour le revenu des 
facteurs net provenant de l'étranger. 


10. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1974 — 
Produit intérieur brut, à prix constants de 1974, par genre d’activité économique 


(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 


(billion rials — milliards de rials) 
es Ne eee ee ——. 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


Bylvicultureret pecheme. . «aula. sus +) se es de 2569 271.0 286.5 303.3 324.0 344.7 
Mining and quarrying’? — Industries extractives’? ........ 1168.1 1333.3 1450.6 1441.6 1264.5 1440.4 
Manufacturing” — Industries manufacturières? . . ......... 190.5 224.8 264.4 312.9 364.2 418.1 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ........ 16.7 172 21.6 25.7 30.0 33.4 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . .......... 83.5 91.4 101.7 98.2 141.6 202.3 

3 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels” — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et Hotels em ire 107.5 123.7 141.8 158.7 190.2 21575 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

Le Meee PR iter ra ot MyM era ie Dileo 65.1 81.8 99.2 125.8 138.4 
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Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (su/te/ 
10. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1974 (continued) — 
Produit intérieur brut, a prix constants de 1974, par genre d’activité économique (suite) 

(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 2] mars) 

(billion rials — milliards de rials) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 

Finance, insurance, real estate and business services’ — Banques, 

assurances, affaires immobiliéres et services fournis aux entre- 

prieed 2. oes alte ah DE NT EE 123.7 1704 227.8 270.3 316.2 350.4 
Producers of governments services — Branches non-marchandes 

des administrations publiques . .................. 
Community, social and personal services”? — Services fournis à { 240.7 270.2 298.2 360.9 392.8 454.3 

la collectivité, services sociaux et services personnels” APE 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit 

intérieur brut aux valeurs d’acquisition® 2245.4 2567.1 28744 3070.8 3149.3 3 597.5 


1 Referring only to oil production. 
Mining is included in manufacturing. 
3 Restaurants and hotels are included in community, social and personal services. 
4 Business services are included in community, social and personal services. 
5 Gross national product in factor values. 


1 Se rapportant à la production d’huiles minérales seulement. 
Les industries extractives sont comprises dans les industries manufacturières. 

3 «Restaurants et hôtels” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, services sociaux 
et services personnels”. 
“Services fournis aux entreprises” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, 
services sociaux et services personnels”. 

5 Produit national brut aux valeurs des facteurs. 


Ill. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


11. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


198 | 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198} 
Agricultural area — Superficie agricole 
Arableland = Termesilabourables . 9.25.5 <6. CU 15180 15200 15240 15270 15300 15330 15330 15330 15330 15330 
Permanent meadows and pastures — Prairies et paturages 
PEEMIANERTS NS Le dat ee Ge Ce a eee 44 000 44000 44000 44000 44000 44000 44000 44000 44000 44000 > 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés.......... 18000 18000 18000 18000 18000 18000 18000 18000 /8000 18000 
Otheriland'=Autsesterras. 2m rat ses dernier. 85847 85827 85780 85740 85710 85650 85650 85650 85650 85650 . 
12. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 
Inxivated land = Terres irriguées 70.500000. 5 251 5 350 5 500 5 600 § 350 5 840 5 840 5 850 5 900 5 900 
13. Agricultural production index: FAO — Indices FAO de la production agricole 
(1969 — 1971 = 100): 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198) 
All commodities 7 TOUS PLO Mutts cs ey es (omnes oe 100 113 117 124 129 143 139 145 141 135 147 
Food — Produits alimentaires same nt Pacte 101 112 116 123 133 147 142 150 146 143 154 
Cereals = Cétéaless Me 0e RE KI 94 113 116 116 138 149 124 119 126 120 132 
Per capita food production — Production alimentaire par 
Waban ER TO Te 0 98 106 107 110 115 124 
ULE ei essay ay fon ee A TE PT eae ea av 116 ; 
Per capita cereal production — Production céréaliére par ‘key te va i? 
HADEN ER ous, SRE hepa TE D cay PA 92 107 106 103 120 125 101 94 97 89 95 


! Original base. 


1 1. 
Base initiale. 


14. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 


thousand hectares — milliers d'hectares 


1971 1972 
LES PRET RE RE re. LS :. 344 377 
Wheat.=(Broment. ve cut ares ler ee Resear ae 5 565 5 469 
Barley: Orpea ele ee NUE CR 1 446 1 519 
Potatoes — Pommes deteme, ...,......... eae ewes 43 40 
Dry beanis|— HATICOLE BCE 1) ¢ minis nen ny eee ernie ere ene nent 96 87 
Chick péas = Pots CHICHES 0 i. anh os seins. dele wenaenein eee 34 29 
Deritis = "Len i mn ave cs ve oe ete ee ie eerie ae 36 33 
Tea THÉ nici ren aia riba Re AR et RT AN EE 27 27 
Tobacco: —<Tabacs < wara sum a dete de eect TUE 19 21 


1973 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 
434 436 461 460 460 315 300 300 32 
5690 5892 5993 5631 5500 5000 5000 5500 5 50 
1310 1284 1532 1481 1350 1300 1250 1300 130 
45 50 50 68 80 80 81 81 8 
96 105 94 82 85 85 94 94 9. 

36 33 35 36 37 38 39 39 3 

37 39 40 40 38 35 38 38 31 
27 27 26 27 26 30 30 30 3: 

17 11 14 17 13 12 15 19 1. 
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15. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 


1979 1980 1981 
-_ Sanaa ed RO Me Rig ep aE ea EEE 1 046 1 200 1 334 silks} 1 430 1 566 1 409 1 280 1 420 1212 1 400 
ae TUG. Or cave tape een reer ERC Es eee eo ads 3804 4545 4600 4700 5570 6044 5517 5700 5500 5700 5800 
a es ‘ A TERRESTRE ee 901 1 009 923 863 1 438 1 487 1 230 1 000 1 000 1 100 1 300 
n° : en s é are ie Car aes 400 420 481 533 506 550 697 680 688 690 705 
. oo a7 eee Seeds) estat ere cts ae Let. 268 376 363 432 252 312 356 264 200 120 175 
ee en <a ob nf Bess IN Ay Peace a ee NS ne 109 8 108 116 97 90 95 95 100 100 100 
oe oeee eee ee 37 32 40 36 40 40 43 40 43 43 43 
: RO Vase tr ne 25 22 27 29 30 30 27 25) 28 28 28 
RP TA nn en ne 16 22 23 24 21 22 20 27 28 19 22 
PRTACCOR NAD AG Iai ei ais fs ns emule à hele as a ae elk 18 20 24 15 14 119 16 14 17 23 24 
16. Livestock and products — Elevage et produits de l'élevage 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Livestock (thousand heads, end of September) — Elevage {milliers de têtes, fin septembre) 
EHESS = UB ECL Ne RE NE 380 380 360 360 350 350 350 350 350 350 350 
RES NT On ne eis sn ee ea 135 132 130 125 120 120 121 122 123 123 123 
Asses — Anes mali ne dc un Ç 2 023 2 000 1 950 1 900 1 800 1 800 1 800 1 800 1 800 1 800 1 800 
Cattle - Bovins 2 DS DORE IN OI EEE 5 516 6 500 7 000 7 265 7 200 7 250 7 400 7 500 7 800 7 800 8 139 
Pigs — Porcins es VRB, SG eel pe ro ey nig er aa dote 0 50 $1 53 60 55 50 50 oe) 55 56 sf 
SHEET SO EME MERE ee eee ee 32000 32000 34000 35000 36000 33500 33500 33600 33700 33800 34377 
Pei ABCC CATING Re een Saone create à de ys 13950 1/4000 15000 15000 14500 14000 13500 13500 13500 13500 13 709 
Bathe ve: Sr BUTS EE me «io eee eue 179 190 210 220 250 240 225 220 220 220 220 
HE CRAN RE ne shin eacar es ere 110 90 70 50 34 30 28 27 27 27 23] 
Livestock products — Produits de l’élevage 
Milk (thousand metric tons) — Lait {milliers de tonnes) . . . - 1 704 1 784 1 868 1 981 2081 2125 2 200 2 505 2 500 2 503 22553 
Hen eggs (thousand metric tons) — Oeufs de poule /milliers 
MEV OUIES EL ite ks escent: Ie eu Se wx te aie ste 58 73 79 140 180 210 224 223 136 150 180 
17. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
D sn ane muse este pe 6 728 6 378 5) (AN) 6 586 6 624 6 636 6 661 6 673 6 679 6 685 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d’industrie......... 5 488 5132 4 436 4 325 4 357 4 357 4 376 4 376 4 376 4376 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses . . ............ 478 584 413 318 350 350 369 369 369 369 
Pulpwood and pitprops — Bois à pâte et bois de mine... . 10 20 20 4 4 4 4 4 4 4 
Other industrial wood — Autres bois d'oeuvre et d’industrie 5 000 4 528 4 003 4 003 4 003 4 003 4 003 4 003 4 003 4 003 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
aro ASAE OR AE eu di ue ie 1 240 1 246 1 319 2 261 2 267 2279) 2 285 2 297 2 303 2 309 
18. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 -1979 1980 1981 
me ea ew + Red nel ee 24 20 20 20 20 20 20 20 20 20 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce .........---++ 6 3 a 3 3 3 3 8 3 3 
Marine fish — Poissons marins... . . . .n. . . , . .. . . . . 18 16 iff 17 17 17 Na 17 NG 17 
IV. INDUSTRY — INDUSTRIE 
19. Index numbers of industrial production’ — Indices de la production industrielle! 
(1975 = 100)? 
a 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


erat Indice général”. coke bes bu eles eels 69 76 86 96 100 111 111 

ining* i ctives* 85 94 109 112 100 110 109 
Mining’ — Industries extractives . . .........-:.:.:: 

ing?” i ières° * 64 68 73 88 100 er 117 120 
Manufacturing” * — Industries manufacturières ? . ...... 

Ps UNBORN OTE ee Blas ite a Miso mance 85 89 95 98 100 109 112 

HERE HO A caeuc tee ON Mn ete eee 73 83 89 96 100 117 125 

Es Bieeiaitbe es 42 52 71 85 100 111 126 


AÉcineibve lectrice RCE 


1 L'année commence le 21 mars. 
2 Base initiale: 21 mars 1962/20 mars 1963. 
3 Non compris l’industrie du tabac. 


1 Years beginning 21 March of year stated. 
2 Original base: 21 March 1962/20 March 1963. 


à Excluding tobacco. ui 3 
4 Petroleum refineries are included in mining. 31 


4 Les raffineries du pétrole sont comprises dans les industries extractives. 
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I. AGRICULTURE FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 
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IV. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 


20. Mining production — Industries extractives: production 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 2] mars) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Coal Chaton PR ed eaten TE 600 1 000 1 050 1 200 1 000 900 900 900 900 A : 
1 ye 
Natural gas! (thousand terajoules) — Gaz naturel {milliers 
Le TAPCJOUIES) atic tan seat ee tne eda aaa TUE 563 641 707 809 799 788 743 668 700 652 
Vo . : es 
Crude petroleum (million metric tons) — Pétrole brut (millions 
GE TONNES) hit eae eke eee LE eae eae Eee tse 226.8 252.0 292.8 301.2 267.6 295.1 282.6 253.1 153.3 73.8 66.0 
Manganese ore (Mn content) — Minerai de manganèse {teneur 
TOMI a cs ay fake nee dla a al es UT Un Ce QE 8.4 8.4 8.4 11.4 137 13.0 13.0 10.0 7.0 6.6 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer (teneurde Fe)....... 50 294 294 610 610 653 671 952 371 366 a 
Lead ore (Pb content) — Minerai de plomb {teneur de Pb). . . . . 29.9 43.5 37.5 47.5 53.0 35.0 40.0 30.0 15.0 15.0 ve 
Chromium ore (Cr,0, content) — Minerai de chrome teneur 
AECION ee Re NT REA dump Re 86.4 86.4 86.4 84.0 84.0 78.2 114.2 96.9 66.7 39.2 
SN UN PE 390 400 350 400 400 700 700 700 700 599 
1 Calendar year. * Année civile. 
21. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) | 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 
Beet and veal — Boevfiet'veau. . 225.06. eens e eee 105 109 117 125 138 158 168 168 170 172 
Mutton and lamb — Mouton et agneau. ,............ 204 213 215 AL 230 216 264 267 274 277 | 
Stearn, caw = Sucre bat funds stn. ws ord to ws ae re 637 598 650 524 606 650 hy, 620 450 350 | 
Sugar,-refined — Sucre raffiné. 0. , se roue pans 585 620 697 747 173 808 718 628 Re ‘= < 
Cipatettes (tlre) ie fas cin axe ue, etek Sv oe) el elie cas 13331 13131 13446 14389 15314 15591 13456 10565 10000 10 000 
Tobacco (metric tons) — Tabac (tonnes)... ............. 5 359 6 252 6 061 6 044 5 563 5 987 5 706 4 596 a: 
Petrol ducts — Produits dérivés du pétrole 
Teena Aes pour ane Bris a a 3 041 3 055 3165 3 326 3 581 3 835 4 706 4 340 3 650 3 500 1 
Kerosene and jet fuel — Pétrole lampant et carburéacteur... 3891 4347 4335 4455 5089 5363 5942 5495 5366 5 100 + 
Distillate fuel oils — Huiles légères ................ 5 114 5 085 5 457 5 493 6 450 6 864 7 587 7013 § 409 5 250 
Residual fueliou = Huile lourds, ©. ce wr se 0 13236 12646 13325 14781 15300 14512 16373 15123 14100 13 900 
Cement = Ciment << .afe canes so des A ieaes wR snus De à 2 850 3 392 3 451 4 628 § 421 6 100 7256 12000 & 981 8 981 
22. Construction — Bâtiment 
(number in thousands, area in thousand square metres, value in billion rials — 
nombre en milliers, superficie en milliers de mètres carrés, valeur en milliards de rials) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 
Number of employees — Nombre de salariés. . ......... 650 710 770 = as gia cay 
Value added — Valeur-ajoutée. . oc ace rss ns 47.0 ST 79.0 98.2 208.3 356.9 494.8 
Building construction completed — Bâtiments: construction achevée 
All buildings: number — Tous les bâtiments: nombre... . . . 64.5 69.6 57.3 71.8 85.1 79.0 94.2 112.6 141.6 4 
Floor area — Surface de plancher... ., 1... 8899 10689 11679 11910 15184 16113 18853 20986 24686 
Tender value — Valeur de soumission. . ........... 27 36 $1 58 106 155 224 265 306 
Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation 
Number NOMDIS. me stata «ay ie eed, D 59.5 65.5 63.4 67.5 81.3 75.9 90.8 107.9 132.6 
Flootiaréa — Surface de plancher... 7 946 9562 10305 9978 13771 14650 17105 19504 22599 
Tender value — Valeur de soumission............. 23 29 42 48 95 135 199 244 278 3 
Non-residential buildings — Autres batiments 
Number = Nombre < v7, sha cps. spi se drain 5.0 4.1 39 43 3.8 A | 3.4 4.7 9.0 . 
Floor area — Surface de plancher... 953 1127 1 374 1 932 1 393 1 463 1 748 1 482 2 087 
Tender value — Valeur de soumission. . ........... 4 7 9 10 11 20 25 cn 28 ° 
Dwelling construction completed — Logements: construction achevée 
Dwellings in residential buildings — Logements dans les bâti- 
inents aisage Cd HADILATIONL ee eee enn en ee 83.6 80.3 101.4 101.7 119.2 150.1 
In one- or two-dwelling buildings — Dans les bâtiments a 
Un Ou deux logements... nr. 74.5 71.6 83.6 772 93.9 111.2 | 
In multi-dwelling buildings — Dans les bâtiments à plusieurs 
logements te APE AR MID COS 9.1 8.7 Wy | 24.5 25.3 38.9 E 
Rooms in residential buildings — Pièces dans les bâtiments à 
usage d'habitation. . ..... nets ile etes 290.3 275.0 357,2 370.6 442.5 490.6 
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> : ; ; 
23: Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d'énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 


D: e TT 351545 391464 453656 469134 419710 459166 440272 409 394 259 819 119927 105153 
olid: CURE EE ge ae 600 1 000 1 050 1 200 1 000 900 900 900 900 900 700 
pois OO EE à ate ET EC ces eg La: casa l 331421 368163 428128 439925 391029 430903 413534 385207 234556 109145 96072 

as — Gaz ROUE PR Ce IRN MG age oy coh mca ines 19195 21868 24128 27588 27257 26874 25346 22795 23870 9 506 8012 
ÉICCHIGIMEE IECITCILG: ey ae Soy IR MS M EN a chess 330 434 349 421 424 489 492 492 492 37 369 

b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 

Total NE RM ne nimes ol ee 27627 29197 34063 40117 43421 47166 47990 46187 43927 37632 34 369 
Solids _ Solides RTS ND Ron seer crenata SOS 600 1018 huts) is 1 098 977 980 1 000 950 960 760 
ON SIM ENS RS ag a niis ace. @ vise oe ssc 14194 15630 19286 21653 26022 29863 32338 31632 27725 27084 25570 
Gas — Gaz di te FIED, oui eo eos RE EC Re 12504 12115 13308 16768 15877 15837 14180 13063 14760 915 7 670 
HIeCEHNCIIV = | PIECHICHE so 2: 5 a's do 5 sp ss Soc ses 330 434 349 421 424 489 492 492 492 375 369 


c. Trade — Commerce 


Imports — Importations nr dene: Shaka coke oe Sheeley NS Ut Bor 18 69 76 98 116) 80 100 50 60 60 
PDO = EXPOLTATONSE 7. ce cncmne à e > amev's wm © 311627 351312 405630 413386 363277 399757 379173 347 804 195793 67899 59 315 


d. Bunkers — Soutes 


Air — Avion ne ES RM ON EP EE 10 10 9 9 7 9 7 AUS} 7 ÿ/ 7 
ES LR LL MR orne 8244 9223 9930 9051 8187 7225 6517 6010 5947 5806 1416 
24. Electric energy — Energie électrique 
Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée /milliers de kW) 
| Lure P OA ee eee Li 2 807 3 354 4117 4 580 4 859 5 130 5 200 5 300 5 300 5 300 5 300 
| IE RTE ECS PA EM a WS Sons 800 804 804 804 804 804 850 850 850 850 850 
E SR ne ne, PES CE CE 1 997 2 094 2 794 3 215 3 458 3 689 3 750 3 850 3 850 3 850 3 850 
tes Aa eet ee Soe 800 804 804 804 804 804 850! 850! 850! 850! 850! 
Production (million kWh — millions de kWh) 
DEEP AS DER TT 8 106 SSI 09900 IST OO 17 Sil 18000) 18 DONS S O0 17150" 16900 
JE RTC de Ne SR ee ee ees | 2679 51527 2 841 3 421 3 446 3 974 4 000 4 000 4 000 3 050 3 000 
Pp LORIE SS A Sn eee Te 5 490 6 870 9324 11165 12778 14211 147800" 15200 15200. 14150 14000 
ENORME RENE 7 2679 3527 2841 3421 3446 3974 4000! 4000! 4000! 3050! 3000! 
1 Estimated by the United Nations. © Estimation des Nations Unies. 
VI. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
25. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
LS uv 7.31 8.97 8.90 12:58 12.35 1732 12,34 19.72" Y6.00 0 19:00 ae 
ME SUCRE me ele eho cales soucie un gent 804 870 900 887 933 950 1 142 1 400 1 200 1150 1 000 
LL SON one wae RE 61.0 60.0 69.0 73.0 76.0 79.0 83.0 87.0 65.0 ae a 
EIA CSOT a Ws Lae Sis yank anda heh eee Q au «ar ans to 1728 1 804 2 568 2973 5 382 4919 4 689 6 523 ee ur nee 
ren ES tere oe We a oe ta Bak Becta ee ee ya ist eur 2, dun € 0.24 0.28 0.50 0.50 0.50 0.50 0.50 0.60 0.50 0.50 0.50 
Phosphate fertilizers? — Engrais phosphatés* ah die, is ie 29.3 69.3 75.8 1359 141.4 142.5 161.5 163.1 119.4 197.8 297.2 
Nitrogenous fertilizers? — Engrais AR ER EE 65.3 107.3 123.8 194.1 188.5 190.0 220.5 221.7 167.2 237.0 275.0 
Potash fertilizers: = Engrais potassiques? Ea Alas esha 0 ei 0.4 0.4 0.9 1 2.6 3.5 21 3.9 1.0 3.0 Bic 
mewsprint — Papier journal so. 6 ee ee an 2379 30.4 14.9 23.6 32.8 25.5 2575 2555 25.5 ae 
1 Years beginning 21 March of year stated. Excluding locally-produced tea. 1 L'année commence le 21 mars. Non compris le thé produit localement. 
2 Years ending July of year stated. 2 L'année se termine en juillet. 
3 Years ending June of year stated. 3 L'année se termine en juin. 


VII, TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
26. Railways — Chemins de fer 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1959 1980 1981 


Length of railways (kilometres) (as at 20 March) — Longueur 


du réseau fkilomètres) (au 20 mars) ............... 4412 4 509 4 509 4519 
Rolling stock (number) (as at 20 March) — Matériel roulant (nombre) (au 20 mars) 
RO CR CT 287 287 315 315 349 368 359 359 
Passenger cars — Voitures-voyageurs . . . ............ 364 367 366 429 343 596 602 555 
WABONS ee ee ee ue aio enon asc cir 6 757 6 757 7 998 7 998 9998 13556 13450 13450 
Traffic — Trafic (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres........-.- 1 790 2 055 2 189 2 166 21338 SSI 3 672 2 981 
Ton-kilometres — Tonnes-kilomètres. . . . .. me 3 008 3 693 4 388 4917 4 943 4 877 5617 4 083 


1 ; , 
F Locomotives diesel seulement. 
! Diesel locomotives only. 233 
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VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 
27. Roads — Routes 


ee ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) | — Longueur du réseau 
(kilomètres) Me i 8 fs POL AAS oe ia ROME ct ES A M re Lac 42000 43000 47000 50000 oan sd te +. Age aor, a 
Paved roads — Routes à revêtement dur . ............ 11000 12000 12000 14000 ois side ee ss beat re N | 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — 
Routes empierrées ou stabilisées . . . ............. 21000 22000 22000 24 000 Aree eis Arie peers SE ithe + 1! 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 
OuIdraÎnees ea ee Cle er ae cire a FU 9 000 9000 11000 11000 pis TE + fas As Porn Ee | 
Unimproved roads — Routes sommaires . . ........... 2 000 1 000 2 000 2 000 + ie i are ee ve + 
Motor vehicles in use? (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers)? 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ............. 331.2 393.9 469.3 474.8 596.7 878.2 932.7 + ee Sena > I 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . . . . 79.6 87.6 97.9 109.7 1237 162.3 204.0 PT ine or + 
| 
1 As at 21 March. 1 Au 21 mars. ; ; | 
2 Beginning 1974, including vehicles no longer in circulation. 2 À partir de 1974, y compris véhicules retirés de la circulation. : 


28. Shipping — Transports maritimes 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets (thousand gross registered tons) (as at 30 June) — Flotte marchande /milliers de tonneaux de jauge brute) (au 30 juin) 


TOCA acer e su Bia wie een a See ee eRe On 132.0 181.0 192.0 292.0 480.0 683.0 1002.0 1195.0 1207.0 J 284.0 A. 
Tankers— Pétroliens ic A LM re Re 4 44.0 56.0 62.0 ‘ 59.0 181.0 297.0 617.0 598.0 597.0 666.0 os 
International sea-borne shipping! (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux’ {milliers de tonnes) } 
Goods loaded — Marchandises embarquées . .......... 211005 237251 274503 236 373 240 860 283525 262032 220 326 = + 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . , ........ 4112 4144 5 516 8529 10964 13642 15046 14536 oa 
"EE 
: Including goods imported and exported other than by sea. À, : compris les marchandises importées et exportées autrement que par voie maritime. 


29. Civil aviation! — Aviation civile! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


——————————————————————————————————’“_—_———————_…—_………—…—“…….….….<-<S NN ae eee 


Number of aircraft — Nombre d’aéronefs .........,..... 11 13 13 Lae 21 25 25 27 25 29 4 
Aircraft hour flown during year — Nombre d'heures de vol 
HE rl os oc sie ete na ET aie VO e 28867 28252 33045 386462 53547 67774 76714 78560 43465 33991 . À 
Revente —PAVANIES AU va keene tes, mure nds 27836 27694 - 32296 37497? 52802 67016 75834 77786 42878 33264 ‘ .. 
Nofrrevenue =Nonpavantés. 20s «esse 401 1 031 558 749 1 149? 749 758 880 774 587 727 ê 
Number of personnel — Personnel. . . . .... ,.. . , .......: 3 803 3 885 4 165 56067 6016 7 609 8855 10213 10380 10293 H 
Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) | 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus. ........... 12370 13400 15800 19010 28949 37063 43981 44957 23314 15589 10 555 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... . . 726.6 859.0 1128.0 1390.0 2318.0 3059.0 4116.0 4752.8 3160.7 2071.2 16114 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 11102 11900 15011 18760 38472 70807 77159 87254 33324 20 305 35 564 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....... 637 600 790 807 2 338 3 978 4159 4,019 3 996 3 132 5 334 
International scheduled services (thousands) — Services internationaux réguliers /milliers) { 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus. . . ......... 6 653 7 657 8858 11028 18628 25035 30337 30849 13 874 8 002 | 480 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres /millions). . . . . 390.0 461.0 604.1 773.2 1324.7 1973.7 2799.9 3294.6 2 087.0 995.4 536.0 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 9 492 9900 12628 15694 32656 61178 68181 77920 29474 16617 31 663 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilométres . . ..... 486 459 563 526 1 787 3 293 3 539 3 464 3 823 2951 5 229 
eae Trea FORME PEON EE eee ee ee ee PS) ee. A ee Ra ee 
1 Tran National Airlines Corporation. ' Iran National Airlines Corporation. Î 
2 End of March 1975. ? Fin mars 1975. | 


30. International tourist travel H 


— Tourisme international 
(thousands — milliers) | 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 
Total. ns ices D OO USE TRE Te 


hte. ee ee, ee ee ee 2.3 #29 183 225 315 323 337 9298 
Germany, Fed. Rep. of — Allemagne, Rép. Féd. d’...... 20.7 21.4 25.1 28.1 42.1 48.8 48.8 49.9 
fags Sides Ce (eee 8.4 6.6 81 105 142 224 214 16.3 
Sekty tif or ee er os ae 8.1 9.2 10.7 100 128 218 29 303 
Japan = Japon dico ew Goa eee eine ste 6.1 6.5 6.9 6.1 8.4 16.9 24.3 24.1 
Kuwait Koweit. ali Ms eas eee a wee 17:7) ARO. © 18367 AMIS eee? a eens 
Lebanon Ab act, sc x! sass + ana Sere Pe ee ee 4.2 3.9 4.6 3.8 4.9 44 4.6 2.7 
Netheriatids —"Paya-BaAS’ a wear ak eee 5.0 5.0 Be 64 9.4 8.7 9.4 8.8 
Cr SO RAS ee Sal 47. S42. 926. MO 32:9 Bo me 
Sandi Arabla — Atabie Séoudifte ......4 0s acnebas 126 135. 178 23.7 "983 94% ©3560 ais oe as _ 
United Kingdom — Royaume-Uni. ..,.....,.4...4.. 214 276 313 341 479.594 —29 01 2e Le oj 
United Staten = Rania, oy Skee eee 391 452 533 553) 684 750 73 729 


Others — Autres 


| 
| 
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VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) ~ TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


31. Communications 
(years beginning 21 March of year stated — l’année commence le 21 mars) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Letter mail: number of letters — Courrier postal: nombre de lettres (millions) 
WomestionaIntencursintds Ae se we 264.2 29757 315.0 


RP NM NS) Fe ot 36.2 38.8 44.0 
Telegraph service: number of telegrams (thousand 
Domestic — Intérieur 


s] — Services télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers) 
Sg). BRO Re NAS PR NE 8 188 7917 8 321 


Foreign: sent — Etranger: envoyé. ................ 598 446 563 
Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use (thousands) — Nombre 
d'appareils en service (milliers) ................. oars 447.1 552:5 805.6 688.4 781.5 828.6 SE 730.0 1 227,3 
Telex: number of message (thousands) — Télex: nombre de messages (milliers) 
Foreign: sent — Etranger:envoyé................. 129 146 171 


Vill. INTERNAL TRADE - COMMERCE INTERIEUR 


32. Characteristics of wholesale and retail trade’ — Commerce de gros et de détail: caractéristiques! 


Wholesale trade — Commerce de gros Retail trade — Commerce de détail 


1970 1971 1970 1971 
Statistical units (number) — Unités statistiques /nombre) . ...................... 17 601 18 210 214 063 21818? 
Persons engaged (thousands) — Personnes occupées /milliers) . . ................... 58 54 328 333 
Employees (thousands) — Salariés fmilliers). . . . . ...... ..........,.......... 31 32 15 80 
Wages and salaries (million rials) — Salaires et traitements (millicns de rials) ............ 21178 2 328 3 494 4 096 
sales (million rials) — Ventes (millions de rials). . :...._..:..,..,............0. 199 579 206 886 176 232 189 759 


1 ak DS ; ee: 
Urban areas only. Years beginning 21 March of year stated. Régions urbaines seulement. L’année commence le 21 mars. 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


33. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
(years ending 20 December of year stated — l’année se termine le 20 décembre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in billion rials — En milliards de rials 


Emports (ci/)= Importations fcaf.)....... 2... oe 141.9 182.5 233.0 367.4 700.3 905.2 1034.2 954.9 686.3 863.3 awe 
Exports (f.0:0.) — Exportations (fi0.B.) .. : ©... 289.8 306.0 APS Si 145828 ol S67 esta 1 71S UNS CAES] 400.8 1 006.5 805.6 
Sees = S]oi Ee cn on ees Sutin ee ee EECE +147.9 +123.5 +192.8 +1091.4 +666.8 +746.5 +678.9 +609.6 +714.5 +143.2 BAe 

i illion US dollars — En millions de dollars EU 
in = Importations (Cif) sg eo 2 2 2 2 de 1 873 2 409 39393 5433 10343 12894 14642 13549 9738 12247 ars 
Exports 0h. — Exportationsi(fi0:0:) . 6. eee .., os 3 826 4 040 @204 21 574) 5 201212, 235499) 24259" 22197, 19876, 4279" 10585 
TAREE SSCS Gl ea ey eet aries mone er racer nae +1953 +1631 +2811 +16 141 +9 869 +10605 +9617 +8648 +10138 +2032 re 


34. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


=. 


Imports from or Exports to — 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 


87 15502 19502 8925 11914 12634 
i _ pe tert Imp. 2 205 2770 3 379 5426 10346 128 
> All countries or areas — Tous pays ou zones { a he pei ee lan EEO A AT) Dre 


LAN TT MONTE NON) 
i égi ee Imp. 390 476 663 1 296 2514 

y a eee { a 1 582 1 708 2 189 S599) 5730 5474 ey, 5570) 5667 5192 2925 
ESCAP developing — Secteur en f mp. 69 72 127 357 668 898 793 929 975 +. ; a 

é = re la CESAP \ Exp. 310 298 388 1 134 973 1010 1 484 1 499 1 704 9 
re: , I 69 72 127 550 668 898 793 929 075 1434 827 
HSE OR A eS { ne OZ 292 383 1131 967 1159 1 478 1 491 1693 1340 1179 
Imp 3 4 8 14 18 36 45 42 49 136 2p) 
Hong Kong 7..." ~ 9) 3) lem 1-0)... BL Pe ; - ‘ _ ne cf : 
i Im 59 38 39 95 322 394 181 289 347 ae 157 
Re à vine Ve ess OB SC AO 40S | 592 80 952 71 610 

fire = EE Le 1 2 = & 1 cs _ 
Indonesia — Indonésie . . . . . . . . . - - { ee : ; : ; : È iq * 
a ; i 3 119 = 

é é i H US. 31 69 146 153 181 204 
Korea, Republic of — Corée, République de eat se ee i Zs ee an ae ge au z= 
2 10 29 18 
isi 5} 8 7 4 2 9 19 

Malaysia Malaisie. see re > = { ae i ; : 4 a Ps re ic = 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
34. Direction of trade (continued) — Courants d’échanges (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — x 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 A 
Importations en provenance de et exportations à destination de É | 
7 = 5 | 
ilippinesiy ee CU a re f Imp. 2 36 50 10 
HR LExp. 33 24 15 39 33 37 71 79 4] s 4 
Si Si are Imp. ty 4 6 17 18 47 a7 67 30 103 109 
Det D RU a CENT OU Exp. 56 86 112 398 356 286 367 343 235 202 323 
180 
i lande M rerctee Imp. 7 a 3 19 72 25 60 4] 6 70 | 
Thailand — Thaïlande ..... a : F ; 3 “ À 34 15 dé 25 
ja — Océani Imp. = a L 2 = . ms = cs = - 
Oceania —(Oceanies 0. a 2e Sloe alien ye oan à : ‘ : = ; : 3 11 9 L 
ESCAP developed — Secteur développé de { Imp. 321 404 536 939 1846 2319 2399 3277 1197 2203 2102 
la CESAP Exp. 1 272 1410 1 801 4 465 4 757 4311 4 088 4011 3 963 3 843 1 744 
2 | 
Austra A AUSIANes  -  -e Jf Imp. 58 37 44 65 162 175 208 218 146 311 220 
Exp 16 21 er 71 114 118 107 67 68 81 12 
1697 1629 
J — JAPON a ere eee ss os aa Imp. 262 360 484 847 1 662 2098 2 136 2 991 1013 
oi ae Exp 1 241 1 376 1 754 4 331 4 526 4 049 3 881 3 869 3 854 3 745 1 732 
255 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ..... .. Imp. 1 7 8 27 22 48 gs 68 38 195 | 
Exp 23 Mie à 16 63 117 144 100 75 41 17 r 
Other Asia — Autres pays d'Asie . ........ ,.. Imp. 47 61 73 104 238 236 396 444 406 478 717 
Exp 58 30 58 125 170 140 148 135 197 145 110 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie....... Imp. = _ - = = = = = = ~ = 
Exp 6 3 6 21 17 7 17 21 = = = 
North America — Amérique du Nord......... Imp. 550 641 500 1007 2139 "2276" BUTS 4229 1 237 91 368 
Exp 302 380 631 3 947 3 146 3 643 4 783 5 531 5 099 1 140 1 479 
United States = Etats Unis... 0... Imp. 530 614 474 974 2 051 2133 3 004 4 053 1 122 a 330 
Exp 136 199 344 2133 1 398 1 483 2 768 2 876 2 707 322 60 
South America — Amérique du Sud ........, Imp. 8 15 70 76 124 84 193 207 117 211 423 
Exp 14 13 62 86 220 401 552 670 1075 868 308 
Africa "AMFIQUE = re ee NT ee Imp. 3 6 43 67 75 117 159 192 220 272 e_ 
Exp 92 133 169 388 391 371 304 253 255 204 144 
Western Europe — Europe occidentale. ....... Imp. 1 091 1 447 1 743 2 527 4 726 6 472 7 852 9 643 4 096 6410 6 665 
Exp 1 425 1 854 3 142 8 581 8406 10239 10 001 10 002 6 901 T427 4 484 
FECG = CERN ab rene ee ete f Imp. 943 1 225 1 488 2138 4024 5 505 6760 8286 3428 4915 5401 
Exp 1 243 1588 2581 7 285 7 139 8 255 7 750 7611 343 3479 2274 
United Kingdom — Royaume-Uni ........ Imp. 209 318 338 450 877 992 1 256 1585 542 1 006 811 
Exp 242 282 532 1 093 1 412 1 709 1 245 928 471 226 55 
Other Western Europe — Autres pays Imp. 148 222 255 389 702 967 1 092 (337 668 1 495 1 624 
d'Europe occidentale Exp. 182 266 561 1 296 1 267 1 984 2 251 2 391 1 646 1 843 2 210 
USSR and Eastern Europe — URSS et Imp. 118 126 287 343 532 485 535 543 651 780 142] 
Europe orientale Exp. 31 34 58 136 179 303 295 238 333 250 723 
USSREDRSS ENS ME ee ate i LE Imp. 67 74 180 212 231 126 22 - - = 543 
Exp = = = = 2 ps = < - 2 33 


35. Composition of imports — Composition des importations 
(years beginning 21 March of year stated — l’année commence le 21 mars) 
(billion rials — milliards de rials) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumer goods — Biens de consommation. ...,.,....,.. 15.92 22.49 29.01 57.55 110.00 LU 7 + sr rT 5 

Intermediate goods — Biens intermédiaires ............. 92.03 112.15 163.80 295.24 427.06 . 

Capital goods — Biens d'équipement ................. 49.54 58.87 60.11 92.96 254.08 4 

Others = AUTOS ete te eme et ee RD cena 0.17 0.15 0.10 0.36 0.11 p 
Note: Series not comparable with other countries because of different coverage. Note: Les séries ne sont pas comparables avec les autres pays car le champ est différent. 


36. Value of imports and exports by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCT 
(years ending 20 December of year stated — l'année se termine le 20 décembre) 
(million rials — millions de rials) 
A ———————————————————————, —— 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports {c.i.f.) — Importations /c.a.f.) | 


SITC AOC ét GE de PORC 7 13068 15732 21910 65346 105490 81375 106931 

SITC.A CTO! an le ea. UNE SU AO ee we 73 FA 359 728 2045 5397 9264 7 
BITC = CD dona. avis Ss ER RES 6860 9646 12752 22670 25137 25501 31692 1 
Bee CUCKseUnS sic. i Ga ae ae 398 850 956 914 1177 2320 ‘5 ‘ 
SC COTE eed ER OR 3455 4478 4060 15181 19770 10468 11874 da " me a 
BING ETCH RON San ee i ee 14371 18197 24383 41259 57432 55167 88280 4e hid ae “4 


SITC — CTCI section 6 
SITC — CTCI section 7 
SITC — CTCI section 8 
SITC — CTCI section 9 


gy aud Tie Neale MeN AT RRR 47419 56424 83358 143559 216088 272785 281558 
Ps NU at Oe Le! Oty) To 66 266 84125 94973 140154 337866 398086 450508 
DRE CR à apt 9 eke TR 5 540 6 629 8561 12674 19425 26805 34 856 
A RE thes, SEER ten ye 23 40 25 26 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


36. Value of imports and exports by SITC section (continued) — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI (suite) 


(years ending 20 December of year stated — l’année se termine le 20 décembre) 
(million rials — millions de rials) 
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1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
SMCICTCNSeCON OM PR CU 4 614 6 584 9 609 7 034 151 6785 12177 
SUNG I Gr CISCO ran eye oe kas oe phd ei 200 Nets Bane 
SITC — CTCI section 2, RE te ne let oa 10050 12271 16416 12117 15911 13851 16 796 
SLT OTETSeCtionS Re TL nn ss 177.0 254.8 ayiiey AIS Bb OSS) TOSS 629.2 
SHG CUOM SCCHOn 4: a SEE 0 2 à shes a soma os ae Re 4 oe de ne Se 
SITC — CTCI section SR TT Sew et men ae 1 224 2 042 1 964 2 567 2416 3 374 2 390 
SITC — CTCI section 6 Set a= hat i eras clad Te 058 9236 11119 13465 9 942 9 389 7 859 
SITC — CTCI section it et once er PA and 2 220 2 800 2 694 2 928 
SERGE CUCM section: Sia. EL eur as ak 1 908 2 829 1939 1 259 1 726 1 739 
SMEG CrCl section ON, MR. oe Ses, see ee ec 
£ Billion rials. J Milliards de rials. 
37. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(quantity in thousand metric tons, value in million rials — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de rials) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 
TGS) 22 NS i nn certe ee pce bre Q. Hee: 9.0 8.9 12.6 12.3 173 18.9 12.6 
V. 891 1 102 922 1 738 1 838 2 502 3 515 3 049 
SORA BO CEO uns Eee lol's) eue ei cas © iehets le. Pig Q. 87.6 158.9 286.1 2197 596.5 262.6 449.1 247.5 
| AUS UE 1 991 5 108 9596 36537 16961 11 392 3 930 
Oleaginous substances, fats, oils and related derivations— fQ. 125.3 170.8 133.8 25602 268.8 277.6 258.9 229.0 
Substances oléagineuses, graisses et huiles et produits LV. 3471 4432 4106 15316 19963 10536 13316 10790 
dérivés 
Tanning and dyeing extracts, dyestuffs and polish — fQ. 35.2 36.8 28.7 29.8 36.2 41.4 47.7 34.6 
Extraits utilisés pour le tannage et la teinture, matières | V. 2084 2 814 2 986 4 426 4 786 592 6 583 5 259 
colorantes et cirage 
Chemical and pharmaceutical products — Produits es 259.8 362.9 340.0 389.2 503.4 927.9 793.1 748.4 
chimiques et pharmaceutiques V. 10390 13872 14619 23761 33598 32447 54890 36 249 
Tyres for vehicles — Enveloppes pour véhicules....... ic 1827 26.3 297 37.1 59.2 87.3 43.9 28.8 
AV. 1 266 2 535 2750 4 839 7460 12990 6 317 4 581 
Paper, cardboard and related products — Papier, carton {2 165.5 210.0 234.8 269.7 262.5 344.5 440.6 226.9 
et produits connexes V. 3671 4657s) 6157 9 11 717 10) 742 13801) 16 748 9 580 
Iron and ironware — Feretarticlesenfer.......... oe 587.1 1776.9 2286.3 2886.5 4464.1 2828.1 46404 3 733.5 
V.22497 30558 45621 87554 142394 149688 143378 119 874 
Machinery and parts — Machines et pièces détachées. . . . es 1757 233.6 244.3 319.0 612.5 71022 791.1 463.0 
V.33807 45807 52742 74729 167127 223587 254032 177 620 
Electric and electronic machinery and apparatus — a 70.7 89.1 90.1 86.8 146.3 189.7 211.9 15525 
Machines électriques et électroniques et appareils V.19300 19471 20101 24715 49074 68202 88164 70 933 
Sedan and sport cars — Voitures de tourisme . . . ..... ie 4.3 3.2 1541 32,5 60.1 62.2 7277 35.8 
V 666 530 1 900 5 069 9895 14586 22705 13 576 
Formes Canon Ar ce Ne a Ais) eo se fQ 157 iles 3.9 18.5 216.8 88.8 42.3 24.4 
V 257 206 610 3483 46570 22131 10375 8) /} 
Chassis, lorry — Châssis pour camion. ............ 12 14.5 23.0 31.5 42.4 54.1 54.6 54.6 36.0 
V. 2600 4 292 6 324 8700 12913 13631 14776 11 973 
Accessories and parts of vehicles — Accessoires et pièces ‘oe 14.2 19.5 By 44.5 74.4 64.0 60.1 47.4 
détachées de véhicules V. 3106 3 897 6 033 9866 16930 18260 22308 16 738 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Fresh and dried fruits — Fruits frais et secs . . .. . .... M. 10077 111.6 130.4 115.9 128.1 108.5 
V.2880.5 4285.7 6387.2 4846.8 5169.7 4 938.0 
Cotton, raw other than linters — Coton brut (linters non Q. 102.4 115.6 124.6 86.7 145.9 89.5 
compris) V. 5082 5905 10131 5 759 9451 8 296 
: ‘ 212.01 166.31 
Petroleum, crude — Pétrole brut ............... Q.160.42 216.83 272.59 ; 
do V2? 151.4 2217 2187072 0 TES 
1 7 056 6 251 
Motor spirit — (Carburants pour moteurs et essence {> 3 878 3 543 2 226 
neon V, 9728 9 252 6276 38440 41787 
2 472.4 
PaKerosenee a. te tie a wee cie eee rer Q. 545.9 412.6 1473.6 1 739.0 
Kerosene eros V. 1168 942 5041 10984 3 646 
yee 3 3 941 
i Is = Huiles légères... . 22 ses ee nee? (0, SRE) 2 019 7 625 8 88 
Fe rte Fr Wo Bebe) 5252 8489 34043 15950 
867 
i ils — Huiles lourdes . ............. Q. 9065 11082 5 746 4 402 
Dir eur V. 7505 9521 5957 9745 4478 


IRAN 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) | À 
37. Imports and exports of selected commodities/continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(quantity in thousand metric tons, value in million rials — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de rials) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Exports (f.0.b.) (continued) — Exportations {f.0.b.) (suite) 


Hand woven carpets — Tapis tissés à la main ........ Q. 12.89 14.67 12.00 14.37 8.37 6.93 cts ts as HAS a 
V.5 760.5 6819.4 7287.4 8042.1 7340.3 6 662.0 AR: ee LÉ ‘thi ~ À 
Raw hides and skins and leathers (other than fur skins) — {2 ett ne Fr ae ae 23.08 PAE) I À at Sys oor a | 
Cuirs bruts, peaux et cuirs (autres que pelleteries) Vi 022458 "28134" 2746, dé ois = 
Wool and other animal hair — Laine et poils........ Q. 0.52 0.62 0.66 
V. 95.13 77,23 97.28 
Oil and hydrocarbon solvents obtained from oil — Huileet { Q, PE ds ae Le vee 496,35 81.16 66.49 
dissolvants de carbure d’hydrogéne obtenus à partir de LV: Reon ay vr re 2 D289 629.2 191.3 
Vhuile 


! Millions de tonnes. 


dr: : 
Million metric tons. 2 Milliards de rials. 


2 Billion rials. 


X. PRICES — PRIX 
38. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(21 March 1974/20 March 1975 = 100 — 21 mars 1974/20 mars 1975 = 100): 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
— 


General Indicegeneral.. LEE at el AR es 72 75 86 100 105 }19 137 149 180 234 280 
Food =Produitsalimentaes Nour ss 75 74 80 100 103 120 139 156 203 TE a 
Industrial raw materials — Matières premières industrielles . . 72 78 90 100 97 124 136 156 184 PE 4 
Fossil fuels — Combustibles minéraux . ......,.,..,... 97 97 98 100 101 101 110 118 124 > 1 
Mineral products — Produits minéraux. ,............ 60 67 74 100 118 156 233 214 214 oe a 
Textes: ve es ee er SRS RR ME el Ry ns OS 66 73 95 100 103 123 139 144 177 Ae . 4 
MStals = MÉHUR Sits 2c ee alten bo ates a a bemoan eT 60 63 78 100 96 98 113 126 104 23 a 
Machinery and motive products — Machines et moteurs... . 81 86 94 100 112 126 141 153 170 oe + 
Home produced and consumed goods — Biens produits et con- 

SOMINGS Dar IES MÉRAPEN Lame coco ed tue 73 75 84 100 106 123 142 154 186 248 307 
Imported goods — Produits importés. .........,..,... 72 78 89 100 104 111 124 138 164 sak . 


Exported goods = Produits EXDOrtés er. av 67 92 100 104 125 140 145 182 


: Original base. . Base initiale. 


39. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 


(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(21 March 1974/20 March 1975 = 100 — 21 mars 1974/20 mars 1975 = 100)" 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Allitems — Tousartisley., eas See ey pee we ae 73 78 87 100 110 128 160 175 196 242 298 
Food, beverages and tobacco — Alimentation, boissons et tabac 73 78 84 100 106 119 142 166 206 272 342 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures... .. . 73 77 89 100 109 121 147 163 187 us . 4 
Housing and fuel — Logement et chauffage........... 66 71 84 100 119 159 217 216 205 1 
Housefurnishings and household operation — Ameublement 4 

et eniretion dw MÉNALE. scans win spams ce nero de 60 66 84 100 115 128 146 156 175 a 
Transport and communication — Transports et communica- | 
UONS reste ee D ER A RAT 88 92 95 100 108 123 162 176 193 ‘ 
Medical'care = Soins medicgux .. <i ars» ack oe oe 81 84 90 100 114 122 147 169 186 
Recreation, education and reading — Loisirs, enseignement et 1 
eet ag CE Ny aie RAA ho ee 88 91 98 100 88 82 89 99 113 sem 
Others ~~ Autres... cae hse anaes ret a ee 78 83 92 100 106 110 141 163 205 

D Gricinal base, | Base initiale. 

XI. FINANCE — FINANCES : 


40. Currency and banking — Monnaie et banque 
(As at 20 December— au 20 décembre) 
(billion rials — milliards de rials) 


. 
(Le 7 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Money supply — Disponibilités monétaires 


+ 

MONEY = MONNAIE x «lela ps ceding tr ne 154.7 214.3 278.1 381.4 458.2 668.0 822.0 1 036.8 } 

Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors banques 41.8 56.5 70.3 101.8 148.0 205.7 252.5 356.2 ; sak : na ‘4 7 
Deposit money — Dépôts résesesreeseeersese 113.1 157.8 207.8 279.6 310.3 462.3 569.5 680.6 920.0 1 149.8 4 

| Reserve money — Monnaie primaire NT LT EN OT een ae ols 179.5 246.3 330.1 411.9 573.4 733.0 903.6 1444.0 1 833.4 3 

Time and saving deposits — Dépôts à terme et d’épargne ... . . 156.7 204.4 267.5 397.7 591.6 842.7 1082.8 1342.0 1 497.5 1 166.7 4 

Government deposits (central bank) — Dépôts de l'Etat (banque ; | ; 1 

COMITAIG)) Sauve des coins RS ne 16.8 21.8 47.8 295.6 423.0 407.8 513.2 464.2 528.1 588.0 
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XI. FINANCE (continued) — FINANCES fsuite) 
40. Currency and banking (continued) — Monnaie et banque (suite) 
(As at 20 December — au 20 décembre) 


(billion rials — milliards de rials) 


1975 1976 1977 


586.6 589.5 805.0 
616.6 648.6 890.5 
299 SJ — 85,5 


738.2 1040.9 1 222.5 


1971 1972 1973 1974 
| 
Foreign assets (net)* — Avoirs extérieurs nets)‘ .......... 48.0 76.9 81.1 544.3 
Central Bank — Banque centrale .............,... 48.2 7S22 87.0 556.6 
Commercial banks — Banques commerciales. ...,...... —0.2 1.6 —6.0 —12.3 
Claims on private sector (commercial banks) — Créances sur le 
secteur privé (banques commerciales) ...........,... 204.6 265.9 369.3 480.3 
Claims on Government (net)? — Créances sur l'Etat (nettes)> 135.7 146.8 194.1 86.8 
Exchange rate (rials per US dollar) — Taux de change (rials par 
CUDDY res ch BRR, TOT RD, LR TRE 76.4 76.4 67.6 67.6 


165.4 106.9 —25.9 


69.3 70.6 70.5 


1978 


801.2 
859.6 
—58.4 


1 505.4 
265.3 


70.5 


1979 


1 147.4 
1 094.2 
5323 


1 639.4 
372.0 


70.5 


1980 


963.4 
803.2 
160.2 


2 005.7 
151722 


72.3 


1 As at 20 September. 
2 Including SDR holdings. 


Deposit and commercial banks Government deposits. 


1971 
Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.0.b. . 3 724 
Merchandise: imports f.o.b.—Marchandises: importations f.o.b... —2 069 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 
FRONT SE Ne ET 233 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 
RSVR Ge esr see Wa me au den Goa à rein site ce —2 010 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie - 
Official unrequited transfers, n.ie. — Transferts publics sans 
PURELECDATME AT Aor an le mien eee sou mie lee ee 4 
Direct investment — Investissements directs. . ........,.. 65 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 
dates nn ao em — 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, 
RE Ce de Ste ven See eae à ve 0 0 de € © tps 3 625 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, 
SERRE len ey a à sos me seu e 22 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes ...... +292 


C’part to mon/demon. of gold—Contrepartie : de la monétisation/ 
METHOLNCISAMOMGRE Ole oi ete 2 amet es - 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 


Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations 
Loans recd. to finance BOP — Préts regus pour le financement de 


PUD AACE Ca PAle lence er viens D os eee ce nie 2 à 50 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangéres....... 16 
Total change in reserves — Evolution d'ensemble des réserves. . . —389 


1 Minus sign indicates debit. 


| 3 Central Bank claims on Central Government and claims on Official Entities plus commercial 
| banks claims on Official Entities minus Central bank Government and Official Entities 


1972 


3 966 
il 


1 Au 20 septembre. 


? Y compris les disponibilités en DTS. 
Créances de la Banque centrale sur l’Etat et sur les organismes publics, plus créances des 
banques commerciales sur les organismes publics, moins dépôts de l’Etat et des organismes 
publics à la Banque centrale et dépôts de l'Etat dans les banques commerciales. 


41. Balance of payments’ — Balance de paiements! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


1973 1974 1975 1976 1977 
6122 21356 20432 23960 24356 
-3985 —7257 -12898 —15972 —15 824 
649 1354 2472 2887 3628 
=2629 3153. -5280 6138) 7070 
=] =: = = _ 

=i Sah he 17 100 20 9 

561 324 141 743 802 
EH 2262 =3 010 2550 427 
-730 -3217 -1079 -3239 —2960 
Essig” 659 800 924 
199 121 420 503 19 
113 = = - - 
261 -=7.145. ~=520 62 -3425 


re signe (—) indique un solde débiteur. 


42. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(billion rials — milliards de rials) 


1971 1972 
Hotal revenue — Recettes totales . . .7 . . . . . . . . . ee . , ,. 260.8 308.4 
Total expenditure — Dépenses totales . ............... 315.8 386.9 
EES ATICe =) SOLUG eee Mr mac ie yenwiie; yun, ste —55. —78.5 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales. .. . . . : : . 2 + eee one 228.6 275.9 
Tax on income and wealth’ — Impôts sur le revenu et la 
SRS. Ae EE a ER ee ae 31.0 36.8 
Import duties — Droits à l’importation. . . .......... Sted 35.6 
Other tax revenue” — Autres recettes fiscales de cee 166.3 203.5 


1973 


484.4 
498.4 
14.0 


444.0 


53,1 
61.4 
328.9 
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1974 


1 418.5 
1 250.1 
—168.4 


1 365.4 


72.8 
64.0 
1 228.5 


1975 1976 1977 


1705272 00107 
1761.4 2002.4 2316.0 
—144.4 -169.7 —314.8 


152061172320) 1857.3 


153.1 162.2 197.9 
94.0 118.5 Wat 
1273.5 1442.4 1481.6 


1978 


1978 


1979 


89 


1979 


1980 


91 


1980 


IRAN 


1981 


1981 


57 


1981 


IRAN 
XI. FINANCE (continued) — FINANCES fsuite) 


42. Government revenue and expenditure (continued) — Recettes et dépenses de l'Etat (suite) 
(years beginning 21 March of year stated — l'année commence le 21 mars) 
(billion rials — milliards de rials) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


eee 


P Ache £ , 3 
Major components of government expenditure” — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Defence — Défense 4... tv ies) winter 78.6 100.9 134.9 372.6 476.0 566.8 561.1 


Economic services — Services économiques . . ........ 13.6 16.2 40.2 106.3 122,9 142.1 162.2 

Social services — Services sociaux. .............,.. 38.7 46.2 69.2 151.8 200.0 271.9 349.9 

Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . . 39.8 49.4 41.9 194.6 152.9 177.6 209.3 
Investment — Investissements D Ce CE 145.0 174.2 212.2 424.7 809.7 843.9 1033.6 
Loans and advances (net) — Prêts et avances (nefs)........- 


1 Y compris impôt foncier. 

aly compris revenu pétrolier, bénéfices des monopoles, etc. 

3 Investissements: y compris les dépenses d’ équipement de l'Organisme du Plan et les autres 
dépenses directes d'équipement. Prêts et avances (nets): y compris les dons et prêts aux fins 
d'équipement aux entreprises d'Etat et aux industries nationalisées. 


1 Including land tax. 

2 Including oil revenue, monopoly profits etc. 

3 Investment: includes capital outlay of Plan Organization and other direct capital outlay. 
Loans and advances (net): includes grants and loans to government enterprises and national- 
ized industries for capital purposes. 


XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
43. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d’établissements 
Pre-school. — Préscolaites.. so cesser sta 431 419 607 981 1 084 2 342 


iat level ler degré em Ra CRE 9 fp 26024 28357 33930 35796 36738 38369 aoe mre yee Pr ose 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Pre-school = “Préescolaire = figs ads ots te peut 966 1 038 1 835 3 059 6 985 9 123 re de oi es . 4 
LSMIeVel = Len este ne sales, sn ne ose cotes 103130 97071 120017 135021 152106 167 457 
Pudiievel — 2ème degré (total). 7... ,.0. 44616 57391 60120 69414 81855 96 395 ok aes Ae xis + 
(General = (General à Le cue ve Reese eho pes. se 41576 53735 55784 62936 73056 84092 ee wee ee aM . 4 
Vocational/technical — Professionnel/technique ....... 2535 3 021 3 466 5 230 7066 10041 ae a hie LE oe 
Leach or braitiing, = Normal ne eue: 505 635 870 1 248 1 733 2 262 ste — dE ra À 
Srdlevel-=3èmedeé, Mens anes SR PET 8 766 9890 10475 12310 13392 13 952 bets 7 => wis . 4 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 
Pre-school = Préscolaire., . on 5s pe +. re 21.2 21.8 41.0 88.9 175.4 211.9 Pa oe SR re +. 
Tablevel = or egress. - 25 es 4 ce suas eaves 1 pen 3 230.9 3445.5 3646.4 4119.2 4 468.3 4 768.6 née Ré ché sa a 
2nd level’ — 2éme. degre (total... nw ewe ee 1468.3 1605.8 17785 1989.6 2183.1 2356.9 te tie ss ova . 
General= Général amant orne: 1 400.2 1514.0 1653.6 1818.3 1988.7 2 109.4 cs re er PE .4 
Vocational/technical — Professionnel/technique . ...... 47.5 65.7 88.1 133.4 150.5 201.5 
Teachentraininp = Normal. 25 2 ee. me 20.7 26.1 36.8 37.8 44.0 46.0 
3rd level: =<3èmedenér Lens me rs 97.3 115.3 rl 135.4 151.9 154.2 


44. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


RUE TES nn 


Number — Nombre 


Motalstock(thousands)i= Eitectit total PRIME is eis as «caus ct onlhlie ores etna eek nuk MN ee 160.4 
Scientistsand/engineers. = Scientifiques et-liigonionts ox vere). «so sc ws 2 ¥sva) esl eid & Re Ce eee 127.8 
Technicians = Techniciena sl, 5 <5, 510) s-o 280 Brno nie ue 5 ines cara, ee ee teen eter are 32.6 
Number engaged in research and experimental development! — Nombre employé à des travaux de recherche et de développe- 
ment elpésinent ts 2x ee Se boi De ie NV ET 5 753 
Scientists'and'engineers Scientifiques et ingénieurs. 4... 4 896 
Technicians = Techniciens. 0 ee RM RL OR 857 
a] —————  —  —"— —] ——— — —_  — —  _  _ _ _— …_"_ 
1 ' 5 ; 
Data are in full-time equivalent. | Les données sont en équivalent plein temps. 
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1971 


1972 


XII. SOCIAL STATISTICS {continued} — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 


45. Mass communications — Information de masse 


IRAN 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| Books — Livres 
Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés. . ... 3 294 38231 31254 3 027 
Generalities Généralités 3 «25 06 4-.- cance nave 143 176 184 110 
Arts andietfers = Artsietilettres, 6 4..-4.0525 45% 870 840 853 11088 
Social sciences — Sciences sociales ............... 1 489 1 502 1 633 1 491 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 792 713 683 han 393 
Number of translations — Nombre de traductions ....... 119 200 194 
Generalities Généralités Jy... 1 3.2 ne eee ee oe 2 3 5 
Artsandietiers = Arts etietttes ne. 50 80 74 
Social sciences — Sciences sociales ...............; 44 88 fs) 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 23 29 36 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . ........ 39 20 23 
| Circulation (thousands) — Tirage /milliers) ........... 750 484 473 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. ........... 438 439 430 448 
Seating capacity (thousands) — Nombre totaldesièges/milliers) 282 248 260 297 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nom- 
bre estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) 2 050 2 100 21125 2 288 
| Estimated number of television receivers in use (thousands) — 
| Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en service 
(HELEVA Ae NE NN RP aw a ee 800 1 000 1 200 1 500 1 700 1720 1 900 2 000 2 000 
46. Medical facilities — Santé publique 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| Number of medical personnel — Personnel médical 
| BEM SICTAN Sa MEMEEINS yan 0 22 0e certes cuves 9470 10053 11373 12430 
Dentiste Dentistes ee 0.0: ois oho 5 ers ot eee. dec 1 962 1750 1 846 1947 
peetetaACists —HPNALHIaCIGAS) C0 Ce eme ane) ce oc 3 316 3 478 3 640 3 850 à 
IRSC IT EMICTES A= Am A ee nee dubai 10368 12949 14973 16 695 
Mad wives: sapestemimes ts cts re ee ce 2219 1677 2 580 2 882 
Population per physician — Population par médecin 3 145 3 039 2152 2 586 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d’hôpital 
RC LOD TA UE oes ore 2h aus cure reste 508 519 535 
BERG DES Me MR EN PR RE EC @ el 39151 42000 49 194 
Population per bed — Population par lit. .............. 761 727 650 
47. Rural co-operative societies! — Coopératives rurales! 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of rural co-operatives — Nombre de coopératives rurales 8 298 8 450 8 361 esha) 2 847 2 858 2 886 2 925 2 942 
Number of members (thousands) — Nombre d’adhérents (milliers) 1 606 1 854 2 065 2 263 2 488 2 685 2 - ae : ue 
Capital (million rials — millions de rials)... ............ 2 378 2 769 2 329 3 857 4 678 5 690 6 96 


1 As at 20 March. 


! Au 20 mars. 
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JAPAN —— JAPON 
1, POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1972 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of population (millions) (as at 1 October) — Estimation de la population (millions) (au ler octobre) 


Both sexes — Les deux sexes. . .. .....,......... 106.09 107.59 109.10 110.57 111.94 113.09 114.15 115.17 116.13 117.06 117.88 
Male, = Masculin, nite. 30m ee 0 nie 52.07 25.82 53.60 54.38 55.09 55.67 56.20 56.70 57.18 57.59 58.00 
Female = Féminin 1, cdrom 54.02 54.77 55.50 56.20 56.85 57.42 57.95 58.47 58.95 59.46 59.88) 

Estimates of midyear population’ — Population estimative au milieu de 


l’année! (millions) Wee erage ree ie (eras eae ene peaks Me AT 105.70 107.19 108.71 110.16 111.57 112.00 113.86 114.90 115.87 116.80 117.65 


Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 


(naissances vivantes) ......00ecsereeervservae 17 19.4 19.4 18.6 IT 16.4 LS 15.0 14.3 13.6 13.1 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 6.6 6.5 6.6 6.5 6.4 6.3 6.1 6.1 6.0 6.2 6.2. 
Infant mortality rate? — Taux de mortalité infantile? ....... 12.4 Loe 11.3 10.8 10.0 9,3 8.9 8.4 7.9 (BS) n° 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité . . ......... 10.5 10.4 9.9 9.1 8.4 Tar T2 6.9 6.8 6.7 6.6! 
Crude divorce rate? — Taux brut de divortialité? . . ........ 0.99 1.02 1.04 1.04 1.07 1.11 1.14 1.15 1.17 1.22 #. 
Gross reproduction rate? — Taux brut de reproduction? aire 1.04 1.04 1.04 0.99 0.93 0.90 0.87 0.87 0.86 0.85 +, 
Net reproduction rate? — Taux net de reproduction? sn it 1.02 1.01 1.01 0.97 0.91 0.88 0.86 0.86 0.84 0.83 n © 

ee 
; Beginning 1976, estimates are based on results of the 1975 census. rok partir de 1976, les estimations sont fondées sur les resultats du recensement de 1975. 
For Japanese nationals in Japan only. ? Ne concerne que les ressortissants japonais se trouvant au Japon. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1975 and 1980 censuses — Recensements de 1975 et de 1980) 


1 October 1975 Census — Recensement du ler octobre 1975 1 October 1980 Census — Recensement du ler octobre 1980 
Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km? )- Both sexes — Male — Female — Superficie per km? )- 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? )| Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) 
111 939643 55090673 56 848 970 87.854 297 117 060 396 57 593 769 59 466 627 377 708 310 . 


3. Estimated population by age and sex (1 November 1981) — 
Population estimative selon l’âge et le sexe (Jer novembre 1981) | 
(ten thousands — dizaines de milliers) | 
Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 
Pins deed Mai de To 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Both sexes — Les deux sexes. . . . 11794 > 825 2 99] 952 812 776 861 11135 877 
Male — Masculin. ........ 5 803 422 508 488 417 392 433 571 439 
Female — Féminin ....... 5 992 402 484 465 395 384 428 564 438 


—_—_—_—_—_—_—_———————————— eee eee eee eee 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 8Splus 
Both sexes — Les deux sexes. . . . 855 823 732 601 459 399 197 ] 
Male — Masculin. ........ 426 412 361 276 198 175 285 | 
Female — Féminin ....... 429 411 371 324 260 224 412 ' 


SS ee 


4. Live-birth rates specific for age of mother’ — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère! 


4 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Aa TOURS EN piece Ne A 60.2 60.8 61.7 59.6 55.5 53.6 51.1 49.5 47.4 45.4 $ 
, = Ë OR RER CRAMER NUE Pr ET à 2.5 2.5 2.4 4.1? 1e 3.4? = 25° se 1 
SUA Fe 8 NAA CEE 108.0 115.6 117.5 115.5 107.0 100.1 92.3 86.3 80.8 77.0 “a 
Aa Rea ee AE oo a 214.1 205.4 206.8 200.9 190.1 184.0 183.2 184.7 1846 1812 ‘4 
NS à de $e 86.9 79.5 69.6 65.8 67.5 71.9 74.3 72.9 | 
rahe a'r SE See LU A | dé ‘ 18.7 16.9 15.0 14.2 14.0 13.7 13.2 12.9 . 
RS SE he Un : 2.7 2.6 2.4 FA 2.0 1.9 1.8 1.6 1.7 a 

7 LAB ee AeA oe 0.2 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 : 


1 e 
Rates are for Japanese nationals in Japan only. 


1 
15-19. Les taux ne concernent que les ressortissants japonais se trouvant au J apon. 


RAS IS 
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5. Death rates spe 


1. POPULATION (continued — suite) 


cific for age and sex — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe 


JAPON 
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1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Male — Masculin 
PAUSES aa OUSIAR GS nears RE ng Meee po à 1e) Wee 722 el 6.9 6.8 6.7 6.7 6.6 6.8 
ee Ton SNL ee 13.8 1872 Pay 28 112 10.4 9.9 973 8.7 8.3 
[ee ty NO ES ae ree le ed 11 Ait etl 1.0 0 0.9 0.8 0.8 0.8 0.8 
ie) Er Ment Ae Mr Mein oA mee tetas tes tee ees 0.5 0.5 0.5 0.5 0.4 0.4 0.4 0.4 0.3 0.3 
A are Me cor EP we NN CF a Sn ys ee a aes 0.4 0.4 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.2 0.2 0.2 
OR A nn da ne it it 1.0 0.9 0.9 0.8 0.7 0.8 0.8 0.7 
WE tenia EN MONS GY oh. ci REED SPediv eae avven eaten 2 ile: to? 1.1 1.1 1.0 1.0 0.9 0.9 0.9 
2S) = PO RE ia eB Ces Oar conc ck eee ee eee 1.4 ea 12 1.1 1.0 1.0 1.0 0.9 0.9 0.9 
310) = BED 9 OR pat ty ON Sa RP 1.6 ils) IS) 1.4 155 153 172 iNet Hell 1.0 
Sit Des a ce lat Rag ur alates 2.4 273 22 2/1 129 1.8 loi 1.6 1.6 1.6 
NG ges AP REO be os at ty Oni M en NT A 359 325 3.4 323 3.2 JL 229 2.8 2.6 2.6 
LE SN CR A Re 4.7 4.7 4.7 4.6 4.6 4.6 4.6 44 4.4 44 
SSS BVO NP ER RE TE. FES cs) Teal 6.8 6.5 6.3 6.3 6.2 6.2 6.4 
SS] SURF 2 ares ee ee ee 125 11.8 eS anel 10.8 10.4 9.8 9.6 9.2 92 
CO M ee ne mo us tu A 20.3 19.5 18.9 18.4 ILE) 16.8 16.2 155 15.1 15.1 
ES ROSÉ EE RE CT RS O16 cold 34.5 32.7 2221 SA 29.4 28.3 271 26.3 25.0 257 
FD PE eee tk Me ra, Sen I PE PE $5.6 54.0 53.4 S2.4 50.9 $0.1 46.4 45.1 43.2 44.0 
VS ZS) 8 0 ayy os à nn « ou Gecie ee 89.6 88.8 89.8 87.9 82.7 80.6 102 76.3 Hels) 75.9 
CDS EEO 2 ci ee Um ne Au à 142.9 140.3 145.3 141.0 133.7 132.4 124.7 121.6 ed 123.8 
RIS PUR RE OR CRT RE mac ARR RO 225.8 228.1 234.0 23273 221% 2223 207.3 208.0 195;4 210.0 
Female — Féminin 
APES TOUS APCS A kr Wo ie siens ee eee eee à 5.9 5.8 5.9 Sy) Sef Si SES BNA) 5.4 5.6 
ome eM ee Nc ET M Sarat Le Sista. ate yenal eut a ee 10.9 10.1 9.8 9.4 8.8 8.2 7.8 7.4 6.9 6.6 
le LO ee ee TE eae 0.9 0.9 0.8 0.8 0.7 0.7 0.7 0.6 0.6 0.6 
Se Ms ira ihe pte a St e's, eae eee <0. Sad trae. Bn 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 02 0.2 0.2 
CORRE Rat, ape vee Sa Fe en: 0.2 0.2 0.2 022 0.2 0.2 0.2 0.2 0.1 0.1 
sree GIN SS Or ee aa ae ea M he fe 6 0.4 0.4 0.4 0.4 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 0.3 
Ale STE ANS tcc) EE CPR TETE PTE 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6 0.5 0.4 0.4 0.4 0.4 
er pee er ee cn CPR CNE nists us ne Bare 0.8 0.7 0.7 0.7 0.6 0.6 0.6 0.6 0.5 0.5 
SE aA eee et nee et cate chet hs os Ge a ae ale 1.0 0.9 0.9 0.8 0.8 0.8 0.7 0.7 0.6 0.6 
SSS BS) core een eee 123 125 12 152 heal 1.0 1.0 1.0 0.9 0.9 
FA ON h Ame 0 I sich oat ester RNS Sos Sa Le cS TES 159 1.8 1.8 eg) 1-7 1.6 15 1.4 1.4 1.4 
Pee OM eer. De AME We Sle CP ole = s%y) ind 2.8 2.8 27 216 2.5 2.4 2e 2-2 272 21 
SUSPECT Be cc MEP Sie 3 itil este al ohana Sa ot OM 4.5 4.3 4.2 4.0 Bro) SH, 3: 3.4 she 3,9 
SO nn Re SGN Nays ays <d AG eee die 6.9 6.7 6.5 6.3 a) Seu 53 Sail 4.9 4.8 
ENS oe RP el Gicak sie) sheraees 1152 10.7 10.4 10.1 9.5 9.0 8.7 8.3 8.0 7.8 
OS OOS fe iat. ted CR RP EE 19.8 18.5 18.0 TES 16.2 15.6 151 14.3 13.4 135 
hese ee snr AN à à cm, à mio ee Sel cholet 33.8 32,7 32.4 319 30.8 297 27.4 26.7 24.9 25.0 
STE Me Eee es «ae de pe 60.9 60.1 60.1 5979 56.6 54.6 512 49.7 47.2 47.8 
D ee un den la es Ga a, um at 108.2 103.4 109.0 107.3 102.4 100.5 92.6 90.3 86.3 88.0 
DORA CC de done orne dos ee ee aie 195.6 196.0 205.7 204.1 189.1 19175 181.2 177.4 167.9, 217679) 
6. Expectation of life at specified ages for each sex — Espérance de vie à un âge donné pour chaque sexe 
Age (in years — en années) 
0 il 2) 3 4 5 10 15 20 25 30 
D ae ee i ; ARR TT RER 73.46 69.31 64.43 59.50 54.72 49.95 45.17 
Hemale FÉMININ ic aie ne Tanta 2 aWay toa 78.89 74.62 69.69 64.74 59.83 54.94 50.07 
1980: Mallen (Masculith. sinc ce eae tee aes 73:32 69.14 64.26 59.33 54.53 49.76 44.97 
entale:— FénNMN ese was re is ee 78.83 74.52 69.60 64.65 59:73 54.84 49.96 
Age (in years — en années) 
35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 
, PR a 
ae oe + men : i eos irs, Beran 370. 2 40.40 35.70 31.13 26.78 22.55 18.51 14.75 11.38 8.54 6.28 4.75 
Female Remmi sis ee wees = = ae 45.23 40.42 35.69 31.05 26.52 22715 17292 13.98 10.51 7.66 oe 
1980: Male = MAS talc c 2 3 6 Fae ole i we 40.19 35.49 30.91 26.54 12292 18.27 14.50 11.13 8.27 5.99 Bee 
Female Fémina M ee te 45.11 40.30 35.55 30.91 26.37 21.96 17.74 13.80 10.31 7.43 3 
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1. POPULATION (continued — suite) 
7. Economically active population by industry, status and sex (1 October 1980)’ — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (ler octobre 1980) 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 2 3 4 5 6 7 8 9? 0 U 
Ota] ER Re ited seca cela rt none 57 076 6 062 111 13 146 348 3.365 7 193181 3 476 3 873 9 984 119 1 441 
Male = Masculin ci cue @ (ersiela: bur te) oe atalino 35 582 3 182 99 8 404 299 4 668 7117 3 072 2 268 5416 67 991 
Female = Rominin 0 tries ee ere + cee 21 494 2 880 19) 4 742 49 697 6 064 404 1 605 4 568 52 420 
Employers and own-account workers — Employeurs et 
personnes travaillant à leur propre compte .... . 9390 2711 4 1 290 _ 949 2560 153 592 1099 32 4 
Male = MacUn ee reed 6952 2 279 4 753 _ 944 1 809 150 371 618 24 own 
Female = Féminine iste sno etsiaa a, pak elas 2 438 432 = 537 = 5 751 3 221 481 8 : 
Émployees he Salé. 4 MUR er ee 39 965 455 105 11181 348 4130 8754 3294 3174 8466 58 a 
Male = Masculin RE Re 26 421 359 94 7515 299 3 606 4985 2915 1 883 4728 37 + 
Female Féminin ER Ge snele als) von ens 13 544 96 11 3 666 49 524 3 769 379 1 291 3 738 21 “aa 
Unpaid family workers* — Travailleurs familiaux non 
NN TE à 6289 2896 2 675 = 286 1867 29 107 419 8 7 
Male = Masculin Sees o «5.0 cual: ee so 1 214 544 1 136 ~ 118 323 7 14 70 1 
Female (heminini 7:12 <1+.. Gem Ts 2-0 § 075 2352 1 539 - 168 1 544 22 93 349 7 a 
Not classifiable by status — Inclassables selon lasituation 1 432 Ey Bf ve rar eee cee mae Sr ote 21 1411 
Male = Masculin. Ac. 2.0 ee nie pre eee Doe 995 4 991 
Female = Féminin M. emo a ae oe aes 437 17 420 
al per cent sample tabulation of census returns. ' Tabulation d'un échantillon de 1 p. 100 des bulletins de recensement. 
# Including hotels and business services. cae à compris les hôtels et les services aux entreprises. 
Including members of producers’ co-operatives. Sy compris les membres de coopératives de producteurs. 
É Including paid family workers. Y compris les travailleurs familiaux rémunérés. 


8. Economically active population by occupation, status and sex (J October 1980)' — 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sex (Jer octobre 1980)" 
(thousands — milliers) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0-1 2 3 4 5 6 7-9 xX U 

Ota: AR ER cake Tr NET rene tae lee 15 MT ene ora 57 076 S 114 2 701 9 832 7 854 4 661 5996 19 389 118 1411 

Male Moun, AA c= MER eh se St er cos ou 35 582 2 960 2 539 4 686 4 733 2 124 3141 14362 66 991 

Female = POmining M ia ake tale wo Mens feo) Sheva ce dar mano 21 494 2 154 182 5 146 3 121 2537 2 855 5 027 52 420 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 

travaillant a leur propre comptes: . . LA. + oy ue s ie a ae 9 390 721 103 70 2033 890 2 705 2 835 33 

Male = Mason 2 os s Mr lord TR 0e 6 952 503 96 28 1 472 464 2 274 2 090 25 

Female FÉMININ sis eds ten chet enels Lib 000 2 438 218 7 42 561 426 431 745 8 
Employees” RES Le 4a o>. tere ern, ER Os REPT Oe ee 39 965 4 314 2 598 9 253 4 597 3 172 404 15571 56 

Male = MACRO rar dl MR en wee 26 421 2434 2423 4 633 3 050 1 570 324 11951 36 

Female = RéMIDN ses romeo oies 13 544 1 880 175 4 620 1 547 1 602 80 3 620 20 

~ Unpaid family workers® — Travailleurs familiaux non rémunérés” . ..... 6 289 79 ‘ 509 1 224 599 2 887 983 8 

Male Matin ns Tete rt Tera RE Re 1214 22 . 24 211 91 544 321 1 

Permalo = Remini cg ts En 02 set cure 5 075 57 : 485 1013 508 2 343 662 7 Res: 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. .......... 1 432 Te cast aoe Gus nu sis isis 21 1411 

Male = Masculini met vas over ones TanDo oe 995 ee a Us Eve FAR ve ass 4 991 

Pemale = Féminin et Rae nena at ete ean eed 437 st see Je ds — sie “éd 17 420 
eee 
: 1 per cent sample tabulation of census returns. ! Tabulation d'un échantillon de 1 p. 100 des bulletins de recensement. 

Including members of producers’ cooperatives. ST compris les membres de coopératives de producteurs. 
Including paid family workers. Y compris les travailleurs familiaux rémunérés. 


11, MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
9. Labour force and employed persons by age groups, industry and occupation! — 
Main-d’oeuvre et personnes actives selon les groupes d’âge, la branche d’activité économique et la profession 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total labour force — Main-d’oeuvre: total. ..........,.. 51860 51990 53280 53100 53230 53780 54520 55320 55960 56500 57 070 
Total employed persons — Personnes actives: total......... 51210 51260 52590 52370 52230 52710 53420 54080 
» 8 a 54790 55360 55810. 
By age groups’ — Par groupes d'âge 
A AP PE aa cc a OO à A 2 680 2 260 2 120 1 870 1630 1 450 
1 440 1 460 1 350 1 370 
ee ne 0 BI OC Gables © TE ee eae 14340 14080 14140 13750 13630 13820 13380 12710 11790 11 430 
As A TT M Re MORON a. Oe 12280 12570 12910 12930 12780 12600 13010 13620 13 590 14030 
a - EE ur bete it à D A, 14360 14830 15590 16020 16350 16880 17500 17950 16 070 16 570 
KY PEN PR ee ee SE te ee 5320 5250 5420 5400 5430 5520 5580 5740 4520 4780 
éSiyearsandiover = Plus de 65418... 2 250 2 280 2 420 2410 2 420 2 450 2 510 2 600 1 790 1 860 
By industry — Par branche d’activité économique 
oe be forestry — Agriculture et sylviculture . . .. 7690 7060 6580 6 300 6 180 6 010 5 890 5 890 5 680 5 320 5 100 
ighiorios'=POChEs PR ET ET aan ae 460 490 470 450 430 
ole : 420 4 
Mining — Industries extractives henri Re AN 190 160 130 140 160 180 ps rs i se a 
Construction - Batiment et travaux publics. bats av ames 4140 4330 4670 4640 4790 4920 4990 5200 5360 § ph 140 1 
La neue — Industries manufacturières ......... 13880 13830 14430 14270 13460 13450 13 400 13250 13330 13 x * eu 
= 8 ith i on A AR OSB Fete eens see 2240" 2350) " 280 2 030 2 090 211 
Metal and machinery — Métaux et machines. . ....,.. -+» 5830 6170 6350 5930 5810 5 reed : = ; ns : rt 
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JAPON 
Il. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) 


a 9. Labour force and employed persons by age groups, industry and occupation! (continued) — 
Main-d’oeuvre et personnes actives selon les groupes d’âge, la branche d’activité économique et la profession! (suite) 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


By industry (continued) — Par branche d’activité économique (suite) 
Wholesale and retail trade, finance and real estate —Commerce 11 800 12010 12420 12600 
de gros et de détail, banques et affaires immobilières. . . . . 
Transport, communication, electricity, gas, water and steam 
and hot water supply — Transports, communications, élec- 
tricité, gaz, eau et distribution de vapeur et d’eau chaude . . 3 620 3 560 3 720 3 640 3 630 3 740 3 710 3 740 3 820 3 810 3 760 
BRU CESR ae te ee Me at ne ce laut ni ue 7 750 7 990 8 260 8 300 8 550 8 760 9 030 9 430 9800 10010 10300 


Fs € 29e agi OMe CARS à CUCM aC RI tate Be 1 670 1 760 1 800 1 920 1 960 1 900 1 920 1 970 2010 1 990 1 940 
By occupation — Par profession 


Professional and technical workers — Professions libérales 


12960 13230 13730 13900 14130 14390 14 740 


SIC ENG ICISN SEPM Rote oe ch eal ociceehes Te 3 140 3 310 3 340 3 430 3 640 3 800 3 890 3 990 4 260 4 380 
Managers and officials — Directeurs et cadres administratifs 
SA DCS wear arnt cant yA ne cue ee ad soci cu dci 1 470 1 760 1 860 1 920 2 060 2150 2 120 2 040 2 170 2 200 
Clerical and related workers — Employés de bureau et 
TSGHTTIES. Roe D à mu ne te 7 810 7 830 8 130 8 320 8 200 8 280 8 500 8 710 8 980 9 240 
DRIESWOTKEES EN ENTIEUTS 2 oe ES ae oe 6 780 6 820 7 070 7 180 7 380 7 540 7 780 7 910 7 840 7 970 
__ Farmers, lumbermen and fishermen — Agriculteurs, forestiers 
| CAIDECHCRTS Re © ie me de oies 8 070 7 480 6 960 6 670 6 540 6 340 6 250 6 260 6 059 5 700 
| Workers in mining and quarrying occupation — Mineurs, 
ÉADNIP IS ER ASSIRNES | eva eme oreuale 110 80 60 70 ~ 90 100 100 70 50 50 


Workers in transport and communication occupations — 
Travailleurs dans les professions des transports et des 


| ÉCOUTER RICA ONS Eee sien ee tels aie tao’, 2 430 2 390 2 380 2 370 2 370 2 420 2 380 2 430 2440 2 480 
| Craftsmen and production process workers — Artisans, 
| ouvriers de métier et à la production. ............. 15810 15840 16790 16340 15800 15890 16030 16110 16280 16530 
ML Abourers — Manoeuvres... 2 ., ./.....,,:..... 1 540 1 540 1 590 1 580 1 480 1 510 1 590 1 600 1 640 1 680 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les services 4 010 4120 4 290 4 380 4 570 4 570 4 650 4 860 4 970 5 010 
L Average for calendar year. Persons aged 15 years and over. : Moyenne pour l'année civile, Personnes âgées de 15 ans et plus. 
4 Beginning 1979, excluding agricultural industries. LS partir de 1979, non compris les industries agricoles. 


10. Unemployment — Chômage 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
te PON eds icin he od SEES 640 730 680 730 1 000 1 080 1 100 1 240 1170 1 140 1 260 


| a Labour force sample surveys. : Enquêtes par sondage sur la main-d’ oeuvre. 
| 
| 


11. Hours of work! — Durée du travail! 
(per week — par semaine) 


ISIC 1968 
LE 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITI 1968 Sa el ae 
Non-agricultural sectors — Secteurs non agricoles. . . 2 42.7 42.4 42.0 40.5 39/7 40.3 oe ne ee: roe 
Mining and quarrying — Industries extractives... . . 2 43.9 43.8 44,3 44.1 42.7 42.8 3% ; : à 
Manufacturing — Industries manufacturières 
All industries — Ensemble des industries. . . . .. 3 42.6 42.3 42.0 40.0 38.8 40.2 40.3 40.6 41.1 41.2 
— Ali tation, bois- 
i. ne meee ne ; , ‘« he 31 42.2 41.9 41.4 40.4 40.5 40.8 40.8 41.0 41.0 40.8 
Textiles Sas. nt. 321 43.4 43.2 42.4 40.1 39.8 40.6 40,1 40.8 41.4 41.3 
Clothing . Habillement RTC Tee 22 42.2 41.8 41.2 39.7 40.0 40.6 40.6 41.2 41.1 ee 
Leather, leather products — Cuir, articlesencuir 323-324 42.5 42.4 42.8 41.0 40.3 40.9 40.9 41.4 41.1 Jee 
Wood 3 1370) Ce NO EE ORR acme Poa 331 43.8 44.2 43.9 41.9 40.2 42.4 42.5 43.4 43.7 ; 
Furniture — bent RENE TOR ENTRE AE 332 43.9 44.0 43.1 40.9 41.3 42.1 42,2 42.7 te ie 
Paper, paper products — Papier, articlesenpapier 341 42.7 42.1 41.8 3919 shes ae He ee ae ee 
Printing, publishing — Imprimerie, édition. . . . 342 44.8 44.4 43.6 41.7 41. a Naa ce es 
Chemicals — Industrie chimique, . . . . . . . .. 351-352 40.4 39,7 39.1 5729 36.9 317 : : ; 


Products of petroleum andcoal — Produits dérivés 


39.6 3957. 
é —354 42.5 41.4 41.2 40.6 39.5 39.4 39:5 39.5 
du pétrole et du charbon. ............ 353-3 : AR ra 
Rubber products — Produits en caoutchouc. . . 355 41.1 40.8 40.8 38.5 37.4 38.5 38.8 39 
- i i cts — Produits mi- 

aa ee ed i hed ee oe 36 43.1 43.0 43.1 41.1 39.2 ai eu as Be aoe 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie .. . ST 42.7 42.2 ree ee aa re or oe se ral 
Metal products — Produits métalliques. . . . .. 381 44.1 43.7 43. ; é ; i 
“Re aye no 382 43.2 42.8 43.0 40.7 38.1 40.3 ce a Hee ie 

électriques). M ir Caine | | | | 
ur machinery — Machines électriques . . 383 40.6 rs ae 1. A ae ie na ig a 
Transport equipment — Matériel de transport. . 384 43.6 43. : ; À 
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11. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) 
11. Hours of work! (continued) — Durée du travail’ (suite) 
(per week — par semaine) 


ISCO 1968 


os 1971 +1972. 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981) 


code 1968 


All industries (continued) — Ensemble des industries (suite) 


Precision instruments — Instruments de précision 385 41.0 40.5 40.1 38.7 37.5 39.1 392 39.1 39.8 40.0 
Miscellaneous manufacturing — Industries manu- 
facturières diverses ...............:.. 390 42.9 42.7 41.8 39.6 39.4 40.3 40.2 40.6 40.8 40.6 


Construction — Bâtiment et travaux publics ..... 5 46.1 46.1 45.5 44.3 43.0 42.9 43.1 43.6 43.6 43.6 


Transport, storages and communication (excl. sea 
transport)—Transports, entrepôts et communica- 
tions (non compris les transports par mer). . . .. 7 43.7 43.6 43.9 42.7 42.2 42.1 41.9 41.7 


” Including salaried employees. Hours actually worked. Y compris les employés. Heures réellement effectuées. 


Ill. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


12. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(billion yen — milliards de yen) 


eat 1972 1973 1974 i975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques ........ 6 421 7537 9336 12240 14890 16417 18243 19753 21486 23532 25326 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consomma- 

tion finale privée en. ee et rg 2 eae 43160 49813 60229 72837 84568 95149 105789 115910 127066 136779 143 969 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . . ......... t 215 1 299 1 885 3 396 494 1 072 1211 1 037 1 817 1 595 907 


Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 27637 31 524 40938 46694 48017 51877 56177 62384 70248 75193 76984 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 


SERVICES noe a ec ee ee IN nce) ae geet een eee eee nas 9 452 9779 11291 18258 18982 22582 24308 22728 25627 32 886 . 1 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 

biens ete senvioes 5 ban Ec ne Sat eve Cruise 7 254 7645 11261 19257 18919 21247 21267 19174 27629 35036 oom 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
brut aux valeurs d'acquisition. ys rev aln ty «80632 92306 112420 154169 148.091. 165 BSL 184460 SSSR 


13. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(billion yen — milliards de yen) 


a ees rrr as 


1971 1972 : 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . . . 37096 43034 54080 68411 79648 90292 100867 108819 117682 128271 .4 
Operating surplus — Excédent net d'exploitation, ......... 27414 31322 37421 40541 40870 45633 47723 54670 57724 60 664 a 
Domestic factor incomes — Revenu des facteurs issu de la pro- 

ULHORIMANBURE, con moe en ae mre re 64510 74356 91501 108952 120518 135925 148590 163489 175 406 188 935 


Compensation of employees receivable from the rest of the world, 

net — Solde de la rémunération des salariés provenant du 

teste: MONS. mere mms vastes otre $1 43 56 78 97 101 102 84 58 —30 
Property and entrepreneurial income receivable from the rest of 

the world, net — Solde du revenu de la propriété et de l’entre- 


prise provenant du reste du monde, ............,... —160 -37 —35 —325 —254 —257 —194 —14 219 —48 
Indirect taxes = Impots inditecte, mn yen we ew Eu de à 6 491 7 890 9 254 9736 10870 12890 13912 16188 17 764 7 
Less: subsidies — Moins: subventions d’exploitation ........ 904 1 066 1 180 21122 2 207 2 181 2 469 2713 2 930 3456 4 


National income (including indirect taxes less subsidies) — 
Revenu national (y compris impôts indirects moins subven- 
tions d'exploitation 0. + ae we se a Re 69209 79789 98232 115 836 127891 144459 158919 1 

Other current transfers receivable from the rest of the world, i cea “oe 
net — Autres transferts courants regus, nets, provenant du 


teste AU MONS ES Sel ae eee ne ere nine claires —53 —64 -4] —39 -57 —62 - - 
Total national disposable income — Revenu national disponible: Ke ys ped ar 1 
OTR a tte in CRT re LR Ry DE DT Ole 69156 79725 98191 115797 127 834 144397 158838 174 637 -188769 202911 


14. Capital transactions of the nation — Opérations en capital de la nation 
(billion yen — milliards de yen) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a, Finance of gross accumulation — Financement de l'accumulation brute 


Saving —Epargne......... 19574 22375 28626 3072 

DEEE EEE 0 28376 32831 34806 
Consumption of fixed capital - Consommation de capital fixe. . 11063 12997 15495 18006 19313 21288 24034 ri tn a ren ete 
Capital transfers received from the rest of the world, net — gee 


Transferts recus, nets de capital provenant du reste du monde —34 —76 —44 —44 —49 —39 —24 20 74 96 
= a _ tee 
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M. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


14. Capital transactions of the nation (continued) — Opérations en capital de la nation (suite) 
(billion yen — milliards de yen) 


1971 1972 1973; 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Finance of gross accumulation (continued) — Financement de l'accumulation brute (suite) 


Statistical discrepancy — Erreurs et omissions 
Re BEG ELOY oars CUTS Cs OMISSIONS EE EE tes PA —473 —1 286 - 
Finance of gross accumulation — Financement de l’accumula- : ae i ne LL as a 


mon bite 4.5... ) 
OUT 1 Care Sao Ce QUE Cy meee ae ee EE En 30853 34822 42791 48761 48310 54028 60231 66 905 70096 74211 
b. Gross accumulation — Accumulation brute 
Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... 1 25 1 299 1 885 3 396 494 11072 sala 1 037 1 817 1595 907 


Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fix 
pital fixe 27637 31524 40938 46695 480 
Purchases of intangible assets, n.e.c. from the rest of the world, a CR a ad Wii's 8 


net — Solde des achats d’avoirs incorporels n.c.a. provenant 
du reste du monde 


TOO MERE SE 2 001 2 000 33 1 329 
a ; SÉRIE CORSA ER - - —200 1 078 - — 
Net acquisition of financial assets — Acquisition nette d’avoirs + Lo on ey 
RIP aneiers EN. MP D... 4 546 2418 656 
Re oor chine ES a ne TES 1 543 789 2477 2 969 5 
Less: net incurrence of liabilities — Moins: passifnet........ 2 545 418 689 2 873 990 1 399 126 1 a 2 Ay ace 


15. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(billion yen — milliards de yen) 


1971 1972 1973 1974 L97S 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


SVIVICULIBRCIED ECHO eee à es ie ele she ais © ee 4 253 5 032 6 667 7 499 8 129 8 822 9 310 9 338 9 508 8934 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . ....... 635 661 821 945 776 840 962 ONE 677 1279 
Manufacturing — Industries manufacturières . .......... 28357 31851 39457 45038 44250 50731 55286 60772 65847 71079 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ...,..,.. 1 690 1 790 1 937 2151 3 002 3 585 4331 4 858 4796 6 825 
Construction — Bâtiment et travaux publics............ 6 514 1150 9830 11699 14324 16016 15806 18069 20148 21 480 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels! — Commerce 

‘ de gros et de détail, restaurants et eles see ea 11295 13051 16070 20400 21904 24292 25735 26838 28144 29195 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
RIE OSM TNCA LIONS Se nee Glen ss vpn one 5 433 5 824 6 960 8 100 Oa SS US S29 Lass US:018 es3 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 


TILES DYAG CG tae momen Wet eae Cok ener otis AiG eo) oy oa 6 gs co 10936 10788 15644 18224 20549 23121 26316 29728 32995 36967 
Community, social and personal services! — Services fournis à 

la collectivité, service sociaux et services personnels! A 7 928 9931 11392 13759 16250 182780 20439 231073)" 25.839" 28113 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 

GATLENDITPINTCCS: Seay es tA nar oie do Site ao! ol ial > pes 3 400 3 743 4 961 6 588 10283 te) 8 238 8667 9705 11019 
Domestic product of industries —Produit intérieur des branches 

MACTIVItECONONMNGQUC 3.1 2 SU ete Gis cS esis es ee des à 0 73641 82835 103817 121227 131473 149025 163099 179323 193 857 209 141 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Public administration and defence — Administration publique 
2 990 315427 4 372 5 770 7193 7 979 8 855 9592 10388 11 268 


CAGE TS AA D dame rian Oe re dents ale hu ee 
Other community, social and personal services — Autres services 
fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 2 348 2776 3410 4520 5 543 6152 6814 PEE IPDEKS 8 530 


Other activities — Autres activités. . . ., . . . ........... 142 179 237 320 392 441 497 549 603 665 


Domestic product government services — Produit intérieur des 
branches non-marchandes des administrations publiques. . . 5 480 6 468 8020 10610 13128 14573 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


16166 17528 18927 20 464 


Producers of private non-profit services to households — 
Branches non-marchandes des services privés à but non 


lucratif fournis AUX MÉNALES. 0... de ee re 781 966 1 221 1611 2210 2 593 3001 3436 3874 4228 
Domestic product of other producers — Produit intérieur des 
autres branches non-marchandes . .....,..,,....... 781 966 1 221 1611 2 210 2 593 3 001 3 436 3 874 4 228 


d. Summation — Récapitulation 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 

non compris droits à l'importation . .............. 
Import duties — Droits à l'importation. . ............. 478 
Statistical discrepancy? _ Erreurs et omissions? . ........ 251 


Gross domestic product in purchasers’ values —Produit intérieur 
brut aux Hs acqUiSIOn a. cen cis ea) eee 4s) 2) 80632 92306 112420 134169 148031 165851 184460 202638 218616 234949 


719902 90269 113058 133448 146811 166191 182266 200287 216658 233 833 
510 647 639 549 711 ia 759 946 924 
—473 —1 286 80 670 —52 1 415 1 571 1012 190 


1 Restaurants and hotels are included in “Community, social and personal services”. 1 “Restaurants et hôtels” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, services sociaux 


2 Relating to inventory valuation adjustment. et services personnels”. 


2 Se rapportant à l'ajustement pour réévaluation des stocks. 
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II. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABI LITE NATIONALE (suite) 
16. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1975 — 

Produit intérieur brut, à prix constants de 1975, par genre d’activité économique 

(billion yen — milliards de yen) 


1971 


1972 


1973 


1974 1975 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


sylviculture et peche 6 as ee oe i) sr ere eva 6 832 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . . . .. 860 
Manufacturing — Industries manufacturières . . . ......... 377387 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau , . . , ..... 2 646 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 11 749 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels! — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et Lidiele aie erate nan. 17 158 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

et COMMUMIOAUONS. Res dr nerve ws «eee 7 725 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 

assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 

PUISES. UN SR Deuce ke cape in OS Seah CAS ne Sar ee 15 349 
Community, social and personal services! — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels! SNS LAE ee 14 568 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 

CAES IMDUTÉSS aire ru > ML MT en 5 106 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 

d'activité Économique. Mer me ma der ee ee 109 098 


7 792 
894 

41 288 
2 704 
12 999. 
19797 


7 887 


17 878 


16 130 


6 197 


1072 


8 360 
961 
47 008 
2 692 
14 206 
21 568 


8 718 


19 507 


16 518 


6 901 


132 637 


8 216 8 130 

816 776 
46085 44 250 
2711 3 002 


13030 14324 


21325 21.904 


9 307 9 541 


19026 20 549 


16185 16251 


6 434 7253 


130 267 131 474 


1976 


7 716 

913 
50 139 
HALT 
13 746 
23 019 


9914 


21 459 


16 361 


7 425 


138 959 


1977 


7 556 
1 004 
53 803 
2 927 
13 964 
23 968 


9 894 


23 440 


16 873 


8 129 


145 300 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Public administration and defence — Administration publique et 

LT EP eh are ter ere A SE 2 due 5929 
Other community, social and personal services — Autres services 

fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 4 683 


Other activities — Autres activités. . . , . « , + eo ons © + + » à 273 
Domestic product of other producers — Produit intérieur des 
branches non-marchandes des administrations publiques. . .. 10 885 


6 126 


4 815 
307 


11 248 


6 418 


4 924 
344 


11 686 


6 655 7 094 
5 156 5 473 
365 387 


12176 12954 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Producers of private non-profit services to households — Branches 
non-marchandes des services privés à but non lucratif fournis 


AU MÉTABES SE ah! fap ae Bier Te mance Py oy. ute es oe 1 633 
Domestic product of other producers — Produit intérieur des 
autres branches non-marchandes . . . . . . , , . ..., , . .. 1 633 


1739 


1 759 


1 881 


1 881 


1 934 2 213 


1 934 2 213 


d. Summation — Récapitulation 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 

non compris droits à l'importation . ........... ec BT 616 
Import duties — Droits à l'importation. ..,............ 1 470 
Statistical discrepancy” — Erreurs et omissions? .......... 187 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 

brut aux valeurs d'acquisition..." 0. 123 272 


' Restaurants and hotels are included in “Community, social and personal services”. 
“ Relating to inventory valuation adjustments. 


134 179 
1 461 
—1 499 


134 140 


146 204 144 377 146 641 


1 605 
— 1 862 


703 549 
— 649 625 


7 464 


5 689 
413 


13 566 


2318 


2318 


154 843 
714 
101 


7711 


5 876 
436 


14 022 


2 494 


2 494 


161 816 
875 
1 161 


145 945 144430 147815 155658 163 836 


mm 


—_—_—_—_—_—_—_—— 


1978 


7 622 
1021 
57 752 
3 140 
15 262 
25 075 


9 818 


25 226 


17 188 


8 573 


153 531 


8 058 


6 094 
465 


14 617 


2 691 


2691 


170 839 
1 036 
201 


172 076 


1979 


7 674 
980 
63 488 
3 439 
155587 
26 596 


10 358 


26 399 


18 675 


8 902 


164 264 


8 386 


6 296 
489 


15 272 


2912 


2 912 


182 347 
1 068 
—2 507 


180 906 


1980 


7 368 
1 049 
69 462 
3 659 
15259 
27 366 


11 946 


28 119 


19 843 


9416 


174 655 


8671 


6 423 
$11 


15 606 


3 020 


3 020 


193 280 
792 
—S 274 


188 797 


1981 


Restaurants et hôtels” sont compris dans ‘Services fournis à la collectivité, services sociaux 
et services personnels”. 

2 à pros 2s : 
Se rapportant à l'ajustement pour réévaluation des stocks. 


17. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 


(billion yen — milliards de yen) 
pg AE R 


1971 


By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 


1972 


1973 


1974 1975 


1976 


a. Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 


Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation . ..... S 526 
Non-residential buildings — Autres bâtiments. ........... 4 550 
Other construction except land improvement — Autres construc- 

tions (non compris les aménagements fonciers) . . ....... 5 050 
Land improvement and plantation and orchard development — 

Aménagements fonciers, plantations, vergers .......... 911 
Transport equipment — Matériel de transport............ 3 354 
Machinery and other equipment — Machines et autre matériel . . 8 248 


Breeding stocks, draught animals, dairy cattle and the like — 
Reproductions, animaux de trait, vaches laitières, etc . .... Fos 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe. 27 637 


6 923 
9 152 


5 900 
1 062 


3 815 
8 672 


31 524 


9 780 
6 59% 


7758 
1 386 
4171 
11 246 
40 938 
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10678 11 253 


7564 8038 
9743 10922 
1.723 1 448 
3737 3 728 


13250 12627 


12973 
8416 


11 665 
1 538 


3 751 
13 535 


1977 


13 736 
9 008 


12 864 
1678 


4196 
14 695 


46 694 48017 SE 877 56 177 


1978 


14 960 
9 874 


14 685 
1 909 


5 097 
15 858 


62 384 


1919 


16 143 
12 173 


16 276 
2 106 


5 902 
17 647 


70 248 


1980 


16 205 
13 832 


17 770 
2 293 


6 045 
19 047 


15 193 


1981 


«oe 
76 984 


JAPON 
HT. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


17. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values (continued) — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes (suite) 
(billion yen — milliards de yen) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


By type of capital goods (continued) — Par type de biens d'équipement (suite) 
b. Increase in stocks — Accroissement des stocks 


Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... 1 215 1 299 1 885 3 396 494 1 073 lez 1 037 1 817 1 595 907 
Total gross capital formation — Formation brute de capital: total 28852 32822 42824 50091 48510 52950 57387 63421 72065 76788 77 891 


Gross fixed capital formation by kind of economic activity of owners — Formation de capital fixe par genre d'activité économique 
a. Industries — Branches d'activité économique 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


AMONT ES CN ER cue 4 suche (osdne 16332 1 365 2 289 2 513 2 465 3 158 
Mining and quarrying — Industries extractives............ 190 204 244 236 219 156 
- Manufacturing — Industries manufacturières ............ 6 211 S 914 7 862 9 668 7 116 7 626 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz eteau . ........ 1 087 1210 1 560 1 651 1 820 257 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 726 889 1 189 1 107 1 041 1 090 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels! — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels! . ........... 1 580 2 025 3 035 3 193 2 968 2 840 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
ÉÉCOUHMIMICAUONS 0 mule 6. dae wis os apse 1 449 1 609 1618 1 763 1679 WAYS 
_ Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
| assurances, affaires immobilières et services fournis aux 
| CHE DEN SCS ae aL ane Fay En Oa aes, er cm em die Cane 5 631 7 018 9587 L0S66 21377" 13 18h 
~ Community, social and personal services! — Services fournis à 
| la collectivité, services sociaux et services personnels! raie 1 699 2 041 2 491 2 776 2 903 2 990 
Statistical discrepancy — Errèurs et omissions. . .......... —24 170 625 147 —415 —540 
Gross fixed capital formation of industries? — Formation brute 


de capital fixe des branches d'activité économique? un cn 19883 22446 30500 33259 31171 34 231 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Gross fixed capital formation of producers of government ser- 

vices? — Formation brute de capital fixe des branches non- 

marchandes des administrations publiques? RE 7 899 7484 10623 12761 13976 14 926 
_ Gross fixed capital formation of producers of private non-profit 

services to households — Formation brute de capital fixe des 

branches non-marchandes des services privés à but non 

NeratitelOUriHis AUX MÉNADES a 5 LL. ce ine eee » 2 ae BAe a ore save 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. ........... 241 1 316 1 765 —911 564 730 


Total gross fixed capital formation?— Formation brute de capital 

RO AE tes SOA akan 13. e arda nS a 6d 28022 33246 42889 45109 45711 49 886 
1 Restaurants and hotels are included in “Community, social and personal services”. 1 “Restaurants et hôtels” sont compris dans ‘‘Services fournis à la collectivité, services sociaux 
| 2 Estimates refer to fiscal years beginning 1 April. et services personnels”. 


| 2 Les estimations se rapportent à l'exercice commençant le ler avril. 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


18. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 


Arable land and land under permanent crops — Terres 
labourables ou de culture permanente . . .......... 5 389 5 295 5 216 5 158 5 088 5 030 4 985 4 940 4 907 4 881 


Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 


PELMATCHUS Le ce ee eee ner er eee ere ec 352 389 432 457 485 506 530 554 567 580 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . ...... 25043 25043 25043 25043 25030 25011 25011 25011 25011 25 ee 
Othernland— Aires terres... 2 ays enc an uvre hs 6 319 6 376 6 413 6 445 6 500 6 S56 6 577 6598 6618 66 


19. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total: Agriculture, forestry and fisheries — Total: Agriculture, 


2 103.7 1094 110.9 111.9 106.9 
| Dinka EN amas ae ee oa i ee ae 1019 109.9 111.2 111.8 104.0 
ee ee ag og «100.2 «100.0 1044 985 1064 105.1 103$ 92.7 
me ai A 0p) 108,5 1108 102.6 «114.8 124.7 1354 1392 141. 
Boies = in D EE D 06 101.0 UA7S DS (828 19. 4 27 83.6 
Bere rae NES PTT CURE 0 20 9 122.9 00 12107 129.1 128. : 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 
19. Index numbers of agricultural production / continued)—Indices de la production agricole (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO (1969-1971 = 100)° 


All commodities — Ensemble des produits. . .......... 93 100 100 103 109 101 109 106 107 97 99 
Food — Denrées alimentaires , ................ 93 101 100 104 110 101 110 107 108 98 100 
Cereals — Céréales, CS rra-dchene aps 80 83 88 101 82 91 76 66 42 46) 

Per capita food production—Production alimentaire par habitant 91 98 96 98 103 94 101 97 97 88 89 

Per capita cereal production—Production céréalière par habitant 70 78 79 84 95 75 83 69 60 37 ? 


1 Base initiale: moyenne 1965. 


J Original base: average 1965. = Fe : ey : 
Non compris la production nationale utilisée pour l'ensemencement ou pour l'alimentation 


2 Excluding domestic production for seed and feed. ‘a 
3 Original base. iu bétail. 
Base initiale. 


20. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
RS ee eee 
Rice RAZ oe. vate natal et On Os: vor rein” 2695 2 640 2620 2 724 2 764 2 779 2757 2 546 2497 2411 «+ 
Wheat =Froment, ic snus descentes 166 114 75 83 90 89 86 112 149 191 ù : 
Barleve OC en nier rene er Oro a 89 62 60 61 64 63 81 99 104 «+ 
Naked barley — Orge mondé. ...,.....,.........%0 51 32 18 18 17 17 15 15 17 18 .4 
Sweet potatoes — Patates :..... 070 ovr 40900, 107 92 74 68 69 66 64 65 64 65 + 
Irish potatoes — Pommes de terre. .................. 156 152 147 139 139 138 131 128 125 123 - 
Soybeans, dried — Fèves de soja séchées . . ............. 101 89 88 93 87 83 79 t2a7 130 142 4 
Kidney beans, dried — Haricots séchés. ....,...,.,....... 62 53 44 43 44 47 44 27 21 23 x 
Red beans’ = Haticots rouges: 7s re se haces 100 108 102 94 76 62 66 61 62 56 y 
Waätermelons — Pastéques’. 04 4, «sls See oe eee 40 40 39 21 36 36 34 34 33 33 | 
CAD ICHOUXR, tne cava el eps kee se ter envier 93 92 87 85 83 82 82 82 80 81 
Fruits 
Mandarin oranges — Mandarines. .......,.,,.....,... 167 171 La 172 169 164 159 153 148 140 + 
Applés— Pommes. Lie. rater ee nes 59 58 57 55 53 $1 $1 Si 51 51 + 
Grapesi= Ras enr amer Net pneus 24 26 27 28 29 30 30 30 30 30 + 
Peas APDITSS. sucer rose © caer Gish rele ce rt SI oO 19 20 20 20 20 20 20 20 21 21 
PEACHES = FC. 12 cas Araans a) eee Oe oxeee arene aoe 20 19 18 18 17 17 16 16 16 16 + 
Persie Ones = KAUS 4,1, 2e caen rise muet 35 35 33 33 32 31 30 29 29 29 1 


ee 


21. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rice (brown)! = RZ (brun). 41 2 weiss ee 10887 11887 12144 12292 13165 11722 13095 12589 11958 9751 | 

Wheat = Froment amas et alee, whale eee ain rte 440 284 202 232 241 222 236 367 541 583 a | 

Barley <= Ogee i. as vis, Sai en Ae Re CR Ren ea ere 364 250 171 182 174 170 167 276 348 332 = 

Naked barley — Orge mondé. ........4.4:44......... 139 74 45 51 47 40 39 so 59 53 | 

Sweet potatoes —Patates . cine ee lumens 03 2 041 1 987 1 550 1 435 1418 1 279 1 431 1 371 1 360 1 317 . | 

Irish potatoes — Pommes de terre, : . ,.. tt ew ee ae 3 271 3 533 3413 2 942 3 261 3 742 3 520 3 316 3 381 3421 » 5 

Soybeans, dried — Féves de soja séchées . .....,.,.,....., 122 127 118 133 126 110 111 190 192 174 4 
Kidney beans, dried — Haricots séchés . ....,........... 89 97 78 72 67 83 85 52 41 33 ial 

Red bests — Haticots rotges = 5s cee eae 0. 78 155 144 129 88 60 87 96 88 56 ' | 

Watermelons = Pasteques. 4 5e dre tiers 1 109 1 132 1 206 1 082 1167 1114 1 154 1 134 1 086 976 4 

oo a OONK 3, es 1 ad) D CR LD 3 221 3 208 3 166 3 142 3 030 SAIS 3 277 3 239 2 955 3 161 i 

ruits 

Mandarin oranges — Mandarines. . ........,........ 2 489 3 568 3 389 3 383 3 665 3 089 3 539 3 026 3618 2 892 $ 
Apples = Pomimes., is ssesns~k sev hs lo wcvediwne teas eae ve cee 1 007 959 963 850 898 879 959 844 853 960 A 

Grapes ~ Ralsins ss gs nus ye vere vs tre 242 269 271 295 284 304 327 328 352 323 : 
Piste = POS, 16 Mens D 6 na Dre et LE 445 463 495 524 474 507 531 495 516 496 

Peaches = PESNOS iss Gus ass Saki Ole bh CR Met Ne 262 248 277 259 271 267 273 277 276 245 7 

Persimmons= RAS Enter een Roe syne de 303 307 347 284 275 264 275 287 264 265 4 

} 

{ 

4 

A 

LA 

| 
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JAPON 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


22. Livestock and products — Elevage et produits de l’élevage 
(thousand heads — milliers de têtes) 


CAO SAONE De lie rem ce 


251 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198i 
Livestock — Elevage 

a cows — Vaches laitieres. ae Blas Ses CRE 1 856 1819 1 780 Ny Sy? 1 787 1 811 1 888 1979 2 067 2 104 

oe and beef cattle — Bétes de trait et de boucherie, , . . 1 759 1 749 1 818 i 898 1 857 1 912 1 987 2 030 2 083 2 281 

ee HA D eo a RU 125 97 79 66 43 36 SL 25 22 24 

“ses ake ÉCRAN Tel cat ge Oat eter 26 21 17 16 12 10 11 11 12 16 

a aprins TE D ne or de ce saute 160 130 i1S3f 124 111 94 82 79 71 62 

igs — orcins Cig AG, Rs an one at iad cae 6 904 6 985 7 490 8018 7 684 7 459 8 132 8 780 9 491 10 065 
Hens and chickens — Poules et poulets (millions) 
oo — et RTE EE Re WP) 164 154 152 154 148 161 157 157 155 
| ROR CES SOULE TS EE RE CR cc 63 68 80 89 88 93 103 116 126 131 
Livestock products — Produits de l'élevage 
Cow’s milk (thousand metric tons) — Lait de vache (milliers 
CEMORRES| TA. wows ics. SU Raa eink seas oa ae 4 820 4 939 4 908 4 868 4961 S262 5 735 6117 6 463 6 502 6 620 
Hen eggs (thousand metric tons) — Oeufs de poule {milliers 
WIERIOI CAS inne) oo Ac Re de ee nel Se MU 1 801 1 794 1 800 1799 1 788 1 859 1 883 1 965 1 991 1 999 
23. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(thousands — milliers) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 19767 1978 1979 1980 1981 
Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . ............ 278 291 341 550 721 832 952 10 096 1 096 1 096 
Harvester-threshers — Moissonneuses-batteuses . . ......... 117 159 217 344 428 525 638 638 747 884 
Bulking-machines — Trayeuses. . . 2. .. Le ee ee lala 114 LT 120 123 126 130 134 137 138 
24. Pesticides used in or sold to agriculture — Produits antiparasitaires utilisés ou achetés par les agriculteurs 
(metric quintals — quintaux métriques) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ET OR 2 Gala ue pue a ee ne à 1627 1 790 2 303 2677 2 260 7 330 6 800 
_ Other organophosphorous insecticides — Autres insecticides or- 

RABIES DHOSPHOTES | sai « eite eee od sys Ses a Pine Uap atin ie 15099 14178 17368 20 348 122720 130260 163960 
Other botanical insecticides — Autres insecticides botaniques. . . S75 699 663 1071 110 80 40 
Becenicals.— Preparations arsenicales. . : ... . . . . : . . . . . 1 814 768 816 774 js ET ei 
BERUARY ALCS Me D eee ai regs 2eme pda sh acts Qu IR + IPA AN 97/5) 21790 29850 41030 
Batderal os — hinges minérales "ie 2. 2, us ee eee 107 403 100823 110949 136 814 LE the Bae 
SSUES AE pad PA ean rin arate i NE CARE 14°351 031645) “16597 22178 13130 41630 53080 
Lime sulphur — Bouillies sulfo/calciques. . ............. 166 240 157380 184450 338070 et ey, 

Copper compounds — Composés cupriques . ............ 60132958 559,78 63092989 3260 47720 
RICA AUAIES D à à das nie md à Sin se ee sir te 20,836 26590 27635 31919 sers Fr à 
Other fungicides — Autres fongicides. . . .............. 3 105 2529192098, 271032 30610 36560 27690 
Seed dressing: others — Produits pour traitement des semences: 

PAT Cie iat ro is acts hy Er cach aid Syiquiayie naires La MG wate 203 1 841 15e ae aes 
= ne ene cos dre deete 1 606 2 788 2 089 2 194 1110 2 660 3 080 
el Co die y a Se a) eo apart 301 291 289 448 2 590 2 730 4 050 
Bacbaristesnerbicidess. MERE en Leone nt 5 46 268 48693 79160 67940 93963 
Wrea derivatives — Dérivés de l’urée.. .. 0.1. 22 2 1 ee ee es Ree La 619 606 850 2 790 6 170 
Wiherherbicides — Autres herbicides. "000... 87982 38672 39636 46694 99 280 132440 130 000 
Études HRTOMUIES es - = deu ca ete Miele are 56442 52497 74540 81526 22770 35190 53020 
Other fumigants — Autres produits pour fumigations ....... 65437 61209 34198 34 897 32940 39730 61 100 
Other rodenticides — Autres produits contre les rongeurs . . . .. 166 157 258 262 7 650 6 430 8 320 
mesticides mies: — Pesticides Nia. 24 0... mi mw oe es 2251 21219 74980 96690 129 980 

25. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
PP nn mire ce Annee 46965 44850 43341 40650 35953 37092 35628 33999 34012 34 034 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie . . . ...... 45253 43114 41584 38874 34154 35271 33793 32145 32145 32 145 
Sawlogs, veneer logs — Grumes de sciage et de placage. ... 27180 27 BB OG OO D1 58d 087 2 ISA OT O2 TION 211070) 
Pulpwood and pitprop — Bois à pâte et bois de mine. . . .. 16504 14343 13170 14315 11349 12019 11459 10004 10004 10004 
Other industrial wood — Divers. . ............... 1 569 1 448 1 502 IE) 1 224 1 215 1150 1 062 1 062 1 062 
Fuel wood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
1712 1 736 1 757 1 776 1799 1 821 1 835 1 854 1 867 1 889 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) _ AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE fsuite) 


26. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Irrigation (thousand hectares) — Irrigations (milliers d'hectares) ae pens pau asset 
Cultivated land under crops — Terres cultivées . .. i CMa ie UN Jp vel ie pie soa ete is 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité RES CE EN esse May ours 2 
Total irrigated area with assured Water supply in wet season” — Total de la superficie irriguée dont l’alimentation ape a ae + aes 
en eau est assurée pendant la saison des pluies” . .........,..........................: 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 
récoltes par an et dont l'alimentation en eau est assurée . . . ............................:: 1.9 LF 1.0 0.8 0.4 
Flood control — Lutte contre les inondations ; P 
Flood-prone area’ (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations /milliers d'hectares) . ........... 365 2. 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone {milliers d'habitants) 57665 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) —Pertes en vies humaines dues à des cyclones et des inondations 
3 234 57 38 191 
(nombre dépersonnes) ec nest er: de iliirauenes tra ely) etre tester 
Flood damage (thousands US dollars) — Dommages causés par les crues milliers de dollars EU). ......... 2903000 920 0001 361 000 3 676 000 Me 
Total lengths of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues fkilomètres) . . ................... 33420 17450 18 260 19155 20 052 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle d’emma- 
gasinement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes)... ..................... 2 022 2 170 2 330 2390 2428 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l'objet de prévisions des crues 
nombres ss dore dun db eo ind ete TR ee one ee Te seas ee 18 17 17 17 17 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale {milliers de 4 
mètres cubes PAP Jour: caved sna: copecsdey a) <n trs NO Ro Re oi eee ne 47751" 51367 55 005 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale {milliers d'habitants) . . ............. 95 435° 98 765 101 418 
Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
roues d'ADN NE ES In Poe Tee OU De FORT SU Net Rene ei 88 065° 92511 96 102 
Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale milliers de mètres 
CUBES PAP TOUR) i. se hay he see is vs, Weed EMI DAS ar Seb Re ish Kan diner ie ws FE 17795 1739 1 690 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale (milliers d'habitants). . ............... SITES 14 640 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
acces aitean potable frais d'habinntsl Gis ccna > 7% nie has on sr le nan 9719° 8521 14 640 
Public capital expenditures® (million US dollars) — Dépenses d'équipements du secteur public® (millions de dollars EU) 
Imivatronand drainage — Drieation et drainage o/s. Re. Ne tee Ws oo PI wb Reet ee 487° 768 1 183 1260 1226 P 
Flooditontiol= Putte contre lesdnondatiniey: > 3s} cs mb cn. 1608° 3447 4 887 5622 5535 4 
Urban water supply — Alimentation en eau des villes tn Ne Le dd sa baw aloes 25755 2867 4123 3973 4034 L 
Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes. . ........,.......,.........:.... 160° ar as 387 380 q 
Hydroelectric power ~ Miydeo-ShectrioNthy ee i ek eS ha ea ce te ons rite eee kes ee 3635-224 383 1504 1562 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. . ............................. 4035 a 


a nnn 3.) 9999999999999 5 I ns 


1 Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. 

2 The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of 
water supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity 
and other problems. 

Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free from flood and 
drainage problems. 

The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area includes 
the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 

5 As of 1975. 

Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and 
autonomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple pur- 
pose projects, 


ay compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées à des cultures per- 
manentes. 
Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisionnement en eau soit 
suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la pré- 
paration des terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres. 
Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l'alimentation en eau et ne 
posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 
Superficies inondées une fois tous les cinq ans environ. La superficie sujette aux inon- 
dations comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres 
moyens. 
$ Chiffres de l'année 1975. 
Il s'agit de l’ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y compris 
la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples, 


2 


wo 


> 


27. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 

MORAL cay ne eee es M A Rec ee eae 9 360 9 709 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce ....,........ 150 165 
Marine fish Poissonsmatins + ale. « 0 9 210 9 544 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
10092 10101 9 895 9994 10123 10184 9945 10410 
178 179 199 200 207 228 230 220 
9914 9922 9696 9 794 9916 9 956 9715 10190 
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en nf & 


1981. 


i 


V. 


INDUSTRY — INDUSTRIE 


28. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 


(1975 = 100) 


JAPON 


1978 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Sie — Dent des ingustties tS oe este ee EE OE ee 117 112 100 111 116 123 133 142 147 
He Industries ERA CINE SE RP M El en aee Out eee 113 106 100 100 103 106 101 100 96 
Manufacturing — Industries manufacturières . ..,.................. 117 12 100 111 116 123 133 143 147 
Foodstuffs and tobacco — Alimentation et tabac. ...,.............. 99 98 109 191 105 106 109 108 108 
DEP Ad a Aer Ne ten 118 106 100 108 107 108 108 107 105 
Lumber and wood products — Bois et produits du bois . .............. 122 109 100 107 104 107 109 101 92 
Pulp, paper and paper products — Pâte, papier et produits du papier. ....... 119 114 100 113 ls 121 131 131 123 
Chemicals: = Produits chimiques M0 cc sae a nr cn ce cs en 110 110 100 112 117 131 143 144 145 
Petroleum and coal products — Produits dérivés du pétrole et du charbon. . . .. 107 104 100 103 105 104 106 101 95 
Ceramics, stone and clay products — Produits céramiques, de pierre et d’argile. . 126 dt 100 110 115 121 129 132 124 
Hon'andisteél= Her etaciensrn 2 nieve, cc MR © Phe sto se rte Re 149 117 100 110 108 110 123 125 117 
Non-ferrous metals — Métaux non ferreux. ...................... 129 113 100 119 125 135 143 144 159 
Fabricated metal products — Ouvrages en métaux .................. 133 123 100 117 125 135 137 182 125 
Machinery — Machines 
Machinery except electrical — Machines non électriques. ............. 128 126 100 110 111674 126 144 160 163 
Electrical machinery — Machines électriques . ................... 122 118 100 128 136 155 177 212 256 
Transport equipment — Matériel de transport. .................... 103 105 100 102 106 107 111 131 137 
1 Original base. ? Base initiale. 
29. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ON eee ee OS. de ee P. 33432 28098 22414 20333 18999 18396 18246 18991 17643 18027 17 688 
Am en en or 134 102 87 75 61 53 57 39 32 25 re 
Douce Mmanidelen 1... 830 798 729 542 603 563 559 528 458 477 441 
Copper ore” — Minerai de cuivre? .................. 121 112 91 82 85 82 81 72 59 53 52 
SOG OE (GNORTANUNES)! 2s ce kee eos es se 11929 7 559 7 474 4 346 4 446 4 281 4 635 4 517 3 970 3 183 Ans 
Lead ore* — Minerai de plomb?.................... 70.6 63.4 52.9 44.2 50.6 SLT 54.8 56.5 46.9 45.0 46.8 
Manganese ore? — Minerai de manganèse? er Cr RE lee 80.1 Tal 3.1 44.8 42.5 38; 32.8 28.7 282 19.1 
pilver (metic tons) — Argent fionnes]) . . . ... . . .. : . . .. .. Soul: 312 356 228 272 289 299 301 270 268 
Tin concentrates (Sn content) (metric tons) —Concentrés d’étain 
LETC CISION LONMES) nc RS à 2e is y's 5, à eme te 789 874 811 548 659 643 605 603 660 549 562 
Tungsten concentrates (WO _, content) (metric tons) — Concentrés 
de tungstène (teneur de wo.) ONE RE eae areas FU 920 1 132 1 096 1 021 969 1 026 973 977 940 842 Ser’ 
Pine re Mineral deine”... de cee ne © cs oe es 294.4 281.1 264.0 240.8 253.6 260.0 275.7 274.6 243.4 238.1 242.0 
Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules) ......... 105 763 107630 114563 113764 109752 109824 121476 115 896 110352 99432 95902 
Sride petroleum — Pétrole brut... ...:..... 752 716 700 672 606 580 593 541 482 433 392 
HEY OG © et ae Sa RL a RE 871 806 1049 1115 1 068 1021 1 052 1072 1078 UN 1001 
1 Including brown coal (about 7 per cent of total production). ; Y compris le ‘charbon brun” (environ 7 p. 100 de la production totale). 
2 Content of concentrates. i Contenu des concentrés. 
Years beginning April of year stated. L'année commence en avril. 
30. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 
Beef and veal — Boeuf et Veau. . . . . . . . + .: 296 317 246 : oy ' a ; ie ie 
i PB NViande de POI. à re: cel 843 885 971 1 cae 
Pig meat wiaace de porc. . pre a 0 pui A0 1188 4189 
Wheat flour! — Farine de froment .................. 3 463 3 583 Soe 3 707 3 996 9 
Boca Taw — Sucre DIU sn a D cs ir ee 696 595 624 626 459 506 566 645 725 793 812 
ica tree Sucre raté me ee eid Gone 2457 2 548 2575 27d 2479 2 608 2 640 2 618 AAEM 2562 2070 
: kar ; 4 589 45 416 
Beet" (thousand hectolitres) — Bière! {milliers d’hectolttres) ... 31553 35318 38435 36434 38966 57236 42972 44210 45 BA AU de 
Cigarettes’ (billions = milliards}... "rence 232.2 256.0 269.9 292.4 287.0 288.8 303.5 302.6 308.3 ; ae ; ne 
ne 2 1 107 L 
Rubber, synthetic — Caoutchouc synthétique. . . ......... 780 819 967 858 789 ae AG 1 Se at ae ie 
Cotton yarn — Filés de coton. ..:...............:. 534 555 555 511 460 
lien fabrics /million square metres) — Tissus de coton 
D : MRED: WAT HPS > 2482 2264 2380 2163 2124 2237 2266 2315 2339 2202 7067 
Cee eS a eee inne Ps — 1793 196.4 198.4 135.8 142.2 159.4 130.2 1094 124.2 119.2 1144 
Woolvarn — Filésdelaine?. "#0. "" "M." ae ; 4 : ; 
Woven wollen fabrics (million square metres) — Tissus de laine 
: 374 347 336 326 294 291 
(millions de mètres carrés)... .............-..::. 424 479 470 357 357 
fabrics (million square metres) — 
Woven rayon and accetate fabrics f! sq ee ee 1999 988 839 926 882 851 902 882 


Tissus de rayonne et d’acétate {millions de mètres CURES) Eee 
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JAPAN 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
30. Manufacturing production (continued) — Industries manufacturiéres: production (suite) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1072 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a 


Plywood (million square metres) — Contreplaqué (millions de 


3 1 449 1 344 1 188 
WOLVES Cotes Re Cl odeur tes Es 1 361 1 432 1516 1 383 1 183 1 334 1 308 1395 


Newsprint — Papier journal..." 1 951 2 060 2 106 2233 2 160 2 341 2 370 2 482 2 566 Zz a a 
Printing and writing paper — Papier d'imprimerie et d'écriture . . 2 290 2 448 2 820 2 937 2772 3 050 3 103 3 416 S571 4138 
Tyres (thousands) — Pneumatiques: enveloppes (milliers) 
Motor vehicles — Véhicules automobiles. . . .......... 67919 78080 87746 70778 74580 80456 86397 94065 104 651 113097 114 367 
Bicycles and motorcycles — Bicyclettes et motocyclettes . . . 30940 41759 41619 36552 28021 31189 33201 32743 33585 41831 : =i 
Soda ash — Cendre de.soude. . 4,0, 000 ese nner scee 1 278 1 300 1 356 1 320 1124 1 085 1179 1 162 1 354 1355 78 


Sulphuric acid (100% H,SO,) — Acide sulfurique (100% SO ,H,) 6 659 6 714 7116 7 128 5 997 6 095 6 392 6437 6 582 : a a: 
Caustic soda (100% NaOH) — Soude caustique (100% NaOH) 2 896 2 988 3 231 3 162 2 948 2 905 2 870 2776 3 021 
Nitrogenous fertilizers (N content) — Engrais azotés (teneur 


LENS er din net are ES, Wo chy 2 105 1 915 2 199 2 138 2 341 1 557 1 1 446 1457 1 458 1 202 
ili — Engrais phosphatés 
— eee Os ; ob. sd ear ig : : ; id Net 665 685 729 736 769 585 625 696 707 744 648 
Plastics and resins — Plastiques et résines 
Condensation — Produits de condensation. . ........,.. 1 128 1 238 1 442 1325 1 014 1 247 1 241 1 348 1 463 1 427 1 336 
Polymerisation — Produits de polymérisation . . , ....... 4 033 4 334 4 950 5 398 3 359 3 706 3737 4 358 5 308 4791 4 365 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Motor spirit — Essence À moteur . . . . .....,........ 16780 18287 20299 20146 21396 22321 23072 24725 25374 25329 25 976 
Kerosene — Pétrole lampants . 56.6 +4 ss es ss 16406 16499 21971 20524 19403 22367 23619 24105 24936 23031 22488 
Distillate fuel oils — Huiles légères . ............... 21951 24923 31292 31119 29747 31941 33328 35585 38078 36890 35 668 
Residual fuel oil! Huile lourde... ee ee ce ee 97523 99318 115402 112125 105156 102053 102369 97792 96769 85681 72329 
COM Clini 7 ee nr eee 59434 66292 78118 73108 65517 68712 73138 84882 87804 87957 84 828 
Pig-iron and ferro-alloys — Fonte et ferro-alliages. . . . . . . . .. 74635 75798 92043 92704 89016 88584 87694 80102 85726 88907 81 687 
Gnidesteel =nAcier bit, © a ee a ee ee eee ae 88557 96900 119322 117131 102313 107399 102405 102105 111748 111395 101676 
Aluminium 
Bintan = den tae. + cane 6 1 RL IT ee 893 1015 1103 1124 1016 923 1193 1062 1014 1096 
Secontdey — 2EGUSION. à. maine shan Oe woe wee 349 412 536 518 423 527 587 660 768 800 
Lead — Plomb 
tte SOU) or EE EC CCE 204 27 219 218 184 203 204 215 205 207 da 
Secondary: 2 USD... Sada sr ee ill 6 9 10 10 16 17 14 17 14 ca 
Zinc 
Primary: — Are LUSON, see avec oee © min some e > 705 795 834 836 689 713 739 737 762 702 
Secondary: = Je fn vie, ee st 2 Re us) ae 14 14 10 14 13 29 40 31 28 34 
Copper — Cuivre \ 
Smelter production — Production de fonderie. . . ....... 586 727 1 000 953 821 1 002 1 127 1131 1 174 1156 ET 
Refined production — Production affinée . ........... 713 810 951 996 819 864 934 959 984 1 014 1 
Tin (metric tons) — Etain (tonnes) 
Bron = 16 NID a nur date SU Toe ce cone 1 297 1 349 1 438 1.327 1 212 1 144 1 280 1 142 1 251 1 319 ‘521 
Secondary = 2b AUNOILS., sas ce de ne se ne de mis 211 167 119 101 46 90 43 8 - = 
Radio receivers (thousands) — Radiodiffusion: postes récepteurs 
LLLP S) aes, Reo TT ne Me ie uns PO RE 28091 26833 24484 18026 14283 16770 17308 16278 13910 15343 15 312“ 
Television receivers (thousands) — Télévision: postes récepteurs | 
DUTT EP EE ee San ed ROME OT ie En la 12250 13038 12439 11074 10624 15103 14342 13116 13577 15310 14 579“ 
Completed steel vessels (thousand gross tons) — Navires en acier 
(milliers de tonneaux de jauge brute). .........,..... 10996 12768 14734 16782 15227 15263 11705 6 295 4 982 6 189 8 306 | 
Motor vehicles (thousands) — Véhicules automobiles /milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ............. 3718 4022 4471 3 932 4568 5018 5 431 5 976 6 176 7 038 6 978 | 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . .. .... 2 106 2277 2612 2 620 2 376 2 556 3 072 3 264 3 468 4 006 4206. 
Machine tools (thousands) — Machines outils (milliers) . . .... 184 165 213 169 88 119 131 137 164 179 166. 
Manufactured gas (terajoules) — Gaz d'usine (térajoules) ..... Siar sas ... 106008 115620 114468 102204 88476 78000 175 262 186911 
: Years beginning April of year stated. 1 L'année commence en avril. | 
Years ending September of year stated. ? L'année se termine en septembre. 
| 
| 


31. Gross output and value added of industrial production — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée 
(billion yen — milliards de yen) 


ISIC — Gross ou tput} — Production brute} Value added! — Valeur ajoutée! 


Branch of industry — Branche d'activité 


a 1975 1976 1977 
Mining and quarrying — Industries extractives... ........,....,,.,... 2 
(Coalitiining 2 CAO se JEAN ane Aner ovaeua ee a eae Ie 210 
Crude petroleum and natural gas — Pétrole brut et gaz naturel. ..,..... 220 
Metal ore mining — Minerais métalliques. ............,........ 230 
Other mining = Autres minéraux. 7 0 290 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


31. Gross output and value added of industrial production (continued) — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée (suite) 


JAPON 


(billion yen — milliards de yen) 


nb die pa Gross output — Production brute! Value added! — Valeur ajoutée! 
1975 1976 1977 1978 1975 1976 LOT 1978 
Manufacturing — Industries manufacturières . ...,................ 3) 129 344 147946 159231 165 983 46 3547 530192 56704? 61617° 
Hood products — Produits.alimentaites, .........-.2e2s4eeens- 311/2 IPS ES MR MSA TOME 3 764 4 250 4 731 > 130) 
EM CHAR Saad GISSOTIS eee à eis ws, ee a nds ee Rs eee gs 2 745 2933 3 210 3 586 868 832 948 1 066 
RO erat ee) PR Ok 6b ews 314 102 1 767 1 870 1 903 1. RENE aes 7. 
TÉLÉS à at Le PE 321 6 941 7 985 7 818 7 920 2 616 3 047 2957 3152 
Spinning, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage ........ 321 4 568 5 360 5S LOL 5 068 19750) 2051 1 907 2 052 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chassures 322 1795 2 069 2 103 2 244 820 963 974 1 066 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits 323 387 464 484 512 136 154 165 181 
ODA OMAUSSUTES le a qislant © eu stu Be htc e ¢ fawe Soa a He 324 239 300 323 358 91 125 127 138 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles....... 331 4 060 4 550 4722 4 821 1 375 1 541 1 627 1 769 
Fumiture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal 332 1 302 1 430 INSEE 1615 552 599 641 708 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ............ 341 4 180 4 695 S059) 5 027 1 455 1623 1714 1798 
Pulp, paper and paperboard — Pâte, papier et carton, ............. 3411 1 892 2 224 2511) 2189 603 734 756 745 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. ................... 342 4 178 4 640 4977 S 632 203151 2 580 2 743 3182 
Industrial chemicals — Produits chimiques. . ................... 351 6 572 7 459 7 763 7 660 Zaloil 2 361 2 491 212 
Basic, except fertilizers — Chimiques de base, sauf engrais. . . ........ 3501 3 965 4 270 4 705 4101 1148 1 288 1 457 1 387 
Synthetic resins, plastics etc. — Résines synthétiques, plastiques, etc. . . .. 3519 2 063 270) 2417 2 869 685 859 816 1 068 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . ............ 552 3 950 4 399 4 844 5 180 2 096 2 320 2 566 2 889 
Drugs and medicines — Produits pharmaceutiques et médicaments. . . . .. 2522 1 663 1 845 2 060 2507 1 042 1 142 1 285 1523 
Petroleum retinenes — Raffineries de pétrole. . . . 1... . . . "00. 353 6 515 AM) 7 800 6 801 612 795 WAAL 668 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole 
CNUCED eee ety ene) Gy Pease. os ne) Eka ee Don se a) eS» 354 1 068 1 071 1 205 Ison 168 139 172 194 
Ribber products — Produits enicaoutchoue. ... 42.2. te cs pe ws 355 1 265 1 455 1 558 1 689 577 661 696 768 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a. . . . . .. .. .. ..... 356 3 078 32739) 4 052 4 530 1 204 1 432 SA 1 780 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines etfaiences......... 361 412 438 493 486 255 269 303 295 
Glass and glass products — Verre et articles en verre . . . ............ 362 682 902 975 993 390 539 S70 585 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non 
UIA UNO TEES, no eee AUR Oh Un a ce eh Nr Bea ren ee lo A 369 3 681 SINSIENIl 4 308 5 008 1 714 110€ 1 944 2 330 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. ............... 371 OO MP ESS MS SEISS 02 3 078 essai 3 694 4 287 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base ....... 372 3 006 Soil 4011 3 844 818 1 001 1 074 1 092 
Metal products, except»machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf 
RARE SOA RE eee, Se ne cy BS US siya. wre, Ge Go or Med 381 7 090 7 829 8 657 9 606 BAIE) 3 509 3 851 330 
Machinery, except electrical — Machines non électriques ............ 382 11658 12815 13805 14885 SSII) 6 002 6 274 CSI 
Office, computing, accounting machinery — De bureau, à calculer et 
MÉO DEAD ne mn ire oo ts eine à 3825 1 466 1 427 1 944 2 198 691 Hal 884 1 040 
Electrical machinery, apparatus ete. — Machines, apparaeils, etc. électriques 383 10956 14449 15667 16705 4310 617 6 067 6 693 
Radio, television, communication — Radio, télévision, télécommunications . 3832 5 214 Talay 7 895 AED. 2 066 2 856 3 030 3 193 
Transport equipment — Matériel de transport. . ................. 384 LOO Ve672 ls 784 MONTS 7 4728 5 620 6 158 6 053 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . . . . .. 3841 3 741 3 466 3 439 2 486 1 370 1 477 1 430 934 
Motor vehicles — Véhicules automobiles?’ . .................. 3843 10566 12452 14488 16 358 3 070 3 834 4 362 4721 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographique, 385 1 505 1 768 2 148 2 430 712 786 947 1 043 
Bios De ROC SRE Bee NO TE TR EC ID RE 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. . . . .. 390 1 841 2 084 2,323 2 350 781 890 992 1 012 
Electricity, gas and steam”’$ —Electricité, gaz et vapeur” TN ear 410 5 020 6 044 6 841 7 010 1 935 2455 2 889 Ja) 
Electric light and power — Electricité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4101 4 253 5 181 5 897 6 969 1 677 2 205 253% 2 7159 
2 Excluding subsidies. Unless otherwise stated, excluding indirect taxes. ‘ Non compris les subventions. Sauf indication contraire, non compris les impôts indirects. 
4 Excluding data on ISIC 314. 5 Non compris les données de la position CITI 314. 
3 Years beginning April of year stated. : L'année commence en avril. | 
“à Including three-wheeled vehicles and motorcycles. x Y compris les véhicules a trois roues et les motocyclettes. 


5 Including indirect taxes. 


Y compris les impôts indirects, 


32. Gross fixed capital formation by industry’ — Formation brute de capital fixe, par branche d’activité économique! 
(billion yen — milliards de yen) 


Total Machinery and equipment” — 
ISIC— Machines et matériel? 
Branch of industry — Branche d'activité 
aie ‘ an 1975 1976 1977 1978 1975 1976 1977 1978 
Manufacturing — Industries manufacturières . .................... 3 5 987 5 427 5907 5 146 3 4 +5: 4 ch 4 zee 
Food products — Produits alimentaires. . . . . .. . . . . . . - . . . . - : . -: 311/2 341 346 337 374 2 2] 2 
BÉVeIBES = BOISSONS ER CC Sule) al 64 ie? 68 54 45 ail 49 
Tobacco® — TAG en es A D A OR OR TL 314 236 269 302 347 78 105 101 120 
HEN ar oN eee eo D AD a uma us 321 160 145 138 105 121 121 113 102 
dite, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage . . . . . . .. 5211 128 10 101 64 oF 121 85 70 


JAPAN 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) mr 
32. Gross fixed capital formation by industry (continued) — Formation brute de capital fixe, par branche d’activité économique (suite) 
(billion yen — milliards de yen) 


Branch of industry — Branche d'activité 


Manufacturing (continued) — Industries manufacturières (suite) 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits 
Footwear — Chaussures 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . . . ... 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ............ 
Pulp, paper and paperboard — Pâte, papier et carton. ............. 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. ................... 
Industrial chemicals — Produits chimiques. . . .. ... . . . . . . . . . . . .. 
Basic, except fertilizers — Chimiques de base, sauf engrais. . . ......,. 
Synthetic resins, plastics etc.—Résines synthétiques, plastiques, etc 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . ............ 
Drugs and medicines — Produits pharmaceutiques et médicaments. .... . 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole...... END ahr RE 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole 
et dUCHATDON 2 cscs néla+ © Baas enews ws cou FO AE 
Rubber products — Produits en caoutchouc. .............,...... 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a.. . ............. 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faïences. . . . . . . .. 
Glass and glass products — Verre et articles en verre 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non 
métalliques. fos. a cs NN MR RERO ele Une ee 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. ............... 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, 


Machinery, except electrical — Machines non électriques 
Office, computing, accounting machinery — De bureau, à calculer et 
COMP ADI sn ae a ae bate ooh a here ae © otageee pees 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques 
Radio, television, communication — Radio, télévision, télécommunications 
Transport equipment — Matériel de transport. .................. 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . .. ... 
Motor vehicles* — Véhicules automobiles 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographi- 
CNRS CNE RO TR Cd LE CT LT TI SL 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. . . . .. 
Electricity, gas and steam — Electricité, gue OUVANONE, Eee Seale ae eee 
Electric light and power” — Electricité 


iB Manufacturing: establishments with 30 or more persons engaged, except 1975 with 20 or 


more persons. 

Z Manufacturing: excluding used fixed assets 

3 Years beginning April of year stated. 

Including three-wheeled vehicles and motorcycles. 


A ee EE 


Machinery and equipment? - 


ISIC— Total Machines et matériel 

QT 1975 1976 1977 1979 1975 1976 1977 1978 
322 26 13 17 15 14 
323 3 4 5 4 2 2 2 3 
324 3 4 3 4 2 2 2 2 
331 16 48 46 si 44 32 35 34 
332 25 26 21 24 14 16 14 16 
341 315 243 226 186 179 246 182 166 
3411 231 188 176 135 123 206 140 128 
342 115 115 101 123 70 77 80 82 
351 169 569 439 410 539 591 449 411 
3511 347 331 271 262 252 351 250 253 
3513 371 207 143 125 244 215 170 132 
352 153 135 148 166 101 90 100 111 
3522 77 72 72 77 42 46 44 53 
353 284 208 113 142 157 192 147 59 
354 67 70 72 26 48 61 52 53 
355 64 54 68 70 52 43 55 63 
356 98 118 110 117 78 88 92 108 
361 9 9 11 14 6 7 8 10 
362 36 42 49 48 28 32 49 49 
369 228 162 161 195 157 138 123 149 
371 1210 1171 1145 649 705 890 976 617 
372 209 139 145 120 133 144 166 118 
381 177 175 176 188 125 126 146 147 
382 407 308 355 354 297 281 297 311 
3825 56 65 70 78 50 56 62 66 
383 254 384 440 457 226 332 379 402 
3832 99 234 246 244 93 193 211 212 
384 566 476 717 752 430 361 588 659 
3841 208 79 59 68 124 58 44 45 
3843 348 380 643 666 295 291 530 600 
385 39 56 72 82 32 42 55 64 
390 40 55 39 46 24 32 30 32 
410 1848 2480 2776 3283 "+ Rs Le ni 
4101 1039 1539 1734 2123 765 714 198 983 


pant plus de 20 personnes. 

Industries manufacturières: non compris capitaux fixes usagés. 
L'année commence en avril. 

Y compris les véhicules à trois roues et les motocyclettes. 


33. Construction — Bâtiment 
(number in thousands, area in thousand square metres, value in billion yen — 
nombre en milliers, superficie en milliers de mètres carrés, valeur en milliards de yen) 


1971 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 
Number of statistical units — Nombre d’unités statistiques . . "Te 411 nee se 448 + A 
Number of persons engaged — Nombre de personnes occupées 4 130 4 330 4 670 4 640 4 790 4 920 4 990 5 200 5 360 
Number of employees — Nombre de salariés........... 3 230 3 430 3 670 3 620 3770 3 850 3 900 4030 4170 
Wages and salaries of employees — Salaires et traitements des 
SATA ee oat, orci att, F Be eek aoe eee CR 31251 3 933 4 920 6 002 7150 8 207 9 373 
Value of construction put in place! — Valeur de la construc- due 
HOM ERÉCUÉ ESS à nos, da Vhs i kee Ree ay TE UN 16677 21463 28667 29394 31624 34197 38799 4 
rer 2686 4784 
Value added — Valeur ajoutée .............,... 5 389 6 793 9934 11614 13495 14059 15062 16315 3 
Building construction authorized” — Construction de bâtiments autorisée? 
All buildings — Tous les bâtiments 
INUIT DSi NOM Die Araceae Reman saree ail oad eee L223 1 420 1570 1 336 1 409 1533 
é 1477 1497 1 482 
Floor area — Surface de plancher..............% 197 737 242309 281 751 198557 196292 215474 218 509 231 997 
Tender value — Valeur de soumission............. 7 294 9712 14650 13627 14677 16408 17766 19823 22 339 
256 


1 d ï A 
Industries manufacturières: établissements occupant 30 personnes ou plus, sauf 1975 occu- 


1980 1981 


245 298 220 973 202 T1 


22760 22 482 


JAPON 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


33. Construction (continued) — Batiment (suite) 
(number in thousands, area in thousand square metres, value in billion yen — 
nombre en milliers, superficie en milliers de métres carrés, valeur en milliards de yen) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Building construction authorized? (continued) — Construction de batiments autorisée? (suite) 
Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation 


Nii bets NOM RE M na 1 006 72 1 296 1 108 Int 1 263 1 230 1 253 1 220 jar fac 
Floor area — Surface de plancher............... 112000 140450 161066 118502 124912 138472 140820 149751 150618 132274 120085 
Tender value — Valeur de soumission............. 4041 5 569 8 442 8 277 9478 10705 11554 12786 13706 13653 13 286 
Non-residential buildings — Autres bâtiments 
Number NOMME Men. MU AL. ee 217 248 274 229 232 250 246 244 202 dre OH 
Floor area — Surface de plancher. .............. 85 737 101859 120685 80055 71380 77002 77689 82246 94680 88699 82630 
Tender value — Valeur de soumission............. 31253 4 143 6 209 5 351 5 199 5 703 6 212 7 037 8 633 9 106 9 196 
Dwelling construction authorized — Construction de logements autorisée 
All dwellings — Tous les logements 
NUMPBERENOMOrE me idee eds ds cada ec 1539 1 920 2 030 1472 1539 1719 1 702 1 754 1 707 1 483 
Useful floor area Surface utile. "2, .. . . en .. 105 796 133950 152421 114122 120 402 134064 135646 145 903 146 756 129 083 
All dwellings by type of investor — Tous logements par type d’investisseur 
Babee Secteur publi Cyne RE re ZS 254 173 154 152 137 139 136 130 
REV ATOS ClCUripUlyer awe fic cs aciers d'ou à cubes 1 249 1 553 19732 1 162 1 205 1 387 1 369 1 413 1 563 
L Years beginning April of year stated. 1 L'année commence en avril. 
Including alterations. aay, compris les transformations. 


VI. ENERGY — ENERGIE 


34. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantites en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


SEL Gp ta ae ELS AR PE Se ar 47355 43556 37093 37207 36298 37185 35698 39355 40449 42766 42730 
S Older SOMES RARE sso CELA CEE 301945 26.807 221090 19428 17933 17441 17300 18001 16722 17082 16759 
Bios NME at = oe le alee ono OR. “oe 1 1 066 1 050 1 008 917 888 907 827 747 672 615 
CAS RCA Le =: CD Lie ageteieus use eee 3 609 3 672 3 909 3 882 3 745 3 747 4145 32955 3 765 3 393 3212 
ÉTÉ PIC NE = helene cheats.” ce 1168S M2 OI 10043 127889) 13,5703) 5 109) 135346 T6 ST 1921S 216192271084 


b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


GLE» 3-502 pet hae a ele nie ae Diese a silo 328679 335120 409639 371091 394905 379341 384 729 426677 439319 427683 420 629 
SSIS, = Gis) WEL CO Re a RE EE EEE 77485 74288 76229 80020 74780 73365 72439 63978 69749 80487 87 871 
IIS FIRE ee UA cr er + ele sr le 234 160 243 463 316042 268 288 294469 276686 281 724 322061 321716 291843 276 836 
Re ete Mo Pu he CARRE PEER 5 349 5 358 7 325 9894 11953 14182 17219 24065 28639 33734 33 839 
BCC TMON = ICCTNICNE. s sci oie Sibir mue ele esas Ses 2 11685 12011 10043 12889 13703 15109 13346 16573 19215 21619 22084 

c. Trade — Commerce 
PaIpOrts —inpOrraliOns 45d vee ws ee se ere 365 086 393378 446702 446 552 413720 428703 445 880 434 264 463 369 440692 416 222 
Dont EXDOTIANONS 5 cf se sie op csv ep es ee ce 1 423 2 736 1 693 3 724 2521 568 531 1 326 2 086 2169 2 180 


d. Bunkers — Soutes 


EU AVIO es se ms da mere ate ace) ota eee 1 646 1571 2888 2 047 1 589 1677 1 745 12925 1 862 2210 2416 
Lee Nata cag ER ON EE OCC ne OR a eo 25020 24459 27492 31450 28496 21982 17820 18484 21563 20247 17010 


35. Electric energy — Energie électrique 


1971 1072 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Code Type 

k ity (th d kW) — Puissance installée /milliers de kW) 
ce TT) ees NS tre ics RAS Scie ee 76480 85296 95502 104207 112285 116871 122349 131218 137939 143 698 150 055 
Hyde St MATE CE IT 20175 20734 22589 23546 24853 25955 26099 27316 28309 29776 31 606 
P ee OR 66232 74582 84409 92467 99740 103791 109123 117630 124153 129 358 135 516 
Hydro ecran ao 19103 19663 21519 22478 23785 24905 25029 26246 27 207 28667 30489 

i illi Wh — millions de kWh 

“Sele a‘ Lee : Ee ah CMe a ee 385 567 426473 470287 459041 475794 511793 532609 563990 589 644 577521 583 249 
Hyde ea ee ae 86753 87923 71678 84780 85906 88390 76268 74647 85 044 92092 90567 
4 cn ik ioe eet Noes 326933 363874 406032 397717 414026 448432 467993 497041 521625 514050 523 148 
Ho PR ee PERS 79796 81146 66060 78653 79276 82052 70296 68 941 78578 85146 83741 
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VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


36. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1981 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 81 

Hea ON oo ae ee Cea ar Eonar 103.4 107.5 27 4636 1164 113.7 L181 “125° “Wits “29 
Caffect= (Cater LE ei er lee ce manna 68.5 99.7 134.3 143.8 140.0 140.5 141.7 130.4 ahi ans cn 
SUSAL = SUCTEN RAT ET re ue IN OU 3 101 3 249 3 294 3 336 2 796 3 182 3 300 2 887 3 200 2 982 2747. 
Cotton ss Coton EN CNRC TR Eee 768.0 784.0 807.0 791.0 629.0 705.0 683.0 650.0 716.0 
Wool=Taine Re ARR Re te ce a ete Etat lle 169.3 181.3 186.3 117.0 1345 156.8 132.0 111.4 
Rubber — Caoutchouc 

ae INSITE TI Aa nae M cree utile aia a 295.0 312.0 335.0 312.0 285.2 302.0 320.0 355.0 390.0 427.0 425.6 

Synthetic— Synthetique 2 om cm0 ee 525.0 588.0 710.0 615.0 584.8 658.0 690.0 741.0 830.0 885.0 867.0 : 
Steal” schkelent RU CRE NERO CRE 57699 68888 87181 75753 64736 60176 58243 61 507 box ve 4 
D PANNE el es RE De are er 29.30 32.34 38.68 33.82 28.12 34.68 29.69 29.57 31.22 30.88 30.49 
Phosphate fertilizers? — Engrais phosphatés* Grae ANT shes need 655.9 661.4 729.7 793.0 692.4 623.3 737.0 747.0 775.0 831.0 690.0 | 
Potash fertilizers? — Engrais NOTASSIGUES nee de mme 610.5 577.6 599.6 630.9 667.4 525.0 647.0 661.0 723.0 736.0 5120 
Nitrogenous fertilizers? — Engrais AT MS Ie eer 872.5 676.0 733.0 821.2 690.8 653.0 702.0 716.0 723.0 777.0 614.0 
Newsprint Papterjoumial "0 ds ce ore e 1963.5 2088.9 21525 2212:8 2082.2 2285.3 2317.5 2444.7 25287 Syn | 


4 Figures relate to the annual average of three-year period ending the year stated. 
2 Years ending July of year stated. 
3 Beginning 1972, including Okinawa Prefecture. 

Years ending June of year stated. 


| Les données se rapportent à la moyenne annuelle des périodes de trois ans finissant l'année 
indiquée. 

2? L'année se termine en juillet. 

SA partir de 1972, y compris les données relatives à la préfecture d’Okinawa. 
L'année se termine en juin. 


VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
37. Railways — Chemins de fer 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of railways! (kilometres) — Longueur du réseau 
(IH OMCILES) rte PE le ass mo Ge eae IL CDs D Ne 21270. 20755, 20789 20955 21024 22183. 21119 227237 72771 22235 22235 
Rolling stock! (number) — Matériel roulant! (nombre) 
KOCOMmOVES: detente. Mt ER oS «oo le 4677 4675 4520 4402 4253 4269 4257 4256 4138 4084 3965 
Passenger cars — Voitures-voyageurs . ,..,........... 26440 26562 27101 28029 27924 28440 26412 26413 26620 26753 27180 
Wagons (thousands — milliers). . . 0 2. 00" 147.4 142.9 135.9 128.8 124.3 120.6 115.0 109.9 101.0 99.8 99.6 
Traffic (billions) — Trafic (milliards) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres.......... 286.79 297.62 310.82 324.66 323.19 323.10 311.86 312.20 311.46 343.34 an 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilométres nettes......... 62.18 60.27 54.49 54.41 47.10 47.80 41.32 40.00 42.23 39.30 à 
i As at 31 March. Japanese National Railways only. : Au 31 mars. Chemins de fer nationaux seulement. 
38. Roads — Routes 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


——————— EEE” 


Length ot roads! (thousand kilometres) — Longueur du réseau! 


Mate de KiOWMCINESh orme ee nano OR Ok 1023.6 1037.8 1049.7 1059.1 1067.6 1079.2 1088.3 1097.2 1106.1 1113.4 
Paved roads — Routes à revêtement dur............. 187.3 226.2 264.8 303.8 338.3 372.7 405.4 440.5 474 4 510.9 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 
Routes empierréesiou stabilisées . 6... 1 0. se we 
Earth roads graded or drained — Routes en terre aménagées 836.3 811.6 784.9 755.3 729.3 706.5 682.9 656.7 631.7 602.5 | 
OW MARÉES tem Dene Tite RER PI Ie RE RE 
Unimproved roads — Routes sommaires . ............ _ - ~ - _ = = = = = 
Motor vehicles in use (thousands)? — Véhicules automobiles en circulation (milliers)? } 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ............. 10636 12626 14473 15853 17236 18475 19826 21280 22667 23659 ca 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires........... 9137 9658 10157 10497 10315 11011 11553 12160 12600 13 193 9 
ee ee eee 


1 As at 31 March. 
2 Including cars with a seating capacity up to 10 persons. 


39. Shipping — Transports maritimes 


1971 


1972 


" Au 31 mars. 
Y compris véhicules comptant jusqu’ à 10 places. 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! {milliers de tonneaux de jauge brute) 
ER A CE ne Éd ae A 30509 34929 36785 38708 39740 416 
io x 63 40036 39182 39993 40 9% À 
Tankers — Pétroliers a Re En tee CD de 10723 12717 14193 16012 17516 19046 17117 16 386 17 215 ia 4 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs a 
Fe YRe RA re Nt ORES er len we. UE 9646 11708 12583: 12595 12401 12922 13478 13431 12806 12996 
International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux | 
Vessels (raion net registered tons) — Navires (millions de tonneaux de jauge nette) À 
ENCEINTES CR EE 224.03 248.36 283.99 298.12 280.2 
RE WM. a à . À : .20 . 
Goods (million metric tons) — Marchandises (millions de tonnes) Oe PM ae ee ne %) 1 
Goods loaded — Marchandises embarquées 59.53 53.20 56.00 67.13 | 
; BES hy Bos à : ‘ : 70.04 76.48 78.61 81.14 82.64 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ......... 470.62 517.40 588.28 597.19 549.41 575.63 582.30 557.83 608 re ae Bey: 
; As at 30 June. 1 Au 30 juin. | 
Including vessels in ballast. GR", compris navires sur lest. 
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VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te) 


40. Civil aviation — Aviation civile 


JAPON 


As at 31 March of the following year. 


259 


> 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of aircraft? — Nombre d'aéronefs *? PORN de howe att 2 83 82 88 81 78 80 80 75 86 85 
Aircraft hours flown during year” (thousands) — Nombre 
d'heures de vol pendant l’année**? (MOUErSIRE RER STRESS 230.46 230.35 213.42 217.80 224.30 222.54 229.41 245.89 268.79 250.68 
Revenue ESEAVANILGS Sw tac et et A cys cee EEO ie 197.83 211.01 204.27 208.28 216.06 214.53 222.03 238.67 261.29 243,98 
Non-revenue — plea pavantes Mans Sic mie els ne «ei 32.63 193$ 9.16 9.52 8.23 8.01 7.38 1222 7.50 6.70 
Number of personnel”? — Personnel®? ,.,,........... 16575 16987 18933 20568 20553 19896 20104 20908 21151 21 306 
Total scheduled services — Total des services réguliers (millions) 
Kilometres-flown — Kilométres parcourus............ 238 255 261 276 284 290 307 333 362 374 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . PL LL 17514 21940 27423 29624 32604 34372 40729 45441 52505 53169 
Cargo ton-kilometres. — Fret tonnes-kilomètres” ,...... S15 640 800 795 905 1095 1148 1 308 1 514 19723 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....... 50 56 55 61 68 fe 79 83 91 102 
International scheduled services — Services réguliers internationaux (millions) 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus. ........... 102 108 105 106 ital 118 126 136 150 154 152 
Passenger-Kilometres — Passagers-kilométres........... 7471 10125 11997 12035 13888 15249 17541 19580 22818 23151 25 368 
Cargo ton-kilometres* — Fret tonnes-kilométres* . ..,... 449 547 669 666 773 952 984 1 108 1 268 1 458 1 815 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....... 38 42 40 46 53 60 65 69 75 83 96 
1 As at 31 March of the following year. 1 Au 31 mars de l'année suivante. 
? Japan Airlines. 2 Japan Airlines. 
Years beginning April of year stated. L'année commence en avril. 
4 Including excess baggage. Y compris les excédents de bagages. 
41. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Tourists by country of nationality—Touristes par pays de nationalité 
TO Le Mert ee Pre M Actes Sad wake Sasa as 573.0 TPE 784.7 764.2 811.7 914.8 1028.1 1038.9 1112.6 1316.6 1 600.0 
PUPS Etats AUSTEAME ss Ge a. a me: ze = a a ae re 28.0 26.0 Dae 29.9 29.8 25 37.8 34,3 Mee 27 30.4 
CE 0 ee D OT EP EE CT 16.9 19,5 PE pe) 20.5 24,3 29.8 sit 34.3 41.0 46.4 
PDA rer le een este 10.5 14.6 18.7 15.4 16.0 18.7 21.0 22.9 25.9 28.8 
CAS EE LE 2 ila mme che 11.8 9.6 9,4 10.0 10.4 11.6 13,3 237 Sa 
HG GMC RIA ECE SIO meme eo TS TA 10.0 11.4 13.4 16.6 197 SES 22.4 
AIT ee nl LS eee rr 6.4 7.4 9:9 8.4 8.2 8.6 9.7 11.4 12.4 
MPbREMAndSs! PAyS-BAS A. seu (bce 5.3 5.8 6.5 6.5 722 8.5 9.8 10.9 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. ...,........,., 4.1 3.6 3.8 4.4 4.2 4.0 4.2 At 5.4 Re 
EPEC Ry Re EIEN hyde euled- > Osta be Oe 27.7 27.4 18.5 23.8 272 282 26.6 5322 42,9 38.4 
SLR SUISSE 0 ne 22 2e eee 4.9 5.8 6.3 7.4 1S) 6.9 Wes 9.4 
aida RANA Sieh Sy cae fet Gas ate =o. Co ser sue 10.2 10.3 10.0 10.7 14,1 102) 20.1 es 2153 Da 
United Kingdom — Royaume-Uni. ....….....,..., 34.5 38.3 43.5 41.0 47.1 54.6 64.1 65,5 moe 90.9 124.8 
United States = tats UNIS. Lee virus re Gr 314.3 326.5 332.8 286.1 276.3 313.2 345.3 313.8 301.9 319.0 320.0 
Oilers AUS te ee de sde A durs devis. 92.9 224,2 266.8 288.7 326.0 366.4 414.3 5235 663.9 age 
a — 
42. Communications 
(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
il: ber of letters — Courrier postal: nombre de lettres (millions) 
busin MEE TT BS Daal a eR 12001 12298 12937 13793 13874 12750 13475 14053 15011 15491 14680 
Foreign: received — Etranger: requ. ............... 129,3 106.7 110.4 110,2 109.0 110.9 114.2 119.1 119.6 116 01178 
Foie Serie DEA per ENVOYÉ. . eo dc de 114.7 84.6 81.6 84.4 88.9 92.3 98.7 99.0 102.8 109.3 112.6 
ae - ices télégraphiques: nombre de télégrammes /milliers) 
eo... 6382 S800 4B16 46280 45.28 41,89 38.89, 99.19. 4104 4104 41.96 
edie - re nee Mis eine me de : i oe err Page ee eee 1875 1 726 1 617 1474 1304 
“oreign: sent — Etranger: envoyé ..,...,......,... 2 
cin: cent Se iranperienvOVGis + ele mere ep oe oe 2 830 2 969 3 240 3 051 2 929 2 793 2 540 2 358 2 035 183955 LCL 
Telephone service — Téléphone ; ane 
Number of telephones in use (thousands) — Nombre Se NS, Saale NS 
d’appareils en service’ HONOR EE AE Aie al 828 34021 38019 41905 45515 48431 50626 
Long-distance calls - Communications téléphoniques a grande distance 
Domestic — Intérieur (millions). . . ..... ... . .... 1 001 909 917 646 
ign: ived (thousands) — En provenance de l'étranger 
a rae Dy aed ators ; eed À RP eat oath ROR 1 465 DOS 3 138 3 607 4 072 4 857 5 714 7 630 9646 11 369 
eign: h ds) — A destination de l'étranger 
nn os RL D Ne a Ml 2 086 3 146 3 700 4416 5 265 6 276 70921 9780 11 859 
SRA ET CHE FL 
“Hein ae : dees Fa pére ue 3 783.7 5076.8 6114.9 7767.9 9525.5 11 312.6 13 605.3 16 323.1 19 045.2 
Me ce, 9 846.0 11 788.1 13 7774 15 941.6 18 571.4 
Foreign: sent — Etranger: envoyé. .............. 3074.1 4075.6 5352.4 6466.0 8 026.0 
1 1 Au 31 mars de l’année suivante. 


JAPAN 
IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 


43. Characteristics of wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail: caractéristiques 


Retail trade — Commerce de détail 


1970 1972 1974 191 


Wholesale trade — Commerce de gros 


1970 1972 1974 1976 


Statistical units (thousands) — Unités statistiques Her ee «Oe eee tee els 256 259 292 340 1 471 1 496 1 548 1 614 
Persons engaged (thousands) | — Personnes occupées (milliers) ' Ne EN ol res rae 2 861 3 008 3 290 3:513 4 926 5 141 5 303 5 580 
Employees (thousands) — Salariés (milliers)... .........:.....-..:....ttt:: 2 326 2 478 2 708 3213 2168 2257 2 606 3.25% 
Stocks (billion yen) —Inventaires (milliards deyen) .........................: 4 903 § 225 9769 11 341 2 354 3 009 4 773 6 171 
Sales (billion yen)” — Ventes (milliards de yen)? RE AN wre a OE CNE ne 88331 106780 173113 222315 | 21773 28 293 40300 56029 


! Non compris les travailleurs temporaires et les journaliers. 


1 Excluding temporary and daily workers. 
2 Valeur du chiffre d'affaires pour l’année se terminant le 31 mai. 


2 Value of total sales for the year ending on 31 May. 


44. Index numbers of value of wholesale and retail trade — Indices de la valeur du commerce de gros et de détail 
(1975 = 100) 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Wholesale trade — Commerce de gros 


(Generali Goncral CN we Sted a at elaine dre Ne ETC Iran 73.9 93.3 100.0 114.9 120.9 128.3 140.3 152.9 150.3 

Food.— Alimentation es a bi Nie soaks oo ade cls a oman tito wero a tonite 66.0 81.3 100.0 115.2 127.9 139.8 144.2 153.3 157.0 

Apparel! PAIEMENT ee Dees oe aa A cor eo concen ee eas 93.8 101.4 100.0 107.1 102.5 105.9 1111 109.9 103.7 
Retail trade — Commerce de détail 

Ganeral Céneml Goce care Rie ay he ah ln ea ne RL ER DES 70.8 84.1 100.0 107.4 1225 133.9 132,3 130.4 124.2 

Food Alimentationeras ttes ess see nie Are mem eee cae 69.5 80.3 100.0 110.4 128.6 137.9 134.8 133.7 130.6 

Apparel! AT Bullerrenites ast ob, Ao arene Pace erate 9 RG tS a 74.2 88.6 100.0 106.0 125,5 129.6 116.5 102.6 83.2 


eZ À 


1 ï 4 
Including textiles. 1 Y compris les textiles. 


X. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


45. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee ee  — — —] — — —"  _  _—]  ——"" 


Value in billion yen — En milliards de yen 


Imports (c.i.f.) — Importations {c.a.f.). . ............ 6 910 7229 10404 18076 17170 19229 19132 16728 24245 31995 31464 

Exports /f.o.b.) — Exportations (f.0.b.) . . . .......... 8 393 8806 10031 16208 16545 19935 21648 20556 22532 29382 33468 

Balance = Soldes sm eine en eo er ei à +1483 +1571 —373 -—1868 —625 +705 +2516 +3828 -1713 -2613 +2004 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports (c.i.f.) — Importations /c.a.f.] . . . . .......... 19712 23472 38309 62110 57880 64797 70797 79340 110670 140 523 143 287 

Exports {f.0.b.) — Exportations {f.0.b.] . ............ 24019 28593 36926 55528 55840 67224 80493 97544 103045 129812 152 016 

Balance — Soles te Gan eealy meer eee uae etre +4307 +5121 -1383 -6582 -2040 +2427 +9696 +18 204 -7625 -10711 +8729 


—————— SS OS eee 


46. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange 
(1975 = 100)! 


aaa a NO ln CU US 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 
Imports — Importations 
General Indicelgenérals 0. 119.5 113.0 100.0 | 
| eee eee eee eee ; : y 108.4 111.2 118.8 131.6 123 
Foodstuffs — Denrées alimentaires D ne ty 1 Vue 1125 100.5 100.0 114.2 119.5 127.6 140.5 1 ie isa 
Raw materials - Matières DICO cut te NT ee sd puis eee 123.0 113.5 100.0 107.3 107.4 112% 123.6 120.9 107.3 
a. materials - Tissus PACS TE 143.1 101.7 100.0 107.0 98.1 109.8 112.2 99.1 95.4 
etallic materials — Articles en métal NT LC A Meee 116.3 114.3 100.0 100.2 100.4 96.4 111.0 116.5 1 8 
Other raw materials — Autres matières premières. ............. 124.7 116.7 100.0 1127 1 15.1 125.7 134.9 ah 
Mineral fuels — Combustibles SHTHSHANK Ia ce. Pre ET ange ek Cee 105.7 108.0 100.0 104.5 108.4 106.3 114.1 + a 
Manufactured foods = Articles manufacturés, 4... ve wane 124.0 133.5 100.0 113.9 1 15.6 141 5 167.6 se ce 
Chemicals - Produits chimiques css eee ee ee ee eae es 160.7 199.6 100.0 1957 147.9 179.8 232.2 237. ial 
prep ed and equipment — Machines et matériel ............-- 93.5 116.6 100.0 105.7 103.2 125.9 150.5 an pe 
iscellaneous,= DIVERS AR see alee ee, ee A es Remise 5 , ’ ; ; : : 
SOR sere 158.5 124.8 100.0 112.6 1121 142.9 162.4 145.7 177.0 
General — Indice général 
be ee eee ee eee eee 84.5 99.7 100.0 122.0 132.9 4 
sea eae de Denrées alimentaires RAS SPUR ere: Denar aly le Sauda eee 124.7 110.5 100.0 98.1 Vis a nt avs si 
aw materials — Matières premieres vd toy En a Whee attest Al nck D 102.9 108.3 100.0 107.7 119,9 121.3 112. ; : 
Manufactured goods — Articles manufacturés. ..............,... 82.8 97.4 100.0 132,2 134.9 135.6 Han ie at 
TOXICS arte Gein Wee aoe OT Te nS : , ’ : sie Va 
ST RE 91.4 95.8 100.0 102.9 115.7 102.0 85.5 101.8 1119 
QUES steer (oh nc eee eee 95.1 95.3 100.0 103.4 117.0 123.6" 10-117:0; 108.6 110.0 


JAPON 
X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


46. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade (continued) — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l'échange (swite) 
(1975 = 100)} 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum (continued — suite) 
Exports (continued) — Exportations (suite) 
Non-metallic mineral manufactures — Articles minéraux non métalliques 


ANR G UT SN Cl ene 96.0 9373 100.0 12472 131.4 135.0 Sel 160.4 166.5 
Biche polities PALME de CD 0 Re let 53 11572 100.0 122.4 PAN I 118.6 115.6 11702 118.4 


Metal products — Ouvrages en métaux. ................... 955 103.9 100.0 139.1 138.7 129.5 124.1 149.4 148.4 
Machinery and equipment — Machines et matériel . ............ 80.0 94.8 100.0 128.8 143.4 146.0 147.3 181.6 204 
MISCCTA NOUS DIN RS uae, es ne Gee: nn ni ee 82.7 103.9 100.0 ES 133.2 18275 140.9 167.5 180.2 


Unit value — Valeur unitaire 
Imports — Importations 


Generale Tiioeséneal ee M er de ne dde ts ease, ee 50.7 9822 100.0 102.8 99.8 81.6 106.8 149.6 150.2 
Roodstutts:—-Menreés alimentaires: Me ns dem re ee ae 55.4 89.9 100.0 93.2 87.4 71.6 85.7 98.3 99.6 
Ravamancnals—Matieres premieres « .< a4056 a ape aes oe ce US 106.6 100.0 105.4 108.6 83.2 113.4 129.9 Sis 

Me TOM eTalS TISSUS EE ee ma ee = vere ie 91.9 les 100.0 110.3 123.0 90.1 104.7 12272 12189 
Metallicamatentals — Articles en métal. 0... à à ee ss 72.0 103.6 100.0 103.5 98.4 80.9 103.0 126.2 11728 
Other raw materials — Autres matières premières. . .....,..,... Vile 105.5 100.0 105.5 104.7 83.2 1235 134.7 118.3 
Mineralivels — Combustibles mineraux 22... .524 566205 core vs 28.1 88.3 100.0 105.6 101.9 82.2 114.8 195.4 208.6 
Manufactured goods — Articles manufacturés. .......,.......,.. 10 92.6 100.0 102.0 100.1 86.6 102.8 12579) ai 
Ghemicals— Produitsichimiques! ... da. bo ee eu cons at 51.6 63.5 100.0 96.6 89.8 109 79.9 97.4 95.6 
Machinery and equipment — Machines et matériel ............. 81.8 93.4 100.0 101.9 100.8 85.7 95.3 109.7 108.0 
TRS ANA ONS eM DINGES MEE a RE ae te due ou Oe 67.4 104.1 100.0 103.9 103.7 925 116.8 145.6 130.0 
Exports — Exportations 

Generalinéiac rene M RTE ccm a vw dha den Nod 98.3 100.0 98.7 98.4 92.4 102.3 114.4 117.9 
ROO TSH AIDES ANMENtARES ain ain ie wie eve = + creuses ane 81.2 99.0 100.0 118.8 135:8 104.1 106.2 129.0 128.6 
Rammmtaerials— Matioresiprenueres 0e eue cc tes ee ee = 1229) 12875 100.0 100.4 93.8 78.2 95.0 117.9 
Manufactured goods — Articles manufacturés. . . . .. . . . .. ....... 125 907 100.0 98.5 98.2 92.8 101.8 115°8 mee 

ORGS RE PE CRT CR lal ele Gy eee yt Ae 88.2 112.0 100.0 110.1 98.7 91°2 114.1 126.7 128.1 
Chemicals = Prod chiniques: 2. 2] fae Be eck dee ace es dites S312 108.0 100.0 93.2 85.8 T2" 98.8 123.4 118.4 
Non-metallic mineral manufactures — Articles minéraux non métalliques 
MSU EAGUHECR I. Meer S20 > CS iy Routes er 74.6 99% 100.0 104.1 108.1 99.5 102.7 121.6 129.8 
Metals MCE Muay <1. a cian eho SHA Grin LEO Sid 96.8 100.0 85.0 79.8 71.8 90.9 106.1 
Metaliprodiicts— Ouvrages en mieiaux 2. ne uno mienne 64.3 94.1 100.0 81.0 9758 96.0 103.2 141129 sae 
Machinery and equipment — Machines et matériel. ............ 77.6 96.3 100.0 102.4 104.7 101.3 105.2 113.8 INIGES 
Nisbelanconse— AVES aeeiter, cults Lee 20 calice cou 66.9 96.9 100.0 99.1 98.8 90.6 101.8 121.8 NPIS) 
eric OminaGe—- Nemes de NECHANSE og. 2 cn, ee nw route cas à 141.4 105.5 100.0 96.0 98.6 1182 95.8 76.5 78.5 
! Original base. ! Base initiale. 


47. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


he 81 
Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1274 NE) DEAR EMI AE LE 1760 2 


All countries or areas — Tous pays ou zones........- Imp. 19773 23889 38372 62064 57846 64891 71325 79900 110671 140648 143 257 
Exp. 24081 29101 37008 55514 55728 67320 81084 98338 103093 130 560 152011 
ESCAP region — Région de la CESAP ......... f Imp. 6 943 8793 15098 23440 21863 25374 27260 30124 41098 48723 48 013 


VExp. 7064 S26 (2135) U8 572 M 19074. 20515) 9245258 9325830 34 STE SEEN TT 60) 
ESCAP developing—Secteur en développement de la | Imp. 5 028 6299 11180 19018 17342 19550 21423 24140 34000 40913 39699 


CESAP \ Exp. 6213 7353 10672 16088 16943 17785 21625 29690 31384 38491 41613 
INGIE SAMUS» EN AS Si alor f lmp. 4995 6218 10936 18687 17175 19374 21190 23890 33599 40433 39294 
WExo CAO TOR 10580 | 15958) § 16863) IT CSS DIS DOM OS NI TES 825104 
OTE NON EC CE f Imp. 98 121 ff 273 245 343 352 SD 60 570 670 
\ Exp. 789 CNE CO TRS ES OS SG SOS ES EST 
i 806 99s 1052) MOIS TOSS 
Re inde a hogs eet Er f Imp. 377 414 578 657 658 802 
see A \ Exp. 209 244 340 594 471 377 508 737 779 920 1198 
Indonesia ndonesee 484-2 5 one y Imp. Sse NDI TS COS OI OS GS DS SDS SOS 13518553298 
\ Exp. 454 625 COSTA SD Sd ONG ARTS 2 NON 755 SSA Se ea 20) 
ES LS OO OR CE TR EE simp. 1365 1514 1930 4764 4978 4454 4269 4256 4280 4126 1918 
(Exp 238 327 LÉ NO OISE M TE A ya) 928 1548 1491 
ée, Republi 2630 93357 999 3390 
lic of—Corée, République de . : - - ¢ Imp. 273 Ae NN LIS EKO SN PO) 

ne Us { Exp. 857 996 1793 2655 2246 2828 4113 6056 6248 5406 5660 
i isi 1 3255 «3470 2924 

Malaysia — Malaisie..........--.- Tr Imp. 374 402 Tia 979 691 1 364 1579 19 
is { Exp. 204 268 448 708 566 705 870 1168 1507 2072 2423 
1 730 

D DE Poe ee ‘Imp. 516 478 C0 GA MAT 794 oe Os SL) 
ee ie 465 465 622 el Wong ints Wil WSs Wee Mey Sao 
46 
Se i ipanOUleiuy are en a ee Imp. 115 123 224 619 399 648 693 HO key Sw) 
omer Exp. 509 713 oe Waa ANNEE GE eK ie SC IS 
754 849 1168 1120 1061 
i = Thviibntle à bse abot ae ae 0 Imp. 231 256 395 685 723 849 

rena alae À Bap. 446 531 Pl 951 Oey yeh La) LSA AIS) IS?) 
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JAPAN 


X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 
47. Direction of trade (continued) — Courants d'échanges (suite) 
{million US dollars — millions de dollars EU) 


PORN See IE ge Ra AN 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 
405 
ia — Océani eae Imp. 43 81 244 331 167 175 233 250 401 480 
a LE SR 67 71 92 130 80 130 167 191 206 261 279 
5 s s 4 7098 7810 8314 
ESCAP devel d — Secteur développé de Imp. 1 915 2 494 3918 4 422 4 521 5 824 5 837 5 98 
la Soe “a i { Exp. 851 908 1 463 2 484 2131 2 730 2 796 3 140 3 191 4085 5696. 
’ i 6982 7428 
AaStralig.— AUSTEIE. ee 0 5 Imp. 1 753 2 241 3 501 4020 4154 5 369 5 326 5340 6 292 
Bes i Exp. 721 740 1 196 1999 1 738 ta Re 2 347 2718 2 606 3405 4783 
New Zealand — Nouvelle-Zélande, . . ... . . ¢ Imp. 162 253 417 402 367 455 511 644 806 828 887 
\ Exp, 130 168 267 485 393 417 449 422 585 680 913 
Other Asia — Autres pays d'Asie .......... . imp. 1 569 1955 2875 10568 11155 13974 16098 16461 24881 39864 30 097 
U Exp. 476 728 1 057 2 235 3 628 4 785 6 154 7 208 8740 11583 14 200 
Other Oceania — Autres pays d'Océanie . . . . . .. y Imp. 255 139 81 130 99 113 121 66 als 164 141 
Expt $17 244 57 74 51 70 85 120 117 147 134 
North America — Amérique du Nord. ........ f Imp. 6 47] 7702 11957 16299 14926 15214 16142 18973 25719 30642 31 839 
EXO, 9169 11180 11826 16577 14692 19943 24832 30420 31142 38202 47 271 
United States — Etats-Unis. ............ y Imp. 5 002 5 951 9292 12681 11618 11865 12474 14929 20416 24428 25 285 
\ Exp. 7617 airs 9573 12929 11242 15923 20077 25357 26418 31549 38613 
South America — Amérique du Sud ...... à ap LME} 895 890 1 315 1.757 1 700 1 800 3 009 2 207 3 314 4 224 4 583 
\ Exp. 819 990 1 422 2 872 2 369 2 344 3 095 3 304 3577 4 766 5 278 
Adi Ga OARHOME Se alesis EN le ee & Imp. 987 1182 1 747 2 929 2 316 2 076 2 140 2 233 3 202 4470 4777 


f 
\ Exp: 1 052 1 051 1518 2523 2 894 2 953 4 038 4 583 5 238 8066 10031 


Imp. 2077 2 528 4 076 5 238 4 399 4 969 5 621 8152 10104 10436 11 547 | 


Western Europe — Europe occidentale... . . f 
\ Exp. 3 434 4 872 6 605 8 668 8221 11101 13316 15076 16434 21611 23692 


ÉÉDÉCÉE NET Ron _ gimp, 1609 1991 3179 3981 3372 3630 4228 6119 7578 7844 8562 
\ Exp. 2 300 5352 4411 5 966 5 674 7 243 8810 11202 12686 16736 18 883 « 
United Kingdom — Royaume-Uni. . . . .. .. y Imp. 418 509 760 877 810 845 966 1 391 1 680 1 953 2 703 
\ Exp; 575 995 1 360 1 530 1 472 1 401 1 964 2 361 3 098 3 795 4 792 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe y Imp. 468 53% 897 1 257 1 027 1 339 1 393 2 033 2 526 2 592 2 986 - 
occidentale \ Exp. 1134 1 520 2194 2 702 2 547 3 858 4 506 3 874 3 749 4 857 4 849 © 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe y Imp. 581 705 1 232 1 694 1 383 1 366 1 645 1 686 2 236 2 119 2 252 i 
orientale \ Exp. 538 13680 +612 1 670 2 201 2 804 2 693 3231 3 269 3 609 4016 | 
USSRESIRSS.L ET. LOUE, IT oe tape 497 604 1 078 1417 1 169 1 169 1 433 1 453 1910 1 863 2022 « 
\'Exp. 378 512 488 1095 1 626 2 254 1951 2 529 2 463 2 797 3 260 | 
a ee  — 
| 
: 
48. Composition of imports and exports — Composition des importations et des exportations | 
(billion yen — milliards de yen) : 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 
Imports {c.i.f.) — Importations (c.a.f.) ‘ 
Consumption goods — Biens de consommation | 
Food Produits alimentaites 2... 975 1 058 1 563 2 260 2 482 2643 2 606 2 264 3 009 3 182 3 346 | 
Others = Divers Ne Das etre rire ah ets 482 607 1 000 1 351 L112 1165 1 309 1 358 2118 2218 2 3164 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, b 
principalement pour la production de biens de consommation 2 806 3140 4614 9326 1153 9842 10043 8620 12884 18886 17973 7 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, | 
principalement pour la production de biens d'équipement 1 781 1 606 2 239 3 646 3116 4 093 3 664 2 827 3 934 4 985 4 669 | 
Capital goods — Biens d'équipement . .,.......,.... 866 820 987 1453 1 307 1416 1 362 1419 1 957 2 396 2908 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Consumption goods — Biens de consommation. ........ 1 838 1 798 1811 2 282 2 260 2810 2 790 2627 2952 4 084 4 980 


Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens deconsommation PES 1 006 1 089 1 984 1 844 1 770 1 959 1 748 2 079 2 587 2 575 


Materials ,chiefly for capital goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens d'équipement 332 297 465 1 156 902 689 825 734 952 1 248 LA 
Capital goods — Biens d'équipement .............. 5 247 5710 6675 10715 11536 14464 15888 15278 16304 21103 24498 


49. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(billion yen — milliards de yen) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
FI SS se a 
Imports (c.i.f., excluding re-imports) — Importations {c.a.f., réimportations exclues) 
SITC — CTCI section 0 
SITC — CTCI section 1 
SITC — CTCI section 2 
SITC — CTCI section 3 


SITC — CTCI section 4 


has Bb EE 7 975 1 058 1 563 2260 2482 2 643 2 596 2 255 2 993 3162 3327 
te Tr eee eee. 44 53 66 105 133 139 133 135 157 164 Ie 
ste cb er RCE RE 2 220 2 191 3 281 4109 3406 3 848 3 821 3186 4772 5363 4325 
ER ree teers ree 1 666 1760 2266 7.256 7612 8399 8412 6648 9975 15932 15921 
sine doi ant eT ee 26 24 48 71 53 61 63 57 77 69 70 
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| X. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
49. Value of imports and exports, by SITC section (continued)—Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI (suite) 
(billion yen — milliards de yen) 


JAPON 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (c.i.f., excluding re-imports) (continued) — Importations (c.a.f., réimpor tations exclues) (suite) 
pee = CNCT section Ss: Ce LR MS oo CE 350 354 507 775 611 790 812 
SR GECE ONE i LE LE Dr Met LA, 541 657 1226 1495 ue Ai ae ee: 
SITC = CICI section 7 1 081 1 263 1 246 1 385 2051 2411 2233 
A eee 786 732 855 1250 1135 1213 1159 1206 1600 1992 2029 
me sec ion A > A AID CNE NE PRE 251 348 547 707 $91 707 739 807 35) 1145 1190 
BC UGISeGHORIOR 3 Sine. Su beets, Ten 6 df 6 a 9 97 76 138 137 15 
8 560 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
ee — se section PRE UN. et 231 199 224 240 214 242 216 201 235 327 348 
Sie aac és =: RE RE Ad er 6 6 5 q 11 21 18 20 30 33 34 
ee eae LR 9 PENSER EEE 144 147 185 321 245 265 267 222 252 308 304 
section ee es Love di ele 22 23 25 73 65 35 42 55 78 114 121 
SITC — CTCI section a GP ue la ee Pa 15 8 10 26 14 15 20 24 25 26 21 
= ao RE et: ex =v Sali 520 550 S40 Leela so TS SO TS SA S03 
ate 3 ae a P i, 5a its ala nl ha in : a 4 : ao 5 474 5 200 5 595 5591 4 869 5) (Ps) 7 075 7 427 
Wo See Et tasses pee a. sib 7 365 8133 10650 12034 11720 12081 16084 18 999 
LIKE Se NN - : : 1 279 1.292 19792 2055 2192 2529 3510 4409 
RECON ORNE RARE NE AUS Ts OUR he — 2 7 fl 9 5 60 27 
50. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in billion yen — quantité en milliers de tonnes, valeur en milliards de yen) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (c.i.f,) — Importations /c.a.f.) 
pa and shellfish — Poissons et crustacés ......... TA SES TGS CD OT TES ANS CSSS SDS D GS SN GAS OS 11010 
MOCHE OMmENt ETES. © Maes. es. MONA ST 5 14805 SS86N 5.3776 S CAN BOT SCT NS SEA 5.926. 65,682.00 51633 
Lv. 120.0 111.2 179.6 351.9 3315 31255 200.1 174.5 238.0 27952 279.4 
SOT <= SINE nc. ao: 2498 2777 2972 2771 2473 2439 2 708 2 284 2 605 2 266 1591 
Ly. PS 137.2. 118.2 339.4 499,2 285.6 194.0 123.6 156.5 274.0 160.7 
SOVADEANS APEVES de SG = eae i 2 ee (EU SP 0 NC PE SN TE 7 PE PF PE PE OT ON TP 
Mave 147.3 146.0 209.4 256.7 27975 249.5 295.6 238.2 276.3 298.4 304.5 
Wood — Bois. ......................... [ Q. 40324 44836 52280 47703 38262 44890 45466 46510 49902 43085 33120 
Kv. SLES 531.9 924.4 1068.9 776.8 1045.1 1028.6 867.1 1613:6 1586.2 978.7 
MORE oc, vi cise suas es, ale tele elas { Q. 309 363 340 168 239 284 223 211 226 185 178 
We 99.4 143.2 288.6 154.8 15257 198.6 1597 126.4 157.8 157.4 150.7 
Rawicottom=Coton brut 2720. , 55 .. 2%. = f Q. 821 867 944 879 751 736 715 794 809 795 777 
Lv. 185.7 190.8 193.4 304.6 2512 DIS 314.0 227.4 273.8 311.0 309.3 
Iron ore — Minerai de fer... ............. fQ? 114.95 111.52 134.72 141.95 131.75 133.76 132.62 114.69 130.28 133.72 123.38 
lv. 466.9 392.7 450.4 605.9 651.8 692.4 690.8 520.2 654.2 784.8 771.0 
Non-ferrous metal ore — Minerai de métaux non ferreux f° Q. 17896 16048 18826 20043 17345 16723 17541 14952 17074 18420 16069 
V. 364.7 313.0 511.2 170% 522,9 $67.4 §20.2 371.6 631.0 853.6 661.5 
COR CHAEDOIL: Pat = lee sn cie sees ve f Q. 46923 49278 56855 64151 62106 60759 60842 52176 58553 68229 78271 
aye 353.8 332.0 367.9 840.7 1024.6 1057.5 959.1 650.3 180009221601 
CHU IORE SewtoOle PINs. 3 ow pak 5 mo nn nec f Oe 2225 249.2 289.7 278.4 263.4 267.8 278.0 270.7 281.2 254.4 227.4 
Mave 1067 1 210 1 633 5 504 5 832 6 289 6367 4980 7378 12011 11688 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole.... V. 206.8 166.0 197.7 656.5 401.7 624.3 598.4 477.3 994.8 1165.5 1 179.0 
Non-ferrous metals — Métaux non ferreux. . ....... V. 256.2 284.0 452.6 589.9 381.3 437.7 467.8 789.1 745.5 1022.9 920.3 
Office machinery — Machines de bureau, ......... We 119.4 111:5 129.4 172.4 149.7 148.4 162.2 125.1 lg ley 233.6 226.2 
Atrcrat tes Aeroneistat ts Apes cao deb ms etre Vi 0 A216 116.5 64.1 154.8 108.5 70.6 55,2 81.6 162.1 2902 291FS 
Exports /f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Fish and fish preparations — Poisson et préparations def Q. Lee AD: 599 559 465 508 aes ate re seal He 
poisson W: 118.7 138.3 143.9 158.4 132.4 1773 149.4 13187 13572 183.5 166.3 
Fertilizers, manufactured — Engrais chimiques . . . . .. { O3 998 5 095 4 334 3 660 3 461 29 3 044 DSI) 2 425 2 165 1 894 
Ve 54.7 65.2 72.4 144.9 196.3 537 62.1 59.7 71.4 86.1 77.5 
Plastic materials — Articles en plastique . ......... Vv. 163.8 165.1 176.3 336.4 295.8 326.1 329.7 298.9 365.9 426.2 421.6 
Synthetic yarn — Filés synthétiques . . .......... f Q. 206.2 198.1 179.6 197.6 178.3 160.7 183.8 157.6 1273 144.7 160.1 
\ Vs 141.1 113.3 121.9 174.8 124.4 1297 137.0 103.2 107.8 144.2 154.0 
Cotton fabrics — Tissis'decoton . ..62....2-.2.- { Où 409 376 247 288 283 312 398 303 226 316 355 
Ve 68.2 Ti 53.0 70.3 TTA 95.5 110.7 79.5 733 110.0 132.3 
Synthetic fabrics — Tissus synthétiques . . . . . . . . .. sf où 157630 15158 131000 01015372 1071807782 7007-2072 2/05 8721 743.4 2001.8 
Lv. 261.9 250.9 DAS 368.6 386.3 454.2 424.2 370.3 424.7 510.5 589.3 
froniand steel = Feretacier. : ..-.76-e¢a- 524% f Q. 23618 21374 24897 32401 29541 36382 34291 31110 30978 29858 28 761 
Wey, 12305 11120) 14415, 31490) 30165 31099) 2 836.8 2487.7 3088.8 3510.7 3675.4 
Metal products — Ouvrages en métaux . .......... Wo | 2870 307.3 328.6 5221 534.6 602.6 12572 664.7 685.0 893.7 951.3 
Textile machinery — Machines textiles. . . . . . . . . .. Ve 86.5 71.8 116.4 183.9 158.9 136.5 134,7 136.3 156.8 196.8 193.5 
Television receivers — Postes récepteurs de télévision. . . f OP 6 247 5 835 5 401 5 927 5 798 9 925 9 368 8 336 7 423 9479 10101 
ET 174.0 165.1 209.3 232.6 406.9 358.7 276.1 281.5 373.9 pps 
i i - é i Teer 5 37043 37789 36292 32467 29554 43287 44491 40133 36887 42157 
Se où 4 276.0 318.2 336.9 395.7 393.3 620.8 655.3 553.1 546.1 678.6 JAMES 
FAT LOMIO OMCs EEE NT Pi le le ace Q.° 1838.6 2028.8 2094.1 2545.3 2601.7 3659.4 4203.5 4452.8 4702.2 6119.1 6174.5 
Vi S2o20 913.1 983.3 1523.6 1839.2 2642.5 3099.0 3 sere 3 de 5 as se 
<= COS Pa? 142 2207, 2 214 2 928 2978 2415 3 186 295 
Motorcycles — Motocyclettes . . . . . . . . . . . es ae eke AR 343.0 3451 434.1 400.6 4204 635.8 730.9 


263 


JAPAN 


X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te/ 


50. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 
(quantity in thousand metric tons, value in billion yen — quantité en milliers de tonnes, valeur en milliards de yen) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Exports (f.0.b.) (continued) — Exportations (f.0.b.) (suite) 


Ships and boats — Navires et bateaux....-++++-- f of 8 614 9887 12263 15596 15450 15661 19434 9 297 6 271 7176 10188 

Ly, 645.6 738.9 1037.4 1631.7 1780.3 2087.8 2 206.3 1531.0 842.3 1050.9 1 608.0 

Clothing — Articles d’habillement. . . . . . . . . . . . . . Vi 163.5 192;2 100.3 95.8 98.6 123.2 124.1 102.8 76.8 112,3 1271 
Scientific and optical instruments — Instruments scientifi- 

quesiet d'optique... . 00..." "hop Vi 200.4 23767 262.8 384.6 406.0 550.1 683.4 724.0 842,7: 10236 1021520 

Tape recorders — Magnétophones. . ........:.:. f foe 20175 26716 28023 22704 16909 22829 19253 18253 21885 25 810 35 168 

Ly, 171.2 202.9 212.9 214.8 187.9 267.0 294.4 344.6 461.0 741.6 1200.3 


Milliers de mètres cubes. 

Millions de tonnes. 

Milliards de litres. 

* Million square metres. Millions de métres carrés. 

5 Thousand units. Milliers. 

6 Thousand gross tons. Milliers de tonneaux de jauge brute. 


1 Thousand cubic metres. 
à Million metric tons. 
Billion litres. 
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XI. WAGES, PRICES AND HOUSEHOLD EXPENDITURE — SALAIRES, PRIX ET DEPENSES DES MENAGES 


51. Wages! — Salaires’ 
(thousand yen — milliers de yen) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All industries — Ensemble des industries. . ............. 86.8 100.6 1225 155.0 L772 200.2 219.6 235.4 247.9 263.4 279.1 
Mining — Industries extractives. . . . .............. 90.9 103.7 123.2 171.8 197.3 214.1 236.0 249.2 264.9 281.5 300.3 
Manufacturing — Industries manufacturières . . ........ 81.0 93.6 116.3 146.5 163.7 183.6 200.8 214.6 227.8 244.6 259.7 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . . ....... 83.3 95.6 11177 138.6 158.0 177.6 200.3 218.8 2353 251.6 271.7 


Wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail 79.0 92.3 116.5 147.5 165.0 184.4 201.3 214.9 226.6 239.5 251.3 
Transport and communication—Transports et communications 97.6 113.2 135.1 171.4 198.7 224.3 246.2 260.8 267.4 281.6 301.0 
Daily money wages of agricultural labourers, male? (yen) — 


Salaire journalier des travailleurs agricoles (hommes)? (yen) 1 808 2027 2 412 3 210 3 640 3 852 4 441 4 620 4 789 5 054 
2 Average monthly cash earnings per regular worker. 2 Moyenne des gains mensuels en espèces par travailleur employé régulièrement. 
? Years ending March of year stated. Casual day workers. Prior to 1975, excluding Okinawa 2 L'année se termine en mars. Travailleurs journaliers employés irrégulièrement. Avant 1975, 
Prefecture. non compris la préfecture d’Okinawa. 


52. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(1975 = 100)' 


$a 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


TT —_—…—…—— ———— | 


Basic groups by groups — Groupes de base par groupe 


Goncal=Génénale a MNT ee rares rm 63 64 74 97 100 105 107 104 112 132 134 
Foodstuffs — Alimentation . . ., .. ......:.....,. 64 65 72 88 100 109 115 115 116 124 129 
Inedible agricultural and forest products — Produits agri- 

coles et forestiers non comestibles . .........., 64 66 97 109 100 111 104 94 122 138 121 
Textile products — Produits textiles . ............ 74 76 104 104 100 110 108 110 115 122 122 
Lumber and wooden products — Produits du bois . . ... 64 71 102 108 100 108 112 108 138 150 133 
Pulp, paper and related products—Pate a papier et produits 

OM Papier Me eee seers ele nee M Orne pe 57 58 70 106 100 99 107 98 102 tee 129 
Metalliferous ores and metal scrap — Minerais métalliques 

et déchets de métaux. NS «ores soa ww 70 64 81 119 100 104 92 80 102 122 109 
Iron and steel — Feretacier.....::..,..,....., 66 68 78 104 100 107 110 114 119 130 131 
Non-ferrous metals — Métaux non ferreux. . ...,.... 71 67 88 122 100 105 102 95 119 153 129 
Metal products — Ouvrages en métaux . ......,..... 63 63 72 102 100 102 «107 110 112 123 124 
Electrical machinery — Machines électriques ........ 82 80 82 97 100 99 98 96 96 98 100 
Transport equipment — Matériel de transport. ....... 77 78 79 95 100 102 101 101 102 104 106 
General machinery and precision instruments — Machines 

générales et instruments de précision, . ,,....,... 69 70 76 97 100 100 101 101 103 107 109 
Chemicals — Produits chimiques... ,.... 59 59 67 100 100 104 104 98 109 131 129 
Petroleum, coal and related products — Pétrole, charbon et 

Produits connexes she + hr Rome ro 34 33 36 82 100 109 109 95 116 194 216 
Ceramics — Produits céramiques .....,,...,.... 61 62 70 98 100 104 108 115 124 144 150 
Electric power and gas — Electricité et gaz. . ........ 50 $1 52 82 100 109 122 117 121 184 199 

: eee products — Produits divers .........- 58 59 71 96 100 104 108 106 114 129 133 
pecial groups by manufacturing, non-manufacturing industries and by use — Groupes spéciaux in i iè iè ilisati 

Manufacturing industry products — Produits emit des . Hing ee ee 
industries manufacturières. "M © see se eo 66 67 ay 98 100 104 106 104 111 127 128 


Non-manufacturing industry products — Produits provenant 


des industries non manufacturières, ...,...,.,.,.,. s1 ol 62 92 100 108 
STD 109 

Producers’ goods — Biens de production. ....,...,.... 58 59 71 98 100 107 109 a FE oe a 

Capital goods — Biens d'équipement .........,.....,. 70 70 77 97 100 101 103 104 106 110 113 

Consumers’ goods — Biens de consommation . ......... 69 70 77 94 100 106 109 110 112 EA 125 


" Original base: 1970 for 1971-1975; 1975 thereafter. " Base initiale: 1970 pour 1971-1975: aprés cela 1975 
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XI. WAGES, PRICES AND HOUSEHOLD EXPENDITURE (continued) — 


SALAIRES, PRIX ET DEPENSES DES MENAGES (suite) 


53. Index numbers of prices received and paid by farmers — Indices des prix payés aux agriculteurs et par eux 


(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
(April 1975/March 1976 = 100 — avril 1975/mars 1976 = 100)! 


JAPON 


1981 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 

Prices received by farmers (R) — Prix payés aux agriculteurs (R). 56 59 73 89 100 110 dal 114 122 124 
Prices paid by farmers (P) — Prix payés par les agriculteurs (P) . . 60 64 (hil 94 100 107 (13 114 121 130 
Cultivation cost — Frais d’exploitation.............. S7 60 75 94 100 105 107 104 110 PA: 
Domestic expenditure — Dépenses domestiques. . ....... 62 66 78 94 100 108 116 119 125 134 
Reno(R)EAP) Rapport RP 6c cc pce wee 93 92 95 95 100 103 98 100 101 95 


eS P 
Original base: April 1970/March 1971 for 1971-1975: April 197S/March 1976 thereafter. 


128 
136 
127 
139 

94 


À Base initiale: avril 1970/mars 1971 pour 1971-1975; après cela avril 1975/mars 1976. 


54. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 


(1975 = 100} 


All Japan — Ensemble du Japon 


Tokyo 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 
PANEL ROH IS RETOUR ATA GES NE ue de oh shies Ine vats ec es 62 64 1 89 100 109 118 
OO Cee ALE TITACON GY (teres raglan den is Mia Ris ane 0 59 61 69 89 100 109 116 
PAO USE) EOROMMENE Se OR se ce sine ecole ats 60 65 74 91 100 109 119 
Fuel, light and water — Chauffage, éclairageeteau..... 66 67 70 88 100 110 120 
Furniture and utensils — Meubles et ustensiles ....... 63 64 71 96 100 101 105 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures ... . 59 63 th 94 100 108 115 
Medical care Soins médicaux - scans se nae 76 83 82 89 100 108 114 
Transport and communication — Transports et communi 

CANONS eae ar ey hc sn meet à die 68 70 15 89 100 110 130 
Education — Instructions ~ 2% 2% 24226. ee 40% 57 61 68 19 100 118 135 
Reading and recreation — Lectures et loisirs. . . . . . . .. 63 66 12 88 100 106 113 
Nuscellancous — Divers= Soe. Eee sss MERE Le 68 71 76 89 100 12H 128 

A UOTE RO HSfARLCles age, Sa E Dia cure te eee 62 65 73 89 100 110 119 
POE AMMENTAHOM Dies 2 eue 2 des ws 60 62 ai 89 100 109 117 
EOS ie mC VARIN ome Ne et ee ou als » 62 68 75 92 100 109 io) 
Fuel, light and water — Chauffage, éclairage et eau. .. .. 65 68 72 85 100 111 123 
Furniture and utensils — Meubles et ustensiles . . . . . .. 64 65 73 99 100 101 104 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures... . 61 64 78 95 100 109 114 
Nedicalicare — Sams medicaux «a5 6 in + + à es 76 83 82 88 100 109 114 
Transport and communication — Transports et communi- 

COS OTIR et ie le ne piano pe he ee ie 68 71 75 87 100 109 133 
FdUCaton - INSHUCHOH See + > = so oe 55 59 65 78 100 116 133 
Reading and recreation — Lectures et loisirs. . . . . . . . . 62 65 72 87 100 106 114 
Miscellaneous —IDIVeIs aie oho cs se eee er, = its 68 71 TY 88 100 121 129 


1 Original base: 1980. 


' Base initiale: 1980. 


55. Result of household expenditure survey! (all Japan 1979) — 
Résultats de l’enquête sur les dépenses des ménages! (tout le Japon en 1979) 


1978 1979 
123 127 
120 123 
127 134 
120 125 
107 109 
119 125 
125 127 
182; 140 
151 165 
118 122 
132 136 
124 128 
121 123 
127 135 
121 128 
106 107 
119 124 
127 13? 
137 145 
150 165 
119 122 
133 137 


Annual income groups — Revenu annuel (ven) 


1980 


137 
131 
145 
167 
117 
132 
130 


149 
180 
IS 
152 


138 
130 
142 
170 
A'S 
130 
134 


152 
180 
131 
156 


1981 


144 
137 
151 
180 
122 
137 
133 


154 
194 
138 
159 


145 
197 
149 
184 
119 
135 
137 


157 
194 
138 
164 


2399999 2799999 3199999 


181 667 


154 982 
51 982 

1 467 
17 200 


214 167 


172 472 
55 640 
1 314 
18 668 


1 196 


3.83 


1.44 


249 167 


189 831 
60 187 

1 363 
19 274 


999999 
Average— 14 under 1000000— 1200000 1400000 1600000 1800000 2000000— 2400000 2800000 
MOYENNE joins de 1199999 1399999 1599999 1799999 1999999 
999999 
All households — Tous ménages 
Distribution of households — Répartition des ménages 10 000 127 88 165 230 198 207 
Persons per household — Nombre de personnes par 
ne NT ees DRE Ra ae 3.83 2,39 2.85 2,95 325 3.36 3.43 
h hold — Nombre de salariés par 
<n os ee re dae see ee chaste te 1.54 0.79 1.01 1.02 1.14 127 122$ 
A nthly income per household — Revenu 
Bese oa MIGHAPC)S wae seas ce ee rte 331 667 63 333 90000 105833 124167 140833 156 667 
Average monthly expenditure per household — Dépenses mensuelles moyennes par ménage 
Living expenditures — Dépenses de consommation 215 697 83827 110059 115020 124852 138344 144 373 
Food? — Alimentation? M nm ee 62 769 33 153 40 763 40 969 46 360 48 686 49 139 
iho HACC OLA DAC Re ie nr ole 1 281 1099 1 034 1 254 1 549 1 470 1 434 
19 895 10 148 11 966 12 007 12 468 14 496 17 116 


Housing — Logement...-..---+--+<«-+> 
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XI. WAGES, PRICES AND HOUSEHOLD EXPENDITURE (continued) — 
SALAIRES, PRIX ET DEPENSES DES MENAGES fsuite) 
55. Result of household expenditure survey’ (all Japan 1979) (continued) — 
Résultats de l’enquéte sur les dépenses des ménages'/tout le Japon en 1979) (suite) 


Annual income groups — Revenu annuel (yen) 4 


999999 
Average— 4 under— 1000000— 1200000— 1400000— 1600000— 1800000— 2000000— 2400000— 2800000— 


Moyenne joins de 1199999 1399999 1599999 1799999 1999999 2399999 2799999 3199999 
999999 


All households (continued) — Tous ménages (suite) 
Average monthly expenditure per household (continued) —Dépenses mensuelles moyennes par ménage (suite) 


Fuel and light — Chauffage et éclairage. . . . ... .. 8 798 5 481 6 675 6 725 6 864 7 626 7 338 7 396 7 910 7 975 
Clothing — Habillement 4... 4740-04 20 627 5 509 7 588 8 851 9 499 11 284 11 260 13 163 14 952 16 670 
Medical care — Soins médicaux . ...,......,.. 5 583 2 251 2 544 3 986 3 976 3 705 4 553 4 892 4 865 5.139 
Toilet care — Soitis personnels, ... 7... 5 494 2 903 3 099 3418 4 026 4 481 4 295 4 485 § 124 5 218 
Transport and communication — Transports et 
COMMUNICATIONS... 4. » 2» rer 16 858 5 058 8 351 10 407 9 911 9 925 10 813 13227 13 821 15 839 
Education — Instruction... ....... 6 532 874 2 922 2 192 3 803 3 016 3 320 4 053 4 842 5 834 
Reading and recreation — Lectures et loisirs. . . . . 19231 6 209 8 873 7 973 8 182 10 048 12792 11 445 13 332 15 578 
Social expenses — Dépenses sociales . . ....... 18 654 8 562 11 118 11 322 10 962 13 054 11 458 12 586 13 431 15 700 
Remittances — Envois de fonds. .......,.... 4 285 39 316 1 290 516 684 1 487 1 072 1 956 1 642 
Others = Divers. SET een cons ch els 24 690 2 540 4 810 4 628 6 737 9 868 9 368 11 882 16 615 19 421 
Workers’ households — Ménages de travailleurs 
Distribution of households — Répartition des ménages 10 000 27 21 75 130 154 256 805 1 061 1 297 
Persons per household — Nombre de personnes par 
ATCT OS RTE RRS Aros eee ae ET 3.83 2.56 3.00 2.81 3.09 3.32 3.51 3.55 3.74 3.80 
Earners per household — Nombre de salariés par 
IMÉNAPEL pac. EU le ie re RL lee rite 1.47 1.25 1.25 121 1.25 1.28 1.32 1.27 1.32 133 
Average monthly income per household — Revenu 
mensuel moyen par MÉNALE LS . . 330 833 65 000 92 500 106667 124167 140833 157500 182500 215833 249167 


Average monthly expenditure per household — Dépenses mensuelles moyennes par ménage 
Living expenditures — Dépenses de consommation 222 438 99087 112633 101939 124072 132285 145552 156707 171852 191610 


Food Alimentation: <2 s.¢4u.enss anil 62 064 33 896 38 436 38 571 44 366 44 583 48 581 50615 54 048 59 237 
Tobaccos Table CR etats 1 190 906 689 1 $31 1 746 1471 1 428 1 460 1 211 1 359 
Hiôusiig—Lobeément, 0, mc. 20 894 13 469 12523 10 283 14 319 14 868 18 391 18610 18 675 20 187 
Fuel and light — Chauffage et éclairage . . . . ... 8417 5,135 6 755 § 737 5 984 6 694 6 878 6 780 7 336 7617 
Clothing —'Habitlement 724... .s Gls o ales > 20 615 9 030 8 843 8 769 9 443 10 398 12 086 13 290 14 680 16 $70 
Medical care — Soins médicaux . ........... 5 616 2 885 2 579 3 559 3 972 3 991 4 723 4 758 4916 5 072 
Toileticare — Soins personnels, «2. saa y+ <> o> 5 526 3 463 3 278 3 050 3 993 4 337 4510 4 465 5 031 5 162 
Transport and communication — Transports et | 
COMMUNICATIONS eee ae ce sale © 18 297 5 702 8 223 7393 11 471 10 048 10 676 14 82] 15 003 16 923 
Education — Instructions... aes. oo. soe we os 6 899 1375 1 815 2 189 2 652 2957 3 740 3 701 4 815 5629 
Reading and recreation — Lectures et loisirs. . . . . 19 231 9 886 11 228 5 945 6 942 8 898 9 952 10 49] 12 329 14 635 
Social expenses — Dépenses sociales . . ....... 17 932 6 519 10 107 8 358 9 730 10 367 10 771 11418 12 309 14 665 
Remittances — Envois de fonds..........., 4 404 11 499 62 686 31 1 324 926 1 409 1 3628 
Others. = (Divers 5. D En 31 353 6 808 7 667 6 492 8 767 12 939 12 492 15 372 20 089 23 191 
Non-living expenditures — Autres dépenses . . .... 39 186 8 643 7 806 7 549 9 529 14 734 13 906 16 771 22011 25 180" 
Taxes IMPORT ET 2 21 038 2410 2 043 2 029 2 743 4 920 4 073 5 440 8 251 10131 
Social security — Sécurité sociale . . ......... 11432 6 051 5 533 5 304 6 601 9 562 9 645 11 066 13 503 14 658. 
Others — Divers strass etes 5: 415 182 230 216 215 253 187 264 257 391% 


55. Result of household expenditure survey! (all Japan 1979) (continued) — 
Résultats de l’enquéte sur les dépenses des ménages! (tout le Japon en 1979) (suite) | 
—————————————————— cc 
Annual income groups — Revenu annuel (yen) | 


000000 . 
3200000— 3600000— 4000000— 4500000- 5000000 5500000 6000000 7000000 and over * 


3599999 3999999 4499999 4999999 5499999 5999999 6999999 7999999 plus de — 


8000000 | 
All households — Tous ménages | 

Distribution of households — Répartition des ménages 1 035 888 929 689 523 375 558 306 478 
Persons per household — Nombre de personnes par ‘ 
MONARCH. uc NAS SN Se eee oe 3.88 3.95 3.95 4.02 4.02 4.03 4 ; 

{ d ij x FA " 
Eamers per household — Nombre de salariés par ei "4 
GNA Stet Shs enr 2 Rec rte. oie tee AN DE 1.48 1.54 1.61 1.75 1.70 1,75 
P F : ? ; 1.90 vi i 
Average monthly income per household — Revenu de a 
mensuel moyen par ménage............... 282500 315000 351667 393333 435000 475833 533 333 617500 912500 
L 
266 


JAPON 
XI. WAGES, PRICES AND HOUSEHOLD EXPENDITURE (continued) — 
SALAIRES, PRIX ET DEPENSES DES MENAGES (suite) 


55. Result of household expenditure survey! (all Japan 1979) (continued) — 
Résultats de l’enquête sur les dépenses des ménages! (tout le Japon en 19 79) (suite) 


Annual income groups — Revenu annuel (yen) 


8000000 
3200000— 3600000— 4000000— 4500000— 5000000— 5500000— 6000000- 7000000 and over— 


3599999 3999999 4499999 4999999 5499999 5999999 6999999 7999999 plus de 


8000000 
All households (continued) — Tous ménages (suite) 
Average monthly expenditure per household — Dépenses mensuelles moyennes par ménage 
Living expenditures — Dépenses de consommation 207 319 218511 227426 245273 265080 271864 301009 317595 370 522 
Food — Alimentation ............+«.; 61111 G5°193 65 960 69 268 71 624 72 503 T5783 78 731 86 270 
Miehacea wWabaey. [rs SE oo es vars 6 a lous 1297 1 241 P25 PS 9) 1091 1 228 1169 1 288 1412 
Riou singe AMOpement ewe. 9-0. 86 6 ac es cals 0 18 829 20 588 19 954 20 313 22 042 21 648 26 944 24 421 28 270 
Fuel and light — Chauffage et éclairage ....... 8412 8 801 9 013 9 383 9 684 10 461 10 733 11 481 13 126 
Clothing — Habillement .......... TOR 18 817 20 206 22 043 23 398 26 243 25 865 31 443 35 241 47 225 
Medical care — Soins médicauxe. . .......... 5 428 S 678 5 957 6 043 6017 6 371 7 048 6 452 9 072 
Toiïlet care — Soinspersonnels. -. .. - . . . . . .. 5 475 S 474 S 591 6 093 6 107 6 199 6 805 6 657 8 057 
Transport and communication — Transports et 
PORTAUMIOAONSE ANS Oly Eee se sun oa se dc ce 17 041 17 722 17 453 OMS 20 112 20 144 24 501 24 497 22 599 
Pducation —TRsSEUCHON SI." : De. . 5. SE 6 684 7391 7 882 8 921 8 027 10 005 10 634 125579 
Reading and recreation — Lectures et loisirs . . .. 73S 18 829 20 761 23 120 Psy 1 1)? 25 665 29 797 30 966 42 933 
Social expenses — Dépenses sociales ......... 16 957 LOST 19 020 2101073 23 022 23 879 26 428 29 741 38 725 
Remittances — Envois de fonds. ........... 1 796 3414 4 533 5 891 8311 11 440 9275) 10 660 14 394 
DRE ANNE seen eke tees) Sch, SS LS Ac 23 184 25 624 28 535 32 396 36 134 38 433 41 029 46 827 45 860 
Workexs’ households — Ménages de travailleurs 
Distribution of households — Répartition des ménages 1497 997 1 043 758 576 410 562 296 334 
Persons per household — Nombre de personnes par 
EET S-Series 3.84 3.91 3.88 3.92 3:99 3.94 4.10 4.06 4.21 
Earners per household — Nombre de salariés par 
MÉDARE ne eee mon ere Se) bagels 1.38 1.46 1.48 1.62 1.60 1.64 Pe. 1:95 1.98 
Average monthly income per household — Revenu 
METSUEl MOYEN Par MENAPE . «2s . - ome ee 282500 315833 351667 394167 435833 476667 533333 618333 812500 
Average monthly expenditure per household — Dépenses mensuelles moyennes par ménage 
Living expenditures — Dépenses de consommation 203 452 222420 231740 252812 272248 283969 319173 342896 380369 
Rood: Alimentations... 4... se «200 60 523 64 064 64711 67 791 70 275 70 083 74 081 TS) 80 013 
IDODACCO BDAC mao agh cash aps sou - - = eee see 1151 1 069 1 093 987 998 1 046 971 1310 1822 
| Honsnn = LOSEMENt. 55 oss .-.:.. nes + > 19 624 20 696 20 644 21 454 22 824 23 069 27 590 27 493 27129 
| Fuel and light — Chauffage et éclairage . . . . . .. 8011 8 525 8 588 9 009 9 426 10 087 10 442 11 592 12 136 
| Clottins Habillement, jee «ayers whens + ahs 18 699 19 908 237 23 896 26 335 26 107 31 618 35 648 41 544 
| Medical care — Soins médicaux . ........... 5 730 SION 5 814 5 916 6 236 5 947 6 801 7 017 8 348 
ilovlet cate Soins personnels: =... ... 5 458 5 433 51925 6 155 5 908 6 247 7 063 6 749 7 781 
Transport and communication — Transports et 
OMIM ICANIOUS Lecce oiseau 17 103 18 789 18 486 20 103 20 422 21 534 ASEH 29322 25 130 
Bducation—InsÉTHEtiOn. 0, 21 (4: .-. ee oe 6 119 6 661 7 506 8 357 9955 8 730 11 615 10 406 14 299 
Reading and recreation — Lectures et loisirs.... . 16 486 19 204 20 920 23 698 26 262 27 086 31 728 33 682 40 257 
Social expenses — Dépenses sociales . . . . . . . .. 16 032 18 842 18631 21 180 22 562 24 309 27 105 30 653 31 691 
Remittances — Envois de fonds . ........... 1 637 2 867 4 297 5 924 8 785 12181 10 102 12 836 18 798 
TMCS IVEES ae AR te aan conne se 26 881 30 791 33 790 38 340 42 262 47 542 53 320 58 870 71 920 
Non-living expenditures — Autres dépenses . . . . .. 31 030 35 908 41 990 50 445 56 718 59 796 71 478 82767 109 404 
Maxeer IMI POS encase ele ao es ne ve 14 018 Last 22 120 27 750 32 966 35 153 45 747 54 892 80 210 
Social security — Sécurité sociale . . . . .. ..... 16 717 17 983 19 465 22 138 23 367 23 246 25 038 27 169 28 209 
CHERS NEA em Siete Gar cas marc 294 493 405 557 386 396 693 706 984 


1 Tous ménages à l'exception des ménages d'agriculteurs, de pêcheurs et de célibataires. 


à , 3 j holds. - 
t farmers’, fishermen’s, one person’s househo n : les 
ere : * Y compris les boissons alcoolisées. 


2 Including acoholic beverages. 
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XII. FINANCE — FINANCES 
56. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 


(billion yen — milliards de yen) 


LOTS 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 

Money supply — Disponibilités monétaires 
Money — Monnaie... eran ero rte eae 27693 34526 40311 44950 49948 56179 60786 68 928 71020 69573 76507 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors banques 5 958 7 706 9113 10730 11578 12858 14122 16259 27051 (7ATS IS à 4 
Deposit money! _ Dépôts! PTS SATA IE NT PCT Ce 21735 26820 31198 34220 38370 43321 46664 52669 53968 52098 57923 

Reserve money — Monnaie primaire . ....... PA Te 7 095 9153 12292 14277 14855 16132 17481 20078 21577 22959 23 568 
Private time deposits — Dépôts privés à terme. . .......... 39705 49514 57877 64543 75381 86069 97246 109791 122 700 137414 152 699 
Bank debits? — Débits bancaires?. .................. 71769 85841 114952 143222 170747 183020 201721 227223 267 101 325583 355632 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs RE RU, 4129 5589 2486 403 —421 479 2864 3360 -721 -2668 —2 986! 

Monetary authorities — Autorités monétaires.......... 4 582 5 433 3553 3 973 3 728 4 820 6 686 6 957 3 453 3 273 530 

Deposit money banks! (net) — Banques de dépôts! (nettes) —453 156 =-1067 <—3570 =—4149 =—4341 3821: -3597 =4178 =7 942 —8 305) 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé 

Deposit money banks! /net) — Banques de dépôts! (nettes) 71370 89692 106 393 120474 135308 150702 164798 181 938 197142 213348 233059 
Claims on Government /net)* — Créances sur l'Etat (nettes)*. 4229 4965 4492 7096 13534 18596 22359 30 779 33443 36653 41872) 
Rates of interest (% per annum) — Taux d’intérét (% par an) 

Discount rate — Taux d’escompte. . ............... 4.75 4.25 9.00 9.00 6.50 6.50 4.25 3.50 6.25 725 5.50 

Government bond yield’ —Rendement des obligations d’Etat® 7.28 6.70 7.26 9.26 9.20 8.72 7.33 6.09 7.69 9.22 8.66 
Exchange rate (yen per US dollar) — Taux de change (yen par 

JAP EUR ee nce 0 FAs Be aie lee 314.8 302.2 280.0 301.0 305.2 292.8 240.0 194.6 239.7 203.0 2199 
1 Excluding postal savings system, trust accounts of commercial banks and yen accounts of 1 Non compris le système d'épargne postale, les comptes des services de gestion financiére 

resident foreign banks. dans les banques commerciales et les comptes en yen des banques étrangères résidentes. 
2 Monthly averages. 2 Moyennes mensuelles. 
3 Including SDR holdings. 3 Y compris les disponibilités en DTS. 
4 Monetary Authorities and Deposit.money banks claims on government minus Monetary 4 Créances sur l'Etat des autorités monétaires et des banques de dépôts de l'Etat aux autorités 

Authorities government deposits. monétaires. 
S Period averages. 5 Moyennes au cours de la période considérée. 

57. Balance of payments! — Balance des paiements! 
(billion US dollars — milliards de dollars EU) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.0.b. . 23.57 28.00 36.21 54.40 54.65 65.93 79.17 95.32 101.12 126.74 149,52 
Merchandise: imports f.0.b. — Marchandises: importationsf.o.b. . —15.78 —19.07 —32.56 —53.05 —49.71 -56.13 —62.01 -70.03 99.38 —124.61 —129.56 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 

FavOnU CHÉUIL: Lease. le eerie ep mais Pur SU 4.84 6.29 8.51 12.07 13.58 14.57 16.45 18.95 25.14 31.49 39.78 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 

TONER MEDI ke tis anche ee noie son sert te Boy ee —6.58 —8.10 -11.97 —17.84 —18.84 —20.27 -22.28 -26.03 34.52 —42.84 53.35 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie —0.03 —0.13 —0.10 —0.10 —0.10 —0.14 —0.06 —0.26 —0.23 —0.24 —0.21 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans 

contrepartic, nia. 5: 2, <\0 > or sereine —0.22 — 0.33 —0.20 —0.20 —0.27 — 0.22 —0.34 —0.43 ~0.88 =f 29 -l 4 
Direct investment — Investissements directs. . . .......... —0.15 —0.54 — 1.94 ~1.69 —1.53 —1.90 —1.61 —2.38 —2.66 —2.11 —4.71 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 

RP ed eee Ma a mt ele Sear Ro lie 0.80 0.08 —1.72 0.87 209 ar 0.62 —2.80 —-1.23 9.43 7.67 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, 

QUA PA N dote SR ode MAI NI: —1.60  —2.49 —4.77 —1.03 — 1.14 —1.66 —2.22 —8.25 —8.73 —4,93 ~9.41 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, 

Dia each eens. ce cas Weer s ne UE M iment omnes 4.90 -1.28 $.03 9.58 0.67 0.70 —1.80 5.69 5.80 16.49 4.89 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . . .... 0.53 0.42 -2.82 -0.04 —0.50 0.14 0.57 0.18 2.43 -3.10 0.43 
C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisa- 

hion/demonetisation del ON yee ieee weedy CR - - - _ = = = = = pa s 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 

DES 2 Boca heh eh Gor SO SNS ov Se ee 0.13 0.14 _ = = és Pe a 0.22 0.23 0.21 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations - - 0.12 0.01 —0.07 - 0.13 0.21 0.04 -0.14 -0.33 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangéres....... - _ _ = es cat = = a =? 

Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves... —10.40  —3.00 6.21 -1.26 0.66 —3.80 -662 -10.17 12.88 -5,11 aa 
1 Minus sign indicates debit. | Le signe (—) indique un solde débiteur. 
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58. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(billion yen — milliards de yen) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Dotalrevenue Recettes totales... 9659 12119 15273 19198 21473 25076 29434 34907 39779 44041 47125 
Total expenditure — Dépenses totales ................ 9659 12119 14778 19100 20861 24468 29060 34096 38790 43405 47125 
PEC = SOG. POSE ey ae ee 0 0 +495 +98 +612 +608 +374 +811 +989 +636 0 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 


Waxrevenue:— Recettes fiscales... 7 820 MSI SSSR TARN AS CSS 176883) | 2921) 23/730) 26.869 31932 
Tax on income and wealth — Impét sur le revenu et la 
LOURDE RES yee RL a Re sa ea 5 503 6 535 9428 11886 10058 11351 12499 16089 17083 20163 23812 
Customs duties — Droits de douane. ............. 348 315 428 417 373 507 525 538 698 647 714 
Transaction and consumption taxes — Impôts sur les tran- 
sactions et la consommation, .....;.....:....- VST 1767 2005 2198 2 420 2 750 3 052 3722 4 034 4 009 4 623 
Stamp duties — Droits de timbre ............... 240 280 436 493 480 535 688 767 845 841 1 283 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . ....... 158 233 290 385 422 515 569 805 1 070 1 209 1 400 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Defence Detensen Wh. <n. cis ly Sey chee See ala we ace 694 821 953 1 225 1 386 1518 1 698 1 863 2 059 2 250 2 429 
Social security — Sécurité sociale. ................ 1 362 1 682 2 220 5127 4137 4 878 5 688 6 735 7 488 8 170 8 868 
Education and science — Education et science ......... 1 130 1 361 1 643 2 308 2 707 3 053 3 473 3 881 4 294 4 606 4 822 
Pensions and other expenses — Pensions et autres dépenses . . 334 368 471 $90 759 994 1157 1352 1 493 1 653 1 803 
Public works — Travaux publics. ................. 1 884 2 641 2 560 3 072 3 487 3 908 4951 5 802 6413 6 896 7 001 
Pocalfinance — Finances locales... 4... ee we es 1 980 2 366 3 244 4 199 2} yy 3 942 4 824 5 741 6 664 7 829 8 723 


Aie the ce 2275 2 880 3 687 4 579 5 013 6 175 7 269 8742 10379 12001 13 479 


XIII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
59. Education — Enseignement 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


PRE RCHOOIEPFESCOMIEE = mas cols ee eue 11/2 11.6 12.2 127 13.1 18 13.9 14.2 14.6 14.9 
RSC MERE DT Nave. 20 Me Con pro ens ails dus 24.5 24.3 24.6 24.6 24.7 24.7 24.8 24.8 24.9 24.9 
Prdlevele—Jemerdepre (total) & ofp nee ec eed eee eye 15.6 Be) 16.7 157 SRY WEG) 197. 15.9 15.9 16.7 
(Generale Gene Eee ale 10.8 10.7 10.8 10.8 10.8 10.7 10.7 10.8 10.7 10.6 
Vocational/technical? = Professionnel/technique? A ES, Ae 4.8 4.8 4.9 4.9 4,9 5.0 5.0 SL Sail Sal 
Rev ne dep LL 4 ele à Léa au 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 0.9 1.0 1.0 1.0 
Speciale DE CA gates Ca mir ete de ee sel: 0.4 0.5 0.5 0.6 0.6 0.6 0.6 0.6 0.7 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Pre-schGor— PrescOl4te . tans eee eas he ses se 76.0 80.5 88.3 90.3 93.9 98.1 102.6 106.3 109.3 101.0 
splevel —wlerdepie uma ce 2. De: pue ob 374.9 381.6 395.1 406.3 402.6 411.4 420.0 445.8 462.3 467.9 
Éndilevel= Meme degre (ot 0 0. re. 460.1 464.8 478.9 486.1 493.7 501.1 523.0 S6107 484.0 494.9 
CO ee eral LR rues sm D qe aa 2246 225.8 2321 2328 234.8 2376 255.6 260.4 246.0 251.3 
Vocational/technical? — Professionnel/technique? eg 235,5 239.0 246.8 25322 258.9 263.5 267.4 21e 238.0 243.6 
3rd level? — 3ème degré” De, ea a ne ins 1555 161.9 175.2 180.4 191.6 198.7 206.1 206.1 207.2 210.0 
OCCA ETOPCClAall We arn are een fer che emo ep 13.9 15.0 17.0 19.1 20.9 22.1 2527 26.2 5241 33.5 
a eo orca Sabina ee re NC eee is 1 842 2429 22253 2 293 SSL 2 454 2 498 2 487 2 407 
ctlevel=anlierdepre 0 se ee. mesure à soie 9 595 9 696 9735 10006 101289 1052510735 147 1162911827 
and level geome degré (total. 0 UN 8 903 8 874 8 633 8 682 8 795 8 993 9 112 9 090 9 481 9711 
Gerets RES 26 ra a a eee 7 148 7159 12102 7 164 7 290 TS 7 676 7 676 7 ee 
Vocational/ technical” _ Professionnel/technique? OT iiss 107105 1521 1 518 1 505 1 482 1 436 1 414 1 49 re 
3rd level? — 3ème degré” AN NE EN rene sa Se 1 745 1 835 2 062 24155 2 249 2 299 2437 2 694 2 220 2 206 


SE. on de es os Sun 545. CURSUS (625 CEST 61 TUB ÉD. OUR 


| Etablissements secondaires seulement. 


1 
Secondary schools only. 5 À : : ‘€ 
i i d’enseignement général professionnel. 
É i al high schools. Y compris les colleges 
Including the general and vocational high sch ee Senet cua aise 


Including technical colleges. 
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60. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1979) 
Number — Nombre 

Total stock! (thousands) — Effectif total! milliers se, Le AN NE POP RO SR PER RE . Arms 

Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs ..........,...........,..............s.s.sss-rts....s ie nae 

Technicians — Techniciens: <2... 4 +o. nm ee els seen e Bhetel iminerp et en ne IP lan) AIT SN PTE CURE à a se 
Number engaged in research and experimental development” — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement experimen tal ere 

Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs ..............,.................................:. are, 

Technicians— Techniciens: <-s es. LL on ee Ur le 00 ie eee et a bel WN ark Re Url a ee tee ead A 
1 Data refer to number economically active in 1975. : * Les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs en 1975. 
? Data refer to full-time scientists and engineers only, excluding data for social sciences and ? Les données ne se réfèrent qu'aux scientifiques et ingénieurs à plein temps, non compris les 

humanities in the productive sector. données pour les sciences sociales et humaines dans le secteur de la production. 
61. Libraries — Bibliothèques 
(1978) 
Number of libraries— Number of volumes (thousands) — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) 

Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories A 

National = Nationales 2c eon con gin are) cave nr win ale ce «a rates ote aR oe 1 3 248 

Higher education” — Enseignement supérieur? Maden ud BAD keke Te isa te alee che ub tees cae TRE te 1112 106 414 

Bone Rd sn RS rade à De ne ES REC 41 163 200 792 

Spécial = Spécialiggesyr.: <4 cist Re à MN ew eee Le ar ter PNA RE Ge 6 2019 31 164 

Boni stade ent e orme er RON RTE Por aie Ea irae 891 58 786 
1 Books only. " | Livres seulement. 
? In 1977. ? En 1977. 


62. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 


Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés. . . . . 31040 31074 35857 32378 34590 36066 40905 43973 44392 À 
General = (Géneralitesias vic Meier me colo sure 911 779 946 969 1 076 1 130 959 1 061 1 407 i 
Arts ‘and letters — Arts et lettres 20 oe ne a we > 11257: 31342» 12253 8 555 9294 10544 11787 12670 14023 4 
Social sciences — Sciences sociales , ..........,..4. 11065 11302 13832 12828 14107 14324 16125 17450 18 372 i 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 7 807 7651 8826 10026 10113 10068 12034 12792 10590 À 
Number of translations — Nombre de traductions ....... 2 228 2 178 2 284 2 482 2651 2 596 2 487 a 
General = Généralités 1.2.4, 4, dv os aus wate nis. ot re 8 17 16 24 31 25 12 } 
Arts'anu letters —Artsietietifés 2... 0... 876 889 954 1 050 1 126 1 305 L'153 a 
Social sciences — Sciences sociales . .............. 842 796 825 894 920 782 802 £ 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 502 476 489 514 574 484 520 1 
Daily newspapers — Journaux /quotidiens) 
Circulation! (thousands) — Tirage! (PES, eve Hae 36582 38162 39847 40006 40513 42120 43114 44277 45852 46391 47256 
Long films: number produced — Films de long métrage: nombre 
DÉCOR AT oat ite areas ea ee ds en ee te 423 390 405 405 333 356 337 326 331 3 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas ........... 2975 2 674 2 530 2 468 2 443 2 453 2 420 2 392 2 374 2 364 a 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges /milliers) 1 279 1 249 1139 1107 its i 960 960 E 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nombre 1 
estimatif de postes récepteurs de radio en service /milliers) 64858 70794 is ... 51630 61320 64979 89000 90000 2 
Estimated number of television receivers in use (thousands) — } 
Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en service 
Aller Re de emery iii WON TE 23281 24194 24797 25564 26545 26827 27595 27798 28439 a 
! Newspaper circulation refers to the copies issued of daily newspapers based on the reports : Tirage des quotidiens, d'après les chiffres communiqués par les éditeurs à l'Association 
sr to the Japan Newspaper Publishers and Editors Association by newspaper pub- japonaise des éditeurs et rédacteurs de journaux. 
63. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of medical personnel (thousands) — Personnel médical (milliers) | 


Phyaicians = Médecins. en. 123;2 124.9 126.5 128.5 132.5 134.9 138.3 143.0 150.2 156.2 

Dentiste Dentiateiue st try an icone oe ee een 39.2 40.2 40.5 41.7 43.6 44.4 45.7 48.7 50.8 53.6 
Pharmacists — Pharmaciens . .....,......,.,...... 83.2 84.5 87.7 91.4 94.4 97.5 100.9 104.7 110.8 116.1 | 
Midwives — Sages-femmes . .................... 27.8 etal 26.9 26.9 26.7 26.8 26.6 26.5 26.3 25 9 il 
Public health and clinical nurses — Infirmières . ....,... 300.9 315.8 326.8 346.8 371.4 392.0 413.3 440.4 466.4 494.2 a 

Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital | 

Heapitals” — Hbpilaux AC NS CR EE 8 038 8 143 8 188 8 273 8 294 8 379 8 470 8 580 8 800 9055 | 
Beds (thousands) — Lits {milliers). ................ 1082.8 1105.4 1125.6 1146.8 1164.1 1184.7 1207.0 1 232.8 1269.1 1319.4 1 


Including hospitals provided for mental, tuberculosis, leprosy and infectious diseases. vy compris les hôpitaux psychiatriques, les senatoria, les léproseries et les hôpitaux de mala 
dies contagieuses. 
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64. Deaths by major causes! — Décès selon les causes principales! 
(number — nombre) 


Abbreviated List number, 1965 revision — 


Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
RTL à ees. On à CURE RC D EE 684532 683751 709416 710510 702275 703270 690074 695 821 689664 722 801 
PE in va eae ie le ae ne era ts 4 342 31929 3 968 3 354 3 059 2 564 2 400 261) 1 850 LSE 
BOE SMM RS crea 668 Laren oe ste a Sie ant Ste ee 12935 11983 11420 10885 10100 9 137 8 419 TOUT. 6 738 6 439 
a Te ne OF meh ees CeCe ene aa à ee 122768 127299 130964 133751 136383 140893 145772 150336 156661 161764 
OT ee ae aus Le en en ee ae ar ed ae ae 7 644 1ST 8 344 8 954 9 032 9 183 9 509 9 685 8 044 8 504 
123) ne ote ee) Re Neen RE OR PDP TRE 17377 17421 18891 20117 19831 19829 19333 18779 16143 15911 
Be dite st OSEO ER RER 37866 38759 42399 44062 43820 44590 45166 45620 44344 48 347 
THD: ms RON ENS ER NRA ae 176 895 176228 180 332 178365 174367 173745 170029 167452 158974 162 317 
# ln Ca or 23058 23204 26996 28557 30441 29913 26440 28241 27330 33051 


D A er nette DS TNT OT NTSC GS CITE (51924 SSID 957502) 5530 
BSD. =. belle fe Aen fe Oe ee ee T 12978 13587 14242 14658 15129 15462 15453 16077 16382 16490 


| RS en ere Le me ie 8 543 TT. TP ANGE 7 388 7 038 6 816 6 274 6 632 9264 10180 
| ae sen an lo ete 6 109 6 164 6 540 6 465 3993 5 787 5 692 Sse)! 4 985 4 885 
| RER A AO Qt A. A 21020 20494 19068 15448 14206 13006 12095 12030 11778 11752 
| OR a ie anion ade ae Ware OR na ne Brielle 16204 18015 18859 19105 19975 19786 20269 20199 29227 


1 3 c 4 : : : 1 : ; 
Deaths are for Japanese nationals in Japan only. Les données ne concernent que les ressortissants japonais se trouvant au Japon. 


| DNS TNT ES A oi ET 209 439 203679 212469 212263 206 036 206 248 197 299 199175 192442 236 058 
| 

| 

| 


65. Life insurance! — Assurance sur la vie! 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of policies — Nombre de polices (millions) ........ A he 71 133 148 163 175 185 193 203 Fee 
Sums insured (billion yen) — Sommes assurées {milliards de yen) 98503 122210 154009 205035 265 410 334393 400601 463558 521 399 572 328 
Premiums (billion yen) — Primes {milliards de yen). . ....... bake 2 282 2 652 3 114 3 663 4717 5 549 6 450 qf Sei 8 226 
- Claims paid and annuities (billion yen) — Sinistres réglés et 
| ERWISS MEIArAS HOME. 0. D ee os Ge Se ee ote 468 563 675 908 1210 1 562 1 821 2 079 2 444 
Ordinary insurance and group insurance. ' Assurance individuelle et assurance collective. 


66. Co-operative societies — Sociétés coopératives 
(as at 31 March — au 31 mars) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of co-operative societies reported — Nombre de coopératives déclarées 
Agricultural co-operatives! — Coopératives agricoles 


Independent local associations — Associations locales 
HTIRIE OT OATILOS a Fe nc réel ie cire 14595 12971 12123 11489 11030 10687 10348 10046 9 860 9719 
Federations = Fédérations..." 2. : : .:« ,. :. 905 869 858 846 823 803 784 766 761 755 


Forestry co-operatives — Coopératives sylvicoles 
Unit co-operatives” — Unités? 


Guidance = Orientation. 5. . em à des eee ee 2 440 2410 2 343 2 282 2 201 25189 2 066 2 005 1970 1 950 
ONCE Re ele lee tenir ee 950 1 079 iL PAs 1 406 SILO) 1 706 1917 2 160 2,237 2 354 
Federations — Fédérations 
Affiliated co-operatives — Coopératives affiliées . . . . .. 2 540 2 482 2 406 2,331 2 259 2 190 2116 2 062 2 030 2 002 
Fishery co-operatives — Coopératives piscicoles 
Unit co-operatives — Unités . . . .. .............. 4 427 4 456 4 407 4 402 4 375 4 391 4 397 4 386 4375 4 373 4 364 
Federations — Federations. . 02-5202 ee reese we 125 126 126 124 123 127 192 118 120 120 119 


Number of financial institutions for agriculture, forestry and fishing — Nombre d'institutions financières pour l’agriculture, la sylviculture et la pêche 
Central Co-operative Bank of Agriculture and Forestry — 


Banque centrale de coopérative agricole et sylvicole . . . .. 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Credit federations of agriculture co-operatives — Mutuelles de 

crédit des coopératives d'agriculteurs. . . . .......... 46 47 47 47 47 47 47 47 47 47 
Agricultural co-operatives — Coopératives agricoles. . . . . .. 5 877 5 141 5 261 5 002 4 765 4 724 4 670 4 535 4 520 4 490 
Credit federations of fishery co-operatives — Mutuelles de 

crédit des coopératives piscicoles . . .............. 34 35 35 35 35 35 35 35 35 35 
Fishery co-operatives? — Coopératives piscicoles” . . ..... 1612 1608 1623 1614 1609 1638 1641 1661 1682 1686 


EEE EE SN NE 
| Unit association has 15 farmers or more as its members. Federations consist of 2 or more ! Une association d’agriculteurs compte au moins 15 membres; une fédération est composée 
d’au moins 2 associations. 
2 Coopératives ayant communiqué leurs résultats seulement. 
Ca compris les coopératives de traitement des produits aquatiques. 


associations. 
a Only co-operatives submitting returns. 
Including aquatic processing co-operatives. 
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XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (su/te/ 
67. Housing — Habitation 


(1978) 
Total 
Pt ee se Ae. ee en Sn lee lee er rs ee le Dr Re Rire RCA ESS 32 835 
Households (thousands) — Ménages (milliers).. ................... a Hint hae are A Ale AR Oe oe Ae a te 4 
Average size (persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par ménage). . RE nn ts à à : 
Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (%) aa 


68. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Fires — Incendies 


Number of cases — Nombre d’incendies , ............ 64019 58291 73072 67712 62212 62304 63905 70423 63794 59885 ‘+ 
Number of buildings burnt — Nombre de bâtiments brûlés .. 42636 40176 43464 40153 39030 40716 39 693 39789 37801 37948 7 : 
Value of damage (million yen) — Valeur des dégâts (millions 

EVEN) Woo ous cutee © of anne entorse (a ones 78570 84106 113796 112306 110148 160954 131478 131751 129636 145 969 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ......... 10691 11364 11659 10716 9906 11013 10415 10572 10227 10096 

Persons killed — Morts.......... ee ME 1 483 1 672 1 870 1 646 1 674 1 648 1 909 1 854 2 070 1 947 

Persons injured — Blessés, , , . ,. ...,.,. ,..….:.... 9 208 9 692 9 789 9 070 8 232 9 365 8 506 8 718 8 157 8 149 


Storms and floods — Tempêtes et inondations 
Jalue of damage (million yen) — Valeur des dégâts (millions 


(LEARN D NS PC CL MY 1477.7 8416.8 683.2 2438.9 7001.9 12170.9 10 678.6 640.1 3165.9 728.5 - 
Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Road accidents (thousands) — Circulation routière {milliers) 
Number of cases — Nombre d'accidents ..,..,.,...,.. 700.3 659.3 586.7 490.5 472.9 471.0 460.6 464.0 471.6 476.7 . | 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ....... 966.0 905.1 804.5 662.8 633.3 623.7 602.1 602.9 604.7 607.5 .+ 
Persons killed’ Monstre emma ee 16.3 15.9 14.6 11.4 10.8 9.7 8.9 8.8 8.4 8.8 van 
Persons:injuzed — Blessés. . - 3. eee see es wo re 949.7 889.2 789.9 651.4 622.5 614.0 595,2 594.1 596.3 598.7 | 
Railways accidents — Accidents de chemins de far 
Number of cases — Nombre d’accidents.. ..,.....,.. 6 248 5 464 S 116 4 262 3 794 3 386 3 019 2 706 2 454 2 277 a 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ....... 7 309 4720 3 574 3 126 2 597 2658 2,192 1 882 2 195 1 563 .4 
Persons Killed— Monts messes ae ea ee ee ere state 2 298 1 265 1 081 1015 928 751 774 638 606 574 -* 
Persons injured = iBless0 8) atom elle $011 3455 2493 2 Eli 1 669 1 907 1 358 1 244 1 589 989 
Shipping accidents — Transports maritimes: accidents 
Number of cases — Nombre d'accidents .........., 13529 24562 19000 18955 18320 19385 19033 19 291 ae oe - | 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ....... 586 1195 1 040 936 704 739 642 725 655 670 om 
Persons Med = Moi. 0 i Sle ne wien & Bin ee 317 669 $01 496 360 314 313 360 379 299 . 4 
Persons iniured = BIS, en ere 2er 269 526 539 440 344 425 329 365 276 371 . 
Mining accidents — Accidents du travail (industries extractives) 
Number of cases — Nombre d’accidents............. 15486 12629 7 234 3 911 3 212 2 972 2628 2 227 1 858 > 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ......... 15626 12760 7325 3979 3301 2960 2686 2313 1 895 4 
Persons killed.= Morten 2 M Gc ce wo ee Sue ss 176 192 112 111 104 64 76 52 63 ; 
Persons seriously injured — Blessés graves . .....,.,.., 8 842 7 462 4 689 2 686 2 424 2 284 2 207 1 921 1 591 : 
Persons slightly injured — Blessés légers . . ...,........ 6 608 5 106 2 524 1 182 773 612 403 340 241 , 
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KIRIBATI (formerly GILBERT ISLANDS) — KIRIBATI (anciennement ILES GILBERT) 


(including data for Tuvalu up to 1975, unless otherwise stated — y compris les données pour Tuvalu jusqu’a 1975, sauf indication contraire) 


I. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Estimates of midyear population (thousands) — Population 

estimative au milieu de l’année (milliers). . . 56.0 56.9 57.8 58.9 $9.9 

eu de l’année (milliers)............, : : : À 53.9 SG: : à ! 

Annual crude rate of live birth? — Taux brut annuel de natalité? a Bed 272 pee 59.0 

ASS AN CES ANEUED)) 5 45.6.5 5 oe eels e Gun a sie 23.4 24.0 24.0 34.9 
Annual crude rate of death? — Taux brut annuel de mortalité? 6.8 6.1 6.4 14.0 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . . .. 48.2 49.8 59.0 


1 Estimated by the United Nations. 


1 5 A A 4 
2 Vital registration is incomplete and rates shown are possibly underestimated. Estimation des Nations Unies, 


estimés. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1973 and 1978 censuses — Recensements de 1973 et de 1978) 


8 December 1973 Census — Recensement du 8 décembre 1973 
RS Ue ee ae 


275 : 52 hea F i A : 
L'enregistrement de l'état civil est incomplet. Il se peut que les taux montrés soient sous- 


13 December 1978 Census — Recensement du 13 décembre 1978 


Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
SSS 28 333 29 480 886 65 56 213 27 726 28 487 712 79 


3. Estimated population by age and sex (13 December 1978) — Population estimative selon l’âge et le sexe (13 décembre 1978) 


Age (in years — en années) 


Under 1 — 


‘cake Sah 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Tous âges Moins de 1 an 
Both sexes — Les deux sexes... . 56 213 1 748 6 028 7 158 8 151 6 734 4 918 4 148 3 240 2959 
Male — Masculin. ........ 27 726 842 3 058 3 670 4 216 9537 2 318 1 976 1 626 1 451 
Female — Féminin ....... 28 487 906 2 970 3 488 3 935 3 397 2 600 21172 1614 1 508 
Age (in years — en années) 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
Both sexes — Les deux sexes... . 2 237 29332 1 849 1 437 1 238 881 582 391 95 87 
Male =Mäasculin, 27. 2... 1 057 1 203 863 693 550 393 255 153 34 31 
Female — Féminin . ...... 1 180 1129 986 744 688 488 327 238 61 56 
Il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
4. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 
1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Government final consumption expenditure — Dépenses de consommation 
finale des administrations publiques . .................... 4,72 5.68 6.24 WEST) 8.50 9.43 7.70 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consommation finale 
MS 0 la ce RE NEO NEO ries (as Pits a apralls) a) eh sve) = S 9,53 10.64 13.07 15.44 15.93 Wf) 20,20 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . ................ 0.08 0.56 0.43 \ 2.02 2.22 2.24 0.30 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . . . .. .. 1.43 1.86 167 7.90 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de services ... . 6.83 12.18 24.75 28.45 18.96 19.50 21.60 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de biens et de 
SUCER Pa CU cie Ce re cer minute tr eur Le 6.87 8.48 9.28 11.41 12.06 13/21 18.20 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . . .. . ............ 0.08 —0.21 —0.37 - 0.05 —0.14 —0.10 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur brut aux 
i 15.81 22.23 36.50 42.08 33.60 34.94 39.40 38.30 20.80 


valeurs d’acquisition 
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KIRIBATI 
Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


5. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 


(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 


eam: 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 


Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . ........ 8.20 9.26 10.97 
Operating surplus — Excédent net d'exploitation. .............:.. 5.20 10.06 22.20 
Domestic factor incomes— Revenu des facteurs issu de la production intérieure 13.40 19,32 33.18 
Compensation of employees receivable from the rest of the world, net—Solde 

de la rémunération des salariés provenant du reste du monde, . ,.... 0.03 0,01 0.01 


Property and entrepreneurial income receivable from the rest of the world, 
net — Solde du revenu de la propriété et de l'entreprise provenant du 


teste AU MONTE <n oid se + ea moe Connie ace -0.25 —0.17 —1.33 
Indirect taxes — Impôts indirects. .......,........s..s.e Le 1.91 2.60 
Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation . , ......,..... 0.57 0.74 0.92 
National income at market prices — Revenu national aux prix du marché. . 13.87 20.32 33.54 
Other current transfers from the rest of the world, net — Autres transferts 

courants reçus, nets, provenant du reste du monde, ....,........ 0.80 1.24 1.88 
National disposable income — Revenu national disponible. . . ,....... 14.67 21.56 35.42 


6. The gross domestic product by kind of economic activity at current purchasers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes, par genre d’activité économique 


(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 
a a a É ÉAÉ R E : 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ET © 


Agriculture, hunting and fishing — Agriculture, chasse et pêche, . . . .... 2.05 2.85 381 bte or ies 7.30 Ba re +. 
Mining and manufacturing — Industries extractives et manufacturières . . . 5.74 8.98 18.80 Fr ae sins 16.80 eit RIRE +. 
Electricity and water — Electricité et eau .,...,.,.,..,..0,,..+ 0.23 0.19 0.30 dis ar ns 0.60 ut AT A 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . .........,...,.... 0.59 0.64 0.44 Le re De 3.10 a GT 2. 
Wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail. . ........ 1.57 2.32 4.62 frs se LS 2.40 nn wise +. 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et 

COMMUNICATORS re ele evn. Me er + ee Noms se At Ke 0.25 0.53 1.21 eu és ee 1.00 re tee +. 
Financing, insurance and real estate — Banques, assurances et affaires 

HRMOBClES Es 2 do occident Dr wana eae 0.28 0.35 0.27 
Community, social, business and personal services — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux, services fournis aux entreprises et services 

DéROnRnelS.smrte stone pid ne ikea nia, NEST ee Ke 1.54 1.97 2.43 ie Fo PE 
Publiciservicesn.e.c. — Services publics, NCA. .. «=... 0 0.71 1.14 1.41 = Te Seas 7.60 ee sa ne 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions bancaires imputées 0.06 0.02 ~ 
Import duties — Droits et taxes sur importations . ............... 1.16 1.36 1.39 
Compensation of employees received in kind — Rémunération des salariés 

en nature 1.76 1.90 À 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur brut aux 

valeurs d'ACQUITION COURANTES nsc tit ae 15,81 22.23 36.50 42.08 33.60 34.94 39.40 38.30 20.80 


7. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 


(million Australian dollars — millions de dollars australiens) 
EE OR Ré CT 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RO AR A Sn 2 ES ER Es OU 
By type of capital goods and institutional sectors — Par type de biens d'équipement et par secteur des organismes 
Quasi-corporate non-financial enterprises and financial institutions — Quasi- 


sociétés non-financières et organismes financiers . ......,...,.,... 0.14 0.15 0.30 

Producers of government services — Branches non marchandes des : 
administrations Publius Sn rebord our eR eee ea 1.17 1.47 1.20 

Producers of private non-profit services to households — Organismes privés | 
à but non lucratif fournissant des services aux ménages ......,.., 0.09 0.21 0.14 

Households (including unincorporated enterprises) — Ménages (y compris 1 
des organismes qui ne sont pas des sociétés). ..,............,.. 0.03 0.02 0.02 

Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe. ..,... 1.43 1.86 1.67 | 

Increase in stocks — Accroissement des stocks ........,........ 0.08 0.56 0.43 

Gross capital formation — Formation brute de capital. ............ 1.92 2.42 2.10 es i 
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KIRIBATI 
I. AGRICULTURE AND FISHING — AGRICULTURE ET PECHE 


| (excluding data for Tuvalu — non compris les données pour Tuvalu) 
8. Land use — Utilisation des terres 


(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 LOTT 1978 Me) 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


rables ou de culture permanente .....,..,..,.... 36 36 36 36 36 36 36 36 36 36 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés.......... 2 2 2 2 2) 2 2 7) 2 2 
Miher land Autres terres. «sce a ce 00 Soh een 33 33 35 33 33 33 33 23 33 33 


9. Production of principal crops — Cultures principales: production 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


BIDCONUÉES=INOIX de: COCO enr remuntie Gane ge 71 45 69 74 74 79 78 75 56 65 75 
MD ODA RE rs nd do mu doutue 9 5 9 9 10 10 8 10 i 8 9 


10. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de tétes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 OT 1978 1979 1980 1981 


BS St SE OLCINS NS LR ie ee le soie nt bus cul die 10 10 10 10 10 10 10 165) 10 10 10, 


11. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 


(number — nombre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . ............ 9 9 15 20 14 16 16 16 17 17 


12. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1975 1980 1981 


15 15 16 16 16 16 17 18 18 19 


IV. ENERGY — ENERGIE 
13. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 


(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


——___—— —_——…——""—""———"—"—"—"—"—"—"—"—"—…"…"”…”"”"’"—"—"…"’"—"”…"— ESSE 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


15 12 17 16 16 16 16 10 12 12 13 
TO ace M EM NT ITR CR A OCR CORNE É 1 14 16 16 16 10 12 12 13 


b. Trade — Commerce 


I ts — Importations es 15 12 17 16 16 16 16 10 12 12 13 
mports — AT US pt er ete 


14. Electric energy — Energie électrique 


1971 1972 197 1974 1975 1976 1977. 1978 1979 1980 1981 


Code Type 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée /milliers de kW) , : 3 : : ‘ ; 
ll) > = ee iNew ht eee setts OR CRORE Soar) Ok ate , ; 2 : : à à 
OLA de A Tr MeL ROR 
Production {million kWh — millions de kWh) a : À ’ : : ; , ; 
Ie +P Total amore matters) cc a : ; : : : 6 


KIRIBATI 
V. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


15. Road vehicles — Véhicules routiers 


197] 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 


Motor vehicles in use (number) — Véhicules automobiles en circulation (nombre) 
Passenger cars — Voitures de tourisme... 247 270 241 309 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . . .. 104 167 168 143 


16. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets! (gross registered tons) — Flotte marchande! (tonneaux de jauge brute) 


Totale Es et TR AR «Ne OLR ee ee SO 16 rue 249 

International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . .,,.,..... 644 517 748 542 535 444 448 
Goods unloaded — Marchandises débarquées .......... 21 Ly 21 18 20 24 29 


! As at 30 June. Au 30 juin. 


17. Communications 


— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 

Domestié = Intérieur ue vk) «eos ees ce eee er are 284 yas ie gat ee er 306 

Poreignsreceived —Etranger requ 0.0 2 

Foreign: sent — Etranger: envoyé. . . . ... .......... 88 
Telephone services! — Téléphone! 

Number of telephones in use — Nombre d’appareils en service, Le RE 435 485 471 ES 866 642 680 724 
: Excluding data for Tuvalu. ! Non compris les données pour Tuvalu. 


VI. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


18. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a ee ee ee eee 
Value in thousand Australian dollars — En milliers de dollars australiens 


Imports (c.d.v.) — Importations fv.i.c.). . ..,.....,.... 4 734 S 415 6 819 7 546 9281 10062 11693 14115 15545 18620 
Exports) (fiovb:) = Exportations ff.0,b «osc ea wees 8 689 6492 11692 24054 27734 18147 18212 21396 21209 22440 4 
BANCE — SOI A SR Ale Ore nur ses NWN) TR see ee à TELE À 4873 +16508 +18453 +8085 +6519 +7281 +5664 +3 820 4 


mm 5 ou Samah Wea moe Rey 


19. Direction of trade — Courants d’échanges 
(thousand Australian dollars — milliers de dollars australiens) 


Imports from or Exports to — 


Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All countries or areas — Tous pays ou zones........ Imp. 4733.6 5415.4 6818.6 7546.2 9 280.5 10 061.5 11 692.7 14 115.2 14 230.2 
Exp. 8689.4 6 599.5 11 692.1 23 735.6 27 733.0 18 147.0° 18 212.0 - 14 864.2 
ESCAP region — Région de la CESAP ......... Imp. 3074.1 3825.3 5474.6 6426.1 7646.8 8517.6 9960.3 11 887.1 14 230.2 
Exp. 7510.6 6127.1 8678.5 18 852.2 26 749.1 17 160.1 15 748.8 — 13521.0 
ESCAP developing — Secteur en développement Imp. - - 985.9 1057.1 1566.9 1695.1 2543.3 1548.9 1879.5 
de la CESAP Exp. - - - - = 2.0 6.2 ~ - 
Asia AE NS B.A oe aps peewee ee Imp. - - 394.0 497.5 949.5 614.7 925.3 636.4 358.0 
Exp. - = - = - - - - — 
Hong Kong ee CENT = . _ 125.9 214.8 290.6 280.2 345.3 311.8 358.0 
XP. _ - - ~ - - _ = = 
India = Inde 0eme Sn es Imp. ~ - Sins Shed 45.5 9: 83.9 34.4 - 
Exp. - - - _ _ oe = = a 
Indonesia — Indonésie............ Imp. - ~ - 0.4 _ = = 0.1 = 
Exp. - = = _ _ = _ = = 
LR ce et eas nical cea Imp. - - 5.9 26.8 136.5 60.8 33.4 - = 
Exp. = = = = 7 = = = 
Korea, Republic of— Corée, République de fImp. - - 0.1 0.3 3.8 Dv 2.0 13.6 _ 
Exp. - _ _ = = = = en = 
Malaysia = Mali eee Imp. - _ 4.6 ant 0.7 0.1 10.6 1.0 - 
Exp. - ~ - _ _ = = = ‘al 
PHIND PINES e's.) ae pues ie ee ee ae Imp. _ - - = _ = 0.7 0.1 = 
Exp. ~ - - _ _ _ = = = 
Singapore — Singapour. , ........,, Imp. ~ 100.8 109.4 297.1 166.0 352.0 78.3 _ 
Exp. = - - = & = = 


VI. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
19. Direction of trade {continued) — Courants d'échanges (suite) 
(thousand Australian dollars — miiliers de dollars australiens) 


Imports from or Exports to — 


KIRIBATI 


Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Ghailand — Whailande’ 2s a< a se Imp. 10.1 0.6 1.4 - 
. 2 . EXp. 
Oceania —1O canoer. wan see anes ew à f Imp = - 592.0 559.6 617.4 1080.4 1618.0 CMP) rss 
\ Exp 3.5 2.0 6.2 - - 
ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP f Imp. 3074.1 3825.3 4488.6 5369.0 6079.9 6822.5 7417.0 10 338.2 12 350.8 
| A Exp. 7510.6 6127.1 8678.5 18 852.2 26 745.6 17 158.1 15 742.6 — 13 521.0 
USA A RAUSEANE tara) sere ue el ee ce f Imp. 2622.5 3207.5 3744.3 4538.0 5094.8 5151.0 5922.4 8211.1 10 202.8 
Exp. 4206.7 1953.0 5163.7 9857.6 15 602.8 11 482.9 10 432.6 — 7790.3 
ADAM U AP OMe) < ie ee cele wns ue Ace f Imp 184.8 363,2 409.0 605.6 652.4 605.9 698.0 1027.2 1 074.0 
Exp. = 81.1 = 89.5 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. ......... Imp 266.8 254.6 335.3 225.4 332,7 1065.6 796,6 1099.9 1074.0 
Exp. 3303.9 4093.0 3514.8 8994.6 11 142.8 5675.2 5310.0 — $641.2 
Other Asia — Autres pays d'Asie .............. f Imp. ~ - 109.2 0.2 0.1 - 0.2 0.9 - 
nN Exp wee = 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie.......... f Imp. = = 0.2 = 1.6 = = 49) = 
N Exp = = = = = 
North America — Amérique du Nord. ........... Imp. 70.9 80.0 159.1 EAU TN A7 0) = 
| ) Exp: — — 3,3 — 7,9 4.1 16.6 — 1074.5 
United States — Etats-Unis. . .............. f Imp. 70.9 80.0 106.3 115.2 251.1 510.6 507.0 865.6 - 
| * V'Exp = = 3.3 = 7.9 4.1 16.6 ~ = 
South America — Amérique du Sud ............ Imp. pa i» 56 8.2 14.2 14 3.9 27.4 =e 
Exp. ~ — _ = = = = = = 
Africa — Afrique Serco eo See SA aA ARF AAR SRA f Imp. se a 2.9 6.9 8.1 13.6 2.8 5.8 = 
at Exp _ = = = = 
Western Europe — Europe occidentale........... Imp. 855.8 687.8 1058.2. 946.7 1323.7 1010.6 1207.7 1312.1 = 
Exp. 1177-9 354.3 1045.1 4 871.5 967.3 976.4 2434.5 — 170 
BEC CEE me els as eo » Imp. 855.8 687.8 1039.4 926.3 1282.8 994.6 1196.3 1291.3 - 
Exp. 1177-9 354.3 1045.1 4871.5 967.3 976.4 2434.5 — 179.1 
United Kingdom — Royaume-Uni. . ........ Imp. 855.8 687.8 971.8 830.6 1067.1 953.8 1065.1 1 163.7 = 
EXD oe 77:8 354.2 1045.1 4871.5 967.3 976.4 2434.5 — 179.1 
Other Western Europe — Autres pays d’Europe f Imp. - - 18.8 20.4 40.6 16.0 11.4 20.8 — 
occidentale EXD. - - = = = = 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale. f Imp. - — Soil 13.3 3 2.0 0.2, 2.5 - 
Exp. = ~ - = = = = = = 
HESS SUR SCs Ae ee oe PE, 1 Su SS, Ae f Imp. = = 0.2 = = 2.0 = 0.8 bs 
LExp = = = = = = = = = 
20. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(thousand Australian dollars — milliers de dollars australiens) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (c.d.v.) — Importations /v.i.c.) 
SHC MO SEC HOMO each ner sie pence 1525 1 957 2 065 2 920 3 030 2 943 3 207 3 838 4 696 
SUAKG 22k Ce KGET) 1) Se eu race rues cu 349 377 421 422 537 659 734 891 1 505 
TO ROU SEC DONS ne rar rieur Ale 86 1973 292 224 137 208 200 279 262 
SITE OUCH SECON Sie, op eo wi ose) oi te Oo purer ls 325 411 573 530 941 1 360 MAL 1476 2 258 
SEC (GUC SEC HONTE ce (eo oe, 7 se le) la 8 co wt 10 10 8 10 18 18 ial 17 19 
SM Cet TOP GCC HOM rx - a) stale ae Se» à se 2. fre 329 315 474 502 500 642 604 753 862 
CES SEE ot D ne cn ne © tape he 4”? 739 $39 01082 01268 1201. M 201. 1510.2715,.01799 
BEC CRC MOOD no nn à a tr rare du à Dune re 786 196 1 296 942 1646 1927 1826 2624 2606 
OR ICE MON a acs Lape ns or ewe 503 538 607 723 1042 1002 1082 1418 1448 
Sh GAC ter oC ee no dune se d'A « 82 = = 7 139 101 104 103 91 
Exports /f.o.b.) — Exportations {f.0.b.) 
Sb Ge OU RECEIOMED ys Gye ne ole lie) bia nr rte. 7 510 6043 10637 18851 26745 17155 } 18173 21375 21027 
SUG GU CL SECO NN sir oramedeen anne ares Cane LAS 417 1 044 4871 950 956 
SITOETOLSÉCHONIS RE Ce ed ee abris a 6 31 11 15 38 36 ay) 211 6 
SITCO=CTCESCHOMONE RE ne ee cure een @ — 2 - = = = = = = 
21. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in metric tons, value in thousand Australian dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars australiens) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
I TE 
Imports (c.d.v.) — Importations {v.i.c.) 291 eet 371 390 
CLG CS ala iam ee = ie fe: as a; 420 718 671 758 
i i 5 1278 1 464 3 602 1 536 1 859 2 079 2 489 2 866 
Rico Riz ON Ce Chr fo. cor 16 rules { Fe a a ae aa ee eae a 560 
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VI. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
21. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits / suite) 
(quantity in metric tons, value in thousand Australian dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 
eS Se eee 


Imports (c.d.v.) (continued) — Importations (v.i.c.) (suite) 


Flour or meal of wheat or of meslin — Farine ou Q. 2 045 1 886 1 892 1 789 1 998 1 599 7 1451 nr 
semoule de froment ou de méteil . V. 229 244 243 400 422 301 do 304 
Sugar ISUCIO ee de recrue Q. 1 499 1 655 1 252 1 685 1353 948 AE 1 580 2 164 
V. 152 259 248 422 559 352, 435 430, 580, 
Distillate fuels — Huiles légères . .......,...... af GP ante 6962 11106 13870 ses 8 608 Fe 8 LE 9 937, 
Eve aa 282 336 266 ata 783 4 ck 963 997 
Cotton fabrics — Tissus de coton, ............ as 261 267 201 307 220 126 172 166 
V. 80 95 92 173 151 87 ME 160 149 
Clothing — Articles d’habillement. . . .......... LE 82 93 89 138 149 193 172 262 295 
Commercial vehicles, buses, trucks etc. — Véhicules is 42 31 22 15 “i 27 ie 36 22 
utilitaires, autobus, camions, etc. VE 107 105 127 122 mre 206 sd 164 199 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f-0.b.) 
Gopra = Copain ¢ «(sta caw eee ee ener ener . ae 8.56 5,15 6.46 11.84 5.66 5.61 8.42 8.88 5.68 
(is 1 174 417 1 044 4871 951 956 2 432 2473 3 075 
Phosphate sc «ss 0:3 oo ms enr { D 6158 S117 742.0 529.9 529.8 426.8 418.6 493.7 445.7 
V. 7 510 6043 10637 18851 26745 17155 15741 18902 17 953 
1 Thousand litres. 1 Milliers de litres. 
2 Fuel oils. ? Fuel oils. 
? Thousand square metres. : Milliers de mètres carrés. 
4 Number, : Unités. 


5 Thousand metric tons. Milliers de tonnes, 


Vil. FINANCE — FINANCES 
22. Government revenue and expenditure’ — Recettes et dépenses de l'Etat 
(thousand Australian dollars — milliers de dollars australiens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EL 


Total revenue? — Recettes totales? .................. 5012.6 4790.3 5497.3 15 326.4 26 355.7 14 659.9 14 750.9 14 641.7 17 948.6 15 485.2 15 292.9 

Total expenditure” — Dépenses totales ze ee as 3796.7 3727.7 5509.0 12 701.1 30 405.0 12 251.4 13 442.1 13 269.8 16 868.6 14 613.9 14 395.5 

Balance = Soldéth 1m tour tomes PAG +1 215.9 +1062.6  —11.7 +2 625.3 —4 049,3 +2 408.5 +1 308.8 +1 371.9 +1 080.0 +871.3 +897.4 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 

Tax revenue — Recettes fiscales, . ..........:..... 4019.1 4089.6 4722.9 13 228.7 25 219.3 12 834.7 12 004.5 11 345.8 12925.9 4 807.8 4 307.1 

Direct taxes — Impôts directs... ., ... ss. 2134 235.8 267.9 313.4 546.9 698.5 884.9 872.1 1308.9 1 358.6 840.0 

Customs duties — Droits de douane, ............. 1055.1 1201.1 1545.1 2312.0 1889.0 2569.9 2818.3 2444.6 3263.1 3449.2 3467.1 

Import duties — A l'importation ............. 810.3 1156.6 1363.1 1463.3 1761.1 24604 24314 2438.9 3216.1 3371.9 3400.0 

Export duties — A l'exportation ....,..,....... 244.8 44.5 182.0 848.7 127.9 109.5 386.9 x à | 47.0 77.3 67.1 

Other indirect taxes*— Autres impôts indirects? ...... 2690.9 2652.7 2909.9 10 603.3 22 783.4 9566.2 8301.3 8029.1 8 353.9 = = 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de |’Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Economic services — Services économiques ......... 640.3 961.4 1062.1 1276.6 4784.1 2977.4 2391.5 5082.5 5924.1 5806.3 4957.7 
Social services — Services Sociaux... a5 52055 1401.6 1509.0 1406.8 1725.4 2984.9 2784.7 35364 3784.7 4303.6 4960.6 4705.4 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 1754.8 1257.3 3040.1 9699.1 22636.0 6489.3 7514.2 4402.6 6640.9 3847.0 4732.4 
! excluding data for Tuvalu. ' Non compris les données pour Tuvalu. 
Current revenue. ? Recettes courantes. 
Excluding capital expenditure. 3 Non compris les dépenses en capital. 
Referring to taxes on phosphate which completely ran out by the end of 1979. Concernant les impôts sur le phosphate, complètement épuisé à la fin de 1979. 


VII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
23. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


st level = Ler depres |. vee ewssanattevn ER Re 144 118 133 111 106 73 81 84 92 
And level = 2ème denrées Re CN 5 5 a = 5 4 
Gerieral:= ‘Général em NES Ona 1 1 
Vocational/technical — Professionnel/technique ...... ane ee ee bs Serve us 
Teacher training — Normal 2 2 2 2 1 J 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Ustilevell Tet Gegre as tarde a eae eS 520 398 371 446 449 418 435 429 429 
2nd level — 2ème degré See WINGS cd TN TER NS 88 99 103 111 c'e ein 117 136 
Conard OAH 5 cas ee 5 cial ne ing oe 44 52 54 63 on Le 14 92 103 | 
Vocational/technical — Professionnel/technique. . . ... 27 30 31 31 > ae 28 29 
Teacher training — Normal. ...........,.4,... 17 17 18 17 13 14 15 15 13 
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VIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


23. Education (continued )—Enseignement (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Students enrolled — Elèves inscrits 


[IS PIEVOESM ON CERTES ean a ee 15106 13962 11540 13383 14862 12792 13679 13481 13 192 
andllevell—szeme Te cuiern a es ae) 1 260 1 589 1685 ats ae ith 1 256 1 694 2 246 
General LÉO AN M PME RE Re 697 851 843 854 795 739 1 000 1 400 1 832 
Vocational/technical — Professionnel/technique . ..... 464 626 744 Re ee ae 183 200 314 
Teacher training — Normal. . . .. ... ........... 99 112 98 95 55 54 73 94 100 


24. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 
(1971) 


Number — Nombre 


D mn ee Ee 


Slee are armen aroma eee, canoer rates, ie Wet one NT Dr | ab LR 177 
Scienustsiandiengineers:— Scientifiquesiet insenieurs, Jj se 0 à see ee ee en ee men wee tab eles a bobs one. 112 
Pectinician = MlcchiiCions wt emmtar meee RO ee Re GA cso a Sin Ae eet nee Gee ie rh ne oe e 65 


1 : : 
Data refer to number economically active. ! Les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs. 


25. Libraries — Bibliothèques 


(1974) 
Re led ls a Nes + Ps 


Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibjothéques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 


Libraries by category — Bibliothéques classées par catégories 


Higher education — Enseignement supérieur........... 3 10 230 
DBCNOOM--tOCOlRIE Sige le yet orn EU ei toa! eee 5) 7 ne 
BRECIHI ES DCCIANRCCS ee se ecole ee Aou doi 4 1 38 
BHO — EMO GUCS encre © desde tnne fs cotes 1 20 


nn ee 
26. Mass communication — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas, .....,...... + ne ES 6 


Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service /milliers) . . Fe Tee eke eke 8 8 8 12 12 


27. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 OVI 1978 1979 1980 1981 


Number of medical personnel — Personnel médical 


Physicians — Médecins, 2 2. 22 esse ee nine ww oe 30 25 22 Fe 26 22 26 
Dentists.— Dentistesios vin siete «wo see Sp ee mets que 3 4 4 3 2 3 
Pharmacists — Phatmaciens ... . . ...:,. ,. 4... 1 2 1 1 1 1 
INGE gest LMNIEIMICKES! iota owen. sn cree ee che els le ay } 113 112 108 ee 121 118 112 
Midwives — Sages-femmes . ..,,....,..,..,...,,: 

Population per physician — Population par médecin........ 2 000 2 400 2727 2 692 3 500 2 308 

Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital i 
Hospitals —IHODITAUX,. rer see eee 32 28 ney 36 36 far 23 
Bed ETS MC ee le Ce mnt end 808 778 634 634 se 363 

76 Fiche 99 110 175 


Population per bed — Population parlit............... 74 ato ere Bre Bee wha 
ES 


1 Government establishments only. | Etablissements publics seulement. 


28. Damage from natural disasters and accidents! — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents! 


Sn en —"—…"…"…—…"…—" —……—"…"…—…"……"…"…————…——"—— 
1972 197 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Sn ne —"…"—" —"— —————"—."— —"—…—…"…"———— 


Road accidents — Accidents de la circulation routière 
et ne ees, 95 101 127 213 440 


Number of cases — Nombre d’accidents . .................. 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total 
Persons killed Morts. 2. sus: tra 4 7 10 8 9 
Persons injured -Blessés. . 0er 108 100 125 234 188 ae athe 0 Sue Ae. 
EEE EEE ZE ZA] ————_]—Z—a 


1 Non compris les données pour Tuvalu. 
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KOREA, REPUBLIC OF — COREE, REPUBLIQUE DE 
1. POPULATION 
1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


i idye lation—Population estimative au milieu 
sd peo à chee é Ree et Pic eee oe 32.88 33,51 34.10 34.69 35.28 35.85 36.41 36.97 37:33 38.20 38.72 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(naissances vivantes) . ....................... 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 


23.9 239 23,1 23.7 23:1 23.4 23.4 
6.5 6.4 6.2 6.2 6.2 6.7 6.6 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1975 and 1980 censuses — Recensements de 1975 et de 1980) 


1 October 1975 Census — Recensement du ler octobre 1975 1 November 1980 Census — Recensement du ler novembre 1980 
Population 1 Density Population Density 
ee eh (population —————— OA rer 7 (papas 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km ) Both sexes — Male — Female — Superfioie per km”) — 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (aukm?) || Les deux sexes  Masculin Féminin (km*) Densité (au km?) 
34 678 972 17 445 246 17 233 726 98 807 351 37 448 836 18 764 130 18 684 706 98 992 378 
È Excluding foreigners. ! Non compris les étrangers. 


3. Estimated population by age and sex’ {1 November 1980) — Population estimative selon l’âge et le sexe'/Jer novembre 1980) 


Age (in years — en années) 


EEE RES ee eee 


AA "UT 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Tous âges Moins de I an 


eee 
Both sexes — Les deux sexes... 37 417/665 ——- 3.789 742 4446219 4478162 4182708 3976021 3056127 2515652 2217007 
MATINS EURE ee ie cate ae eee 18 745 703 1 979 418 2298 893 2320135 2167872 2013833 1523949 1292669 1 116 030 
ÉRIC res cn 0. 18 671 962 1 810 324 2147326 2158027 2014836 1962188 1532178 1222983 1 100 977 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60—64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 


Bothisexes les deux sexes... nn 2 UN 2158904 1799071 1340969 1141476 829979 631 629 435696 238502 124074 55 727 
MAT MAN CUI twee sir ER a ae 1087178 873588 618547 529239 370274 264 561 166 026 76 827 34 054 12 610 
Fomale=RénININ ed ne ca 1071726 925483 722422 612237 459 705 367068 269670 161 675 90 020 43117 

À Excluding foreigners. Results of 2% sample counting. Non compris les étrangers. Résultats d'après un échantillon de 2 p. 100. 


4. Economically active population by industry, status and sex (1980)!— 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (1980)! 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 ys 3 4 5 6 7 8 4 U 
mr ae se 
LO AT gobi. bete en anne autre le Lenn ie kites 14 454 4658 124 2971 43 841 2 625 618 332 1 493 749 

Male = Masculin ete ne NU 9 020 2 619 113 1 804 38 769 1 349 563 229 978 558 

Female Iheuiiin' 2.6.41 viene ee Sane ae D 5 434 2 039 y | 1 167 5 72 1 276 55 103 $15 191 
Employers and own-account workers — Employeurs et per- 

sonnes travaillant a leur propre compte ............. 4 644 2 196 6 495 à 48 1491 95 81 230 

Male Masculiny. ne SR M RE RE 3 426 1 810 6 310 2 48 929 93 79 149 

erie RE Ne RM CLIN à 1218 3 86 | 185 ‘ 562  } 2 81 
Winployees=* Salaries... 2.0.4). sie ae ee UE 6 484 551 118 2351 41 790 627 519 249 1232 

EE CT RSR, Re RE 4419 SL 107 1 458 36 719 a 467 149 821 

PEAR iii 2e eee a Se 2 065 240 ay 899 5 ch 276 52 100 411 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . 2577 1911 : 119 ; 3 507 4 2 31 

Mal =iMascü li ET ORNE ree es cae ee 617 498 : 36 ‘ 2 69 3 1 8 

Female Féminine et sey ee PC RE 1 960 1413 . 83 A 1 438 1 1 23 dre 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. . . . . 749 cd: 749 

Male: — Maser TT RE AR PE RE ee 558 558 

He titel] A PÉTTIRUS wtsnrotl ea yeahs ee 191 191 


! Labour force sample survey. Excluding armed forces. y Enquête par sondage sur la main-d'oeuvre. Non compris les forces armées. 
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COREE, REPUBLIQUE DE 


1. POPULATION (continued — suite) 


5. Economically active population by occupation, status and sex (1980)!— 

| Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (1980)? 
(thousands — milliers) 

| = 


ISCO 1968 code (group) —CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0-1 2 3 4 5 6 7-9 U 

ROLE ME RTE RO ROCCO COR CREP DE oie e nen aan 14 454 548 182 1 267 1983 1 084 4 652 3 989 749 

TENUE mn ete Ge ic ce come ane RS à 9 020 372 173 852 1116 454 2 612 2 883 558 

ÉCOLES M I SN EE PE 5 434 176 9 415 867 630 2 040 1 106 191 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes travaillant à leur 

OO CNE one dolor Mie MO QE 4 644 97 149 19 1291 327 21195 566 

MATOS CUT RER soie males chimie ee durs en Ge wake Ge Die 3 426 57 141 17 871 156 1 808 376 

Réal RS mein ee irons mc saine ane cie viottarce mn RAs 1 218 40 8 2 420 171 387 190 
PR DIOVCESRSAIATIES etre le eue nee Gils, muse Sv 6-8 dote D gules situate 6 484 445 32 1 229 302 633 546 3 297 

Malem PA SCOOP EE ee ee eee al fon lee sonne encode > 4419 313 32 829 188 287 306 2 464 

RAR NE Me in rie à cu llu ne eee ale Goes eus à 2 065 132 . 400 114 346 240 833 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés ............. 2571 6 1 19 390 124 ont 126 

LAURE a ASCH eee eke aca kayied ote tesco oh al axeiee eB, ote ow Nyse less eee, ss 617 2 : 6 57, 11 498 43 

ES COMITE uaa tetas ee me de D ee foes (sale ea) code la ane lohe le le 1 960 4 1 13 333 113 1413 83 Dee 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. ................ 749 “40 na stays me Dee se se 749 

MAMA CR ne iste) een te lle fan cin'ay after le Cave) cite 558 ape sae tet Être Se à de pee 558 

Bee IP CURIE cars eye) ol gis  » Ron aslo e NS 02 crie eo ue ects 191 Joe AO NOTE Roe aoe arate 191 
! Labour force sample survey. Excluding armed forces. 1 Enquête par sondage sur la main-d'oeuvre. Non compris les forces armées. 

Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
6. Labour force and employed persons by age groups, industry and occupation’ — 


Main-d’oeuvre et personnes actives par groupes d’age, par branche d’ activité économique et par profession! 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
nn. gir 


Total labour force — Main-d’oeuvre: total. ............. 10542 11058 11600 12080 12340 13061 13440 13932 14206 14454 14710 
Total employed persons — Personnes actives: total......... 10066 10559 11139 11586 11830 12556 12929 13490 13664 13706 14048. 
By age groups — Par groupes d’age | 
LEURS nues ca en EE EE EC 1 301 1 556 1 679 1617 1 526 1 580 1 574 1 424 1 240 1 075 
RO D nee eine aan cueie do Ge cet 2110 2215 2 344 2 498 2 716 3 002 3 070 3 242 3 360 3 507 
DO Le le ae ce me ne mio ce eur 2 810 2 865 2 973 3 033 3 061 3 140 3 373 3 463 3 494 3 462 
ADAM AE ce re mio hake Die mes os al eh 2 086 DVT 2192 2 331 2 396 2557 2 781 3 030 SAP 3 183 
SOS TP er Ce er ee © 1 239 1 298 1 380 1 496 1533 1 574 1 538 1 668 1 731 1 763 
GODIN te te elie voubatnatn, (es. Inco canatage NT D $20 508 571 611 598 703 593 663 122 714 


By industry — Par branche d’activité économique 
Agriculture, forestry and fishing — Agriculture, sylviculture 


ST NE CE TRE to RE EEE ET PRO 4 876 5 346 5 569 5 584 5 425 5 601 5 405 5 181 4 887 4 658 4 806 
Mining and quarrying — Industries extractives, . . , .... 92 54 47 50 60 65 103 107 111 124 124 
Manufacturing — Industries manufacturières ........ 1 336 1 445 1 774 2012 2 205 2 678 2 798 3 016 3 126 21972 2 872 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . .,...... 348 392 371 450 551 $29 625 821 836 841 875 
Electricity, gas, water — Electricité,gaz,eau........ 25 45 35 35 Bis) 38 33 30 46 
Trade, restaurants and hotels — Commerce, restaurants et 

GUC MRE are CMY at AAA i on GENS se oF ave Sie 1 588 1 633 1 760 1 876 1 878 1 967 2 130 2 304 
Transport, storage, communication—Transports, entrepôts 

ELCOMMIUUDICANONS ES Le men cr nn à ru 369 355 360 359 361 390 479 531 610 5111 5 372 


Financing, insurance, real estate, business services — Ban- 

ques, assurances, affaires immobilières et services 

LOUFRIS AUX CHÉTEDEISES 7 mm ane me ne er sole 152 103 128 147 151 156 203 246 259 
Community, social and personal services—Services fournis 

à la collectivité, services sociaux et services personnels. 1 313 1 231 17227 1 188 1 206 12271 1316 1 428 1 485 


By occupation — Par profession 
Professional, technical, administrative and managerial workers— 
Professions libérales, techniciens, directeurs et cadres 


administratifs supérieurs . . . . : . : .. . . . ., . . . : . .. 494 389 337 382 417 428 537 626 691 730 790 
Clerical workers — Employés de bureau ............. 689 679 673 748 747 858 989 1 106 1 196 1266 1259 
Salesworkers. Vendeurs , meer ci: 1 285 1 228 1 345 1 459 1525 1478 1584 1 701 1 806 1983 2047 


Services workers— Travailleurs spécialisés dans les services . .. 781 723 769 778 847 895 868 937 981 1 085 1 204 


Farmers, loggers and related workers — Agriculteurs, forestiers 
CASSITNICC Eee ir se ee me me D Acne rane: 3 
Hunters, fishermen and related workers — Chasseurs, pêcheurs 
(Clee Ginga, Cd Tic 
(OYA PAUSE G ots ec er Deine met 


4 718 Sy ASS 5 256 5 296 3 £19 51921 SAS 4 921 4 642 4438 4552 


139 232 329 304 325 305 241 252 241 214 227 
1 960 2 183 2430 2619 2 848 3 271 31553 3 947 4107 3990 3 970 


1 Moyenne pour l’année civile. Personnes âgées de 14 ans et plus. 


i Average for calendar year. Persons aged 14 years and over. 
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KOREA, REPUBLIC OF 
11. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE fsuite) 


7. Unemployment — Chômage 
(thousands — milliers) 


ee eee 


uae 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
1968 
ge. RS Sea ee es Se on 
Total unemployed Nombre totale de chômeurs! . . +76 ee 461 494 510 505 Sil 442 S42 749 
By industrial groups — Par groupes d’activité économique 
iculture, forestry, fishi — Agriculture, 
ae ol ME vs SPACE a We roto 4 1 31 23 19 35 19 20 22 15 18 19 
Mining, quarrying — Industries extractives... . . 2 “i 2 4 1 l 2 4 2 3 4 
Manufacturing — Industries manufacturières . . . à 54 82 91 106 128 119 104 103 155 188 
Electricity, gas, water — Electricité, gaz, eau .. . 4 3 3 3 1 ] 1 1 1 1 3 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . . 5 17 44 35 34 36 54 34 40 73 125 
Trade, restaurants and hotels — Commerce, 
restaurantuet tels. 0 con at 6 35 53 62 62 60 62 58 51 69 107 
Transport, storage, communication — Transports, 
entrepôts et communications ........-.. 7 19 24 20 23 21 20 20 20 28 35 
Financing, insurance, real estate, business ser- 
vices — Banques, assurances, affaires immo- 
bilières et services fournis aux entreprises . . . . 8 4 5 6 8 4 4 6 11 13 15 
Community, social, and personal services — Ser- 
vices fournis à la collectivité, services sociaux 
et'services personnels. . . . sab wee ss ee he 9 39 51 49 48 38 44 32 21 32 44 
Activities not adequately described?— Activités 
Mmalidétinies AAA Le 0 270 212 172 176 202 181 230 172 150 208 
By occupational groups — Par groupes de profession 
Professional, technical and related workers — 
Personnel des professions scientifiques, tech- 
niques, libérales et assimilées ........... 0/1 7 7 7 10 7 6 7 8 13 19 
Administrative, and managerial workers — Direc- 
teurs et cadres administratifs supérieurs ..... 2 3 2 3 3 3 4 4 5 7 14 
Clerical and related workers — Personnel adminis- 
tratif et travailleurs assimilés............ 3 30 32 40 40 41 34 37 39 $1 60 
Sales workers — Personnel commercial et vendeurs 4 35 46 $2 54 55 54 49 44 58 78 + 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans 7 
Les Services sm wrens Oa POS err ek S y 18 18 25 21 23 19 18 23 40 


Agricultural, animal husbandry, forestry workers, 

fishermen and hunters — Agriculteurs, éleveurs, 

forestiers, pêcheurs et chasseurs. . . ....... 6 27 23 19 34 23 20 21 14 18 19 
Production and related workers, transport equip- 

ment operators and labourers — Ouvriers et 

manoeuvres non agricoles et conducteurs 

dl enuinsdettanspoctin camel iene Oe eee tee 7/8/9 88 156 150 152 166 183 144 142 222 312 
Workers not classifiable by occupation? — Travil- 

leurs ne pouvant étre classés selon la pro- 


fesiGnede ac re: ne Fob ee X 269 215 172 176 194 181 230 172 150 208 
1 
à Labour force sample surveys. ii, : Enquêtes par sondage sur la main-d'oeuvre. 
Including persons seeking their first job. Y compris les personnes en quête de leur premier emploi. 


8. Hours of work! — Durée du travail! 
(per week — par semaine) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Non-agricultural sectors — Secteurs non agricoles. , , . ...... 50.6 50.9 50.7 49.6 50.0 51.1 51.4 SR 50.5 520 
Manufacturing — Industries manufacturières .......... 51.9 51.6 SL 49.9 50.5 S25 52.9 52.9 52.0 Al 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . .,..,.. 45.4 42.7 43.7 43.0 43.1 41.5 41.7 41.1 40.2 Sent 
Construction — Bâtiment et travaux publics........... 51.2 48.8 47.8 48.1 48.9 46.9 49.0 48.5 49.4 50.4 


Transport, storage and communication (excluding sea trans- 
port) — Transports, entrepôts et communications (non 


compris les transports parmer) 14, ere. 59.5 $0.8 31.3 51.9 51.0 50.5 49.5 49.4 49.5 50.4 
1 
Hours actually worked. Employees. 1 Heures réellement effectuées. Salariés 
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| IT. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 

9. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
| {billion won — milliards de won) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 


Government final consumption expenditure — Dépenses de 
consommation finale des administrations publiques..... . 353 439 481 744 1 025 1 499 1 989 2 635 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 


IH atlonitinale: Prive Cwm, ein see. koe une 2 346 2957 3923 S 087 6 945 8712 10754 14 239 


Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... 89 45 85 404 338 226 224 ais 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . 742 828 1 256 1 871 2 544 3 152 4421 7 023 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 

SR ER ae een te de het eter à le GE US CA 517 SIOOPS 78 2071 2 748 4 359 5 967 WUMS 


Less: imports of goods and services — Moins: importations de 
ieusiceds seuviccsens a aise mel | Cee en dE 867 1015 1 740 2916 3 613 4 595 5 967 8 356 


Statistical discrepancy — Erreurs et omissions............ 28 —29 91 138 —35 5 —265 —340 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
brit aux valeurs (d'acquisition... .,... 3 298 4 044 5 275 7 398 DOS SSI TP sO Sit 


10. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(billion won — milliards de won) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 LOTT 1978 


Compensation of employees — Rémunération des salariés. ... . 1 072 1 298 1 595 2 204 3 056 4 239 5 706 8421 
Operating surpius — Excédent net d'exploitation. ......... L7G 2142 2 812 4 046 S 158 6 592 8135 10338 
Domestic factor incomes—Revenu des facteurs issu de la produc- 

HOMNTETENE EE A D ue à = ne = ne ee a ae ore à ne 2 787 3 410 4 406 6 250 8215 10831 13840 18760 


Compensation of employees from the rest of the world, net — 

Solde de la rémunération des salariés provenant du reste du 

MORE Re NU peters neo Soe) a. 8 Se Speer OR #19 QU 29 40 32 33 37% 66 139 168 
Property and entrepreneurial income from the rest of the world, 

net — Solde du revenu de la propriété et de l'entreprise pro- 


Veau Teste monde... os. kicca le à vers à where ar a —32 —56 —59 —98 —196 —150 —241 —281 
Fndirecttaxes —Impots inmdirectse 2 OMR. chs os os 12. 312 354 460 AVS) 1150 1 648 2132 2 928 
Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation ........ 8 12 32 218 203 172 294 308 
National income in market prices — Revenu national aux prix 

TC Te aie en ee des aber ne le 3 087 3725 4 797 6 686 91003 12233. 151638 21 268 
Other current transfers from the rest of the world, net — Autres 

transferts courants reçus, nets, provenant du reste du monde. 58 67 76 90 110 169 108 228 
National disposable income — Revenu national disponible. ... . 3 145 3 802 4 872 6 776 OM 13 el? 392 loviag 221.496 


11. The gross domestic product by kind of economic activity at current purchasers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes, par genre d’activité économique 
(billion won — milliards de won) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


SyIViGuIbNTelet DÉCRES 5. + asi > 9. Mpyay- Ge nerteye = de 891 1 063 1 308 1 816 2 442 3161 3 914 SU 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . ...... 44 48 62 92 148 163 249 314 
Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 693 896 1 300 1 910 2 590 3 662 4 594 6 194 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz eteau . ........ EE) 68 To 67 126 181 261 297 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 162 184 259 344 - 498 673 1 082 1 907 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . . . . . . .... 553 706 957 1 379 1 718 2175 2 605 ST 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

PÉSOMITIUDICALIONSN ea 2 ale sos ele shale’ a PU) PVO 224 270 365 466 607 788 1017 1 389 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 


BRIE EISES A LORS rere ea er melti s ur 203 245 305 431 576 758 1 033 1 457 
ees: ii , : sai Saas ae = 163 195 209 282 389 575 785 996 
et gine ua aaa k a 260 310 351 484 677 948 1197 nee 
ee Ce cece die ag -métomenaemuunt 

ha rat courantes. . . . . . .« 3 298 4 044 5275 7 398 Qo jek Gh 731D8L 


| COREE, 


REPUBLIQUE DE 


1979 


3 237 
18 106 
835 

9 458 
8 809 


10 745 
—343 


293517 


1979 


10 630 
13 069 


23 699 


206 


491 

3 828 
340 

26 902 


212 
27 115 


1979 


5 965 
325 
7 823 
541 
2750 
5041! 


1 705 


1 878 
1 263 


2 066 


291357 


1980 


4 447 
23 043 

—427 
11 240 
12 945 


15 386 
—481 


35 380 


1980 


13 168 
14 876 


28 044 


4 865 
469 


275 


1980 


5 590 
475 
9 891 
774 
3221 
6181! 


2 146 


2 662 
1674 


2 765 


35 380 


ë Import duties are included in wholesale and retail trade. 
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! Les droits à l'importation sont compris dans le commerce de gros et de détail. 


1981 


251 
28 992 
—466 
12 228 
17 550 


19 500 
441 


44 776 


1981 


1981 


7 777 
621 
12 714 
968 
3354 
TS 


2 806 


3 282 
2 076 
3 402 


44 776 


KOREA, REPUBLIC OF 


ll. NATLONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


12. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1975 — 
Produit intérieur bfwt, à prix constants de 1975, par genre d’activité économique 
© {billfon won — milliards de won) 
er lS gue ing eu ea 


991 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


ayivieuiture et, peche ni. mm eu 2005 2 046 2174 2 319 2 442 2 703 2 759 2 650 2829 2208” 2715 
Ming and quarrying — Industries extractives. . . ,...,.... 166 105 124 132 148 152 170 177 173 172 183 
Mañufacturing — Industries manufacturières . . .......... 1349 1538 1988 2301 2590 3177 3634 4387 4818 4764 5085 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz eteau . ........ 68 77 93 106 126 149 172 205 235 249 272 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ....,..,.... 336 332 426 437 498 559 700 877 892 884 835 


Wholesale and retail trade, restaurants and hotels! — Commerce 


de gros et de détail, restaurants et hôtels! ,.... Se tc totais 1315 1 441 1 682 1 782 1 899 2 132 2 307 2 561 2 661 2 613 2 776 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

UCOMIMUNICATIONS LE civ vcs «se ve à sea ee a er eee 365 401 507 544 607 712 841 996 1 134 1 173 1 270 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 

assurances, affaires immobilières et services fournis aux 

ENUEDTISESS hy cts es sa la ne se ete AS ona ee 454 467 $01 546 576 638 728 813 842 948 977 
Public administration and defence — Administration publique et 

MAR en ei baie Le aa cab ee CS 378 374 376 383 389 399 409 420 430 447 453 
Cofimunity, social and personal services — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels . , ..... 570 597 633 657 677 713 152 799 854 884 924 
Gross. domestic product in purchasers’ values — Produit intériéur 

Prat aux valeurs d’acquigition 4... . . . ., os . , . . , . . Oe 695b 737? 8 504 9 207 9952 11334 12472 13885 14868 14342 15490 
eg —_—_————————_———_—_—_—_—_—— PT PS AR RS ica ci a Re 
* port duties are ineluded in wholesale and retail trade. ' Les droits à l'importation sont compris dans le commerce de gros et de détail. 


13. Capital transactions of the nation — Opérations en capital de la nation 
{bikion won — milliards de won) 


{971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Saving DAS TE a nn eee 357 406 868 945 1144 2181 3003 4623 5771 4 166 
Consumption of fixed capital — Consommation de capital fixe. . 208 293 442 647 789 1050 1383 1650 2170 2 941 


Capital transfers from the rest of the world, net — Transferts 
nets de capital provenant du reste du monde .......... - - - - - - — - - - 
Finance of gross accumulation! — Financement de l’accumula- 


tion brite” Se UT AURAS SES EE CHERE 537 729 1218 1 454 1 968 3 226 4651 6612 8 284 7 588 on 
Inctedse in stocks — Accroissement des stocks ........... 89 45 85 404 338 226 224 115 835 —427 —466 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 742 828 1256 1 871 2 S449 152° £4391 7023 9458 11240 12228 
Net lending to the rest of the world — Préts nets au reste du 

MORTE SMe, eee Oe We ee aes ewe, ee —295 —145 —123 —820 —913 —152 6 —525 -2009 -3224 -3217 
" [nichudting statistical discrepancy. * Y compris erreurs et omissions. 


14. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la fortnation brute de capital aux valeurs d'acquisition courantes 
bikièn won — milliards de won) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


By type of éapital goods — Par type de biens d'équipement 


Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation , . .... 108 110 174 328 445 454 723 1363 1615 1811 1798 
Non-residential buildings — Bâtiments non destinés à habitation 145 153 280 333 456 597 SOL” 1212 17220 CO A eae 
Other construction — Autres constructions. ............ 
Land improveme i - 

FA Fd ced gpa ug HE D | 183 191 241 318 461 690 988 1 366 2 162 2 931 3 391 
Trañsport equipment — Matétiel de transport. . ......... ‘ 130 165 226 443 540 570 603 886 1037 1212 1565 
M éry and equipment — Machines et matériel . ....... i 179 209 335 447 642 842 1306 2196 2911 2944 3157 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital té 74% 828 ‘1256 1871 25449-3150) 44371 7023 * 9458 11240 12228 
Yneteade in stocks — Acctoissement des stocks .......... wei 4s 8s 404 338 226 224 115 835  -427 °° Like 

| Gros capital formation — Formation brute de capital. ..... « i830 873 1341 2273 2882 3379 4645 7138 10292 10870 11 761 


By kind of Bono Mae activity of owner — Par genre d'activité économique 


Indbstrtes — Branchés d'activité économique 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture,chasée, 


Sylvieulture et pêche . 2... 0... ce 6b 87 122 220 22 
Medbasioeitiad ate ie ter ry Tay n tin hs ce 8 298 402 569 669 
Mining and quarryAng — Ihdusthies extractives... .... tw. 6 6 9 18 31 oT 37 55 48 i fe 
Manufacturing — Industries mañufacturières .... 2...) 144 161 370 420 537 716 922 1616 2177 1887 Pte 


2 ete aah 61 44 57 125 172 330 421 602 1030 1395 7446 


COREE, REPUBLIQUE DE 
Ill. NATIONAL ACCOUNTS (continued) - COMPTABILITE NATIONALE (suite) 
14. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values (continued) — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs Wacquisition courantes (suite) 
(billion won — milliards de won) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


By kind of economic activity of owner (continued) — Par genre d'activité économique (suite) 


Industries (continued) — Branches d’activité économique (suite) 


Construction — Bâtiment et travaux publics. . ...... we 8 11 23 18 35 39 80 98 81 90 89 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 


de gros et de détail, restaurants et hôtels. . .......... 64 5S 96 142 178 245 418 531 919 11502 TSS: 
Transport, storage and communication — Transports,entrepôts 
CHCOMMUNICATIONSEN RS TR Ne 201 265 272 434 703 729 972 1 608 1 966 2 429 2 988 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 
CFO DOCS EE Re me ue à ler we og Die 115 119 185 348 484 495 761 1 423 1 678 1 895 1 893 
Community, social and personal services — Services fournis à 
la collectivité, services sociaux et services personnels. . . .. 58 Si 96 116 134 202 314 332 540 702 816 
SUDAOIA LEE Rotalpartieh asus 2e - seen one on os à à een 717 799 1 230 1 841 2 502 3 091 4 327 6 834 9108 10679 11592 
Producers of government services — Branches non-marchandes 
des'administrations publiques "0... .. 26 29 26 29 40 60 93 188 350 524 635 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 742 BOSS CRT AGAMA 3152 4421 7023 9458 11240 12228 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


15. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


Lo F(a! 1972 LOTS 1974 1975 1976 1977 1978 19/79) 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 


ArTablétand = Terres laboutables  . 2 : ee ee te 2 134 2 104 2 095 2 075 2 061 2 060 2 067 2 079 2069 2060 
Permanent meadows and pastures! — Prairies et pâturages 

ee er lt RE NU 28 28 30 30 32 2) 36 41 45 48 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés .......... 6 628 6 628 6 628 6 628 6 628 6613 GSISENNCISTS 6 571 6 565 
Ghiner land — Autres terres... us: cutee sys 2 5 +. > als 892 921 920 923 CHIC) 936 959 978 996 1010 
1 On agricultural holdings only. | Des exploitations agricoles seulement. 


16. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


1971 1972 1973 1974 1975 ‘ 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General index — Indice général {2974-1976 = 100)! sh a as 79 80 84 89 96 109 143 116 124 a 

Section of cultivation — Cultures. . . . . . . .. . . . . . . .. 81 81 83 86 98 108 113 111 117 . 

Section of livestock and cocoon — Elevage et sériciculture . . 67 74 87 102 85 115 115 144 161 : 9 

Section of forestry —Sylviculture . . . .. . . . , . . . . . .. 99 97 108 101 99 99 110 123 108 24 

1 

FAO index — Indices FAO {1969-1971 = 100) 

All commodities — Ensemble des produits, . .......... 101 105 107 114 130 141 156 163 163 136 oe 
Food—Denrées alimentaires... "0%, 001.00 101 102 105 12 128 140 155 163 163 136 Si 
Cexbalse— Céréales orale 97 97 99 105 113 122 130 130 114 68 95 

] d duction — Production alimentaire par 
nn + ean A ie eed ee ela fe a" ate 99 98 99 104 116 124 135 140 138 113 128 
is cereal production — Production céréalière par . z 3 + re Fe te ie a - ss 

BILAN EE OS ne Se rte, See KS 

: Original base. 1 Base initiale. 
17. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

i i a 1190 LUST 1182 1 204 1218 1215 1 230 1 230 1 233 1233) 1224 
ia 291 BBB SAG eh 1925" 319! 2021000263; 6197 145" 156 
pare ee cad Re ne 0 co ets ga, B65 age BA 37h 386 308 00 306 © 291276 186 197 
Naked barley — Orge mondé......----+-- j pot . a ss re À 53 ‘à fe ee fi 
A GIT aa A a ts 3 i a 5 aa _ ; ; : 
“TT a a EEE : e ab 2 50 a5 af a 1 Ap 
en De li AT OSL 247. 207 ES D 20D 
Seta de Gar eae rene ge tied ere Peeled ies (amet eae ean 
RE SRL UESS Sateen ur EN IS ss FE iG re “A 29 
See a ck RE Reka at A - i s - ; ; ‘ 

Otto = COLOR: ee Cr : : à 2: on At D he ri 
dint) ORAN DE a dea bogs coed > ou omc od Ob À » Pes a vi 40 43 45 46 46 47 
Apples = PONS er se Ne ce Caen : : : 3 ; i r 10 
Par Poires quake O Bla owed ony ie hotties none NPA IC CRE À : 

7 8 8 
Grapes RAIN CC CC TEE À à i 6 5 10 10 10 10 10 10 


REACTIES OCHS eee nu ones et 


KOREA, REPUBLIC OF 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te/ 


18. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


EEE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Rice (cleaned) — Rizmettovern wana re mom 3 998 3 957 4 212 4 445 4 669 5255: 6 006 5 797 5 565 3 550 5 063 
Barley Orse eis ae horse a er 611 618 542 584 705 710 306 555 584 354 329 
Nakedibarley Orge mondé ee one oe ele ee reels 899 981 900 803 995 1 049 507 793 924 457 529 
Wheat PrOMENC EE cert a Date se + cree 196 149 100 74 97 82 45 36 42 92 57 
Mallet ators tec ee te D die le Cle Die 40 36 36 34 33 28 22 11 i} 8 10 
Corn MAS Se strate > onlin Ati Ge rene 64 54 61 $2 54 70 83 100 149 154 145 
SOYDEANS = Solas s > cence nie piece es) en doeerretur 229 224 246 319 311 295 319 293 257 216 257 
Red beans =Haricots rouges 70... en 23 21 21 28 27 34 34 27 33 29 34 
Potatoes — Pommes tle deme: > as «ee cesser us parcels 589 453 470 447 660 569 558 304 356 446 554 
Cottons Coton ieee teas ce kane np tee EU 1 11 12 9 6 6 5 6 8 7 4 
Hemp = CHANVLS aie cand es ol sith ova nee rer en 5 5 4 4 3 1 1 1 1 1 1 
Applesi— Ponimes: = ee cs ce: nee rer rats 221 261 291 297 280 313 395 428 444 410 523 
Pears DOTE Se NT TU CE ak 48 50 s2 a) 49 62 79 68 65 60 72 
(GTADES Raising ane sec Die re ee Diese aies 34 48 57 59 50 66 58 56 54 57 72 
Peaches— Péché en als cop vacix nn neceeter 66 80 84 88 61 86 84 91 92 89 89 

19. Livestock — Elevage 
(thousand heads — milliers de têtes) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
arses — CHEVAl Mins na eee PO ne ae i) 11 10 10 9 8 7 6 5 4 
Cattle. = Bons sr Ok eo en eee eee oD 1 247 1 333 1 486 1778 1 546 1 452 1 492 1 624 1 563 1 380 
Pins FORCING): 7 eos cs der irons 1 332 1 248 1 595 1 818 1 247 1 953 1 482 1 719 2 843 1 761 
SO A RE ENT OI 3 4 4 5 6 7 7 8 8 6 
Contre CDD wee se en Go ne ro rene 128 152 194 253 250 232 216 244 225 200 
Giickens = Poulets: 25/2 Reus & Site RE Se 25903 24537 23071 18814 20939 26325 30224 40753 41120 39232 
Ducks Canard sere a aire Re TO oe, a 252 224 483 491 490 564 543 560 494 404 
(Gace. IR 02 aohuse se) bors pie a PU» Taie 11 10 10 11 10 8 8 7 6 5 


20. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. ................... 212 293 388 564 790 1121 1 601 2 035 2 664 
Combined harvester-threshers — Moissonneuses-batteuses . . . . . . ..... 20 25 53 56 69 81 150 300 400 
21. Pesticides used in or sold to agriculture — Produits antiparasitaires utilisés ou achetés par les agriculteurs 
(metric quintals — quintaux métriques) 
1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Benzene hexachloride — Hexachlorocyclohexane. ..........,........... 15 681 1 029 1 442 2 248 1110 889 1 200 

Aldrin and similar insecticides — Aldrine et insecticides de ce genre ,......,.... 12 467 378 384 401 439 407 424 
Tosiphans = Tusebhône sy asc a> 0062 MOT ne RN way 164 2 98 112 211 350 551 195 
Malatnion PET nr res sue wil Met rene USL) een. a ros ie 2 195 2 783 3 073 2 420 935 811 398 745 
Other organophosphorous insecticides — Autres insecticides organiques phosphorés. . 45204 19605 25454 28507 28287 27289 29191 31516 
Mineral oils . RER ee cc 5125 259 360 561 952 10150 12058 6 768 
Other insecticides — Autres HESOSTICLUGATS Wistar dum, Citta phe ane Ber.) PS 114 254 7708 10444 10452 11642 7 347 9 217 9 725 
Lime sulphur = Bouilliessulfo/caiciques., 240-445... ren. 5 938 1 390 274 925 1 264 1 364 1 782 1 892 
Copper compounds ='Composéaicuiptiques sr Sk 1 041 209 269 183 196 147 187 54 
Dithiocarbamates tae es eee eee eee tenes 5 400 2 234 4817 8 031 5 648 7134 6315 12341 
Other fungicides —-Antresfongicides sry are OR eas EC NET 50 344 3 294 5 578 5 485 5983 10558 27874 34553 
Seed dressings: organomercurials — Produits pour traitement des semences: composés 

criamiques mercuriels Am na oies Al sat set ce ee Ua 732 946 13 18 9 1 265 

2,4D................ re I ed toh ere LI AA UT he 110 107 291 233 172 ‘se 152 16 
Other herbicides ~ Autres ON bICHU AS Len ve etc ere le Ste ae ee ee 96551 11335 20936 19844 22204 21575 26761 33444 
Pesticides nes. Pesticides nil er don ne ee rer rs ten 13380 9957 152 9949 4640 671 718 


_— SS .—.—. _—_—_—_—__—_——— 


22. Roundwood recorded removals: coniferous and broadleaved — Abattages enregistrés de résineux et feuillus 


(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
LORS to CR UE ce os 57424 58296 59572 61155 633 
ve SU aa 12 63738 66 008 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie ........ 2 134 2119 1 706 2 298 3 060 2 396 3 675 iH ie need pel 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de Ÿ mag 
sciage, de placage et pour traverses. ....,.,.,.,...,. 1014 964 758 1 288 213% 
11 . - L 
Pulpwood and pitprops — Bois à pâte et bois de mine... . 730 755 623 705 730 70 : a : ai ; x spi 
Other industrial wood — Divers, ................ 390 400 325 305 178 178 178 178 : ue 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de sig ie 
Carbonisationnc28 «tis id yo0.4.0. 5 de nr Tae 55290 56177 57866 58857 60252 61342 62333 63329 64723 “65 717 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY 


23. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 


COREE, REPUBLIQUE DE 
AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


1980 1981 

otal. "7. DR ern men rete ae sateen wel. Gite he) Wee 10724 1341.3 1683.6 1687.8 1887.1 2117.8 2085.4 2091.9 2162.5 2091.) 

Yellow striped flounder — Magarei................ 18.6 20.8 21.0 21.6 23752 28.0 25.4 20.4 24.7 29.5 
Alaska pollack — Colin del’Alaska................ aes 148.5 257.0 2972 387.8 532.6 390.6 361.9 297.2 286.2 
ATP VONONMIOTOARETS AR NN a lak ono ae 19.2 20.0 28.8 40.2 21 vie AE brave AE été 
Yellow eroaker ... ; TC Ce 24.6 25.4 24.9 $4.1 40.1 45.4 26.2 2571 34.8 48.8 
Pecificisaury — Balaou japonais. 00 30.6 38.5 34.1 Sule 7/ 2519 42.1 23.2 21.7 1922 12.4 
Japanese anchovy — Anchois japonais PR ET eats 66.9 104.2 95.6 173.4 175.4 126.2 140.8 183.2 161.8 169.6 
Largehead hairtail — Poissons-sabre. . .......,..,.... 82.9 110.3 124.2 166.4 120.1 75.6 72.0 86.1 120.7 120.0 
Chub mackerel — Maquereau espagnol. ............. 60.6 79.0 74.2 80.6 70.1 107.4 113.1 99.5 120.3 62.7 
Pacific cupped oyster — Huître creuse du Pacifique»2. 5+ 53.5 (PSE 64.9 152 164.7 161.5 158.3 ae 187.0 
Japanese flying squid — Calmar japonais. ............ 37.6 S27 44.2 31.4 40.2 45.2 18.1 18.4 26.1 48.5 
Brown seaweed — Algues brunes ................. 57.5 70.5 157.8 240.0 156.4 190.9 2293 184.9 TE 225.6 
Red seaweed — Algues rouges... ................ 40.1 29.7 40.4 61.0 532 55.0 64.9 34.7 53.4 66.2 
GRETA BUTS RUE tN ces CN AU ei 509.0 569.0 688.0 425.3 620.9 704.7 820.3 897.7 95725 834.6 
24. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Irrigation (thousand hectares) — Irrigations {milliers d'hectares) 

Cultivatediland under exops — Terres cultivées!... de à à «nes tc ee eee one 2 061 2 066 2 093 2 079 2070 2066 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité? Re CR re OU OS EER NaS eC EIEN Pet 1 290 1 303 1512 1311 1 307 
Total irrigated area with assured water supply in wet season” — Total de la superficie irriguée dont l’alimentation 

en eau est assurée pendant la saison des pluies” IE CR cor cle ele a NE 1 085 1 104 1 128 979 991 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 

réchlesDéranetidont alimentation én cau est asshrée:. 2,0, - + 2e 2 eu che dore de aie ds Du 800 

Flood control — Lutte contre les inondations 

Flood-prone area* (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations* (MATErS heCLAES) EE. ARS 27 27 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone (milliers d'habitants) ane 201 201 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertes en vies humaines dues à des cyclones et des inonda- 

LOM SH Tone ol gente NO SORES) hess fai Siac dal) a.5s) eee es velwaycs dl <azy teeter a) ‘muta opashnac oh 3-84 61h Ren ep -eyitbeeh cver'ol dese ye 529 335 130 579) 442 310 
Flood damage (thousand US dollars) - Dommages causés par les crues {milliers de dollars EU) ........... 29150 117000 56 000 327 307 163 000 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues {kilomètres). . .................... 5 839 5 947 6 070 6 177 6 307 
Total effective storage capacity specifically for flood detention {million cubic metres) — Capacité réelle 

d’emmagasinement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes) . .................. 4 597 2 801 2 801 1157 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des crues 

PDO) LE eg ete ME TR ARR ER EC UE 1 1 1 1 1 1 

Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains + : 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale /milliers de mètres 
GE MIO) oS EN) OE ME OCA SOREN, OO CRE CRT ONCE GRE armee Citer 4 409 4 820 Baie 6 186 7 508 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale {milliers d'habitants) . . ............. 18187 25 289 dis 23,79 
Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
(milliers d’habitants)....... PRE SI ren HOMER OTE 2 EN OO ONCE LOT OR ON ONE OO 25289 ... 19834 23 791 
Rural waterworks — Equipements ruraux =] x 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale {milliers de mètres ra Ce nel 827 933 956 
CRTC COUR NE ana SOON TR RO OR OPEL EEE 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale {milliers d'habitants)... ......... er 17673 eLlA reel On Spelol 2S lo 08114052 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement Hn at Gt oni 
accès à l’eau potable (milliers d’habitants).. ......................... Pa nr ea 6539 5191 
Public capital expenditures” (million US dollars) — Dépenses d’équipements du secteur public” (millions de dollars EU) 7. + aa AY 
Irrigation and drainage — Irrigation et drainage . . ...................................:: as A 0 Es 119 
Flood control — Lutte contre les inondations. . .....,......,........................... Ao À va sae tae 
Urban water supply — Alimentation en eau des villes. . ..,..............................:: 4 fe + ae oa es 
Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes. . ..............:..............:. ae ie oe vier 
Hydroelectric power — Hydro-<lectricité. . . . . - +1 eee ee te eee eee nes “8 a + a Re 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. . . .........................:.:. A L 4 fs : 

Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. — bey, er les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées à des cultures per- 

2 isting irrigati j faciliti lanned regardless of the adequacy of water manentes. k ; à : 
Se Re "ati enter ee) land SARA drainage, salinity and 2 Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisionnement en eau soit 
ER np ; suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du systéme de distribution, de la pré- 

3 ; irri 1 d free from flood and paration des terres et du drainage, et les problémes de salinité ou autres. 

Be Sronteins ee ee ee a 3 Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l’alimentation en eau et ne 
“ Ree i v ’inondati i de drainage. 

"ie Salt ho! a cr a ce ae dore LE Ni 2 Ce ue ob I des ans snvion. La superficie sujette aux inondations 
the area under protection by structural and non-structural flood contro ; is : à He < 

5 Referring to total capital expenditures of central, provincial and local government and auto- comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres moyen 


nomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple purpose 


projects. la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 
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5 I] s’agit de l’ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y compris 


KOREA, REPUBLIC OF 
V. INDUSTRY — INDUSTRIE 


25. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(1975 = 100} 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General = Indice general RE EEE CT 0 43.1 49.4 65.9 84.0 100.0 129.8 155.6 1912 213.5 209.8 231.7 


Mining Industries extractivesia « <<) nke es sles es 09 « 73.6 70.2 81.7 89.2 100.0 100.8 109.9 112.5 112.4 111.2 119.4 
Con Chat RL ner aie oc 72,7 70.5 Wee 86.9 100.0 93.4 98.5 102.7 103.5 105.5 1137 
Metall=Minerais métalliques... 84.8 80.1 91.0 95.0 100.0 110.5 121.4 113:0 105.3 104.0 111.3 
NON MER Autres any ca ee a acd ss see arr 67.5 62.6 83.9 89.5 100.0 116.8 138.4 147.0 151.7 139.3 146.3 

Manufacturing — Industries manufacturières .......... 41.1 47.8 64.8 83.7 100.0 131.8 158.7 196.4 220.1 21979 238.8 
Food =Alimentation.,. ............ RÉ a PURE 66.4 82.9 93.2 92.0 100.0 131:9 169.1 203.8 249.9 238.8 251.6 
Devérapes— ROlSSONS: ie mare ns able soma tes ; 68.4 66.6 79.8 89.3 100.0 112.9 146.1 188.9 222: 2114 214.8 
TADACOS TADBE ae Rem oser arr cm 72.8 79.8 79.7 93.4 100.0 106.1 1181 135.0 141.7 1553 160.4 
MOXIE ty ones ne le en Ps bia a ote 45.7 60.8 76.2 78.4 100.0 131.0 141.6 162.0 181.2 200.0 223.4 
Wearing apparel — Articles d’habillement ........... 2127 322 59.5 78.1 100.0 141.9 157.8 196.1 189.7 193.2 263.4 
Leather and leather products — Cuir et produits du cuir. . . 4.5 8.5 19.1 44.8 100.0 139.3 1754 202.3 167.1 164.5 200.0 
Footwear = Chaussures ee CET Mie ea 32.6 oh 37.4 60.6 100.0 139.2 201.4 296.8 201.0 187.1 130.8 
Wood and cork products — Produits du bois et du liège . . . 73.9 84.3 102.2 89.5 100.0 132.1 149.4 173.1 160.8 112.5 110.4 
Furniture and fixtures — Meubles et accessoires, . ...... 78.2 79.5 63.8 72.1 100.0 110.8 153.1 230.7 265.4 240.8 356.1 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . . . 53.4 60.6 79.9 96.4 100.0 1212 152.1 177.6 199.5 217.6 231.1 
Printing and publishing — Imprimerie et édition ....... 81.5 86.3 88.6 96.8 100.0 116.6 130.3 1523 173.4 191.1 198.5 
Industrial chemicals — Produits chimiques. .......... PHY | 55.4 68.1 76.7 100.0 124.4 146.5 179.6 200.8 207.0 213.5 
Other chemicals — Autres produits chimiques......... 54.2 SAT 73.8 88.3 100.0 134.5 172.2 220.2 260.9 240.6 244.2 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole......... 74.6 77.9 91.2 90.5 100.0 112.4 130.2 142.9 154.4 1523 146.9 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers 

dérivés du pétrole et du charbon ...,..,,,.,,.,.. 61.9 68.4 91.5 97.6 100.0 123.9 149.2 154.0 210.6 227.6 301.2 
Rubber products — Produits en caoutchouc.......... 51.7 59.4 83.9 98.7 100.0 140.4 169.5 206.0 244.0 273.1 243.8 
Other plastic products — Autres produits en plastique. . . . 70.9 78.4 78.9 70.4 100.0 133.1 223,3 319.9 293.7 229.6 212.8 
Pottery, china and earthware — Grès, porcelaines et faïence 1152 12,1 106.9 93.5 100.0 119.7 181.9 205.8 269.2 365.9 442.3 
Glass and glass products — Verre et articles en verre . .... 93.0 84.7 98.8 105.5 100.0 114.8 144.4 178.7 199.0 183.7 210.2 
Other non-metallic mineral products — Autres produits 

minéraux non métalliques . . , . .. .... .. , .,.. 62.0 63.9 89.5 99.0 100.0 115.5 145.5 165.9 180.7 178.5 170.3 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base... ... 25.9 31.2 48.9 93.6 100.0 141.2 170.8 219.4 288.3 310.8 382.8 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux 

HONDAS ris ne Nee cee iene a A NE CNE 45.7 52.6 61.5 70.6 100.0 143.2 179.4 266.4 325.9 354.7 581.4 
Metal products — Ouvrages en métaux. ....,...,..... 259 23,2 38.0 55.3 100.0 151.9 207.9 274.8 274.6 275.0 310.7 
Machinery, except electrical — Machines non électriques . . 42.7 52.8 82.5 83.3 100.0 157.0 166.4 253.9 254.4 190.6 218.6 
Electrical machinery — Machines électriques ......... 17.8 23.4 47.9 91.9 100.0 173.2 219.1 304.2 360.3 307.3 349.2 
Transport equipment — Matériel de transport. ......., 18.1 17.3 32.9 81:3 100.0  107:6° " 149.5" "2228 "9571 "3013 ee 
Professional, scientific, measure and controlling equipment— 

Instruments professionels, scientifiques et de contrôle. . . 24.9 27.9 $5.3 84.7 100.0 182.4 213.3 274.1 291.9 298.7 297.7 
Other manufacturing industries — Autres industries manu- 

Factunereec. flocs roe co eee eee 45.8 59.4 70.1 82.2 100.0 124.1 151.2 1283 1241 129.3 108.7 

Blecteicity — Electrictt6 on... ss are rue 53.1 59.7 74.1 849 1000 116.5 134.0 158.9 179.5 187.7 202.7 

5 eee 
1 Original base. ! Base initiale. 


26. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Coal Charbon (anthracite RE 5 sehr ees tay baron 12785 12403 13571 15290 17585 16428 17232 18054 18208 18542 19994 
Manganese: ore (Mn content) — Minerai de manganèse (teneur 

OMA) Teo Pat RON DÉTOUR COR D VAT ee ru EN M 0.9 0.8 0.7 0.9 LS 0.6 0.3 0.3 = = ae 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer {teneur de Fe) ....... 443 414 466 493 $74 639 653 587 459 489 494 
Copper ore (Cu content) — Minerai de cuivre {teneur de Cu) . .. 16.1 14.0 13.9 21.6 155 14.0 1133 4.5 29 6.0 7.6 
Lead ore (Pb content) — Minerai de plomb (teneur de Pb). .... 26.5 23.4 23.7 20.1 23.8 25.3 32,7 30.3 24.9 212 22.9 
Zinc ore (Zn content) — Minerai de zinc {teneur de Zn). ..... 60 75 97 85 92 112 138 133 124 112 113 
Tungsten concentrates (WO, content) — Concentrés de tungstène 

(LeneundelwOs ex, RP RE fates SH ware 3,5 3.2 35d. 4.1 4.4 4.7 5.0 4.7 4.6 4.6 4.8 
Gold Oro grammes). asa crea: suv ete Re re 943 533 444 728 369 $21 631 828 733 1191 1 264 
Silver (metric tons) — Argent ftonnes).........,....... 46.8 Si7 46.4 40.7 46.5 57.2 63.5 64.3 87.8 72.7 97.9 
INSDESLOs = AMIAn testes, weep k nie dois to nes 2,2 5.0 6.0 5.0 4.0 5.0 6.0 14.0 15.0 10.0 
Date Sete mr de ek ea ae Re 360 452 742 574 665 640 194 758 463 516 


27. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) | 
el eee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraîche (poids carcasse) 


Beef ‘and veal. Boeuf ot Vea 7... 39 40 45 Pp 70 76 87 74 90 97 

Mutton and lamb — Mouton et agneau. ....,.,....,..,. 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1 

Pigmeat==Viandede pore. ee Poe des nero 81 90 90 95 99 114 146 172 219 231 
Salted ‘fish"= POISSON AS M te nm oo 15 28 ey 29 51 52 49 66 71 ee AP 
Wheat flour — Farine de froment. .. ,,.,,..,...,,,,4,., 1110 1 400 1 401 1 162 1147 1316 1 384 1 184 1 242 1 472 1 439 
Sugar refined —iSicreraitine, . vay ces eur ci 237 205 304 284 332 298 386 $11 625 758 691 
Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d'hectolitres) . . .. 1 178 976 1 282 1 609 1773 1 897 2430 4 443 6 406 5 790 5 992 
Cite tes MIRE onu ren le ee vege Pe ee renee 47059 49665 49169 49625 52508 54773 58974 62662 64391 70351 72139 
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COREE, REPUBLIQUE DE 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


27. Manufacturing production (continued) — Industries manufacturiéres: production (suite) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Cotton yarn (pure) — Filés de coton purs 95 SU 103 
| (pure) — Files de coton purs . ............. 130 134 176 189 1 D 
Cotton fabrics! (million ‘square metres) — Tissus de coton! “ ig oe fe 
(MUUONSde Thettes\carreS) io sw wns Ss ce es 234 201 264 261 255 295 288 273 317 358 403 
Moollvarn— Filesideviainel. 2.7.2... < «gs ¥ sd sateen 8 9 3 3 8 5 10 il 12 12 13 
Woollen fabrics (million square metres) — Tissus de’ laine 
(umitlions:detmetresicarrés). . 6 a ow oc oe cc ee wn 12 15 20 20 26 41 50 64 73 60 58 


Woven rayon and acetate fabrics! (million square metres) — 
Tissus de rayonne et d’acétate! (millions de mètres carrés) a5 35 45 41 37 47 49 47 44 
Plywood (thousand cubic metres) — Contreplaqué (milliers de 


PEAT OSIGLLN CS) ER ER Re nn 0 à 1 375 1 668 1916 ios 1 862 2 206 2 536 2 742 2510 1 693 1671 


Newsprint — Papier journal... . <n est ce cae 108 qs 83 106 107 111 147 163 174 215 
P board — C 236 
aperboar AO EN ER la ma cn ae ee ue $0 70 114 109 111 168 204 261 291 298 333 
Tyres (thousands) — Pneumatiques (milliers) 
Trucks and passenger cars — De camions et d’automobiles 
de ROME SINC omc dee MOSCONE de se a mouse os cl dis Glo ae 1 046 1 088 LS7S 2 048 2 658 3 491 4 768 6905 10025 12328 9 102 
BICYCLES De bicveleties ss dr aust alk we franc 2591 7 063 9081 11243 9556 14899 22022 23819 28792 32652 25 640 
Sulphuric acid (98% H,S04) — Acide sulfurique (98% SO4H) 396 415 454 474 550 696 1 034 1 461 1 645 1 683 1 294 
Hydrochloric acid (35% HCl) — Acide chlorhydrique (35% CIA) . 69 75 86 95 lil 125 129 124 112 112 110 
_ Caustic soda (100% NaOH) — Soude caustique (100% NaOH) . . 30 32 40 45 60 67 74 76 76 148 190 
SGEN ES MR ES OT REP AO 62 19 84 97 127 155 170 176 204 222 202 
_ Nitrogenous fertilizers (N content) — Engrais azotés {teneur 
| Nn ate cen eue dune ge ar Uh 408 418 447 sis 579 535 636 751 786 688 
Phosphate fertilizers {P,O0< content) — Engrais phosphatés 
(CHEE TET RENE EE lens ee ie cure) eve € a Pe ie 135 159 159 166 191 215 282 389 489 494 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Motorspirifi— Essence 4 moteur... :. 5... 2... . . .. 765 698 769 520 491 627 824 940 1 025 833 801 
Rérasene de kK GrOsene nn cie oth obs 6 ee dre > 942 887 860 841 1 056 1 186 1529 1 560 1 807 1 627 1 749 
Distillate fuel oils — Huiles légères . ............... 1 915 2 027 2471 2 545 2 879 3 545 4 183 4764 5264 5284 5418 
Residual fuel oil Huile lourde... . 0 . . . , . . ... . . .. 6 803 7 286 8 503 8 725 9643 10652) 121073" 12982 113765 13710) 15266 
Plate glass (thousand cases) — Verre à vitres (milliers d'unités 
FCCIINAULPE AMM MEE A wht GaN Dial aie eee e de anse 2 1 873 1 745 2 062 1 933 1 670 2 064 2 436 2,325 3 497 3 088 3 874 
LEONE MSC RS SE PNA PP OC 6 872 6 486 8 175 8842 10129 11873 14196 15133 16413 15631 15617 
SAPO POO Ns ee nee un à datent vie Ee eels oes 2 if 455 987 1 186 1937 2 425 2 741 5 063 SON 7 928 
Stcel ingots — Eingots d'acier >. . . . , .  . . : re ana 472 585 1157 12935 2 010 2 698 2737 3 138 5 200 5 790 5 891 
tee bars’ — Barres en acier”... .....,....:....0.. 486 504 569 644 147 231 192 271 359 298 391 
| Sewing machines (thousands) — Machines à coudre milliers) 129 112 229 250 287 568 552 496 444 362 837 
Radios (thousands) — Postes récepteurs de radio milliers) . . .. 1 028 1 858 S272 3 692 4 464 6717 6 404 4 768 4772 4 143 S 126 
Bicycles (thousands) — Bicyclettes /milliers) . . . . . . ...... 234 340 457 548 598 562 672 980 869 754 773 
1 After undergoing finishing processes. 1 Après soumis aux opérations de finissage. 
2 Including jet fuel. 2 Y compris carburéacteurs. 
Beginning 1975, excluding reinforcing bars. SrA partir de 1975, non compris les barres renforcées. 


28. Construction — Batiment 
(area in thousand square metres, value in billion won — 
superficie en milliers de métres carrés, valeur en milliards de won) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


À as eet 
General indicators of activity? — Indicateurs généraux de l’activité 


Number of statistical units — Nombre d'unités statistiques . . 34e re? 2 054 2,522 3 348 3 376 3 875 4 200 4 630 
Number of persons engaged (thousands) — Nombre de per- 

sones occupées (milliers). .. ., ..,..........,.... Se ee 237.6 280.6 328.9 345.5 407.8 490.1 597.7 
Number of employees (thousands) — Nombre de salariés 

(milliers) . . . : RS ein cies eG cage SSG Lie tons Ni VE 236.6 279.1 3261 343.7 405.4 487.6 594.6 


Wages and salaries of employees — Salaires et traitements 
GORE Oe oe, PO RS ere Oe ic eg art suleeus 


Vali f construction put in place — Valeur de la construc- 
Re DE ARC é : eerie Rs enr HAN A Ous le 316.5 483.7 763.0 1286.6 2242.7 4200.8 5 834.4 


Value added — Valeur ajoutée. . , . . . . . - . . . . . . . . .. 162.0 184.1 258.8 344.1 497.8 673.4 1081.8 1907.2 2703.4 
Building construction authorized’ — Bâtiments: construction autorisée 
All buildings — Tous bâtiments 


TO 118.5 187.8 293.4 567.9 1 025.2 


Number Nombre... oles las et) set une 89112 74153 117359 128228 120950 111580 142453 149749 129 382 104481 75.024 
Floor area — Surface de plancher. . ............. 9619 8702 16572 16884 18420 17985 22342 30818 27505 25727 20 846 
i i ildings — Bati ts à usage d’habitation 
ee ae ee : a sr PAS Vs ear eur 16716 60832 96551 109347 101887 88323 117801 124 789 102991 77695. 51644 
Floor area — Santas de plancher. rene 5 594 4524 7924 10300 11623 9494 12880 17516 14737 14740 10308 
EUX A : Su bâti 4 
Ne ie. nm. a + : NPD ECM 12 396 13321 20808 18881 19063 23257 24 652 24960 26391 26786 23380 
Fees area — Sastace de Plancher Re ent 4 025 4 178 8 648 6 584 6 797 8 491 9462 13302 12769 10987 10537 
“rer ee ee ae mie EU Orr NLRC 1 801 1 982 5 833 3 468 3 045 4 384 3 595 4114 4 599 2519) 2554 


Floor area — Surface de plancher. ..........:::.. 1 164 1 514 4 836 2 808 2641 3 494 3 413 519917 4 870 2 222 2 647 
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KOREA, REPUBLIC OF 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 


28. Construction (continued) — Bâtiment (suite) 
(area in thousand square metres, value in billion won — 
superficie en milliers de mètres carrés, valeur en milliards de won) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


rs, 


Building construction authorized (continued) — Batiments: construction autorisée (suite) 
Commercial buildings — Bâtiments commerciaux 

Number Nombre... ee ie ee ee ee ee 

Floor area — Surface de plancher. .............. 1 787 1 543 2212 


Educational buildings — Bâtiments à usage éducatif 
Number Nombre sors are 007 anal on: 1137 1 094 1175 1 178 1 694 1 676 2 274 2 292 2 536 


Floor area — Surface de plancher. .............. 656 sil 751 673 945 883 1 265 1 724 1 783 
Other buildings? — Divers? 

NUMDER=INOMÉEES eos: oder en 1516 1 733 3 604 3 896 3 329 4 645 4 852 4 692 5 876 7 467° 6 159% 

Floor area — Surface de plancher. .............. 418 344 849 731 561 874 1 169 1471 1 686 3112. 2934 


7 942 8512 10196 10339 10995 12552 13931 13862 13380 16800 14687 
237 2 650 3 240 3615 4110 4430 5 653 4957 


1 Données se rapportant aux entreprises de construction agréées et celles inscrites au rôle du 


: Covering licensed construction establishments and those registered to the Office of Taxa- bi tes 2 
Bureau des impôts. A partir de 1973, y compris les travaux concernant l'électricité, les com- 


tion. Beginning 1973, including electrical, communication and water works. 
Including restorations, conversions and major repair works. munications et l'eau. | 
3 Including health buildings. Y compris les restaurations, les conversions et les réparations essentielles. 


3 ‘ i F 
£ Including data on educational buildings. Batiments hospitaliers compris. ‘ : 
4 Y compris les données relatives aux bâtiments à usage éducatif. 


2 


29. Gross output and value added of industrial production’ — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée’ 
(billion won — milliards de won) 


Gross output in producers’ values — Value added in producers’ values — 
rsrc. Production brute aux valeurs de production Valeur ajoutée aux valeurs de production 
Branch of industry — Branche d'activité CITI 
1975 1976 1977 1978 1975 1976 1977 1978 
Mining and quarrying — Industries extractives. . .................. 2 171 192 257 331 118 134 188 249 
Coalninine Chaton: na MS OT ones reins 210 102 104 143 211 72 75 103 158 
Metal ore mining — Minerais métalliques. ..........,....,..... 230 35 44 49 42 24 30 37 31 
Ofher mining = Altres mineTaux as Gaauw ras ares copper Sites 290 34 44 65 78 21 29 48 60 
Manufacturing — Industries manufacturières . ............,...,.... 3 8 165 11 679 15438 21157 2 828 4 075 5 597 8 193 
Food products — Produits alimentaires, .. . . .,.....%,,. 4,12. 311/2 804 1 041 1 429 1 774 197 288 449 598 
Beverages Bolssons fr ee in are rer » 313 Si} 358 $04 729 167 195 293 448 
Tobacco Tabac wank, CN RE MURS ONE kids» 314 329 450 499 654 235 276 327 429 
Texte em te Cafe creuse ob 1 RLS 321 1 303 1 813 2 154 2 795 456 656 758 1129 
Spinning, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage . . . . . .. 3211 1 044 1 491 1 677 2271 351 536 581 903 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures 322 385 666 806 1 029 118 202 259 370 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits 323 107 156 183 281 40 43 46 92 
Blootweat— CHaussres. . Ms plvwe + aie em cu oan RD 324 28 39 101 130 10 17 31 50 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . . ... 331 253 343 449 593 67 89 118 182 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal 332 17 26 41 88 7 12 20 46 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ..........- 341 199 260 380 484 55 79 124 177 
Pulp, paper and paperboard — Pâte, papier et carton. ............ 3411 129 152 228 277 35 +4 70 98 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. .............,..... 342 115 139 198 264 55 69 108 153 
Industrial chemicals — Produits chimiques. .............,...,.. 351 $02 652 750 979 160 206 254 373 
Basic, except fertilizers — Chimiques de base, sauf engrais.......... JS LE 148 161 213 259 $1 59 74 110 
Synthetic resins, plastics etc. — Résines synthétiques, plastiques, etc. . . . 3513 155 275 314 377 $1 84 97 130 
Other chemical products — Autres produits chimiques. ............ 352 298 406 535 776 131 198 274 402 
Drugs and medicines — Produits pharmaceutiques et médicaments, . . . . 3522 163 192 245 352 81 108 137 204 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . ................,. 353 909 1 126 1 329 1514 202 246 234 278 
Miscellaneous products of petroleum and coal —. Divers dérivés du pétrole 
CE du charbon MMM RL PO AE iets an ra Das hou 354 111 125 174 252 28 28 38 50 
Rubber products — Produits en caoutchouc. ..,............,... 355 203 338 421 567 69 123 156 225 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a. ...,....,.... 356 82 145 217 293 26 42 72 109 
Porttery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faïences . ...... 361 9 16 27 39 4 8 RC) 27 
Glass and glass products — Verre et articles en verre ..,....,,.,,.,.. 362 33 65 89 136 27 35 $1 78 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non 
métalliques. ... . PR PORTE Se Ret er tar rer a 369 264 343 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base, ..........,.... S71 430 742 1 … 1 ye rs 7 ae a 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base. ,... . 372 85 96 166 246 22 26 51 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf a 
MACHINES; CFC. ,a a. vs sir eee, ere aaa Nee Me oa eigen 381 170 
Machinery, except electrical — Machines non électriques ........... 382 163 a rs ne ss fi Fe +e 
Office, computing, accounting machinery — De bureau, à calculer et à > ee 
COMPTABLES nr entamer mie NU See Pee 3825 13 15 24 27 2 3 7 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques 383 502 977 1171 1 898 199 360 > 
Radio, television, communication — Radio, télévision, télécommunications 3832 375 728 820 1225 151 ree 479 726 
Transport equipment — Matériel de transport. ................. 384 369 564 1 106 1 636 112 2 on oo 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . .... 3841 167 258 485 540 52 “2 Err En 
Motor vehicles — Véhicules automobiles. .......,.,.......... 3843 167 238 483 924 Me oe a 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photo- baa 13 162 281 
BFAPHIQUENETD.S ee en et en Pe CS ee SUR 385 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. . . . . 390 de i a a : : . + +e 


1 P ‘i 
Establish 
stablishments with 5 or more persons engaged. ! Etablissements occupant 5 personnes ou plus. 
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COREE, REPUBLIQUE DE 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE {suite) 


30. Gross fixed capital formation by industry! — 
Formation brute de capital fixe, par branche d’activité économique! 


(billion won — milliards de won) 
na em 


Branch of industry — Branche d'activité fees re 1975 1976 19747 1978 

ner ie oo ENN Strioh extractives: cle gods à à à oo vxdlavdG 4 4 oe GA à 0 exp 4 bod sa Goo oan keh wR 2 26 30 28 48 
D ne mn done ee, Oe a Mn ne ne enr 210 18 19 17 31 
Me taloreanininc —eMinoraisnnetalliqueseer een em AU 230 6 8 5 5 
OU EE ETAT CERTA DE TAU aay a ee oe dre nna nen OM eee mor na de ne 0e a LUN (ON 290 9) 3 6 12 
MenMtachivinet sindusties manurachineres et. sche sis singe ae wins els hos ee va es mob Rae ut ce es 3 838 1118 1335 1 820 
HO hors Produit alimentaire same my oteic Cie se de ee days anne ae lp Sanwa ne. Sr) 43 WD 74 84 
LASTERESHES — RES case AE EE TO Leann ome RE ORE a ee te Sa en Oe I 313 14 22 22 45 
UGISEYRED — TARDE mare Be Eh caCORE! D D PE 314 17 12 13 14 
TER. à 60 er ae 0 0 EN PE Sec ORE rR BA 321 175 219 271 289 
Spinning, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage . ................,.,..............,. 3211 159 199 206 254 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures .,.,,,.,.,....,............... 322 17 38 29 2 
Deather and fur products — Cutz et fourrure et leurs produits... 2 22 0. 0: cece awe m3 nd co ce dacese 323 8 13 10 7 
OO ESC RAUSSUTES 29, hd. Ann ee ace ee or eee eus dem 324 2 3 6 16 
Wood products except furniture — Produits du bois, sauf meubles, . 0.02 . ss oe ees er ne eo ee oder 331 il 20 13 40 
Fumiture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. : , . . . ...........,... 4... 332 1 1 2 10 
rapemandipaperprodicts Panier et articles em DADICR os sissies une unis cvini se. een emule eue eu) wieyeps. se Suis Gure 341 10 15 36 33 
BuLapaper ave paperboard — Pate, paplenet.cantOM., "MR 2 © aie mu sdietee salle oe eo no ne Ge de delete 3411 6 9 25 20 
PEURRN ep DIST Neal 1 PPIMIETIS etédition. 11500. . least alusmieleuio outils bulles à 342 18 i 10 29 
ROHE IC RENNES EEE OMIS CHIMIQUES. Mes = à NG fic. Sart Se pure nets lee et hie ee ea uote tee elastase » SSL 71 Sis) 78 117 
BasieNekCepbiemulizers iC nimignes de ASG, SAIMENOTAISE, "2. a, Sere où ever Ea) Sp Wie enw cd wl wish wa eee € 3511 10 21 19 57 
Synthetic resins. plastics ete, — Resines synthétiques, plastiques, CIC. ogo. 20, eo ae ss een e à ace ee ene 3513 Syl 18 32) 54 
Oitlerehenncn products. Autres produise ChINMOMCS = 0-0 om alia 1c) 6. @) eo cure 6 ee ee à 0 + B82 sw 352 19 28 34 40 
Drugs and medicines — Produits pharmaceutiques et médicaments. ...........,.,....,..,.,....,.,.... 3522 10 8 12 17 

- Petroleum refineries — Raffineries de pétrole RE À Me LE Cr OR SE OR eee eee 394 26 6 25 19 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole et du charbon. .................... 354 4 6 6 7 
Ee ber prOd eter ProgutmeniCHOUNCUOUC. sei) 0 dec Scand tele elmieus aes Oo on bie @ wees aie hearse 355 17 20 33 48 
Plastic productsii-e.c, — ErOuuits Cf PIASHIQUE Can 2.6 6s ee He ee ce ee Meee os soie me de ne ect 356 6 13 16 26 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faiences, . . . ...............,,............... 361 1 2 2 6 
Glass and glass products — Verre et articles en verre ..,..............,,...,.,.......,............ 362 6 4 8 19 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques. . ....,..,................ 369 48 71 99 66 
[row and steel basic mdustries -ISidérurgie de bas 0 a ee ete see RMD renee nee a wees 374 56 188 ia 251 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base .....,............................ s72 i 5 18 27 
Metal products, except machinery, etc, — Ouvrages en métaux, sauf machines, etc. . ....................... 381 14 16 35 Oe 
Machinery, except electrical — Machines non électriques . ...................................... 382 20 50 95 134 
Office, computing, accounting machinery — De bureau, à calculer et comptables ....................... 3825 1 - 1 2 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques . . .......................... 383 164 91 96 149 
Radio, television, communication — Radio, télévision, télécommunications. . ..,...................... 3832 153 45 52 78 
Transport equipment — Matériel de transport. ............................................. 384 OS 114 109 193 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation N'AVAIT pts, Amara ere, a enelete cal tee oy mura or eus Cou: 3841 29 40 46 91 
Motor vehicles — Véhicules automobiles... ..........., certe. ee sense ene on 3843 24 ad 30 86 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, Dhotosraphique Pic re ete agile =item 385 4 17 9 11 
Other manufacturing industries — Autres industries AMANULACUTIELES, sia ales ir cr rot tie osc 390 5 14 16 24 


1 Establishments with 5 or more persons engaged. The value of sales is not deducted. 1 Etablissements occupant 5 personnes ou plus. La valeur des ventes n’est pas déduite. 
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KOREA, REPUBLIC OF 
VI. ENERGY — ENERGIE 


31. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d'énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


Total stay els ese ee Re ee nine ie nests 9 842 9559 9689 11811 12112 12658 13228 12576 12790 12856 13 828 
Solids — Solides Ste Ne LOTUS GRE ect hot © aies 9 680 g'S91 9531 11577 11905 12438 13048 12068 12116 12185 13139 
Electricity —Bleetricit® . ite naw. wars oa ees 162 168 158 234 207 220 180 508 674 672 690 


b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


MORAL seh cece ck tere emi che MARA Te 23586 24773 28712 30331 32048 35972 40877 43812 51062 52134 54840 
SOUS SONIA ARE ne dore ie ile 8 918 9150 10589 12020 12026 13184 14525 14178 17936 18750 20589 
EAQUIGS Quid ec ocre 14505 15455 17965 18077 19815 22568 26172 29126 32451 32713 33 562 
Hlectricityi= Plein QU, ML CR ohne ee alg rLie 162 168 158 234 207 220 180 508 674 672 690 


c. Trade — Commerce 


Impors=lnmpontatonse Ve PE NRC = ele 16899 18335 21388 23828 24573 28091 33112 36434 44677 45882 47318 
EXPORtG— EXDONHATIONR Su nis, > detre vie 416 869 1 241 871 989 1 361 936 260 44 163 106 


d. Bunkers — Soutes 


ARS AMIONE ES Mi dus ce Ju names 56 rR 55 62 65 74 87 112 140 131 155 
SOai— i MANIPIIG wenn russe Dee tr eue Sages 667 846 816 400 72 84 127 95 150 122 139 


32. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ET om 
Installed-capacity (thousand kW) — Puissance installée /milliers de kW) 

I + Pp TOA. ete resp anis ten > 2 908 4 212 4 651 4 934 5 145 5 326 6 925 7 662 8883 10272 10736 
VAE EN ess cerene 341 341 621 621 621 711 711 712 912 1 157 1 202 

P OLAS. RER eater wt Ae 2 628 3 872 4 272 4 523 4 720 4 810 6 377 6 916 8 033 9391 9 836 

15 C0 dt 0 D 341 341 621 621 621 711 711 712 912 1157 1 202 

Production (million kWh — millions de kWh) 

LH Pl PT RE SE 10952 12697 15234 17892 20880 24454 28081 33319 37770 39979 43 667 
EN ete nettes 1 320 1 368 1 284 1 906 1683 1 789 1 393 1 808 2 329 1 984 2 709 

P TEER Se, sods ntes st Rabe. Seated tera 10540 11839 14826 16835 19837 23117 26587 31510 35600 37239 40207 

PIV GiGi. eens ue Bats 1 320 1 368 1 284 1 906 1 683 1 789 1 393 1 808 2 329 1 984 2 709 


Vil. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


33. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


8 eee” 
RE LE LE lec; 0 yy vice. ow: bk xed a =e de ET AU CEE 248 214 259 241 200 235 324 451 547 455 379 
Coton! = CADRE ne ere NC Gin ato 117.0 115.0 114.0 160.0 156.0 195.0 217.0 2530 273.0 

Steel ACIER Hg, Ed ele ro cutee ian eared sa ale à 1 475 1 937 3 396 4 222 3 120 5 416 6 765 8 375 sa sn 5:76 
D LT SE ee NO PE EN A eee te 0.63 0.54 0.95 0.64 0.82 1.40 1.80 2.08 1.85 1.76 2.21 
Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés ............ Bs 158.2 170.9 196.1 245.6 236.4 142.2 210.3 235.6 215:L 195.0 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés . .............. 347.2 372.6 411.2 447.4 467.7 361.3 387.9 461.6 443.9 447.0 

Potash fertilizers — Engrais potassiques . ...........:.. 92.8 104.2 149.8 155.5 161.4 139.8 138.0 173.7 191.5 183.0 

Wool = IL ANG)... nie Re Re Le fe id 3.7 75,3 7.5 8:9 10.3 12.6 15.4 woe 

Newesprint.— Papier jauriall ne oan, san ele ee 128.8 12741 125,3 151.9 150.6 146.6 L792 191.6 


! Years ending July of year stated. | L'année se termine en juillet. 


Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


34. Railways — Chemins de fer 
Ce. ee eS eee ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of railways (kilometres) — Longueur du réseau 
(lo merres| ant: NS Re I ee 3 199 3 121 3 133 3 143 d 
pureté CR RMR, Oe TA Tr 144 3 144 3 142 | 
Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) sa se dr à 
Pt v See aaa eee APR ON ae BE ey 590 601 613 616 656 622 662 663 656 675 
ce cx acer en fh ORATOR Go tee Li CE 158 157 133 126 128 96 121 120 120 130 
its ea VOUT 6 Te knia  feat a oh areacte SL eR ad ee eee 95 95 93 88 87 71 68 50 40 30 20 
MA Le cee eee Te UD Tee 337 336 336 336 375 386 384 404 406 
Electric — Elécttique. .. ss secs. te 13 si 66 66 69 89 89 90 F” à 
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1971 1972 1973 


COREE, REPUBLIQUE DE 
VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


34. Railways (continued) — Chemins de fer (suite) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
RE te ee ee PO ANR 
CARS = Voltures-vovareuts . 12... oe... s 1 621 1 597 1597 1 660 Talia 1 806 1779 1758 1 815 1901 2151 
Nae Si MA es iy i gr Se OI TE a ae 15189 16808 16269 16117 15866 16055 16021 15937 17014 16702 16565 
Traffic — Trafic (millions) 
ae - Voyageurs-kilomètres ET eee 8750 10062 10720 11079 12926 14305 17099 20055 21386 21640 21 240 
et ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. , . . .. ... 7 643 7 085 8 394 8 796 9 086 9501 10294 10698 10825 10549 10 632 
35. Roads — Routes 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Ce < oer (kilometres) = Longueur du réseau /kilomètres) 40635 42868 43581 44178 44905 45514 45664 5955 46333 46951 
aved roads — Routes a revétement dur . ee 5 789 6 769 7 820 8640 10000 10912 12097 13544 14278 15 599 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 
Routes empierrées ou stabilisées . .......,........ 31681 32696 32247 32131 31295 31032 30426 29009 29145 28338 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 
CUM Gra CES A OR ch.cksd = sb: Goes Rows olve 
| 3 165 3 403 3 514 3 406 3 610 3 570 3 141 3 402 2 91 3014 
Unimproved roads — Routes sommaires . ..,......... 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme .............. 67.6 70.2 78.3 76.5 84.2 96.1 125.6 184.9 241.4 249.1 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . ......... 70.8 727 83.5 96.9 104.7 LTS 144.9 ODES 244.5 269.4 
36. Shipping — Transports maritimes 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) 

DO EE mc ne Gis ee à 9 pet 2's 940 1 057 1 104 1 226 1 624 1 796 2 495 2975 3953 4344 
frances PEAEQUEESES - cest eme ele se vieu + 373 401 343 462 646 652 1 054 1 066 1 198 1 335 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs 

ORV RAD Sen eu NID ne dun = Mae Resa ay ees Cid 144 155 205 204 228 263 399 Hales 1 261 1 434 

International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 

Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 
PRIE CAES mn La. Au nl durs au 33881 32028 35933 36933 51642 61761 76680 86461 102654 
GPS SONS Go em a eee hs SS pds en wwe we whe ... 38545 44634 45501 50057 60691 72875 85160 102 738 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées .......... 4192 6 010 7 964 8 258 9985 14311 16814 16039 17828 22683 26 295 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ......... 24257 24699 31798 33829 35142 41447 51498 61843 72992 71353 79022 
1 As at 30 June. "Au 30 juin. 
37. Civil aviation — Aviation civile 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Number of aircraft! — Nombre d’aéronefs! ..,.......... nn 28 Phi 22 25 25 27 55 37 38 

Aircraft hours flown during year! — Nombre d’heures de vol 
pendant ere eo 0 Ae et I dees ance eC D ... 53002 65346 64843 68408 68791 73998 88081 97119 106 248 
REVENUS a PAVANGES) gi) cient, &. ec iS eee ... 52013 64677 64109 67491 68344 73578 87258 95965 105 381 
Non-revenue — Non payantes. .................. ee 989 669 734 917 447 420 823 1 154 ; ae 

Number of personnel! A Penonnel ee soe to CAA e Er Das 4 123 4 456 5 090 5 342 6 268 7 483 8 740 
Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers /milliers) 

Kilometres flown — Kilométres parcourus. . .......... 15630 25036 31926 32424 35272 38631 42288 S2i068 53932 60682 70 318 

Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... . . 7492 1242.2 2496.0. 2753.0 3673.0 4:5 19.0 5475.0 6 838.3 2 TOPS OS 38S ade 9) 

Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . ........ 38800 72693 125321 200257 293152 348182 394 379 493422 666 213 836005 908 Fee 

Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . . .... 100 1 852 3 049 4 382 5 761 6 926 STONES TMS 665) | 14271 13 587 

International scheduled services (thousands) — Services internationaux réguliers (milliers) 

: ba flown — Kilomètres parcourus. . .......... 8656 16070 22573 23480 29156 33131 35301 45451 44910 54702 64275 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions). . . . - 376.0 891.5 2067.3 2406.0 3341.0 4225.1 5038.9 6261.9 8 382.7 10240.0 106 365 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres. . ....... 37420 72326 124867 199534 292124 347131 392964 491597 661698 831463 908 783 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . . .... 994 1 800 2 972 4 292 5 661 6 850 9486 11218 13420 13990 13587 


1 Korean Airlines, Inc. 
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KOREA, REPUBLIC OF 
VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) --TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te/ 


38. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


Total shine tons cad oo ce <a ee a ae eee 232.8 370.6 679.2 517.6 547.4 834.2 949.7 1079.4 1126.1 976.4 
Australia AUSITANES 2. . ces © stu ed rire int reals 1,2 125 2.0 Zoi 2,2 1,2 4.8 5.4 6.2 a, 
Canada Et ar se at dite cat eee Cie 153 1.9 2 31 2.8 4.9 5,3 7.0 9.5 
rane nanos RE ee ae ee ee ere ST 152 ine 1.6 1.6 2.6 3.9 Da 6.9 7.5 
Germany, Fed. Rep. of — Allemagne, Rép. Féd.@’...... 2.4 2.8 3.9 4.2 5.9 8.0 9.0 115 12.0 de 
Japan =Japon M ei ee awe teen ae 96.5 PA My 474.8 299.8 363.9 201 581.5 667.3 649.7 468.4 
Norway =iNomège sic 6. rare .ranr een 0.2 0.2 0.4 0.4 0.4 0.6 ae ne mit ae 
Philippines wee. bees irre eae atl See eh ala ee 0.9 0.8 Dee À 3.6 3.1 4.0 4.3 9.6 
Swedent=Guede: ri. EL NS SE 0.4 0.5 0.6 0.7 0.9 1.4 2,2 21 3.0 
Switzerland SUR etaient en ren a 0.5 0.7 1.0 1,1 1.0 107 1.8 3.0 3.7 SE 
United Kingdom — Royaume-Uniy .. 05.5... 0055 3.0 ce 5.0 5.3 6.4 8.9 10.0 12.6 13.4 12.4 
United Statesi— BtatsUnis, Oe. ov victs et ee ene ne ae ee 58.0 63.6 77.6 80.6 97.4 102.2 1137 118.0 127.4 121.4 
Others SE AUTEES Sur Le co aces nee ro lea 67.2 76.4 106.9 117.0 60.3 175.2 211.9 240.7 284.1 374.2 


39. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ES ee ee EE CR eee ee 
Letter mail:! number of letters — Courrier postal: nombre de lettres (millions) 


Domestic='Inténeur as ies een ere eee 552 564 552 582 647 633 688 806 936 915 997 
Foreign:recelved = Efranper!tequ,. 7. + +: 35 37 40 44 47 47 56 54 53 53 53 
Foreign: sent — Etranger: envoye.. . , «ss sans «so es 15 15 16 12 12 12 13 14 18 18 20 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers) 
Domestio=ilnténenres RE een de eee 12137 13004 13877 15536 15655 13368 11573 117567129289 12273) 12008 
Pareign: received — Bitrangerse6W cece mec eee 566 575 695 684 578 571 545 496 400 312 293 
Foreign: sent — Etranger: envoyé. ............,... 481 479 565 523 453 392 374 326 270 220 204 
Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use (thousands) — Nombre 
d'appareils en service rues ee x «8 748.5 873.3 1005.7 1158.4 1400.1 1642.7 1976.1 2387.3 2898.7 3 386.8 
Long-distance calls (thousands) — Communications téléphoniques à grande distance /milliers) 
Domestic:— Intérieur (millions), ........+..++as-« 97.7 135.1 163.2 187.9 209.6 230.6 259.1 295.4 281.0 292.5 242.4 
Foreign: received — En provenance de l’étranger....... 456 652 1 081 1 328 1 547 2 375 2 934 3 486 3671 4 537 3 853 
Foreign: sent — A destination de l'étranger ......,.... 513 680 1 083 1 220 1 323 1 533 1671 2033 2 386 2377 3.040 
Telex service — Télex 
Foreign: received — En provenance de l’étranger....... Fr re <a 578 1 080 1 595 2 136 3 324 3 820 4785 
Foreign: sent — A destination de l’étranger .......... ae aes rs 714 1149 1 793 2478 3 432 4019 4 644 
: Ordinary mail. | Courrier ordinaire. 


IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 


40. Characteristics of wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail: caractéristiques 
(1 July 1979 — ler juillet 1979) 


Wholesale trade — Retail trade — 
Commerce de gros Commerce de détail 
ee ce ee enact, Set on BI Brett 
Statistical units (number) — Unités statistiques /nombre) . ....,....,...,................. 23 835 422012 
Persons engaged (thousands) — Personnes occupées /milliers). . ..........,......,.,,.,,... 116.6 765.2 
Sales,(millian\won) Ventes MIITONS EME «nie Mo ow Wee ser ed Te 3 851 343 7187 050 
Stocks (million won) — Inventaires {millions de won) :.:..:..:.:....................,, 194 498 1 626 102 


ee ee ee ee re 


41. Index numbers of value of wholesale and retail trade' — Indices de la valeur du commerce de gros et de détail! 


(1975 = 100) 
SS —_—__]—  ——_————— Ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Wholesale trade — Commerce de gros, 


Général = "General. tas ne iti Se a eet 43.9 49.9 61.1 85.4 100.0 121.1 146.0 182.0 209.2 245.5 329.5 

Food and beverages — Alimentation et boissons ........ $3.0 56.9 65.3 77.6 100.0 133.6 155.4 201.7 211 306.5 410,1 
Retail trade — Commerce de détail 

General — Général . . . Oe eee eee ee ee ee ees 50.6 56.7 66.5 88.5 100.0 125.4 161.1 212.9 249.7 292.9 368.7 

Food and beverages — Alimentation et boissons ........ 61.3 74.2 78.6 90.7 100.0 129.3 178.7 249.6 213,1 283.1 316.8 
re ee 
1 Seoul only. ! Séoul seulement. 
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X. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


42. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
(million US dollars — miliions de dollars EU) 


COREE, REPUBLIQUE DE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 


1978 1979 1980 1981 
Dee (c.i.f.) — Importations (c.a.f) . ............... 2394 2522 4240 6852 7274 8774 10810 14972 20339 22292 26136 
ee (iobyi Exportations (osu) se. a) vices 2 wt 1 068 1 624 3225 4 460 $ 081 7715 10046 12711 15056 17 S05) 21°28) 
RER EME EN A ARR Te =1326 —898 1015-2392 -—2193 1059 -764 2261 5283 4787 4855 
43. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange 
(1975 = 100)! 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Quantum 
Imports — Importations RON TR TE cla the 71:5 74.0 93.3 96.9 100.0 123.1 148.3 194.5 217.4 187.5 209.1 
PARMOE SEE MPOLEAUIONS|™ A A ne. dencre 31.6 47.5 74.5 81.4 100.0 135.9 161.7 184.7 183.1 202.5 240.1 
Unit value — Valeur unitaire 
Imports — Importations ar elves Rin sane aa caw area wis 46.0 46.8 62.5 972 100.0 98.0 100.2 105.8 129.2 163.9 17222 
ÉXPOLS SH EXDOTAONS 2/0 eue este me << «ee 66.5 67.3 85.2 107.9 100.0 11187 122.3 135.4 161.8 170.3 174.4 
Terms of trade — Termes de l'échange ................ 144.6 143.8 136.3 111.0 100.0 114.0 122.0 128.0 125.3 103.9 101.3 
ai ae a RE re re 2 ME 50 ES 
“ Original base. . ! Base initiale. ; 
44. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 
Pre ru 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 
All countries or areas — Tous pays ou zones. . ..... { Imp. 2394.3 2522.0 4240.3 6851.8 7274.4 8 773.6. 10 810.5 14 971.9 20 338.6 22 291.7 26 131.4 
Exp. 1067.6 1624.1 3225.0 4460.4 5081.0 7 715.3 10 046.4 12 710.6 15 055.4 17 504.9 21 253.7 
ESCAP region — Région de la CESAP ........ Imp. 125835 1 339'8= 2304.6 3 38609" 32562" 4201.7 5310:6 7756:6 94530. 89303. 9'722:1 
Exp. 374.4 59100) WS76.3 887-5, 194354502 726.5, 3 292:4 4196.2. 5575.80 5989.3) 61918;6 
ESCAP developing — Secteur en développement Imp. 263.1 255.4 473.2 620.2 602.4 8639) 1060S ah 23058 P2092 316. 82) 355.4, 
de la CESAP Exp. 106.7 1727S 303.5 428.1 566.7 814.9 1012.6 1398.4 1841.8 2691.5 3 085.7 
SI SI cla x allah i'm op ot meow = ha à 20 Imp. 263.1 25522 472.2 612.8 597.5 857.0 1056.0 1218.9 2092.5 2291.8 2320.0 
EXD: 106.0 17272 303.2 427.3 566.3 813.6 1005.0 1392.4 1832.7 2681.8 3074.2 
HOT OMS Re eee Meares 6 ue Imp. 19,7 35.9 29.4 30.4 19.8 36.7 35,9 50.6 87.9 950 200.6 
Exp. 41.4 72.4 117.7 151.2 182.0 324.8 342.0 384.7 530.7 823.3 1 154.6 
dia = idle: SN ER RAT ‘Imp. 99 4.3 14,7 22.1 39.0 34.0 252 39.3 83.2 53.6 85.3 
Exp. 25 9.3 2.6 4.6 6.6 LES 20.6 17:6 86.9 15279 224,9 
Indonesia — Indonésie ..,......... Imp. 40.9 64.0 15323 165.4 146.8 238.6 353,7 407.8 591.9 484.5 384.8 
Exp. 8.5 21.5 32.4 55.2 S1.4 48.6 68.9 103.0 195.1 365.6 370.4 
RARE AE rc me Le aan © un Imp. 25,9 4.0 13.5 30.4 1929 172.4 216.0 169.5 337.8 272.0 = 
Exp. 4.9 9.0 16.3 42.1 12577 148.8 120.7 164.5 185.6 107.6 = 
Malaysia — Malaisie. . . . . . . . . . . . .. Imp. 61.6 49.0 132.4 160.5 122.8 186.6 196.5 227-9) 383.3 471.6 643.2 
{ Exp. 1.3 329 6.0 Y/Stl 12:3 18.2 23% 47.5 85.7 183.9 163.9 
PUP PINs 2e > ee en ere pose oe » Imp. 44.2 20.8 392 26.9 28.3 41.6 31.4 48.2 142.4 271.5 265.6 
{ Exp. 4.3 3.5 Tee 9.0 9.8 29.0 40.6 85.3 110.9 151.5 LS 
Singapore — Singapour, ........... Imp. 16.8 17.4 7.4 2172 13.7 18.9 Sie 61.2 116.4 161.3 153.4 
{ Exp. 10.1 10.1 30.5 48.5 58.3 78.5 98.4 143.6 196.7 266.3 305.6 
Thatland — Thailande>.. 2.22.22... Imp. 229 9°L 16.8 40.3 44.8 31.7 36.0 44.8 70.9 91.1 174.4 
eR 4.5 6.0 179 Mol 20.5 24.3 72.4 82.6 11S 164.6 1257 
: ani 35.4 
Oceania Océanie, 27... 1,40. % 10. 2 Imp. = 0.2 1.0 7.4 4.9 629 5) HAS) 16.7 25.0 
oe 0.7 0.3 0.3 0.8 0.4 1.3 7.6 6.0 91 9.7 os 
é é 525.8 7343.8 6613.5 7 366.7 
ESCAP developed — Secteur développé de la Imp. 995.2 1084.4 1831.4 2766.7 2653.8 3337.8 4249.1 6 
CESAP J Exp. 267.7 418.5 1272.8 1459.4 1376.7 1911.6 2279.8 2797.8 3534.0 3297.8 3 833.0 
Astral AUSHANE - 05: Imp. 38.4 47.3 89.6 129.3 204.7 215.9 280.7 463.8 599.0 680.0 909.9 
Ru 5.0 9.2 Died TALS) 63.1 99.3 120.1 148.8 157.0 230.4 293.6 
Japan Japon... 1-7. Imp. 953.8 1031.1 1726.9 2620.6 2433.6 3099.0 3926.6 5981.5 6656.7 58578 6 373.6 
eee 262.0 407.9 1241.5 1380.2 1292.9 1801.6 2148.3 2627.3 3353.0 3039.4 3502.9 
New Zealand — Nouvelle-Zélande........ Imp. 3.0 6.0 14.9 16.8 15.5 22,9 41.8 80.5 88.1 on 83.2 
Exp. 0.7 1.4 4.2 129) 20.7 10.7 11.4 PAS) 24.0 28.0 36.6 
i i 2887.8 5144.2 5382.7 
her Asia~ Autres pays d'Asie . ........... Imp. 12707 188.4 254.9 948.7 1278.2 1437.4 1748.6 2056.7 
cia ee ans eee 4.4 10.8 28.0 84.4 193.7 §53,6 1097.3 157.1" 1188.6" 1598.0 relies 
; ’Océani = 6 7.8 0.7 . 
ther Oceania — Autres pays d’Océanie........ Imp. 8.2 0.3 0.5 0.5 0.1 0.2 0. 
Segoe Exp. 2.4 4.1 2.6 Si 2.0 2.1 3.4 10.2 11.0 13.6 ; ae 
i eri 7 3301.7 4990.9 5381.5 : 
North America — Amérique du Nord.........- Imp. 720.7 686.6 1291.3 1942.0 2066.2 2209.8 2620. 
| <<? 4 Exp. 567.0 827.1 1174.2 1694.8 1763.4 2848.3 3534.6 45484 4965.3 5 205.8 a 
i 4 3043.0 4602.6 4 890.2 : 
ited States — Etats-Unis. . . . . . . . . . . . . . Imp. 678.3 647.2 1201.9 1700.8 1881.1 1962.9 2447. 
a eae fen 531.8 759.0 1021.2 1492.2 1536.3 2492.6 3118.6 40583 4373.9 46066 5 ae 
234.5 256.2 : 
ica — ÉTIQUE AU SU warn aie ir Imp. 9.4 3.9 6.7 18.8 15.9 cl 65.8 116.8 
D pue dun © tee 2.9 4.0 26.0 49.2 18.9 20.2 59.5 80.0 150.9 236.4 lege 
xp. 3 . 
rica A TIQUE ete ace ete erate Sema Aes Imp. ÎLE) 1377 20.9 34.9 40.4 1822 78.5 43.4 116.2 114.9 
Don Do te 28.6 19.9 sait 89.2 200.5 208.0 291.0 315.4 498.7 758.9 1286.6 
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KOREA, REPUBLIC OF 


X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR suite) 
44. Direction of trade (continued) — Courants d'échanges (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations a destination de 


“Western Europe — Europe occidentale. . . . ...... Imp. 
Exp 

127 | ERE Ol UR ee ee eRe ore ee ee i Imp 
Exp. 

United Kingdom — Royaume-Uni. , ..,...... Imp. 
Exp. 

Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 
occidentale Exp. 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europe orientale Imp. 
Exp. 

USSR US Se RE sug ine ro amine “un 
Exp. 


1971 


261.3 
87.8 
252.9 
1522 
56.2 
14.1 
8.4 
12.6 


1972 


280.2 
164.9 
260.0 
148.8 
73,9 
28.7 
18.2 
16.1 


1973 


353.0 
381.1 
294.4 
344.8 
38.9 
15:20 
58.6 
36.3 


1974 


456.0 
616.0 
239.1 
551.8 
90.4 
106.7 
120.3 
64.2 

7 
0.9 
2.1 


a nnn EEE 


1975 


603.8 
932.6 
537.35 
753.7 
123.0 
161.8 
66.3 
178.9 
244 
4.2 
A 


1976 


796.5 
1 347.6 
674.0 
1 150.8 
R723 
253.9 
122,5 


196.8 


"A 
Sa 
0.5 


45. Composition of imports — Composition des importations 
(million US dollars — millions de dollars FU) 


Consumption goods — Biens de consommation 
Food= Produits alimentaires, ,.,.... 21204110. 
Others = Divers eee satire ae 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens de consommation 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, princi- 
palement pour la production de biens d'équipement . . . . .. 
Capital goods — Biens d'équipement 


46. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 


1971 
399.5 
169.7 
841.5 


173.8 
805.9 


1972 


357,5 
172.3 


908.2 


205.8 
878.2 


1973 


569.6 
342.2 


1 560.6 


439.5 
1 324.7 


1977 1978 1979 1980 1981 
SL as SE Re ee i ee 
984.5 1638.3 2497.5 1889.5 2455.7 
17545 2°372:6 2829.8 3097.93 38€ 
803.4 1374.3 2096.0 1539.7 1924.5 
1397.3 1850.9 2333.2 2542.2 2698.0 
147.6 2115 499.4 303.6 397% 
303.8 393.0 541.6 5722 705.0 
181.1 264.0 401.5 349.8 5342 
357.2 521.1 496.6 555.7 683.5 
15 153 35.1 15.4 = 
5.4 4.1 Val 17.7 = 
0.5 5.3 6.3 9.6 = 
0.4 1.0 1.0 2.4 ji 


(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.) 
SITC — CTCI section 0 
SITC — CTCI section 1 
SITC — CTCI section 2 
SITC — CTCI section 3 
SITC — CTC! section 4 
SITC — CTCI section 5 
SITC — CTCI section 6 
SITC — CTCI section 7 
SITC — CTCI section 8 
SITC — CTCI section 9 


Exports /f.0.b.) — Exportations {f.0.b.) 
SITC — CTCI section 0 
SITC — CTCI section 1 
SITC — CTCI section 2 
SITC — CTCI section 3 
SITC — CTCI section 4 
SITC — CTCI section 5 
SITC — CTCI section 6 
SITC — CTCI section 7 
SITE SCTChiséctionis. mn, RAR TR JM cola 
SITC — CTCI section 9 


47. 


Imports (c.i.f.) — Importations {c.a. f.) 
Wheat =Promient. ine. rm kee ANP xls 


Rice — Riz 


Barley, unmilled — Orge non moulue............. { 
Maize — Mais 


CW FEES, PER hd Ra ome Hi em el A 


Natural rubber and similar natural gums — Caoutchouc 
naturel et gommes naturelles similaires 


1971 


399.5 
3.8 
462.7 
189.4 
21.2 
201.0 
363.3 
685.4 
66.8 


1971 


Q.1 654.1 
V, 115.10 
Q.1 007.4 
V. 150.16 


Q. 
V 
Q. 


Vv 
Q. 
V 


60.71 
4.15 


22.61 
38.02 
14.18 


1972 


357,5 
129 
454.4 
218.9 
20.3 
223.5 
396.1 
761.8 
81.3 
0,2 


107.0 
14.0 
1192 
18.2 
0.3 
36.1 
514.2 
171.6 
642.8 
0.7 


1972 


1 822.3 
128.14 


623.6 
102.96 


330.50 
22.12 


22,91 
42.50 
14.76 


1973 


569.6 
6.3 
910.5 
312.5 
37.9 


1973 


1 806.9 
256.62 


336.8 
83.96 


500.11 
54.16 


S71.5 
41.27 


51.24 
33.03 
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1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
818.2 946.6 627.0 7154 932.1 1433.1 1789.0 2721.9 
389.7 417.3 674.5 659.1 821.1 1062.5 1082.3 1166.6 
2769.9 3162.3 3976.6 4907.1 5983.3 8358.2 10 912.9 11 872.4 
142.2 $34.9 684.1 962.1 1297.8 2115.3 2491.1 3072.2 
2144.5 22094 2805.3 3559.3 5916.0 7358.7 5997.7 7192.6 
1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
818.2 946.6 627.1 715.2 931.4 1431.9 1788.5 2720.3 
10.7 12.8 30.4 13) JNERS 70.7 84.9 67.5 
1249.9 1118.1 1564.7 1941.4 2395.0 3260.3 36344 3630.2 
1054.5 1387.1 17474 2179.4 2453.1 3778.7 6637.7 71645 
S14 528 626 85.7 1037 151.8 11865. 1369 
630.9 7904 865.7 1005.2 1297.5 2008.9 1835.5 2109.0 
1000.2 865.5 1146.1 1518.1 2224.7 27224 24364 2777.0 
1848.6 1909.2 2386.5 2907.5 4946.9 6125.0 4976.5 5 940.3 
167.2 187.7 333.1 411.1 557.2 717.9 686.1 850.0 
14.2 4.0 9.8 12.8 10.7 71.0 93.3 134.0 
299.7 602.3 508.3 945.0 932.6 1082.1 1144.3 1 322.5 
475 67.6 783 1084 120.0 118.0 131.8 119.3 
198.4 1505 195.8 299.9 328.7 360.8 331.8 283,9 
107.7 104.5 1446 1168 40.6 18.1 33.3 159.0 
1.8 0.9 1.2 4.5 11.4 26.7 12.8 14.8 
91.8 74.8 1195 2260 340.7 5318 780.2 682.1 
1475.5 1484.6 2336.5 3019.3 3783.6 4814.7 62419 7215.2 
672.3 702.1 1280.4 1741.2 2587.1 3101.5 3461.0 4711.9 
1547.0 1882.6 3028.3 35444 4536.1 4980.2 52826 6637.9 

18.5 11.1 22.5 409 29.8 21.5 85.0 107.2 


1974 


1 312.8 
297.56 
364.7 
153.11 
492.24 
84.50 
438.6 
66.54 
69.72 
56.72 


1975 


1518.8 
293.65 
482.6 
195.12 
536.05 
106.58 
540.7 
87.10 
160.00 
57.91 


1976 


1 787.0 
276.03 
179.6 
46.95 
4.10 
0.84 
943.6 
124.16 
113.63 
90.30 


Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million US dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars EU) 


SS 


1977 


1 989.7 
273.23 
64.9 
14.20 
324.84 
39.69 
1 278.0 
151.61 
139.20 
117.79 


1978 


1 638.3 
235.35 
1.9 
0.61 
103.39 
12.89 

1 877.9 
230.75 
174.94 
163.07 


1979 


1 695.3 
299.08 
241.4 
69.37 
2.98 
0.42 

2 728.4 
364.59 
199.95 
235.36 


1980 


1 868.2 
366.62 


906.8 
328.43 


2 351.3 
376.22 
194.53 
276.83 


1981 


1 956.6 
405.09 
2 587.6 
1085.49 


3 050.5 
438.49 
188.74 
241.78 


COREE, REPUBLIQUE DE 
X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


47. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (swite) 
(quantity in thousand metric tons, value in million US dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports ({c.i.f.) (continued) — Importations (c.a.f.) (suite) 


Woou and lumber — Bois et bois d'oeuvre . . ......... Gee 900.1 3514.3 4768.0 4042.5 4554.3 5382.2 6482.2 8100.7 7145.5 5389.4 5212.0 


V.153.70 140.83 311.64 343.52 268.73 418.23 533.65 658.75 975.08 876.81 676.31 
ONE OMC CG. MONTANT ETC f Q. 20940 315.22 301.59 270.68 201.12 685.79 341.94 430.93 446.13 562.96 640.43 


MEN 35.02 64.94 111.10 74.83 88.20 100.88 121.16 175.49 225.80 247.50 
Raw cotton, other than linters—Coton ane a 103.64 144.19 168.96 176.81 212.05 218.30 310.83 307.57 333.66 322.24 


V. 84.19 85.48 122.43 189.45 248.99 307.69 373.61 447.45 461.62 604.07 623.62 


Pulp — Pâte à papier 


Artificial fibres — Fibres artificielles . ............ { Q. 29.63 ST 51.16 31:64 16.01 14,95 22.14 16.95 29.06 Dorel 26.19 
Ve Sls 47.13 83.46 74.39 38.87 35.07 29.02 24.19 43.00 38.83 49.65 
Iron and steel scrap — Déchets de fer et d'acier . . . .... (OD 7553. S20) ROS TO 8442 008 7 ST 604316 79.8 1982.2 79104 
Lv. 53.54 27-72 14:32 ITS 10279. 1096714772 172.99) 221-24 286.25 250,59 

Petroleum and petroleum products — Pétrole et produits 
UST OSL MEG tC) Crane arcu chicos R RR Nes Te 217.8 296.2 1020.3 1339.3 1657.6 2064.8 2312.1 3415.6 6163.5 6917.8 
Phosphatic fertilizers (excluding calcium phosphate) — fQ. 2.53 3.00 48.84 130.68 172.52 0.50 0.12 0.02 0.02 = F 
Engrais phosphatés (phosphate de chaux exclu) Ve 0.16 0.27 5.99 37.30 63.94 0.11 0.02 0.01 0.01 = = 
Yarn of synthetic fibres — Filé de fibres synthétiques . . . he 2135 17.79 29.92 17.00 16.38 23.19 26.06 34.34 25.53 15.55 28.15 
V. 3843 43.29 78.77 57.60 38.08 69.07 70.86 91.50 83.72 69.69 105.69 
Yarn of regenerated (artificial) fibres — Filé de fibres fQ. 4.41 3.86 Sa7 3.24 1.89 0.50 4.81 6.46 6.53 6.78 9.45 
textiles artificielles V. 6.97 6.96 10.08 9.39 4.34 1.14 ES 17.35 21.41 25.66 34.68 
Plates and sheets of iron or steel — Plats et tôles en fer Q. 69.12 93.52 293.66 285.74 290.32 298.76 562.52 821.00 429.58 912.08 975.76 
ou en acier Ve 21.98 22.93 43.49 81.50 85.90 84.63 123.28 205.71 194.94 185.05 233.69 


Textile machinery, parts and accessories — Machines {2 21.76 9.76 $6.37 36.82 32.20 29/99 38.23 40.50 42.66 15.62 18.17 
textiles, pièces et accessoires V. 78.88 S419 147.30 186.54 167.4 125.08 180.125) 248.95 336/01 162.30 186.12 
Heating and cooling equipment — Machines et appareils i 23.17 26.28 20.45 24.12 18.12 78.24 13.54 102.36 28.36 16.06 98.36 
de chauffage et pour la production du froid V. 38.30 49.42 44.64 70.03 66.94 124.32 SFT2 308.01 3113534) 184153" 255.90 
Ships and boats other than warships — Navires et bateaux {2 190.3 21279 132.6 136.3 $51.0 1031.8 S95.0 92 74:6) 2838.2 2207-0) 9.99956 
(à l'exception des navires de guerre) V. 62.03 79.72 51.02 392.24 245.63 396.57 193.23 401.85 315.80 372.03 872.98 


Exports {f.0.b.] — Exportations /f.0.b.) 
Fish, fresh, chilled, frozen, salted, dried or smoked—Poisson, (Q. 37.89 69.07 129.83 92,54 330.54 193.24 406.64 382.83 358.42 336.22 319.51 
frais, réfrigéré, congelé, salé, séché ou fumé ee 21.16 35.19 68.71 85.49 256.43 179.39 494.21 439.19 567.57 457.37 568.43 
Raw silk (not thrown)— Soie grège (non moulinée). .... . fe 2 291 2618 2170 2 262 693 BT TN 1 678 892 431 5) 
V. 39.27 53.94 72.84 59.83 20.99 11.66 37.42 61.00 40.12 19.09 0.29 
Iron ore and concentrates (excluding pyrites, gross Q.420.84 474.64 260.93 75.99 61.64 4.08 1.36 0.01 0.03 — — 
weight) — Minerai de fer et concentrés (pyrites exclues) Vi. 4.53: 4.62 2.59 Nest 0.95 0.06 0.10 0.06 0.23 = — 
(poids brut) 
Tungsten ore and concentrates (gross weight) — Minerai fQ. 3.00 4.04 4.37 2.90 3.28 2.14 2,03 2.36 1.92 1:72 6.36 
de tuingsténe et concentrés (poids brut) “3 10.96 10.28 10.28 16.33 20.55 19.45 24.01 22,78 18.28 17.09 14.49 
Q 


Érinsenrinot—Gnmisens men ie co Us ere { hae | 361 364 294 384 577 614 624 306 212 216 
V. 10.48 8.08 13.04 11229 15:97 24,19 31.45 46.70 38.52 34.77 28.78 
PARA AT AM no a ee nee a si she vie ie 286 475 510 779 681 692 645 781 qe 678 644 
Ve s0ror 1.58 3.44 6.21 4.53 4.71 5.04 6.20 6.78 8.83 8.82 


Plywood, etc., and veneered panels — Contreplaqué, ete. . {2 543.9 1184.2 766.8 219.67 284.0? 361.17 320.8? 342.17 249.3? 175.67 3453.5 
et panneaux de placage V. 124.28 163.43 272.84 164.62 206.41 313.89 388.93 411.67 445.83 350.13 391.58 


Cotton fabrics, woven — Tissus decoton........... Oo. 24007 23.69 33.59 Die 21.76 26.67 25.58 26.97 30.50 35.24 33.28 
VS 50300 34.85 56.49 54.86 50.50 81.40 95.13 104.78 127.33 149.02 143.20 


Outer garments, not knitted or crocheted — Vêtements JQ. 11.42 13.81 32.62 25.00 35.84 63.86 74.58 83.21 77.76 78.21 74.84 
de dessus autres que de bonneterie 169722 85.67 191.59 240.18 289.04 606.25 715.67 876.72 1 027.70 1 075.67 | 532.13 


Under garments, not knitted or crocheted—Sous-vêtements fQ. 12.72 10.56 18.27 18.79 24.15 27.68 12 3010008 33.86 36.87 2925 
autres que de bonneterie Vs 165,91 65.80 123.04 174.05 194.97 292.02 276.57 372.34 475.27 502.22 529.67 


Clothing and accessories, knitted or crocheted — Vêtements JQ. 22.68 70.04 62.23 62.28 60.29 68.63 DOS OS — Gaon eels — DOE? 


et accessoires du vétement, en bonneterie V. 132.92 230.92 346.39 410.92 462.48 626.64 680.01 809.66 698.99 815.61 1 104.15 
170.38 
HOOIWEAD CHAUSSURE bles 6 - sou vie ses 0: Oy, 932.99 47.83 Thea 88.26 92.21 137.35 144.13 175.90 165.98 149.11 
V. 37.44 55.41 106.37 179.55 191.21 398.53 487.63 686.17 728.91 904.19 1049.40 
oie 422 1130 987 1412 
Wigs, false beards etc. — Perruques, postiches, etc. . . . . . Q. 2630 3 206 3771 S202 3 040 2 700 1811 1 
RS . R V. 69.87 73.81 81.54 72,91 75.26 69.54 58.76 60.17 54.34 55.54 53.08 
1 
1 i Tonnes. 
2 Fa oan 2 Millions de mètres carrés. 
Million square metres. RP ee 
3 Million dozens. Millions de douzaines. : 
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KOREA, REPUBLIC OF 


XI. WAGES, PRICES AND HOUSEHOLD EXPENDITURE — SALAIRES, PRIX ET DEPENSES DES MENAGES 
48. Wages — Salaires 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Earnings! — Gains! (thousand won — milliers de won) 
Mining — Industries extractives. ..........,..,.,., 22 23;1 30.4 41.1 54.6 66.1 93.9 1277 166.2 203.3 243.7 
Con Chambon ce mme RE Es ele hy 27.1 31.9 43.9 58.1 70.0 94.4 129.7 166.9 2155 253.0 
Manufacturing — Industries manufacturières .......... 16.6 18.9 22.3 30.2 38.4 5Ac7 69.2 92.9 119.5 146.7 176.2 
TRATES nee ee eee re El 13,3 14,5 19.1 27.6 33.4 45.7 56.7 74.5 98.6 121:2 144.2 
Index numbers of farm wages and charges — Indices des salaires et charges agricoles {2975 = 100)? 7 
General nidice:sétieral i.e wana) arate et meee 44 53 58 78 100 126 157 297 335 429 6 
Farm wages — Salaires agricoles. . ...,..,........ 47 54 60 77 100 130 161 235 357 452 513 
1 S . > se és pe ents. 
1 : Po rere tine > ak Total des gains mensuels moyens des employés permanen 
2 ds er ee ee 2 Base initiale: 1970 pour 1971-1975; aprés cela 1975. 
49. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(1975 = 100) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
General Indice rénale oc nn 46 52 56 79 100 112 122 136 162 225 276 
General excluding foods—Indice général, non compris l’alimen- 
COLOR, set erent cra ieee TE aa TL eo OT aa Tee tea eed oh te 46 52 56 82 100 110 117 124 152 219 265 
Agricultural and marine foods — Produits de l’agriculture et 
eas... scx sen ar en I ET ENS 43 54 55 71 100 125 149 200 222 277 351 
Processed foods — Préparations alimentaires.......... 46 S| 55 78 100 106 114 120 132 180 224 
Fibre and fibre products — Fibres et produits de fibre. . . . 66 74 80 91 100 108 114 120 147 186 210 
Chemical products—Produits chimiques .......... Par 51 55 58 79 100 12 128 132 146 192 238 
Clay, stone and glass products—Argile, pierre à bâtir et arti- 
clesen Sete MN DORA BI 44 49 50 72 100 108 118 127 164 239 283 
Iron and steel products — Produits en fer ou en acier. . . .. 49 51 65 92 100 103 113 121 145 190 214 
Machinery and machine parts — Machines et pièces détachées 61 68 70 83 100 107 112 116 128 148 164 
Petroleum and related products— Pétrole et produits connexes 19 24 27 77 100 107 108 112 155 318 430 
Producers’ goods Biens de production............. er) 44 50 81 100 110 117 123 154 235 290 
Raw materials — Matières premières . ............ 45 $1 58 82 100 111 116 120 141 194 230 
Building materials — Matériaux de construction. . ..... 49 53 60 83 100 106 117 125 165 237 267 
Capital goods — Biens d'équipement . ............. 60 67 70 85 100 105 110 115 128 151 168 
Consumers’ goods — Biens de consommation . ........ 52 LA 61 77 100 115 129 154 175 222 aya 
Exported goods” — Produits exportés? .............. 77 80 94 102 100 113 120 137 161 169 178 
Imported goods? — Produits importés Ne AS IN 51 56 73 105 100 103 104 108 137 175 186 


a a ee a a ee ee eee 


z Original base: 1970 for 1971-1975; 1975 thereafter. 
Not a sub-division of the general index. Original base. 


50. Index numbers of prices received and paid by farmers — Indices des prix payés aux agriculteurs et par eux 


(1975 = 100)' 


1971 1972 1973 


Prices received by farmers (R) — Prix payés aux agriculteurs (R) 45 a0 61 
Prices paid by farmers (P) — Prix payés par les agriculteurs (P) 48 $5 60 
Farm supplies — Fournitures agricoles............. 53 62 72 
Household goods — Articles ménagers............. 47 53 56 
Wages and charges — Salaires et charges ............ +4 53 58 
Ratio(R) 1) Rapport (RIP). «vans sw ceee vo we 94 100 102 


1 


| Base initiale: 1970 pour 1971-1975; après cela 1975. 


Original base: 1970 for 1971-1975; 1975 thereafter. 


1974 


81 
81 
86 
80 
78 
100 


1975 


100 
100 
100 
100 
100 
100 


1976 


124 
125 
135 
118 
126 

99 


1977 


145 
146 
162 
135 
157 

99 


S1. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 


(1975 = 100)! 


1971 1972 1973 


All cities — Toutes grandes villes 


Aduliteris?—sPousatincles: «ves tenant 56 62 64 
Food and beverages — Alimentation et boissons ..... . Si 58 59 
Housing — Logement 4. |e vrais iin ane 66 72 76 
Fuel and light — Chauffage et CEE TELE CAMERA PERS $4 60 63 
Clothing Habillement 7... 0.00 eenn val eee 59 64 71 
Miscellaneous — Divers. .......,.,,......... 61 68 68 

Seoul — Séoul 

AUNRMS TOUS 55s, ro en ee 56 62 64 
Food and beverages — Alimentation et boissons ..... . Sl 58 59 
HOUSINE) — Ib OSeTent ee eee 63 69 vp) 
Fuel and light — Chauffage et ÉCART weet eae te ot Si 61 
Clotting —(Habillement ER ene 59 66 12 
Miscellaneous — Divers. . ...,.,,,,,......... 62 68 68 


: Original base: 1970 for 1971-1975; 1975 thereafter. 


1974 


80 
76 
87 
87 
87 
82 


1975 


100 
100 
100 
100 
100 
100 


100 
100 
100 
100 
100 
100 


1976 


115 
118 
112 
104 
113 
112 


115 
118 
113 
104 
Ap ie 
115 


1977 


127 
132 
121 
122 
125 
123 


127 
132 
124 
122 
124 
123 


| Base initiale: 1970 pour 1971-1975; après cela 1975. 
? Non un élément de l'indice général. Base initiale. 


1978 


188 
190 
232 
159 
222 

99 


1978 


145 
153 
134 
154 
141 
13% 


145 
153 
138 
152 
140 
136 


298 ! Base initiale: 1970 pour 1971-1975; après cela 1975. 


1979 


207 
216 
222 
195 
335 

96 


1979 


172 
177 
167 
192 
176 
164 


172 
175 
171 
189 
174 
163 


1980 


246 
269 
253 
256 
429 


91 


1980 


221 
221 
211 
257 
226 
217 


221 
223 
215 
253 
222 
214 


1981 


318 
367 
400 
327 
496 

87 


—————————————_—_—_—_— 


1981 


273 
285 
236 
334 
262 
258 


274 
290 
238 
329 
256 
254 


COREE, REPUBLIQUE DE 


XI. WAGES, PRICES AND HOUSEHOLD EXPENDITURE (continued) — 
SALAIRES, PRIX ET DEPENSES DES MENAGES (su/te) 


| 52. Result of household expenditure survey (all cities 1980) — 
Résultats de l’enquête sur les dépenses des ménages (ensemble des villes en 1980) 


Monthly household expenditure groups (won) — Dépenses mensuelles par ménage (won) 


70000 
Average— and less — 70000— 90000 — 130000— 170000 — 210000 250000 — 
Moyenne Moins de 89999 129999 169999 209999 249999 299999 
70000 

Number of households — Nombre de ménages ......... 3 835 119 203 654 714 586 425 373 
Persons per household — Nombre de personnes par ménage 4.58 3.47 3.73 4.01 4.34 4.61 4.86 5.08 
Earners per household — Nombre de soutiens par ménage 119 0.99 1.03 ia 1.18 1522 1225 1.26 
Expenditures = Dépenses ts . . 2 0 - mao « à 2 eve ne 222 809 56 761 81 100 111 078 149 777 189 152 229 038 273 198 
Consumption expenditures — Dépenses de consommation 214 357 S5 960 79 759 108 797 146 001 183 444 221 194 262 053 
Food and beverages — Alimentation et boissons . . .. 77 498 25 951 35 987 47 569 61 222 73 469 85 004 95 968 
ÉOBACOOP AA DACE A ER a ahem Ss se à As ee cn 2 745 S77 1 821 2 269 2 640 2 866 3017 3 060 
Housing Lopement, =... 2 ele Gls ce >  « 51 914 13 955 20 685 26 911 34 742 42 779 50 740 60 317 
Fuel and light — Chauffage et éclairage. . ........ 13 049 5 045 6 343 8 145 10 094 Al 13 692 14741 
Cloihmgr—abillement.5 fo. als eee. ge ws cs ve 1912 2677 4 455 7 397 11 478 15 453 19 804 24 866 
Medicalcare = Soms médicaux un 0... 11207 1 305 2298 3 808 5 798 8 381 10 608 13 914 
Personal care — Soins personnels ............. 4355 1 288 1945 2 518 3 384 4 055 4657 5 520 
Education — Enseignement... +... 11 274 660 912 1 834 3 765 (5 7/8} 10 514 14 292 
Reading and recreation — Lecture et loisirs....... 3 285 $15 740 1 140 1 804 DSS) 3254) 4 087 

Transport and communication — Transports et commu- 
CROSS re Ae elreliele Mules date de ken NS ous ee 10 419 2827 3 307 4 827 6 869 9 060 11 309 13575 
CMHOTEMDINE RS neue mae mens Ses see re hn ei lee 9 089 660 1 301 2 379 4 205 6 441 8 592 i gals) 
Non-consumption expenditures — Autres dépenses..... 8 452 801 1 341 2 281 3 776 5 708 7 844 11 145 
Taxes and public charges — Impôts et taxes. ...... 4 275 378 658 1 100 1 761 2 701 3 708 5 334 
Interest on personal debts — Intérêts des dettes privées MEN 341 493 846 1 423 2 095 2 784 332 
CREED RE NE Es Sle sro 2 1 446 82 190 335 592 912 1552 2 079 

Monthly household expenditure groups (won) — Dépenses mensuelles par ménage (won) 

650000 
300000— 350000- 400000— 450000— 500000— 550000- 600000— and over — 
349999 399999 449999 499999 549999 599999! 649999 Plus de 
650000 
Number of households — Nombre de ménages . ........ 246 159 107 73 46 31 23 76 
Persons per household — Nombre de personnes par ménage 5.18 5.24 5.30 Sol 5.42 909 BY?) 5.46 
Earners per household — Nombre de soutiens par ménage 1.27 1527 1225 1522 1.24 1:28 Els} 1.28 
PPEMCSUTES = Dépenses à ei. 2 eee re ets ve 393389 373 045 423 288 472 347 523 938 573 785 623 175 925 573 
Consumption expenditures — Dépenses de consommation 308 690 354 792 401 159 447 277 497 382 541 433 SEE) 875 850 
Food and beverages — Alimentation et boissons ... . 106 100 115 703 122372 134 189 142 375 145 275 152 309 180 183 
ARS ER M EC NON RE EE SAN 3 207 S135 2 964 3 334 3 269 3 498 3 588 
Housine —IEL OCMC) à res NE Peer net to te Sli 74 261 88 329 105 218 116 387 126 513 137 140 153 178 230 796 
Fuel and light — Chauffage et éclairage. . . ....... 17 666 19 267 22512 24 497 27 412 27 815 31 668 35 999 
Giothime— Habillement «2 2400 sets. ote pv 29 856 35 100 38 434 46 S11 49 950 56 774 62 355 114 712 
Medical care — Soins médicaux .........-.-.- 157533 18 829 23 530 27 039 31127 37 904 39 916 87 863 
Personal care — Soins personnels . . . . . . . . . . .…... 6 264 6 930 7 350 7 857 8 993 9 549 9159 10 620 
Education — Enseignement . . . . . . . . .. . .…..., 19751 23 903 29 064 34 097 43 108 53 760 60 935 94 945 
Reading and recreation — Lecture et loisirs . . . . . .. 5 447 6 519 10958 8 574 11 100 10312 14 491 14 999 

Transport and communication — Transports etcommu- 
CARO IS Te eme Plein 15 928 18 070 20 544 22 066 24 885 24 773 28 134 37 963 
(Oise tiles See Merete iw Renae ware race oma 14 773 18 935 20 602 23 096 28 585 34 862 39 916 64 182 
Non-consumption expenditures — Autres dépenses. ... . 14 699 18 253 22 129 25 070 26 556 32 352 27 616 491725 
Taxes and public charges — Impôts et taxes....... 6 985 9155 11372 15155 13 480 19 431 15 696 29 094 
Interest on personal debts — Intérêts des dettes privées 4 961 5 687 6 005 5 846 7 816 6 945 7 405 14 272 
OFERIDINÉIS à Dai nee 2055 3411 4 392 4 071 5 260 5 976 4515 6 357 
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KOREA, REPUBLIC OF 


XII. 


FINANCE — FINANCES 


53. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 


(billion won — milliards de won) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Money pe Disponibilités monétaires . 358 519 730 946 1182 1544 2173 2714 3 274 3 807 3 986 
Money — onnaie ...... COTÉES + 411 507 677 953 1 364 1 604 1 856 3025 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors banques 162 218 1 670 1951 1 961 
Depositimoney — Dépôts..." 196 302 419 535 675 867 1219 1 349 l 
R M ie primai 288 427 624 775 1 077 1 438 2 072 2 802 3 468 3 244 2 802 
eserve money — Monnaie primaire ............... 2 
Ti i épôts à 721 932 1 243 1 490 1 935 2 588 3 582 5 037 6 603 8728 11702 
ime deposits — Depots a Mca ahi hse gant OMe Le Ronn E eae 8248 14336 20751 28217 40303 
Bank debits; = Debits bancaires. 1... ner. tr 972 1 056 1 747 2 391 3 544 5 32 
de ae ee ee dim ae 38 88 104 154 217 387 710 914 902 780 544 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) ........... 38 102 300 —116 —169 309 976 115 236 ge —2 519 

Bank of Korea — Banque de Corée... 0... 138 118 254 2 177 656 1 282 1 197 1 370 996 

Deposit money banks — Banques de dépôt ........... —100 —16 45 —118 —347 —347 —306 —472 -1134 —2 091 3 515 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé. . . . .. 1 201 1453 1 890 2 853 3511 4 351 5 413 8020 11425 15937 20640 
Claims on Government (net) — Créances sur l'Etat /nettes) ... . 6 103 131 282 530 583 570 115 852 1 374 2411 

: (Won per US dollar) — Taux de change: (Won par 
ee, j we i moma oi et. rae : : f +2 % é 373 399 398 484 484 484 484 484 484 660 700 
1 Monthly averages. : Moyennes mensuelles. 
54. Balance of payments! — Balance des paiements! 
{million US dollars — millions de dollars EU) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.0.b. . 1135 1 676 3 284 4516 5 003 7814 10046 12711 14705 17214 20 881 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.0.b. . 2177 2 251 3 849 6454 -6674 -8 404 —10 523 —14 491 —19 100 -21 598 —24 299 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 

MOVERS CRE tics + aise mt sunrise cp 00 oe Ee eo 483 550 859 844 880 1 643 3027 4450 4 825 5 363 6 598 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 

MOVE ODA Does AR A Nate —455 —516 —7183 -1147 -1322 -1709 -2761 -4226 -5020 -6749 -8117 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie 105 119 155 154 158 193 170 434 399 399 422 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans con- 

A ae DE CO CITE SE PO EN ge milal es 63 50 36 67 67 153 53 37 40 so 79 
Direct investment — Investissements directs. . ........... 56 63 93 105 53 75 pK 61 16 —7 60 
Portfolio investment, n.i.e.— Investissements de portefeuille, n.i.a, yi - = = _ 74 70 42 8 40 60 
Other long-term capital, n.1.e.—Autres capitaux à long terme, n.ia. 559 447 507 939 1 291 1 183 1 257 2 008 3 047 1 954 2 689 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, 

LAURE PE oo RO A ne LR RE 287 -16 3 697 123 534 —10 18 2 282 3 983 1 090 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . ..... —101 18 45 107 —214 —243 —32 —313 —328 —338 208 
C’part to mon/demon. of gold —Contrepartie de la monétisation/ 

démonétisahonde lors (9 cannes wan Rees stl ieee - - - - - _ _ _ _ ~ ee 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 

METS it wave ate eee aan Abe gece AE SMa te ae aes 5 9 ~ - ~ - - ~ 22 22 22 
Counterpart to valuation change—Contrepartie des réévaluations. -9 4 —2 9 1 —14 -21 - 16 63 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangéres....... - - - _ _ om = = = = 
Total change in reserves — Evolution d'ensemble des réserves. . . 42 —142 —354 173 —374 -1313 -1355 —710 —896 —350 244 
a ee 
1 Minus sign indicates debit. RER signe (—) indique un solde débiteur. 

55. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(billion won — milliards de won) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Total reventie — Recettestotales 0.0 569.0 611.7 671.2 1010.9 1529.2 2271.5 2880.5 3963.1 5307.2 6610.8 8 308.6 
Total expenditure — Dépenses totales . ............... 600.4 790.2 788.6 1157.7 1716.9 2428.0 3232.7 4430.0 .5930.8 7590.1 8875.3 
Bal ANOG = ‘SOMO A ee D ns hoes Ras) oi ete Tee —31.4 —178.5 —117.4 -146.8 -187.7 -156.5 -352.2 466.9 —623.6 —979.3 — 566.7 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales... sa «ss sar 453.1 476.3 578.5 913.7 1396.0 2092.7 2622.7 3652.3 4761.7 5778.0 72378 
Tax on income and wealth—Impots sur le revenu et la fortune 169.4 167.7 198.6 St eal 396.2 669.2 781.8 842.0 1403.3 1417.4 1 843.1 
Import duties — Droits à l'importation. . .......,... 52.2 59.1 82.4 126.7 181.0 275.5 385.9 646.4 732.3 794.7 949.7 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les transac- 
tions etila consommation ©) 2ivveus sees eee ve 132.3 1570 169.8 286.7 370.5 508.2 820.2 1382.8 1873.4 24538 31008 
Licences, stamp duties, registration fees, etc. — Licena 
droits de timbre, d'enregistrement, etc. 48.7 68.7 89.7 141.4 244.4 316.0 2212 24.9 36.5 28.8 30.8 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales 50.5 42.9 38.0 45.8 203.9 Sy é 5 
Poe k i À ï ‘ 23.8 407.6 756.2 716.2 1083.3 13134 
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COREE, REPUBLIQUE DE 
XII. FINANCE (continued) — FINANCE (suite) 


55. Government revenue and expenditure (continued) — Recettes et dépenses de l’Etat (suite) 


(billion won — milliards de won) 


| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
| Current expenditure — Dépenses courantes 


Defence — Défense ET 136.1 173.9 183.5 296.8 438.9 GOSSIP ERA CD CMS TAMPON NTCAIES 
Economic services — Services économiques .......... 22.6 26.6 44.9 218.5 130.0 105.2 101.5 LOS OST file? 376.5 408.6 
Social services — Services sociaux. ............... 103.4 133.0 144.9 199.3 304.3 443.8 574,9 740.4 1095.5 1473.7 1797.0 


Contributions to provincial and local governments — Aide à a 


l'administration provinciale etlocale............. 68.2 79.0 74.9 84.0 120.0 15573 190.2 255.0 349.4 423.1 535.4 

Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . . 67.2 84.1 86.1 62.5 351.0 215.1 434.1 SET SSI 220088 
Investment = Investissements... , ce ee ee 130.1 180.3 215.9 244.6 406.8 645.7 413.6 S359 12787 854.8 1 603.1 
Loans and advances (net) — Prêts et avances (nets)......... 72.9 11378 38.4 52.0 —34.1 171.4 495.1 721.8 748.8 998.6 885.9 


XIII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


56. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977) 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


BEC=<CHOMIEARTESCOIANE 5 sie. ¢.9, ses enciss 200 wig 512 S31 548 588 611 635 665 721 794 901 
CRISE SAME RO PR RE ci ay 2 6 085 6 197 6 269 6 315 6 367 6 405 6 408 6 426 6 450 6487 
Pndievele= 2eme depre (totale hr... 2 876 2 991 3 098 3 186 3 285 3 322 3337 3 384 3 470 Ae 
(ESSENCE ORNE ER EE chs 2 274 2431 2 566 2 668 2 778 2 874 2 923 3 014 shales) 3277 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . ..... 602 560 532 518 507 448 414 370 33/1 un 
ECM eve CINE USPTO chan 4 mie ble cu ae 236 247 272 282 286 293 302 309 334 357 
DDC SPÉCIALE te io oo 2 as douce SG ee 36 38 41 43 49 51 54 51 $1 57 
Teaching staff — Personnel enseignant 
EXE-SCH OOH ERESE OLIGO. 2. axe ceeaehovaiens a) Syaise soi, sie 1 694 1 800 1 880 2 013 2 153 2 288 2415 2 561 2 896 3 339 
SD LEN ER Lei TER ye ee eee, rule: meme ele ne 103 756 105672 107259 107436 108126 109530 112997 115 245 117290 119064 
Dimlevel— seis deere (tot A Eee we ee es © 59454 65442 72059 77389 83811 88230 92103 98063 103149 Bite 
General Generdl apres. Osho sys aa ce rues secte 46638 51421 56091 62318 67332 70606 73342 101159 104796 82338 
Vocational/technical — Professionnel/technique ....... 12816 14021 15968 15071 16479 17624 18761 76208 79 296 
ESN COVE ee a ONS OEE etsy nls even ies ips Glue 1e 11024 12072 12671 13154 13317 14255 15444 24951 25500 Pre 
| SRE NS POCA pine ta An fe Sad at lence eee a af 0 Spas 453 505 558 609 662 704 756 800 19174 887 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 
Pré inol= PEROU nec. de 22 22 25 28 32 37 42 48 fl 66 
DSTÉVORElOr le re eit a atone mi s.audece'ar 5 807 5 776 5 692 5 619 51509 5 504 5 514 5 604 5 640 5 658 
Dadilevel Emedepre (Ota)! 7-7 ce se eee 2 201 2 438 2 695 2880 3112 5322 3 492 3 693 3997 4 285 
(Gos CEST Seen Oe rae ee ed een an oemCm ae 1 867 2 056 2 243 2 460 2 675 2 863 2991 3 138 3 282 3 404 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . . .. 334 381 452 420 437 459 501 555 FA 881 
yr UIE VEN ACHES EP LG a5 a te som Bey ve. tao ule: le loin el rat: lee » 215 229 251 273 297 325 365 419 509 602 
SEGA RS DCE Il 0 Colic oh rata 5 5 6 6 if 7 7 8 8 9 


57. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1977) 
res Gers eee Oe er ou ns ee 


Number — Nombre 


Total stock — Effectif total 


oo ee eee 799 9 

Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs . . . .........-.......4....+....ertsetsese RIT TRE Van 99 970 
Theo RÉ TC ANR EP ER EC CRE RES j DURE Mo osu ese a TN , 
Number engaged in research and experimental development! ~ Nombre employé à des travaux de recherche et de développement experimental 

. ts ientifi iti Te OO Onare ads Ch OR onc OR EE PEER 12 771 

Scientists and engineers Scientifiques et IngéniEUSu... - = 2) ee + PL De opel + suit rs te nee rss sas 

Neatiipa llecieticest Sciences Er ces chnAtreles. aime pcr pui ee en wiley Ed fo aisha ae VE dE ee 

Engineering and technology — Sciences de RSS TR IS PO CO ach ch Dac PR OR cane Os Cadac oe 

Nin oe eco mS inc iEdicAles ee en Ce cn ne OL GP 0 Te ole lel Re der et een ee a. 

D a oN Rc CLOS eee oN EME PRE AED, PEER Sea A tee 


Gare Gos eiAGES — ÉTERNEL EEE EE CRETE ES a ice CCS 
Fea = Mn + Geb code 2 0e DONS DE NEO TELE CCR EEE 


1 Les données se réfèrent aux scientifiques et ingénieurs à plein temps et a temps partiel. Non 


1 “ti time scientists and engineers. Excluding data for law, : k se ‘ 
te ee ee eee . compris les données pour le droit, les sciences humaines et l'éducation. 


humanities and education. 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 


58. Libraries — Bibliothèques 


(1977) 
ee ES eS ee 
Number of libraries— Number of volumes (thousands) — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) 
Libraries by category — Bibliothéques classées par catégories 5 636 
National — Nationales . ........ DO NN ADD A | CO) 7 7 596 
Higher education — Enseignement supérieur. . . ........................….-..".": is 
School: Scolaires Lace beat ie al ee nn Ce ale een ee CEE 3 954 in 
Special! =< Sisédlalivdes nace a eo ce ads Nombre ie GEO OO ee 153 
Public Publiques Minc ocre raccord ER 110 949 
le 
1 In 1974. En 1974. 
59. Mass communications — Information de masse 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Books — Livres 
Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés . . . . . 7 396 7018 10921 13334 13081 16364 16081 
General = Généralités en caca 307 581 607 643 733 812 
Arts and letters — Artsetlettres . . .............. 3 452 5 015 6 659 6 091 1212 7 581 
Social sciences — Sciences sociales . . ............. 2371 2 703 3 852 4016 5 304 5 220 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées a 1 266 Les 2 622 2 216 2 331 2 428 2 468 
Number of translations — Nombre de traductions ....... 98 114 207 269 214 244 237 
General == Généralités 2. Ne ie 1 1 5 - 2 1 >! 
Azxtsvand letters — Arts etiletines <0... 04: s ss ern s 39 48 63 98 72 95 79 
Social sciences — Sciences sociales . . .. . . . . , . : . . .. 49 62 124 154 122 137 147 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 9 3 15 17 18 11 9 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . ........ 42 33 44 36 36 44 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . ......... 4 400 4 400 S 867 6 010 6 205 7169 
Long ‘films: number produced — Films de long métrage: nombre 
PITOGWItIy ates ccs sucoteg deri yer sh sds tanta oleate EN as 208 143 142 99 135 102 117 96 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas and theatres — Nombre de cinémas et de 
PNEALICS? Suracclals IE CU 793 786 646 586 594 $60 488 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de si¢ges (milliers) 473.1 446.4 383.0 365.8 359.5 346.3 310.9 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nom- 
bre estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) 3 820 4 204 4 645 5 092 S 601 10045 14574 14 882 
Number of television receiver licences issued (thousands) — 
Nombre de licences de postes récepteurs de télévision {milliers} 589 850 998 1619 1915 2627 3 505 3 992 S 661 
60. Medical facilities — Santé publique 
ee eT ee ne ee eS... MD ie lite Pda De 4 ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a eee 


Number of medical personnel — Personnel médical 
Physicians Médecins... +1 ess rites. 
Dentists — Dentistes 
Herb doctors — Médecins herboristes, . ............. 
MIidWives = SALES EME... 04 ew woo nee dv 


Nurses — Infirmières 


Population per physician — Population par médecin . ....... 


Number of hospitals and beds — Nombre d'hôpitaux et de lits d'hôpital 


General hospitals — Hôpitaux généraux . ............ 
HODitTASS = HOPIAUR er epee ieee te no Dm 
Beds — Lits 


Number of patients treated in the year (thousands) — Nombre 
de patients traités par an /milliers) 


16207 16991 16982 15722 16800 
2 452 2 554 2 463 2422 2 595 
3.357 3 446 3 059 2 738 2 788 
6 266 6 354 6 553 3 445 3 773 

16.351, 19089 21.953 19882 23632 

15519 16724 17784 18729 19750 
2 029 ye fe 2 008 2 207 2 100 

14 Dy 17 36 37 
259 257 185 174 128 

17506 16373 18306 19062 19989 

3 618 3 068 3854 4022 4 709 
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17 848 
2 744 
2855 
4 028 

26 949 

20 718 


2 009 


43 
141 
22 792 


4 628 


18 913 
2 899 
2 821 
4 222 
30 294 
21 393 


1 927 
52 
182 
25 465 


5 498 


21279 22564 
3 326 3 620 
2913 3015 
4 641 4 833 

36975 40373 

23381 24 366 
1 769 1 693 

70 82 
226 234 

33046 38 096 

7591 8446 


XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


61. Life insurance — Assurance sur la vie 


| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
ae of policies (thousands) — Nombre de polices (milliers). . 3 209 3 655 3 817 4 340 4420 4601 5 210 6 282 6986 7 549 
ums insured (billion won)—Sommes assurées (milliards de won) 309 422 598 892 1 126 1432 2 489 4 387 6342 11378 
Premiums (million won) — Primes (millions de WOMEN 13914 27317 42739 56387 66468 85662 140069 243649 479537 603 622 
62. Housing — Habitation 
(1975) 
Urban— 
Tore Urbains 
Ouse lal dst (inou sais) ieeyMenacesi(millicrs)ii ava... 4-2 2 4 of Aveeno Se ie a ek PP ne 6 754 3 413 
Average size (persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par TRENGZC) ENS MOE EE SC ey eee Rai ER ce ea SA 4.9 
Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (%) 
SIS TAOC CU a Ese NS NSP Re ES OPEN TE RE Re NPA RE cis aon ce 63.6 44.8 
RSS REC CR PATES ne Ne ee le nee De eee Re een A ee 33.1 Soi 
Conventional dwellings (thousands) — Logements classiques AN etre ate Et DID) D oo ee ers D RE EU Am Sed 4718 1 776 
Occupied (thousands) — Occupés (milliers) . .................... (CHOC Ro lee oO Ci OP aes oe 4 636 1 739 
Average size! (rooms per dwelling) — Grandeur moyenne! (PIECES\DGTIIO REIN ENT) Pry MR TE MRS one ee IES ee Pie de Sell 3.5 
Average number of persons per room! — Nombre I OVNI personnes: pat Pleccme- ear tama ein met Aaaaeien lesda eae itera cu eee 2;0 Hel 
" Estimated by the United Nations Statistical Office. 1 Estimation du Bureau de statistique des Nations Unies. 
63. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Fires — Incendies 
Number of cases - Nombre d’incendies............. 4412 3 749 4 159 3 901 4 259 4 712 5 363 5 648 SA 5 438 
Number of buildings burnt — Nombre de bâtiments brûlés . . 2573 1 768 2 102 1 907 1 918 4 046 4 510 4 748 5133 4231 
Value of damage (million won) — Valeur des dégâts (millions 
OAV OR Mee EM RENAN PRs cS, aa So! Wee oy Sew cae loin ers 2 186 1621 1539 16 865 6 064 8 376 4 457 8 454 8 851 8 302 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ......... LA LRO 1 058 US 929 884 1 059 1 080 1 097 888 
Damage to livestocks (heads) — Pertes de bétail /rêtes). . . .. 6 743 7 690 2651 Sy 14 
Storms and floods — Tempêtes et inondations 
Value of damage /million won) — Valeur des dégâts {millions 
TON à ea TS PET 11005 34109 S 495 22945 8863 14109 56739 29404 158411 198070 
Persons suffered (thousands) — Nombre de victimes (milliers) 116 656 3 46 4 10 ue DD 30 54 
Casualties (persons) — Personnes accidentées.......-..- 542 1 647 144 242 133 585 839 202 579 441 
Building suffering (thousands) — Bâtiments affectés /milliers) 10 95 4 4 2 3 24 5 9) 211 
Damage to cultivated land /thousand hectares) — Dégâts 
causés aux superficies cultivées {milliers d'hectares) ..... 5 1S 1 
Damage to livestocks (heads) — Pertes de bétail (tétes)..... T2 20673 1 154 117 4 4 
Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Number of cases — Nombre d'accidents . . ........... 47060 43751 43477 42476 58323 70247 78863 94316 113927 120 182 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total . ........ SSD OL SO 477) ol ONE 382) 60 DION 815223 M OGS TMS SIN 72229 
Pérsonsiilled Morts oats lo Soe fe wee ee = 3 420 3 077 3 012 9112 3 800 3 863 4 097 5114 6 006 5 608 
Bersonsunjuced —BIESseS. "Un. 52166 47539 47465 48074 61582 65656 77126 91464 105945 111641 


COREE, REPUBLIQUE DE 


1981 


8 583 
19 881 
922 707 


Rural— 
Ruraux 


3 342 
S08) 


82.5 
13.0 
2 942 
2 897 
2.9 
2.0 


1981 
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LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC — REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO 


1. POPULATION 
1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population—Population estimative au milieu 1 er 1 1 1 
detannéer/(ilions)aeaneig others Geer ates cue dace ty renee 3.03 3.11 3.18 3.26 3.30 Et 3.46 3.59 3.63 312 3.81 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(naissances vivantes) yc. os 4+ orice) co srareevrct 45.9 42.0 
1 Estimated by the United Nations. ' Estimation des Nations Unies. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 


1963 1971 
an ee en es  — 
Midyear Midyear 
population — Area — Density (population population — Area — Density ae: si 
Population au Superficie per km”) — Population au Superfi icie per km”) 
milieu de l'année (km*) Densité ‘ak km? ) milieu de l'année (km? ) Densité my km? ) 
2 509 000 236 800 11 3 033 000 236 800 13 


i —]———"—"—]— …———"—"—"—"  ——]—. _.—— 


Il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


3. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres 


labourables ou du culture permanente............. 842 842 842 848 848 849 853 865 865 880 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 
POLIMALGHES) (oe eek as went dogs gs. eons aS TP ee eee ark 800 800 800 800 800 800 800 800 800 800 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés .......... 14000 13.900 13800 13600 13600 13600 13300 13300 13100 13000 
Otherdand —"Auirestercoss Ra re à Ml ee pres © + = 7 538 7 638 7 738 7 832 7 932 8 031 8 127 8 315 8 315 8 400 


4. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Irrigated land'="Merrésitiguées. 00.00, 19 25 30 35 40 50 66 78 78 115 


5. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969 — 1971 = 100) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


mm mm re tm a ik a ee 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des produits. ........... 98 100 103 105 99 103 90 105 123 139 152 
Rood = Dentecsalimentaices™, ne eee re» die 98 100 104 106 100 102 88 106 123 140 153 
Céréales Céréales RS CE ART A AIRE cee 92 94 102 104 105 99 58 86 101 123 135 

Per capita food production — Production alimentaire par 
DADHANE de NE der tent ies, we ei Spee 96 96 98 97 90 89 75 89 

Per capita cereal production — Production céréalière par es #3 = 
RGOUGNE ee sauve BOs oT Leb te oa me ee ea Ea 90 90 95 95 94 86 50 72 82 98 105 

mr ine ae ee 
- Original base, | Base initiale. 


6. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 


(thousand hectares — milliers d'hectares) 
RE D PS 2 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


is eae A I EN eee tae er sre 665 686 680 680 625 564 689 132 739 

MATS) corgi TR TR er or 15 16 1 + 

Potatoëés = Pommeside tent. cactus 3 3 3 3 on e ¥ “ * 7 

Casse MATIOE ane na Navi what ow atone Pica 1 2 2 1 2 3 4 : : è 

Sweet potatoes and yams — Patatesetignames........... ¥ 2 2 2 1 z 2 2 : < ; 

(Groundiuts—Arachidess on 3 3 3 3 2 4 5 ] 3 + : 
11 


FS SS ee 


REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO 


I. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


7. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rice — Riz (paddy) Sn emhacatie OhoreMite acy Fh od. ra CR 811 817 884 905 910 858 530 735 867 1053 TSS 
SRE NET em ee ee 26 27 27 27 28 29) 35 30 32 28 33 
Potatoes — Pommes de terre. ..................... 17 18 18 17 12 20 22 28 31 34 35 
BUC SAV AL MATH OC A ane ne en nn NG 20 23 24 20 34 44 55S 60 68 70 
Sweet potatoes and yams — Patatesetignames........... 15 15 16 13 10 14 HE 22 25 28 29 
roundnuts:— Atachidesa. 4 «<0 es cu ace es see 3 3 3 3 2 4 5 7 8 8 9 
Gottonseeds Graines de coton... 7 4 4 4 4 4 5 2 5 10 10 


8. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


1971 1972 1973 1974 197S 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ROIS COTE AL de > à ces cine nae d'oise à eo oo 28 29 30 31 25 26 25 28 30 32 34 
LG ERNEST OP EE cals 435 435 400 370 330 308 325 389 410 447 445 
RS ORCIUR Peis AR ee lois à à = à à dune cause Ged ee @ pie 1150 1 200 900 700 500 526 644 823 1065 DT 1176 
FS Odie A OADNUS settee socks menus A ances mec à Se eue à 35 36 Shi 35 30 28 25 40 35 49 54 
PAM AROES = TRUE Mette MP ca seve ute tre ce 920 920 830 720 620 593 611 685 760 853 879 
SEIS Ts = EOS oe acne oe CT 0 000 8 000 6 000 5 500 4500 4000 4 100 4 400 4 500 4 601 5 568 
DUCKS AGanaTds EE AN. Sante 2e sas muet eco aies os 190 190 190 190 190 190 180 190 200 210 220 
Bee A OER ee nsc aies à ao lbs se Oe 50 50 50 50 50 46 43 47 51 53 55 


9. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 Lo 1978 1979 1980 1981 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . ,........... 326 350 360 360 380 400 420 440 450 464 


10. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


oe _—…—…"…"—"—"—"—"—…—"—"—"…"”"…"—"…"—…"…"…"…"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"…—"…—"—"—"—…—"—"—…"—…"…"—"—"…—…—…."—…—…—"—…—…—"—…—"—"…">"—"—"—"— —"…"—"—"—"——— 


an ir D mn os do ele Geyere à r 2 910 21999 3 097 3 220 3231 3 267 3 341 3 468 5537 3 617 

Industrial wood — Bois d’oeuvre et d’industrie......... 147 176 212 DTA 214 180 182 228 APM 223 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 

sciage, de placage et pour traverses . . .......... 12 96 132 190 131 95 95 139 130 130 

Other industrial wood — Divers. ............... ae 80 80 81 83 85 87 89 91 93 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu ei de 

. . ‘ , pees are ER re cement er IL RC NE 2 763 2 823 2 885 2949 3017 3 087 3 159 3 240 3 316 3 394 


11. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


il. INDUSTRY — INDUSTRIE 
12. Mining production — Production miniére 


(metric tons — tonnes) 
EEE 


: 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
EE an ae 
Tin concentrates (Sn content) — Concentrés d’étain (teneur de 


LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC 
IV. ENERGY — ENERGIE 


13. Production, trade and consumption of cômmercial energy — Production, commerce et consommation d'énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a ee Ne ene eb ok 
a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 
Total ats Le CUCL cee berks, aes evans io a te rie OR L 27 29 32 43 47 53 60 130 114 136 
— 1 1 - = - ~ - 1 


SOUS = SOUS PRE Cm lee ae re: ira 
29 31 42 47 15 60 130 114 135 


Electricity —Electricité . ......,.,,.. 0.0. 1 27 


b. Consumption of primary energy — Coasommation d'énergie primaire 


MORALE MM ER Sites a heey Re oT au ee) Pine RAE eia a 204 240 251 150 143 141 155 227 230 229 260 
HIS = Liquides RC SE ONE Sacre i: 198 231 241 139 120 113 124 194 197 195 222 
Bleetricity —Flectricié 7+ « «. ke shsanialeue iy = reins 6 9 10 11 23 28 31 33 33 34 37 


c. Trade — Commerce 


Imports —Importations |... ccs ee eo hem 204 231 241 139 120 i13 124 194 197 195 222 
Exports — Exportationst... evs ipa ae oso ee al ea ae ee eee 1 19 19 20 19 19 22 27 97 80 98 
he OR ee ee RL a 


14. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée /milliers de kW) 
eee: Total ne secte oies 50 50 50 60 89 89 132 132 172 172 175 
Hydro: emo OT RIS tes 34 34 34 44 74 74 114 114 154 154 155 
P Totaly miel woes due Let 50 50 50 60 89 89 132 132 172 172 175 
Hydro! sole a isa, ee Ng IG 34 34 34 ae 74 74 114 114 154 154 155 

Production (million kWh — millions de kWh) 

jt ge ay TOTAL nee en ec rss 16 228 245 255 350 400 450 510 1 088 975 1 150 
dE RAS OM SPORT ee PT 10 222 239 250 340 385 432 490 1 058 930 1100 
lig Ota) | Re ds air wake Nie 16 228 245 255 350 400 450 510 1 088 975 1150 
Hydro! sclenets Ce eee ed ide 10 222 239 250 340 385 432 490 1 058 930 1100 


1 Beginning 1973, United Nations estimate. ' A partir de 1973, estimation des Nations Linies. 


V. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
15. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


SUPAL = SUCK amie enn le Wns Te dr Dos On SL 4.00 4.00 4.00 3.50 3.50 4.00 5.00 5.00 5.00 6.00 6.00 
Steel TA CIEN Si. te er cota Ces Cr eter oils 8 2 1 2 3 1 2 £ 

Nitrogenous fertilizers! — Engrais azotés! . ......,...... 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 69 
Phosphate fertilizers! — Engrais phosphatés! ............ 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 ae oe Soa. Sigg eigen . 
Newsprint= Papier journal, M CRI rc ce 0.3 0.3 0.3 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0 2 ps 

1 Years ending June of year stated. 1 L'année se termine en juin. 


VI. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


16. Roads — Routes 
Re ce ne a * “th dm Bee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau /kilomètres). 6 275 7 256 7291 7 395 


Paved roads — Routes à revêtement dur............. 784 599 618 622 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — 

Routes empierrées ou stabilisées , .......,.,,.,... 2 364 2757 2 867 2 980 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées ou 

CLRINGEg! Diese NME ee alse role age ee A TOR 2 457 2 466 2 226 2 203 
Unimproved roads — Routes sommaires............. 670 1 434 1580 1 580 

Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 

Passenger cars — Voitures de tourisme.............. 12.1 12.8 13.6 14.1 


Commercial vehicles — Véhicules utilitaires........... e 4 | we 2.4 25 
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REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO 
VI. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te) 


17. Civil aviation! — Aviation civile! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of aircraft - Nombre d’aéronefs ....,......... 3 Ac S 
Aircraft hours flown during year — Nombre d'heures de vol 
Pendantitannce NN AE Re LR Sac oes Ante 3 368 


Number of personnel — Personnel .................. i 332 


Kilometres flown — Kilométres parcourus............ 700 700 800 800 800 800 400 200 200 200 200 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . ......... 19640 21000 22000 22000 22000 22000 10 000 6 000 7 000 7 000 7 000 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 420 500 500 500 500 500 100 100 100 100 100 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilométres,,...... 20 ees Sees PRA READ 

International scheduled services (thousands) — Services réguliers internationaux (milliers) 
Kilometres flown — Kilometres parcourus. ........... 380 400 400 400 400 400 65.0 200 200 200 200 
Passenger-kilometres — Passagers-kilométres........... 11340 12000 13000 12000 12000 12000 ee 0000) 7 000 7 000 7 000 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . ....... 320 300 400 400 400 400 ere 100 100 100 100 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . ...... 10 ue 

L Royal Air Lao. : Royal Air Lao. os 


2 É : ee à 
Including pilot, co-pilots, and other flight personnel only. Y compris uniquement les pilotes, copilotes et le reste du personnel de vol. 


18. Communications 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters! — Courrier postal: nombre de lettres! 


MOTS EE I EMECTIEUE, fe. hic, To eae - = te eee eee 389 420 430 495 506 392 272 503 

Horeigmiteceved — Etranper: IEC. =... + se = 3 064 2 951 Set 4 421 4 359 3 174 2977 3 197 

Horeipn-sent — Etranger: ENVOYÉ. ue « 6 ee me ol ole 367 356 403 469 492 304 403 796 
Telegraph service: number of telegrams — Services télégraphiques: nombre de télégrammes 

EHESS INEETIEUT sae ual Woe GS celoian ses sec sie 33 28 17 143 54 21 15 

Foreign: sent — Etrangér: envoyé, . .< 2.606 a3 ss + oe 24 34 19 19 18 8 7 


Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use —- Nombre d’dppareils en service 1.94 357 4.17 4.26 6.00 7.00 7.00 
Long-distance calls — Communications téléphoniques à grande distance 


Foreign: received — En provenance de l'étranger . . .... 24:32 23,91 65.42 32.61 
Foreign: Sent — A destination de l’étranger . ........ 24.57 27:37 67.03 31.90 
1 Years beginning July of year stated. 1 L'année commence en juillet. 


VII. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
19. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 LOY 1978 1979 1980 1981 


eee eee eee eee eee ee ee eee eS  — 


Value in million kip — En millions de kip 


Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.). ............. 19740 26205 34298 38870 
Exports (f.0.b.) — Exportations {f.0.b.] . ............ 1 485 1753 3 045 6 693 
Palace Solde aies de nice = cie ol eos oes —18255 —24 452 —31 253 —32 177 

Value in million US dollars — En millions de dollars EU 
Imports {c.i.f.) — Importations /C.a.f.] . . . ........... 82.2 43.7 Sri 64.8 42.0 45.6 58.1 74.2 94.3 130.5 
Exports (f.o.b.) — Exportations {f.0.b.) ............. 6.2 29) 5.1 1102 SL That 9.0 8.1 252 30.5 
Balance = Solde. 2 aisle à cr ce dei nus revue ce OT 49.6) 55:6) 385) 491 ECS CE PC 1 


is a a ee  —— — 
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Vil. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te/ 
20. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 sa) Pre po wig 
All countries or areas — Tous pays ou zones....... Imp. 41.1 45,3 56.4 64.8 43.2 41.8 55.0 65.1 78.0 114.0 
Exp. 9,2 3.1 5,1 1153 TS 12,3 17.0 12.8 18.5 21.1 
ESCAP region — Région de la CESAP ........ Imp. Diet 32,9 40.0 47.7 28.6 34.0 41.7 37.9 60.3 87.5 
Exp. 2.8 3.0 Sal V2 10.6 10.8 15.4 10.9 134 13,9 
ESCAP developing — Secteur en développement f Imp. 19.9 28.4 32.2 3522 25,7 297 297 31.9 ooze 72,9 
de la CESAP Exp. 2.8 3.0 5.0 10.8 9.3 8.2 13.0 6.9 4.7 8.5 
AA RACINE en ce CC ee Imp. 19.4 28.4 3252 35.2 DAT 257 25,7 SLO 50.2 72.9 
{ Exp 2.8 3.0 5.0 10.8 9.3 8.2 13.0 6.9 4,7 8.5 
Hongkong... +4. Imp. 0.7 0.9 1.0 2,4 2.0 0.8 2.4 1,3 0.7 2.6 
Exp. _ - 0.1 1.1 0.2 0,1 mw - 0.6 3.6 
oda=nde ce. une Imp. - - - 0.4 - = ai 0.1 0.2 0.3 
Exp. - - — = = = a £: = a 
Indonesia — Indonésie . 4... , Imp. 4.2 3.6 0.2 = - - 0.2 ~ 0.7 0.9 
Exp, — - - = = = a = = 
TAN tt OR CIO RE - Imp. = = a = = é. = - = = 
Exp. — - - - 12 0.5 - - au = 3 
Korea, Republic of — Corée, Imp. - _ - _ - - O32 0.2 0.4 0.8 
République de Exp. = - - - - 0.1 = = = = 
Malaysia — Malaisie, . .....,..,... Imp. = - ~ ~ 0.1 0.1 - - ad = 
Exp. iS 1.6 LS | 2,3 2.4 2.1 0.5 = 0.6 
Philippines es di one Imp. 0.1 = 0.1 0.3 0.4 0.6 0.1 - 0.1 0.4 
Exp: - = ~ - - - - = = = 
Singapore — Singapour........... Imp. 3.6 1.8 2.8 0.4 7.0 3.2 6.0 9.8 12.1 20.4 
Exp. = 0.1 - 0.2 0.3 ne 2. 2.0 Ley 1 
‘Thailand’ ="Whatlande nee Imp. 10.1 21,2 26.6 31.5 137 20.3 IST 19.5 34.9 46.5 
Exp. 1.2 1,2 oo 8.2 4.6 "À 22 2:5 2.4 2.6 
Oceania Océanie 7... Hon ok abe Imp. 0.5 = - _ - - - - - 
Exp. - ~ - - ~ ~ - = 
ESCAP developed — Secteur développé de la Imp. 7.8 4,5 7.8 125 4.9 8.3 16,1 x Pees 10.1 14.6 
CESAP Exp. ~ - 0.1 0.4 A 2. 29 4.0 8.4 5.4 
Australia — Australie... ..,.,,.,,. { Imp. 0.2 0.2 0.2 0.2 0.3 - = 0.1 0.1 0.8 
Exp. = _ _ - _ _ _ — _ _ 
JAPAN = JAPON. = 62 tar Ce SU Imp. 7.6 4.3 ial 12.2 4.5 8.1 16.0 52 10.0 13.8 
Exp. - ~ 0.1 0.4 13 2.6 23 4.0) 8.3 5.4 
New Zealand — Nouvelle-Zélande....... Imp. = = 0.5 0.1 0.1 0.2 = = me rat 
Exp. _ _ _ = - = a = = = 
Other Asia — Autres pays d'Asie ........... Imp. = = = = = = = - = = 
Exp. - - ~ - 0.1 0.2 0.5 0.1 0.7 1.9 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie....... Imp, fe = = = = = = 7 _ = 
d Exp. - - - _ _ = = = = = 
North America — Amérique du Nord......... a 6.2 74 4.1 3.1 4.0 0.6 = 16 1.6 0.3 
XP. = = = x = 
United States — Etats-Unis............. is 6.2 7.4 4.0 3.1 4.0 = a * Æ + 
Exp. _ _ = ad 5 
South America — Amérique du Sud ......... imp. _ = 0.1 = = a ï < si je ge 
Exp. = = = a = = be = aa pe 
Africa = ACHIUG, cabo. Sane, Serie es Use on = 0.2 0.4 0.4 0.4 0,7 0.9 FY ‘2 1.6 
“Xp. ei = _ _ = = > 
Western Europe — Europe occidentale........ a 4.6 4.6 11.6 11.9 10.2 6.6 1 + 242 oe: re 
Exp. = = - - 0.6 0.1 0.1 0.5 0.4 1.4 
BEC-CEE ....,.......,...,.... { Imp. 44 3.9 8.6 11.5 9.8 3.5 9.1 18.4 7.7 21.6 
PE NERO Pate tl és ; - - - 0.2 0.1 0.1 0.2 0.2 1.2 
LRO { it ! 6 1.2 0.5 oe 0.3 0.7 3.2 0.6 ss 
; = 4 a = = = = - 0.1 À 
pe Western Europe — Autres pays Imp. 0.2 0.7 3.0 0.4 0.4 3] 33 6.4 6.5 23 
urope occidentale Exp. - - = - 0.4 ~ _ 0.3 0.1 0.2 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe Imp. 0.4 0.1 0.1 - z _ = | es 
Exp. - = = Ss = > Fs i < 
LE URSS «53 ot A 0e PE Imp. 0.1 0.1 2 . ki £ a - 7 7 
Exp = = = = a - ie n x 
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REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAU 
Vil. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


21. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 


(million kip — millions de kip) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports {c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 


SRG elG@lsection Osean titties pene ee 4 087 7 484 9056 10 728 

DURE = CHOLET © pr 0e lo LS NN 855 1131 1 799 1 460 

DIRCENETOTEeC On ee NN 148 192 197 274 

SUG ChCl sections RME 4019 6 006 6 375 4 355 

SIUC el iscction RE ine ee | ae 60 173 ss 125 

SIUC Ole Mscctionidnttetsen: ne OU 1 059 1 440 2 082 2 352 

SIC SCIE RM EN ON 3 687 4 243 4 743 8 102 

DULCE ACTClicection fue sa ee es ee le. 4 304 4149 7 329 9 984 ae 

SPEC OC) section se ie ou ce eee, 1054 1099 1191 1489 he vn a #4 ld 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) id ay as a 

SIGE COTET sections TER OU Oe NS 18 18 24 165 


SHAS =i Ca Ol Ue rein toy ciel De Gea ee Pn eet eee ee 4 
SITC — CTCI section 2 
SITC — CTCI section 5 


. = 4 
190 Fete On ete Te 1459 1732 2879 6244 


SIT CTC) SEC HONG Se dome Le 3 2 142 186 
SIT CECTRCC RON. 2 oc. de nn — — -- - 
SING GRCWsechioni8:.. koa dames re eas 1 - 7 93 


22. Composition of imports — Composition des importations 
(million kip — millions de kip) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumption goods — Biens de consommation * 


Pood!— Produits alimentaires)... 5. 2% 2s 04s = 2 5 4 087 7 482 9056 10728 
RER DE ie me ee IE CC 6 303 7 672 8 829 7 324 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 


principalement pour la production de biens de consommation 1 160 2251 4 479 8145 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 

principalement pour la production de biens d'équipement. . . 2 193 2 758 3 126 2 705 
Capital goods — Biens d’équipment. ............,.,,. 5 793 6 043 8725 14814 


23. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(million kip! — millions de kip!) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports — Importations 


Animals and meat — Animaux et viande, ..,....,.,.., 696 1 569 1 142 738 ix ae a bes ses 
VÉgetables Lépumes ee en à 2. si aha ore ee 2406 4749 6486 8692 Nos 701 7.49 0.17 1.59 
Industrial food products — Produits alimentaires ....... 1 867 2 326 3 257 2 812 don es ae es met 
Mara MENÉS eee set ep Gish. ce 5 178 6 857 7 095 5222 oe 6.17 5.87 7.29 9.63 
Chemical products — Produits chimiques . ........... 974 1 240 eH) 2 063 Pare oye fe ate reve 
Rubber and rubber products — Caoutchouc et produits en 
CAM ONO CMM eee Me A eile auld hie: el eue sah 7 6 419 652 866 1 455 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . . .. 396 698 995 785 ned aR aes St se 
MERS Re ne el din ae dent PDU dur 5 à 1 264 816 945 939 GAS 0.65 - 0.02 0.12 
Metal products — Ouvrages en métaux . ............. 1 238 1 696 1 707 4 692 ga mae 7.5 cote aoe 
FAGOR MACON ee er el amor re ie 27014 1 2 276 2 078 S115 6 703 sen 1.71 0.16 1.18 1.08 
Transport equipment — Matériel de transport. . ........ 1 997 2 022 2 153 3 085 He AAD be 
Exports — Exportations 

"Tin PED A meds kates eae nt salaire 2 sre: els date 763 997 898 735 1.69 1.35 1522 0.82 0.23 
WOO BOi a ae me cles USO ted ts ro nu are ct) = 604 638 1 899 5 427 131 1,27 2.20 2.87 8.60 
(Gricencotieo CA VER, . 6. couvre ect rene 13 4 15 114 _ alte) 275 1.06 4.12 
Cardamom — Graines de cardamome ,............. 4 4 5 6 nee G60 ete Boras 


ws partir de 1975, en millions de dollars EU. 
2 A partir de 1976, les données se rapportent au riz. 


Vill. PRICES — PRIX 
24. Index numbers of consumer prices! (Vientiane) — Indices des prix à la consommation! (Vientiane) 
(1970 = 100)? 


! Beginning 1975, in million US dollars. 
2 Beginning 1976, data relate to rice. 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


es un +, 


Aitems "Tous articles... ee 2 6 + en = se ee esas) « 101 127 166 248 457 
Food AlimentatiOtia a cc sin <= se ee @) 9) stirs on wl 101 136 191 290 545 
Housing — Logement. . ces. rss 102 109 129 185 Do 
Domestic utilities — Domesticité . ....,....,...,...,. 100 126 141 161 
Clothing — Habillement ..........--++++-++++s- 101 iP) 147 230 ere sue aa LÉ 
Sundry expenses — Dépenses diverses --- . . . :. . +++ 102 119 144 213 52 es PT mre reer 


! Familles lao de la classe moyenne seulement. 
2 Base initiale: 1959. 
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IX. FINANCE — FINANCES 


25. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(billion kip — milliards de kip) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Money supply! — Disponibilités monétaires! ............ 18.8 24.4 1252 17.5 50.1 67.0 111.0 136.1 147.5 228.0 
Currency in circulation — Billets en circulation . . . ... ... 17.5 221 117 16.0 44.3 62.0 102.0 125.0 135.0 157.0 
Bank deposits — Dépôts bancaires... 1.3 1.7 0.5 1.5 5.8 5.0 9.0 vi | 125 71.0 

International reserves? — Réserves internationales? ........ 8.0 7.4 10.1 Pay Te bre ue he Wie ne 

Exchange rate /kips per US dollar) — Taux de change (kip par 
COUR EU RM AE Sigs ce M ETC 600 600 690 600 750 

l Beginning 1973 in millions of national kip. l'A partir de 1973, en millions de kip nationaux. 

? Million US dollars. Data represent exchange held by the National Bank of Laos, IMF gold ? En millions de dollars EU. Les données représentent les devises de la Banque nationale du 
tranche position and SDRs. Laos, la tranche d'or du FMI et DTS. 


26. Government revenue and expenditure’ — Recettes et dépenses de l'Etat” 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million kip — millions de kip) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Totalrevenue— Recettes totales <a en ct acs ee eee 9 667 8007 13436 
Total expenditure — Dépenses totales, .........<++-s- 18951 22506 28436 Sate ace Se ante en we > ate 
Balance = Solde CN ER ewe Tr ROK ee 9284 —14499 -15 000 ne aa se Soe rok sad wits 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Taxmevenue — Recettesticcdleg, . 1... 200. 8 301 6 950 6-731 
Tax on income and wealth — Impôts sur le revenu et la 
FOTÉUNE ake Sais Br lee die ve teas atl DCE 790 895 865 
Land tax limpet IDE ts oa se aye ml wo ee signe ore - ~ ~ 
Import duties — Droits à l'importation, . .......... 5 425 3 700 3 381 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les 
transactions et la consommation . ............ 1 875 2 105 2 205 
Licences, stamp duties, registration fees, etc. — Licences, 
droits de timbre, d'enregistrement, etc. . .....,... 211 250 280 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . ...... _ _ - 


Major components of government expenditure” — Principaux postes de dépenses de l'Etat? 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Defence = Derehse: Aes cic s mere as a 9338 11322 14142 
Economic services — Services économiques......... 348 381 411 
Social services = Services sociaux. 2. .......<+0-5 2 585 3 035 3 457 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 51723 6 641 9 077 
Investment — Investissements. . .........../....., 957 1127 1 349 sls shard was er see er sate 545 
i 
1 Draft estimates. ! Estimations provisoires. 
Defence: excluding considerable amounts of defence expenditures financed by foreign aid. Défense: non compris grosses dépenses financées par l'aide étrangère. Autres dépenses 
Other current expenditure: includes a substantial amount of unforeseen expenditures, courantes: y compris un montant assez élevé de dépenses imprévues, de dépenses de trans- 
transportation expenses etc. which could not be distributed. Investment: developmental port, etc., impossibles à ventiler. Investissements: dépenses d'équipement. 
expenditure. 


X. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
27. Education — Enseignement 
cr rm cenit eee eee ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
————————————— ee eee 


Number of schools — Nombre d'établissements 


BIE SCHhOOl es Prescolaite 4-4 ma na eat 12 13 tate sxe dés ct 40 72 ‘ 
stlevel <= Vemdeere: i's ad a's cbs need Oil en ae Ce emai 3 314 3 413 aah ate «di Se 5 893 5 918 
2nd level — 2ème degré (total) ...,........,...... 34 34 
General = Générales CRM Le aie eee 22 22 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . . . 5) 3 
Teacher training — Normal, .. 9 9 
ard level Semedertes OT I CT ene 3 3 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Pre-school = Préscolaine., gm us, 2 vice ate eew ae aaa ae 60 40 she se sis a 85 274 
LR ee AR ne es tie Ma 7038 7340 6894! 7248! Fe ... 14218 14416 
2nd level — 2ème degré (total) ............+ee«+e5 1 041 1 104 Mons sole re re 3 085 3 679 
Général = Génénine n 5) ee Rae 538 607 Fe piste asi eae 2494 2 996 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . .... 267 270 he mee pre te 205 177 
Jieachet training = Normal. .. 4.25 sical. 6s se vle x 236 227 CE re ae lett 386 506 
Src evel SOME dObTé scfm wer cic ts en ein inh ee eee 101 106 136 152 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Pre-school ==Préscolaire sie... 5. susie ee niet 2 040 1 136 es pee nists TE 2 358 3419 
1st level — ler GEBtE EE ME OR 266 790 274067 245 853! 278 755! -.. 414423 424330 44010 
2nd level — 2ème degré (total) .........,........ 18086 20819 15453! ri ... 48669 64108 76613 
General = Général: 3 CN RE 11976 14633 ee 4e ... 42049 56294 67553 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . ... 2 391 2213 + 5 a Rete 894 1 623 1765 + = we 
Teacher training —Normal................... 3719 3913 ee ay 550 SIG). 6 19h ae ee ft LE 
Std Jovel = 3ême degré... 20 0e eee UN 523 625 875 828 _ da ied 


1 . 2 
Public education only. : Enseignement public seulement. 
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X. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 
28. Libraries — Bibliothèques 


(1971) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 

Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 

NanOnal NAT Onales ee CNE 1 30 Hutte 

Higher education — Enseignement supérieur........... 3 20 280 

School Scolaines ee aes Gu à rie bua 6 8 45 ane 

SpecialtS pecialiscesii-ne actor oe sae ee ese 3 6 IS) 

Public — Publiques ...,....... idee Gt it 6 tr 3 38 

29. Mass communications — Information de masse 
loi 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Books — Livres 

Number of productions — Nombre d’ouvrages publiés. . ... 93! 179 83 48 he 31 

Generalities Généralités. MU esd ack 16 52 1 5 Suet 2 

Arts and letters — Artsietlettres , ., .. ,............ a 8 24 8 do 15 

Socialisciences — Sciences sociales... 1. 5 soa ee es 56 118 31 28 se 3 

Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées. . 4 1 27 dl Oe 11 
Newspapers — Journaux 

Number of newspapers — Nombre de journaux. ........ PTE 2 2 5 8 3 Ac 3 3 

Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . . ........ FoF ere ee re sé 
Number of radio receiver licences issued (thousands) — Nombre 

de licences de postes récepteurs de radio (milliers) ...... Si 100 102 125 Me 200 200 250 300 
! First edition only. 1 Premières éditions seulement. 
2 Circulation figure refers to 1 daily only. Ê Tirage de 1 quotidien seulement 


30. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


—————_—_—_—_————————————————”"”"—"—"—"…”…"…"…”"—"—"…"…"…"…"”"—"…"…"…"—"…"…"—"—"—…"—"…"…"…"—"—"—"—"…"…"…"…"—"—"—"—"—"—"—"…"—"—"—"—"…"…"—"—"—"…"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"…"…"…"…"…"—"…"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"—"…"—"—"—"———— 


Health personnel — Personnel de santé 


RNY SIGIats METECIMS 2. = = he fc e à + eee Re D 234 151 oo 56, 
DE be Dette ne aoe dee ee tae aay, aoe etna 15° 18) see 16 eS 15 
Madwives-— Sages femmes. c0005 cies Ae 2e aide dise » 169 180, ae 394 Sa 352 
Bharmacists — PhaTMACIEnS nae co ase ols eee ess » 15! 22 5G 16 seh 16 
NrRE SE IN OEMTICrES per ne si mé more a ec 770 789 sas 936 DE 1 028 
Population per physician — Population par médecin . . ...... 192899115291 Sore) OASYS) 121607 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital 
Hospitais = HÔPITAUX. 9 sacle nee ale Le oise 28 24 16 39 38 
BE rm mnt do secs maman à 2 283 2411 2 738 3282 5292 
Population per bed — Population parlit............... 1 092 1 288 1 162 1 008 1021 


Lay compris le personnel militaire. 


1 F A 
ersonnel. ; er ae P ‘ eect E ning 
Including military p Y compris les “‘dentistes” non diplômés d’une école de niveau universitaire. 


2 Including non-university level “dentists” 
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MALAYSIA — MALAISIE 
1, POPULATION 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 
1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population — Population estimative au 


milieu del'année)/HIiOnS) EN eke ey ew 9.02 9.26 9.50 9.74 10.00 10.24 10.51 10.76 11.03 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(naissances vivarites) sees sas se dae se nr 34.3 33.3 31.9 22,1 31.4 S157 30.7 30.1 30.5 30.7 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . TAL 6.9 6.9 6.6 6.4 6.2 6.3 539) 5.8 5.7 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . . .. 38.5 37.9 38.5 35.4 33,2 30.7 31.8 28.1 27.0 te 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité , .......... 1.5 1.6 Te 12 1,9 2.0 Fe 
Crude divorce rate! — Taux brut de divortialité! . ......... Bey Hee ee 0.02 0.01 0.02 
; Excluding Moslem divorces. Non compris les divorces musulmans. 
2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1970 and 1980 censuses — Recensements de 1970 et de 1980) 
24-25 August 1970 Census — Recensement'du 24-25 août 1970 10 June 1980 Census — Recensement du 10 juin 1980 
Population Density Population Density 
OOS el — (population Area — (popular 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km? )- Both sexes — Male — Female — Superficie per km”) — i 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km*) Densité (au km*) 
8 780 728 4 413 068 4 367 660 131 588 67 11 138 227 7 es 131 588 85 


3. Estimated population by age and sex (30 June 1978) — Population estimative selon l’âge et le sexe (30 juin 1978) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 


Tous ages  Moinsde l'an 1—4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Both sexes — Les deux sexes.... 10761615 310 849 1224977 1362561 1355852 1299594 1 101 320 871 567 642 566 524 786 
Male — Mastulin......... 5 406 424 159 811 627 184 693 484 690 936 661 283 552 628 428 414 316 178 260 792 
Female = Féminin... 5355 191 151 038 397 193 669 077 664 916 638 311 548 692 443 153 326 388 263 994 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 


Both sexes — Les deux sexes. . . . 482 849 380611 329 148 266 799 220 659 163 044 118140 ————————_ 106 293 
Male = Masculin......... 237 091 185 640 161 853 129 618 110559 81 812 58 794 50 347 
Female — Féminin . ...... 245 758 194 971 167 295 137 181 110 100 81 232 59 346 55 946 


4. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex — 


Espérance de vie et survivants à un âge donné pour chaque sexe 
ER ae 


Age (in years — en années) 
0 1 2 3 A 5 10 15 20 25 


Expectation of life — Espérance de vie 


LOTO Male = MAITRE ee are porn © ok ale 65.0 66.3 1%" ee Fr 62.9 58.2 53.5 48.8 44.2 
Female Gemini LT: rate ER eaten 69.9 70.7 on ES on 67.4 62.7 57.9 53.1 48:4 
LT M MA UE kes wan ae en so Le mene 67.1 68.2 ne ae SEA 64.8 60.1 55.4 50.7 46.0 
Female = FÉMININ ss a steve div ri sec Peu tiers 7251 73.4 oa cae os 70.1 65.4 60.5 55.7 51.0 
Survivors — Survivants 
1976: Male MACON sis. omer ares Var ee eee 100 000 96 674 ee Tr »+» 95700 95183 94822 94261 93455 
Reinaie —Penunin re a C ry eeen eal aes 100000 97423 ooh Breit «+» 96474 96016 95724 95323 94813 
1978: Male — Masculin TE RE oe oe eer eo ee ME Id 100000 96 960 ae ata ... 96078 95609 95234 94708 93950 
Beriale= Féminine euro ee tr ee È 100 000 97627 hs ors ... 96764 96386 96124 95775 95 269 


ee apie ow eee 


-Xpectation of life — Espérance de vie 


DOTE PM al MAUR ae or 0 te ete 39.6 35.0 30.5 26.2 22.2 18.5 15.1 12.3 10.1 8.2 
es ER TE ERNST 43.7 39:1 34.5 30.0 297 21.7 18.1 14.8 12,3 10.0 
Eo Stary Mals. MEURT Ae ee ee 41.4 36.8 32.4 28.0 23.9 20.2 16.9 14.0 12.0 10.3 


Female — Féminin.......... 46.3 41.7 EE pe 32.6 
wd chien ne kr vt Se ee : J f 28.3 24.2 f ; 
Ve 20.6 17.3 15.0 127 


cores a MAIS EE Mascwlin 01, A RS CREER 92512 91382 90007 87763 84433 79255 71615 61223 47471 33579 


PRE WT ai EE AS MORTE +s. 94178 93362 92284 90751 88480 84897 79083 71103 59384 46 436 
ee Omi tr ren hey Mm ares. 93107 92150 90815 88781 85810 81039 73574 64256 50801 37752 
PONT a Luh one) ARS mcrae el ale Pe RES 94703 93944 92963 91530 89439 86360 81197 74 194 62798 51 256 


1978: Male — Masculin 


a 


MALAISIE 
I. POPULATION (continued — suite) 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


5. Live-birth rates specific for age of mother — Naissances vivantes, taux selon Page de la mére 


4a 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
DA PES — a ROUSAP EST Ed lens D LOU MN: 150.8 144.6 136.8 136.0 18172 130.9 125,5 121.6 
* ~ + ae Pa SN de eue tale le 2100 area, Ciel PP NE EU, Son 52.1 48.4 48.6 48.4 44.2 42,5 38.6 
; - ae CNW we Wout? Caen. co Cae Rea eT ee ae ee 232.0 216.7 205.0 205.3 194.3 194.6 183.5 1779 
es) See Pea Oe eats CO SR oe Steele ets 275.8 269.2 2527 248.5 246.8 249.4 2325 230.0 
SOS PR A M en Ce À à 227.9 221.4 210.6 207.5 189.8 192 186.6 177.2 
SR Ce nn Dan in à de ti Ni D 148.5 143.8 137.0 15227 126.4 1212 119.6 111.8 
OR Mate iad ee ORR aris. ne D NE una SET 54.3 48.3 46.6 46.8 44.8 46.8 44.3 
Eee EE Le Sa M PCR ae es EN 13.6 eS 10.6 9.6 8.9 WS 6.6 Sell 


6. Death rates specific for age and sex! — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Male — Masculin 


ES TO ee à = = du eo à Lits au eco Ve 8.1 7.8 7.8 Mes) 7.3 6.9 7.2 6.6 
TC ler ie is dla le mie soute oi 44.6 43.6 43.7 40.8 36.9 34.2 35.1 31.2 
= oie ER ME PC PR 4.5 37 4.0 52 Sal 25 2.9 273 
Sie Sh le rene als à le me D oe one one 1.4 I 1.4 173 122 do ll 1.0 
OR es à ees 1.0 0.8 0.8 0.9 0.8 0.8 0.8 0.8 
ST NN Cae verses <, At en eS De 1.4 15 1.3 1.4 ales 12 152 it 
DO Re A na ent A Ce ES 1.9 1.8 159 2.0 1.9 il 1.8 137 
Re = le sen à le oder ane 20e 22 272 Dal 2,1 22 2.0 2.0 1.9 
DORE CN en Lou 2.6 2.6 2.4 2.6 255 2.5 2.6 2.2 
D à die ons tee 3.4 3.4 3.4 3.4 3.4 3:0 SA Ball 
ANU TC bs a Oe et ne ee ec oe 5.4 5.4 Sa 5.0 sal 5.0 4.7 4.7 
ee A MP a OP a SE Sea ee des tio nn à 8.3 8.2 8.0 7.4 UA fled, 8.1 7.0 
SUVS ED TS oe ene OR ee ne a cr à 14.5 14.4 14.5 1333 12.9 12:5 12.8 11.7 
ieee) SD emanate Se ag um te le ne» Sue à 20.8 19.9 1929 18.5 18.8 20.1 20.4 19.8 
nen inp mney Ras oom Ne EE teers 35:06 37:5 38.1 36.7 33.2 31.0 30.9 27.9 
(SYS: EN EE TE PP ET 51.6 48.9 46.6 46.6 48.6 50.2 5314 49.6 
OR RA eee on re ws Gls « 79.6 78.4 81.8 80.2 73.9 68.3 69.0 63.2 
Sa ae Ste RE ons os soil wie aes as Makace: Ho 
BORIS Arment. ena am, es Poe Dee GPS PET a Ge | 121.9 115.6 LATED 120.4 126.3 121.6 125-3 120.2 
sy elite CE Ss kes ee ee en Se ray 
Female — Féminin 
All ages? — Tous âges? ie to alles dre 6.1 54 5.9 5.6 SES BED) 5.4 4.9 
Eine RI CCR CE he. Oo Ae iene 33.8 33.1 33.9 32.4 28.7 26.3 2722 24.2 
ER ee a ere nie os Alle «a oh a0 es) wer re 4.2 3.5 329 62 Sal 2.4 2.9 22 
na an ae Fie! male dass due 1.3 17 1187 1.0 QI 0.9 1.0 0.8 
OR mt cles mel td ele See à 0.7 0.7 0.7 0.7 0.7 0.6 0.6 0.6 
CRT OR ER en oo aie Se oer ae cire 1.0 te 1.0 0.8 0.9 0.8 0.8 0.7 
DO EA RRs oe, crate ick ciara Tow uaa Oneite ton helena viet 1.5 1.4 1.3 Tall 152 Ail 1.0 de 
CR D fe ean ie ees ad kia ae, dus e mie ue 1.8 1.6 1.6 1.4 1.3 1.3 102 172, 
AE RE Stans, a ee fetes ao (she 2 oN 2.4 jell 221 2.2 1.9 7 1.8 157 
ES ae Re en te eee etai ele ee à 322 3.0 2.8 29 2.6 2.3 2.3 22 
UE Ne an he De munir la thine 4.4 4.1 4.0 3.6 52 3.3 3.1 ay? 
Pe OR ot ol tau ga ne ner Trente, 6.0 5.9 Sp 4.7 pry 5.0 Sk 4.7 
SOS ema ee Pee et Mant Ne cst sale! are non, oy à 10.7 1033 9.8 8.7 8.3 8.2 7.9 ell 
ST a SI PS CS tay cede clench cake el Lge a be 14.4 132 12.9 12.0 13.1 14.0 14.0 12.6 
(ONES EE Gein aces Coach CPS CE LE 26.6 274 PATRI 22.8 22.6 21.0 20.5 18.7 
God Ole key ene chia to tha tre on Rte ea St ile ba SU je 33.9 32.6 32.0 332 34.7 35.4 38.6 34.8 
TOTAL RE EE Pen net DO eae Le 59.1 60.6 60.6 58.5 52.0 48.6 46.6 43.4 
TO en 7 an ve cuwlialiele elara et à à 
BOSS AR ER EC EE RC ee 33 8: 0° | 95.2 93.6 96.3 102.8 100.2 100.2 101.8 97.0 
SSD USE Re rire men can à Te ec 
ee — 
È Excluding live-born infants dying before registration of birth. : Non compris les enfants nés vivants, décédés avant |’ enregistrement de leur naissance. 
É Including deaths where age is unknown. 28 compris les décès dont l’âge est inconnu. 
Sabah 


7. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee ee eee 


Estimates of midyear population — Population estimative au 


miliewide Pannce (millions) =. ances oc come 0.68 0.72 0.76 0.79 0.82 0.80! 0.82) 0.97 1.05 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(naissances vivattes)) 2 ac 8 eee Ae oe Te 36.0 Biro 36.5 Shel! 59 36.6 35.6 5515 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 5.5 5.0 5.0 4.3 4.3 4.7 4.3 4,2 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . . .. 30.3 24.5 291 23.5 27.8 34.0 28.2 


À Excluding net migration ! Non compris l'émigration nette. 
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MALAYSIA 
1. POPULATION (continued — suite) 


Sabah 
8. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1970 and 1980 censuses — Recensements de 1970 et de 1980) 
24-25 August 1970 Census — Recensement du 24-25 aout 1970 10 June 1980 Census — Recensement du 10 juin 1980 
Population Density Population Density 

$$$. Area — (population Area = 3 (population 

Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - Both sexes — Male — Female — a ad per km 1 — : 

Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin -Féminin (km*) Densité (au km”) 

651 304 338 227 313 077 73711 9 1 002 608 ae ee 73711 14 

Sarawak 


9, Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population — Population estimative au 


milieude l'année PrHHOnSIEe CE ne 1.00 1.02 1.05 1.08 1,11 143 1.16 1.19 122 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(naissances vivantes) CRÉAS Peer: 30.8 31.4 315 29.8 30.0 29.1 29.1 28.2 29.2 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . NP 4.9 4.8 4.4 5.0 4.6 4.9 42 4.0 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . ...... 30.6 30.1 29.4 28.1 30.2 27.5 253 19.9 19.5 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité, .......... 3.0 3.5 gs 0 es Poe ee — 7 are 
Crude divorce rate — Taux brut de divortialité ........... 0.11 0.12 


10. Population, area and density —Population, superficie et densité 
(1970 and 1980 censuses — Recensements de 1970 et de 1980) 


24-25 August 1970 Census — Recensement du 24-25 août 1970 10 June 1980 Census — Recensement du 10 juin 1980 
Population Density Population Density 
Area — (population ee (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) — Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) — 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) | Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) 
976 269 491 731 484 538 124 450 8 1 294 753 653 449 641 304 124 450 10 


Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 
11. Unemployment — Chômage 


SR I UP Me 
ISCO 1968 


pci 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


code 1968 
a ————————_——————— —_] ee eee ee 
Total unemployed by occupational groups! — Nombre 
total de chômeurs par profession. ........... 155 902 162420 140157 128637 108 242 104617 104201 96657 76628 69 890 
Professional, technical and related workers — Per- 
sonnel des professions scientifiques, techniques, 


libéralecietiassinules.nG a0 TR ie 0/1 9 976 9 316 6 030 4 979 4758 4 950 5 762 4 289 2 797 2 280 
Administrative, and managerial workers — Direc- 

teurs, et cadres administratifs supérieurs. . . . . .. 2 9 69 13 122 212 339 548 458 387 200 
Clerical and related workers — Personnel adminis- 

tratif et travailleurs assimilés. . ....,.....,.. 5 34225 32656 27947 25350 25307 26913 30529 31741 28919 30280 
Sales workers — Personnel commercial et vendeurs 4 633 683 481 sai 446 336 446 288 205 180 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les 

SEEVIOES Che tp Ye ere elo En CURE 5 14810 16718 12438 9 784 7 978 73355 6 532 6 486 5 420 5 410 
Agricultural, animal husbandry and forestry work- 

ers, fishermen and hunters — Agriculteurs, éle- 

veurs, forestiers, pêcheurs et chasseurs........ 6 6 862 7 728 7 436 6 550 5 061 4772 4 204 3 502 2 366 1 980 
Production and related workers, transport equip- 

ment operators and labourers — Ouvriers et 

manoeuvres non agricoles et conducteurs d’engins 

OMAN PONE wae ten es A TE 7/8/9 89387 95250 85752 81331 64480 59952 56180 49 893 36534 29540 de 


1 . LÉ : 
Employment office statistics. Applicants for work on the “live” register, December of each 


1 aa 
a Statistiques des bureaux de placement. Demandeurs d'emploi restant inscrits, décembre de 


chaque année, 
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Il. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) 
Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


12. Hours of work’ — Durée du travail! 
(per month — par mois) 


1971 107? 1972 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Mining and quarrying — Industries extractives 
One ENTER =. eis an va causes ce < 108 


Transport, storage and communication — Transports, entrepôts et communications 
Rioadthaulase=(Camionnage 2. ..,.2..61ue0.e eee 215 213 213 213 225 225 


1 See Na oe 
July of each year. Including salaried employees. Hours actually worked. | Juillet de chaque année, Y compris employés. Heures réellement effectuées. 


Sabah 
13. Employed persons by industry! — Personnes actives par branche d’activité économique! 
{number — nombre) 
ISIC 1958 
code — 
CITP 1978 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1580 1981 
code 1958 
Total number of registered employees — Nombre total de salariés 
DEUS OHI RS eM me aye eles ee EE 47189 $1534 54988 58076 58299 69010 80312 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 

SWIVICUICUTE CE PCCHey sie ava si cec 2 2,5 ckap ats nck, aye - as ct cas 1 26976 28187 31936 32966 36719 47509 50389 
Mining, quarrying — Industries extractives. . . .............. 2 218 322 848 1 434 1 706 10927 1 878 
Manufacturing? — Industries manufacturières? . ............. 3 W656 7 AIO, 57502220 2130 2 3161 3826 
Electricity, gas, water? — Electricité, gaz, Ti ee, une 4 785 884 975 1 076 1165 1 009 1 367 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . .............. S 8 934 9 778 8 446 7 875 1352 8 283 9 966 
Trade, financing, insurance and real estate — Commerce, banques, as- 

slirancesietattairesiimmobilieres:. - "ee se seek © meteo ete 6,8 838 993 945 998 1 274 1 381 2 406 
Transport, storage, communication — Transports, entrepôts, commu- 

CIC AEOTIS ONE ee ee er eee ses ee nine lee cone sab dv 7 3 000 3 120 3 088 3 173 3 366 2 701 PST 
Community, social and personal services’ — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels? te ae si ste Ge 9 2 245 2581 1 632 19722 1916 3 058 4 901 
Activities not adequately defined — Activités mal désignées. . . . . .. 0 2 535 2 308 3 121 4 563 2 662 726 2 608 

1 December of each year. 1 Décembre de chaque année. 

2 Including repair and installation services. ? Y compris les services de réparations et d’installation. 
Including sanitary services. Y compris les services sanitaires. 
Including restaurants and hotels; exeluding repair and installation services and sanitary Gare compris les restaurants et hôtels; non compris les services de réparations et d'installation 
services. et les services sanitaires. 


14. Unemployment — Chômage 


ISCO 1968 
code — 
CTP. 

code 1968 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total unemployed by occupational groups! — Nombre total de 


chômeurs par profession .................... 863 on 824 1 013 916 932 622 552 687 
Professional, technical and related workers — Personnel des a 
professions scientifiques, techniques, libérales et assimilées 0/1 4 ae 13 6 24 15 6 6 
Administrative and managerial workers — Directeurs et 
cadres administratifs supérieurs. . . ............. 2 il 
Clerical and related workers — Personnel administratif et 
travailleurs assimilées OU nero nel = 3 253 sia’ 374 312 373 446 301 241 #3 
Sales workers — Personnel commercial et vendeurs. . . . .. 4 5 9 9 8 : re re À 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les services. . 5 105 89 Bs) 104 83 
Agricultural, animal husbandry and forestry workers, fisher- 
men and hunters — Agriculteurs, éleveurs, forestiers, 
34 48 
pécheurs et chasseurs. . . . . . . . . . . . . . - . . - Te nas 6 101 see 44 SE) 81 92 56 
Production and related workers, transport equipment 
= i n 
operators and labourers Ouvriers et manoeuvres no stato i Me AS. ay 16 sah ee Sid 5 


agricoles et conducteurs d’engins de transport. . . . . ... 


: Statistiques des bureaux de placement. Demandeurs d’emploi restant inscrits, décembre de 


1 Employment office statistics. Applicants for work on the “live” register, December of each À 
chaque année. 


year. 
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Il. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE suite) 


Sarawak 
15. Unemployment — Chômage 
ISCO 1968 
aa 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
CITE 
code 1968 _ 
Total unemployed by Scéupatonal groups’ — Nombre total de 
GhOmetins DAMPIO ESSONNE meme anor ann a 4 049 7 267 9 095 4 865 7 866 9 084 9486 11484 12 615 
Professional, technical and related workers—Personnel des 
professions scientifiques, techniques, libérales et assimilées 0/1 69 90 134 58 113 240 375 $24 526 
Administrative, and managerial workers — Directeurs et 
cadres administratifs superieurs. ...-..-..+-+++=+ 2 : ; 2 ] 8 10 15 24 21 
Clerical and related workers — Personnel administratif et 
fravailleursiascinilesmy = eee eatin nee aie mentees 3 1578 2 934 3 422 1 776 2651 3243> 3577 4 684 S 338 
Sales workers — Personnel commercial et vendeurs...... 4 34 38 63 43 65 67 68 81 84 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les services. . 5 336 555 652 364 780 830 800 829 856 
Agricultural, animal husbandry and forestry workers, fisher- 
men and hunters — Agriculteurs, éleveurs, forestiers, 
Pechougs StChAsseuts on. Ur en eme cr 6 60 62 60 59 107 102 106 122 134 
Production and related workers, transport equipment ope- 
rators and labourers — Ouvriers et manoeuvres non 
agricoles et ccnducteurs d’engins de transport. . . . . . .. 7/8/9 1 972 3 588 4 767 2 564 4 143 4 592 4 545 5 220 5 656 
! Employment office statistics. Applicants for work on the “live” register, December of each " Statistiques des bureaux de placement. Demandeurs d'emploi restant inscrits, décembre de 
year. chaque année. 


111, NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


Malaysia — Malaisie 
16. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(million ringgit — millions de ringgit) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques ........ 2170 2 738 2919 3 516 3 924 4 301 5 388 5 786 6475 8811 12126 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 

MMANONATHAIS DHVÉR AA Mes ne oise re à Ce Dir 7911 8613 10450 12776 13086 14715 16812 19466 22406 26383 30076 
Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... —13 —150 86 714 —381 —71 247 474 1071 —190 —827 


Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 2 701 3211 4111 5 798 5 602 6 206 7 465 8477 10836 14897 19 250 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 


BOLVICES te leas) re ER EN em me eae DR ee En 5 242 SUEZ 71767 11043 10172 14554 16216 18557 25973 30419 30189 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 

ISHS SPAS SONORE on aie ois alee ee MAP 5 056 Soro 6711 10989 10071 11620 13788 16488 21678 28482 33753 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 

It AU Val Acquistion sy sk eee Ge aie eee 12955 14220 18622 22858 22332 28085 32340 36272 45083 51838 57061 


17. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(million ringgit — millions de ringgit) 


te pl 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . . . 4377 
Operating surplus! — Excédent net d'exploitation | PRES TANT 6 694 
Domestic factor income — Revenu des facteurs issu de la pro- 
ductiomintétieutes: os Par io ete 11071 12090 15770 19120 18966 23676. 26891 36272? 44583? 518382 570612 


Compensation of employees receivable from the rest of the world, 
net — Solde de la rémunération des salariés provenant du reste 
MONTE pes M M D TR aL 
Property and entrepreneurial income receivable from the rest of —363 —378 —659 ~997 -7 - _ = 
the world, net — Solde du revenu de la propriété et de l’entre- 5 pu pri LT wa nie 
prise provenant du reste dumonde................ 
Indirect taxes — Impôts indirects. .....,...,........ 1 888 
Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation ........ } a 
National income (including indirect taxes less subsidies)’ 
Revenu national (y compris imp6ts indirects moins GE 
tions d'exploitation)! TOME TO 0 EN Es 12 592 
en racer d OO ee ee 13842 17963 21861 21606 26988 31064 34556 43092 49340 55449 
net — Autres transferts courants reçus, nets, provenant du reste 


2852" 3738 3366 4409 5449 


CUDNONGE SE be Aa M LU RE —188 Ve tas 
Total national disposable income — Revenu national disponible: à a rat eo i a ox 
RE TE aie ere kh ore eee a ee ne à 12 404 


, Including consumption of fixed capital. 
? Including indirect taxes net of subsidies. 


ae compris consommation de capital fixe. 
ay compris les impéts indirects nets des subventions d'exploitation. 
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IT, NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE /suite) 


18. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1970 — 


Produit intérieur brut, à prix constants de 1970, par genre d’activité économique 


(million ringgit — millions de ringgit) 


MALAISIE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Industries — Branches d'activité économique 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
| sylviculture et pêche El Le ES MURS lon 3 852 4 146 4634 4 954 4 804 592 5 519 5 610 6 068 6 255 6 586 
Mining and quarrying — Industries extractives. ........... 834 889 852 796 792 955 967 1 054 1 197 VFA ssi 
Manufacturing — Industries manufacturières PRES ee en 1 858 2 047 2 508 2 768 2 850 3 7 By BIS 4081 4 470 4 874 5 069 
Electricity, gas and water — Électricité, gaz eteau «246 6 «+ 238 275 304 So 365 400 442 499 551 605 647 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ............ 541 571 651 729 654 Wig 800 919 1 027 1 209 1318 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce de 
gros et de détail, restaurants et hôtels .............. ANTLLE 1 840 2 038 RIM} 2 219 2 405 2 592 2 824 3161 3 530 3 813 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
ChaC OMIM CARIOUS erie) a ne mme rs de eu ce 632 720 827 947 1071 INSS 1 290 1415 1 549 1803 1940 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 
CAS DAS ES RS es Es Vee ROR ne Rae ele uno ee 1 126 17213 still 1 394 1 468 S52 1 675 1 823 1 946 2041 21107 
Community, social and personal services — Services fournis à la 
collectivité, services sociaux et services personnels . ...... 273 307 338 445! 478! SITE Soo 505° 661! 720 767 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 
CAMIGS MURS CO A oka Ale Fee eo meres 143 162 178 187 211 218 244 302 351 407 448 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 
activites © COMOMMIGIE de ee re Sale faerie vs 10928 11846 13285 14396 14490 16246 17334 18518 20285 21801 23015 
b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 
Domestic product government services — Produit intérieur des 
branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 1 466 1718 1810 2 062 2 210 2 420 2719 2819 3 055 3 202 3 689 
c. Other producers — Autres branches non-marchandes 
Producers of private non-profit services to households — Branches 
non-marchandes des services privés à but non lucratif fournis 
ES On Ne M RE PO ET 4 4 4 
Domestic services of household — Services domestiques des 
STA, Oe ee ro Se oie to atc ier 77 80 81 
Domestic product of other producers — Produit intérieur des autres 
branches non-marchandes mm ce ein ete © esse cer 81 84 85 
d. Summation — Récapitulation 
Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 
non compris droits 2 Vamportation. 2.2... 6 nu... 12475 13648 15180 16458 16700 18666 20053 21337 23340 25003 26704 
Import duties — Droits à l'importation. . ..........,.... 541 590 724 769 665 707 822 OS 984 225 1 334 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
DUE AURAVALEUTS EACUISIGIE 425 ==. 20. sce ss a ae 13016 14238 15904 17227 17365 19373 20875 22264 24324 26228 28038 
v Including “domestic product of other producers”. LEY, compris ‘Produit intérieur des autres branches non-marchandes”. 
19. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut, aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(million ringgit — millions de ringgit) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
sylviculture et pêche 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . . . .. 
Manufacturing — Industries manufacturières 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . .......... 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels - Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . . . . . ..... 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
et communications 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 
DISC ET ne 0 a CIO a UE 2 
Community, social and personal services — Services fournis a 
la collectivité, services sociaux et services personnels. : - . - 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 
caires imputées 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 
d'activité économique 


3627 
819 
1 855 
250 
546 


y) 


631 


1155 


a. Industries — Branches d'activité économique 


5 338 
992 
3 169 
302 
801 
aU 


938 


4 6667 
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Ill. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 
Malaysia — Malaisie | 
19. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values / continued) - 
Produit intérieur brut, aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique (suite) 
(million ringgit — millions de ringgit) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
SUIVICUITUNEPEPÉCREM ER ee tore sect lrs Halen aes sane asia | 


Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

SUCOMMUENMICATIONS yep tks, eo lee UN TE ICT | 
Public administration and defence — Administration publique 

SF 'AC ENS ee eee een re er ee Rene 615 
Other activities! — Autres activités. . ................ 680 
Domestié product of government services — Produit intérieur des 

branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 1 S11 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Domestic product of other producers — Produit intérieur des 
autres branches non-marchandes . 55 .0<.+-+.6sses ss 81 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 


non compris droits Aa limportation . a5... su es. oes 12351 
Import duties — Droits à l'importation. . .............. 604 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
brit-aux Valeurs d*acquisitions ./5 «. ...< = «siete ae rave 12955 14220 18723 22858 22332 28085 32340 36272 44500 51184 
L Referring to education and health only. Lise rapportant à l'éducation et à la santé seulement. 
Including domestic product of government services, domestic product of other producers ish 4 compris produit intérieur des branches non-marchandes des administrations publiques, 
and import duties. produit intérieur des autres branches non-marchandes et droits à l'importation. 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING -- AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
Malaysia — Malaisie 


20. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d’hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


rables quideiculture permanente." 10. 4 000 4 050 4 100 4 150 4 198 4 250 4 280 4 280 4 300 4 310 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages à 

DÉEMANENTS ae de cie ne NR Te 52 26 26 26 53 53 27 27 27 27 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . ,.,,... 24470 24250 24020 23800 23580 23340 23100 22870 22630 22390 
Other And AUGETENE ses eee sie st ee 4 359 4 529 4 709 4 879 5050 5 238 5 448 5 678 5898 6128 


21. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


(1969 — 1971 = 100)' 
a ——————————— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des produits............ 105 109 120 126 128 136 141 142 154 160 166 
Food =Denrécs alimentaires sys sus 7 7 400 107 112 120 130 i Bee 141 149 150 170 180 189 
Greats = \Cerealege Tr re te © Me eee 108 109 118 124 119 115 99 78 115 112 109 

Per capita food production — Production alimentaire par 
TT CUIR RE RE AU A er à 104 107 111 117 118 120 124 122 135 139 142 

Per capita cereal production — Production céréalière par 
RADAR a Ee CRT Ty er ee Re 105 104 109 112 102 98 83 63 91 87 83 

: Original base. ! Base initiale. 


22. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RP RAZ ds gs als le A RE ae ee 735 766 752 740 750 733 cee 58 

Gabe avai MANlOGs one we Eo) ee ER 28 28 21 in 27 36 36 = ii oe he 
Bananas — Bananes déée raene de TS De eee 27 22 16 21 20 23 22 21 22 23 23 
Ce = Cab Un Suet eu. in OR TE 10 6 7 9 8 10 8 8 9 9 10 
SG AMUN tole eee acts cel lke ooo oR ne att mee ree NE 3 3 3 3 3 3 «) 3 3 3 3 
WoWace Ore Ta ba Re eo ean cue Gee 4 8 8 10 14 8 9 12 12 14 14 


MALAISIE 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — 
Pie ue ( inued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


23. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
OG eo ain Eire 1817 1 837 1 980 2 095 15997 11995 1 898 1 498 2 095 21711 2 147 


Rice — Riz (paddy) 
Cassava — Manioc 


Soi Gat os DOTE coe EP US 245 302 327 345 336 360 370 375 400 350 360 
ag rae Go: D ON AL COS LL RS e enki ens 399 410 390 430 420 455 450 440 450 455 460 
CE CC cae 7 4 4 4 8 8 8 9 9 9 9 

oaks ice A a Mas OT. 3 3 5 3 | 3 3 3 3 3 4 
Tobacco leaves — Feuilles de tabac. ........,........ 4 7 6 8 9 5 7 10 8 10 10 
Coconuts Noix de coco... ae re es es 1 295 10225) 1 254 1 178 1 358 1 347 1 266 1 202 12257 1 219 1 207 
= pige pa 3, to RE ER AO See ere a 223 211 216 203 234 232) 218 207 215 210 208 
<a kernels _ ATAANTE CS DAME riche it se nc es 126 ST 167 215 254 280 335 368 475 557 588 
ies Oeil PRIME ser Re 589 729 812 1031 1161 1380 1614 1778 ZEN 2573, 21822 
HOSA NE En, often NO SE EU 268 255 242 245 199 194 194 190 193 185 207 


24. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


BidtalGes ——DURICS Voge were ce nu ee des dent à 301 287 282 287 289 282 283 289 277 290 293 
PSC REBORD pie ca nes na se ait ae be dre 349 362 366 399 426 451 469 495 507 530 540 
SOS TON ET RO CT CET 38 41 41 44 46 48 53 56 64 65 65 
OA CADTIRS ER Re eus ele ue ae oo Seed 357 346 323 342 359 366 373 368 367 370 365 
SRE ROOMS ER eee vile se me saute os eis eB 945 978 959 1 036 1 420 1 574 1515 57 1 682 1 700 1 750 
CISSÉ RE RE RE CT 38017 39200 40400 41600 42691 44782 45872 47536 49200 50800 52000 
IDI Get CAT Re ee 177 187 197 198 199 201 202 204 206 209 213 


25. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


File o vomir ten es Here ie RTE 27963 30725 33838 34718 32522 37457 38865 42942 43205 43486 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie . ........ 19387 21917 24790 25418 22974 27656 28801 32612 32/612 32 625 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses. . . . . . . , . . . . . . 18478 20733 23610 23993 21586 26570 27628 31479 31479 31479 
Pulpwood and pitprops — Bois à pâte et bois de mine... . 480 137 431 962 906 592 666 613 613 613 
Other mdistrial wood Divers; a ac ow saa eee à 429 447 449 463 482 494 507 520 520 593 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
DAGDOIISA ON alse ee Este à ae cm de ac Te cie 8 576 8 808 9 048 9 300 9 548 9801 10064 10330 10593 10861 


26. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Saas aa SSS _____ EE a. 


Bich al PI Ie a tu G aa gta os sé Nota as 368 358 444 525 473 $17 619 685 696 1137 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce . . ........... 4 4 4 5 2 2 2 3 3 3 
Marine fish — Poissons marins. . . . .. ....,......... 364 354 440 522 471 $15 617 682 693 734 


27. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Irrigation (thousand hectares) — Irrigation (milliers d'hectares) * 
Gulnvated Iandunder crops = Temes cultivées age be 0 ce con e Wee olen #00 dis. oe Rr giuete. 30147 3473 3650 3826 3850 3860 


: 2 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité” OO ear ee tne ane aed 443 316 318 319 331 332 
Total irrigated area with assured water supply in wet season — Total de la superficie irriguée dont l’alimentation i 
RE Ais iP CyB Wee BA Ge Sir) ngs Olek Oe 320 262 237 235 250 250 


en eau est assurée pendant la saison des pluies rene 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 


2 
récoltes par an et dont l’alimentation en eau est assurée . . . ..........................:::: 241 196 179 195 200 200 


Flood control — Lutte contre les inondations 
Flood-prone area’ (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations” (milliers d'hectares), ........... 1600 1600 1600 1645 1645 1 oe 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone {milliers d'habitants) 455 459 463 462 472 


319 


MALAYSIA 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te) 


Malaysia — Malaisie 


27. Water resources development and expenditures (continued) — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives (suite) 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertes en vies humaines dues à des cyclones et des inondations x : a ' 56 
nombre de personnes) Oke ois bcs) ie «ea eus e (hs aces ase ir ie Pee UE Er ee - 
Ae eee A US dollars) — Dommages causés par les crues (milliers de dollars EU) . .......... 930 100 500 2 440 1500 71 700 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues /kilomètres). .................... 406 406 406 426 430 430 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle d’emmaga- 
sinement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes) ., ....,................... - 1 360 1 360 1 360 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des crues x | 
nombre heel nse intranet d'en ire A Rire tla untae’ la DATE AE De Re mee Ur 5 5 5 6 6 6 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale (milliers de métres 5 
CUDES POP IOUP Us le she pra nie als ee toate Sie Las a Ran, It gaa CRE OR EE a ES) EU a 795 1759 1 810 2 265 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale {milliers d'habitants) . . . ............ 3460? 6925 7 163 7 963 
Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
trailers habits) << & ar DS ape sey ee ek ee ON OY MUST eee ae eee 31307 5 886 5 867 6 203 
Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale {milliers de mètres 
pisbes nae FOUe D ae, ee ee 4297 244 249 330 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale {milliers d'habitants), . ............... 8480? 3737 3 987 4 288 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
acces Beal POtable(rtfieReiGHADITGMIS) >, sr cat enr = keee leas evade ec mane is ne ans 4 1807 990° 1 200 1972 
Public capital expenditures’ (million US dollars) — Dépenses d'équipements du secteur public’ (millions de dollars EU) 
Irrigation and drainage Irngation et dinde, wes po ee. ee Du rs aie des ele we 20 38 57 31 62 98 
Plood control'= Latte contrelesinondéfions. . 2, - Site. cn cure cc rater ee wwe 1.6 3.1 4.6 6.2 8.2 15.3 
Urban water supply = Alimentation éneam déaviles CS Me re Rs eleinl = SOs gi oueur io 5a le 18.1 15.9 16.9 45.8 
Rural watersupply'— Alimentation en eau des campagnes. 2. 25. 1.0.0 8.1 14.4 re 18.0 os 35.3 
Hy droclecttic power = Hy drosiestricht6.is se OR En Er mn GF Mele he RC RS 23.8 25.4° 27.08 15.7 16.8 


Watershed management — Aménagement des bassins versants. . . .....,..... 


1 Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. 

? As of 1975. 

3 The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of water 
supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity and other 
problems. 

4 Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free from flood and 
drainage problems. 

5 The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area includes 
the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 

Served with piped water. 

4 Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and au- 
tonomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple purpose 
projects. 

: Average from 1976 to 1980. 


by compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées à des cultures per- 
manentes. 

? Chiffres de l’année 1975. 

à Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l'approvisionnement en eau soit suf- 
fisant ou non et quels que soient les insuffisapcæs du système de distribution, de la prépara- 
tion des terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres. 

Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l'alimentation en eau et ne 
posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 

Superficies inondées une fois tous les cinq ans environ. La superficie sujette aux inondations 
comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres moyens. 

Eau sous conduite. 

7h s’agit de l'ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y compris. 

: la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 

Moyenne pour la période 1976-1980. 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


28. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(1975 = 100)" 


—————————————__ 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
General =\Indice général, 5 a Pascal amant de ou: 79 90 100 100 115 125 137 149 158 163 
Mining = Industries Sxtractivesine<\i, ...2sc avs aye a) es vos ais 120 114 107 100 98 91 97 98 96 94 
Manufacturing — Industries manufacturières . ............... 72 87 100 100 119 132 144 158 168 173 
Food manufacturing — Industries alimentaires . ...,.......... 85 96 94 100 115 119 126 131 136 134 
Beverage manufacturing — Industries des boissons . ......,.... 74 92 106 100 116 135 158 188 205 191 
notes products Pronults:HIMAbACI SR RE ne atc 78 93 100 100 104 113 115 124 124 126 
TEXAS a de anale RS NT TN eave ES 73 92 66 100 141 147 171 171 176 179 
Wood products, furniture and fixture — Produits du bois et meubles. . 98 112 106 100 13S 151 144 147 151 160 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ........ 86 107 105 100 135 140 161 190 214 242 
Rubber products — Produits en caoutchouc. ..,,,.....,.,.... 85 102 98 100 LL 119 118 119 124 136 
Chemicals and chemical products — Produits chimiques , . ....... 93 107 113 100 114 117 132 152 162 168 
Products of petroleum and coal —Produits dérivés du pétrole et du 
CHAT ON rs. Sora da el DR ARC RES 82 84 86 100 127 143 

Non-metallic mineral products — Produits minéraux non métalliques 80 91 96 100 127 122 + + De a 
Basic metal industries — Industries métalliques de base ......... 84 99 104 100 106 125 140 139 158 158 
Metal products = Ouvrages'onimetauxs re Tree 92 130 144 100 112 125 157 159 174 205 

Electrical machinery, apparatus, appliances and supplies — Machines 

et. appareils Glecttiqies:: «mic, is pia i avd eimiteiene, Beemer 67 70 86 100 118 151 
à 5 163 1 

Transport equipment — Matériel de transport. . .......,..,.. 65 95 129 100 101 117 139 ia vi a 
ewe Autres . Pee re a ee ee as, 34 52 99 100 129 143 157 177 186 179 
ectricity = EISCUICIE NN x, ob vee TT en ansee me 75 83 92 100 111 124 137 151 166 177 


Including wearing apparel. 


! Base initiale: 1968 
Y compris les articles d’habillement. 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


29. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons -- milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Iron ore and concentrates — Minerai de fer et concentrés..... 950 528 517 481 348 308 330 320 350 371 532 
Bauxite... ie ace Reet Gia ny eu ee 978 1077 1 143 948 704 660 616 615 387 920 701 
Gold SOI (KILO LRITIMIGS EE PEN ee Ce ee ahs 132 97 100 107 75 111 130 181 164 144 177 
Tin concentrates (Sn content) — Concentrés d’étain /reneur 
TESTER EN A ON RE CR TER 75 77 72 68 64 63 59 63 63 61 60 
Tungsten concentrates (WO, content) ( metric tons) — Con- 
centrés de tungstène! (teneur de WO.) (tonnes) .,...... 156 170 161 166 133 68 121 90 67 51 
1 : 
Including data for Sabah and Sarawak. 1 Y compris les données relatives à Sabah et Sarawak. 
30. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche: (poids carcasse) 
echandiveal— Bocul €tiveal., , a 5 cise «a swe eee es 12 14 15 13 13 14 14 15 HY 18 
Mutton and lamb — Moutonetagneau.............-- 2 2 2 2 1 1 1 1 2 2 
BipiMeare a Wane GepOLGn a a ae set pes cons see $1 52 50 50 63 71 71 69 70 72 Le 
wheat flour Farine de froment. ., ........,...... 211 231 255 243 231 266 289 311 301 308 314 
Gisars imetrictons/— Cigares (tonnes). . ps 24 2... 2.3: 608 548 523 514 474 464 441 436 442 371 
Cigarettes (metric tons) — Cigarettes (tonnes).,.......... 7 844 8 338 9873 10809 10848 11289 12257 12464 13479 13529 
Hobacco fmerie tons) = Tabac fronnes), 62. «ei ae ee AS 789 678 694 621 667 659 643 652 636 
Sugar rene) — Sucre tathine. =o 4. ue à ee à ee ets à © eve Le 336 366 372 389 422 437 248 
Beer (thousand litres) — Bière {milliers de litres) . ......... ss 39.6 55.8 66.9 61.0 ei 76.7 88.3 107.2 119.9 cane 
Chemical fertilizers — Engrais chimiques............... 245 300 316 327 242 273 292 521] 323 444 482 
eae Ot) HN Ie dépane CE ET oe) > wi 2 589 726 810 1 042 1257 1 390 1613 1 786 2 188 2576 2 820 
Rortougy arn ETES COTON. mir ele sa allel he 6 nes 7 9 9 11 17 18 19 16 16 14 
Plywood (million square metres) — Contreplaqué (millions 
AE CIFESERITES) Wats ions a a0 2 A atts pe euch ear oes 46 67 76 58 63 90 90 97 95 95 109 
Tires (thousands) — Pneumatiques: enveloppes (milliers) . . ... 3 200 3 479 4 789 4 020 3 367 4261 4 885 4 638 2 243 4 634 cr 
Cement CIMCHE eee - des = es se uns Ces sue à 2 1 095 1 160 1 278 1 364 1 446 1739 ik OP 2 196 2 265 2 349 2 833 
inmetal ea tainvmetal os seas + ob eo cime aie Ole 87.1 91.0 82.5 84.4 83.1 kes) 66.3 72.0 73.1 71.3 69.2 
1 Including data for Singapore. 1 Y compris les données relatives à Singapour. 
Malaysia — Malaisie 
31. Construction! — Bâtiment! 
(value in million ringgit — valeur en millions de ringgit) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 
Number of statistical units — Nombre d'unités statistiques . . 1175 1 387 1 560 1 851 1 868 
Number of persons engaged — Nombre de personnes occupées 68914 83210 94 285 119439 106 812 
Number of employees — Nombre de salariés. . . ........ 67447 81376 92242 117152 104 770 
Wages and salaries of employees — Salaires et traitements des , 
Feel ATS cu ct Me en 0 Oo DE les 15122 193.4 249.8 333.0 337.6 
Value of total output — Valeur de la production totale . . . . .. 624.8? 854.9 1118.4 1600.5 1 780.9 
Value of construction put in place — Valeur de la construction 
OU RE Ut Rene a 644,6 840.3 1091.9 1583.6 1697.0 
Valuevadded —= Valeur ajoutée 5. 2. 2 3 ee me «er ce < 241.07 326,4 420.3 603.4 828.1 
1 Data refer to Malaysia. For 1975, Peninsular Malaysia only. : Les données se référent a la Malaisie. Pour 1975, Malaisie péninsulaire seulement. 
2 Excluding Sarawak. Non compris Sarawak. 
Sarawak 
32. Mining production — Industries extractives 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i 44 52 29 31 37 30 23 30 33 12 
Cold ON ÉIOSTANNES o 6 shot oa) eo 2 Oo ie sil 21 
Antimony ore (metric tons) — Minerai d’antimoine (tonnes) . >; 640 472 392 456 586 602 443 439 1 8 
i — Pétrole brut (milliers 
RS eas edad 3275 4432 4339 3846 4208 5587 5324 4544 4918 4645 4764 


detonnese ee Tee CU Celok NaI Paes AvP ANNE 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 


Sarawak { 
33. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Kérdsene lee Kérossnie ue nhs ee a 194 207 323 148 84 89 51 50 45 57 


233 264 258 258 214 266 239 262 268 267 


Distillate fuel oils — Huiles légères . ............... 
599 293 318 258 226 219 166 


Residual fuel oil — Huile lourde. .....,,.....,...... 1 348 1 120 794 


1 Excluding jet fuel. 1 Non compris les çarburéacteurs. 


34. Gross output and value added of industrial production! — Production industrielle: production brute et valeur ajoutée! 
{million ringgit — millions de ringgit) 


Gross output — Production brute Value added — Valeur ajoutée 


Branch of industry — Branche d'activité CITI 
1975 1976 1977 1978 1975 1976 1977 1978 
Manufacturing” — Industries TAN TAGS ES Ts coo rc cua ee oie eee 3 466 568 $81 129 
Bood products: — Produits abmentaires "4... 311/2 55 65 81 9 10 12 19 
Beverages’=cB olssoiises. sy ra wach ee de co cr aT Te 313 12 12 15 5 5 6 8 
TGR GSH) es cote ie ee ie PRE SEDI RER Fa aes ote ee 321 1 1 1 _ - = g- 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures . . 322 3 3 3 1 1 1 1 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . . . .... 331 135 179 193 56 78 78 94 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. ... 332 6 5 a 2 2 2 2 
Printing, publishing — Imprimerie et 6difion. . ..... 0555 sees e » 342 10 12 13 5 6 6 6 
Industrial chemicals — Produits chimiques. . ...........,......... 351 } : : . ; - : ‘ 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . ..,......,.:.. 352 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . ......:.::44.:::..:.4. 353 194 235 198° 11 11 “à 8 
Rubber products — Produitsien Caoutchouc. . ..,.. ses se eee es 355 8 10 12 3 1 1 2 
Plaste products nie.c, — Produits en plastique n.ciah. 7. 0... 0... 356 - =] 1 1 1 2 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faiences.......... 361 ~ 1 1 ~ = 1 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques 369 4 2 2 2 5 
Metal products, except machinery, etc.—Ouvrages en métaux, sauf machines,etc. 381 10 13 14 2 3 4 5 
Machinery, except electrical — Machines non électriques ..,......,... 382 1 2 1 1 1 1 
Transport equipment — Matériel de transport. ................... 384 17 16 26 7 6 11 10 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . ...... 3841 11 14 S 5 ee 
Other manufacturing industries? — Autres industries manufacturiéres* . . . . 390 2 1 1 1 a 1 1 
1 Data relate to establishments with 5 or more persons. ! Les données se rapportent aux établissements occupant 5 personnes ou plus. 
? Excluding data on footwear, paper and products. 2 Non compris les données relatives à chaussures, papier et articles en papier. 
Decrease is due to relocation of employees to other functions. 43 diminution est due à la nomination des employés à d'autres fonctions. 
Including data on tobacco, iron and steel and electrical machinery. # Y compris les données relatives à tabac, fer et acier et machines électriques. 


VI. ENERGY — ENERGIE 
Malaysia — Malaisie 


35. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
a ÉD R 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee 
a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 


Total et eee eee ee eee ees 4 994 6711 6 568 5 855 71683 12635 14058 16486 21219 20918 21 780 
Liquids — Liquides........ Pie) Tone ee Lea MR 4 763 6 444 6 310 S 627 6806 11670 12698 15005 19578 19129 19 847 
Gas — Gaz à Stee eet eee es 102 125 120 104 754 852 1236 1 343 1490 1635 1768 
Hlectricity =Blsctrichtas, roi vo: 129 142 138 124 124 113 125 137 151 154 164 


b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 


Loterie Re Em eee 6 710 7451 7 099 7735 8 065 9 079 9694 10097 1 
1223 13700 142 
Solids - Solides Se a MO M ae ci CP D ee 58 13 48 60 26 35 as 35 ol 77 ms 
Ibiquids: = Liquides RMS A Te Re vcihe 6 355 6 994 6 449 7010 6770 7447 7641 7858 8732 10981 10438 
Gas ~ Gaz eC: DORE CRE RT nes ala 168 302 464 541 1 146 1 483 1 884 2 067 2 288 2 488 3 537 
Blectricity — Blectnicits), 2 Me, sie ien 129 142 138 124 124 113 125 137 151 154 164 


c. Trade — Commerce 


Imports =IMportAHons te Rte 14 730 8 169 7 483 7 570 6 758 7 853 
La 8068 8639 9631 10954 104 
Exports EXDONANONS 0 0 0 2 Gav cnt eee icer nena 12449 6971 6399 4933 5721 10695 11353 13507 17718 16481 7 a 


d. Bunkers — Soutes 


Riper NIUE 1.5 no Fe aes oe a ae 83 71 117 131 145 
n 4%. 128 124 162 147 
D Martine, cn ve ra tR a DU a Ne SE CR 48 38 33 54 98 47 40 68 83 ne iat 
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Malaysia — Malaisie 


VI. ENERGY (continued)—ENERGI Efsuite) 


36. Electric energy — Energie électrique 


MALAISIE 


Code Type 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 
te CRG tals aera cea ee ce aie 1019 1025 1 103 Para 1227 1 524 1 642 1 831 Delian 2 250 2 328 
: HN ATOS re eo, Oey 293 293 293 293 300 350 370 413 491 S00 514 
OA SE NE Re reds hate 953 958 1036 1053 1149 1446 1560 1749 2095 2165 2240 
| s Blararo a gu vey Sine eo: 285 285 285 285 290 340° 358' 401 479! 488! 500! 
Production (million kWh — millions de kWh) 
Ler 2 DORA ARR ae kes co ere 3 795 4 313 4 783 5 308 5 788 6 446 7170 7 963 8 795 8 974 9 541 
HV ÉTON eh Nr te 1 046 1 154 1 118 1 006 1 005 918 1 014 ds 1 230 1 255 1 334 
P Mo tall RETURN 3 701 4219 4 690 5 234 S 710 6 360 7 083 7 867 8 694 8 921 9 487 
HALO ee Sin A UE O83) NT TNT 08 996 994 907 1002" 1103" 218012400328! 
Estimated by the United Nations. À Estimation des Nations Unies. 
Vil. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
Malaysia — Malaisie 
37. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
TESS SPORE RS OR I EEE 2,22 2.46 1.65 1.95 1.55 2.70 SONT 7 3.50 4.00 nee 
SET STE ES TRS btu ects WOR cpa kin ct Piven PE 389 350 340 340 370 370 417 450 480 489 431 
LÉ oho gs wn oe Lik ok bo sae 16 22 28 39 49 54 54 56 60 ae 
Rubber, natural* — Caoutchouc naturel .............. 22.30 2272 25.70 28.40 30.59 35:59 SH22 38.61 40.45 45.39 
Susie Nae DO NORME RER TS 510 466 858 987 744 840 636 804 aay ve AUS 
ER A Ad tn it au os 0.27 0.18 0.22 0.25 6.26 0.28 0.33 0.34 039 0.43 0.37 
Phosphate fertilizers’ — Engrais phosphatés’) ........... 50.9 45.5 A 66.0 54.4 56.7 67.7 71.0 90.5 101.0 118.8 
Nitrogenous fertilizers’ — Engrais AZO tS ed a a ee 66.1 66.7 80.8 1127 68.9 frs 90.0 102.0 109.5 HSH. 139.3 
Potash fertilizers? — Engrais potassiques> A RE svete 76.0 59.2 80.9 89.3 102.9 1137 141.1 147.1 168.6 195.8 194.9 
Newsprint IPaDiCniOUEnal eee ke Sebi ete 33.9 31.3 39.2 43.1 33.9 44.6 60.6 65.5 65.5 
1 Prior to 1978, including data for Singapore. 1 Avant 1978, y compris les données de Singapour. 
2 Excluding locally-produced tea. 2 Non compris le thé produit localement. 
3 Years ending July of year stated. 3 L'année se termine en juillet. 
Data refer to Peninsular Malaysia. 4 Malaisie péninsulaire. 
Years ending June of year stated. $ L'année se termine en juin. 
VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 
38. Railways! — Chemins de fer! 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of railways (kilometres) — Longueur du réseau 
VGMOTHCTIES) Caine Benne eee 2 ay RSD Aha A em nol 31 sats 2 160 2 160 2 324 2051 2 079 2 079 2 079 2 079 2 082 
Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) 
MACE OMIOLLVES HP ete aL oe le nets area neue Le 201 208 193 186 181 167 142 144 151 
Passenger cars — Voitures-voyageurs . . ............. 358 354 225 323 322 357 358 359 348 
RAI cas NRA RO DID CARO 6 462 6 384 6 096 6 218 5 861 5 984 5 946 5 451 51137 
Traffic — Trafic (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . ....... 501 121 798 955 1 010 1189 1 273 1 269 11572 1 587 1 640 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . ...... 1 103 PAS 1 088 984 822 1 008 1 209 1293 1357 1 195 ites) 
Including data for Singapore. Ty. compris les données de Singapour. 
39. Roads — Routes 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau (kilomètres) 17624 17962 18377 19127 19169 20426 20910 21248 21897 
Bitumen or concrete roads — Routes bitumées ou en béton.. 15339 15 704 16024 16549 16578 17271 17656 17894 18070 
Roads with gravel stone — Routes EMPICTTÉES Ts rer ne 1616 1511 115 1 646 1 706 2 087 its} 2 136 2 on 
Barth roads — Routes de tente... ic we ee te 669 747 845 932 885 1 067 1141 1 218 1 
i i nds) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
a aeons Bae on PAR EMA TE 260.9 286.7 324.5 366.1 407,3 447.1 502.8 567.4 608.1 ey 
a ace TRUE À ; À 236.4 
Commercial vehicles! — Véhicules tiltaites ee 67.0 71.8 108.4 122.4 137.6 151.6 167.0 183.5 197.9 


1 Excluding tractors. 


1 


Non compris les tracteurs. 
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MALAYSIA 
Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS fsuite) 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 
40. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleet! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande | (milliers de tonneaux de jauge brute) 


Total MR re ND ee De M ii and 85.0 149.0 226.0 338.0 359.0 443.0 564.0. 552.0 621.0 702.0 
Tankers = Pétrole cue ares rc ere 13 7,3 4.6 ï ve tae Sa LR AS 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs 

de VEACSH io cate te cic eue clea nes ur Re + té Sie 184.0 184.0 207.0 301.0 209.0 289.0 289.0 


International sea-borne shipping” — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires {milliers de tonneaux de jauge nette) 


Entered = mtr sis code uen à no a in sert 18861 20791 20380 21411 23971 26295 29773 32727 34103 34132 
Cleared Sort cute eme Rire 18842 20765 20252 21702 23913 26205 29501 32567 34090 34072 
Goods? (thousand metric tons) — Marchandises” (milliers de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées . ........,. 5 925 5 393 5 609 5 566 6 428 7 180 8 250 9504 10485 10695 10 973 

Goods unloaded — Marchandises débarquées ......... 7 803 7612 8 452 9169 8825 10104 11520 13462 14880 16557 16273 
1 As at 30 June. s Au 30 juin. 
É Including coastwise traffic. Y compris le cabotage. 
: Including transshipments. By compris les transbordements. 


41. Civil aviation! — Aviation civile! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of aircraft — Nombre d'aéronefs .............. 25 4 iy 25° 26 27 ei 26 + bed 33 

Aircraft hours flown during year — Nombre d'heures de vol à . 
Pendant Panne skort aes, eat EC Re 1... 536416 51630065 062. 66525 69668 sur 270926 80 719, 93 194 
Rôvenue = PayAntEs, tue in a «rie sp 1002 ... $2292 50481 64507 65741 68 513 ... 69486 78352" 91916 
Non-revenue — Non-payantes. .......,...,....... as 1 324 1 149 555° 784 1 115: nn 1 040 1110° 1 278 

Number'of personnel. —‘Personnél © 62 0G 0 cies 6 548 3719? 5480° 6146 6 739 LR 6 623 74699 9721 

Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers /milliers) 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus, ,.......... 15185 17200 20203 24765 28705 29942 29894 30675 32876 40920 40911 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions). . . . . 856.7 942.0 867.1 1297.8 1632.9 1844.7 2177.3 2719.2 2823.2 4290.1 4598.1 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kiloméetres......... 14607 16 200 8301 19065 26792 33404 44955 82280 68676 109868 J19 460 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilométres ....... 2 046 2600 1739 3 147 3 082 3 070 3 440 4 530 4 538 6 822 6 959 

International scheduled services /thousands) — Total des services internationaux (milliers) 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus, ..,..,..... 9 136 9 600 7006 10370 13493 14198 15003 16035 16584 21670 21 708 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... . . 639.2 660.0 402.1 735.2 1005.7 1141.6 1402.8 1806.0 1754.5 2916.3 3180.4 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 12545 13300 3960 13577 20194 25578 35452 72632 57839 94647 105 894 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....... 1 425 1 700 283 1107 1 208 1 376 1 537 2 069 1 538 3:31 SOL 

Er 

! Data prior to October 1972 refer to the apportionment (1/2) of the operations performed ! Avant octobre 1972, les données se rapportent à une partie des vols (1/2) effectués par la 

by Malaysia-Singapore Airlines Limited, which was jointly owned and operated by Malaysia Malaysia-Singapore Airline Limited qui appartenait et était opérée conjointement par la 
and Singapore; and refer to MAS thereafter. Malaisie et par Singapour; après cela, les données se rapportent a MAS. 
2 ‘As at 31 March. ? Au 31 mars. 


3 


2 As at 31 March of the following year. Au 31 mars de l’année suivante. 


42. International tourist travel! — Tourisme international! 
(thousands — milliers) 


——————————————————_—— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


OA AE in sata DETTE tarot 765.2 725.9 869.6 1080.7 1183.0 1223.6 1278.0 1358.6 1401.3 
AN SEr Ata == AUS TAE ype sas i cia cW le oui ce las 19,3 sia Soe Se sa +7 Te 5.4 PT 
Cana elie te Cr NN EE DE EE 2.9 a 12 pick FT 12.6 16.3 17.3 17.0 
LANGE use rene malt el EE an us 4 es ot nes er oe “18 
IAE Inde fn «bone, M NS ne CR 15.0 55.7 48.9 45.9 45.0 3174 39.0 54.1 61.0 
Indonesia —Inidonssie’ «s,<.< sass wise ee ane tes iles See 18.4 29.9 33.0 74% 332 352 45.0 $2.9 49.9 
Japan -oTaDOnS 0 0 ae de OS Tee ay ee ane Can: 11.8 36.5 61.0 63.6 61.1 76.6 111.0 112.4 101.7 
Netherlands = Pavg-Bas» Nine eo AR OO au en Vat eis ek agg 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. ....,.......... 2.3 date wane tts sus +. ss 
PDL pp OS EM AN NE ee ie ae R 15 7.5 5 4.0 4.4 4.9 6.8 9.6 123 
Thailand) = Thann NP EE 26.6 LES We 151.4 384.5 431.1 385.3 399.4 428.1 
United Kingdom? — Royaume-Uni? ..........,... 31.1 129.1 198.4 229.7 245.2 78.0 83.5 87.5 85.5 
United\States Et Una oie 26.6 69.7 72.4 63.5 67.0 69.0 76.1 776 12 
Others Autres EC de INR ER 604.5 280.2 452.4 489.1 342.6 478.5 515.0 547.8 573 


Excluding visitors fr Si Anal 1 ‘  » 3 
g vis om Singapore by road through Johore Bahru as the majority are sea- Non compris les arrivées des ressortissants de Singapour (principalement ouvriers saison- 


(1 ys icitiy y 
sonal workers travelling to Mala’ 1a expl citly for purposes of emplo ment, also excludin niers) par route via Johore Bahru; & alement non compris les arrivées des re 
ig + oe S$ ressortissants de 


2 ree 8 x 5 
Beginning 1972, including data for Australia, New Zealand, Canada and Ireland. A partir de 1972, y compris les données de l'Australie, de la Nouvelle-Zélande, du Canada et 
de l'Irlande. : 
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MALAISIE 


VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 
Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


43. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters — Courrier postal: nombre de lettres (millions) 


Domestic Intérieur... ..... noue 203.74 228.01 253.86 272.98 297.78 315.43 329.80! 376.67! 
Foreign: received — Etranger: reçu ................ 57.28 58.82 62.91 65.55 62.01 60.47 62.01! 66.61! 
Foreign: sent — Etranger: envoyé. ................ 41,80 39.50 46.41 47.34 48.74 55.01 55.61! 60.24! 
Telegraph service:? number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques 2 nombre de télegrammes (milliers) 
Done ton ÉneUr M wh. dee cir a ae) Sk Se ee $05 $13 538 593 ofa oe ne 
Foreign: sent — Etranger:envoyé................. 375 398 466 497 443 425 366 337 
Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use? (thousands) — Nombre 
@ appareils en service? (AU TIPES me swe oh ce ay Ova aie kee Raises 163.90 179.63 198.06 219.38 247.45 278.50 340.60 439.20 
: Excluding small packets. 1 Non compris les petits paquets. 
: Including data for Sabah and Sarawak. y compris le Sabah et le Sarawak. 
Beginning 1977, including data for Sabah. YN partir de 1977, y compris le Sabah. 
Sabah 


44. Railways — Chemins de fer 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of railways (kilometres) — Longueur du réseau 
LETLOTICILE SRE RE ste NE D DE 2 Le M 154 154 

Rolling stock (number) — Matériel roulant (nombre) 
ECOUTORVES Ea. Ma re PR NE MR 14 EE RAS 19 19 15 15 15 15 15 15 15 19 
Passenger cars — Voitures-voyageurs .........,...... 36 36 36 36 36 36 36 36 36 36 
MASON MAN caetare, ciara are muse shai Ps ee Biro oe atte ee ere kas 169 152 151 151 (SA 151 151 151 isa 229 

Traffic (thousands) — Trafic (milliers) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres.......... 534.3 622.2 6294 680.3 681.1 438.8 691.7 700.8 659.1 592.7 548.0 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes......... 15189 236.4 234.2 229.7 291.4 138.6 287.9 290.1 305.9 280.1 222.0 


45. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau (kilometres) 3 007 3 146 3 505 3 736 3 833 3 949 4 106 4257 4 404 


Paved roads — Routes à revêtement dur ......,....... 555 604 SIM 982 1 069 16191 1 228 1 309 1417 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 
Routes empienes ou stabilisees. ce ns eo ee oe 1 869 1959 2 056 2 202 2299 2535 2 409 2 497 2 665 
Earth roads graded or drained — Routes en terre aménagées 
IMA CAIICCS Mey tes ate ere eee = mie ee Seale eal mary 2 583 583 538 552 465 423 469 451 322 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation {milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme .............. 26.3 202 31.4 34.3 37.4 40.8 45.8 49.6 Sisal! 82.4 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires........-.-.- 9.3 19.3 11.4 13.4 15.1 16.8 18.0 29) 28.1 39.7 


46. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 


Vessels (thousand net registered tons) — Navires {milliers de tonneaux de jauge nette) 
noes Nae PR Vc ete TPE PTE EEE 12460 13548 12839 11333 13588 18935 F302.) NS PS 13 948s ais 


Cléaed = Soit & aus oa. c ene eee: hs ee at Bw D782 5) 131877 1S GEO 


Goods (thousand metric tons) — Marchandises {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . .......,.. 4 172 4 263 5611 4 921 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . ......... 1 158 lou 1 358 1 698 1 369 


5 072 9270 10194 11989 10521 9 130 8 576 
1 528 1 677 1 979 2 357 2 821 3 061 


47. Communications 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Telephone service — Téléphone 


Number of telephones in use — Nombre d’appareils en service . . . . .. 14141 16463 18208 20687 23 068 
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VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS fsuite) 


Sarawak 
48. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau (kilometres) 3 489 3 552 3727 3 834 3 985 4 125 4 392 4 499 4695 4 844 


Bitumen or concrete roads — Routes bitumées ou en béton. . 570 616 660 746 843 898 1092 1 391 1 534 1 585 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 

Routes empierrées ou stabilisées . ....,...,.,..,. 1 892 1915 2 052 2 001 2 119 2110 2 099 2 002 2 033 2 128 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 

OU drainées in ne ie a eee 1 027 1 021 1015 1 087 1 023 1117 11221 1 106 1 128 Lin let] 

Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation /milliers) 

Passenger cars — Voitures de tourisme . ......,....... 18.3 20.4 22.5 25:3 28.0 HET 35,1 40.8 46.4 54.5 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . ....,.... 25 2,7 4.0 4.5 5.0 5,5 6.1 6.7 7.4 8.8 


49. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires /milliers de tonneaux de jauge nette) 


Entered — Entrés . ..... Ra Oe EE M cu 6 220 5 326 5 109 4 186 4 263 5 567 5 838 6071 8 073 9039 
Cleared = Sons rue ma cc one 6 255 5 316 $011 4 196 4 331 5 524 5 694 5 887 7 653 9 059 
Goods /thousand metric tons)! — Marchandises {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées ........... 10 640 6 375 6 581 5 822 4 990 8 051 7365 10073 10393 10580 12164 
Goods unloaded — Marchandises débarquées .......... 6 945 2 131 1 838 1 566 1150 1 296 1 354 723 791 904 1 382 
' Including mail, passengers’ baggage, bullion and specie. ly compris le courrier, les baggages des voyageurs, les lingots et les espèces. 


. 50. Civil aviation — Aviation civile 
ee se OP RE ee ee eee eee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee ee ee ee ee a re ee 
Airport traffic — Trafic à l’aéroport 


Incoming — A l’entrée 


Passengers (thousands) — Passagers (milliers) ......... 211.6 229.6 281.8 337.3 336.1 385.5 420.8 461.6 554.3 725.2 

Freight (metric tons) — Fret (tonnes) ............. 1651 1757 2 077 2 890 3 515 4 209 4 230 4634 S 114 7 662 

Mail (metric tons) — Courrier (tonnes). ............ 336 603 647 951 842 815 1 226 1 220 1 403 1 604 
Outgoing — A la sortie 

Passengers (thousands) — Passagers /milliers) ......... 214.5 235.0 286.2 334.0 347.3 403.1 421.3 468.4 $40.1 706.5 

Freight (metric tons) — Fret (tonnes) .......,..... 1 361 1 409 1551 1657 2310 2 966 2 694 3 133 3 134 4 195 

Mail (metric tons) — Courrier (tonnes). ...,........ 259 396 377 575 496 535 739 777 815 1 245 


51. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


Total one tor Rene ele HOT UT Tes any AR ae a ET 69.2 115 83.8 86.2 101.7 112.2 127,1 144.5 148.6 
Brunet = (Biri) ee ere vias oi oe fee eee ae eae 20.6 22.5 24.9 26.1 36.7 46.6 32.2 52.9 46.1 
Germany, Fed. Rep. of — Allemagne, Rép. féd. d'........,... 0.5 0.7 A 2.4 1.4 7 1.7 2.1 1.9 
Japan = Dapon, MEL. ARR CNRS RE ee oy ee 1.6 1 À 2.0 2.0 2.3 she) 2.8 3.4 an 
INethieriatids'—Pave-Bagtrs attr de De eee eee is 1.5 21 2.0 UT 3;1 34 B.S A ua ; 
Singaporei— Sinkap OUls re rer Te Re 6.3 6.2 6.8 7.8 8.5 9.6 10.5 12. 13.1 4 
United Kingdom — Royaume-Uni. . . . .... 3.5 3.4 4.1 4.4 aun 55 5.8 x 8.3 ji 
USAF Etats-Unis. Si. ER ARE RENE ae eee eee 25 2.4 3.0 9 3.6 3.7 4.7 4.5 4.3 + 
Others Autoplay tir le Re RE ER 32.9 39.1 38.9 40.6 41.7 39.7 47.5 59.3 68.2 | 
A En nt 


52. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 
DomesticgaInténeurs, saysceien idiots eee eee ee 


Foreign: received — Etranger: reçu .......,..,,.... 25785 27766 30829 34 208 
Foreign: sent — Etranger: envoyé. ...,..,.......... : rn i es RS silos 


Telegraph service: number of words (thousands) — Services télégraphiques: nombre de mots (milliers) 
Domestic —Intérieur........... 2 666 2 741 2 578 2 63 
estie = Meur. 44e vain ech dre EM a 7 2460 2252 2197 1537 : 
Foreign: received — Etranger: reçu .........,...... 1 875 1931 2 220 2 344 23871 3 381 2 567 2 508 ‘ rr is oe 


Foreign: sent — Etranger: envoyé 1 950 1915 2 197 
RP NE eae 2179 2019 17 : 
Telephone service — Téléphone = pe me re 


Number of telephones in use — Nombre d'appareils en service 15040 16883 19668 21821 23829 28028 34041 40018 46 414 54248 


1 
Nombre de messages. 


326 


MALAISIE 
IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


(Trade transactions among Peninsular Malaysia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — 
Les transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, le Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 
Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


53. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million ringgit — En millions de ringgit 


Imports (ci.f.) - Importations” (c.à.f.) A EE Ee hath ee cee 3 406 3 877 5144 8 550 7 516 8 513 9881 12200 15366 21047 23572 

Exports” (f.0.b.) — Exportations” (f.0.b.)..........., 3 917 4 043 6 027 8 438 7696 10043 11231 13716 19050 22717 20 788 

Balance SOIT RAR EN nn UE eae +511 +166 +883 IN) +180 +1530 +1350 +1516 +3684 +1670 —2 784 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports’ (cif.) _ Importations” (c.a.f.) Rs ee cars, ee 1112 1375 225 3 556 3 129 3 352 4 020 5 265 7 027 9675 12030 

Exports” (f.0.b.) — Exportations” /f.0.b.)..........., 1 280 1 434 2 494 3 506 3 197 3 955 4 565 5 937 703 9 022 

BÉENES SOIN MERE RE ee +169 +59 +369 —50 +68 +603 +545 +669 +1 684 +856 —3008 


1 : ë 
Excluding ships, aircraft and milit i 1 : ; : de : 
Fe see P SAR Les ets imported by the Government. 3 Non compris les navires, les avions et les armes militaires importés par le Gouvernement. 
g ships aircraft stores loaded on board for own consumption. Y compris l’avitaillement des navires et des avions aux fins de consommation à bord. 


54. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


Importations en provenance de et exportations a destination de eG Le ah Pi ne LE ae no ia sus ge 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . ....... { ln D ANS SMS TS IN 2463 SSC 451129033553 
Exp. 1279.6 1433,8 2493.7 3506.4 3197.0 3 954.3 
ESCAP region — Région de la CESAP .......... Imp, 604.8 716353" 1260/6 1989/0" 1 745,10 11913;S nes Hees are 
Exp, 601.5 O96 2150) 1559-7 375,08 107131 oe ie an 
ESCAP developing — Secteur en développement de f Imp. 287.4 348,7 583.2 914,2 848.7 93875 
la CESAP Exp. 431.6 509.1 904.8 1184.9 1105,7 1275.1 
ASIAN ASIC ete = arn is isis, sois e lee Imp. 286.2 348,7 $81.3 913,8 843,3 925,9 
Exp. 431.2 508.7 903,7 1183,9 1104,8 1274.3 
Hong NON eon eed Oona cee Imp. 16.9 18.9 32,6 44,7 46.4 65.9 ee ñ 9.9 Sia 
Exp. 13.0 14.8 23,2 34,8 52/7 48.9 ne yo onto 
Radia Nd thane, 2 se Corsa ete se Imp, 20.4 LET 34,7 51.9 43,5 54.8 pits RTE : 
Exp, 9,3 15,0 27.8 25,7 252 29.7 
Indonesia = Indonésie "0. . Imp. 44,7 47.2 52,3 87.4 TA 34.4 
Exp. 7,9 9,7 14,0 20.2 24.0 20.6 
FEAT ee a ass ee + eue Imp. 0.4 0,8 ill 0,7 0.2 22,5 
Exp. 1,7 2,2 4.1 5.0 WD) 1 
Korea, Republic of — Corée, République de. f Imp, 3.6 3,4 6,7 23,2 1877 25.2 
Exp. 4.3 3,0 9.1 16,4 15 22/1 
Ma sa Malaisie CCC tale mie! 2e { Imp. 4.9 12,2 24,2 60,6 62,6 101,2 D'or DE Do 
Exp. 75.4 118.7 1751 253.0 259,8 278,4 Roh sete he 
Pi ppines a ee helene au imp, 45 1.3 5.6 5,0 3% By} ne 
Exp. 1.6 2.0 2.6 7,4 Sil 10.5 rat iis 2% mate 400 
Singapore. Singapour. 556 ee ele Imp. 74,6 90.4 143.0 258.2 220,2 239.6 da a) ne meee 56e 
Exp. 274.1 290,4 523,0. 16723; 592.3 719,0 AG de 
Dhatand=Thaflande ©". -"e Imp. 35,2 57.0 96.4 12972 126,1 141,8 righ aan UD 10 
Exp. 7,9 9,0 13,4 10,7 13.4 19.6 Fee 50 ip br 
Oceania Oceame >. me ae des secte Imp. 122 - 1.9 0.4 5.4 7.6 é 
Exp, 0.4 0.4 iil 1,0 0.9 0,8 


ESCAP developed—Secteur développé de la CESAP f Imp. 317.4 414.6 677.4 1074.8 896,4 980.0 
Exp, 169.9 182,5 310.2 374,8 269,3 438,0 ne de Fe Dire Are 
Aas tralia AUSITANC. AG cie Imp, 75.8 113.0 164.1 284.2 263,5 262.8 err ee ii oe rie 
Exp. 20.7 251 58.5 84.0 TS 112,5 ie 
Japan JAPOR Maia ete. ois Bs Cla © els in la Imp. 226.8 279.6 481.3 754,5 595,1 685.3 ibe 
Exp. 145.5 149.8 240.5 276.2 189,1 307,2 se te ane ne 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ....... Imp. 14,8 22,0 32,0 36.1 37,8 31,9 Pas in Se Due 
Exp. 3.7 4.6 11,2 14,6 8.7 18,3 > esti ee ne 
Other Asia — Autres pays d’Asie . . . . . . . . . . . .. Imp. 47.8 54,9 66,7 208.4 246.8 270,9 Lie ne Ape Map Ge 
Exp, 22,5 19,9 30.3 63,3 66.8 92,3 “re Pr re ae eae 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie......... Imp, 3.0 4,0 Sid 52 9.3 155 FR. ae he re Rete 
Exp. 0.4 0.1 0,4 0.2 0,5 0,2 De Bais Pure ge a 
North America — Amérique du Nord. .......... Imp, 100.9 168,1 212.6 407,3 380,3 446,4 Poe LE at nine on 
à : Exp: 241,0 258,9 370,4 618,1 631.8 705,6 ne Rags oe 166 
United states Etats-Unis. - w= sec os iis our Imp, 68,3 122,2 174.4 341,6 346.0 405, ; 
eae 194,6 222.6 312,1 552,4 592,7 664,0 iene BDO fre ahi 
ca — Amérique dwioudi a.) 6 ce Imp. 7,1 5,9 8,7 12,2 13.9 19,2 make ay; oe ats 
RE ag . fee, 17,8 15.5 28,2 33.4 16.0 29.1 pats Sag BPG are 
ica — OU ei re aie ve Imp. 329 575 15,8 23,4 21,9 24,6 Po ait UE LB 
Sie ea nite ee 198 128 216 41,5 23.6 35,0 ce ih os iy 8 
-E cidentalery 1-0 Imp. 341,1 366,2 541.3 891,3 1272 66 ; 
nestle ee { Exp, 315,7 378.8 683.4 957,7 CHEN NET aa ats cb pete 


MALAYSIA 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 


(Trade transactions among Peninsular Malaysia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — A 
Les transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, la Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire . 
54. Direction of trade (continued) — Courants d’échanges (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


; : A Se 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 


\ 645.6 587.2 
EEG = CEE RE eo ir no comen so Imp. 312,5 326.7 475.0 798.0 

Exp. 274.3 339.5 599.9 832.0 814.3 1012.0 

United Kingdom — Royaume-Uni. . .....,. Imp. 174.4 179.1 224.1 347.4 309,2 250.0 

Exp. 94.0 107.2 208.7 244,0 196.7 229.1 

Other Western Europe—Autres pays d'Europe Imp. 28.6 39.5 66.3 93.3 81.6 81.0 

occidentale Exp. 41.4 39.3 83.5 125,7 97.1 1270 

USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale f Imp. ge ul 13.4 19.4 12.0 20.6 

Exp. 68.0 56.2 144.4 232.6 162,2 219.5 

USSR=URSS cr csvset awk olen seats arene Imp. 22 3.8 6.7 3.8 5,2 9.9 


Exp. 49.8 36.4 105,0 175.0 101.1 118.9 


55. Composition of imports — Composition des importations 
(million ringgit — millions de ringgit) 


1971 1972 1973 1974 | 1975! 1976! 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumption goods — Biens de consommation 


Food — Produits alimentaires ....,,.,.,....,,.....,. 597 684 886 1 307 1 402 1 441 
Others: Divers Mise se oe ea ee ie ee nm 545 561 723 964 1010 1158 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens de consommation 674 741 1 069 1 869 1 735 2 322 
Materials chiefly for capital goods — Matiéres premiéres, princi- 
palement pour la production de biens d'équipement , ..... 294 338 372 728 798 733 
Capital goods — Biens d'équipement . . . . . . .. ...,.,.,. 1 296 1 553 2 090 3 676 3 550 3 995 
! Data refer to whole Malaysia but excluding inter-trade among the states. ' Les données se rapportent à la Malaisie entière mais non compris le commerce entre les 


états de la Malaisie. 


56. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l'échange 
(1975 = 100) 


$$$ $$ 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 
Imports — Importations 
General — Indice général... .0s<0e4esa "sv nes i Res ikea ‘ra 123.2 100.0 110.6 125.2 151.1 179.9 218.2 213.8 

Food — Produits alimentaires . ,.....,,..,... yee até + 107.9 100.0 113.4 131.9 147.6 149.7 162.8 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs....... se rad A Lig fee 100.0 107.0 179.5 194.8 178.4 194.8 
Crude materials, inedible — Matiéres brutes non 

COMORES ER carl nner cue ee eee ae 5 se PP 95.0 100.0 92.7 S15 96.9 102.8 113.0 
Mineral fuels, lubricants etc. — Combustibles minéraux, 

DEAN CRC AO nia CR aay Re ane 113.0 100.0 113.8 129.2 143.6 160.2 164.7 
Animal and vegetable oils and fats — Huiles et graisses 

d’origine animale ou végétale ............. ste ow aes 174.2 100.0 89.8 96.4 101.6 118.2 143.0 
Chemicals — Produits chimiques ............, Are: ‘rete eu 122.8 100.0 133.1 170.2 206.1 239.7 243.6 
Manufactured goods — Articles manufacturés. ..... a ie wats 135,2 100.0 118.3 1382 164.4 199.4 239.6 
Machinery and transport equipment — Machines et 

Materielidetransport ss 1e sn ae) eee ce re AT ae 130.1 100.0 107.3 120.4 153.9 204,3 275.4 5 
Miscellaneous manufactured articles — Articles manu- 

Pacturésidivets en re cru AE ee Ps se whi 131.8 100.0 101.2 106.5 127.8 135.4 167.1 


Exports — Exportations 


i Gan PMR Te Le Spi Sin oe 98.8 100.0 114.2 111.4 128.7 155.1 170.4 151% 
At en en Tnt vse ee ‘ais 85.3 100.0 122.1 99.6 112.6 133.8 135.1 


Beverages and tobacco — Boissons et tabacs....... Fa ats sa 110.0 100.0 106.7 113.3 134.6 161.3 185.2 
Crude materials, inedible — Matières brutes non 
comestibles 


OOo es Cita, ET AT Gil ost. a ea Say ne Te 109.9 100.0 118.7 119.1 11749 126.1 117,3 
Mineral fuels, lubricants etc.—Combustibles minéraux, 


brit ants: fs’; satchel sacar eee eee eee ne fan VE 94.8 100.0 148.1 173.8 1100.0 3369.4 4 204.9 
Animal and vegetable oils and fats — Huiles et graisses 


d’origine animale ou végétale 


végétale .....,,.,,,.. “+ Frs ST 79.8 100.0 112.0 114.0 123.7 165.2 199.1 
Chemicals — Produits chimiques ............. sx + 104.4 100.0 107.9 107.8 149.2 186.2 229.5 
Manufactured goods — Articles manufacturés, .... . id jhe Dre 106.7 100.0 109.3 89.2 98.6 104.4 106.7 


Machinery and transport equipment — Machines et 


matrielldeltansport, » « Ss) wae eee one ni ns 79.8 100.0 114.5 154.9 265.5 326.7 427.0 
Miscellaneous manufactured articles — Articles manu- 


FACE RAVES, Me. nn et Men NE dr RE ++ 78.3 100.0 107.8 89.5 83.4 94 
Miscellaneous transactions and commodities — Transac- * av 


tions et articles divers, UN LPO Pate Pals de 158.2 100.0 75.6 73.4 85.5 87.9 75% 
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MALAISIE 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


(Trade transactions among Peninsular Malaysia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — 
Les transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, le Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 
Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


56. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade (continued) — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l'échange (suite) 
(1975 = 100)} 


toit 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Unit value — Valeur unitaire 
Imports — Importations 


General — Indice général, . . ....,..,,,,,,..... 55.1 Si 66.8 94,3 100.0 101.7 104.4 106.9 114.7 137.5 157.4 
Food — Produits alimentaires ..,.,,.,,,,...... 53.8 58.6 73.8 101.7 100.0 90.9 88.3 95.9 95.6 106.8 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs....... 77.8 74.4 83.9 82.4 100.0 115.2 118.1 137.0 137.4 150.9 
Crude materials, inedible — Matières brutes non 

CONTIG oO 5 rac ee EL ME 68.5 66.4 74.7 104.1 100.0 104,2 122,5 132.4 146.7 163.9 
Mineral fuels, lubricants etc. — Combustibles minéraux, 

Reyes EN fay) ieee ec ee es lin Ronse bares 2707 279 315 83.3 100.0 7) 118.6 111.6 139.0 238.8 
Animal and vegetable oils and fats — Huiles et graisses 

d’origine animale ou végétale .,...,..,.,.. 39,2 553 67.5 102.3 100.0 92.6 101.9 96.2 96.6 103.7 
Chemicals — Produits chimiques ............. 51.4 52.2 597 101.1 100.0 98.1 89.9 90.6 104.1 116.6 
Manufactured goods — Articles manufacturés....., 59.9 62.4 152 102.0 100.0 103.3 103.8 106.1 114.0 120.5 
Machinery and transport equipment — Machines et 

matenietde ÉANSDOET ES. =. 4 cs 8s.) ce se gere 63.0 67.9 75.4 85.3 100.0 101.4 106.4 108.4 108.2 114.2 
Miscellaneous manufactured articles — Articles manu- 

PACTUTORICIVCES 2 lala lo eat dela se balers 13.3 75.6 795 9572 100.0 108.0 lg FS) 124.8 127.6 130.0 

Exports — Exportations 

Generate Indice penoraliy we ois. 0 ua Gi axe Gee + Su 69.8 66.6 85.5 dsl 100.0 120.5 141.2 151.0 174.6 192.5 179.1 
Food — Produits alimentaires, ,...,,.,...,.,, 65.2 67.2 71.9 90.8 100.0 105.0 119,0 116.3 120.7 PATE) 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs....... 89.0 83.0 75.6 86.6 100.0 109.4 123.0 150.0 154.6 169.8 
Crude materials, inedible — Matières brutes non 

COMÉSABIES eas, ri ote fair pa ne 75.8 70.9 107.6 126.1 100.0 135.4 142.7 152.3 186.9 208.6 
Mineral fuels, lubricants etc. -Combustibles minéraux, 
Pet EVELAIVES CLO os sol ea alos tn led ends, WEA Belew 48,3 48.0 50.5 12107 100.0 107.2 113.6 113.6 124.2 19172 
Animal and vegetable oils and fats — Huiles et graisses 
d’origine animale ou végétale .,....,...,.., 58.8 45.4 53.5 109.7 100.0 79.0 113.6 109.2 119.7 105.9 
Chemicals’ = Produits chimiques: 5. soc oe. ws ee 70.1 67.4 66.4 92.6 100.0 95.7 102.7 98.1 9971 LP 
Manufactured goods — Articles manufacturés. . ..,. 66.2 66.0 112 112.6 100.0 119.0 160.2 176.6 198.3 219.4 
Machinery and transport equipment — Machines et 
MÉTIER ANSDOE US ais pun ess eu: 83.2 84.9 69% 98.5 100.0 114.7 114.5 120.3 15707 138.3 
Miscellaneous manufactured articles — Articles manu- 
REP VERS A ia seven 9) clin ema cer 65.4 69.6 75.6 Chr) 100.0 105,5 116.0 120.4 129.8 143.5 
Miscellaneous transactions and commodities — Transac- 
IOUS LATLICIES VERS. ays aie le. sn ocd pls ne © oa 68.9 67.4 724 75.8 100.0 124.1 130.3 195.5 200.5 237.8 ae 
Terms of trade — Termes de l’échange...........-.+.5.- 126.7 115.4 128.0 122.1 100.0 118.5 1852) 141,3 1522 140.0 113.8 
i Original base: 1970. 1 Base initiale: 1970. 


57. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million ringgit — millions de ringgit) | 

TS NIE LE A 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee ee eee ee 

: 1 : 1 

Dex rtations (c.a.f. 

ee Ho DES : 2 ne ere ee) 27 ain 972 683.6 886.0 1307.3 1193.4 1229.7 1396.6 1689.2 1714.3 2086.7 2478.5 
SU CGM SCCHOM Me iss alan este aies crue» 68.6 99,2 78.1 85.7 93.8 93.3 128.0 159.4 147.6 179.4 217.5 
SITCICICTsEC ON 2 C2 - PR Re HO 246.0 283.1 352.6 S257) Sys) al 517.0 592.5 683.3 802.7 986.4 1096.6 


MURCT CN OLSECHOM SD) (sus ge eri giclee me dre seine 242.6 282.8 323.0 898.8 962.8 1236.3 1 478,7. 1543.8 2186.6 3799.9 4932.1 
SEO CMC SECTIONA Bieta cls ca rare sv ee se 19.4 18.7 23.4 39,9 22.8 18.6 224] 21.8 2519 32.7 42.0 
SIEGE ICTCE SECHONS 7 Ca lee sie hote 309.6 350.1 493.8 816.6 660.0 859.6 999,1 1133.0 1630.4 1865.3 1 940.4 
SURG: — CUCL secHONG 75 vince he sole eee eee ce Paie 672.7 737.6 1107.0 1583.0 1145.2 1407.4 1569.1 1984.5 2582.2 3266.8 3495.9 
SIG = CUCIseCHOM Ts 2. Che alee dire 1043.0 1256.5 1521.9 2711.8 2445.1 2653.9 3120.9 4172.0 5459.5 7706.1 8179.7 


162.0 167.5 300.0 505.2 411.8 439.3 504.0 643.0 697.4 854.0 941.9 


EG CICLSECHOR BUT: nue sacl ace we e eue es ei? me os ne ea ree ee ie 


SUNG = CICISEC TOO vec since eas ne ene i ras rer 44.4 44.0 57.8 76.0 
Exports {f.o.b.) — Exportations (f.0.b.) 


STE CALON SCC ton Due Mer en mie se 2644 341.0 429.8 475.8 616.5 790.3 727.4 792.6 992.7 1052.3 12020 


16.3 80.0 93.1 1e  ieog lee 252 T2 69/0 


TO Gelsection Leary 2 rm = sd. sees re 52.4 521 63.1 
TE acne aes. POP 1745.4 1653.7 2997.2 3367.3 2439.4 3896.5 4120.3 4 333.9 Foie ee he: 
eee) west its | nie | 
TOI C ON Coe line leu carte 46.3 33.3 39.7 si 44.2 .69,9 
at A DETTES 395.2 373.7 620.2 1261.5 1380.4 1262.7 1825.6 1926.1 2799.2 2961.5 ew 
Son 65.4 86.2 112.8 143.9 149.4 155.2 166.9 218.2 276.8 380.9 | 


CHIC = CAICI SEC HORS 0 ce celte ae sinew D de on Bus nn cm ies 


= i Eko Sie RE GAS Sete Beier 11153 1229.8 134012 
ap eine SA EN ctl Sey PAR 102.8 111.0 188.1 502.7 637.1 837.0 1123.8 2033.2 28639 3755.6 Drona) 


74.1 1168 269.8 450.8 588.6 675.9 603.6 586.0 728.7 882.4 885.2 


STIG — Cl@isection®: (a ccs be erase ine oa pa io ae A — DE eee 1559 ae 


TIC NCC section Oak) pees tiara erect caer S5a7 45.1 


1 Non compris les navires, les avions et les armes militaires importés par le Gouvernement. 
Fa compris l’avitaillement des navires et des avions aux fins de consommation a bord. 


329 


4 Excluding ships, aircraft and military weapons imported by the Government. 
a Including ships and aircraft stores loaded on board for own consumption. 


MALAYSIA 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 


(Trade transactions among Peninsular Malay sia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — 
Les transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, le Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


58. Imports and exports of selected commodities! — Importations et exportations de quelques produits! 
(quantity in thousand merric tons, value in million ringgit — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de ringgit) 


1971 
Imports (c.i.f,) — Importations (c.a.f.) 

Rice, glazed or polished — Riz, glacé ou poli ......... { Q. 147.8 
V. 44.4 

Wheat (including spelt) and meslin, unmilled — Froment Le 290.2 
( compris méteil) et épeautre, non moulus NV, 62:8 
Sugar and honey — Sucre et miel. ....,........... Q. 270.5 
V. 91.8 

Natural rubber and rubber-like gums — Caoutchouc (Q. 34.2 
naturel et gommes similaires { V. 28.8 


Tin ore and concentrates — Minerais et concentrés d’étain. . { OF 151 
V. 101.8 


Petroleum, crude and partly refined — Pétrole brut ou f Q.2 644.8 
partiellement raffiné V.. 1245 
Distillate fuels and residual fuel oils? — Huiles légères et. f Q. 628.8 
lourdes? { V. 50.7 
Fertilizers, manufactured — Engrais manufacturés ..... . Q. 195.4 
Vire 339 
Cotton fabrics, not grey” — Tissus de coton non écrus”, Q* 55.6 
i { V. 38.4 
Fabrics of synthetic fibres and woven regenerated fibres” — { Q+ 60.0 
Tissus de fibres synthétiques et de fibres textiles arti- | V. 86.4 
ficielles 
Universals, plates and sheets of iron or steel — Larges fe 157,5 
plats et tôles en fer ou en acier V¥. 16.9 
Passenger motor cars (excluding buses) — Voitures de f Q°30 400 
tourisme ¥, 1555 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Rubber Couture { Q.1 342.2 
V.1 417.3 
Palm oil — Huile de palme. c--.: 0 Q. 535.3 
V. 356.1 
Fometl=Etainmetals. Lo. secs comme Q. 86.6 
V. 900.5 
Iron or = Mineral de Ten M nec: up Q. 879.2 
V. 20.5 
Coconut oil (crude and refined) — Huile de coco (brute i? 38.8 
et raffinée) V. 33.6 
Pineapples, canned fruit and juice — Ananas et conserves by 59.0 
et jus d’ananas V. 40.8 
Sawlags'— Grimes de sciages, 0. 4. - à en se wes Wo Q' 137.9 
V, 101: 
Sawn timber — Bois scié . .................... Q? 724.1 
WTA 


1972 


1223 
44.6 
365.5 
74.5 
342.7 
145.6 
33.8 
26.9 
17.6 
117.1 
Py i 
135.8 
877.2 
73.1 
207.7 
42.7 
51.2 
35.8 
59.9 
85.8 


143.3 
SUS 
33 482 
182.9 


1 318.8 
1 260.5 
625.3 
125% 
89.6 
924.1 
370.9 
8.5 
25.3 
1568 
ST 
41.4 


1 055.1 
99.6 
990.5 


225.9 


1973 1974 1975 1976 1977. 1978 1979 1980 1981 
184.9 222.5 85.0 131.0 162.5 296.4 102.9 72.3 148.8 
1275 2345 86.4 75.2 92.0 221.47 84.7 60.6 153.2 
383,4 390.0 278.3 404.6 469.3 493.0 441.6 433.5 4572 
97.6 198.5 121.9 156.8 143.4 165.6 165.0 193.8 223.2 
352.6 343.7 345.9 336.9 410.0 399.9 421.3 491.3 452.7 
168.5 236.8 289.4 265.2 244.0 251.3 263.7 437.4 494.9 
47.8 39.0 35.4 40.1 47.3 49.1 40.8 44.2 31.1 
62.2 57.6 39.9 61.5 77.7 90.3 91.3 109.2 68.1 
15.2 21.5 27.8 12.3 11.5 17.2 18.9 16.8 21.4 
102.5 231.0 265.4 117.2 1406 223.5 289.8 297.5 308.6 
2895.2 2875.6 3286.0 4003.4 4479.5 5024.7 5317.3 5010.1 4684.5 
161.3 515.4 663.1 910.5 1057.6 1128.4 1579.7 2513.4 2849.8 
884.0 928.3 797.2] 1027.3 1199.5 1220.9 1555.1 26994 2679.7 
72.6 191.0 a 300.0 383.7 375.4 551.0 1197.9 1956.7 
324.8 391.8 2476 437.5 540.8 555.8 846.6 879.1 671.0 
64.7 161.5 92.3 120.7 1386 146.2 269.2 353.0 298.1 
55.2 ~ 434 32.1 47.0 47.3 43.3 40.1 44.5 46.8 
51.0 47.9 aa 65.4 73.4 65.3 61.8 894 101.0 
58.0 60.2 1°] 51.0 62.5 743 110.4 1246 113.1 
106.1 115.7 106.9 90.9 74.8 137.4 2088 252.2 258.5 
288.5 328.1 217.1 305.0 365.8 432.8 500.2 506.4 870.2 
158.8 253.5 167.2 230.4 284.0 358.2 468.5 5240 601.1 
53371 74046 48093 60484. 88079 81114 64293 97528 100704 
281.1 418.1 276.3 363.5 530.4 589.3 504.1 716.0 9800.8 
1561.3 1505.9 1398.7 1543.9 1577.7 15376 1577.4 1460.1 1432.9 
2396.2 2785.8 1949.8 2990.5 3247.1 3453.3 4313.6 4448.9 3601.3 
724.8 813.0 831.4 1130.1 1175.8 1310.3 1654.6 19849 2200.6 
428.1 979.3 959.1 1034.6 1523.8 1647.1 2175.4 2337.4 2543.2 
81.5 85.7 77.9 81.5 66.5 70.2 72.1 69.5 66.5 
896.9 1515.0 1206.1 1526.6 1703.5 2021.5 2315.6 2505.3 2138.1 
223.8 176.4 94.0 8.9 141.5 17.2 16.5 10.0 31.0 
4.6 4.0 2.4 0.4 5.0 0.7 0.7 0.8 1.6 
21:9. 437 36.1 31.2 25.0 19.6 60.6 59.1 60.2 
29.5 101.2 41.0 32.1 39.8 30.7 129.4 96.2 81.3 
54.1 54.8 44.8 52.4 51.3 48.8 37.8 40.4 40.4 
38.8 50.9 51.5 62.4 65.2 61.5 49.6 50.7 50.3 
470.5 412.3 295.4 368.6 240.45 156.08 201.7% 216.48 197.48 
56.5 53.8 37.9 36.2 23.4 12.6 22.3 22.8 19.8 
1340.6 1109.5 1052.7 1867.0 2584.3% 2508.15 2 824.7° 2594.48 2 166.98 
472.5 392.5 333.0 735.2 690.5 706.4 10914 9986 756.3 


eee C—OCOCOCO“#EESS 


Non compris les expéditions d'un montant inférieur à 100 ringgit en provenance ou à des- 
tination de Singapour. 


a Shipments from and to Singapore valued at less than 100 ringgit are excluded. 
2 Beginning 1976, petroleum products. 
2 Beginning 1976, cotton fabrics, woven. 
Million square metres. 
5 Beginning 1976, fabrics of man made fibres. 
Number. 
7 Thousand tons of 50 cubic feet. 
Thousand cubic metres. 


Sabah 


@ 1 o un à w n 


A partir de 1976, produits dérivés du pétrole. 
A partir de 1976, tissus de coton. 

Millions de mètres carrés. 

A partir de 1976, tissus de fibres artificielles. 
Unités. 

Milliers de tonnes de 50 pieds cubes. 

Milliers de mètres cubes. 


59, Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 
Value in million ringgit — En millions de ringgit 
Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.) . ............. 585.5 
Exports (f.0.b.) — Exportations ff.0.b.) , ,........... 511% 
Balance = SOlds tania a CC EE eae eR —8.0 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 
Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f), ,........,... 192 
Exports {f.0.b.) — Exportations {f.o.b.) .......,...... 189 
BANC = SOUS, EDR RE —3 


1972 


588.9 
595.6 
+6.7 


1973 


704.9 
1 011.8 
+306.9 


291 
419 
+128 


1974 


1 192.3 
1193.5 
#12 


496 
496 
0 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


11016" 1191.7 1233.0 16589 2035:7 3 0611 
1011.2 2217.6 2704.3 2957.1 


3 675.4 
4133.2 4451.9 4 363.6 


—90.4 +1025.9 +1471.3 +1298.9 +2097.5 +1 390.8 +688.2 
424 469 502 718 931 1406 1595 
417 877 1100 1279 1891 2045 1 894 


=—7 +408 +98 +561 +960 +639 +299 
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MALAISIE 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) —- COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


F (Trade transactions among Peninsular Malaysia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — 
2 es transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, le Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 
a 
60. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations à destination de souk aie me PA Para (76 LÉ de Wee a Let 


+ 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . ..... f Imp. 191.9 209.1 2911 496.3 424.3 469.3 501.7 734.5 930.9 
\ Exp. 1892 209.4 418.5 495.5 417.0 874.8 1100.1 1280.8 1 891.0 

ESCAP region — Région de la CESAP ........ { Imp. 134.7 160.7 227.7 385.7 337.1 29629602, 08,2 SiS 
Exp. 174.3 191.2 391.8 446.7 2921 725.6 913-0) 1071.85 156257 

ESCAP developing — Secteur en développement Imp. 92,9 11922 167.5 254.9 243.2 255.6 247.8 386.8 505.9 

de la CESAP Exp. 77.2 83.3 142.4 1426 1374 171.0 195.6 222.7 399.1 


RER RAI Hi oe shal pean bup, 929° 4192 9675 254.9" 2432 9255.6 247.8 386.8) 505.9 
Exp 972) 833 9142.0 01426 1374 -— 4710 1956 2227 399.1 

Wang Kone ts de à ais oie bers hen: Imp. 8.1 Lice ote M2158) 15.0) 119) TRE 
Exp. IST 2 “160 10.4 TA 7.2 9.0 8.9 10.7 

UE TT CORRE ETS Imp, 1.0 0.9 1.0 22 1.6 18 2.8 a) 3.7 
Exp. 0.1 0.1 3.1 0.1 1.8 = ss 1. 2.6 

Indonesia —Indonésie........... Imp. 0.4 1.0 0.7 Nil sil 0.7 1.0 0.8 Sie 
Exp. 1.4 3.2 1.4 0.8 1.1 2.3 1.4 0.7 1.4 

PR en ee Imp. 0.1 — — — = = 
Exp. - - - - 02 - - - - 

Korea, Republic of—Corée, République de Imp. 0.1 0.3 0.5 2,2 0.4 0.5 ies} 2.6 55 


Exp. 34.5 25.3 57.8 56.6 47.4 69.3 595 47.5 76.7 
Imp. 42.4 62.5 90.1 130,2 132.2 143.2 131.4 21679 273.8 


Exp. 2,9 929 6.6 12.8 13.0 dir 25.9 36.1 51.6 
ETHDTIDOS RS. te irc Imp. 37 31 2.6 10.6 11.0 6.2 9.4 10.3 121 
Exp. 6.7 9.4 5.0 6.8 10.6 17 16.4 13.8 19.3 


Singapore — Singapour. ...,,..,... Imp. 20.4 22.3 30.4 51.8 49.4 60.0 47.8 80.8 115.8 


Exp. 14.9 16.9 27.6 26.1 32.0 33.4 42.6 61.0 185.4 


Thatland — Thaïlande . . . . . . . . …. . Imp. 4.2 6.5 6.3 7.0 HAT (Sat! 9.4 523 14.1 
Exp. = = = — — = 0.6 2.0 2.6 

Oceania = |Oceaniew .. 220s ao Se sist &. < S Imp. = = rs 5 = a. ra = = 
Exp. - - 0.4 = - = = = = 


ESCAP developed — Secteur développé de la 
CESAP 
Australia Austrahe. 5.2: au oe ee 


Imp. 41.8 41.5 60.2 130.8 93,9 100.6 121.4 181.4 225.6 
Exp. 97.1 107.9 249.4 304.1 214.7 554.6 717.4 849.1 1 163.6 
Imp. 4.1 3.8 5.2 7.6 8.2 6.0 6.9 8.4 16.5 
Exp. 23 179 22 4.4 1.4 3,5 6.1 8.8 9.4 


DATE AD Oia NE al Slranaese ele ie ous Imp. 375 37.4 54.6 122.6 85.1 94.1 133.6 Ala 206.9 


New Zealand = Nouvelle-Zélande....... Imp 0.2 0.3 0.4 0.6 0.6 0.5 0.9 13 22 

Exp = = — 0.3 0.1 0.1 0.3 0.3 0.3 

Other Asia — Autres pays d'Asie ........,... Imp. 0.2 0.4 Oe 0.1 Ow - - — 0.1 
Exp. - - - - 0.4 0.2 1.0 (2 3.4 

Other Oceania — Autres pays d’'Océanie . ...... Imp. 0.1 0.1 0.1 0.1 0.2 0.2 0.2 — - 
Exp 2.0 1.8 179 3.0 2.9 122 - - - 

North America — Amérique du Nord........-. Imp. 23.6 20.8 29.8 55.4 3279 63.5 61.7 69.6 104.6 
Exp 3.8 3,9 2.0 22 1792 100.0 116.8 1317 220.8 

United States — Etats-Unis, . ......,.,.. Imp. 21.6 20.0 29.0 52.8 30.9 62.5 58.9 68.2 102.3 

{ Exp 0.7 3.9 1.9 22 17.0 99.8 116.2 131.6 219.8 

South America — Amérique duSud......... Imp. = - — 0.1 0.1 - 0.2 0.4 1.0 
{ Exp - - 0.1 0.3 0.6 0.4 0.6 0.1 - 

ACA NEE U Carer ears SiR ae Goel suche ne us cle f Imp. — - - 0.7 0.7 0.5 0.6 0.5 0.7 
| Exp 0.1 0.2 0.3 175 0.2 0.3 21 0.3 0.5 

Western Europe — Europe occidentale . . ... . .. Imp. 325 26.8 3221 53.6 52.8 48.4 69.5 101.8 89.0 
{ Exp 9.0 12,2 222 41.9 43.5 46.8 66.4 15,2 103.4 

C= (GR a2 aim Cia aU, ano Imp. 31.5 252 30.8 50.0 50.3 46.2 65.9 93.4 82.6 

{ Exp 8.6 113 20.8 39.8 41.7 45.2 65.1 73.6 101.8 

United Kingdom — Royaume-Uni. . . .. .. Imp. PE) 17.0 16.5 2912 29,3 219 28.2 39.9 537 

Exp 6.5 9.3 11.8 29.0 26.7 18.6 28.9 Si 39.4 

Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 1.2 1.6 19 3.6 2.5 2.2 3.6 8.4 6.4 
occidentale Exp 0.5 0.9 1.4 Dal 1,8 1.6 les} 1.6 1.6 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europe orientale Imp. 0.4 0.3 0.3 0.5 0.3 0.3 0.3 1.0 3.6 
{ Exp ~ — 0.2 - 0.1 0.2 - 0.5 = 

USSREURSS ER sarees suche: cis, oho? «+ Imp. 0.2 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.5 0.5 

{ Exp. — = — — — 0.1 = = = 
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MALAYSIA 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 


(Trade transactions among Peninsular Malaysia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — 
Les transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, le Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 


Sabah 
61. Composition of imports — Composition des importations 


(million ringgit — millions de ringgit) 


————_—_—_— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumption goods — Biens de consommation 


Food—Produits alimentaires... 83.9 93.8 142.9 186.6 190.8 190.8 204.1 249.1 

Others —" Divete ee ns eee à ca ar M ei ie 144.0 161.4 157.7 235.4 225.8 259.8 260.7 371.8 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 

principalement pour la production de biens de consommation . 39.7 43.4 42.3 71.6 74.1 70.0 88.7 114.9 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, princi- 

palement pour la production de biens d’équipement...... 38.8 48.1 56.9 113.6 116.3 136.1 106.0 152.7 
Capital goods — Biens d'équipement .......-..%2..06++-+ 278.0 242.1 304.5 585.0 404.6 535.0 572.4 774.9 


62. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million ringgit — millions de ringgit) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports {c.i.f.) — Importations /c.a.f.) 


SITC= CTOLSECHONO sw MN rer ru 83.9 93.8 142.9 186.6 190.8 190.8 204.2 2512 282.3 352.8 438.4 
SITE = Crelisection ecran ee dir 41.7 49.6 44.2 59.4 62.4 65.7 54.0 97.7 116.6 161.3 162.4 
SITC = ‘CECI secon MR Cs el alee. es 13.6 15.3 8.1 16.7 19.4 16.2 26.1 27.8 30.6 58.8 62.4 
SITE] CUCESECHON.S a ao whale stele wore ey Bue tee er es 33.4 36.4 44.5 86.9 97.6 1272 79.2 142.0 183.4 338.8 443.7 
SITC Cli section Gi, des M en Seale ew ee ae 4.2 6.2 739 27 8.6 8.8 11.3 13.6 18.3 16.6 
SIT CCI Gestion. Re Vista romanes 28.8 34.0 35,7 60.9 59.6 62.0 73.7 99.8 136.7 227.8 222.8 
SITE = CIC SECHE: LI Bi eat ad aS ees Oo 91.8 1123 135.8 263.3 216.5 171.9 193.3 276.7 366.1 $29.4 735.2 
BITC SC FER IUT eg ys tee orc ee oe 239,4 190.4 232.3 427.5 273,1 462.3 486.1 653.6 774.2 1186.4 13375 
SEC = CIC ssehonr 8s 5 chad.» 1 Os eee ies Oe 44,2 46.0 49.3 77.4 76.6 81.0 101.8 110.4 128.9 181.0 210.4 
SIC — CUCL section. CS ne teas sw» sue cee om wen 4.4 ee 5.7 5.8 6.0 6.1 5.8 3,2 3.4 6.6 16.2 
Exports /f.0.b.) — Exportations /f.0.b.) 
SING = CTCL sections, Tran 16.2 20.1 30.1 45.5 53.2 59.7 101.1 120.0 138.3 141.2 173.3 
SIPC = CICI sections 5, «vis PO Ce OL Ce 15.0 19.3 11.5 1357 16.3 14.1 7.4 0.1 0.3 0.1 0.7 
SIT — (CUE section Ds +. ne heme ad mun serrure 464.1 450.3 878.0 951.2 644.7 1366.1 1446.7 1554.1 23444 2172.5 20669 
SITE — CTO SECTIONS... sors ds rem wi 3.9 3.8 3.8 8.7 86.6 587.6 904.8 1005.6 1288.4 1 780.1 1567.2 
SITC —'CTGI section Aj. LM our MORO ete 24.5 37.6 38.7 106.3 131.4 109.1 Sid, 160.4 194.9 166.8 161.2 
SLUG = CLC Seton: css rer 0.3 0.3 0.4 1.4 2.4 2.6 3.8 4.6 =P 12,1 20.5 
SLT CUCM section 6 Re cn a ro ru 13.9 20.0 24.7 32.5 28.5 28.4 29.8 33.6 52.8 61.0 1123 
SIC CECT STONE om aa fr eo mole ecg wm ake M32 21.0 14.3 18.6 30.0 31.4 41.4 51.8 82.3 105.0 241.0 
PLC er COU SECTION: Hay e+ us tsp rie e asser Dos 2.2 1 | 2.0 3,0 7.6 8.2 15.2 12.2 115 10.9 125 
SILC =CUCIsectonO -4n7 atten ee ene eee we ie 24.3 16.7 8.2 10.4 10.7 10.5 16.3 13.6 14.2 5.6 8.2 
a ae 
: Including stores and bunkers for ships and aircraft. ny compris l’avitaillement des navires et des avions. 


63. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million ringgit— quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de ringgit) 
———————————..—_—————————— 
x 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (c.i.f,) — Importations /c.a.f.) 


Rice, glazed or polished — Riz, glacé ou poli ...,.. Q. 42.19 43,80 53.10 42.47 40.66 38.71 55.86 64.66 68.80 58.15 93.56 

V. V2 16.55 44.00 47.81 41.74 32.44 44.48 63.93 57,171 47.92 88.12 

Sugar and honey — Sucre et miel............. AO) 18.35 17.21 19.94 30.49 26.76 49.54 16.86 22.67 20.05 27.64 23.84 

V, 8.18 10.47 12.38 28.16 31.59 24.50 18.41 22.93 21.85 34.42 38.52 

CAR TIER). sais fhe ce yn er A oe eS en hee Q. 2.90 3.21 1.68 2.91 2.84 2.78 2.23 2.34 3.83 2.96 2.63 

Ve 32.44 39.48 30.51 42,98 47.05 47,95 38.12 64.60 76.18 91.56 93.60 

Copia =iCopials5) 0s, en ainda ete el ete mn = 1721 UT 1.84 2.57 15.34 18.81 23.77 22.65 15.96 27.20 17.93 
y : 7.09 6.72 0.83 2.56 6.29 7.60 15.21 4, : ‘ 

Motor spirit — Carburants pour moteurs......... Q. 72.71 80.19 86.14 68.92 54,22 69.26 33.46 ne ae pe me 


V. 9.47 10.45 11.98 19.59 17.82 28.14 14.88 28.59 28.38 49.16 58.99 
Distillate fuels and residual fuel oils — Huiles légèreset f Q. 123.55 149.79 188.80 207.85 226.05 259.28 153.81 209.00 339.25 256.47 432.22 


lourdes : Vy aM fe 14.17 18.64 42.34 52.21 68.07 40.37 61.17 115.64 194.52 276.80 
Cotton fabrics, woven — Tissus de coton,........ Ge 1982 10.15 3.26 3.94 3,72 3.47 4.01 6.40 9.82 7.62 10.84 
Ve 8.22 cA 3.40 5.50 4.81 3.97 6.01 10.18 13.43 12,13 25.19 

Gat PONS oa et die . ue re 119.25 173.07 148.89 127.32 113.66 126.72 141.79 202.42 275.63 
; : 5 9.6 10.59 28.15 24.34 18.65 21.28 24.82 23.42 39.61 57.60 
Ion'andsteel=Feretacier 0. Q 3130 42.13 71.05 104.47 73.47 41.15 53.20 78.68 43.70 55.23 46.31 


V. 1725 29,50 45,81 107.82 91.75 39.47 49.66 78.50 7 
Passenger motor cars (excluding buses) — Voitures de Q? 4089 4 281 4 033 6 099 3 084 4 866 4 647 6 230 per ea ee 


Lime, cement etc. — Chaux, ciment, etc 


: 7215 1510 8019 
tourisme Vox eso 2 eee 0s 24.20 40.95 22.12 36.80 36.1 

La 4 ; F , , 14 57.61 76.55 93.18 96.61 

Lorries and trucks — Camions............... Q? 1073 1 064 1351202376 1 376 1 763 2250 3356 3975 4194 5062 


LES CE 14.31 21.96 45.96 25.93 48.21 76.48 115.09 85.02 154,36 150.53 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


(Trade transactions among Peninsular Malaysia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — 


Sabah 


63. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 
(quantity in thousand metric tons, value in million ringgit— quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de ringgit) 


MALAISIE 


Les transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, le Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 


a 


Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 


Fish, fresh and simply preserved — Poisson frais et con- 


servé de façon simple 
Cocoa beans — Féves de cacao 


Cigarettes 
Copra — Coprah 


Rubber — Caoutchouc 


Veneer sheets — Feuilles de placage en bois 


Sawlogs and veneer logs, non-coniferous — Grumes de 
sciage et de placage, feuillus 


1971 1972 1973 1974 1975 
{ Q. 1.95 2,02 2.45 2.26 2103 
VO T2 OS TS TO IS 26 5 67 
{ Q. 2.02 3.13 3.80 4.50 5.42 
We 3.58 4.88 8.37 16.03 16.96 
f Q. 1.96 Di 1.36 1.73 1.87 
Lv. 14.92 19.26 11.44 1369 16.24 
f1O; 93232) 86:85 13995 9.83 30.48 
Uv AT ILE 7.46 10.68 14.42 
{ Om 28582628 S537 32 32108 
Vi 26.39 23.25 54.29 50.46 39.76 
{ QŸ 3643 4282 5636 5438 4991 
V: 4194 410.0 809,1 871.4 568.5 
{ On 6x5 7.88 2.63 10.27 5.50 
V. 3.15 2.70 3.62 8.49 2.99 
{ OF 7709 10144 9733 8991 
V 409,3 806.8 870.5 867.8 


1976 


3.30 
24.16 
6.26 
25.61 
1.79 
14.06 
39.06 
19.91 
35.80 
62.01 
6 702 
1 196.9 
3.99 
3.81 
6 691° 
1 193.5 


1977 


4.03 
31.92 
7.01 
54.24 
1.13 
7:37 
37.09 
30.68 
38.82 
69.48 
6 869 
1 253.4 
3.08 
3,14 


6 844° 


1 241.5 


1978 


3,92 
36.35 
8.24 
62.75 


36.22 
31.18 
36.80 
73.53 
12 393 
1 339.4 
1.65 
1.39 
12 360 
1 331.4 


1979 


3.87 
44.00 
9.69 
64.81 


30.46 
34.47 
33.20 
TEE) 
Ooi 
2 077.0 
953 
10.02 
SET 
2 050.2 


1980 


2.30 
31.44 
12.36 
67.63 


43.17 
33.26 
30.82 
82.24 
8 448 
1 855.2 
9.49 
10 40 
8 210 
WN SES) 


1981 


a ms 


1 Million square metres. 

2 Number. 
Thousand tons of 50 cubic feet. 
Thousand cubic metres. 


Sarawak 


APR : 5 
: Millions de métres carrés. 
Unités. 


Milliers de tonnes de 50 pieds cubes. 


4 Milliers de métres cubes. 


64. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Value in million ringgit — En millions de ringgit ; 
Imports (CL) — Amiportations {caf}; 7 ......,.... 693.2 470.8 599.5 1 005.3 850.9 1068.7 1117.6 1151.6 15308 2298.8 3 001.5 
Exports .0.b)= Exportations ffo;b]l. : rs cep oes 787.5 603.5 834,5 1385.9 1387.4 2222.2 2153.2 1908.6 30859 4041.4 4514.9 
res S10) fe Ce a ea re de Re ER EE +94.3 +132.7 +235.0 +380.6 +536.5 +1 153.5 +1 035.6 +757.0 +1 555.1 +1 742.6 +1 513.4 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 
Eaports cr) —lwportations feat). 0 ea es 22% 167 247 418 354 421 454 500 700 1048 1 303 
Exports /f.0.b.)"— Exportations ff.0.b.) .: . . . , . , ...... 258 214 345 576 574 875 874 826 1 412 1 859 1 960 
BANDE BOITE ie Men ee ari ene ovary Nome ye matiere w ave +31 +47 +98 +158 +220 +454 +420 +326 +712 +811 +657 
65. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 
DRE alec! lel ET Le 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 
All countries or areas — Tous pays ou zones. . . . . . .. Imp. 22752 167.0 247,3 418.0 354,2 420.6 453.7 499.5 700,3 1057.0 1 303.8 
Exp. 258.1 214.0 344.6 579,1 573,9 874,9 874,3 825,7 1412.5 1857.1 1959.5 
ESCAP region — Région de la CESAP ......... Imp. 200.0 138.0 209,8 354.2. 29141 847,0... 372,6. 4178 579,7 859.1 1 066.8 
{ Exp. 22722 183.7 278.4 506.1 531.0 761.8 625.6 634.8 1123.1 1474.2 1775.7 
i é i , 7.1 419.4 564.1 636.7 
ESCAP developing—Secteur en développement Imp. 176.6 116.3 179.6 291.4 244.0 299.1 283.7 30 
de la CESAP : Exp, 158.2 139.8 210.6 364.9 371.5 496.8 417,0 430.9 710,3 1014.6 1 301.8 
Pet are ASIC SMR AN iri ne Seek, Yoh auf Imp. 176.6 116,3 179,6 219.4 244.0 299,1 283,7 307.1 419.4 564.1 636.7 
Exp. 158.2 139,8 210.6 364,9 371.5 496.8 417.0 430.9 710,3 1014.6 1 301.8 
i 5,9 1.9 91 64 
RON a ec trs me cine Imp 2.0 1,9 2,8 4,9 3.9 4,7 4.6 
ru { Exp. 5.6 ee 5.6 5,8 4.2 10.0 9.4 10.0 197 22,9 15.9 
Indian ee umomulante Imp. 0.7 0.7 ie 1.6 197 ai 75 2,0 2.8 3.1 3.6 
Exp. _ - = - - - - - ~ 1.4 2 
Indonesia — Indonésie . ..........,.. Imp. 30 1,4 8,7 8.1 6.8 8.4 10,2 9.0 11.0 13.8 10.5 
Exp, 2 0.3 0.3 0,4 0.3 0.2 0.1 0.1 0.3 = = 
Weide es fae Caen OES Imp, = = = es = = = = = = = 
soe 1 1 2 0 7 0.5 13 2.5 32 151 136 
i = ée, République de. f Imp. 0.1 0.1 0,2 1.0 0.7 ; ï ; À : : 
+ { Exp. 4,3 0.1 152 12 0.4 el 12.4 19.5 519 48.3 125.4 
ja — PE OO Imp. 39.2 51.4 81.5 111.8 121.3 131.0 149.0 19273 263.0 339.2 381.9 
ep { La 8.4 13,6 25,5 75,8 85.4 121.6 12572 153.6 2518. 0455;7 521.4 
DIN ema ee Gel Le te Imp. 0.3 0.2 0.6 2.9 072 1.8 2.0 1,0 1.0 25 a 
Philippines... . .. ee 26.4 an 12.1 21.2 49.6 57.3 41.3 16.8 30.3 59.2 68.1 


MALAYSIA 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


(Trade transactions among Peninsular Malaysia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — 


Les transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, le Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 


Sarawak 


65. Direction of trade (continued) — Courants d'échanges (suite) 
{million US dollars — millions de dollars EU) 


; en eet oe On ESPOrne t= RR 1971 1972 1973 1974 1975 1976 
Importations en provenance de et exportations à destination de 

Singapore — Singapour: . 66s 1, 0 Imp. 15.0 15.0 1933 32:5 32.8 34.7 

ee 79.5 93.6 1955 218.3 153.3 214,2 

Thailand)=hailande: en Imp. 2,5 5.0 jal 10.0 7.6 147 

as 17.1 4.7 122 28.4 44,3 48.7 

Oceatiia = Océanie. cs <a) + ola mer emo Imp. - - — os = = 

{ Exp. - = = = = ie 

ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP . { Imp. 23.4 21.7 30.2 62.8 47.1 47.9 
oe 69.0 43.9 67.8 141,2 159.5 265.0 

Australia — Australie... 4 02 ss tans ews « Imp. 4.3 4.3 5.6 6.0 6.3 oul 

{ Exp. 7.0 1.6 1.9 2.8 1.6 3.0 

JAPAL — TADON 2. hic Me sue Imp. 18.9 17,2 24.3 56.3 40.4 42.3 

{ Exp. 58.7 39,4 65.0 138.3 15122 259.6 

New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ......... Imp. 0.2 0.2 0.3 0.4 0.5 0.5 

{ Exp, 3.3 29 0.9 0.1 6.7 2.4 

Other Asia — Autres pays d'Asie... Imp. 0.1 0.1 0,1 — _ = 
{ Exp. 0.1 0,2 - 0.1 - - 

Other Oceania — Autres pays d’Océanie........... Imp. 0.2 — 0.2 0.2 0.4 0.1 
{ Exp. - - - 0.4 = — 

North America — Amérique du Nord. ............ Imp. Ted Je 10,0 21.1 19.2 vs Be | 
vee 12,9 Tp Fes 16,8 40.4 9.2 S97 

United! States = ETATS UNS cu wim we tne ee Imp. 6.9 5.2 9.6 20.0 18.5 27.2 
ira 12.8 11,2 16.6 39.8 8.7 59.2 

South America — Amérique du Sud ............. Imp. = = = 0.4 0.4 0.9 
{ Exp. _ = ~ - - - 

Attica = AÎTIQUEN. 4 + nee see ain aie a Ha es Imp. 0.1 - - 0.3 0,2 0.2 
Exp. 0.4 0.2 0,5 0.3 0.2 - 

Western Europe — Europe occidentale............ { Imp. 18.9 18.0 26.6 41.3 42.5 44.6 
Exp. Lis 18.0 48,9 28.3 33.4 53.4 

BEC CRE! x in aide ete en de late Vo tre dite { Imp. 17.8 17.0 25.3 39.0 37.8 38.4 
Exp. 16.9 17.3 47.3 27.2 31.4 50.8 

United Kingdom — Royaume-Uni. .......... { Imp, 12.3 11.6 15,7 22.1 24.0 18.6 

Exp. 6,9 4,5 21.0 6.9 65 13.0 

Other Western Europe — Autres pays d'Europe { Imp. 1.1 1.0 13 2.3 4.7 6.2 
occidentale Exp. 0.6 0.7 1,5 | 2.0 2.6 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale . . { Imp. 0.6 0.3 0.4 0.6 0.4 0.3 
Exp, - - - _ _ _ 

SSR URS RE A ecommerce { Imp. 0.2 0.2 0.2 0.3 0.1 0.1 
Exp. - - - _ = = 


66. Composition of imports — Composition des importations 


(million ringgit — millions de ringgit) 


1977 


35.4 
124.0 
19.6 
51.0 


88.9 
208.6 
6.2 
3.3 
82.0 
202.2 
0.7 
3.1 
1.2 
0.2 


33.9 
201.4 
33.3 
200.6 
1.6 
0.3 
0.1 
44.7 
45.9 
39.2 
44,2 
20.4 


1978 


44.1 
111.8 
ce st 
53,9 


1979 


68.5 
150.3 
19.0 
83.1 


1980 


104.2 
246.2 
28.8 
29,5 


295.0 
459.6 
121 
4.0 
280.8 
441.6 
Fi) 
14.0 
0.1 
0.1 


eee 


1981 


121.9 
342.1 
45.2 
47.5 


430.1 
473.9 


mm 


1971 


1976 


1977 


1978 


1979 


1980 


1981 


——— ee  —_——_——-_- rer 


Consumption goods — Biens de consommation 


Food — Produits alimentaires. .,.... Noa Ever idoles 99.8 
Ofhers = DIV SLs se mice ner ie 103.6 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens de consommation . 340.1 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens d'équipement. . . 24,5 
Capital goods — Biens d'équipement, ...,,,,.,,,.,,..., 124,6 


1972 1973 1974 1975 
104.3 148.0 231.5 182.7 
103.5 132.4 177.2 181.2 
122,3 133.0 227.7 176.6 
25.8 313 639 62.5 
114.8 154,7 298.4 247,0 


220.4 
201.4 


267.2 


74.0 
305.5 


234.1 242.4 274.6 328.6 
214.4 255,2 322.6 414.5 
171.4 102.5 139.4 209.6 

84,1 84.8 125.8 197.5 
412.5 467.3 666.5 1 148.5 


67. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 


{million ringgit — millions de ringgit) 


4 
4 


——————————— nba nned,..< Mae ee Ke 


1973 


1971 

Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 
SITE —CTCI section (O,.; car grr mie cet piel sale Sees oe 99.8 
SITE = CIC ECHO ae a ani ee ee eee ete 27.4 
SITC=CICIacction 2. cote ate. see oe CN eee ata 
SINC E= GLC] section's nen ix cae aah cea iain ane 217 
SITC = CICI section 4: M ames serene eee 0.7 


1972 


104.3 
24.6 


148.0 
28.6 
23.8 


1974 


231.6 
dre 
24.4 

185.4 

2.6 


1975 


182.6 
38.5 
22.4 

142.4 

2.4 


1976 


220.4 
44.0 
30,9 

231.6 

2.0 


1977 


234.1 
51.7 
35.2 

125,1 

25 


1978 


242.4 
74.9 
28.3 
53.3 

3.0 


1979 


274.6 
93.5 
29.8 
89.6 
10.0 


1980 


328.6 
116.4 
39.8 
142.9 
9.7 


1981. 

409.4 

124.8 
37.0 


117.3 
11.0 


Sarawak 


(million ringgit — millions de ringgit) 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERI EUR (suite) 
(Trade transactions among Peninsular Malaysia, Sabah and Sarawak are treated as external trade — 
Les transactions commerciales entre la Malaisie péninsulaire, le Sabah et le Sarawak sont considérées comme faisant partie du commerce extérieur) 
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67. Value of imports and exports, by SITC section (continued) — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI (suite) 


1971 


1972 


1973 


1974 


1975 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, c.i.f.) (continued) — Importations (générales, c,a.f.) (suite) 
ae ~ sae ee : Mai May aie late Pete ie Satna) aon D 32,1 33,3 46,9 73,1 68.5 79.5 92.7 9772 125.8 155.6 182.9 
oe SE RTE Ok ee eke aa 70,4 73,4 105.8 1519 141.8 (He 162,2 172,4 259.8 453.1 611.1 
eee ee eke an 2 ee 101,3 2252 177 21102 332.6 3911 528.1 9062103177 
pc ME NU TERRES RES 26.6 28.5 36.0 49,6 50.0 SAS 60,5 69,0 9373 118.8 143.3 
ee a te Rue et en su Gad cree ea ue Le 137 1241 15,3 24.0 2572 20.0 20.8 19.8 26,2 27.8 737 
| Exports (general, f.0.b.) — Exportations (générales, f.0.b.) 
SITC — CTCI section OT One are me Vea te ee atts 70.0 67.5 1 117.9 114,5 156,3 167,0 165.5 178.6 144.0 130.8 
SITC — CTCI section te Re ee cies ene CLÉ 0.4 0,5 0.4 0.4 0.5 0.5 0.7 0.8 HES) 2.0 a, 
SITC — CTCI section Dee ne ne Ks ge coe er une ue as 186.3 151.6 289.8 220.6 165.1 426.6 427.2 483.3 1014.8 1053.2 982.3 
SITC — CTCI section Suey eal lies NOR ety NE 479.6 321.1 392,2 953.7 1025.3 1532,2 1423.2 1068.2 1624.4 25154 3016.4 
SUN OCTO Second M a) & senc Gye wad wee ble ss 1,6 4,0 8.8 8.1 12,5 23.8 31.3 42,3 38.8 26.8 
SOC ECC HO ny kiya ae ne sure ie Dee 0,4 0.4 0.2 0.9 0,7 0.7 (52 2.0 Dell 3,0 3.0 
CONCH SECON G21. Gee sls à à ele mure ds die ni à 33.0 42.0 50,5 56.3 SE 59.6 65.6 96.7 118.9 110.8 98.4 
SULING = GEn GIRS i Oya Uf a etm ere eee le ee 7.4 11.6 4.0 10,1 Viol ies) 26.4 45.6 83.9 143,1 184.4 
SITC — CTCI section 8. LT TS EE Te 1.1 1.8 sil 4,8 4.5 55) 6.8 8.4 13.0 197 1977 
SCOTCH Oom OR roe cr rests) aie, ak wand a tt 5.8 5,3) 5,2 Si 8.3 121 8.8 6.8 6.3 17.4 Soul 
t Excluding stores and bunkers for ships and aircraft. 1 Non compris l’avitaillement des navires et des avions. 
68. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million ringgit — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de ringgit) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports {c.i.f.) — Importations /c.a.f.) 
RC CL aus ele res eo ous © sin eee { Q. 60.22 6379 71,06 88.61 36.78 64,16 77.94 55,50 67,58 72.74 101.84 
VE 21.16 23:33 42,88 95.64 36.03 50,22 49.79 37.76 44,30 47.71 78.25 
SugarandhoneySuGre etmiel .... . .: :.- 0 Q. 23,10 21.69 24,73 26.84 26.76 29.47 2713 32.47 32.86 34.66 30.75 
Ve 10,66 13.08 16,62 22735 28.40 3172 29.09 33/51 55250 39.10 46.75 
Alcoholic beverages — Boissons alcoolisées ....... OZ 3.34 3.11 es 5,30 4,95 5.16 4.92 6.30 8.34 eV 
{ Vis 6.16 5.31 7.61 10.25 9,92 11/37 13.90 24,56 32,31 45.48 
Petroleum, crude and partly refined — Pétrole brut et Q. 6 308 1 542 1 142 693 415 691 284 = = - 
semi-raffiné { V, 303.07 75.70 73,99 148.79 102,56 188,94 82.46 aoe 
Fertilizers, manufactured — Engrais manufacturés . . . (oy 21.43 20.46 25.02 35,90 28.05 30.91 36,15 38,13 43,97 38.50 33.34 
{ V. 4,58 4,68 6,92 17,88 15.87 14,84 15.64 18.59 23101 24.04 22.50 
Cotton fabrics, woven — Tissus de coton,........ Q? 6,76 6,55 6.36 5.83 TAO) 7,90 5,52 6.67 WB 6.36 5.93 
\ 4.67 5.03 (sl 6,95 6,91 8.14 6.11 7.60 7,99 7.54 7.14 
Iron and steel — Feretacier......... eee (ap 33.36 hie nee 47,22 48.52 59,75 48,17 47.86 WSN NAST) For 
\'E 18.15 17,85 SE, 2411 43.42 47,05 64.95 48,02 45.10 84.80 158.08 tee 
Passenger cars (excluding buses)—Voitures de tourisme. f Q.° 895 ga7 1780 3380 2243 30260 2243° 3000' 35987 5 304 6912" 
{ V, 455 5.69 1068 21.51 13.25 18.29 20,54 31,70 45,70* 66.98° 93.844 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Plantation rubber — Caoutchouc de plantation..... Q, 19,59 19,94 42.00 32.70 29.04 40.40 37.66 39.61 39.55 35,21 27.96 
{ V2 16,59 14,43 56.72 50.43 ssl 64,30 62.86 74,04 88.43 88.07 Syl 
White pepper — Poivre blanc, ....,,.,,.,,... Q, 8.97 10.26 10.54 13,06 9.80 9.76 7.36 8.65 10,60 8.04 8.68 
Ve 24,63 28.79 38.41 56.04 39,04 41,34 42.49 49.44 53,311 35.14 33.63 
Black pepper Poivienoi #02... Q, 17.94 15,92 12,29 15.87 20.55 25,64 19,43 MNS 25,52 22.67 19.92 
{ V, 38.17 29,29 27,85 46.88 61.85 83.10 90.21 82.40 83.10 68.79 47.77 
Sæotlour Farine desagod 0.0: ., Q. 25,11 18.42 23,15 27.85 22,87 28,04 29.72 29.56 27.42 26.36 26.15 
V, 3.35 291) 3.62 7,10 520) 6.70 8.31 6.82 6,94 8.82 9.63 
Round timber® — Bois CONIC SoM un Oo” 2545.4 1996.3 1892.6 1684.6 1256.5 2953.9 3481.4 4201.9 6,052.4 6695.4 6 923.2 
Ven 12079 83.53 123.89 108.17 63.73 242,10 254.80 321.14 806.19 eee PR 
i = BOIS SCIE a Sune aroma CMD > MAS 303,2 2503 21573 241.9 288.1 231.6 19172 171.6 : i 
mera: ok { V. 4708 50.93 86.96 57.72 62.18 116,96 88.76 78.36. 105.55 10395 84.80 
Petroleum, crude and partly refined — Pétrole, brutet (Q. 7860 4521 4314 3650 4027 5647 4995 3 833.57 4 125.27 3 912.67 4 069.6” 
semi-raffiné V2 391.3 243.0 306.9 787.0 Ose 399, 9a 30) 944.0° 1449.9" 2286.5 2690.1 
Motor and aviation spirit — Carburants pour moteurset (Q, 982.75 892.46 584.29 371.98 187,32 - ; 4 : : à 
essence d’aviation Ve 58.83 47.92 44,28 91.83 45,95 4794, 392.3 | 481.2, 502.5: 382.0, 45242 
Distillate fuels and residual fuel oils — Huiles légères et f Q. TE 267 216 183 176 ( 132,38” 112,97 124.08 174.50 228.70 328.87 
lourdes Whe 18,85 19,35 18,49 42,18 42,32 
1 Milli itres. ï Millions de litres. ; 
‘ree me metres. saa de mètres carrés. 
Number. ‘ 


Passenger cars, complete, new. 

Ÿ Excluding poles, piling, posts etc. 
Thousand cubic metres. 

{ Excluding petroleum partly refined. 


Petroleum products. Data from 1978 to 1981 include petroleum partly refined. 


œ@ J ai EWN 


ment raffiné. 
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Voitures de tourisme, complètes, neuves. 
Non compris poteaux, pilotis, pieux, etc. 
Milliers de mètres cubes. 
Non compris le pétrole partiellement raf finé. 
Produits dérivés du pétrole. Les données de 1978 à 1981 comprennent le pétrole partielle- 
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X. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
Malaysia — Malaisie 
69. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d’exportation 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 Lo 1978 1979 1980 1981 


Pepper (ringgit per 100 kilograms) — Poivre (ringgit par 100 


Kilo cramiites|eaaeris sie ce ccc ce, ein ene eee sie te 199.4 181.1 197.6 248.7 251,5 283.3 253,2 303.5 273.7 261.1 
Coconut oil (ringgit per metric ton) — Huile de coco (ringgit par i 
TORIC) Moma Re een EE eR so rae oe ee one 866 .614 1 059 2 318 1 125 1 031 1613 1 584 2 142 1 056 1 352 


« 


Timber: — Bois d'oeuvre: 
Peninsular Malaysia (ringgit per ton of 50 cubic feet) — x ‘ , 1 
Malaisie péninsulaire (ringgit par tonne de 50 pieds cubes). 201,3 228.1 3520 poh 311.9 393.8 378.3 280.7 387.4 389.6 349.0 


Sabah (ringgit per ton of 50 cubic feet) —Sabah (ringgit par 


1 
tonnedes 0 Dies CHD ES) Eee ee pee nh and 115,2 95.7 143.4 161.2 113.8 178.4 181.4 107.7! 209.7! 216.5 327. 

Petroleum, crude (ringgit per metric ton) — Pétrole brut (ringgit 

DUR TONITO ne EOE ete lee le ee eee) Ty 50 54 at 216 228 248 262 246 352 584 667 
Rubber (ringgit per metric ton) — Caoutchouc (ringgit par 

FORME) Meter cue faerie asian int a1, a io A 1 016 935 1655 1 794 1357 1 991 2 028 2 300 2 794 3 121 2 578 
Tin (ringgit per metric ton) — Etain (ringgit par tonne) ...... 10398 10314 11005 17678 15483 18731 25611 28803 32109 36052 32.171 
Palm oil (ringgit per metric ton) — Huile de palme (ringgit par 

DONNE SR Asa ete gras he aa Re ee APN Re Te ROLE D 665 520 591 1 205 1153 901 1211 1239 1357 1210 1 189 
Specifications: Désignations: 

Pepper: Sarawak: Wholesale price, black pepper, class No. 1 at Kuching. Poivre: Sarawak: Prix de gros du poivre noir, classe no. 1 à Kuching. 

Coconut oil: Peninsular Malaysia: Export unit value. Huile de coco: Malaisie péninsulaire: Valeur unitaire des exportations. 

Timber: Peninsular Malaysia: Export unit value, sawn timber. Bois d'oeuvre: Malaisie péninsulaire: Valeur unitaire des exportations du bois de sciage. 

Sabah: Export unit value, sawlogs and veneer logs, non-coniferous. Sabah: Valeur unitaire des grumes de sciage et de placage (feuillus). 

Petroleum, crude: Sarawak: Export unit value. Pétrole brut: Sarawak: Valeur unitaire des exportations. 

Rubber: Peninsular Malaysia: No.1 R.S.S., f.o.b., Kuala Lumpur, buyer’s midday price. Caoutchouc: Malaisie péninsulaire: No.1 RSS., £o.b., Kuala Lumpur, cours à l’achat à midi. 

Tin: Peninsular Malaysia: Export unit value, tin metal. Etain: Malaisie péninsulaire: Valeur unitaire des exportations d'étain métal. 

Palm oil: Peninsular Malaysia: Export unit value. Huile de palme: Malaisie péninsulaire: Valeur unitaire des exportations. 

1 Ringgit per cubic metre. 1 Ringgit par mètre cube. 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 
70. Average monthly earnings on estates' (as of July) — Gains mensuels moyens dans les plantations! (en juillet) 
(ringgit) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rubber — Caoutchouc 


appers—= JalBneurs ©. sis 2 sr din ee © phe ease we 110 107 149 195 139 212 197 220 254 259 ‘ 
Weedets = Satcleure hac ao. use re dame ee Oe 11 67 68 77 100 92 126 120 127 146 169 
Coconut — Noix de coco 
Harvestens — CUBTIENTS <a ne auras Date sien 129 121 146 306 166 174 264 251 359 266 4 
Wesders= SarcleuR ets Send ere! a Seeds eu 63 62 71 96 97 136 124 142 152 156 
Oil palm — Palmiers à huile 
Haivestes Cuenca use 146 130 140 193 209 181 205 249 276 344 
WSBUe AS ATCIOURS aac 4 core ei de 68 68 69 97 96 127 126 136 143 178 
Tea — Thé y 
Plockers=='Centllents:) 7 ane aves sap aete tc wanewee yes, Waals 76 86 102 129 129 164 185 167 207 232 al 
WEST = NaIDIeUES 2,6 in vn he wil de do ee do ten 70 67 71 101 100 123 137 132 143 180 , 
D 
lin respect of workers who worked 12 days or more. Most of the factory workers are direct- ' Personnes ayant travaillé 12 jours au moins. La plupart des ouvriers d’ usine sont employés | 
ly employed. directement. 


71. Index numbers of consumer prices (all races) — Indices des prix à la consommation (toutes races) [ 
(1975 = 100)! 


———— CUD” 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1971 


All items — Tous articles Pate IN COM NO LT ei 71 74 82 96 100 103 108 113 117 125 137 
odd = Alimentationy ee Us rns 64 66 76 96 100 102 108 113 115 120 132) 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs........... 85 88 90 91 100 101 105 110 112 119 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures . . ,... 72 74 90 101 100 103 106 110 117 25 re 
Gross rent, fuel and power—Loyer brut, chauffage et éclairage . 86 86 88 94 100 106 112 118 125 : 1 : . 
Furniture, furnishings and household equipment and operation we bi 
—Mobilier et articles de ménage et entretien du ménage . . 69 Ta 81 95 100 

Medical care and health expenses — Soins médicaux et soins Fe = = as at F4 
DÉSOLÉ EIRE RERREES 84 84 88 95 10 

Transport and communication — Transports et communica- : om a aie ays ia sie 
DONS ve, à soled nan PTE SE ey eee 82 84 86 94 3 

Recreation, entertainment, education and cultural services — om aa ae an i et vi 
Loisirs, divertissements, enseignement et services culturels 86 89 

Miscellaneous — Divers “4 a i no vf wpe ay “a 


Rees re Wy ve SO ea 12 76 83 95 100 102 108 115 130 166 177 


1 Original base: 1967 


" Base initiale: 1967, 
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San X. WAGES AND PRICES (continued) -- SALAIRES ET PRIX ire) 


72. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1975 = 100/}° 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
All a — jou, articles KA eres ene LOT TR 75 77 82 94 100 102 106 108 Wale? 119 132) 
od — Alimentation. . . . RES CE = Aa es 65 67 75 93 100 101 104 107 111 120 135 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs........... 84 87 87 92 100 106 111 115 117 124 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures . . . . .. 76 79 86 99 100 100 103 104 110 119 
Gross rent, fuel and power—Loyer brut, chauffage et éclairage 88 89 90 93 100 103 108 110 112 116 
Furniture, furnishings and household equipment and opera- 
tion—Mobilier et articles de ménage et entretien du ménage 73 fs 80 93 100 101 105 108 112 118 
Medical care and health expenses — Soins médicaux et soins | 
DÉS OUAIS IS MP EEE et ee el. teen US UN AE 90 91 92 96 100 104 110 116 121 128 
Transport and communication — Transports et communica- 
ons RU Kane A CE Are ect 78 81 81 92 100 105 109 115 TMS 127 
Recreation, entertainment, education and cultural services — 
; Loisirs. divertissements, enseignement et services culturels 90 93 96 98 100 101 103 104 104 106 
Miscellaneous Divers’. MR oe Ae es en os es 81 82 85 95 100 103 109 (12 116 128 
1 fees 
Original base: 1967 | Base initiale: 1967. 
Sarawak 


73. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1975 = 100)' 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


TRES a LOUS ATICIES =. Le use bl uu caw ous ec dun qs 74 Td. 83 95 100 104 110 112 117 126 140 
BOSC AU OTH ATION ek care nn Me nine ie. ec older sls 65 68 18 96 100 105 AT 112 in 127 141 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs. . ......... 81 85 85 91 100 104 109 114 116 120 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures ...... 76 72 92 102 100 101 103 105 111 118 
Gross rent, fuel and power—Loyer brut, chauffage et éclairage 88 90 90 93 100 105 113 119 123 152 
Furniture, furnishings and household equipment and cpera- 

tion—Mobilier et articles de ménage et entretien du ménage {al 2 77 91 100 102 104 106 109 115 
Medical care and health expenses — Soins médicaux et soins 

PROS en ler RS NT 86 86 88 93 100 104 109 114 123 131 
Transport and communication — Transports et communica- 

NO ©. ery SOR ee oo ees eee 75 76 79 93 100 106 110 113 115 129 
Recreation, entertainment, education and cultural services — 

Loisirs, divertissements, enseignement et services culturels 90 93 96 99 100 101 101 102 103 104 
Misceliancous.— DiVEES A se eles >. ma nv - eus 78 78 84 93 100 103 109 115 123 133 

1 Original base: 1967. ! Base initiale: 1967. 


XI. FINANCE — FINANCES 
Malaysia — Malaisie 
74. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque {fin de période) 


{million ringgit — millions de ringgit) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Money supply — Disponibilités monétaires 


MONS ANIONTME ae eue du en munie» eva since 2» 2 120 2 716 Bisa 4 055 4 349 52257 6 127 7 242 8 486 9 761 11015 
Currency outside banks—Circulation fiduciaire hors banques 1 061 1 269 1 718 2 030 2259 2 628 Bele 3 578 4 094 4 758 5 100 
Deposit money! — Dépôts! Re AS et PNEU E eue 1 060 1 446 2017 2 025 2110 2 629 3 015 3 664 4 392 5 004 S 915 

Reserve money? — Monnaie primaire. ............. 1502 2018 2736 3020 3069 3646 4216 4821 5567 6582 7280 

Time, savings and other deposits of private sector — Dépôts à 
terme et d’épargne et autres dépôts du secteur DINÉ +: 200 2.553 3 056 3 838 4674 5 653 7514 8734 10278 13252 17680 20984 
Government deposits? — Dépôts de |” RAR dee + de 1 024 920 1 087 1 041 1 287 2 498 2793 2 749 5 285 5 104 3123 
Central Bank of Malaysia — Banque centrale de la Malaisie . . 684 649 647 529 792 1 924 2 064 1 703 3 386 2 426 1 494 
Commercial banks — Banques commerciales. . . . . . . . . .. 340 271 440 512 495 574 129 1 045 1 899 2 678 2229 
Bank debits’ — Débits bancaires” NE NPD ARR & 4 914 6 012 8 703 11065 11307 13625 16736 19518 23952 32138 42089 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) . .......... 2171 2 574 2 892 3 292 3 560 5 818 6 116 6 504 8 862 8 976 7 840 
Central Bank of Malaysia’ —Banque centrale de la Malaisie” . 2 156 2 545 50127 3 586 3 747 6 071 6 565 7189 8 976 9 984 9 432 
Commercial banks° — Banques commerciales” GE ne CE 14 29 —230 —295 —187 —252 —449 —686 —114 -1008 — 1592 

Claims on private sector (commercial banks)’ — Créances sur le 
secteur privé (banques commerciales) Pore Ot RMON Re Tet eS iso 3 014 4 586 5 278 6 077 7 510 9008 11844 15310 20823 25718 
Claims on Government (net) 357 _Créances sur l'Etat (nettes) >? 150 437 565 958 1 306 i erg 17719 1 017 —699 549 2 445 

— Taux de 
Exchange rate (selling rate) (ringgit per US dollar) 551 2.59 2.54 237 221 2.19 2.22 2.24 


change (vente) (ringgit par dollar EU) ............:. 2.90 2.82 2.45 


: Comprenant les particuliers, les entreprises commerciales, les établissements publics et les 


ments administrations locales. er Lire 
c ; ; : i tembre 1972, les chiffres comprennent les réserves statutaires des institutions 
: i d reserves of borrowing companies have A partir de sep , 
From September 1972, figures are revised as statutory £ p ep 


> Rete aap EAN Gouvernement fédéral et administration des Etats. 
efers to Federal and Sta - 4 Moyennes mensuelles. 


4 Monthly average. 5 Pre ter 5 . i bak, 
5 Including International Monetary Fund gold tranche position and special drawing rights Y compris la tranche-or au Fonds monétaire international et les droits de tirage spéciaux 


J Comprising private individuals, business enterprises, statutory authorities and local govern- 


attribués. 
allocated, 6 y ‘ Z 3 : F 
compris les effets de commerce escomptés ou achetés et les effets à recevoir payables a 
ec Including bills discounted or purchased and bills receivable which are payable abroad. ea se : p pay: 
vi us their government deposits. i : ; 5 A Te 
Central Bank and commercial banks claims on Government minus É 2 7 Créances de la Banque centrale et des banques commerciales sur l'Etat, moins dépôts de 
l'Etat. 
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XI. FINANCE (continued) — FINANCES (su/te) 


Malaysia — Malaisie 
75. Balance of payments’ — Balance des paiements 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


5 245 6035 7311 10994 12868 11092 


Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.0.b. . 1 600 1 680 2972 4164 ie gp 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.o.b.. —1375 -1550 —2 320 3939 3516 —-3780 —4516 =5 718 —7977-10/613=11 422 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 

TETE CIS eine Ge TE 194 197 298 570 607 621 806 1879 1424 1671 1 744 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 

revenu débit mas dti ic reel ere io —481 —518 _783 -1294 1324 -1466 -1857 —-2516 —3 389 —4179 —4177 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie —62 —62 —76 —52 48 48 46 —68 —93 —132 -171 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans con- 

(LEPATLS MITA sw I een Dislaiore la ia) Be ify 7 14 9 15 8 14 23 28 23 23 
Direct investment — Investissements directs. . ........... 100 114 172 $71 349 381 406 500 573 876 1317 
Portfolio investment, n.i.e.—Investissements de portefeuille, n.i.a.. 87 67 —11 11 266 50 65 79 194 —1]1 {333 
Other long-term capital, n.i.e.—Autres capitaux à long terme, n.i.a. 45 139 72 85 105 174 184 111 158 97 171 
Other short-term capital, n.i.e.—Autres capitaux à court terme, n.i.a. 21 4 105 152 —66 —95 —399 —63 —724 416 190 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes. . . . . .. —82 —41 —217 —80 —95 —292 —384 —455 —388 —547 —349 
C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/ 

démonétisation de l'or. 7 4 7e = = = = = = = = = = - 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 

BS RENE OT RARE CENTS PS wel SAE SE 20 22 ~ - - ~ - 34 35 33 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations . + 2 125 77 —163 28 176 190 —168 —23 —96 
Liab. const. fgn. author. reserves + Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangéres...... . 3 —8 4 —2 2 4 3 3 -9 —4 - 
Total change in reserves — Evolution d'ensemble des réserves. . . —86 —42 —355 —271 95 —830 —488 —473 —658 —477 515 
1 Le signe (—) indique un solde débiteur. ’ Minus sign indicates debit. 


76. Government revenue and expenditure’ — Recettes et dépenses de l'Etat! 
(million ringgit — millions de ringgit) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Totalreyenue— Recettes totales... es. ene 2418 2 920 3 399 4 791 Ra 6157 7 760 8841 10505 13926 15678 
Total expenditure — Dépenses totales... ..,.,..... 3 483 4310 4 470 6 194 7 051 8206 10615 11822 14321 21081 25 549 
Balance =SOlGG» ME AU EN MG NO Et ole ee —1065 -1390 —-1071 -1403 -1934 -2049 -2855 -2981 —3816 —-7 155 —9 871 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales 000.0... , 6s 2 082 2 394 3 043 4 343 4 575 5 491 7 070 8 007 9510 12794 13560 
Tax on income and wealth — Impôt sur le revenu et la 
ÉOTTUNE cs are ee eRe eR mee we oe 706 799 884 1 384 2 021 2 167 2 946 3 323 3882 5658 6 336 
Customs duties: Total — Droits de douane: total . ..... 1 120 1187 1 590 2279 1 876 2537 3 225 3 636 4409 5601 5 439 
Import duties, excise and surtax — A l'importation, 
impôtsindirects eteurtixess 5... ine eis as coer 889 995 11355 1 336 1 251 1 527 1 834 2173 2470 3034 3193 
Export duties — A l'exportation . ......,..... 231 232 437 943 625 1010 1 391 1 463 1,939. 2.567) 2246 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les transac- 
tionsiet la consommation. «oss. + sas o« «aa 5 = 115 220 297 272 323 383 458 544 696 731 
Licences, stamp duties, registration fees, etc. — Licences, 
droits de timbre, d’enregistrement, etc. .....-... 256 293 349 383 406 464 516 590 675 839 1 054 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Defencer=Delenset ARR ae oe ei ccs te 197 985 1014 1345 1542 1654) 1987 2183; 254705585 meee 
Economic services — Services économiques ......... 190 223 150 423 358 446 492 617 591 870 > 1407 
Social services — Services sociaux. . ......,.,.,.... 780 1 081 1 165 1413 1 645 1 784 2 652 2 875 3032 3654 4473 

Contributions to provincial and local governments — Aide 

à l'administration provinciale et locale, ....,..... 196 169 170 258 272 

Other eurent expenditure 3 Autres dépenses courantes. . 450 629 865 903.. 1 121 1 ne 2 asa ) re 3 rhe 5 yi 4 a 
Investment” — Investissements” ...............-- 754 801 759 1107 1 266 1 586 2014 2 398 2827 5280" 8527 
Loans and advances (net) — Prêts et avances (nets)......... 316 422 347 745 847 749 1 124 1 301 1 32302 651 2 146 


Figures relate to the Federal revenue and expenditure of Malaysia. 


1 ‘ 
Les données se rapportent aux recettes et dé é i isi 
À Including direct expenditure from development fund. ; Re ne ee 


Y compris les dépenses directes provenant du fonds de développement. 
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MALAISIE 
XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


77. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d’établissements 


pre-schoollverescolaines.+ An. Sees ieee. ce ae eee 480 490 ; 530 593 632 647 821 


1stlevel— ler degré! 4411 4401 43 6 
1 RE eae On crs. ees. ota 91 4383 436 4 
Zudivlevell2emeidesre!(total) 4. 52. oe. 999 1004 1055 1 075 1 de ne: hd 


2 CRT 
Gencrale=sGencralam we nis ER. CO oe 909 925 947 984 943 


ECO —troressionnel/ technique: ES 79 67 95 WL 66 arene Fe 
Héachentranine Normal ee nn 11 12 13 14 14 19 
_ Teaching staff — Personnel enseignant Ke 
on - Heure NS Ne Cie nt se ew Se aoe yale 1176 1 328 ee 1 366 1 833 2 056 2091 2 296 
Ist level — ler LÉ nb PR TON OR I ae 45699 46833 47491 48174 49225 49941 50531 52492 52558 61 332 
2nd level DE degré COAST CT ne 22159 23538 23315 27308 30464 31479 32247 De DO09) 421690) 
| GED MG ÉNÉTA Eee eg ate wale 20937 22025 23646 25361 28255 29924 30310 32149 33229 40378 
Vocational/technical? — Professionnel/technique? . . . . . 923 1187 1283 1486 1687 890 1043 CSS 27 
heachentraiminp— Nom =e a. ok 6 = cars exe 299 326 386 461 522 665 894 969 969 990 
HR OlE CETTE CO RER PE Ok Dore 1 849 : 2 624 Ab 4 342 3 612 3 960 aes 
Students enrolled (thousands) — Eléves inscrits (milliers) 
Eresctcol = Précolaire SE OO ME TE Boe AAO 36.3 43.9 bet 50.8 60.5 66.4 69.6 74.6 
LSS? TESS de TE Re ee à Se le eee 1464.9 1500.2 1538.6 15436 1593.9 1608.1 1609.3 1637.1 1648.5 1 660.9 
2nd level — 2ème RO ER NN iC 565.9 614.5 668.4 743.8 819.8 861.2 864.8 905.2 934.9 943.4 
Generale Générale = Se... . Seek. we. Soe 587.0 634.8 705.8 780.5 839.0 839.3 877.8 907 916.0 
Vocational/technical? — Professionnel/technique? oes 2322 24.0 29.0 32.3 331 13.0 14.0 NSS 16.8 172 
Meachertraming—= Normal. 2... 3.0 3.4 4.6 5.7 6.2 9.2 11.5 11.9 11.0 10.2 
Srdvlevel— Seiie Gd ete enya rs Mie Sec Ue, se Ps eo tee 23.2 ee 34.5 315 35.6 35.0 37.9 
1 Beginning 1977, government maintained and aided schools only. AA partir de 1977, écoles publiques et subventionnées seulement. 
Beginning 1977, public education only. a partir de 1977, enseignement public seulement. 


78 Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 


Number of productions! — Nombre d’ouvrages publiés! PP: 1 202 11225 1 082 18257 1 445 1 302 1 341 1 328 2 037 
Gencralities Géncralles men as =i) «op he co 14 26 aig 60 31 46 151 46 41 
wrts-and letters —Arisiettetires 00-00 2 224 193 191 254 401 452 371 669 525 
Socialsciences — Sciences sociales... 2... 2... 743 763 636 662 $51 557 Saul 308 800 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées . 221 243 218 261 462 247 268 305 671 
Number of translations — Nombre de traductions ....... 45 45 46 58 137 198 74 Gate abe 
Generalities — Généralités. a 2 eee we oe re — = - 1 - 1 2 
Arts and jetters — Arts et lettres 2.0.5 5 ie hess» 1 1 3 20 63 108 23 
Social sciences — Sciences sociales , . . . . . . . . . . . .. 19 19 33 26 36 47 31 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées . 25 25 10 it 38 42 18 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . ........ 36 39 37 31 31 37 one ai 44 ee 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . .......... Tel 927 1 097 1 038 1 076 1 380 1 446 1 592 2 054 2 350 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. ........... 390 550 550 500 410 st 425 
Seating capacity (thousands) Nombre total de sièges (milliers) 114 385 385 325 250 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nom- 
bre estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) . 439 456 462 365 1 420 1 450 1 550 


Estimated number of television receivers in use (thousands) — 


Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en service 
RONA Meme nee OO OC CR RC TR 224 274 359 390 452 501 599 692 819 1 002 


eee 


! First editions only. 1 Premières éditions seulement, 


79. Libraries — Bibliothèques 


(1977) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothèques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 
Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 
Nationale Nationales rm rec CC 1 94 1 875 
Higher education — Enseignement SUPÉTIEUT 2. eee se 30 1170 “ ge 
Speciale Specialisce ss tery ety ent nlc irae nro 119 ae ee 
Public bu bliques ET sence ues once 16 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 


Peninsular Malaysia — Malaisie péninsulaire 


80. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of medical personnel — Personnel médical 
Physicians — Médecins . . ..............,..%... 1 881 2 167 2 334 2511 2659 2 789 ve 
Dentists — Dentistes : dr oon im it CRC noe nea 630 628 696 709 833 856 1029 973 
Nurses and assistant nurses — Infirmiéres et aides-soignantes . 5 499 8 733 9694 11513 15230 17527 19611 22500 
Midwives — Sages-femmes ..................... 4 774 1 998 2 892 7672 10621 11486 12242 14015 
i — Nombre d’hépitaux et de lits d'hôpital 
Mn natasha, a à ‘ Bs ee eee es 61 62 62 64 91 91 89 91 TP 
Beds its - 2.0. Sere ONE CEE 27661 28554 28699 28978 29137 28652 29014 30132 29 186 cn ede 
81. Deaths by major causes — Décès selon les causes principales 
(number — nombre) 
Abbreviated List number, 1955 Abbreviated List number, 1965 
revisions — Numéro dans la Liste 1971 revisions— Numéro dans la Liste 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
abrégée, révision de 1955 abrégée, révision de 1965 
OL A mu aa ones 21 366 Polar CR res AS 22275 23021 21606 20833 23367 24381 23651 
DE ES eco teens 938 RAT TAe 930 908 813 764 à Be 671 630 
BL Sietaie ste see 1 588 Be benne rs Que 1 785 ip 1 668 172 2 079 2 217 2 275 
BALE SE enorme 273 PAS st oe tee Ro delire 259 201 204 207 201 157 174 
Bee rae sucayias ele aus ee 1 380 ECO er SO 1 448 1 595 1 504 1 509 1 580 1 656 1 747 
PSM ES Et 1 067 B28 eee diet mans 1 052 1 168 1 237 1 318 1 567 1 706 1 766 
B28 B29 4 ete 247 Bids EE A iors 307 329 187 204 253 272 289 
BS See as a 1 090 i ee ee 1 298 1598 1 483 1 154 1 250 1 380 1 154 
BS Grok, near uatls 460 TBA I PA ES D 651 685 633 556 526 584 490 
BAT RSS SE 7e 368 BAD Res durs fra 399 405 520 559 687 706 616 
BAD cn ne 430 PA emmener pi ere 447 495 759 951 1 229 1 320 1 248 
BAT sheet she ma pres 74 DÉS RES een See 172 245 333 306 355 363 355 
BEAD Er ae pa: 285 BEADS Gis oué ova we 272 319 287 95 71 83 95 
Others — Autres...... 131153 Others — Autres ,,,,.... 13315 13346 11978 11438 12852 13266 12812 
82. Co-operative societies — Sociétés coopératives 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Societies on the register (end of the year) — Sociétés immatriculées (fin de période). ............. 1 663 1 759 1 883 1 933 2 023 2 129 
Membership (thousands) — Nombre d’adhérents /milliers). . . .......................... 873 997 1014 1 094 1 202 1 309 
Sabah 
83. Education — Enseignement 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


Pre-school:= Prescott bv vue 50 
lstlenl = DerGegro Pa Rires ca deniers 717 
Teaching staff — Personnel enseignant 

Pre-school = PRÉSCORIEO iis, ee cre emo unent 107 
Detleveli= Wer degre). 25 Lane Do nee er TE els 4 393 
2nd level — 2ème degré (total) ....,....,....,.,,..,. 1 350 

General’ = GORE TARA LT ET Len 1 271 

Vocational/technical — Professionnel/technique . . .... 24 


Teacher training = Noëmnale sry. meme en 55 
Students enrolled — Elèves inscrits 


Preschoo! = Préscolare 720. rare. 3 851 

| ES SE ne ene a cron erate 113 570 
2nd level — 2ème degré (total) .... esses anes 34 302 

General! = Général) ee Re Tr ees 33 425 
Vocational/technical — Professionnel/technique ..... . 220 

Teacher training — Normal. .......,........... 657 


50 49 47 49 49 
738 759 775 780 803 
116 119 117 146 162 

4436 4553 4764 5012 5 000 
1 572 1 693 1 799 1 934 2 102 
1 481 1 593 1 702 1 823 1978 

26 27 30 33 35 

65 73 67 78 89 

4215 4488 4646 5293 6004 
117831 121912 123419 125592 127 271 
39978 43341 44223 46931 53208 
39035 42435 43257 45873 52152 
238 264 290 314 300 
705 642 676 744 756 


54 
811 


192 
5 153 
2 301 
2 145 

68 
88 


7 470 
128 261 
57 452 
56 338 
303 
811 


7 957 
131 690 
59379 
58 087 
399 
893 


57 
825 


233 

5 530 
2 668 
2 522 
sf) 

89 


8 465 
135 587 
62 803 
61 236 
545 

1 022 


XIL. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


Sabah 


84. Medical facilities — Santé publique 


MALAISIE 


(OT 1972 1973 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of medical personnel — Personnel médical 
“act Médecins ARE NE DIR DCR RES Ao dec 81 79 78 81 102 108 110 123 131 142 
a ists — ue SOS NC D ST OR SC PT 71 67 67 70 70 74 74 84 84 70 
a wives oe CR ce See hye wis ak yes 153 153 164 180 195 207 255) 273 322 341 
urses — In irmières . . oe eo a ee 653 754 830 879 970 halite 1207 1 263 1399 1 457 
Number of hospitals and beds” — Nombre d’hôpitaux et de lits Whopital* 
“ss ODA RE tee rae ee rl ME es à 14 14 14 14 14 14 15 15 16 16 
ES NS PE RE RE PTE 1751 2 004 2 004 2 004 2 086 1 986 2 443 2 443 2 670 2 694 
2 Including both. public and private practitioners. a compris les praticiens publics et privés. 
Excluding temporary beds. Non compris les lits temporaires. 
85. Deaths by major causes’ — Décès selon les causes principales! 
(number — nombre) 
Abbreviated List number, 1965 
revision — Numero dans la Liste 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
abrégée, révision de 1965 
DORE la = a. wiaieve SS re LAN ave ofa © ca bus 1 900 2015 Ml 5197 sro) 4001 3 921 3 881 
Re ne lente à sm ete GES 132 134 149 160 186 245 221 210 
one aE Le ne Chosen UE howe ikea eB bere oan le 7 8 126 156 134 177 185 162 
PG EE tee Mr ras nn wa, oot ee -Gp We 36 46 55 71 77 CHI 86 99 
BA RE Wud D COR nr tele eue bin ere RN 73 112 84 147 185 189 204 225 
EE NS ON OT Bice een ae ee 29 27 25 36 57 61 63 38 
AO Rd et it og ee ee srs cuntans sie 60 56 63 103 90 114 145 137 
Re ed ate eat se du fone) dis en ni ue Lie 162 86 216 243 276 355 249 325 
Rime re Rae Gk cid ele Gata ne à à de pue Gale À 2 21 21 59 22 22 35 10 11 
DR me OR D ER oo. ns Gi Ru re 28 36 38 39 30 19 1 2 
EA era ew Rae cs) Genet a) epee, aie Sue ee eee 4 1 30 105 166 167 70 80 
BELG ee ve Dee owned ee TE A en eee 4 10 8 14 19 15 17 9 
Ge nSE PN ECC Raa. Gia) cee ais le syd vie a ble odes te 1 344 1478 1 382 2081 2 258 22539 2 670 2 583 
2 Data tabulated by year of registration rather than occurrence. Données classifiées selon l’année de l'enregistrement et noni. 
Sarawak 
86. Education — Enseignement 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979) 1980 1981 
Number of schools — Nombre d'établissements 
Pre-sohool -Préscolaire LU. 2... : 2 Dems 74 75 76 80 se se es AS 93 de 
PAPER as Ce ren me mure rc ren 17219 1219 1 215 1 214 1 238 1 243 1 260 1 267 oil 1 274 
Orr level 2eme degré (total) 27 200 0, 4.0, 2 115 11S 114 iP Lik 123 123 124 124 + 
Genctal = Generals «6 awe es eo ae er oe tee 110 110 109 107 116 118 118 118 
Vocational/technical — Professionnel/technique ...... 2 2 2 2 2 2 Pl 3 = 
Teacher training — Normal, : : - . . 4 - . je . 2 as 4 3 3 3 3 3 3 3 3 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Preschoo0l=Précodie me tee eve ae detre 155 186 189 189 he des AA As 269 Wars 
SHAE VEN = TERRE aa gid ey sie = ere ance ea sion 4 368 4 528 4 649 4 753 5 106 5155 5 646 5 794 6 187 6416 
Sndiievel 12ème degre (total) mn we eee  : 1 530 1 604 1 702 1 979 2 403 2 701 3 093 3319 3 615 4 072 
General 1 TUE à ER TO TI clement as 1 457 issu 1621 1 886 2 316 2593 2 942 3 158 3 415 3 821 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . ... 21 21 23 25 19 34 39 i Ae se 
Teacher training — Normal. . . : : : . . . . . . . .… . . .. 52 52 58 68 68 74 112 
Jrdilevel  Séme degré. «fi. + ese les ele nue er 58 62 sit 
Speciale 8 peciall LEE CE CCE CEE 6 7 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Pre-school — Prescolaine . - LM ete moe 2 S20 6 444 6 749 7 124 PURE See Or ve 10 481 oc 
lst level = lébdene ne come mr core ro 147117 151313 157867 165484 173927 181936 184 509 199 114 202 054 204 543 
2nd level — 2ème deere tot) Bes EN RR RON ec 36 889 39029 42969 51190 62549 71463 79388 86661 91732 99161 
éné 35911 38015 42098 50202 61342 69980 77658 84613 89374 96814 
General — Général . Pe Py ais POULE : “ea se an San 
Vocational/technical — Professionnel/technique ..... 332 431 287 ee ne me we ne 1 dee 
Teacher training — Normal.......---+--+#+++-: oe 583 eS a hae 
TE me dent S Ole, Gun ae acece Oame) chor eno oettore ve CE 
3rd leve me deg Ae 68 68 


Special — Spécial 


1 Beginning 1973, data refer to Kuching only. 


vA partir de 1973, les données se rapportent 4 Kuching seulement. 
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MALAYSIA 


XII SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


Sarawak 


Number of medical personnel — Personnel médical 


Doctors — Médecins 
Dentists — Dentistes 


Midwives — Sages-femmes . . .. 


Trained nurses — Infirmières agréées . . . . . . ......... 
Assistant nurses — Aides-soignantes. . . . . . . . ........ 


Hospital assistants — Assistants d'hôpital 


1971 


Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d’hôpital 


Hospitals — Hôpitaux. . ..... 


Beds — Lits 


Abbreviated List number, 1955 
revision — Numéro dans la Liste 
abrégée, révision de 1955 


1971 


1972 


104 
136 
640 
281 
165 
171 


14 
2 254 


1973 


1974 


87. Medical facilities — Santé publique 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
131 135 158 150 175 195 
104 116 122 122 115 121 
871 926 1 034 1 140 1 242 it 
573 610 640 689 699 804 
335 353 353 353 358 464 
166 180 175 164 182 198 
14 14 15 15 15 15 
2 358 2 424 2 542 2 576 2125 2 731 


88. Deaths by major causes — Décès selon les causes principales 
{number — nombre) 


Abbreviated List number, 1965 


revision — Numéro dans la Lisre 


abrégée, révision de 1965 


Otel rs Es «+ le cer AD INTER. 4 elie sac « sete 
Bile. te ek ae ae 66 Sty CCR aia tesa 
IBGE tase 1a: saute moe 11 BS. inks res 
BB ER lan Cie 125 FA) ME RE à 7 
RAT iy eas e ae rl 87 B30 42e aoe ede 
DO aie es ataete Co 45 BR oe aa rte 
PONTS nv ds Re ee 111 Boos, Fer mess 
BSS Op shine eat wee nas 61 Bae eae hee ie 
RARE CEE CURE 28 LG) Singers CC - ie 
BRU nine Cove CPE 14 Bal en ta ste 
BAD are ow craie ee 5 BAIE mere 
BEA, res ee uistule ie 10 BEAT coe ake, ere 
BEG oe male pie on CU IE 20 BES at ety sas 
Others — Autres... . « 4 341 Others — Autres. .. 


89. Co-operative societies — Sociétés coopératives 


1972 


1973 


5 004 
75 

2 

153 
98 


1974 


4 574 
93 


1975 


1976 


1977 1978 1979 1980 1981 
5 479 4 135 4 860 
27 75 80 
1 2 3 
112 181 167 
135 54 105 
107 10 25 
123 144 166 
43 1 1 
48 38 5 
16 9 4 
48 42 72 
22 25 16 
45 52 65 
4 752 3 502 4151 


Ro om me 


Societies on the register (end of the year) — 


culées (fin de période) 
Membership — Nombre d’adhérents 


Sociétés immatri- 


1971 


238 
22 815 


1972 


235 
24 004 


1973 


238 
25 618 
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1974 


242 
26 561 


1975 


248 
29 610 


1976 


253 
32 776 


1977 1978 1979 1980 1981 
277 294 310 318 
40573 47451 54576 60420 


a" 


MALDIVES 
1. POPULATION . 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population (thousands) — Population esti- 


mative au milieu de l’année (MTESIE EEE ER ee 110 110 120 129 135 140 143 145 149 153 157 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(HAS SAME CSUIVAT ES) EE LP er ee Ne me wae 38.9 39.8 45.3 40.5 ‘eat 45.6 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . fe an iors 17.3 10.5 eG 11.8 ere 14.3 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile......... 4 are mee 136.9 88.9 106.2 118.8 ZOO 


Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité ........... Bt Atte rae: 20.8 36.4 3722) 24.4 


Crude divorce rate — Taux brut de divortialité ........... ee sit ste RTE PM fe) RUAN 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1974 and 1978 censuses — Recensements de 1974 et de 1978) 


1974 Census — Recensement 1974 1 January 1978 Census — Recensement du ler janvier 1978 
Population Density Population Density 
Area “al (population SCA - (population 
Male — Female — Superficie per km”) — Male — Female — Superficie per km?) = 
Total : re 2 ESS 2 Total 2 Hee ee 
Masculin Féminin (km) Densité (au km‘) Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
128 697 68 301 60 396 298 432 143 046 75 221 67 825 298 480 
3. Estimated population by age and sex (28 June 1974) — Population estimative selon l’âge et le sexe (28 juin 1974) 
Age (in years — en années) 
ee te 1-4 5-9 10-14 15=19 1 20-24 25-29 (30-34, 35-39 
Tous ages Moins de 1 an = 
HOTELS LES dE SEXES ro mec etee 128 697 4173 2181319657 1634714137 8 092 7115 8527. 9005 
Male Masculitt. RE Su sisi ees a4 ere sine seus 68 301 2 186 10 973 9 952 8 442 7 363 4 296 3612 4284 4947 
CHAR FÉMININE 2 se dc 2e meet ee eevee 60 396 1987 10 840 9705 7 905 6 774 3 796 3 503 4243 4058 


OO Eee EEE! 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
a a ea 


Rofhisexes— Les deux Sxess sce wees Mio wane eee à 6 952 § 551 3 851 Api 2058 1451 876 287 Lil) 112 
Walco Masctliit aa Saabs sae mme = sed suecs Soda 4 062 3 233 2 285 1619 1291 956 601 217 89 19) 
Rene RER NNENE et lea  » à punis ee ue) on 2 890 2 318 1 566 1182 767 495 275 70 26 38) 


Il. ENERGY — ENERGIE 
4. Electric energy — Energie électrique 
1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


D a A a ala Ake OR ere hI 1130 1349 1634 1903 2760 3000 4000 5000 


Ill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


5. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises (milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . ........ A 


Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . . - . . Sen te se Ne ae 


MALDIVES 
ll. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te/ 


6. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres /milliers) 


1 1,2 
Domesticnaintric un re ET CR PE CE 15 per 9 ee ay it) 13 373, 
Foreign: received — Etranger: reçu . . .............. 27 ne 51 was: ey, 336, 823 284 
Foreign: sent — Etranger: envoyé . . .......,....,... 28 ne 50 LE ae 120 230 399 


' Excluding postcards. 
2 Excluding ‘small packets”. 


' Non compris cartes postales. 
2 Non compris “petits paquets”. 


IV. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
7. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million Maldivian rupees — Valeur en millions de roupies maldiviennes 


Imports fc f)l= Importations caf, 1 eee eee eee le rie ale oe ae © 26.67 26.53 21.50 35.82 $1.36 89.78 
Exports /f.0:b.) —Exportations (fob) .... 5.208 +sse sn dr oe eee 15.58 10.38 11.75 13.75 16.13 18.00 
Balance Solde, à en Ce seule tere ei Ye agave be <a) eee Eo ails Le —11.09 —16.15 —9,75 —22.07 —35.23 —71.78 


8. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(value in million Maldivian rupees — valeur en millions de roupies maldiviennes) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports {c.i.f.) — Importations /c.a.f.) 


Non-food consumer goods — Biens de consommation non alimentaires . . . ......,.... 12.50 8.89 11.21 15.54 32.35 $0.31 
Rice RUZ? ks cin: se marae. no awh nr Ole = LEE Le SERA de Sar GR Cb eu RS 21 4.75 3.60 7.18 0.35 11.16 
Stipart= Sucre coher a cian tes Ne AL Avis amy le re Ne are sieur Diet Rs 4.39 5.78 1.02 3.81 3.36 4.16 
Mbeatflonr — Rariie deiromeht.-. + ere ua e rs os sens + Dr ER NAN 2.98 3.38 0.64 2.49 2.20 3.91 
Petroleum and products — Pétrole et produits dérivés du pétrole. ................ 0.47 0.80 1.40 2.58 4.67 8.30 
Chemicals =Produiaichimiques © ws. oem «dieses eRe ation ss ets 0.42 1.07 1.06 1.39 2.58 2.83 
Cement esCiment lst, ME. ant Net se Seis Se Se Siar en se ee 0.09 0.07 0.51 0.20 0.53 a" 
Exports /f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Breshitisi— POIRION AP Bis) ou tours ate, 6 FIV Ne ee eus aye Die ele ee Po ne mie 2 en aoe 11.89 6.58 5.39 3.23 0.82 0.25 
Frozen fish — Poisson conselé, 3 a shy ose EE ee NT ent us A | 3.40 S.22 7.05 10.40 12.93 
Dried ifich = Poisson 60h en re SE ste oe 7 ls Be te le eas 0.40 0.02 0.08 1.23 2.65 3.38 
Corals COURENT EE ns le RER nivo ot ele Sos a a 0.34 0.17 0.54 0.83 2.16 3.38! 
À Including other exports. a : compris les autres exportations. 


V. FINANCE — FINANCES 


9. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(million Maldivian rupees — millions de roupies maldiviennes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 197% 1980 1981 


EE ee ee ES 


Money supply — Disponibilités monétaires ............. ok £iou Es 14.21 17.47 15.40 15.22 18.72 29.50 33.30 
Exchange rate (Maldivian rupees per US dollar) -Taux de change 
(rouvies maldiviennes par dollar EU). ......... PT 5.928 6.698 6.748 6.693 6.125 8.625 8.925 8.625 7.550 7.550 7.550 


REP La 


10. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(million Maldivian rupees — millions de roupies maldiviennes) 
TE 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


whe GPRD) Geto PE ie 26.66 25.13 30.29 18.73 22,97 LAUT 20.73 11:77 16.47 30.87 
née D OR AT 1721 20.65 18.72 22.13 27.39 35.69 38.59, 4118 61.54 $1.10 
Dre +9.45 +4.48 +11.57 -3.40 4.42 18.52 17.66 29.41 -45.07 20.23 


ci 
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MALDIVES 
VI. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


11. Education — Enseignement 


1971 1972 


1973 


1974 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Num ber of schools — Nombre d'établissements 
Bre-schoollabrescolaires ast ire) eee nee 2 2 ate 
Ustlevel alee cream ear A NN À) 4 9 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Bre-school.— Préscolaire , << ea à au aed seaward 32 21 50) 
NSP EME den PR REC PUR TE 35 29! 49 
née Zemedeere(total)) se eae eae ee ee 26 
General General a ee eee ey 25 
Vocational/technical — Professionnel/technique ........ 1 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Pre-school —\Prescolaites. . 0. ne ss 805 ames eee ee 1 258 1257 
LS DEV CEST RICO OT Re ne ee Fe) à à ne 926 1 425 1 472 1597 2 747 2 662! 
2ndievel= 2ème degré (total) nn 336 Er De ne Aiea 
Generale (General Ge Berns bs hrs tip mc ne een oie 4 325 446 459 525 712 
Vocational/technical — Professionnel/technique ........ 11 
1 Public education only. : Enseignement public seulement. 
12. Mass communications — Information de masse 
1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Books — Livres 
Num ber of productions — Nombre d'ouvrages publiés . .......... 8 3 
GERCANHES GÉNÉRALES RE NE Oe Shen es ae 1 1 
Arts andIetters AIS CHICÉÉES SAM 2 Le id wae le Bes 6 = 
Socialisciences:— Sciences sociales < 2< eases ee ones 5504 , 1 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux............... 1 1 1 1 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) Nombre estimatif 
de postes récepteurs de radio en service /milliers). . . . .......... 2.0 23 2.4 2.5 2.8 2.9 4.0 4.0 
13. Medical facilities — Santé publique 
à 1972 1973 1974 1975 1976 1977 EOS 
Number of medical personnel — Personnel médical 
PAVSICIANS MEET a ss se zai old ates nl 2 he oa 4 5 9 
Dentists Hentistes ets rm a oe) ole eerie aia cue caves mere 1 
Nursing personnel — Personnel infirmier. . ................. 5 38 34 
IMidwives'—.Sares-teniInes. 4 sna si ed os eee pie ees a 190 Gia 
Population per physician — Population pat wiedeci 2 piss 2: 2 tease aes 27500 24000 15 555 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d’hôpital ; 
‘ ries 1 
Hospital HÔPITAUX CL ade - Sl ee oe oe 
Be ISTE Sammy Seep tee Sans ay rg inns lrlite = Dale: se 45 45 40 
2 556 2 600 3 500 


Population per bed — Population parlit..................... 


1 Government establishments only. 


1 Etablissements publics seulement. 
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MONGOLIA — MONGOLIE 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


eee 


Estimates of midyear population — Population estimative au 
milieu de l’année fmillions) . . .. .. .. .. .., ....... 1.28 1,32 1,36 1.40 1.45 1.49 1.53 15% 1.62 1.66 1:74 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 


(naissances VIVAntES) sun ee eee cts psc 38.8 40.0 40.3 40.1 39.4 37,1 38.3 38.3 372 37.9 


Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 10.8 1122 10.0 9.0 10.0 9.9 9.0 9.0 rs ie 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité . ........., 4.1 4,7 4.9 555 6.6 4.9 com ois e3 ag 
Crude divorce rate — Taux brut de divortialité . . ......... 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 . à 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 


(1969 and 1979 censuses — Recensements de 1969 et de 1979) 
ee cl tla ih pc as AAA a SR 


10 January 1969 Census — Recensement du 10 janvier 1969 5 January 1979 Census — Recensement du 5 janvier 1979 
Population (thousands — milliers) Density Population (thousands — milliers) Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - Both sexes — Male — Female — Superficie per km*) — ë 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km*) Densité (au km”) 
1197.6 597.4 600,2 1 565 000 0.8 1 594.8 797.1 797.7 1 565 000 1.0 


3. Population by age {31 December 1974) — Population selon l’âge (31 décembre 1974) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 


3 ; 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30—34 35-39 
Tous ages Moins de I an 


HORS Sp ares 1 424 000 469 000 ———— 273 000 — 177 000 


Age (in years — en années) 


40-44 ~ 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75—79 80-84 85 plus, 


120 000 —— 103 000 —— 83 000 38 000 — —— 8 000 


Il. MANPOWER — MAIN-D’OEUVRE 
4. Employed persons by industry — Personnes actives par branche d'activité économique 


(thousands — milliers) 
ER Re Re Ces OT TU en ES Re 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ER RE oe € 
Total number of workers and employees — Nombre total 


demployésiet de salanés.. 4.40... a 208.3 214.5 222.9 232.0 246.3 259.2 274.2 288.9 305.0 
udustry es Codustre 224 a me ob ee aero eau 47.5 47.6 48.8 $0.3 53.7 55.1 57.4 59.7 63.9 
Construction — Bâtiment et travaux publics........... 16.5 17,7 18.6 19.2 18.3 19.7 23.7. 214 22.1 
Agriculture! Ce M ER en OS A 20.0 20.2 20.8 22.9 24.9 25.8 29.3 31.4 34.6 
Transport and communications — Transports et communica- 

HODS re ee tun Lome RE ES ee eee DRE 18.4 18.4 19.3 19.4 25.0 26.7 28.5 31.9 33.3 


Commerce, supplies of equipment and machinery and procure- 
ment — Commerce, fournitures de matériel et de machines 


et approvisionnements...... jpeg WT ma Ata UN 25.0 26.0 27.1 27,6 28.8 30.4 31.5 32.4 33.6 wes “ame 
ee 
| Excluding workers in SKHO (agricultural co-operatives). ' Non compris les employés dans les SKHO (coopératives agricoles). 


lil. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
5. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


rables ou de culture permanente ............... 775 776 789 801 827 950 1 100 1 154 1160 


Permanent meadows and pastures — Prairies et paturages aa 
(PET ATOME wy! wh cutis ter Gio” sxead ON ES 139900 139907 139894 139883 139856 124602 124875 124 763 121906 123 405 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés .......... 15 000 15000 15000 15218 15218 15219 15219 15219 15478 15078 


Other lande "Autres TER ee ene 825 817 817 598 S99 15729 15306 15364 16609 16735 
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MONGOLIE 
Il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


6. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969 — 1971 = 100)! 


1971 1972 1979 1974 1975 1976 1976 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des ptoduits............ 103 104 112 116 130 120 ili) 124 124 120 118 
Food — Denrees ES Tse ao ee Niet, cy Sud, aul mene on 102 104 Wats} 116 133 123 MS 128 (27 122 120 
Cereals =< ÉTÉ sci. De Pa ae ie LU tle 154 63 175 110 184 128 143 117 98 76 96 

Per capita food production — Production alimentaire par 
habitant OU a a EU à D Te 99 98 103 103 115 103 93 102 98 91 88 

Per capita cereal production — Production céréalière par 
NET ANT EAN RE RER ET 151 60 162 99 161 109 118 94 76 58 gl 

4 Original base. ' Base initiale. | 


7. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


VÉSTSINONS TM EE OR Re 333 314 307 305 316 324 351 415 423 406 400 
3 3 3 4 4 5 6 if 7 7 8 


8. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


PAPA ONI CLEAN Ra a an le de ne ouate 316 170 340 250 366 280 318 279 240 207 240 
aie RU OCA) eee ENT EE RE 36 17 64 29 49 39 44 26 35 18 28 
NEO ET Oe RSE es ele ae ae a EE 20 17 48 34 64 54 Sul 49 55 32 50 
Vegetables and melons — Légumes vertset melons......... 14 al 22 ail Dall 25 17 25 24 26 27 
Potatoes —/POMIMES TEMÉETTE, . ve eo ne Ut Le à à dou eu » sise 19 10 35 23 41 36 45 49 12) 39 S5 


9. Livestock and products — Elevage et produits de l’élevage 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee eS ee — 


Livestock (thousand heads) — Elevage {milliers de têtes) 


CPU SE CITE ES ne oe names Fie) t ose eked 632 625 603 607 617 607 609 609 614 992 
BIG CHEN AGN REP RE RE ER TE 2 270 2 239 2 185 2 264 2255 2 205 2 104 2 078 2 079 1 985 
fa Relea OV SR nn eee din den de dd dance 2 176 2 189 2 235 2 364 2427 2417 2 388 2 482 2 477 2398 
SEE ONE deceit ecient a era denis 13420 13717 14077 14503 14503 13906 13430 14153 14400 14 231 
A CAPES ele, ard nee Por at ea 4 195 4 338 4 442 4 574 4 595 4 548 4411 4 705 4 715 4 567 
Livestock products (thousand metric tons) — Produits de l'élevage {milliers de tonnes) 

WMOOl(eredsy)! = Waine ett suite. un. 2 adepte da este 20 19 20 21 21 20 19 20 Zi 20 20 
Wool /scotred) — Laine dessuintée. . : : . . ., , , . . . . ., 112 12) 12 13 13 12 11 12 12 12 12 
Cattle and buffalo hides, fresh — Cuirs de bovins et de buffle 

ETATS A ne à DS ne ha URE) D eu aleus 8 10 9 9 10 11 10 12 13 12 at 
Sheep skins, fresh — Peaux d’ovins fraiches........... 10 11 11 12 15 13 11 14 13 14 13 
Goat skins. fresh — Peaux de caprins fraîches . . . , . ..... 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 3 
Gowan art de Na ele 135 132 137 149 145 155 161 160 165 160 165 
Sheep milk — Lait de brebis.... 524-20 40 > ne we ie 50 42 51 50 49 52 50 Sil $2 50 S2 
Coatmult Lait dechèvies acc. ode cole 300... 36 29 38 39 37 38 if 39 40 37 36 


10. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


TS 


DT La de Cu ir ee ace à 2 240 2 390 2 390 2 390 2 390 2 390 2 390 2 390 2 390 2 390 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie . ........ 940 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de J 
sciage, de placage et pour traverses . . . . .......... 940 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 1 040 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
BATDONIGALI ONO Mert Ne Onna eae cane etn dues) ae a 1 300 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1 350 1350 1 350 


11. Fish catches — Péche: prises 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total fish catch (metric tons) — Total des prises (tonnes). . «> ~ 300 


MONGOLIA 


IV. INDUSTRY — INDUSTRIE 


12. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(1975 = 100} 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Gonsrals << Gén dey Serie ee eut wn 70 79 86 94 100 108 112 119 136 
Manufacturing — Industries manufacturières 
Food, beverages, tobacco — Alimentations, boissons, tabacs 75 85 86 96 100 113 109 119 126 
TEXTES Re On lee ie TO TT PTE 66 80 89 93 100 102 108 108 116 
Chemicals — Produits chimiques , . ....,.....,.,..,,. 49 54 91 88 100 101 115 138 157 
Metal products — Produits métalliques, . .......,.... 80 72 85 94 100 119 137 154 155 
Electricity and steam — Electricité et vapeur . ......... 71 ae 83 91 100 110 123 129 146 
: Original base. ' Base initiale. 
? Excluding gas. 2 Non compris gaz. 


13. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Goal — HOUR sce io exe, come nr nc eee ete aoe 101 106 118 137 171 205 279 319 350 
Lignite and brown coal — Lignite et charbon brun . ........ 1 985 2147 2 206 23931 2304 2 716 3 045 3 479 3 700 ne 
Sat= Sel opie ave chase ince detre mer ne ne) ile, aie 9 10 11 11 10 11 13 15 14 9 


14. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
mr ne aan EaaEnEENEEEEENEERNENENNERTE eT => 


Meat, fresh (in terms of carcass wéight) — Viande fraiche (poids carcasse) 


Beef and veal — Boeufet veau, , 60sec nce ene eee 48 62 51 54 61 68 63 71 75 70 

Mutton and lamb — Mouton et agneau. .,.....,.,,.,... 88 92 91 107 126 108 97 T2 118 106 
Butter (metric tons) — Beurre (tonnes), ,........,...,... 3 000 2 867 2 984 3 249 3 188 3 378 3 252 3 837 3932 3 832 
Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d'hectolitres) ... . 18 20 49 68 72 47 78 81 89 98 
Woven woollen fabrics (thousand square metres) — Tissus de 

laine /riiliiers de metres CORPES) «ses ere our ag 1 040 1157 1223 1 275 1 342 1 348 1 360 1391 1 385 1 406 
Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciages milliers de 

métres CUDES) Siig Fare tenons terre ot 341 364 420 447 479 496 473 527 577 559 
Leather footwear (thousand pairs) — Chaussures en cuir /milliers 

dernaires rennes re tale ie cie 0 eo 1 421 1 604 1 905 1 804 1780 1 998 1 900 1717 1 962 2 104 
Cement=Ciment, aiy ka sue een wun yelp eo lash etes 95 141 146 171 159 163 100 166 185 178 


15. Construction — Batiment 
(number in thousands, area in thousand square metres, value in million tugriks — 
nombre en milliers, superficie en milliers de mètres carrés, valeur en millions de tougriks) 


’ 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 
Number of employees — Nombre de salariés, ,,,,.,,,.. 16,5 17.7 18.6 19.2 18.3 19.7 20.6 21.6 22.0 
Value of total output — Valeur de la production totale .... 752 802 913 1 078 1 304 1701 2 023 2 326 1 820 


Dwelling construction completed — Logements: construction achevée 
Dwellings in residential buildings — Logements dans les bâtiments à usage d'habitation 
Nt- ADO moe de aus May oh apr aed le ro 1.6 1.6 1.9 1.6 4.0 1.2 LA 4.7 Ae eee, 
i= (Surface de plancher's, 2.6. 00.44is «5 a Bos 76.0 74.0 99.6 75.3 205.0 130.1 203.3 246.9 277.3 296.7 


EE SE re ee i ee 


16. Gross output and gross fixed capital formation — 
Production industrielle brute et formation brute de capital fixe 
(million tugriks — millions de tougriks) 
—————_———————————_—_————————— ri 


ISIC — Gross output} — Production brute! Gross fixed capital formation — 
fe Formation brute de capital fixe 


Branch of industry — Branche d'activité 


1976 1977 1978 1979 1976 1977 1978 1979 


MAMAN ra ae te ere) eee oie en 3 
its alimentaires, ons bee sha SNPS ere caste 311/2 \ 


ae ele 


sane $ .cles d’habillement, sauf chaussures . , 322 
Cuir et fourrure et leurs produits, ... 323 } 


| 
| 
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IV. INDUSTRY (continued) -- INDUSTRIE (suite) 
16. Gross output and gross fixed capital formation (continued) — 
Production industrielle brute et formation brute de capital fixe (suite) 
(million tugriks — millions de tougriks) 


Se Se 


Gross fixed capital formation — 


1 F 1 
ING ro aH RSS OGUC HO brute Formation brute de capital fixe 


Branch of industry — B he d'activité 
if siry ranche d'activité CITI 


1976 1977 1978 1979 1976 1977 1978 1979 


Manufacturing (continued) — Industries manufacturiéres (suite) 


Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles;....... 331 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. ... 332 slate ast a) nae \ 2 ot 105 ah 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. .................... 342 31 34 36 38 - - 2 1 
Industrial chemicals — Produits chimiques. ..................,.. 351 
Other chemical products — Autres aah CHIMIQUES ee eee S52 } ak 1 140 awe \ : : ci 2 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faiences.......... 361 
Glass and glass products — Verres et articles en verre. .............,. 362 3 2 4 : \ io 2 = _ 
Other non-metallic mineral products? — Autres produits minéraux non métalli- 
crane 369 168 156 185 224 169 182 133 79 
Non-ferrous metal basic industries” — Métaux non ferreux de base? . ...... 372 13 15 13 173 264 612 784 136 
Metal products, except machinery etc. — Ouvragesen métaux, sauf machines, etc. 381 
Machinery, except electrical* — Machines non électriques* nait tan Cle 382 } OD ee re) sy } 18 ae td oe 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturiéres....... 390 88 89 81 61 5 À) 24 11 
! At 1967 prices. : Aux prix de 1967. } 
Including other mining. > compris les autres industries extractives. 
Including non-ferrous ore mining. Y compris les minerais non ferreux. 
# Data on ISIC 381 and 382 combined include data on ISIC 383 to 385. 4 Les données des positions CITI 381 et 382 groupées comprennent les données de la position 


CITI 383 a CITI 385. 


V. ENERGY — ENERGIE 


17. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


Bit eerie 0 moe eae tens, + fe «nue ye. #1 etr 756 815 846 908 1 014 1101 1 284 1 468 1613 1 707 1 796 
SOA RS DHGES Re nm: ee es date als see > 756 815 846 908 1 014 1101 1 284 1 468 1613 1 707 1 796 


b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 


RO M ie Ale ris sm eee » ace ee due 1162 1 255 1329 1 492 1 545 1 698 19993 2 248 2 458 2 608 2764 
SONGS DONS Ne dus nent nel D > seb es cie à 760 817 849 910 1 016 1 102 1 287 1 470 1 629 1 709 1 798 
Prquids liquides"... 2.286, 402 438 480 519 529 596 644 762 795 856 Sly) 
PCS MICItVs— BICC ICE to tr. enim Sud wa ee end we jane + ~ = ~ - = = 2 16 34 43 49 


c. Trade — Commerce 


HHbOrts —IMIPDOrATONS oq. ce else + ee ee, metres 406 441 483 521 531 597 647 780 845 901 968 


18. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 
= I sé = Totale ie date hss Sle de rate cos 219 226 237 251 266 280 330 355 403 430 440 
1 OCA Pathe Utd na te) Siler nee 129 134 145 159 174 188 230) 260 303 330 340 
i illion kWh — millions de kWh) 
ane id iss lle. Beni CN ICI 568 631 669 741 848 937 1101 1174 1 290 1 635 1750 
Fi LG tal coer Shae reed nan ee ae 443 487 515 567 645 712 837 897 990 1 300 1 400 


VI. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


19. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Sugar Sucre... "1-7". Te PE D TEE ae a ie LÉ se 44 37 71 10.4 35 
Le à eS i 7 . «14 28 00m; is 67 
Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés Mao te oe nriiete de : . “ aA + 01 oe aa ne 
Potash fertilizers — Engrais potassiques . . ........:::: _. ie + me se 2 33 33 23 


Newsprint — Papier joumnal "NC" "ht N 0. 
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Vil. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
20. Railways — Chemins de fer 


1971 1972 197 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of track /kilometres) — Longueur du réseau (kilometres) 1 423 1 423 1 421 1 421 1 421 

Traffic — Trafic (millions) : 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . ,..,.... 157.6 185.2 198.9 207,5 213.4 219,2 226.6 244.8 26 he 296.6 
Ton-kilometres — Tonnes kilomètres, ,,,...,,,,..,.,.,. 1 730 1 834 2 180 2312 2 150 2 718 2 542 2 738 3 126 3 449 


21. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Motor transport — Transports routiers (millions) ; 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres, . , ....... 227.8 252,8 284,9 313.4 347,8 369,7 382.9 409.1 454.5 497,2 
Ton-kilometres — Tonnes-kilomètres, ..,..,.,,,,,,,,. 632,5 673,2 772.8 841.0 952,6 1059.5 1189.9 12994 1342.1 1528.7 


a 


22. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Freight carried (million ton-kilometres) — Marchandises trans- 


portées (millions de tonnes-kilomètres) . ....,,,...,. 4.0 4,2 3.9 4.5 5.0 4.1 52 5.4 5.4 4.8 
Freight loaded (million tons) — Marchandises embarquées 
(MUONS AE TONNES). ce intie wer ee ae LR ee ee ae 0.03 0.05 0.04 0.04 0.05 0.03 0.04 0.04 0.04 0.04 


23. Civil aviation — Aviation civile 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres /millions). . . . . .. 114.7 124.4 129.5 131.9 142.4 164.2 176.4 189.5 206.3 213.3 
Ton-kilometres — Tonnes-kilomètres (millions). .......... 1,5 1,5 1.9 2.1 ae 3.9 4.0 3.9 4.8 4.5 


_— eee 


24. Communications 


TT -  re——————n—————n—— eee 


1971 Siz 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of post offices — Nombre de bureaux de poste. . .... 400 392 392 394 391 382 392 393 399 403 
Number of letters — Nombre de lettres (millions)... ....... 14.7 16.2 17.4 20.7 25.9 26.4 28.6 36.1 37.3 39.1 
Number of parcels (thousands) — Nombre de colis (milliers) . . . 69.5 74.3 76.1 85.2 141.3 123.4 144.9 238.3 250.3 265.8 
Number of telegrams (thousands) — Nombre de télégrammes 

TRADE OR toh gl Pont a. re cote eek eS 2 834 2 262 2463 2749 3322 3 575 3 880 4 122 3 850 4 030 
Number of telephones — Nombre de téléphones .......... 21614 26000 27000 26200 31000 33400 34400 35700 37700 39 800 


Vill. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 


25. Characteristics of retail trade — Commerce de détail: caractéristiques 
D me Mem ae 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Statistical units (number) — Unités statistiques (nombre)... . . 4 287 4 202 4177 4 236 4 305 4413 4 526 4 558 4 678 

Persons engaged (thousands) — Personnes occupées (milliers) 25.6 26.0 27.1 27.6 28.8 30.4 315 32.4 33.6 34.1 

Wages and salaries (million tugriks) — Salaires et traitements 
{millions de tougriks) oe 121.7 127,2 133.5 142.3 RS i 

Employees (thousands) — Salariés (milliers)............. 25.0 26.0 a Ti 27.6 28.8 30.4 315 32.4 33.6 34.1 

Sales (million tugriks) — Ventes (millions de tougriks). . . .... 1 888 1 958 2 106 2227 2 352 2 492 2 640 2 798 2 976 3 177 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


26. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
(million rubles — millions de roubles) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


I Pp -I p i ir AL de se . 114.8 130 170.0 170.0 191 27 3 2 | 32 3 3 FA M” 
mports m ortations . < Heyer NE TNT . 15 . . .9 226.8 6. 85. 6 6 0 
Exp rts — E Pp rtati CCC ER CC ADD © eee, MU AC ‘ 1 .8 23.0 156.0 157.5 174.6 7 9 4. 9.9 

re) Xpo on 93 8 07 1 . . v . . 1 1.0 1 1.6 22 6 26 . 


a ve OR OU ETS à CU CO aed 210, 22,7: —470" <-140 -544 2595 —1053 =93.6. 1017. «97.1 be 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 


27. Imports and exports, by commodity group — Importations et exportations, par groupe de produits 
(percentage — pourcentage) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports — Importations 


Consumer goods, industrial — Biens de consommation, 

PACUSHE LST ee eS th nee Ne, OR ee. ce 34.5 34.5 36.1 33.4 26.6 ed 22,2 20.7 20.9 
Raw materials” — Matières premières! . .,........... 17.2 19.9 12.8 11.8 13.7 a>. 20.7 18.8 13.7 
Mineral fuels etc. — Combustibles minéraux,etc......... 11.7 6.7 9.5 10.3 1247 Ms 2155 2255 24.1 
Chemical products, fertilizers, rubber, building materials etc. — 

Produits chimiques, engrais, caoutchouc, matériaux de con- 

SURIGHOH MCE sare ee MDs Lae. GE ee de 9.5 12.9 Tit 7.8 Teel ae 7.4 8.2 8.2 
Machinery and transport equipment — Machines et matériel 

CORAN DONS de de tracer. nat Atala saeeec doses Maes 2772 26.0 33: 35.8 39.9 eve 33,2 30.0 391 

Exports — Exportations 
Consumer goods, industrial — Biens de consommation, 

OGC ES ANR EC ER RE omelet ane. 3 7.5 10.5 8.5 9.1 10.1 an 11.0 9,9 9.6 
Raw materials! — Matières premières! ..,,.....,.... 87.2 82.9 85.5 83.7 82.9 Mee 81.0 72.5 63.3 
Mineral fuels etc. — Combustibles minéraux,etc......... 4.2 Syd. aa 6.5 6.1 wan all 16.7 26.4 
Chemical products, fertilizers, rubber, building materials etc.— 

Produits chimiques, engrais, caoutchouc, matériaux de cons- 

ENTE TLC SO eects fan ig alele éele eue etaid lS lie à ch ate ack 0.6 0.5 0.4 0.4 0.6 de 0.6 0.5 0.4 
Machinery and transport equipment — Machines et matériel 

Cle Want Ot + = à 5500 ed muse à 0 Sel e dpi 0.5 0.4 0.3 0.3 0.3 Le 0.3 0.3 0.3 ae 

a eee eee 
1 Raw materials and their semi-processed products (excluding foodstuffs) and raw materials | Matières premières et leurs produits semi-finis (non compris denrées a nentaires) et 
for food industties. matières premières pour les industries alimentaires. 


28. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million rubles — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de roubles) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports — Importations 


Rehined sigan —Sucte raffiné Cine ee On 16:6 19.0 21.8 20.0 19/9 20.2 
CEHdSTOiL APENTOlEDIUTt EN CR 2 me Q. 10.4 Sail 6.1 4.4 6.1 Bull 
Oil products, synthetic liquid fuels — Produits dérivés 

du pétrole, combustibles synthétiques........... Q; 264 294 298 557 357 ‘405 Tee 
Lubricating oil — Huiles lubrifiantes . . .. .. . . . .. ., OF sss Plas) 2752) 972 26.3 1922 
Pesticides for agriculture — Produits antiparasitaires pour 

CR ta og fas al ann ais ‘scl goal ns Q! 3503 210 1194 1509 810 975 
Cotton textiles — Textiles de eoton, . . …, .. 2+. 2» «6 Q? 38.0 44,3 49.2 48.5 48.7 40.1 
Tractors and agricultural machinery — Tracteurs et 

MACHINES DOUTE I APTICHITITG CCE as lc ese aie à Ve 7.3 7.4 8.1 8.8 10.7 15.4 
Agricultural machinery — Machines pour l’agriculture V. 4,2 4.2 323 5.4 7.0 9.0 
Sedan cars — Voitures de tourisme . . . . . 5610-0008 Q 226 294 395 269 356 494 
Buses (assembled) — Autobus (montés) ........... (os 88 62 170 190 139 169 
Lorries (assembled) — Camions (montés) .......... Q3 438 629 739 785 1 061 1 126 
Clothing and underwear — Articles d’habillement et 

BOVIS VETCINICHIS due dae a ele Se aie in» Star + V2 5.6 9.6 13,3 13% 14.0 9,5 


Exports — Exportations 


Butter, meat and meat products — Beurre, viande et a Q. 27.4 29.3 29.6 38.9 41.4 47.7 
parations de viande 3 NA US 1571 went ha ena sf 
Ker AI COTE AIC MMP A Washo Sin a (ae easton nace wie wee Q, 122 12 15.9 122 6.3 2.4 
ESAT CGE LUETSKDK IES: men achete eno mme le a Q. 73 130 245 153 164 85 
vy. 0.6 1.8 pea Aire ae Se 
Reais ee JM nt OC OM AIO OO Q. 200 213 330 262 215 355 
Ve 1.9 2,2 Vila hihi rt se 
Wood and lumber — Bois et bois d'oeuvre . , ........ GE 46.6 77.0 126.0 187.1 187.8 13829 
SNORE ET PMR cl ao ble 010 ar Picks 2.10 { QQ, 11623 16.9 172 gel NGL) 17.0 
V 30.2 32.0 he Ae Aes stake 3 
Clothing and underwear — Articles d’habillement et 
SOUS VESIICIILS Sn icin mec ee: se eee V. 5.4 5.9 8.7 8.6 8.4 13.4 
1 
3 i Tonnes. 
2 hd vues Millions de mètres. 
Million metres. 3 ag 
Number. i bce pare 
# Thousand pieces. & ers de pieces, 


: Milliers de mètres cubes. 
$ Thousand cubic metres. 


X. FINANCE — FINANCES 


29. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
(million tugriks — millions de tougriks) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


À 1 Û .. 2088.0 2257.0 2682.7 2715.4 2752.9 3242.4 3202.3 3424.0 3811.8 4 002.7 

. PuRecetiestOtalese er udmnae cic on mde 4 lhl va ; 
a eee nan eee TOTAL ne 2039.0 2165.0 2529.9 2669.8 2683.4 3021.2 3024.1 3261.0 3756.1 3 990.6 
ea. : +49 .0 +02)04r152:8 +45,6 +69.5 +221.2 +178.2 +163.0 +597 SA 


BAnce- Solde NE AT cer cevun ORCR CIRCE '6 


i : i budgétaires complémentaires (prix, prêts et loterie). 
a i iti i d lotteries. Non compris les recettes © 
q aie ante ee ae PE 2 Non compris le remboursement des prêts et de la loterie. 
cluding repaym . 
x ng repay 351 
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XI. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


30. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d’établissements 


General schools — Ecoles générales, ,.......,....... 815 820 856 839 891 862 876 869 862 885 


Professional-Vocational schools — Ecoles professionnelles. . . 30 27 28 29 34 32 35 37 37 31 

Secondary specialised schools — Ecoles secondaires spéciales . 19 19 19 21 22 22 24 24 24 25 

Higher establishments — Etablissements supérieurs. . . . . .. 5 5 6 6 6 6 6 6 if 7 
Teaching staff (thousands) — Personnel enseignant (milliers) 

General schools — Ecoles générales. .,,............. 92 9.6 10,3 10.7 11.2 12.0 12.6 12.9 13.6 13.9 

Professional-Vocational schools — Ecoles professionnelles, . . 

Secondary specialised schools — Ecoles secondaires spéciales . 0.7 0.7 0.7 0.8 0.8 0.9 0.9 1.0 1.0 LS 

Higher establishments — Etablissements supérieurs. . . . . .. 0.7 0.7 0.7 0.8 0.8 0.9 1.0 1.0 1.1 1.1 F 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 

General schools — Ecoles générales. ..,............ 260.8 278.0 293.4 307.8 322.5 341.5 357,1 371.0 384.5 394.4 

Professional-Vocational schools — Ecoles professionnelles. . . 9.4 9.9 11.6 12,7 13.5 15.5 18.0 19.7 20.2 22.1 

Secondary specialised schools — Ecoles secondaires spéciales . 11.1 IR 1153 12.4 13.5 15.0 15.8 16.9 18.0 18.7 

Higher establishments — Etablissements supérieurs. . . .... 8.5 8.9 10.1 le 13.6 16.0 17.8 19.8 21.0 23.2 


31. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


Number — Nombre 


Total stock = Btfectif total LE a tec WS alee Gee ae Fs Ri be Fag. Sie ey = We om alee Ses ar le RD TEE EE 2 040 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs . ,...................,.............................:.: 1 908 
Technicians» TechniGiens «cg. nals ma reed ste atlas De ee Nine Nr pd or INTER Se ECO RES 132 


Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental 


Scientists and engineers! — Scientifiques et ingénieurs! D ur 5 


Natural sciences — Sciences erictseétnaturelles, << 5 > + ve ek 8 ws 8 4 bee © © palme rer unter es IS te ere 797 
Social sciences and humanities — Sciences sociales et hummines. 0. «ca. nos rer pas ele We ws tar ans cer te, 517 
Technicians = Techtiiens:., ie sc cle se ce Aer ess 1e 8 tee nt ses LRO res Re NN ENT en Re NT 280 


1 Data relate to the Academy of Sciences only and refer to scientific workers in 1971. 1 Les données ne concernent que l'Académie des Sciences et se réfèrent aux travailleurs 


scientifiques en 1971. 


32. Libraries — Bibliothèques 


eS SSE SSS eee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a 


Number of libraries — Nombre de bibliothèques .......... 451 421 431 432 440 476 587 612 728 772 
Number of volumes — Nombre de volumes (millions) ....... 5.3 ors 5.9 6.2 6.5 7.2 8.5 9.4 10.0 11.1 


33. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Newspapers — Journaux 


Number of newspapers — Nombre de journaux , ........ 36 37 37 37 38 37 38 39 39 40 

Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . ......... 81.4 83.5 89.6 82.4 84.4 86.1 90.1 53.5 100.8 107.9 
Number of aimak and city clubs, houses and palaces of culture— 

Nombre de clubs et maisons de laculture............ 358 360 354 358 363 351 375 387 396 411 
Number of red corners! — Nombre de centres rouges! . ...... 1363 1462 1526 1507 1535 1459 1378 1312 1376 1362 
Number.of cinemas — Nombre de cinémas, ............. 17 18 18 18 21 23 22 24 23 23 


Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nom- 

bre estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) 98.7 101.4 110.3 114.0 116.5 124.7 130.9 140.4 150.3 164.3 
Estimated number of television receivers in use (thousands) — 

Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en service 

(TVULIEIS) Pe ee Reig ts las Alene retire cle ele se ae 16.9 20.9 24.9 mal 31.4 33.8 36.7 40.9 46.4 52.9 


1 F ; 
Rooms reserved for recreational or educational needs. ' Salles réservées à des activités récréatives ou instructives. 


34. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EE ee a ee ee 
Number of medical personnel — Personnel médical 


Doctors = Médecins shone inte eee on TRE ee 2415 2 578 2 738 2 720 2 920 3 056 3 184 3 334 3 547 3 686 

Doctor’s assistants — Assistants de médecin, ..,.,...... 2 345 2 528 2 539 2714 2910 3 040 2995 3 024 3 218 3 245 

oe = Pharmaciens. rs nd ne eee te eas 737. 800 800 835 868 906 936 953 948 965 

Nurses = Infirmières, cc os «aan pen oem ses 4 446 4723 5 025 5 164 5 454 Si 5 960 6 209 6 667 6 836 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital 

HOsDitals SH OPIAUX M ir 112 114 116 117 120 113 aor 118 114 108 

Beds (thousands) — Lits fmilliers), . .....,.......... 9.5 9.9 10.4 10.7 10.9 11.8 a 12,2 129 13 


1 ' 
Excluding rural nurses. 


1 
Non compris les infirmière 
352 s rurales, 


NAURU 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Estimates of midyear population (thousands) — Population esti- 
mative au milieu de l’année /milliers). . ............. 6.7 6.8 6.9 7.0 7.1 Te? tes) 7.3 ed) 723 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(HAISSANCES VIVANT) ne eae nn a oo Re stave ares Aer 19.8 19.8 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . ds ee susie oe 4.5 4.5 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité ........... Bor BTE Te er mine 5.4 
2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1966 and 1977 censuses — Recensements de 1966 et de 1977) 
30 June 1966 Census — Recensement du 30 juin 1966 22 January 1977 Census — Recensement du 22 janvier 1977 
Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) — Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) — ; 
Les deux sexes Masculin Féminin (km*) Densité (au km”) Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km”) 
6 057 3 703 2 354 21 288 7 254 ee fat 21 345 
Il. INDUSTRY — INDUSTRIE 
3. Mining production — Industries extractives: production 
8P p 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Phosphate rock! — Phosphates naturels'............... 1913 1 906 2923 2 288 1 534 LES 1 146 1 999 1 820 2 000 
1 Exports. i Exportations. 
Hl. ENERGY — ENERGIE 
4. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
59 59 
Means ET ae otk 10 i 38 use 49 47 53 338 53 
ee a ae | eae es ees au cont oer een se rage 
b. Trade — Commerce 
3 54 59 59. 60 66 66 
Haports_ Importations. 2.6. . 6 ee oe ur ee oe 10 10 40 set 5 
c. Bunkers — Soutes 
Air — Avi = 3 : : : : : 3 : : ‘ 
INT Rd oR GMS Cm kane RO OT ae 
5. Electric energy — Energie électrique 
Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i kW) — Puissance installée /milliers de kW) 
‘mi tee rent we + Den DR à : ARE 8 8 8 9 9 9 10 10 10 10 
P Totale me uct, pe Anche cL a. 8 8 8 9 9 10 10 10 10 
i illion kWh — millions de kWh) 
eae TO PT OP eae Roce EMD ee) Oerk Oa 21 21 25 25 26 26 26 26 26 26 26 
P HO tale ia ire 21 21 25 25 26 26 26 26 26 26 26 
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IV. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
6. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets (thousand gross registered tons) (as of 30 June) — Flotte marchande (milliers de tonneaux de jauge brute) (au 30 juin) 
Total Sea a wad mre bee OU UNS PR OL 24.0 24.0 47.0 58.0 48.0 48.0 48.0 54.0 54.0 54.0 


Goods loaded — Marchandises embarquées . .......... AU: Var 0 Fe 2 210 2 300 2 800 


Te : 
Years ending 30 June of year stated. dr at roc 


7. Communications 


$$ $$ $$ 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use—Nombre d’appareils en service . 525 525 Les 633 Ten 1 450 1 500 1 500 1 600 


V. EXTERNAL TRADE = COMMERCE EXTERIEUR 
8. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in thousand Australian dollars — Valeur en milliers de dollars australiens 


Imports Importations... RC TN M LL ue 4865 11406 14 261 9704 11342 10558 
Exports:= Expomations: @ ccc @ 3 se acces US ee pire Tolls ... 46380 37324 35321 54243 77354 
Balance: — SOI den n ice Game gene e So ead Oa tor poe kena ET la tie PIS eee ... #34974 +23063 +25617 +42901 +66 796 


9. Value of imports,! by SITC section — Valeur des importations,” par section de la CTCI 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand Australian dollars — milliers de dollars australiens) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


SITC.= CYC section 0: RE cols be ne MORT CNT ade WRI ee 1074 2 167 1712 1579 1 909 2139 
SITE: —ClCh section dws siecle viele with & ole via, 6leuy pilnyete wcare rose 380 584 567 523 797 1 002 
SIC = CECI SCO Ze ue male ne tent enr er ose ea Pea RNre mare pe 80 107 156 180 170 435 
SUIC SS CUCISSCHON'S spi er ee ar na Fe sante Sa a a ON MES Te 190 619 1 486 1 307 78 209 
SLLC = CTCL SCORE jones rp de en sin be ne Ne Ge ri res PTT RTE 11 20 8 8 15 33 
DLIC=CTCIsECtOonS nsw sits 0. noise à De TT NC Te en IR Te EE 135 444 389 346 363 460 
SITC =ICTEL section 5e ame gree Seale Foe aes ele rpm sed ane 867 2 645 1 475 1 633 1 349 1116 
SITC = EÉTEL SECTION TA ete ele screens er sta at rorar 415 2 503 5 928 1185 3 596 1 425 
SITC= CCI section Sri. +. «oh TiO CT ee EL DT eee ee ye 141 346 $88 436 295 294 
LTC a CLC SC CHlOn 9 sus er eau ters etocasta ein dome eae cosmos that ce 1572 1 971 1 952 2 507 2770 3 441 


1 Covers trade with Hong Kong (from 1975/76 onwards), Australia and New Zealand 


; Comprend le commerce avec Hong Kong (à partir de 1975/76), l'Australie et la 
only, as recorded in trade statistics published by those countries. 


Nouvelle-Zélande seulement, ainsi qu'il ressort des statistiques commerciales publiées 
par ces pays. 


VI. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
10. Education — Enseignement 


SEE eee ae Aa 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


istlevel "Tendre Cu te mate ee 10 
Teaching staff — Personnel enseignant 
ist lever=Lerdegré: tn Rae Te D ER eeieis 65 
2ndievel — Zome deste.(total) ss nt es 29 
General” = Cental” soe ee oe a 29 


Students enrolled — Elèves inscrits 


EE A CA CS QE PR tue s0ua Oe) Slee SOE 1118 1 515 1 330 17992 rn are Ao: 
Pid evel Show Meg 2 US vag « vos we pe Re 364 400 443 os me ne ae 
General! — Général! ..... RSR RITES DE 364 400 443 ti ar a 


if ñ 3 A 
Including vocational education. ay compris l'enseignement professionnel. 
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VI. SOCIAL STATISTICS (continued)—STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


11. Mass communications — Information de masse 


NAURU 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas............ 2 2 
Seating capacity (thousands) Nombre total de sièges (milliers) 0.8 0.8 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) . . 4.6 3.8 3.9 3.6 3.6 3.6 3.6 
12. Medical facilities — Santé publique 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Number of medical personnel — Personnel médical 
Paysan = MedeCing PT ee Sb cum ee oe 10 
Dés AEHHSTES Sera re dielcis io se nl on 17m fen cies 2 
Pharmaeists =IPRAaTMACIENS 0 sn ee sr sole 9 1 
Ntirses=intirnneres a ee ne ee Se 4 sue 61 
NETO WHOS SAP CS-EEMITIES) 015) se me teens ee 
Population per physician — Population par médecin........ 700 
Number of hospitals and beds—Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital 
ÉTOSDA EAN AO DIEU EU er ie clean à ee Glace cs uns 2 
Bette a ES EE a cell Leia jet ale 207 
Population per bed — Population parlit............... 34 
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1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population — Population estimative au 
milieu de l'année (millions)... ste a te ee ee 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(naissances vivantes)... , 4... 0.0. 40.0 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . are Ar or POs 19.8 


11.56 11.81 12.06 1232 1259 12.86 13.14 13.42 13,71 14.01 15.02! 


' Provisional result according to 1981 census. ' Résultats provisoires selon le recensement de 1981. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1971 and 1981 censuses — Recensements de 1971 et de 1981) 


22 June 1971 Census — Recensement du 22 juin 1971 1981 Census — Recensement de 1981 
3. Se eee 
Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) = 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
11 555 983 5 817 203 5 738 780 140 797 82 15 020 000 Ve LÉ 140 797 ‘107 


3. Estimated population by age and sex (22 June 1971) — Population estimative selon l’âge et le sexe (22 juin 1971) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 
rte NU Fan 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Both sexes — Les deux sexes.... 11555 983 290 901 1343 209 1743253 1297215 1047459 969 675 930 287 811 401 744 788 
Male = Masculin... 5 817 203 144 437 646 161 885 801 703 023 547 493 466 022 456 297 385 69% 386 381 
Female — Féminin . ...... 5 738 780 146 464 697 048 857 452 594 192 499 966 503 653 473 990 425 705 358 407 : 
Age (in years — en années) 
40—44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
Both sexes — Les deux sexes... . 609 461 461 098 400 834 257 699 294 230 354 473 
Male — Masculin. ....:... 301 998 245 521 204 304 132 983 138 441 172 645 
Female — Féminin ....... 307 463 215 577 196 530 124 716 155 789 181 828 


4. Expectation of life at specified ages for each sex — Espérance de vie à un âge donné pour chaque sexe 


Age (in years — en années) 
0 1 2 3 4 5 10 15 20 25 30 
Expectation of life — Espérance de vie 
1974/75: Male = Masculin RC ope «sere 46.01 52.53 cane ere re 55.72 FT 48.21 er 40.43 
Female Féminin"... 42.50 47.42 nr re 20 SOS ses M'A 36.29 a 
meme meme eee 


35 40 45 50 55 60 65 70 44 80 85 


Expectation of life — Espérance de vie 
1974/75: Male: = Masculin MT sue oA a teens 3219 Ve 24.01 + 16.30 gies 11:31 . 7.75 
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Il. NATIONAL ACCOUNTS -- COMPTABILITE NATIONALE 


5. The gross domestic product by 
Produit intérieur brut aux valeurs 


kind of economic activity at current purchasers’ values — 
d’acquisition courantes, par genre d’activité économique 


(years ending 15 July of year stated — l'année se termine le 15 Juillet) 
(million Nepalese rupees — millions de roupies népalaises) 


1971 


1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
. sylviculture GhPSChicu ers tte eet ccs etn ee ec ae 6 034 7 106 6 578 8851 | 11550 11611 10506 11752 12290 
Mining and quarrying — Industries extractives............ 1 2 3 3 22 23 26 25 27 
Manufacturing — Industries manufacturières ........... 818! 996! Wily 2501 664 690 736 797 816 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ........ 20 23 29 28 || 34 38 39 43 48 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ..,......... 1135 149 153 163 583 718 1 020 1 344 1 494 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels? — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels? , ..,........ 318 339 336 374 540 603 636 692 789 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
CISC OMITIUMCATONS. RE coin Goce mis ci age à de ce eke 234 285 347 422 690 805 852 1 088 1 306 
Finance, insurance, real estate and business services? — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 
DUIS Cram meres ewe a CEE eR Sk UR ee, ob, 884 907 942 979 1 095 ial 1412 1584 1 785 
Public administration and defence — Administration publique 
CÉCACNEN SR CET Le TR RP RE DAS 230 228 250 
Community, social and personal services?” — Services fournis à p 393 1 835 2 053 2 407 2 594 
la collectivité, services sociaux et services personnels? 3 279 332 382 456 
Gross domestic product — Produit intérieur brut. ......... 8 938* 10369% 99694 12808*|/16571 17394 17280 19732 21152 
z Including cottage industries. UY: compris les industries artisanales. 
Hotels and restaurants are included in “Community, social and personal services”. 2 “Hôtels et restaurants” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, services so- 
Business services are included in “Community, social and personal services”. ciaux et services personnels”. 
Gross domestic product at factor cost. “Services fournis aux entreprises” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, 
services sociaux et services personnels”. 
Produit intérieur brut au coût des facteurs. 
Ill. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
6. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres 
labourables ou de culture permanente . ............ 1 980 2 082 2 193 2 326 2 300 2 310 2 326 2 319 2319 2 330 
10 t dows and pastures — Prairies et pâturages 
pa 2 1700 1700 1700 1786 1700 1700 1786 1700 1700 1786 
DÉHIAEN ES Mee ele Case vies pes vus 4450 0 4450 4 450 4450 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . ..,.,..... 4 475 4 475 4 475 4 475 4 475 4 45 
Hier ind — ADIIES LERIS. ne rte 2 « ce enh ie is 5,525 S 423 5 312 § 093 5 205 5 220 5118 By Pahl 11 
7. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
: 22 230 
Irrigated land — Terres irriguées. , . ................. 117 a, 117 is 180 190 200 210 0 
8. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969-1971 = 100) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
FAO index — Indices FAO 8 100 111 111 
= 107 110 108 105 10 
All commodities — Ensemble des produits, .....,...... ne à st a ii ca 16, a i 112 
Food — Denrées alimentaires .........:.::.::.::: 3 63 a ie at je do te 92 110 109 
Cereals — Céréales, : - ... : 2-07; HO ain 
a a di 98 93 100 100 99 95 90 90 81 89 87 
ODA bobo on 0 6 a 6 Bebe ne HT Wa . 
; PATES i 
is cos A dun 98 89 101 100 99 94 87 e275 87 85 
DID MONE MENT CNE oto) soe eb soa) olay ae 


Se À ° * 


: Original base. 


1 Base initiale. 
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lil. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te/ 


9, Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rice RIZ. ae email) air 1 201 1 140 1227 1 240 1 256 1 262 1 263 1260 1 250 1 270 1 270 
Wheat — Promentins cm remee ice 228 239 259 274 291 329 348 366 356 360 380 
Maire Male amas rercae ic -nnne 439 446 453 458 453 445 435 445 450 450 450 
NDS ie ri oies CRI Er 115 121 125 125 132 122 120 121 121 120 120 
PRE ET TEE D nee CCM URS Cure lee ir ele ee 58 54 33 34 33 40 44 45 45 46 46 


10. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


SA VE ES ER On UT Fier NON ar 2 344 2010 2416 2 452 2 605 2 386 2 282 2339 2 060 2 464 2407 
Wheat=froment Reset armee ae ae 193 232 312 308 332 387 362 411 415 440 477 
Maize Mate te nm Etr hala; aie tell ei te) a ira tarp 759 822 814 827 748 797 740 743 554 743 720 
MAO etat ue lei Mer ee viole 130 134 142 143 143 138 130 133 119 122 135 
DUB ile ce as certe CUT SRE OR D TES sa 55 57 41 41 45 56 66 68 59 43 


11. Livestock (end of September) — Elevage (fin septembre) 
(thousand heads — milliers de tétes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Cattle BOVINE Dhara san er REA RE CO 6 350 6 400 6 450 6 500 6 600 6 650 6 700 6 750 6 850 6 900 6973 
Piggi—POLCINS er. Me ass). des rotomen raides 300 300 300 310 315 320 330 340 350 355 355 
Sheep) RONA me remet tetera ems Ce 2 200 2 220 2 250 2 280 2 310 2 310 2 330 2 350 2 360 2 360 2 397 
Goats = Capra ER Ne cer Re OR 2 300 2 300 2 300 2 320 2 340 2 370 2410 2 450 2 480 2 500 2 525 
Bufialoes ="BuTthes’: 7... docs ete rene ere 3 622 3 692 3 762 3 810 3 860 3 930 4 000 4 100 4150 4 200 4 267 


12. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles.............. 375 400 420 430 450 460 480 $00 $10 520 


13. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
(years ending July of year stated — l'année se termine en juillet) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total .. RE Oe ee a 11203 11382 11610 11843 12216 12481 12749 13030 13311 13596 
Industrial wood — Bois d’oeuvre et d'industrie . ........ 614 560 560 560 $60 560 $60 560 560 560 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses . ............. 614 560 560 560 560 560 560 56 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de | na i 
Catbonisatione mee oak Ona tate eee nee 10589 10822 11050 11283 11656 11921 12189 12470 12 751 13036 


14. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
‘ a RE 
Lee MOL ae eee rone MT CE Zl 2.2 22 2.3 2.5 2.8 3.0 33 35 of .… 


TE a mE Re) ite! 
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IV. INDUSTRY — INDUSTRIE 


15. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


NEPAL 


1971 


1972 


1973 


1974 1975 1976 19717. 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh (in terms-of carcass weight) — Viande fraîche (poids carcasse) 
Beef and veal — Boeufietveau. . = we 4 a ccs ees 20 20 20 21 21 22 22 23 23 24 
Mutton and lamb — Mouton et agneau. ............. 17 UZ. HY HY 17 RG 17 18 18 18 
Pismeat A Viandéldé POL ups ora nee ess done 4 5 J 5 5 5 5 5 5 5 
Butter — Beurre ne ee ne oe & 8 8 8 8 8 8 9 9 9 
Beene raw — Sucre Dit. 2. on vc neo ce sed von 9 10 10 9 10 10 13 15 20 15 
Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciages (milliers de métres cubes) 
Coniferous RÉSINEUX nits fice a sites oe ae 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 
NONCOIHÉCTOUS ET AUÉTES aa isehe aio ieie cea omen a 210 210 210 210 210 210 210 210 210 210 
! Years beginning 16 July of year stated. ! L'année commence le 16 juillet. 
V. ENERGY — ENERGIE 
16. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 
ich eus aoe ue « een ay en te 8 10 12 14 16 16 if 21 22 23 25 
Blecinciiy— Plectriché. 2. . a 2 «sven ma ses + he 8 10 12 14 16 16 17 21 22 23 23 
b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
(IGEN ele de elle le le ce ele eo nel ee ets 99 163 142 134 130 132 144 149 151 176 172 
SORT AS DIESEL US rues role el eee re ae 12 24 11 11 6 8 19 9 8 20 25 
Dida IGS Hewat aide) de ele crea me 79 128 118 108 106 105 105 114 117 129 119 
Bilectricitva-sPlectricites. ts er me ore el oh tis: etre ee er 8 11 13 15 18 19 20 26 26 27 28 
c. Trade — Commerce 
enpOrts — IMIDOrIAHONS 2 6 eva <5 sie se: eee 91 153 130 120 115 117 128 129 130 Es Le 
Exponts— Exportations, - 2% -- = oe 4... ss — — 1 1 1 1 1 il 
17. Electric energy — Energie électrique 
Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 
I 4 P ; EG 1 Re nats othe ree aa CE 48 59 59 60 62 62 62 64 65 64 9 
VOOR rares ele nn me 28 26 36 36 36 36 36 36 37 37 37 52 
P TOTAL iii 36 47 47 49 51 51 51 53 s3 53, de 
OO a era me 26 36 36 36 36 36! 36! 37 37 37 52 
Production (million kWh — millions de kWh) 
I À P LOL ee mer co 86 107 125 144 143 175 180 192 211 221 232 
AV EO EE ee dons ture 67 84 98 111 129 130 155 170 177 183 190 
ie PL OtAl Mette LD iar eis ne 68 87 102 129 131 160 165 JT 195 203 | 212, 
DO A ee a et 67 84 98 111 129 LCR 170 177 183 190 
1 Estimated by the United Nations. 1 Estimation des Nations Unies. 
VI. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
18. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
17.0 19.7 20.0 18.0 19.0 1577 17,5. 16.2 1720 HESS 25.0 
Sugar SIGS se 6 BH Ome coms ÉD ed fe 1 ee 
Phosphate fertilizers! — Engrais phosphatés! RE OG GU ONO ro 1.1 15 1.9 DS a a i ‘a + es 2 
Potash fertilizers! — Engrais potassiques as gor ain x ne ae + se ne ee ve bee 
i ili = i SR at id i \ 3 j ; 4b, : ; : : 
“Shae aaa sea EN 0.51 0.62 0.53 0.68 0.88 0.51 0.70 0.70 0.60 0.70 
aie LNG AS ron tae te ne) OO On IDD ON Phenom 


1 Years ending June of year stated. 
2? Imported from India. 


1 L'année se termine en juin. 


2 Importé de l'Inde. 
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Vil. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


19. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 
x ; 1 ‘ F 5 1 
Length of roads (kilometres) —Longueur du reseau (kilomètres) 
L'OTAN En ne RIT eus drdote ele nee 
Black topped — Revêtues . : . ......,.......... 
Gravelled =Gravilonnées "1.7 ee sets 
Fair weather — Carrossable en saison sèche . . ......... se 1 200 1 200 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
i i 8.8 9.6 10.5 11.5 
Passenger cars — Voitures de tourisme . . ..........:: 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . . . . 53 7,2 8.1 9.2 
1 Asat 15 July. l Au 15 juillet. 
20. Civil aviation! — Aviation civile! 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 
Number of aircraft — Nombre d’aéronefs ......,........ 
Aircraft hours flown during year — Nombre d’heures de vol 
pendantl'année nn: ,.. okay ye croco te 
Reverie — PSvenies CR SRE since tecayeiaine aban bimeanat eee vate 
Number. of personnel Personnel"... aes 
Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) 
Kilometres flown — Kilométres parcourus. ..,........ 1 910 2 100 2 200 2 300 3 165 3 291 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . . ........ 43970 48000 52000 55000 101855 112545 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres. . ....... | 410 500 500 600 2 021 1411 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....... 
International scheduled services (thousands) — Services réguliers internationaux /milliers) 
Kilometres flown — Kilometres parcourus............ 940 1 000 1 100 1 100 1 472 1 538 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . . ........ 26950 28000 30000 32000 77488 83 786 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . ....... \ 300 300 400 400 1 868 1 254 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....... 


1 Royal Nepal Airlines Corporation. 
Including non-scheduled flights (revenue). 


21. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 


Number of post offices - Nombre de bureaux de poste . . .... 531 631 +. 751 916 


Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes /milliers) 
Foreign: received — Etranger: reçu STRESS ef aehemn PRE 183 182 209 220 198 
Foreign:sent— Etranger envoyé. . . . =... ss 

Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use — Nombre d'appareils en service 7071 7 647 9162 
Long-distance calls (thousands) — Communications téléphoniques à grande distance /milliers) 

Foreign: received — En provenance de l’étranger....... 
Foreign: sent — A destination de l'étranger .......... a ae ” 51 48 


! Number of telephone lines. 


: Royal Nepal Airlines Corporation. 
eg compris les vols irréguliers (payants). 


1976 


961 


200 


58 


' Nombre de lignes téléphoniques. 


22. International tourist travel — Tourisme international 


(number — nombre) 


1977 


4195 
1 768 

539 
1 888 


12.7 
10.4 


1977 


1977 


1 026 


221 


9 425 


1978 1979 1980 1981 
4595 4691 
1851 1916 
593 685 
2151 2090 
14.2 
12.6 
1978 1979 1980 1981 
14 16 
14 370 
14 370 
1987 1680 
Fee -.. SAI9 5472 257 
114 800 178400 239 468 233 6317 113 701 
1370 01773 2331 0000 
. 2902 29507 1444 
. 198 680 196250? 94 446 
1640 23967 1232 
1978 1979 1980 1981 
1102 1287 
235 
9067! 9584! 
45 


47 


ee SS  — 


1971 1972 1973 1974 1975 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


Fotale de nn mt aud, nr Ride bee keen 49900 52930 68047 89838 74 600 
Australia =" Australie, er ar Sat ee en ca 2 643 2 495 3432 4 377 5 296 
AUsttia= Avtriche: : enr eee pe Re Cr à = 548 1 096 1674 LSS1 
Pelgiini* = Belgique tics4 ox Ra Re ee ETS hat 639| 1136 1058 1365 
Canada och, aaa tie is bake Tae en snr aat Sas ae eR a 1 474 1735 1 923 2 047 1 998 
Denmark = Danemark am re 1 313 1190 1 200 1 663 1158 
PEANICE ee fe ne Soa eit at te TN I ee 5 159 5 349 8118 7 927 8 662 
Germany, Fed. Rep. of — - Allemagne, Rép. Féd. d’..... Si 35 5 889 8519 9 704 9431 
MAUVE Uitte. « Re oe ait EE Re 1 670 1 695 3 073 2 995 3 638 
Tapañ = Japon, 2.cee Lite See D OC TR 2 903 3 589 5 719 5.362, 5521 
Netherlands, = PAVÉERAS SR sccnaeneesnemeneierene nae “a 1 034 992 1611 1 706 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. .......,.,....... Sane 549 703 1012 1 268 
Sweden = Sud ses mesrine ose ae “és 1116 1 040 1 925 1 239 
Switzerland’ = SUISSE a ee M CRT 1 606 1 781 2 644 2 941 2 754 
United Kingdom — Royaume-Uni................ SOU S 877 6 565 7 685 8.346 
Ünitsd'States ES UNE CR amen ena ee Renee 15144 16127 16704 15114 13551 
Others PATTERN nas suche de NE 7 280 3 319 2183 29743 6 716 


1 Beginning 1973, including data for Luxembourg. 
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1976 


1977 


92 400 129 329 


6 588 
1 838 
1 966 
2 358 
1 085 
11 900 
9157 
4 045 
6 732 
2 536 
1 456 
1.379 
2733 
9210 
14 394 
15 023 


7 265 
2 003 
2 555 
2 951 
1 292 
15 008 
10 921 
5 258 
9 286 
2 341 
1 562 
1 462 
3 129 
9 452 
17 183 
37 661 


1978 


156 123 
7 460 
2 079 
3041 
1 746 

15 432 
12 908 
7 205 
10 478 
2 960 
1 724 
1 645 
3 404 

10 602 

20 504 

54 935 


1 : 
A partir de 1973, y compris les données du Luxembourg. 


1979 


1980 


1981 


NEPAL 
Vill. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


23. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million Nepalese rupees (years ending 15 July of year stated) — En millions de roupies népalaises (l'année se termine le 15 juillet) 


Imports (c.i.f.) ~ Importations NCAT A) Pe Rae lie open setae ne 699.1 888.3 983.8 1163.2 1814.6 1981.7 2008.0 2469.6 2884.7 3480.1 4428.2 
Exports (f.0.b.) — Exportations ff.0.b.) . ...,........ 400.6 S19.8 631.5 785.6 889.6 1185.8 1164.7 1046.2 1296.8 1150.5 1 608.6 


Balancers Olden meer varia NU oy. 298.5 368.5 352.3 -—377.6 -—925.0 795.9 843.3 —1423.4 —1 587.9 —2 329.6 —2 819.6 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 


Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f) ...,.......... 69 85 103 134 171 163 168 224 275 344 374 
Exports (f.0.b.) — Exportations {f0.b.) ............. 48 58 63 66 100 98 81 100 89 113 135 
BANC SOIT RE Mena MR Ou. 2 is Ur, —21 —27 —40 —68 71 —65 —87 124 186 231 239 


24. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(years ending 15 July of year stated — l'année se termine le 15 juillet) 
{million Nepalese rupees — millions de roupies népalaises) 


1971 1972 1973 1974 1975! 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.) 


SC CROSS ONE NE RE es 133.03 153.20 163.20 194.70 243.13 291.10 249.29 323.08 291.99 412.90 601.17 
SiGe aGneu sections CAS LEA oS PE oe es 7.91 ee tee “ie 18.86 42.35 20.18 44.22 35.69 25.86 24.84 
SITES GC sechon DT NRC Lee ete 29.05 38.00 44.70 57.90 63.85 88.71 36.38 53-102 61.38 100.93 115.50 
SIC ONCOL SCCTO Ser secure cic id, othe vat cv Subs) due sac ones do 71.73 130.20 139.60 143.30 182.69 211.70 249.04 251.26 232.36 459.65 583.57 
SIT CMG SCO AN ER ih Eons Su ok ce à 6.88 sh BG airs 7.05 7.42 8.33 30.85 22.40 26.04 92.49 
STE CMCRSECHOM A. ee eue neh ee deteste « 60.71 $0.20 60.60 61.30 179.51 190.11 224.50 254.93 297.51 39637 527.30 
SUT GR CNCU CECH ON Ou, NL ET te aes eure gave se) bala à à 267.00 361.80 396.30 463.70 509.46 545.88 660.63 819.15 1 084.74 1 189.86 1 259.21 
SHG ZG CMsecnon iverson ae ud eis, & et es) one ee 74.77 78.80 87.70 93:90) 270108) 1741323599 375.50) 488140 “S74e7S:) 719170) "802293 
SUM a GnGi section 8. Me en sua es se etes ne 46.48 A0 es ... 198.15 168.38 145.83 200.96 275.03 288.35 407.62 
SIGE CTOLSECHOn Von wa eee ee coke nis 152 Mees HA d'a 29.90 22.71 38.36 9.85 8.88 10.26 13.59 
Exports (f.0.b.) — Exportations {f.0.b.) 
SIT CIC sec ton 0 2 oe ek oes D ae See 264.16 280.80 364.00 387.10 517.50 804.04 599.46 405.33 488.78 306.52 588.66 
SH TOMSCEHOM ES = moe mere es ee Net 0.77 ee ee ayes 0.93 4.03 12.29 11.24 13.62 2.60 15:59 
SELGE SC RCUSECHON Det. ols ns eo eS à ee eee 80.32 156.80 173.80 201.20 213.28 226.28 377.84 441.17 491.69 469.63 561.58 
SURG ClGlesechorr SRE EE ss Shs se Ge wesw Sue à si 2 0.04 Sone ee Moke 1.54 1.65 0.52 0.16 0.65 0.46 0.40 
Sir nC WOLSCCHON 4 fe. ate 0e eons ie cc ote à 0.96 en woe pee 2.42 1.80 5.26 6.02 16.54 20.38 37.82 
SE UGe tense OOM SR RS ie mu sacra Ra sie to gence! ie 0.76 sae dd Ho 0.94 9.31 10.56 3.63 0.82 1.34 3.86 
CROP COTERSECUHOMON ET 2 2-0 cr ere oe escale 46.30 63.10 73.90 76.20 82.14 104.72 123.91 123.29 229.12 291.81 254.34 
SiGe Se SE 0 NE PR OT 0.08 Fa Ath eis 211 3.67 1.58 2.65 2.89 3.20 1.83 
ST TO LSEC HORS ec as meet see au alae ve 6.85 pee ete ere 58.30 23.03 2719 $1.19 52.39 53.99 142.96 
SITC — CTCI section 9 RP es de 0.41 ses Er 400 WANG 7.26 5.56 1.45 0.25 0.55 175 
1 Data refer to 11 months only. 1 Les données se Tapportent aux onze mois seulement. 
Beef cattle in “section 0” is included under “section 9”. ? L'espèce bovine, qui fait normalement partie de la section 0, a été classée à la section 9. 


25. Direction of trade’ — Courants d'échanges! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


; ae 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations a destination de 


All countries or areas — Tous pays ou zones.....---- Imp. 46.3 75.6 64.9 87.7 108.9 94.0 118.2 215.0 158,7 345.4 195.4 
{ Exp. 152 24.1 26.8 332 39.0 53.4 So 67.9 51.4 97.1 63.4 
ESCAP region — Région de la CESAP "0 { Imp. 39.9 60.8 54.5 Pe) 86.1 78.1 92.3 89.7 10991 302.6 1627 
Exp. 10.1 14.9 ZS: 26.7 33.6 42.7 39.5 49.9 272 67.4 2 
ESCAP developing — Secteur en développement de la f Imp, 33.9 52.1 43.8 56.9 70.3 67.4 76.8 152% 95.8 258.7 118.4 
CESAP Exp. 9.2 13.8 18.8 24.4 31.9 39,3 34.9 43.5 18.4 59.9 25.0 
LR NN OR TO Imp. 359 Io 43.8 56.9 70.3 67.4 76.8 1527 95.8 258.7 118.4 
Exp. 9.2 SET, 18.6 24.1 515 38.8 34.3 42.8 17.6 58.8 25.0 
: 6.2 4.9 
H RON oe Mecho erie nee ee ym Kates (aX Imp. — 0.8 Uff 4.6 2.8 2.0 1.9 55 4.4 
ss : { Exp. - 0.1 0.2 0.1 0.5 0.3 3.4 0.3 0.3 0.8 0.4 
6 79.2 STE 85.2 
liebe tele RC Poke Ct mcr tert Eat Imp. 33.6 49.7 41.2 50.3 65.6 62.6 GS 130, 
Er Exp. 8.9 12.8 14.5 21.9 25.6 351 Biles 28.9 8.2 43.8 14.6 
GEA 0 MO a CG DO OU NOR EL ars Imp. - - - = = = = = = = 
{ Exp - = - - 0.8 - — - - = 
Korea, Republic of — Corée, République de. . . f Imp. = = = = = 0.4 oy 11.6 5.4 125 14.7 
: Exp 4 = E 2 2 . 2 0.3 0.3 e 
2 = = = à by } D? 
Malaysia Malaisie. "#0 vie 2 Imp. — _ — 0.1 0 À ; 2 
Exp = — = = — = = = = b - 
= _ - _ 0.3 0.6 0.6 
HDDINES mn nm ne eo see Imp. _ - = = 
PHDDINES ee ee ee oe a : ñ x a <3 À” wi iB a 
3.3 6.2 9.1 
i Sa SitizapOUlL amuse) ee ee cere Imp. 0.3 0.9 0.9 1.6 1.9 127 UH 2.8 
Lo. { Exp. 0.3 0.8 ie 12 1.0 DANS 1.9 1.6 3.1 24 
Mhalanddmhatlande "#0 ae { Imp. — 0.7 - 0.4 - 0.5 0.6 1.4 ay oe 1 
Exp. ce = = = F = = 
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NEPAL 
VIII. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


25. Direction of trade! (continued) — Courants d’échanges' (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations a destination de 

Oceania — Océanie... meer Imp. - - = 4 
{ Exp. Es 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 1.1 0.1 
ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP Imp. 6.0 8.7 10.7 15.6 15.8 10.7 155 3712 26.3 43.9 50.3 
Exp. 0.9 1.1 LE 2,3 ré 3.4 4.6 6.4 8.8 FE) 232 
Australia.—-Australie 2... ee nier eee) ale Imp. _ - - - - - 0.2 0.5 io 1.0 13 
Exp. ~ - - - 0.1 = 0.2 
Japan JApOn- - sw ccs ce - ce --eplirnr Imp. 6.0 8.6 10.5 1342 15.4 10.2 14.8 30.3 24.3 42.6 48.4 
Exp. 0.9 ET 27 2.3 19 3.4 4.6 6.4 8.6 Zot 1.9 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ......... Imp. — 0.1 0.2 0.4 0.4 0.5 0.5 0.4 0.1 0.3 0.4 
Exp. - ~ - ~ ~ - - - 0.1 = 0.1 
North America — Amérique du Nord. .......... { Imp. Bit 9.6 m2 2.4 4.4 4.0 8.6 10,4 8.1 2.5 9.0 
Exp 1.8 eed 2.8 3.2 1.2 3.5 LE 4.7 6:3 6.0 2.4 
United States = Etats-Unis; 2... 25 seas s Imp. 0.7 9.6 22 2.4 4.4 4.0 8.6 10.4 8.1 12.5 8.2 
Exp 1.8 1,7 2.8 Sit 12 75 4.4 4.1 5.6 5.8 2.4 
Africa AIQUE enr medio one { Imp. - - - ~ - ~ - - ~ - - 
Exp. = 0.3 = 3 0.4 0.6 0.6 0.8 1.3 6.4 2.6 
Western Europe — Europe occidentale . . . ....... Imp. AT 3.2 8.2 12.8 18.4 11.9 17.3 14.8 28.5 30.1 17.5 
Exp. 2.6 72 2.5 3.3 3.8 6.6 9.8 12.6 16.6 Ae 
BB Gre CB iia A ER ae ee ALES Gai tee few Deak hee 8.0 11,3 16.9 10.6 14.5 122 23.6 25.6 15.4 
Exp. 3.6 FA 2.4 hi A 6.2 9.3 12,3 16.1 16.8 22.4 
United Kingdom — Royaume-Uni. . ,........ Imp. 1.6 1.4 AE] FA] mi Der à ay 49 34 170 7.6 35 
Exp. 0.3 0.5 0.4 1,2 0.9 0.8 1,1 fu KA | 4.8 8.2 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe [un 0.4 0.1 0.2 1.5 Ls 1.3 2.8 2.6 4,9 4.5 2.1 
occidentale Exp. = 0.1 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.1 0.5 0.5 0.7 
a LÉ GRR ns 

' Data derived from the trade returns of other countries. 1 Données établies à partir des statistiques commerciales d'autres pays. 


IX. PRICES — PRIX 


26. Index numbers of consumer prices (Kathmandu) — Indices des prix à la consommation (Kathmandu) 
(years beginning 16 January of vear stated — l'année commence le 16 janvier) 
(1975 = 100)" 


1972? 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Alliitems= VOUS articles Mn waar et aie cn Ca tir Maire) 71 75 89 100 97 106 112 119 139 156 
Food and beverages — Alimentation et boissons . ............. 70 75 88 100 93 103 110 116 138 155 
Cloths and clothing — Tissus et habillement. ...,.,........... 74 80 92 100 10S 110 115 124 130 144 
Footwear = Chalssites Lente don con 66 70 81 100 106 102 106 112 124 136 
Honsine Logement Cal. hero ce rec 71 74 86 100 107 112 120 134 160 182 
Transport and communication — Transports et communications... .. 62 65 90 100 10$ 108 111 115 140 148 
Medical and personal care — Soins médicaux et soins personnels . . . .. 78 78 86 100 110 113 116 121 128 138 
Education, reading materials and recreation — Instruction, lectures et 

D CIE La CT CES aie vie Woeast 75 78 94 100 101 110 115 118 133 168 
Ginaretten es tin oc dolor aera els es de 76 76 84 100 117 116 113 111 113 116 
1 Original base: 16 July 1972/15 July 1973. ! Base initiale: 16 juillet 1972/15 juillet 1973. 
Average of 6 months (July-December). ? Moyenne de 6 mois (juillet-décembre). 


X. FINANCE — FINANCES 
27. Currency and bankiny (as of mid-December) — Monnaie et banque (au 15 décembre) 
(million Nepalese rupees — millions de roupies népalaises) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


en ee ee ee ee ee ie i NU 
Money supply — Disponibilités monétaires 


Money! = Monnaie” sc. a nena ob saan be eye a 784 842 1090 1290 1333 1636 1932 2200 2534 2864 


Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors banques 549 596 747 882 882 996 1 212 1 379 1 627 1 814 : 4 
Deposit money: Depots F2. 7 7 235 246 343 408 451 640 720 823 907 1 050 1058 
Reserve money — Monnaie primaire ......,.......,. 697 792 1 020 1 063 1 162 1 497 1 627 191$ 2 156 2 379 2 722 

Private time and savings deposits — Dépôts privés à terme et 7 

d'ÉDAIDUE Caan sr nat Ve Hate 324 452 573 658 
SANTE Solas RE 847 1175 1 468 1 870 

Government deposits — Dépôts de l'Etat, .............. 332 207 436 496 556 625 870 892 : a : a a 
Central Bank — Banque centrale ................. 290 194 409 479 $14 Sal 744 135 858 ne 
Commercial banks — Banques commerciales........... 42 13 28 17 42 54 126 137 a Reo 
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X. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 
27. Currency and banking (as of mid-December) (continued) — Monnaie et banque (au 15 décembre) (suite) 
(million Nepalese rupees —millions de roupies népalaises) 


1971 


NEPAL 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Foreign assets? — Avoirs extenicurs/ = aj) ees en = 1 043 ile) 15757 1 278 1 384 1 785 1 960 1 950 2 133 2 326 28 

Central Bank — Banque centrale ........,........ 968 991 1214 1 145 LOIS 1 563 1 674 15522 160 1 690 2 a 
L Commercial banks — Banques commerciales. . ......... 76 161 164 155 269 222 285 429 524 636 
Claims on private sector” — Créances sur le secteur privé TG tie 343 365 478 626 731 631 827 1 126 1 426 ce 
Claims on government (net)* — Créances sur l'Etat (nettes)* en —153 36 $2 133 269 587 875 981 1198 ; ‘ a 
Exchange rate (Nepalese rupees per dollar US) — Taux de change 

(roupies népalaises par dollarEU)................. 10.125 10.125 10.560 10.560 12.500 12.500 12.600 12.000 12.000 12.000 13,200 


= 


Demand deposits exclude government deposits. 


include export bills. 
Central and commercial banks. Excluding export bills. 


Data valued at par value agreed with the International Monetary Fund and foreign assets 


Central Bank, commercial banks and official entities claims on Government minus govern- 


ment deposits of Central and commercial banks. 


comprennent les traites sur l’extérieur. 


pw 


Les dépôts à vue ne comprennent pas les dépôts de l'Etat. 
Les données sont évaluées au taux de la parité convenue avec le FMI et les avoirs extérieurs 


Banque centrale et banques commerciales. Non compris les traites sur l'extérieur, 


Créances sur l'Etat de la Banque centrale, des banques commerciales et des organismes 


publics, moins dépôts de l'Etat à la banque centrale et dans les banques commerciales. 


28. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 


(years ending 15 July of year stated — l’année se termine le 15 juillet) 


(million Nepalese rupees — millions de roupies népalaises) 


1971 
Boat revenue Recettes fOtales = 2. te 2 2. - enr ee à 459.7 
otal expenditure — Dépenses totales . 2... ., . . . 765.5 
HÉROS RO RER EN EE RE EN abirm Gels —305.8 


Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 


HaxrevenDe = tReceries fiscales, 22-221... 20: = 3971 
Tax on income and wealth — Impôts sur le revenu etlafortune 21152 
andere INDOLE MODEIEL os fa civ yee wuts oe  e So, 8 76.4 
Customs duties — Droitside douane, , 158.5 

Import duties — A l’importation . - . . . . . . .. ..... 141.2 

Exporpuuties — A. FExXPOrtAtIONn  -- 2 << 55 6 oto oy LTS 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les transac- 

Onset lai cOnNsOMINANON,: . He ett 125.8 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales.........-. 15.8 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 


Current expenditure — Dépenses courantes 


Detence ADS ENS mais Mn ne le à 57.0 
Economic services — Services économiques . . . ....... 39.6 
Social services — Services sociaux. . . . . . . . , . . . . . . . 61.7 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . . 142.2 
Investment! — Investissements! . ................... 465.0 


Brozen account — Compte bloqué: . … . +... sms. 6 - 


1972 


553.4 
889.6 
—336.2 


466.8 
22.0 
83.2 

198.6 

LAS 
27.3 


144.0 
19.0 


63.2 
43.2 
69.5 
149.1 
564.6 


1973 


612.3 
873.9 
—261.6 


518.9 
2553 
70.9 

238.9 

222.6 
16.3 


166.0 
19.8 


71.0 
SU 
1923 
156.5 
472.9 
St 


1974 


776.1 
1 041.2 
—2051 


647.6 
32.8 
110.9 
275,9 
253.4 
225 


198.7 
29,3 


83.2 
66.7 
92.0 
236.0 
514.2 
49.1 


1975 


1 007.0 
1 237.4 
—230.4 


841.6 
46.9 
89.4 

328.5 

299.7 
28.8 


239 
37.5 


553.8 


631.3 
52.3 


1976 


1112.0 
1 486.3 
—374.3 


901.1 
89.5 
88.8 

354.1 

315.1 
39.0 


328.7 
40.0 


656.9 


783.2 
46.2 


1977 


1 331.5 
1 807.7 
—476.2 


1 104.4 
134.5 
97.9 
386.2 
338.4 
47.8 


440.4 
45.4 


814.5 


968.3 
24.9 


1978 


1 553.4 
1 944.7 
=391.3 


1 243.9 
136.9 
88.6 
456.2 
417.5 
38.7 


508.1 
54.1 


855.4 


1 074.2 
DSi 


1979 1980 1981 
1797.9 1857.1 2 400.4 
2211.4 2403.9 29282 

413.5 546.8 527.8 
1476.6 1527.6 2035.7 

103.0 101.2 144.1 

59.3 64.8 109.7 

626.6 607.9 815.8 

Sale) 545.3 747.2 

54.7 62.6 68.6 

632.2 689.0 889.6 

55.6 64.7 76.5 
TONGS W13S:6" 34308 
1175.8 1240.1 1555.8 

19.1 28.2 28.6 


! Development expenditure. ! Dépenses de développement. 


XI. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


29. Education — Enseignement 
ra ee ee Ee 


1972 1973 1981 
RE re ————— 


Number of schools — Nombre d'établissements 
lst level — 1er degré . . .. 
2nd level — 2ème degré (total) 

Teaching staff — Personnel enseignant 
Ist level — ler degré 
2nd level — 2ème degré (total) 

General — Général 
Vocational/technical — Professionnel/technique 
Meachem training, Normal, ~ gus 3 26 yi 2 ms oo 4 a2 oes 
Srdlevel==seme degré. se. er vera 

Students enrolled /thousands) — Elèves inscrits (milliers) 
1st level — 1er degré 
2nd level — 2ème degré (total) 

General — Général 
Vocational/technical — Professionnel/ technique 
Neacheritraining — Normals UC oe ee ee ee ee 
SENG = Sead = g oc a ord ake cc ir ote ON OTD 


SAIS 


ZAG) 
204.9 
5.0 
172 


15 500 


7 749 


2027 
224.6 
21725 
13.3 
3.8 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
7983 8314 8768 9067 9404 9886 10130 
1942) 0572800 219523232) 31705 4 286 
17526 18874 20775 23395 24652 26384 27 805 
8739 9946 11295 12439 13364 14801 16376 
à 10609 11630 
aoe 513 594 
290 i 173 215 Re 
1800) doo ET 1.980) ET 
401.0 458.5 643.8 769.0 875.5 1012.5 1 067.9 
236.5 241.4 262.7 308.8 370.2 449.0 512.4 
221.6 243.2 285.2 
sl 16.8 20.9 
3.8 a 7 2.8 a: th 
22.3 23.5 21.4 24.7 31.9 39.9 
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NEPAL 
XI. SOCIAL STATISTICS (continued) _ STATISTIQUES SOCIALES {suite) 


30. Libraries — Bibliothèques 


(1972) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — 
Nombre de bibliothèques Nombre de volumes (en milliers) 
Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories : 4 
1 


Higher education — Enseignement SUPÉTEUEE 60 7 tue wide nea ae PEINTRE 


rm 


! The University library serves as a public library. “a OF bibliothèque de l'Université sert en même temps de bibliothèque publique. 


31. Mass communications — Information de masse 
ae ESSE SS Eee 


1971 1977 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ed a ee ss eee 
Newspapers — Journaux 


Number of newspapers — Nombre de journaux . . . .....: 30 26 26 26 29 29 29 29 29 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . ......... 39 > ne 93! 96! 96! 7 Ae bas 
Number of radio receivers in use (thousands) — Nombre de 


postes récepteurs de radio en service (milliers) . . 00.205 70 100 aye 76 80 150 200 


1 


1 13 dailies only. 13 quotidiens seulement. 


32. Medical facilities — Santé publique 
(as at 15 July — au 15 juillet) 


i 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of registered medical personnel — Personnel médical immatriculé 


Physicians = Médecins. TN... +2 122 PSE 338 re Ge 340 387 391 536 

Dentiste = DemtisteS na ese eo eee » eme etes es 1 sf 8 mts a 16 16 

Pharmacists — Pharmaciens ¢...5- 5.0555 ee s¥ 71. Whe 2 re ae Cr 1er 1 ] es 

Nurses = InfITMIEreg à. 4 cle sien + eee se ess 335 er. ry? 249 266 289 

Midwives — Sages-femmes. .,.... 0..." "10 oe rae { 372 ee ai 582 762 957 
Population per physician — Population par médecin . ....... 5 1 SOIL sen 30450 nao ... 38647 34677 35063 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital 

Hospitalsi= HOpitaur. 2.60 aes « Cie. r de «© ene 55 $5 58 60 61 62 65 66 14 73 

eds Æ DIS A On Se Cine 2 000 2 006 2 098 2.129 2 162 2 294 2 306 2 495 2657! 2669 
' December. l Décembre. 


364 


NEW ZEALAND — NOUVELLE-ZELANDE 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimated population as at 31 December! (thousands) — Population au 31 décembre! (milliers) (estimations) 


YSU KOEN = UES OUTRE Gobo acu ob heer gone 2 897 2 954 3 016 3 079 3 128 3 148 3 152 3 151 3151 3 164 
MA MASQUES ea eee de «0 1 447 1 476 1 506 1537 1 561 172 1 574 1578 1572 1 581 


A ne a RG RO? Gui ROME eS 1 449 1 478 1510 1 542 1 566 1 576 1 578 12579 11579 1 583 
Estimates of midyear population — Population estimative au 

milieuldelannes, UINIONSIE EE ee ee 2.85 2.90 2.96 3.02 3.08 3.10 Soul 3-11 3.10 3.10 5.13 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 


(naissances VIVAN TES ELEC roches cree 22.6 21.8 20.5 19.6 18.4 177 1773 16.3 16.7 16.1 16.1 


Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 8.5 8.6 8.6 8.3 8.1 8.2 8.3 7.9 8.1 8.5 8.0 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile, . . . . . . .. 16.5 15.6 16.2 155 16.0 13:9 14.2 13.8 125 12.9 11.6 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité ........... 9.5 9.3 8.9 8.4 8.0 7.8 We?) 7.2 flat ane 
Crude divorce rate — Taux brut de divortialité ........... 117 1919 1522 1.46 1.54 1573 1972 1.84 “he 
Gross reproduction rate — Taux brut de reproduction . . . .... 1.470 1.468 1,352 1.267 12179 1.096 1.084 1.021 1.048 
Net reproduction rate — Taux net de reproduction. . . ...... 1.432 1.426 1-313 1.231 1.146 1.065 1.053 0.995 1.021 
u Excluding armed forces personnel stationed outside the country. Non compris les militaires en garnison hors du pays. 
2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1976 and 1981 censuses — Recensements de 1976 et de 1981) 
23 March 1976 Census — Recensement du 23 mars 1976 24 March 1981 Census — Recensement du 24 mars 1981 
Population Density Population Density 
Area — ipopulation Are = (population 
Both sexes — Male — Female — a En per km) — x Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - 
Les deux sexes Masculin Féminin (km) Densité {au km”) || Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
3 129 383 1 562 042 1 567 341 268 676 12 SAYS 268 808 12 
3. Estimated population by age and sex (31 March 1980) — Population estimative selon l’âge et le sexe (31 mars 1980) 
Age (in years — en années) 
Al ages — Dee 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Tous ages Moins de I an 
Both sexes — Les deux sexes... . 3 148 500 256 430 298 160 302 240 315 840 266 610 236 320 235 250 190 740 
Mate Masculin... 1 570 000 130 600 151 940 154 900 162 000 136 600 117 980 117 080 96 980 
Female — Féminin ....... 1 578 S00 125 830 146 220 147 340 153 840 130 010 118 340 118 170 93 760 
Age (in years — en années) 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
Both sexes — Les deux sexes... . 163 360 149 210 157 990 146 210 123 420 112 630 86 960 56 460 50 610 
Mate Masculin. 0:22 2% 5 81 580 76 510 81 010 72 460 59 330 52 980 38 540 23 390 16 090 
Female — Féminin . ...... 81 780 72 700 76 980 73 750 64 090 59 650 48 420 33 070 34 520 


4. Live-birth rates specific for age of mother — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Ailapese TOUS ALES mews re oi eee aus Ae mane 9972 BODY 86.9 83.5 76.5 74.7 72.6 67.6 
1S SAIS cl csi a e De Qt ae eue en ni slauele rites 69.1 Bie 63.1 60.6 09211 50.8 47.5 44.0 
Te a eee een eee OT ane QU arte! rene ar 209.4 fs 181.5 174.4 157.0 1522 146.5 134.7 
D OR mes de eee sde ele De de ES 202.5 Te 169.5 165.3 154.9 15197 152.6 144.3 
OR M om a eke e eho ie. sa cccka re «een 103.7 ere 81.9 75.6 68.4 70.0 70.5 67.7 
RS OP EM te en ne ear ay aes aud a's) eo de me 41.0 220 5372 30.1 24.6 2322 2251 21.4 
RO A i es ae) lie etes eo nes remains 1221 ne 92 1/5) 6.9 6.2 D 52, 
RO A A et OU, OME CRORE area 0.9 ot 0.7 0.5 0.6 0.5 0.3 0.4 
1 Rates based on 30 or fewer live births. 1 Taux basés sur 30 naissances vivantes ou moins. 
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NEW ZEALAND 


(le POPULATION (continued — suite) 


5. Death rates specific for age and se 


x! — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe! 


1980 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
Male — Masculin 
All ages ? — Tous âges” PED EN PO RENO I) CRETE NON 9.4 nek aed oe are Jae +5 ne 5 ae 
CCC OC DO ON NE Le 19.0 pe 18.9 18.3 18.5 15.3 16.9 16.2 14.7 
uses Age he Goede Ree eae OC CC CIC OT OC le) i 0.9 1.0 0.9 0.9 0.8 0.8 
GQ Soe a ree ne Oo HR IDE anim koe eae ay DO 0.5 0.5 0.5 0.4 0.4 0.4 0.4 
A Qe eee eee ein Sie ne one eine rss 
LS VO nr ein Roi re EP ES ea 16 is 16 15 17 20 1.6 1.6 
Qed eee hud Eee bientot Er ME 
aL M GG à à ol 1e el ie ue on 13 14 LS 13 12 16 13 1.4 
CEST RON TR SO D CAO EN a LRO ADO d'a 
B65 = RO he ae à tine, 0 ee Teen MR a 25 27 26 36 25 26 25 13 
AO AA RE ER PT Ca nr nn ET ol tt 
Ee CE NS RD La A NT OA ie ts sh 73 1.5 74 16 72 13 11 15 
HN TUE AR ER PR EE CAC LICE 
eee RU RO ETS RIRE Nan DA Re 16.1 
SR ee pe } 2 20.6 19.9 19.9 19.0 19.0 18.7 18.1 
(A UY. PO EE M RE ine RO CEE 26.0 
a 1° WTR TE RE Cesta PAR A TL QI EC ASS 4 
a RS Re = \ 46 49.2 47.0 46.7 47.6 46.8 45.3 43.7 
ID TAN date Dr de er meme 61.3 
TS ET) da NL et ele OR RAL Pr An RE ES Raye 92.9 
CE nu CC CO NL wi» 147.0 136.1 134.9 134.1 130.0 130.0 128.8 114.9 118.4 
BE DIUS ee ws eis ve sa ne ane ta etree pee ame! Ne Te 283.9 
Female — Féminin 
All ages? — Tous ages” Cee hic ie RTE En D) à ETES 7.6 UE ct em nt us ae ae 
ON Nh Se ee ANE GIR eh Or ea Lo 16.0 13.8 19.1 12.7 138 12.4 11.4 11.3 10.2 
ite RC eS ets D CN Le 0.8 1.0 0.9 0.8 0.9 0.7 0.7 0.6 0.7 
= DO NN RO TL LR NM DOCS 0.3 64 63 55 03 64 ay : 
NS NN RS a 212 1 0.3 . . 3 0.3 
TO aac ee Cin Pare rune ar ir el 0.5 
i DR NS RP RE TU LL 0.6 } 0.6 0.6 0.6 0.5 0.6 0.7 0.6 0.6 
DBI en OR Gin ht dur aes 0 a ey. On me 0.7 nak 0:7 or 01 an a3 ry 
DUR SA le Se eee aie ie ae ee poeta ere tele wie Eté f:2 | | ; ; : , à : 
casi nr De Mn tete IN one at ina a PY ea 
Ta ee pe a ee élue rate 2.3 ; 19 1.9 1.7 1.5 
AS AO) ET NC yee, ee 4.0 } 44 G à : 
FRE de Gane AMO CE de, ND 5.5 % a2 43 4.7 4.6 4.2 
SES oc ate ame lice FIRE ee Diane ea De 8.4 } 10.7 6 
PPT Ee en) Seer PT 7 12.8 is 109 105, 194 AA 9.7 9.7 
ES COL ee Te D Mere Don sn Tee EX 211 as 
TN a eee ie RR A RE A LR 33.2 | 264 25.4 25.2 25.7 240 245 
FS TD ME ee an a dons d'El ER DM EE Oo TRE 58.4 
QO) SAGE ea de ccnp En OU AN CE 98.5 104.4 102.3 99.2 96.3 94.3 91.9 86.7 86.3 
CO OT M ICO CE CE RE RCI 198.8 
CE —————_—————————————————— 
1 Data tabulated by year of registration rather than occurrence. 1 Données classifiées selon l’année de l'enregistrement et non l'année de l’événement. 


© Including deaths where age is unknown. 


Y compris les décès dont l’âge est inconnu. 


6. Economically active population by industry and sex! (February 1980) — 
Population active selon la branche d’activité économique et le sexe’ {février 1980) 


Total'a. LL 0e aa pen een OS OCI NL © exes 
Male. = Masculin, sine er one amer tr 
Female — Féminin 


(thousands — milliers) 


Total 


1 309 


863 
446 


1 


140 
113 
27 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


2 


5 
5 


3 


314 
227 
87 


4 


16 
14 
2 


5 


92 
86 
6 


6 


228 
128 
100 


7 


110 
85 
25 


8 


87 
48 
a9 


9 


288 
140 
148 


1981 


Re RE ee a 
1 Official estimates. Including Maoris. Excluding armed forces overseas. Data relate to persons 


who have worked at least 20 hours per week. 


Evaluations officielles. Y compris les Maoris. Non compris les forces armées stationnées 


outre-mer. Les chiffres se référent aux personnes ayant travaillé au moins 20 heures par 
semaine. 
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1. POPULATION (continued — suite) 


7. Economically active population by occupation, status and sex! (23 March 1976) — 


NOUVELLE-ZELANDE 


Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe * (23 mars 1976) 


(thousands — milliers) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


0-1 


4 5 6 7-9 X 6, \ 
SE RSR I 10272 179 41 206 125 85 131 469 22 11 4 
Male Mascutin Ce PP RME ec 865 105 38 70 a 36 109 403 15 10 2 
emalelihernininiewe argv.) seat, Ge ae os ewe eee 407 74 3 136 48 49 22 66 df 1 2 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 
travaillant à leur propre compte................... 175 15 4 ) 25 10 70 48 1 
Male Masculine RE LT M ee 148 13 3 1 il 6 60 46 1 
Rem SR Ornititi mMeutsts ad EN stain iv Geer ohare 27 2 1 1 8 4 9 2 
ploy cose a SalatiGn ac mn ea pas cu Shes pie oxen on 1 063 162 37 201 98 2) 58 414 9 11 
REGIS Ma cou EE EN ad on ee ey 699 90 35 69 60 29 47 352 6 10 
enialetabetiintn Ba f | eee he 5 ois =) os elke cease ke = 364 71 2 192 38 43 11 62 3 1 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés 4 1 1 2) 
MARS RNA RE eens eke eo oa, Me 1 ; : 
CHAOS RON Nr ce ue ee ee eee. oe 3 1 2 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. . . .. 30 2 2 1 2 1 7 11 4 
Mater MASCU TE mits ee oc Nec PR ALIEN iW 1 : ‘ 1 1 > i 2 
Hem le ESF CnuTinin RE WEBS et oo x boinc oo oh 13 1 : 2 1 1 à il 4 Z 2 
Er 
1 Complete count census, final data. Data relate to persons who have worked at least 20 ' Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. Les données se réfèrent aux per- 
hours per week. Including Maoris. Excluding armed forces overseas. sonnes ayant travaillé au moins 20 heures par semaine, Y compris les Maoris. Non compris 
les forces armées stationnées outre-mer. 
11. MANPOWER — MAIN-D’OEUVRE 
8. Labour force and employed persons by industry — 
Main-d’ oeuvre et personnes actives par branche d’activité économique 
(thousands — milliers) 
ISIC 1968 4 
Ge 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITI 1968 
Total labour force! — Main-d’oeuvre: total! ..... a Lise gs 1 sor LE 08 at a0 
Total employed persons” — Personnes actives: total 1 094 1 103 1141 1178 1 189 1 198 il 
Agriculture, forestry and fishing — Agriculture, sylvi- 
areas (si a at ofel Toth om OR wal SIC mao 1 138 139 141 142 143 143 AL 
cul Te ; ‘ 4 4 4 4 4 
Mining and quarrying — Industries extractives. .. . 2 5 
Manufacturing — Industries manufacturières ... . 3 269 269 283 295 ob op AP 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . 4 . 7 2 5: i 2 a 
tion — Bâtiment et travaux publics. . . .. 5 
ne A em Ne Er ee te 6 187 187 191 195 193 191 193 
Transport, storage andcommunication — Transports, 
entrepôts et communications ............ 7 103 103 Fe Ey 2 oF 
Public services — Services publics . . ......... 8 66 67 > bee oe 271 
Business services — Services aux entreprises . . . .. 9 226 233 2 


4 April of each year. > ' 
Excluding unpaid family workers and members of producers’ co-operatives. 


a P 
Avril de chaque année. 
Non compris les travailleurs familiaux non rémunérés et les membres de coopératives de 


producteurs. 
9. Unemployment — Chômage 

ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978! 1979 1980 1981 

4 

OMEUrS- Pre M 2555 4 368 1 591 GOT eh ails 3133 4318 > 13 498. 15.559" 22/90 

tect een TOR F 560 1 316 730 348 1 453 2 223 91067085 832 .9/680813/596 

02 

Professional, technical and clerical workers? — Professions M 61 160 67 19 a a me ae à ; oe 

libérales, techniciens et employés de bureau” 54 192 1 a Fe i ¥t ns ai ie a 

| Storemen, packers — Magasiniers, emballeurs . . . ..... = e ve ; Ê Be si 2 . re is 

119 38 12 64 84 103 338 361 550 

Sales workers — Vendeurs. .................. | 2 ee a Ps Ae Re + ae st ne 

2 i iers? 12 128 58 196 182 234 689 927 1 705 

Farm and forestry workers” — Agriculteurs et forestiers = oe org a 7 ee ie ee oe Se oe 
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it. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) 
9, Unemployment { continued) — Chômage (suite) 


Loggers and sawmillers — Forestiers et scieurs. . . . . + . . 
Miners and quarrymen — Mineurs et Carriers. . <6. «.» <= 
Seamen Marins ects iee tie "tit Ce 


Drivers (truck, taxi, bus etc.) — Chauffeurs (camion, taxi, 
autobus, etc.) 

Carpenters, electricians, and other building workers — 
Charpentiers, électriciens et autres ouvriers de construc- 
tion 

General, motor and other engineers — Mécaniciens spécia- 


lisés ou non 


Tradesmen — Commerçants ............+++.+: 


Freezing workers — Travailleurs dans les manufactures 


de congélation 


Process, factory workers — Travailleurs dans les usines de 


production 
Cooks, domestics etc. — Cuisiniers, gens de maison 


Labourers — Manoeuvres. ................:.: 


All other occupations — Autres professions. ....--+-- 


School leavers* — Personnes ayant quitté Pécole* 


: Except for the total, the figures given are averages for eleven months, i.e., excluding October. 


a Including typists, machinists and other related workers. 
3 Including sawmilling workers. 
Eu Including full-time university students. 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978! 

M 59 

F = 

M 9 

F = 

M 9 

M 134 240 80 29 144 182 210 704 

F = 4 3 1 8 9 9 42 

M 35 

F a 

M 47 

M 82 156 45 17 109 142 206 913 

F e 1 1 1 1 3 8 31 

M 494 626 277 166 408 342 402 1045 

F 1 7 3 4 9 15 20 28 

M. 232 458 135 37 289 288 428 1248 

F 149 355 177 81 418 544 725 2049 
. M 83 184 69 12 86 84 108 373 

pc 191 350 206 84 290 433 494 1 346 

M 969 1621 581 185 973 1218 1596 4729 

F = 1 1 + 5 15 48 255 

M114 191 74 39 96 144 244 983 

F 27 84 36 18 54 113 148 602 
pei Me 56 117 37 16 102 175 384 1183 

F 31 80 54 34 161 336 626 1828 


compris octobre. 


1979 


778 
46 


852 
30 

1 945 
51 

1 201 
1 733 
412 
1 567 
5 261 
409 
1051 
610 


1 490 
2 349 


1980 


ay compris les dactylographes, les mécaniciens et les autres travailleurs assimilés. 


= ¥ compris les scieurs. 


* Y compris les étudiants à plein temps des universités. 


10. Hours of work per week’ — Durée du travail par semaine’ 


(April and October of each year — Avril et octobre de chaque année) 


1979 


37.6 


39.3 


1980 


1981 


1 Sauf pour le total, les chiffres se rapportent aux moyennes de onze mois, c'est-à-dire non 


1981 


ISIC 1968 
parent 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 
CITI 1968 
Non-agricultural sectors? — Secteurs non agricoles” 37.7 37.6 37.7 37.6 37.2 36.9 367 36.4 
Mining and quarrying — Industries extractives 
Coal mining — Mines de charbon .......... 356 36.9 37.9 38.0 37.8 39.5 38.8 39.5 
Other mining and quarrying — Autres industries } 2 { 
EXHACHESS 1 Ged alee wie or = 45.1 45.5 47.5 47.0 46.3 45.0 45.5 44.5 
Manufacturing — Industries manufacturières 
All industries — Ensemble des industries. . . . . . 3 39.8 39.8 40.1 39.8 39.3 39.0 38.9 38.6 
Food products — Produits alimentaires. . . . . 311-312 40.5 40.2 40.2 40.0 39.7 39.7 38.6 37.5 
Beverages — Boissons. . .......,...... 313 42.4 42.4 42.0 41.0 40.9 40.3 40.0 39.8 
TobaccOi— Tabac sr: 6 een sv 314 39.7 41.8 41.2 39.8 39.7 39.0 39.3 38.7 
Textilede se el cela et er 321 38.4 38.6 39.0 38.3 37.8 38.5 38.1 38.2 
Clothing — Habillement ............. 322 34.6 34.3 34.3 33.8 34.3 34.6 34.9 34.7 
Leather, leather products — Cuir, articles en 
CHIE is a eee ene Faro eT ER 323 37.9 yf 36.8 36.7 36.5 36.7 36.0 37.1 
Wood Bois. dress roc 331 41.0 40.9 41.5 41.5 40.4 40.8 39.8 39.4 
Furniture — Ameublement. . ,......... 332 39.4 39.5 40.1 39.3 38.5 38.3 a9 37.8 
Paper, paper products — Papier, articles en 
DEP se stevens, carne ee REP 341 41.6 41.5 42.4 47.7 41.3 41.4 41.6 39.6 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. . 342 38.4 38.3 38.4 38.3 37.9 37.6 37.9 37.3 
Chemicals — Industrie chimique. . ...,.., 351 42.3 43.1 43.3 43.2 41.8 42.9 43.3 43.3 
Rubber products — Produits en caoutchouc. . 355 40.5 40.7 41.1 39.8 40.0 39.3 39.0 39.5 
Other non-metallic mineral products — Autres | 
produits minéraux non métalliques. , . .. 369 42.8 43.3 44.2 42.9 43.3 42.1 42.4 41.6 
Metal products — Produits métalliques..... 381 41.4 41.5 41.9 41.4 40.5 39.8 40.1 39.7 
Electrical machinery and apparatus — Machines ; j 
et appareils électriques. . . . : . 383 39.0 39.2 35.5 38.8 38.8 38.3 38.5 38.6 
Transport equipment — Matériel de transport. 384 41.1 40.8 41.5 42.3 41.2 39.2 39.9 40.1 
Other manufacturing industries — Autres k ù 
industries manufacturières. . ........ 390 36.4 36.9 36.8 36. 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . . .. 5 43.6 43.4 44.3 oe i : ae se A 
Transport and communication — Transports et com- ; : ; 
MUNICAUONEA users AM ae DR Ur 7 41.0 40.9 41.7 42.1 41.3 41.0 41.3 40.9 


1 Including employees and juveniles. Hours paid for. 
2 Including forestry and logging. 


1 : , : 
. Y compris les salariés et les jeunes gens. Heures rémunérées. 
Y compris la sylviculture et l’exploitation forestière. 
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NOUVELLE-ZELANDE 
II. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
11. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 


Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs @ acquisition courantes 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 


(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques ........ 898 1 022 11:75 1 450 1 732 1 953 ST 2 898 3 324 4 145 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 

mation PNA EIDMVCO els elle ee ns et ec toele ee 4210 4 745 5 440 6 204 7147 8 313 9332 10502 12387 14669 

Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... 314 109 354 951 356 698 636 288 1 647 10152 


Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . 1411 1 761 2 064 2516 SDS 3 448 3 346 3 546 3 729 4 314 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 


SGEVICES EEE en ares fe ee den ee ne he D cie 1 556 1 940 2 254 2 142 2 692 3824 4197 4 788 6 051 7 001 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 
inside services A en ie cv Gate à 1 512 1 720 2 260 3 403 3 486 4 248 4 467 4 644 6 409 7 283 


Gross domestic product in purchasers’ values! — Produit intérieur 
brubanxvaleursid’acquisition « ...<.:+++.+c««oe nee 6 891 7 892 9135 10028 11484 13792 15217 17541 20966 24127 


! Including statistical discrepancy. 1 Y compris erreurs et omissions. 


12. Capital transactions of the nation — Opérations en capital de la nation 


(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Finance of gross accumulation — Financement de l'accumulation brute 


MARS PAY ETC ne ee mess Bhs. ete eclipse dé 1 181 1 483 1 812 1 475 1 495 2 162 1 966 2 348 3 338 3497 
Consumption of fixed capital - Consommation de capital fixe. . $71 630 715 819 947 1 086 1198 PSS 1 479 1 650 
Capital transfers received from the rest of the world, net—Trans- 

ferts reçus, nets de capital provenant du reste du monde... . 


Statistical discrepancy — Erreurs et omissions............ —11 —46 —108 —110 -82 196 202 —162 —237 —150 
Finance of gross accumulation — Financement de l'accumulation 
POEL S eeme Meee Mcrae a Paoten's eoietter iw Ment Sn Ue ASt force  C ote ere 1741 2 067 2419 2 184 21595 3 444 3 366 3 516 4 581 4 697 


b. Gross accumulation — Accumulation brute 


Increase in stocks — Accroissement des stocks ...,......,. 314 109 354 951 356 698 636 288 1647 1132 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . 1411 1 761 2 063 2513 B25 3 448 3 346 3 546 3 729 4 314 
Purchases of intangible assets, n.e.c. from the rest of the world, 

net — Solde des achats d’avoirs incorporels n.c.a. provenant 


CEE RICHE ie A are eee re ph se ee tee tees see tee see tee tee tee ee wae 
Net lending to the rest ot the world—Préts nets au reste du monde . 16 198 2 —1340 —957 —702 —615 —318 796 —748 


EE — —————_—————_——"——”—”—”—”—”—”—”——— —”—”"—"—"—"—— 


13. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . .. 3 499 3 926 4 637 5 565 6 401 7 184 SD 21 91635 1126113429 
Operating surplus — Excédent net d'exploitation. . ........ 2 240 2 712 3 096 2 966 3 425 4 464 4 604 5298 6587 7 035 
Domestic factor incomes—Revenu des facteurs issu de la produc- 

MOMENT EN te eo ret ic als ena oases dec ae vue 3 739 6 638 7 733 8 531 9826 11648 12831 14933 17848 20464 


Compensation of employees receivable from the rest of the world, 

net — Solde de la rémunération des salariés provenant du reste 

MORE TM soe, ates Peel ner ele dite sie _38 _54 _26 _81 _165 _263 _337 _420 _453 _512 
Property and entrepreneurial income receivable from the rest of 

the world, net — Solde du revenu de la propriété et de l’entre- 


rise provenant du reste du monde. ............... 
Es faxes — Impotsindirects. . 2.02 0- CRC nn 662 754 850 917 1 103 1 299 1 466 1721 1996 2358 


Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation . ....... 109 129 163 238 391 241 aha fal 444 357 345 
National income (including indirect taxes less subsidies) — Revenu 
national (y compris impôts indirects moins subventions 
d'exploitation) © ser re ee we Dae 
Other current transfers received from the rest of the world, 


— transferts courants recus, nets, provenant du 
_ renin bE AR ee um ua 10 31 34 1 1 —15 —7 —42 15 46 


Total national disposable income — Revenu national disponible . 6 263 7 239 8 428 9129 10373 12428 13674 15748 19049 22011 


6 253 7 208 8 394 9128 10372 12443 13682 15791 19034 21965 
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NEW ZEALAND 


itl, NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 
14. The gross domestic product by kind of economic activity at current purchasers’ values — 
Produit intérieur brut, aux valeurs d’acquisition courantes, par genre d’activité économique 
(years beginning April of year stated — l’année commence en avril) 


(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 
1981 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 


a. Industries — Branches d'activité économique 


“ 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, sylviculture 
1 148 1 228 938 1241, 1627 1611 1944 2672 2.726. 


etnéche cs see th de ne a) eee ar MONA IE 1A 
ining end quarrying — Industries extractives. . . . ........-::7:: 33 40 49 20 87 186 141 138 172 
Manufacturing — Industries manufacturières . .........::.::::: 15729 1 945 2335 2517 3 163 3 384 4038 4 866 5 600 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ......-..:::::: 178 177 169 201 281 388 443 683 748 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ............::::: 466 565 681 780 819 848 885 907 1 038 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce de gros et 

de détail, restaurants et hôtels. . .....................:: 1 733 2 068 2 274 2571 3 022 3 231 3 625 4 287 3 115 
Transport , storage and communication — Transports, entrepôts et com- 

THIF CATLONS A RS Se Ca nee de ee Let CRT mr en Ie 8) ee 619 734 820 865 1 155 1 298 1 481 1 714 2014 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, assurances, 

affaires immobilières et services fournis aux entreprises . . . . . . . . : 936 1 121 1 251 1 473 1 683 1 962 2 206 2 452 2 760 
Community, social and personal services — Services fournis à la collectivité, 

services sociaux et services personnels . ...............::: 265 312 382 470 495 569 677 765 894 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions bancaires 

OL LA INT CN 154 185 204 250 281 290 384 420 525 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches d'activité 

économique, ... . FN ater ye erp sade canta tnt 6955 8004 8694 9935 12050 13188 15056 18063 20540 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Domestic product government services — Produit intérieur des branches 
non-marchandes des administrations publiques . .............. 760 910 1 083 1 301 1 446 1715 2129 2473 3 090 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Producers of private non-profit services to households — Branches non- 


marchandes des services privés à but non lucratif fournis aux ménages. . 63 71 83 97 115 132 155 177 216 
Domestic services of households — Services domestiques des ménages . . . . 6 t 6 7 8 11 12 14 15 
Domestic product of other producers—Produit intérieur des autres branches 

nonmarchandes, Bi LR le @ apivin et. lie ee REA conte 69 78 89 104 123 143 167 191 231 


d. Summation — Récapitulation 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur non compris 


droits a l'importation PE EC nl 7 790 8 993 9866 11340 13620 15045 17352 20727 23861 
Import duties — Droits à l'importation. . ................:.... 88 120 142 124 147 150 166 ‘212 231 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions... ............... 14 23 19 19 25 22 23 27 35 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur brut aux 

valeurs d'aCQUSION eme wiv Rie see eens ne Din + à gh 7 892 9135 10028 11484 13792 15217 17541 20966 24127 


TT ———————.————"—"—"—…"—"—"——— — — —…—…— — — ——— 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
15. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


nn — 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a — ——  —  — —]———————————”—————"" — —————————— 


Agricultural area — Superficie agricole 


Arable land — Terres labourables . ................ 428 392 373 383 390 414 4 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 7 ™ or Sa] 
peimanenits. ee at Ne Te ner Sones es os 12680 13080 13080 13080 13530 13924 13845 14 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés. . . . . . . . .. T'AS 7150 7120 7 095 7 070 7 040 7015 6 ote ss 4 : "+ 
Otherlandi= Autres terres... 0.2 6 570 6 231 6 280 6 294 5 861 5 473 5 561 5 383 5 464 5 166 
4 
\ 
| 
‘ 
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NOUVELLE-ZELANDE 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


16. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 NOT 1978 1979 1980 1981 


Gross agricultural production (years ending June) (1972 = 100)‘ — Production agricole brute (l'année se termine en juin) (1972=100)! 
Sheep and lambs — Ovins 


LIS Sab OSS EEE EEE CR CCE 06 100 91 83 83 91 93 94 93 107 114 
MO ATOUT DE 100 96 90 95 101 101 96 105 116 125 
Cattle — Bovins CL A NE M ire es seis 100 97 100 91 97 95 92 89 86 93 
Rigs VOTING) ena Meme ear ee ahah TRE als 100 92 87 84 86 101 98 88 85 88 
Dairy products — Produits laitiers. . ......,.,....... aig 100 97 92 99 106 108 98 107 111 107 
Crops and seeds — Récolteset semences............. aie 100 91 94 98 119 125 115 113 112 113 
tT TUT ES nyt Macs peeve nel oe aa slab EE A ne, was 100 106 120 113 108 Gla 118 131 154 129 
Werstables =epumes™: ste wu ots sce ele cee ok 560 100 89 86 104 83 88 106 109 118 120 
Poultry and eggs — Volailles et oeufs. ,..,.....,..... RAE 100 105 aT wily 119 121 Mil? 110 108 107 
Other farm products — Autres produits delaferme ...... vo 100 95 127 135 138 137 129 138 154 162 
All agricultural production — Toute production agricole. . . . as 100 97 94 95 102 102 99 102 109 112 

FAO index — Indices FAO (1969-1971 = 100)! 

All commodities — Ensemble des produits............ 100 106 104 101 107 117 113 113 110 116 119 
Food — Produits alimentaires... 5.5. ........, 100 108 106 104 110 122 118 117 113 118 120 
Mureal Cereales A rasa hes or Que dics a: hice eee tae 88 128 128 61 65 gi} 138 129 133 144 195 

Per capita food production — Production alimentaire par habitant 99 104 101 97 101 111 107 106 102 107 108 

Per capita cereal production — Production céréalière par habitant 86 123 121 Gr 59 156 125 116 120 130 ds 

i Original base. 1 Base initiale. 


17. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RC a EE OMENR NN ee ed late de n'a de le) et re 97.5 106.6 107.7 67.4 Sed 103.7 96.2 91.0 87.2. 86.0 
ASSES LORE ME We ER Kx) ote vedic PR as 2241 16.4 ls 21.5 19.0 12.8 16.8 16.2 18.4 18.7 
DOVE OO rss a pans omar vs etats ere wlipien's 81.4 96.3 73.7 87.1 104.5 84.7 74.3 70.8 TES 66.5 
WAZA MAIS ee yee aha) ile 1: PR LE AE An ER Re, Pet dees 12.0 14.8 12.9 1255 20.6 26.0 28.6 24.8 223 19.4 
DR EOI OR CO PE RER 225 22:5 21.4 20.4 21.8 19.0 18.8 20.8 22.6 24.2 
Botalocs= Pommes de IT. 2 bs ee See eue oc wo 8.3 79 9.0 8.6 8.9 95 9.9 9.3 ie 7.6 


18. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a au rss 325.6 383.7 376.1 2146 179.9 388.2 354.0 328.8 295.0 305.8 
ne ir onu sont SA RAGE AS DAC LEEDS MAILS SD - 51S 56.20 620 
th nu dev $593, 3355 07583 à 241.6 262.00 285,500 272,1, 258.1. M6 MURS 
D ue ee da ns 1082. 116.2 7147.5 26.30 1576 ©9645 210.4) — 1745) 9179.0. 156.5 
Rr ea oe Ne haan ee od ame 51.9 57.5 59.7 S529 475 545 45: 59. “634 69,3 
Roue = Pomimes de me. . us à «a mere sc eee » vets 209.9 220.0 244.2 206.2 225.5 248.3 270.5 237.3 203.3 213.6 


19. Livestock and products — Elevage et produits de l’élevage 
ee ee eee ee ee ee ee ee eee eee eee ee eee  —  ———————…— ——— 
1971 1972 1972 1974 1975 1976 197 1978 1979 1980 1981 


Livestock (thousand heads) — Elevage {milliers de têtes) 


i i i i ins! 8 9415 9653 9777 9472 9129 8499 aes se 
BON re es eleve 8 819 8 774 9 08 

ae Depa iat he SY See 58913 60883 56684 55883 55320 56400 59105 62163 63523 68772 70182 

ais as Ce ee ee ds 617 580 507 507 500 505 536 539 503 cet ee 


ivestock products (thousand metric tons) — Produits de l’élevage {milliers de tonnes) 
ir is A = Laine (ensuint), -- ..:.. 0.1" 334 922 309 285 294 12 303 311 PA 357 381 


Milk (cow)”** — Lait de vache?” , ....,........:. 5956 6235 6063 5683 6090 6556 6642 6075 6367 6700 6553 
3 : 4 : 
i — t densé et lait 
nn. a are Fu al : >) we ae ù ” PRES 25 38 35 50 34 47 78 79 79 87 100 
Skim-milk powder” — Lait écrémé en poudre” ia te de 125 197 189 194 244 207 206 173 174 172 181 


1 Au 31 janvier. 

2 Au 30 juin. 

3 L'année se termine en mai. 

aay” compris le lait pour l'élevage et les pertes, etc. 


1 Asat 31 January of each year. 
4 As at 30 June of each year. 


3 Years ending May of year stated. 
“4 Including milk fed to stock, wastage, etc. 
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NEW ZEALAND 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


20. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975, 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


92 90 88 87 92 
Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . .. ++ sss" Le . 4 6 A : 4 4 4 4 
Combined harvester-threshers — Moissonneuses-batteuses . . . : . Fe + sy me 20 20 19 18 18 17 


Milking machines — Trayeuses. . .....--":*""t""""" 


21. Forest products: Coniferous and broadleaved removals — Produits forestiers: abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


To ne bee pi a APN NE 8 476 8782 10693 8 664 8567 10019 9 742 9 003 9 003 9 003 

Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie . . . . : +++: Poe -RI73 10443 RAÏ 8417 4169 AN EN OS eae 
Sawlogs, veneer logs and logs for sleepers — Grumes de 

bigs de cn et pour traverses . . .. «+. 5 973 6 202 6 578 5242 5 300 6 393 5 693 5 181 5 181 5 181 

Pulpwood and pitprops — Bois à pâte et bois de mine . . . 1 620 1 620 3 429 2182 2651 2 864 3257 3 030 3 030 3 a 

Other industrial wood — Autres bois. .....::::::7 373 450 436 450 366 512 542 542 542 54 

includi od for charcoal) — Bois de feu et de 

se aaa mao ad os Rae ae Ora nt en a 510 510 250 250 250 250 250 250 250 250 


ne 


22. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Marine fish — Poissons marins. . ..: --+--:+-"""°":"° 66 58 66 69 64 76 82 100 110 98 


23. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 


___ 23. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressouress sa cae 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a 


Irrigation (thousand hectares) — Irrigations (milliers d'hectares) 


Cultivated land under crops — Terres cubes OUT RE Ce OC Te TS RIC ae 400 a 430 | 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité? M a Ca un DT ee A CID NE LR 225 ee 236 Sate er re 
Total irrigated area with assured water supply in wet season — Total de la superficie irriguée dont l'alimentation ' 
en eau est assurée pendant la saison des pluies” Send SRE UE D etre GT Re Rs IVe NT OP TE 165 SR 170 + tee ‘one 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux | 
récoltes par an et dont l'alimentation en eau est PL dec I ee RO CU DC CE es FE" ae wee .. 4 


Flood control — Lutte contre les inondations 
Flood-prone area* (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations * [milliers d'hectares) . . . . ... .. + .. 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone (milliers 
d'habitants). CE «cies ere RDS 0 TT ATR TL ET EE 8 PR en ARTE 
ILives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertes en vies humaines dues à des cyclones et des inondations 
(nombre de personnes) 4.0 ee ee en ek OR RES RO Ps 6 ere SERPENT 4 bos 
Flood damage (thousand US dollars) - Dommages causés par les crues (milliers de dollars EU) ........... 25 740 ... 18700 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues (kilometres), SCG 2 ss ews carre 2 900 ne 3 000 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle d'emma- 
gasinement permettant de contenir les crues {millions de metres DEN On snk en Pres mers ve 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l'objet de prévisions des crues 
Inombrél. use niet en NOT Pye Sule a nie a 20) re EAN ee ee eget oe 50 ra 50 


Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale / milliers de mètres 
cubes par jour) : 


. 
. . 
“oem 


| 
l 
. . 
‘ « 
. . 
EL 


RS AL a oe re serressnnreeesseesessssesessss 3 000 noe 3 200 

Total urban population (thousands) Population urbaine totale /milliers d'habitants) 2 600 "4, 2 600 

Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
{milliers d'habitants) ARS EN Re PO TO RE PT EN IN 2 600 2 550 
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NUIVELLE-ZELANDE 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


23. Water resources development and expenditures (continued) — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives (suite) 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
~ Rural waterworks — EQUIPEMENTS ruraux. — 
Total production capacity (thousand cubic metres perday) — Capacité de production totale /milliers de mètres 
CURES AR OUT IEEE LR RE ee la NN Ne art a 180 200 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale {milliers d’habitants)................ 365 530 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
Acces askeatpotablemuluersd: habitants) waa TE on. 285 530 
Public capital expenditures? (million US dollars) — Dépenses d'équipements du secteur public? (millions de dollars EU) 
Irrigationand|drainare— rripationetidrainaget 22/2. 5 2 on. aes se 5 Ne, à à, he ma wc ne oe 21 se Sail 
Hioodicontrol butte contre lesinondations M0 eee en sabe ho Loan ee ent ces « 62 ats 6.6 
Urban water supply — Alimentation en eau des villes. ..,,,,..,.,...,.........,.......,...... 19.8 3102 
Rural water supply — Alimentation en eau des campagnes. . ....................,..... ARE 1.9 nan 5.0 
vCiocleetTie WOMmen —smMyarorclectrichte e145 Re e relate area Queens gow) à PSE 119.7 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. ., ........................,.... 4.5 Be 4.7 


É Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. 
The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of water 
supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity and 
other problems. 

à Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free from flood and 
drainage problems. 
The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area includes 
the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 

5 Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and 
autonomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple purpose 
projects. 


Ay compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées à des cultures per- 
manentes. 
Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisionnement en eau soit 
suffisant ou non. et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la pré- 
paration dès terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres. 

3 Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l’alimentation en eau et ne 
posarit aucun problème d'inondation ni de drainage. 
Superficies inondées une fois tous les cinq ans environ. La superficie sujette aux inondations 
comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d’autres moyens. 

> s’agit de l’ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y com- 
pris la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 


24. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 


(years beginning April of year stated. — l’année commence en avril) 
(1975 = 100)? 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Bereta ie Generali hers inte iok netic lotebsi nuntererer co mena ns 76 79 86 96 100 102 105 101 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . .. Ws 77 87 99 100 92 124 151 
Manufacturing — Industries manufacturières . ......... 76 73 84 96 100 100 102 96 
Electricity, gas and steam — Electricité, gaz et vapeur . . ... 71 79 91 96 100 lala 118 120 
! Original base, ! Base initiale. 


25. Mining production — Industries extractives: production 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i i i 364 382 486 475 
Bituminous coal — Charbon bitumineux. . ......:,..... 389 382 422 422 457 448 389 
Lignite and brown coal — Lignite et charbon brun . ........ 1 734 1 799 2 047 2 142 1 956 2 038 1 980 1 819 1 564 1 675 19722 
Best OU (RHOLTATIIINES) ao cis nso) 0 « 21e re ser Te 293 420 344 147 85 102 223 ae a re a 
é 60 163 136 477 674 
Crude petroleum — Pétrole brut. ........,.........., 100 139 1 
[ Sr aÿ 4255 55544 54700 43020 38988 45 499 
t les) — Gaz naturel (térajoules) ......... 5 332 8591 10276 11686 12298 3 
eg ‘ sits : Rs : SN Ash arty he Ae PET ae 43 59 103 55 40 41 53 65 55 75. i 


5 666060 


26. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a 1 x 
li ight) — Viande fraiche (poids carcasse) 

+ on a à re IST TE TS i eae 392 410 446 405 508 628 558 562 512 496 498 
ei and lamb — Mouton et agneau. . ............ 522 570 555 498 491 513 498 502 514 4 - 
ey Viande de DOrc 7-70 4105515 44 41 59 34 34 33 39 38 a ae + 

: S (AT ee sert CEN Ho Are 144 147 LSS: 168 148 154 160 134 

D % ae ep i eee ee a 231 247 242 214 244 256 277 234 252 260 265 

ek prom Eas S | {ct NEC 108 104 101 89 89 105 81 78 90 . 

a RS de foment Lace olin Lt al esha 202 204 208 213 219 211 220 219 214 22 

Whea = FRE ee era eh ta 

Beer and stout (thousand hectolitres) — Bière et stout he ns i. ea pans ee os dearth Ss de RE 
ÿ M. hou 5 107 5 620 6 004 5 889 6 488 6 535 6 512 6 443 6 Te 6 … 6 

Ci HONG) Resa ie creer pment ie 

aon tons) — Tabac (tonnes). . .. .. . -......: 1 046 1 Fe oe ine ee se ae ae oe he He 

Woollen and worsted yarn — Filés de laine cardée . sersre a 1521 16.0 5 ; : 

Woven woollen fabrics (thousand square metres) —Tissus de laine as re nes ae ae 28 oe oe Ba eases 


(milliers de mètres carrés) . ............:.-.:.:::: 
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NEW ZEALAND 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE suite) 
26. Manufacturing production (continued) — Industries manufacturiéres: production (suite) 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Sawnwood (thousand cubic metres) — Sciages {milliers de metres cubes) 
1 418 1 343 1 420 1693 1 604 1 823 1778 1 697 1 763 1997 204% 


Coniferous — Résineux. . . . . . . . + s + + de» se voleur 
Newsprint? — Papier journal” ER ne nan ts ee 218 213 218 209 219 275 276 277 260 260 + 4 
Printing and writing paper” — Papier d'imprimerie et d'écriture” . 23 24 31 34 34 39 23 22 33 33 ol 
Plywood (thousand cubic metres) — Contreplaqué (milliers de 

metres CUBES) ne wie sie tl a, eis mee Aye sat some enim eicara 25.0 29.0 27.9 26.3 17,9 pain 32,1 38.2 58.1 555 60.5 
Chemical fertilizers — Engrais chimiques. . . .. . .......:.. 1 848 2 208 2 607 2 268 1 801 2 251 2 268 2 404 2 285 2251 1988 
Phosphates fertilizers (P,0, content) — Engrais phosphatés 

iteneur'deP Osis ses bec or eee 341 421 421 301 370 379 398 400 411 380 . 4 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 

Motor spirit” — Essence ,.....eseeveesvesse 1182 1307 1123 1266 1211 1414 17291 1242 1281 1211 1263 

Distillate fuel oils — Huiles légères . . . . .. ........:. 613 703 624 636 583 710 690 629 652 654 678 

Residual fuel oil — Huile lourde. ................. 975 1 096 1 314 1 420 990 1 158 1 145 851 879 786 544 
Gement:= Cimént BOL Rien dent, Jen 823 900 1 058 1111 1 074 999 910 798 752 720 759 
Tyres (thousands) — Pneumatiques: enveloppes (milliers) 

Passenger cars — Voitures de tourisme . ..........:..: 1 328 1 419 1 480 1 391 1 315 1 468 1 559 1 289 1416 1411 1 37% 

Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . , . . . . ... 209 197 189 230 248 205 247 235 233 251 207 
Motor vehicles (assembly) (thousands) — Véhicules automobiles (montage) (milliers) 

Passenger cars — Voitures de tourisme . . .........::.. 59.4 68.5 72.3 67.7 67.5 69.5 62.9 51.8 70.5 73.4 95.5 

Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . ...... 20.9 14.5 14.0 12.6 12.9 119 12.6 11,1 13.8 17.4 20.1 
Manufactured gas > (terajoules) — Gaz d'usine (térajoules)... 2144 1273 1239 1323 1290 1309 1235 41074 1011 920 782 


L’année se termine en septembre. 
L’année se termine en mai. 
L'année commence en avril. 

Non compris essence d'aviation. 
Usines à gaz seulement. 


' Years ending September of year stated. 
2 Years ending May of year stated. 

3 Years beginning April of year stated. 

4 Excluding aviation gasoline. 

5 Gasworks only. 


27. Construction! — Bâtiment! 
(value in million New Zealand dollars — valeur en milliers de dollars néo-zélandais) 


mm 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 


Number of statistical units — Nombre d’unités statistiques . . tra 4 swe AL VBL AE os PE: ... 10806 : a 
Number of persons engaged — Nombre de personnes occupées Hist. nae ... 86820 Pr PT oe ‘es DNS SIT i 4 
Number of employees — Nombre de salariés. . . ........ gi ak ee it SAT 62 643 4 
Wages and salaries of employees — Salaires et traitements des | 
elation oc cote ac a ser sa Te Cvsitta due ree wee 1 295,9 is as is va 546.0 «4 
Value of total output — Valeur de la production totale . . . as Atty ie ON AA 2 667.1 ‘= 
Value of construction put in place — Valeur de la construction 4 
SXCCUTEC Ir anise es ee i ene ane ee wee A 507.4 535,2 660.8 839.2 1046.1 1160.6 1296.9 1265.6 1207.0 1 282.5 an 
Value added — Valeur ajoutée. .................. Lu ask wes 490.2 ce A a ... 794.8 ; 1 
Building construction authorized — Construction de bâtiments autorisée 
All buildings: tender value? — Tous bâtiments: valeur de | 
Soumstons- MR nen OM Seek die les 402.2 439.7 619.7 837.5 916.8 973.7 985.4 882.3 856.9 863.0 951.9 
Residential buildings: tender value — Bâtiments à usage 
d’ habitation: valeur de soumission . ......,...,.. 216.0 246.4 365.8 544.7 546.6 $93.4 634.4 503.7 498.9 462.2 52 
Non-residential buildings — Autres bâtiments 
Number: =Nombte 0 nash Sr ne ue 7 247 6 914 8605 10496 10760 11093 11 467 8944 8772 PAT e 
Tender value — Valeur de soumission. . ........... 186.2 193.3 253.9 292.8 370.2 380.3 351.0 378.6 358.0 400.8 4 
Dwelling construction authorized?” (number) — Construction de logements autorisée?** (nombre) 
All dwellings — Tous logements. . :............... 23679 24333 32773 39743 33101 32189 30154 21205 19050 15197 14 
In one- or two-dwelling buildings — Dans les bâtiments a 
Wn ou deux logements... ..., +... Ne exe De 16230 15577 19916 23582 21436 20932 19160 14358 13670 11687 11 
In multi-dwelling buildings — Dans les bâtiments à 
plusieurs logements 1,00" ae, eee ne oss 7 449 8756 12857 16152 11665 11257 10 994 6 847 5 380 3510 3 
All dwellings by type of investor — Tous bâtiments par type d’investisseur 
Public = (Secteur publics «waa 0 alse emivae © Bees 1 895 1697 2 048 2 206 3 353 3 585 2 961 2924 2 566 
Private’ — Secteur privé. «5 vos emma mee ne vee del als 21784 22636 30725 37528 29748 28604 27193 18281 16484 
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NOUVELLE-ZELANDE 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


27. Construction’ (continued) — Batiment! (suite) 
(value in million New Zealand dollars — Valeur en milliers de dollars néo-zélandais) 


1971 


1972 1 


973 1974 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Dwellings completed” (number) — Logements achevés? (nombre) 
All dwellings — Tous logements 
In residential buildings — Dans les bâtiments à usage 
a Na DifatlOne NA en © ate eyes Lasers Gale 22120 22394 27448 32051 34326 33201 28650 24145 19181 16000 14 300 
Created by restoration and conversion — Créés par réfec- 
HOMNOMMHANSIONMATION a. 4.4) 48 cee he ones 720 683 563 651 360 248 292 190 100 100 100 
All dwellings by type of investor? —Tous logements par type d’investisseur® 
Public : State and local governments — Secteur public : 
administration centrale et administrations locales. . . . 1 817 1018 (1077 1 091 1 461 2 450 allt 1918 1 684 1 500 900 
Privateme—secteurprive™ ec pose ane ess 20303 21376 26271 30960 32865 30751 26139 22227 17 497 14500 13400 


1 Years ending March of year stated. 
Data refer to houses and flats in residential buildings. 
New construction only. 


1 


3 


L’année se termine en mars. 


Logements dans les maisons et appartements à usage d’habitation. 
Construction neuve seulement. 


28. Gross output and value added of industrial production — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


Branch of industry — Branche d'activité 


Gross output in factor values? — 
Production brute aux valeurs des facteurs»? 


ISIC — 
CITI 


All industry — Toutes industries 
Mining and quarrying — Industries extractives. . ........,..,.,.,.. 


Crude petroleum and natural gas — Pétrole brut et gaz naturel 
Metal ore mining — Minerais métalliques. . .................. 


Coal mining — Charbon 


Other mining — Autres minéraux 


Manufacturing — Industries manufacturières 
Food'products —Produitsalimentaires, . 2.21 . . . . . .. tees 
HEVÉLASE SR BC RSONS EEE 0e le a es © es auee 219.0 51.05 6.7 
Tobacco — Tabac 
SAME Le MAR RE RE EE EE LES EC 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits 
Footwear — Chaussures 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . . . . 
Furniture and fixtures, except metal—Meubles, sauf ceux faits en métal. . 
Paper and paper products — Papier et articles en papier 

Pulp, paper and paperboard — Pâte, papier et carton 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. ................. 
Industrial chemicals — Produits chimiques. . ................. 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . . . . . ...... 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole 

et du charbon 
Rubber products — Produits en caoutchouc. . ................ 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a.. . ........... 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faiences 
Glass and glass products — Verre et articles en verre 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non 

né talliques Gee coe on) deg] te © Oc 8 Oo Apte, 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. ............. 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base 


3 7 
sili al 
313 

314 

321 

922 

323 

324 

331 

332 

341 

3411 

342 

351 

Bae 

292 


354 
355 
356 
361 
362 
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, Value added in factor value} — 


Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs’? 


1975 1976 19774 1978 1975 1976 1977 1978 
12 138 ne 

170 

26 

98 

14 
2645 89875 9905 10 926° Dag? TE 3 478$ 
934 2 367 2 824 497 594 747 
153 186 | 3 014 { 246 58 70 81 
51 63 77 15 18 Ov) 
352 440 526 130 145 156 
214 261 | a 354 94 117 139 
55 82 124 18 26 33 
61 74 99 26 33 40 
378 464 es { 522 138 163 170 
122 144 164 46 53 61 
444 595 720 135 156 171 
270 in | 1 036 { 436 88 98 98 
276 319 419 139 156 202 
242 317 361 54 79 100 
215 256 365 57 71 100 
38 53 56 9 14 9 

1114 
15 15 18 4 4 5 
107 131 166 43 55 65 
105 151 194 40 56 73 
11 15 19 6 9 10 
55 70 ee 83 25 32 40 
240 271 317 81 91 107 
135 200 252 45 62 90 
402 { 
107 157 206 32 60 64 


NEW ZEALAND 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE fsuite) 


28. Gross output and value added of industrial production (continued) — 
Production industrielle: production brute et valeur ajoutée (suite) 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


——_—_—_————_—_—————_—_—_——— | 


Value added in factor value’? — 
Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs + 


EEE ee 


1975 1976 1977 1978 


Gross output in factor values*? — $ 
Production brute aux valeurs des facteurs* 


Branch of industry — Branche d'activité ISIC- 
CITI 


1975 1976 19774 1978 


Manufacturing (continued) — Industries manufacturiéres (suite) 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf ma- 


Chines tetes IE choles «vi che ae Pacey eeu eum oO «Pee taal 381 563 707 830 188 241 ae fe 285 
Machinery, except electrical — Machines non électriques . «serre 382 322 386 472 109 130 LL 167 
Electrical machinery, apparatus etc.— Machines, appareils, etc., électriques 383 422 458 515 138 145 ve 176 

Radio, television, communication—Radio, télévision, télécommunications 3832 117 133 132 36 36 ae 32 
Transport equipment — Matériel de transport. . ..........::.::: 384 468 569 2 347 743 144 174 où 229 

Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . . . . . 3841 42 51 57 17 21 23 

Motor vehicles — Véhicules automobiles . ,...............:: 3843 345 412 523 80 99 116 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photo- 

graphique. Eten cures st oies ri RME 385 19 21 21 7 9 os 13 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturiéres.... 390 70 82 92 103 28 36 ead 38 

Electricity, gas etc. — Electricité, gaz, etc. . .... ...........+.:.: 4 403 576 786 853 : wae 
Electricity, gas and steam — Electricité, gaz et vapeur . ........... 410 403 576 786 853 9° 10° 12° 14° 
Electticity — Electricité . ck ss ees Mens sees eie ars 4101 377 5427 744? 805? 
RE RON RER ee 

1 ents se : : 

Years beginning April of'year stated. Manufacturing: establishments with 2 or more per- : L’année commence en avril. Industries manufacturiéres: établissements occupant 2 per- 
DE engaged. sonnes ou plus. 
à Turnover; excluding indirect taxes; including subsidies. 2 Chiffre d’affaires; non compris impôts indirects; y compris subventions d'exploitation. 
: Net of non-industrial costs. Net des coûts non-industriels. 
x Manufacturing: derived from sample survey; value of sales. Industries manufacturières: chiffres obtenus à la suite d'enquête par sondage; valeur des 

Including data for ancillary units servicing more than one major group which are not ventes. 
À included at the industrial level. Y compris les données des unités auxiliaires au service de plus d’un groupe principal, unités 
= Gas only. qui ne sont pas classées parmi les entreprises industrielles. 

Gross revenue. Gaz seulement. 


7 Recettes brutes. 


29. Gross fixed capital formation by industry! — Formation brute de capital fixe, par branche d’activité économique ! 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


Total? Machinery and equipment” - 
Branch of industry — Branche d'activité poste a he - 
1975 1976 1977°°* 1978 1975° 1976° 1977 1978 


Manufacturing — Industries manufacturières . .....,............ 226 307 + 310 
Food products — Produits alimentaires, . .,,,...,..,........ 311/2 105 120 152 61 65 89 
BEvéragés — BOISSONS >. + oc + ren» à pu do Wik hae à ee einer BLA 313 9 16 } 139 { 11 a5, 6 
TODACCO — TADAG > se re tp Soy eee mess: vas ie on 314 4 1 1 3 1 1 
TERUIES. oc ra bus nie Sete TE lee aber 321 18 14 27 16 15 19 

Spinning, weaving and finishing — Filature, tissage et finissage . . . ... 3211 re 9 = 
Wearing apparel, except footwear—Articles d’habillement, sauf chaussures 322 5 6 30 4 2 3 3 | 
Leather and leather and fur products—Cuir et fourrure et leurs produits. . 323 2 2 6 1 3 
Footwear = Chaumelres te SR nr GS ad mn ee Rex 324 2 2 2 1 1 1 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles, . . . . 331 27 32 19 14 19 11 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. 332 3 4 } de { =| z 
Paper and paper products — Papier et articles en papier. . ......,... 341 30 68 55 53 Fe 

dest paper and paperboard — Pâte, papier et carton. ........... 3411 21 s | 47 { 48 19 46 43 
Printing, publishing — Imprimerie et édition .............,.... 342 14 15 17 11 11 1 
Industrial chemicals — Produits chimiques. . ...,.............. 351 16 25 12 13 19 if 
Other chemical products — Autres produits chimiques. ........... 352 5 7 13 4 4 8 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . .....,....,....... 353 1 4 -1 2 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole : 

Stiurchar bow dors case a ee pee ede ae ke oak SL Re To 354 1 - 1 = 
Rubber products — Produits en caoutchouc. ....,..,....,...,,. 335 7 8 pe 24 5 7 x 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a. . ...,......... 356 6 7 11 5 5 7 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faiences....... 361 - 1 1 = ; 
Glass and glass products — Verre et articles en verre .........,.., 362 3 4 4 3 : 3 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non x } 

métalliques rhin ee eue dde ae te vO Ke ens Ce 369 15 28 11 10 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. . ............ 371 4 3 16 | a: Ms : 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base .... . 372 6 32 } D { 6 5 2 x 

4 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
29. Gross fixed capital formation by industry! (continued) — 
Formation brute de capital fixe, par branche d’activité économique’ (suite) 


(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


NOUVELLE-ZELANDE 


Branch of industry — Branche d'activité 


Manufacturing {coutinued)— Industries manufacturières (suite) 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf ma- 
CROSNOTO RS RE A Re Ne 
Machinery, except electrical — Machines non electri@niesy ams aa ste fe 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques 
Radio, television, communication—Radio, télévision, télécommunications 
Transport equipment — Matériel de transport................. 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales 
Motor vehicles — Véhicules automobiles 


Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photo- 
graphique, etc 


Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. . . . 
Electricity, gas and steam? — Electricité, gaz et vapeur” 


Years beginning April of year stated. 

Manufacturing: establishments with 2 or more persons engaged. 
The value of sales is not deducted. 

Derived from sample survey. 


nn ek Wn + 


included at the industry level. 


Manufacturing: excluding single-establishment enterprises with fewer than 10 employees. 
Including data for ancillary units servicing more than one major group which are not 


occupant moins de 10 salariés. 
6 


ISIC — Total? Machinery and equipment” — 
CITI Machines et matériel 
1975 1976 1977 % 1978 1975  1976° 1977 19785 
381 16 23 24 14 14 
382 9 10 12 6 6 
383 13 10 11 Re 9 8 
3832 3 2 2 2 2 l 
384 18 22 84 18 8 7 7 
3841 1 2 2 1 1 1 
3843 8 8 10 4 5 5 
385 1 il 2 1 1 1 
390 1 5 1 1 2 
410 3 4 2 
1 L'année commence en avril. 
? Industries manufacturiéres: établissements occupant 2 personnes ou plus. 
* La valeur des ventes n’est pas déduite, 
À Chiffres obtenus à la suite d'enquête par sondage. 


Industries manufacturières: non compris les entreprises comportant un seul établissement et 


Y compris les données des unités auxiliaires au service de plus d’un groupe principal, unités 


7 Gas only. qui ne sont pas classées parmi les entreprises industrielles. 
7 Gaz seulement. 
VI. ENERGY — ENERGIE 
30. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 
RP aL hie ae on ES or eh at eno ads ae vu SS 34797 4157 4 494 4627 4 835 51892 6681 6 634 5 580 STE) 6457 
SCHR Greet SOMUECS RE ee icie eo = taie om ce es 1 730 1 780 2 025 2 088 1 983 2 030 1 838 1782 1573 1 808 1 809 
teres MGS en wes ua) ee SR oe à vie aye) Cole - 145 204 236 240 201 706 997 843 564 481 619 
Rent RAR eae nS tare Msi titans ori ue sae foo) shad aes gf 182 293 351 399 420 1 169 1 895 1 866 191 1 330 1 499 
BCC ICU PIECITICNE es re ce vues eee 1 740 1 880 1 883 1 900 2 231 1 987 il heya! 2142 2 052 2 160 2 530 
b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
OR Le Rae 2 2 A ain 6 MALE ee 8 053 8 830 9654 10063 9754 10581 11140 10672 91832) 69 989. 10.233 
BONG ICR eee sta eee.» ty (2) 9 eee as 1 707 1 767 2 005 2102 1 976 2021 1 832 1 767 1 543 1 609 1 665 
RATS a IQUIGED, 2. col eee Ne rca eee re 4 424 4 890 5 415 5 663 5127 5 404 5 461 4 897 4 845 4957 4 539 
RO AA me ee toi Shea ae, den ela! hie = 182 293 351 299 420 1169 1 895 1866 1392 1 263 1499 
lectrice PIECHICIG: 20 ne: em ee eye > ere wee oe ays 1 740 1 880 1 883 1 900 2 231 1 987 1951 2 142 2 052 2 160 2 530 
c. Trade — Commerce 
Imports — Importations . ....................... 5 464 5 877 6014 6 555 6 268 5 639 5590 4911 5 549 5 682 4 794 
Exports — Exportations . ... . . . . . . ...........4....- 31 50 31 20 7 16 42 92 115 95 230 
d. Bunkers — Soutes 
i i 103 97 116 153 130 162 167 230 270 245 259 
<= J: 8a 1 Vas ss nm no CCAR Brae IO eue à 
a = bre us 556 662 581 570 458 584 537 456 671 484 580 
31. Electric energy — Energie électrique 
Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
$ 5 : 2 Dre W 
D 08s © 4288 © 468s 4 nai 5125-3 366 5620 | 5 800 "S927 5198 
ae Bare ae boc ca ein SP 327 3471 3 471 3471 3471 3617 5629 3 850 9270319175 
: RU ecw, MR A0 4298! 46590 24901 5125 052660 E20NS 800 95927, SDS 
Hydro , . ; MERE sel 52 3471 3471 3 471 3471 3617 329 3 850 392 eso TD 
i ili — millions de kWh 
ee ee noe mts : PES ity DIN GS 15194 17254 18114 18352 20064 20910 21265 21687 21334 21982 22706 
a H do CAE TT ere AE 12970 14109 14151 14197 16868 14922 14589 16229 15502 16348 19483 
Tot NL Re 15194 17254 18114 18352 20064 20910 21265 21687 21334 21 982 22706 
à a ; | | , | | ; ee 12970 14109 14151 14197 16868 14922 14589 16229 15502 16 348 19483 


1 Estimated by the United Nations. 


1 Estimation des Nations Unies. 
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VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


32. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
SRS aden ee cnt i. i PO a DENON CN 7.34 7.59 7.81 7,75 7.50 7.30 7.78 7.42 7.41 6.61 
Cotes = Cate Ne ee ea de 6.06 7.60 4.14 5.04 4.86 522 3.90 5.70 ae chal 
Gage sh SUB une « à EN nation 9 LU d'A UE 156 161 162 183 164 170 167 167 168 159 
ee Ce eee a FE cae A 15.0 14.0 21.9 13.4 17.0 18.7 14.4 ee 
ees A clan ee eas ane we HE RAD ere Lee eam 835 779 955 1224 910 2126 868 823 Le + 
STR tC EN Meiely P rR? fer 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.25 0.25 0.25 0.25 0.25 
Phosphate fertilizers? — Engrais phosphatés>....-...- 3011 34710 350.0 446.2 300.6 385.5 3711 3981 4150 416.3 
Nitrogenous fertilizers’ ** — Engrais azotés I Ree, AT E 7,9 99 31.8 32.4 17.8 10.3 704 20.2 24.9 22.3 
Potash fertilizers? — Engrais potassiques” . . . : .......... 119.4 116.4 153.9 180.3 141.4 119.8 136.5 140.4 143.2 107.7 

91.6 82.7 95.4 1134 114.9 119.6 86.2 88.2 51.9 Ne 


Newsprint — Papier journal . . ........ 


. Figures relate to the annual average of three-year periods ending year stated. 


; Years beginning April of year stated. 
Years ending June of year stated. 
4 Including organics, 


indiquée. 
> L'année commence en avril. 
L'année se termine en juin. 


Y compris les matières organiques. 


VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


33. Railways! — Chemins de fer’ 


1981 
155 
0.25 
345.0 


21.0 
95.0 


' Les données se rapportent à la moyenne annuelle des périodes de trois ans finissant l’année 


RE eee ES  U_U_—_ EEE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of railways (kilometres) (as at 31 March) — Longueur 
du réseau kilomètres) (au 31 mars) ............... 4 847 4 807 4 799 4 797 4 797 4 797 4 688 4 595 4 536 4 478 
Rolling stock (number) (as at 31 March) — Matériel roulant (nombre) (au 31 mars) 
OOo NS de ce nee sd aise LCA OS in rires 502 483 494 492 488 504 521 521 521 536 
Passenger cars — Voitures-voyageurs . . ............: 1 049 959 904 893 875 851 812 787 727 707 
A TA EC OL tae Ree sum Aas 30234 29052 29463 29775 29530 29400 30379 30151 28597 28112 
Traffic? — Trafic? (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . ....... 557 528 491 512 529 589 497 482 500 439 407 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . ...... 2 873 2 ITS 3 065 3 628 3 608 3 650 3 603 3 402 3 281 3 226 3 139 
1 Government railways only. 1 Chemins de fer de l'Etat seulement. 
Years ending March of year stated. ? L'année se termine en mars. 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
TU __ 
Length of roads (thousand kilometres) (as at 31 March) — 

Longueur du réseau (milliers de kilomètres) (au 31 mars) . . . 95.45 95.42 95.40 92.13 95.03 96.03 96.18 96.53 96.53 95.90 
Paved roads — Routes à revêtement dur ............. 41.68 42.83 43.77 43.83 45.04 46.10 46.52 46.67 46.89 47.36 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 
Routes empierrées ou stabilisées . . .............. 45.56 44.80 44.00 41.63 43.03 42.90 42.77 43.16 43.01 42.58 
Earth roads graded or drained — Routes de terre aménagées 
Ouideaihiste ssa FW aways rates Sonne CENT 8.21 1.79 7.63 6.67 6.96 7.04 6.88 6.70 6.63 5.96 
Motor vehicles in use (thousands) (as at 30 June) — Véhicules automobiles en circulation /milliers) (au 30 juin) 7 
Passengers cars — Voitures de tourisme. . . ae LE LE De 938.9 990.5 1059.3 1122.1 1167.3 1205.4 1234.1 1251.6 1280.8 13225 1363.1 
Commercial vehicles — Véhicules ntlitaters. :4 50 191.6 200.5 204.9 209.7 217.0 221.7 244.1 249.7 261.3 266.7 2781. 
1 Including ambulances. À 4 compris les ambulances. | 
i 
. 7 ' 
35. Shipping — Transports maritimes ] 
L 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 : 

Merchant shipping: fleets! /‘housand gross registered tons) — Flotte marchande! {milliers de tonneaux de jauge brute) 1 

étions rise 1e Matte de ee 181 182 157 163 163 164 199 211 258 264 | 
International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux my 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) | 
Entered — Entrés a eye RE SO ET 5 038 6014 6 983 7355 6 636 6 857 7167 8016 8635 10797 4 
Cleared — Sortis. . AR Oe ier OMS à 4 035 4918 5 569 5 264 5139 5 668 6 396 7 578 8503 10797 : i 
Goods (thousand manifest tons) - Marchandises (milliers de tonnes manifestes) | 
Goods loaded — Marchandises embarquées ........- so? 6 228 7 423 7456 6 733 8219 9 , 
6 ; ; 068 10218 10991 1 | 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . ......., 9051 9202 10767 12026 10227 10038 10 197 9609 10858 a a ey À 
1 
1 As at 30 June. are 30 juin î 
J ® 
9 
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VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — 


NOUVELLE-ZELANDE 


TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


36. Civil aviation — Aviation civile 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of aircraft’? ? — Nombre d’aéronefs!? ?,......... 9 8 10 12 13 13 35 
Aircraft hours flown during year! >3 _ Nombre @heures de vol 
Beidaniarnée DO LA HOT eh Tor weno 24899 27774 29591 30902 33332 oa 82927 94 071 
Revenue PATATE ST Ce 23943 27095 28791 36096 32600 32 598 93 797 
Non-revenue — Non payantes................... 956 679 800 806 182 329 274 
Number of personnel! ? — Personnel! ?,,........,... 2952 3144 3711 4313 4595 5 194 8 823 
Total scheduled service — Total des services réguliers (millions) 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus. ........... 37.0 40.7 44.4 48.3 49.8 48.7 48.2 49.7 50.7 49.4 46.4 
Passenger-kilometres — Passagers-kilométres........... 1 884 2 216 21823 3779 4015 4 324 4 665 5 316 AN 5664 5676.6 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 41.5 48.7 68.6 110.3 114.5 136.7 140.7 165.5 176.2 185.5 199.4 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . ..... 3.8 4.0 4.8 6.5 7.4 7.0 7.5 8.1 8.0 7.8 8.4 
International scheduled services! — Services internationaux réguliers (millions) ' 
Kilometres-flown — Kilomètres parcourus............ 17.0 20.0 21.4 22.7 24.6 24.1 23.9 DS 26.1 28.6 27.3 
Passenger-kilometres — Passagers-kilométres........... 1 211 1 490 1 931 2774 2 982 3 282 3 556 4113 4 314 4 563 4 614 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 24.3 29.8 46.7 86.5 88.5 107.2 LVS eT 139.1 145.6 159.6 174.6 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilométres ....... 2.6 2.9 3.6 Sil 5.8 SD 6.0 6.6 6.4 6.4 7.0 
1 Air New Zealand. ' Air New Zealand 
2 ‘As at 31 March of the following year. Au 31 mars de l’année suivante. 
3 Years beginning April of year stated. 3 L'année commence en avril. 
37. International tourist travel — Tourisme international 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(thousands — milliers) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 
Airtel linen ent Soe ss eed: aren teen SSS Pe ae Sb Grats 227.6 254.6 318.2 361.2 384.6 380.2 390.9 418.7 445.2 463.5 
RS EAN PAS ETATE NS Yous a cul lus en ele men uel Rae Rass 109.8 125.5 169.4 213.3 231.4 222.8 216.4 217.8 214.5 215.5 
(EGE (Ola Sh op ie ce eR nee ce 8.4 10.3 11.4 1202 12.6 12,9 12.8 135 17.0 17.8 
United Kingdom — Royaume-Uni. ............... 14.1 18.2 22.8 2277 26.4 25% 28.0 28.7 34.7 35.3 
United States = Etats-Unis. =... 2 coe ee rie le et 52.9 54.2 55.0 46.3 49.5 52.3 54.3 58.9 70.2 Se 
(DANS evs (GS a re lune alu le le muet on fre Rte 42.4 46.5 59.6 65.7 64.7 66.7 79.4 99.8 108.8 119.6 
38. Communications 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ss 1 
1 - 
il: = ostal: nombre de lettres (millions) 
a oe ee ie OL nn 571.85 59461 615.14 634.78 643.63 628.52 577.93? 588.017 
eae : een oan ace eae, ae 69.70 67.94 70.42 72.73 64.58 64.74 62.83 70.44 
“ae Genie epee a ge aaa 40.74 41.02 37.21 38.04 37.33 
Foreign: sent — Etranger: envoyé . UNE cn (oie LES 2 oe née ress eee 
PE ds) — Services telegraphiques: nom 
lad ce on ren ; 5 494 5 080 5011 4 897 4 587 4 320 21000 3 099 
Domestic — Intérieur. . . . .. Re m'en EE EL À ee es ee oi 1110 1 022 914 837 
Foreign: sent — Etranger: envoyé . ................ 
Telephone service — Téléphone : 
Number of telephones in use™ - (thousands) — Nombre 674.1 17153 16773 1730.0 1799.5 
d’appareils en senc MDN ade ae eb eens os 1304.7 1358.1 1444.0 1531,2 16104 1 
Long-distance calls! — Communications téléphoniques à grande aS ane 43 9 717 80.7 19.4 83.0 86.2 89.5 
Bi ice ion pe es ae ts De a > ; 5 
Telex service?’ * — Télex?> 4 31 3271 3613 
1 329 1542 1824 71 


Number of circuits — Nombre de circuits 


1 Years beginning April of year stated. L 

? Excluding “Printed Matter” and ‘‘small packets”. 

3 As at 31 March of the following year. 
Automatic only. 
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1 L'année commence en avril. 
Non compris “Imprimés” et ‘‘petits paquets”. 
3 Au 31 mars de l’année suivante. 
Automatique seulement. 


NEW ZEALAND 
IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 


39. Characteristics of wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail: caractéristiques 
(vears ending March of year stated — l'année se termine en mars) 


Wholesale trade — Retail trade — 
Commerce de gros Commerce de détail 
RC EN ila he Mr PRE ss. 


1973! 1978 1973! 1978 


5215 6414 33700 28 069 
72.0 75.8 206.7 142.0 


Employees (thousands) — Salariés (milliers). +, x coy sn 2e ARE meen RME a SR NORRIS 68.1 75,1 161.4 113.2 


Wages and salaries (million New Zealand dollars) — Salaires et traitements {millions de dollars néo-zélandais) . . . .... PRO ER EEE 232.8 513.4 409.7 544.3 
Sales (million New Zealand dollars) — Ventes (millions de dollars néo-zélandais)... .........................+.cse: 3 837 9723 4314 6 479 
Stocks (million New Zealand dollars) — Inventaires (millions de dollars néo-zélandais) . ...................:.......:: 557 1 827 541 958 


Non compris les comptoirs vendant uniquement des poissons frits et frites et les laiteries. 
Au 15 avril. 


1 Excluding “fish and chip” shops and milk vendors. 
? On 15 April. 


2 
40. Index number of value of wholesale and retail trade — Indices de la valeur du commerce de gros et de détail 
(1970 = 100) 


i —]———Z—————— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Te _ 


Wholesale trade!’ ? — Commerce de gros!’ 2: 
General — Général, . 2 6 7 wee. oe oe ee 131.9 146.3 178.6 209.5 232.8 272.3 278.8 310.1 372.2 416.0 500.1 
Rood —Alunentatiomy . ~ CENTS een one 141.3 146.9 167.1 192.5 216.2 263.6 332.6 3732 430.3 497.6 600.2 
Apparell— Habillement... «0.22 544. ven 134.2 140.2 173.8 210.8 229.6 260.5 229.8 267.7 314.8 323,5 390.2 
Retail trade? — Commerce de détail” 
Genenl= Cnil ne Men re per < aye ans 108.4 1223 145.8 170.3 190.7 219.2 241.3 267.0 310.5 ou 444.0 
Food.—1Alimentation ..: sei <> occ es-tu 109.2 119.9 1373 153.6 168.9 200.8 228.2 252.8 303.0 ie 455.0 
Apparel —Habillement. .. 2,020. C0 swe es 109.7 122.0 143.5 166.1 181.7 201.6 220.4 245.6 275.3 Sar 340.0 
eer ete ns 
1 Original base: April 1967/Marc 1968. 1 Base initiale: avril 1967/mars 1968. 
2 Years beginning April of year stated. 2 L’dnnée commence eri avril. 
3 Original base: April 1972/March 1973. 3 Base initiale: avril 1972/mars 1973. 


X. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
41. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million New Zealand dollars — En millions de dollars néo-zélandais 


Imports (c.i.f,) — Importations {c.a.f.) . . . ........... 1 186 1 274 1 592 2615 2614 3 271 3 464 3 360 4471 5 616 6 636 

Exports /f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) . ............ 1 200 1 500 1913 1 734 1 798 2816 3 238 3610 4610 5 568 6 466 

Balance — Soldes cn dela eae te, beri 0h +14 +226 +321 —881 —816 —455 —226 +250 +139 As —170 : 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports {c.i.f.] — Importations fc.a.f.) . ............. 1 348 1522 2178 3653 3 140 3 247 3 363 3 499 4 536 5470 5684. 

Exports (f.0.b.) — Exportations ROBE ER M Re 1 361 1792 2 597 2 436 2151 2 792 3 198 3 745 4691 5 418 5 563 

Dance Solde ack tree rele hola I gon aT ot +13 +270 +419 -1217 —989 —455 —165 +246 +155 —52 -121 


42. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — | 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange | 
(1975 = 100)! | 

1 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 
Imports = Importations 2 2 83 86 102 131 100 103 99 90 
i ; 107 102 106 
Exports = EXDOHANONS ne 106 107 106 97 100 118 122 124 136 139 143 
Unit value — Valeur unitaire î 
Imports; Importations. Na EN x 55 56 60 76 100 124 
136 141 159 207 234 
Exports EXportutions FC Nr 67 81 103 101 100 132 152 161 196 225 252 
Terms of trade — Termes de l'échange... ...,.....,..,... 122 145 172 133 100 106 112 114 123 109 1 


1 an 
For original base, method of calculation etc., see United Nations, 2977 Supplement to the ! Pour la base initiale, la méthode de i i 
on ’ ’ , ys calcul, etc, voir le 2977 Supplément à l'A 
Statistical Yearbook and the Monthly Bulletin of Statistics, p. 231. tique et au Bulletin mensuel de statistique, page 231. dt he cue 
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NOUVELLE-ZELANDE 
X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


43. Direction of trade — Courants d'échanges 
{million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations à destination de Pan Le ie 1974 CIE) ie A Pr ME ey pe) 


All countries or areas — Tous pays ouzones........ ee 1347.4 1524.1 2181.1 3651.1 31486 3254.7 3360.9 3489.2 4553.0 5 472.2 5 738.6 


Exp. 1342.1 1790.7 2594.2 2434.2 2158.0 2797.5 3194.9 3739.1 4698.9 5407.4 5 606.9 
D BOE OM ae $30.3 647.7 1001.8 1699.5 1395.7 1598.4 1576.9 1607.7 2180.9 2597.6 2861.9 
Exp. 328.2 485.9 820.0 835.7 804.4 1084.8 1261.8 1591.7 1865.1 2412.7 2649.4 
ESCAP developing — Secteur en développement i 114.5 13172 173.8 424.5 376.0 476.8 417.9 424.1 $89.9 802.1 788.5 


ESCAP region — Région de la CESAP 


de la CESAP Exp. SOS SE 2314271 272 S5S0n MAS OO 632 6517 ooo 1 1102 

IASB) = UNS OP en 0 oe JOG OSG MAT Gay 3821985 31538) DOS amass 52314. 7036) | 72813 

Exp. 67.6 121.7 185.8 217.6 218.2 293.8 382.0 526.8 521.9 8544 940.7 

CLSC TERRES ae 23.7 24.7 41.3 69.0 39.7 S48 538 48.0 70.3 63.9 70.8 

Exp. 7.9 14.5 26.6 22.3 21.3 31.8 45.3 44.5 68.8 79.2 152 

QE de 5a Gide NP AR Sad Sh, ene 12.5 16.4 16.3 34.2 20.9 28.0 23.6 21.6 28.4 34.5 28.8 

Exp. 4.1 7.9 10.3 at 0.9 1.0 2.6 8.7 14.2 15.5 53.9 

Indonesia —Indonésie............. aa 1.4 2.1 2.7 3.6 32 2.8 AO TN CT T 969 223.3 

Exp. 17, 43 S7 13.1 ED) ail 21.6 31.1 43.1 76.4 81.9 

ET A APE ea 16.1 14.6 18.0 69.0 1283 157.9 109.7 82.3 44.6 18.7 0.1 

Exp. ila 6.0 16.6 27.0 24.6 42.9 49.6 61.5 34.1 TED 22979) 

Korea, Republic of — Corée, République de. {ip 1.0 1.6 Aye) 11.0 19.2 152 12.9 DG) 26.0 24.5 40.6 

Exp. = 3.3 10.9 12.9 10.7 17.5 34.4 61.0 65.4 57.4 79.1 

Malaysia — Malaisie. . ............. jrs 6.8 9.7 13.9 21.4 16.8 19.6 228 35.5 60.4 ca 28.9 

Exp. 1 18.9 24.1 28.2 29.8 24.1 Sino 56.4 47.4 70.6 81.8 

li SR sibs ack sn 0.5 0.7 1.8 3.4 1.6 7.8 3.4 4.0 4.6 6.4 7.0 

Exp. 13.0 22.9 29.1 31.1 30.7 38.8 39.4 38.7 60.7 73.9 70.6 

Singapore — Singapour. ............ pee 3.6 11.3 1458" 113.5 52.0 95.4 68.7 60.0 154.8 343.3 262.7 

| Exp. 13.3 15.0 18.1 23.5 31.3 52.5 59.8 102.8 Sil 83.1 83.1 

Whailand —Thailande............ hee 1.4 1.6 2.1 3.6 3.3 2.3 3.4 43 6.9 11.2 8.4 

Exp. 74 10.2 10.8 14.5 9.7 10.6 16.2 Pit 21.1 34.1 41.5 

Oceania Océanie. nl. ee 23.9 25.6 26.2 41.6 60.2 54.9 60.6 71.3 66.6 78.5 60.2 

Exp. 23.2 31.6 45.6 53.5 53.9 64.2 THD TOBE. eS 16557 17/8;5 

ESCAP developed—Secteur développé de la CESAP fee 415.8) S16.5 828.0) 192750) 10197 112176) 115910) 1183.6 1590.0) L79S:5 2073.4 

Exp. DST 332.60 585:0m 664,60 532.38 7126/8) 8026 895916 102154 1392.6) “530.2 

PAUSE = ALSITAlIC <0. oa. « set sve en à ag 266.5 334.0 537.2 740.66 600.0 610.9 666.7 724.9 9416 1011.4 1079.4 

Exp. 120.1 137-3) 214-7) OST TN 254.7 934010" 4028 4424 S848 712.4 801.1 

lepalr =f Seat ee ee ene Imp. 149.3 182.5 290.8 5344 419.7 510.7 492.3 458.7 649.5 784.1 9940 

Exp. Higa SN TS OO 9306.9) 277 6 SG SN SO RE ST 62911 680.2 729.1 

Other Asia — Autres pays d'Asie . . . . . . . . . ne 54.9 = 85.4 207.0 149.4 142.1 182.5 161.7 280.3 $54.2 455.1 

Exp. 5.4 5.4 9.9 25.3 38.2 43.1 39.1 47.6 93.9 M 7 1) 

Other Oceania — Autres pays d’Océanie....... bing - 62.4 0.1 tel 0.4 — 0.2 0.1 0.1 922 6.1 

Exp. 3.3 19.1 20.1 20.8 18.6 25.9 220 DET 31.9 48.4 5528 

North America — Amérique du Nord. ........ oe 190.8 216.9 336.1 566.8 $44.2 551.6 566.3 604.4 748.2 920.1 1 177.4 

Exp. 29:3) AT 5212) 476.9) 333.3, 43915 4723 “681.4 860,5 920.0 883.0 

United States — Etats-Unis.............. hen 137.5 165.9 263.5 466.7 441.9 456.3 460.1 501.4 620.7 168.5 1032.4 

Exp. 2239" 2670) ~ 406:2) SDS 2883 Sig 354.9 557.4 721.3 720.8 701.2 

South America — Amérique du Sud ......... {ine 7.6 10.9 10.9 20.1 OS 14.1 15.9 15.7 20.1 25.3 30.2 

| Exp. 17.3 51.3 59.9 66.4 33.6 28.4 35.4 26.1 40.4 46.2 SOS 

ME ea Ate mm NN anis. {a 11.9 16.5 16.0 38.7 312 25.8 47.0 33.3 40.6 49.0 34.4 

Exp. 22.4 14.0 222 SA 34.8 42.3 34.0 30.5 42.0 61.5 74.4 

Western Europe — Europe occidentale........ et 543.9 561.7 718.8 1 096.5 996.3 905.5 950.0 1040.5 1211.4 1242.2 1 086.0 

Exp. 609.7 797.9 1022.7 830.7 768.1 927.1 1081.4 1151.6 1366.3 1319.1 1 228.5 

SOC OU PNR EP EE ee, 506.2 521.4 660.7 998.9 898.6 818.4 867.7 943.0 1096.4 10839 965.4 

Exp. 580.9 746.3 926.3 755.5 697.3 821.9 983.1 1060.5 1238.5 1201.8 1167.1 

| United Kingdom — Royaume-Uni. . ...... Imp. 2864 306 AM ASS IN GS2 GAS 0 | 552.7 SSD I 5551 670 638.0 528.4 

| Exp. ATOS SO SGA CASSER ES SDS 27 OCT OUTILS 7144 697.2 

Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 37.7 40.3 58.1 97.6 97.7 87.1 82.3 OF 0 15833512036 

occidentale. Exp. 28.8 51.6 96.4 75.2 70.8 105.2 98.3 Ol 770 117.3 61.4 

_ USSR and Eastern Europe — URSS et Europe Imp. 5.6 SL 8.6 Lol Lie 12.8 15.8 19.3 2103 297 24.4 

afte Exp. 34.0 47.3 81.4 107.5 66.2 138.3 1846 107.5 235.4 267.3 262.9 

DSSRÉAURSS es os UMR as Toast Imp. 1.8 1.6 22 4.4 3.7 4.3 4.4 7.6 7.4 AE 6.6 

Exp. 27.4 25.0 48.9 76.2 37.8 98.7 135.6 73.6 196.3 205 SDS TS 
# 
2 
A 
l 
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NEW ZEALAND 


X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


44. Composition of imports — Composition des importations 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


1981 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
i ds — Biens di tion 
epee Her ea RRR ye: 67.3 67.8 125 100.8 149.3 155.0 17239 174.9 1797 234.6 2558 
Lire LR t'as 7 657.0 847.2 868.9 
Others = DIVerS Re ee or rie tmane! See 222.5 242.0 272,3 404.1 474.5 520.0 610.5 650. 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, | 
principalement pour la production de biens de consommation 261.8 274.8 319.4 528.9 733.0 746.1 1 009.3 914.0 1254.7 1934.6 2277.2 
Materials chiefly for capital goods — Matiéres premières, princi- 
palement pour la production de biens d’équipement...... 81.6 68.6 83.0 133.6 165.4 164.9 212.8 215.3 es ale ; <a | 
Capital goods — Biens d'équipement . .......:-..:::::: 3239 585:1 619.2 9469 1213.2. 1341.7 1454.3 13145 1 ; À 
45. Imports and exports, by SITC section — Importations et exportations, par section de Ia CECI 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
eee eee eee —"… 
Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 
STi -3 UCL so tion MN RER aoe oe ee 65.8 69.6 82.5 137.6 148.0 152.2 191.4 169.7 2101 2504 2911 
SITC SCTE] section lai vitae ee. cases eek eke pe iy er 14.1 15.0 18.6 24.0 251 31.7 35.0 32.0 44.6 50.2 58.9 
SITE CICIsCHOn 2. vue aera reone ene rele 63.1 64.1 86.2 120.1 118.9 152.1 167.3 189.8 253.1 294.3 331.4 
CI RO Gai 1G) Een NE A EE CA OC OCT 90.1 94.3 11553 307.0 377.2 483.8 527.6 475.7 726.3 1273.1 13025 
SIUC: = CIGI section 4 vn. 5 ee Mr meer a 25 6.0 11.8 10.2 133 15.5 16.4 21.3 23.2 24.5 
STRG CIC section 5. Le tam eee nr or du 141.8 155.5 215.8 338.7 281.7 411.2 464.3 432.2 579.0 614.8 766.2 
SIT = CTEM sdetinwi6: WO fe pe caren = ea pies s, -er 301.9 301.1 407.6 687.9 587.0 712.8 780.4 677.4 985.4 1043.1 1 223. 
8 
SUG = CICIsec ont Re 7-06 Noter it 414.6 463.5 533.6 803.5 866.3 1260.5 1052.7 1080.6 1297.1 1644.5 2 1094 
TTC = COUCH section) avi as ss pee eas ws Ge oer. vue 82.1 93.2 113.4 166.8 194.8 193.7 220.3 240.4 316.0 391.7 485.9 
TRC = CUCL me Go 2216 2 à ace wy eK 222 9.5 14.7 12.5 15.7 25.7 19.1 29.3 26.5 29.5 33.1 42.3 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
SITE = Chel sechioniOl. ascet. Ce rer 661.7 850.9 987.1 870.7 906.4 1281.9 1429.4 1578.7 2044.7 2533.1 30833 
SITE RONG section. RARE 1.5 1.7 2,2 2.3 3.1 4.2 4.8 5.0 $3 8.5 14.5 
SHC CIC SCO Re Et Le moe 329.0 4446 640.9 543.8 482.4 8206 959.8 1013.4 1317.1 1466.2 1455.3 
SUC = GUC section So) caucus «wr ehsieeys sium eyes >) <m 8.8 9.9 7.0 9.3 20.2 34.3 39.7 38.7 56.7 63.7 86.4 
STC =] GUCT RECTION. ancien me ae ea top nee te ee 10.8 9.0 13.4 18.0 17.4 31.5 39.0 35.9 42.9 53.7 56.6 
BITC SC rel section's 2 kas sages ne Oh es ne 32.7 333. 40.3 41.6 35.3 70.3 100.7 1064 156.2 215.3 235.8 
STIC = CGI SEEN Rene sceau 61.1 93.8 12141 135.0 173.8 302.0 3715 450.6 585.9 742.1 834.9 
STD CrCl ection) os Pee oe eee oe Sv 19.7 24.1 38.1 45.5 58.1 83.3 99.5 116.5 151.2 197.0 245.2 
SIC = CIC ECONOMIE TA gists, RE en 11.1 123 15.8 18.6 25.0 $1.4 76.3 83.0 102.8 136.9 179.5 
SITES =/Cmer selon)... der. mean 0.1 0.1 0.1 0.3 0.3 0.3 0.1 0.2 0.5 4.4 19 
46. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(quantity in thousand metric tons, value in million New Zealand dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars néo-zélandais) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
No D ee eee 
Imports (general, c.d.v.) — Importations (générales, v.i.c.) 
Wheat, unmilled — Froment non moulu ........... Q. 82.7 45.3 = 49.8 134.4 112.1 - = = 
V. 2.3 - 7.2 17.9 14.4 ~ ~ - 
Sugar Ser un Et a en De D re eas EE {2 167.8 196.2 181.0 173.6 203.0 182.8 187.1 179.2 179.1 
V. FA 18.8 22) 24.3 36.4 56.7 45.4 42.6 36.9 
Rubber — Cacwtchouce’. . 12. se see eme ON Q. 20.3 21.4 25.1 30.4 2207 24.4 28.8 22.3 23.8 
ve 6.6 ak 12.7 11.2 14.6 PA 17,9 21.4 
Petroleum, crude and partly refined — Pétrole, brut et{Q. 2953.4 2771.1 3175.7 3277.0 3438.2 2762.7 3010.2 2343.2 2632.7 
semi-raffiné \ ie 37.0 45.6 96.9 209.3 230.6 296.8 235.8 286.3 
Motor spirit — Carburants pour moteurs. . ......... {2 322.2' 4007! 3474! 766.1! 486.3! 509.2 318.8 495.1 443.0 
a a V. 10.4 o3 31.0 36.9 69.5 $4.7 87.1 79.5 
Kerosene and white spirit — Kéroséne et white spirit... fQ. 2622 249.0' 315.1! 3340! 3859! 2950 2910 353.5 323.6 
ee He. Vs bte 6.3 7.8 13, 26.8 34.3 41.7 529 47.2 
Distillate fuels — Huiles légères... ....., sar 229,34 254.6 295.6 510.8 378.6 409.0 376.0 559.8 488.7 
Mig shiva 5.1 Sid 16.5 23.2 33.6 42.4 61.8 54.7 
Phosphatic fertilizers — Engrais phosphatés......... Q@, 998.2 10725 DIOS A TOUTE 2 | 937205200 0 142.6 1 360.0 
| V. 129 10.9 11.9 33.8 DS 39.9 40.6 46.8 
Universals, plates and sheets of iron or steel — Larges a 219.5 267.3 318.6 397.4 393.0 256.6 378.2 318.0 359.1 
et tôles, en fer ou en acier Vs, 37.0 44.9 70.4 92.3 67.9 129.9 108.4 142.0 
Tkactots = Tracer ec OCR EC Q: 4580 4271 5,218 S8100. 5255 4718 5554 4526 3712 
| Ye ve 14.0 17.4 18.9 rt 28.4 40.5 ST 31.6 
Motor cars, un-assembled — Automobiles non oad 58008 65738 69549 76524 70111 69929 64954 52261 60073 
oe ee, , , | Ve ae 70.4 84.5 95.9 90.7 110.4 193.1 118.5 145.5 
: À ses, vans e c., un-assembled — Camions, sa fos 20997 20892 11032 13720 16089 17395 15940 16704 15 593 
us, etc., non montés Ve 26.8 20.8 26.8 38.6 47.2 59.2 723 59.9 


382 


X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


46. Imports and exports of selected commodities / continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 


(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


(quantity in thousand metric tons, value in million New Zealand dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars néo-zélandais) 


NOUVELLE-ZELANDE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations /nationales, f.o.b.) 
Beef, ee and chilled — Viande de boeuf, réfrigérée f Q. AS 178.0 196.0 a 181.5 Pl 25212 215.9 235.4 208.7 224.7 
ou co I : : : 
Lamb, hoes and chilled — Viande d’agneau, réfrigérée 4 329.6 342.2 335.0 25: 0 63 7.4 71 23 Sate ate ae 
€ à { , 29; PDs : 251.0 276.3 317.4 297.1 312.3 320.6 318.2 401.8 
ou congelée | V. dore 153.4 215.1 194.8 192.3 263.6 319.7 342.4 418.5 486.2 746.1 
Mutton, frozen and chilled — Viande de mouton, ré- f Q. 95.7 104.7 106.8 97.9 109.0 80.0 105.4 62.6 139.9 87.5 91 6 
frigérée ou congelée. | Tae er 24.7 42.4 61.7 46.3 33.8 67.8 47.3 110.0 97.7 108.1 
Sausage casings — Saucisses . ................ fa” “74 8.2 7.4 A 6.3 7 6.5 6.3 7.0 6.9 18 
; | | : \v 14.1 15.4 14.2 172 18.8 23.5 25.8 27.0 30.2 SES) 468 
Milk and cream, dried — Lait et crème secs ........, Q. 159.4 190.7 196.4 277.0 158.8 146.5 238.6 240.5 199.8 268.1 261.5 
ME ui aS en eno ae fe : nae tao Ran 125.1 214.0 305.3 
ee errs tere ap Ae ore i : : ; : 2 206.8 212.9 177.3 1922 231.0 203.1 
Ny 112:9 183.9 1345 109.5 122 204.2 253.9 240.9 Dien 360.6 398.0 
CHERS SOC ORNE sie os nies aloes fQ. 92.7 88.5 100.3 69.5 64.8 80.6 79.0 70.2 63.4 69.2 80.5 
W. 48.0 66.3 719)2 61.8 48.4 78.0 84.9 76.6 (oye) 105.9 1877 
Apple, fresh — Pommes RAGE ce Q. S21 $8.1 66.8 66.3 79.6 76.5 59.5 80.5 83.9 92.6 9975 
Sheep skins. with or without wool, undressed — Peaux 
d’ovins, avec laine ou non, non apprêtées ........ Os 36.3 37.9. 34.7 27.9 30.3 27.7 29.3 28.3 BAL 26.4 35.0 
SAMI EAMDEE— BOIS SCIE . à <i à à todo de ace we GE 272.4 266.8 252.9 244.2 169.3 199.3 267.1 304.8 283.2 345.1 422.9 
La V. ee ere ara ph de Da Fe ns 235 38.3 53.6 
Wood pulp — Bois a pate... 2... ee à . à à. . . ee oO 96.8 113.0 141.5 243.2 31272 359.9 420.4 430.9 456.2 479.3 51522 
Ve er 1153 14.1 25.6 43.5 58.8 70.0 69.9 86.2 120.2 1513 
DOC AIRE Re me nan es à Ne US Q. 2935 312.4 288.1 21572 218.2 272.4 253.9 242.9 260.1 285.0 289.5 
. V. 187.8 228.6 424.0 361.6 261.7 456.4 648.2 580.0 683.3 930.8 892.6 
AO CSC RO me Ra A er Ge el. 2 ue OF, 69.5 42.1 2721 40.0 yell 24.3 62.4 59.9 52.4 58.6 42.6 
V. 30.2 25.4 22.0 28.6 14.7 2e 59.7 60.5 62.6 11275 117.2 
Newsprint "Papier journal © -..-.. = wee eee - - (oy 111.4 130.9 123.0 103.1 120.6 13251 176.0 190.4 202.6 22875 231.0 
Ve 16.5 16.2 14.5 20.8 34.3 $1.8 51.6 55.7 81.0 99 
; Deus, 1 Millions de litres. 
4 Number. ? Unités. 
* Thousand cubic mets. Du ee 
XI. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 
47. Index numbers of wages! — Indices des salaires! 
(October-December 1977 = 100 — octobre-décembre 1977 = 1 00) 
1978 1979 1980 1981 
fail sroups — Toutes branches d'activité .. , . .. ..................................-.........s.sue. 108 125 147 176 
By industry — Par branche d'activité économique 
RE ee eee one RC io Ai) ce NE FAC 114 135 155 186 
Bishing andhuntine— Péche ct chasse... 0... :2hU,; 4.1... mere 111 130 153 163 
Forestry and logging — Sylviculture et exploitation forestière, . . . ..................................:.. 106 123 146 7s 
Mining and quarrying — Industries extractives: - =... 2-60 5 hee Fe 0 ee re an ee RG ye en wine ee 107 122 145 173 
, Food, beverages and tobacco — Alimentation, boissons et tabacs. . . ..................................:: 111 125 156 185 
Textiles, apparel and leather — Textiles, articles d’habillement et cuir. .................................:.. dl 127 149 177 
Wood and wood products — Bois et produits du bois. ...........................................:.: 110 125 148 176 
Paper, printing and publishing — Papier, imprimerie et édition . ....................................:... 108 126 150 178 
Chemicals, petroleum and plastics — Produits chimiques, pétrole et plastiques . . ............................. 110 126 148 176 
Non-metallic mineral products — Produits minéraux non métalliques . . .................................. 102 128 151 180 
Bascmetals = Métaliarpie de base 2s faa + ce ee + date + Ses curieuse: Ut ee, 109 127 150 177 
Machinery and metal products — Machines et ouvrages en métaux . ..................................... 108 124 146 174 
Other manufacturing — Autres industries manufacturières. . . ........................................ 110 126 158 191 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . .................,..................sresssse. 107 124 147 176 
Construction — Batiment et travaux publicse 7. errors se on «à 109 125 148 177 
Trade, restaurants and hotels — Commerce, restaurants et hôtels. . .................................... 113 129 152 181 
Transport and storage — Transports et entrepôts . . . . . ... LE Mer COTE CEE EEE TETE 108 127 149 180 
Communication = COMMUNICATIONS. en ee ere ser de wale «hr Hae © Rene mere 102 120 142 169 
b lüisurance and financing = Assuranceset banques... M HN ln, ee done une seu eue 107 122 145 172 
9 Community and personal services — Services fournis à la collectivité et services personnels. ........,........,....... 107 124 146 174 
Central government — Gouvernement ST EE a de slt C Cg RC ce ete ss he cet 103 121 142 170 
Mocs pavermacdk = Gouvernement local «op = «Fv vin a CUP amer sur wk eae ne ter esse re i, ee a 
il 1 


Private non-profit services — Services privés à but non lucratif 
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NEW ZEALAND 
XI: WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (suite) 


47. Index numbers of wages'(continued) — Indices des salaires {suite) 
(October-December 1977 = 100 — octobre-décembre 1977 = 1 00} 


1978 1979 1980 1981 


By occupation — Par profession 


Professional, technical and related workers — Professions libérales, techniciens et assinnles se ve We wks eae er lei Shaka se ae 103 121 142 169 
Administrative and managerial — Directeurs, cadres administratifs HIPÉTOUTS ns die Pie re a apni LI ee = 105 122 144 171 

Clerical and related workers — Employés de bureau et EL ÉD LE Th 107 124 147 175 
cites wankers e Vendee Et aw aie nee ann nee As CONTRAIRES RS eee 114 129 151 179 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les services, . . +++ -- . +," souper": OR D es ei 108 127 150 181 
Agricultural, animal husbandry, forestry workers, fishermen and hunters — Agriculteurs, éleveurs, forestiers, pêcheurs et chasseurs 112 131 152 183 


Production and related workers, transport equipment operators and labourers — Ouvriers et manoeuvres non agricoles et conduc- 


ters Cenging de trangpont + 2e à Cart cn ee.» ATEN FUMÉ TIR PAS eee ee 109 125 149 178 
i SS 
1 Nominal weekly wage rates, adult employees. 1 Salaire hebdomadaire nominal des adultes. 
2 Original base. ? Base initiale. 


48. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d'exportation 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


2 nr | 
Lamb (US cents per pound) — Mouton (en cents EU par livre) 24.17 27.30 43.55 46.30 39.77 40.90 48.16 55.62 63.94 72.28 78.46 


Butter (US cents per pound) — Beurre (en cents EU par livre) 47.16 54.19 44.24 53.06 72.10 76.51 84.22 109.48 130.61 151.39 . À 
Wool, raw (US cents per kilogram) — Laine brute (en cents 

EU par kilogramme] .........:.......+..... 66.2 99.1 218.6 201.5 131.7 180.2 224.9 217.8 265.0 275.3 243.5 
Specifications: Désignations: 

Lamb: Export unit value. Mouton: Valeur unitaire à l'exportation. 

Butter: Selling price on the London Provision Exchange for best quality. Beurre: Qualité extra, prix de vente à la Bourse des produits alimentaires de Londres. 

Wool: Export unit value of greasy wool: Laine: Valeur unitaire à l'exportation de laine en suint. 


49. Producer price index'—Indice des prix à la production’ 
(October-December 1977 = 100 — octobre-décembre 1 977 = 100) 


1978 1979 1980 1981 


ee 


Alvindustiy = Toutes industtios.; Fe. < ec wa wie) eee hr renier EEE ee 107 126 155 181 
Agriculture. steve dy ne eines SN Wie Aaa eR, RL: PARTNERS also eens sunny Mane 110 139 165 187 
Fishing and hunting — Pêche et chasse . . . . « bras bee Denis ei ee eS NE EE Re 106 119 158 190 
Forestry and logging — Sylviculture et exploitation forestières . . ........................................ 105 118 149 180 
Mining and quarrying — Industries extractives... . ..............................................:.. 108 119 143 169 
Food, beverages and tobacco — Alimentation, boissons et tabacs. . .....................................:.. 109 138 156 
Textiles, apparel and leather — Textiles, articles d'habillement et cuir... 6-1 ee tte tere eee ee eee tt et ee es 106 122 141 
Wood and wood products — Bois et produits du bois, .............................t....ssesessessree 108 126 155 
Paper, printing and publishing — Papier, imprimerie et édition . . ......................................2 107 123 150 
Chemicals, petroleum and plastics — Produits chimiques, pétrole et plastiques ......,.....,..,,................: 101 127 185 
Non-metallic mineral products — Produits minéraux non métalliques . ..................................:... 109 121 149 
Basic metals — Métallurgie de base ,..,.... 0, eee eee renoue rs HO EA OP rar RHEE ENG STO eS 106 122 150 
Machinery and metal products — Machines et ouvrages en Étant es ne ee ee ela Pe We et CE IE TEE 107 122 146 
Other manufacturing — Autres industries manufacturières. . . . ........................................ 108 125 160 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau ; à. sce re reece nee 6 + nee ne ee at ee loin ae à 106 146 174 
Construction — Bâtiment et travaux publics. .........,.............,.........sss..sssssssssesses 109 124 151 
Trade, restaurants and hotels — Commerce, restaurants et hôtels. . . ....................................:.. 106 122 150 
Transport and storage — Transports et entrepôts . . ................................................ 105 121 173 
Communication — Communications . ....,....anme..s.ssn.senseres hein esse mana eme neo ns 108 124 160 
Insurance and finance — Assurances et banques. ....................,..,........ssesssessenrense 107 122 147 
Ownership of dwellings — Propriété de maisons d'habitation . . . . . .. ST PC A 109 124 150 
Community and personal services — Services fournis à la collectivité et services personnels. . . ....................... 106 119 147 
Central government — Gouvernement central. ................................................... 106 121 149 
Local government — Gouvernement local ,..................................................... 107 122 154 
Private non-profit services to households — Services privés à but non lucratif fournis aux MONA TL Tes Ries RO ee 106 124 151 


1 . ; à ñ 

Input prices (current purchases of goods and services), including commodity taxes paid and 1 Prix des facteurs de production (achats courants de biens et de services), y compris les taxes 
5 subsidies received by the producer. payées sur les produits et les subventions reçues par le producteur. 

Original base. ? Base initiale. 
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NOUVELLE-ZELANDE 
XI. WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (suite) 


50. Index numbers of consumer prices — Indices dex prix à la consommation 
(1975 = 100) 


EE eee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All items — Tous articles 


en PE PEER Vat’ 68 73 79 87 100 117 34 

Food = NES oo ob da eo CO oy 70 73 81 91 100 119 a ae re Ae = 
Housing SC ORGINCN Ue. Gries mie hic epee oa ns ee 62 67 75 85 100 110 122 134 144 161 189 
Household operation — Entretien IMÉNALODE Baad, Nee 75 80 84 90 100 120 141 159 182 209 233 
Apparel — Habillement Se SO PRE DE PT DE TES LAURE 68 78 78 87 100 115 134 154 192 195 218 
Transportation Se UCAN SPORTS Pete te ee re Une 65 70 73 82 100 124 138 156 180 219 258 
Miscellaneous Divers <a ia NU a 17 81 87 100 118 137 156 181 DAT 251 


Re 8 MT GS 


1 Original base: 1965 for 1971-1974, October-December 1974 for 1975-1977 and October- ! Base initiale: 1965 pour 1971-1974 et octobre-décembre 1974 pour 1975-1977 et après 
December 1977 thereafter. cela octobre-décembre 1977. 


XII. FINANCE — FINANCES 


51. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


"A 
Money supply — Disponibilités monétaires 


Morro EM ONCE NE SEE nn ne tn Ar 951.4 1236.3 1564.7 1613.5 1769.8 1923.4 1980.4 2389.1 2582.4 26345 2992.1 
Currency outside banks—Circulation fiduciaire hors banques 212.0 241.5 289.8 336.2 39222) 418.3 459.9 536.3 590.0 Slee 682.7 
Depositmoney.— Depots nee =, x Guicie a Sis\.e ve 739.4 994.8 1274.8 1277.3 1417.6 1505.1 1520.5 1852.8 1992.4 2057.3 2309.4 

Reserve money — Monnaie primaire . ................ 308.6 508.7 748.7 785.3 636.8 668.8 728.8 879.7 959.5 851.7 971.7 
Private time deposits — Dépôts privés à terme............ 409.5 630.4 929.5 1021.7 1155.1 1526.2 1995.2 25366 3369.3 38285 4481.4 
Government deposits — Dépôts auprès de l'Etat 

Reserve Bank — Banque de réserve. ............... 269.0 397.8 376.7 349.0 307.9 342.6 359.1 365.7 483.9 418.7 638.1 

Bank debits! — Débits bancaires! . .................. 2887.0 3602.0 5024.0 5 890.0 60150 77640 8418.0 9611.0 11579.0 14 202.0 18 107.0 
Foreign assets (net)? — Avoirs extérieurs /nefsJ?,,........ 458.4 743.4 797.8 432.2 53.1 —104.1 227.5 —220.0 32.7 —-113.7 —136.0 
Reserve Bank — Banque de réserve ............,.... 401.7 684.7 739.9 370.2 —36.1 —214.8 —369.5 412.7 —191.7 —408.2 —-474.3 
Trading banks — Banques de commerce ............. 56.7 58.7 57.9 62.0 89.2 110.8 142.0 192.4 224.4 294.5 —338.3 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé...... 867.9 1002.7 1471.9 1883.0 2059.3 2495.3 2934.8 3548.8 4288.6 4962.2 6045.9 
Reserve Bank — Banque de réserve ...........,...,. 142.0 213.9 244.5 328.4 380.1 422.3 476.4 547.7 653.8 732.6 741.1 
Trading banks — Banques de commerce ............. 725.9 788.8 1227.4 15546 1679.2 2073.0 24584 3001.1 3634.8 42296 5 304.8 
Claims on Government (net) — Créances sur l'Etat nettes) . . .. 112.3 178.2 261.0 353.0 876.2 1176.0 1479.7 1858.1 1928.7 19240 1931.4 
Reserve Bank — Banque de réserve . .. .......,..... —183.6 —349.7 —-236.1 161.7 313.4 554.5 742.6 675.5 607.5 638.4 783.6 
Rates of interest — Taux d’intérêt 
Disecunbraie Taux descOmMpIE -. 7. 26 > - + - se 7.00 6.00 6.00 7.00 7.00 8.50 10.00 10.50 13.00 14.0 13.0 


Government bond yield? — Rendement des obligations d'Etat? S52 5.92 5.80 6.09 6.33 8.34 9.23 9.97 12.04 13.29 12.83 


Exchange rate (New Zealand pound/dollar per US dollar) — 
Taux de change (livre ou dollar néo-zélandais par dollar EU) 0.837 0.837 0.700 0.760 0.958 1.053 0.981 0.938 1.014 1.039 1.213 


Z Monthly averages. : Moyennes mensuelles. 
2 Including SDR holdings. Y compris les disponibilités en DTS. 
3 Period average. Moyenne au cours de la période considérée. 


52. Balance of payments’ — Balance des paiements’ 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.o.b. . 1 399 1 746 2477 2 388 2 145 2779 3 099 3 613 4 407 5383 5528 
Merchandise: imports f.o.b.—Marchandises: importations f.o.b. —1109 -1226 -1906 —-2876 —2909 2 825 2 826 2109122653 41614 5284 
Other goods, serv. and income: cred.—Autres biens, services et 


TEVeND Credit cin - sem set eo. RTE SN ROM EN 202 243 376 480 512 432 568 640 739 846 1439 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 
ee ED RE de ce Dan eines ereyarte. à —468 —567 —819 -1183 1214 1070 -1510 -1695 —-2079 -2425 -2791 
Private unrequited transfers— Transferts privés sans contrepartie 19 47 82 65 76 Si 39 40 43 131 66 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans 
CONITÉDAEHE Hd ee 7 ee e mine Clos) ay ena 0 a2 5 5 2 —2 —9 —2 3 = —5 =5 =" 
Direct investment — Investissements directs. . . . .. ....... 56 75 —31 164 193 179 163 = 47 77 —16 
Portfolio investment, n.i.e.—Investissements de portefeuille, n.i.a. —16 —1 —37 —46 248 8 —22 —1 6 25 9 
‘Other long-term capital, n.i.a. — Autres capitaux à long terme, 
4 i aoe ; 4 DE CR RICE 16 il 291 239 33 142 _49 19 _80 _642 _708 
rt- i i.e.—Autre itaux à court terme, 
ei ep A ar : ‘ ie RE APARSEE Sh suas 42 65 38 237 —61 —141 —105 —33 95 250 e135 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . . .... 28 —33 —97 —187 —34 20 46 —34 47 41 580 


C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/ 
Memonetisa dome LOL cis sc see c cie. 
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NEW ZEALAND 


XI. FINANCE (continued) — FINANCES fsuite) 
52. Balance of payments! (continued) — Balance des paiements! (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l'allocation de 
d i 31 32 30 


DIS RE NS cr sue de reine qu | o tumors of) - ~ - - — - 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations | 57 19 { —17 132 —48 —101 78 —29 —15 4 107 
Long-term BOP loans to govt. — Prêts à long terme au gouverne- 


ment pour aide de balance des paiements . ........... 
Short-term BOP loans to govt. — Prèts à court terme au gouverne- 


- - 32 377 340 457 414 619 857 1616 


ment pour aide de balance des paiements . . . . . ...:::: - - - 280 113 50 ~ 109 — - 
BOP loans to Reserve Bank — Prêts à la Banque de Réserve pour 

aide de balance des paiements. .................. _ - = = 153 74 52 ~ 48 232 91 
Liab. const, fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangères. . . . . .. = = = = = = == = = = a. 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . . el —372 —47 278 426 65 7 es —148 —185 —492 


' Minus sign indicates debit. 1 Le signe (—) indique un solde débiteur. 


53. Government revenue and expenditure! — Recettes et dépenses de l'Etat” 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(million New Zealand dollars — millions de dollars néo-zélandais) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total revenue — Recettes totales . .................. 1848.0 2082.0 2557.0 3001.0 3329.0 41630 51990 5 514.0 6851.0 7919.0 
Total expenditure — Dépenses totales . .............:. 1888.5 2308.0 2639.0 3315.0 4301.0 4655.0 5719.0 69280 7 688.0 9 140.0 
Balance d= SOLUG sf trs baw nn eu hoa ew ei ee ua —40.5 —226.0 _82.0 314.0 972.0 —4920 —520.0 —1 4140 —837.0 -1 221.0 
Major components of tax revenue? — Principaux postes de recettes fiscales? 
Tax revenue — Recettes fiscales. . . ............... 1706.9 1926.6 2394.8 2865.3 3185.3 38449 4626.3 49895 6020.0 7 050.8 
Tax on income and wealth — Impôts sur le revenu et la 
COTE eons ond d'en di APT ee te ona + eee 1186.1 1343.1 1731.9 2177.4 2350.0 2883.2 3531.5 3708.2 4515.3 5 338.0 
Land tax = Impôt foncier 052. ee ee ees 3.8 3.4 324 3.5 3.6 6.9 8.5 9.6 10.8 11.6 40 
Customs duties — Droits de douane. ............. 198.0 210.2 245.9 275.3 265.4 299.4 331.5 345.0 389.8 413.6 oem 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les 
transactions et la consommation . ............ 13935 17841 206.3 234.7 311.4 3333 371.5 449.7 624.1 775.6 
Licences, stamp duties, registration fees, etc.—Licences, 
droits de timbre, d’enregistrement, etc. . ......... pe 82.7 82.2 48.6 52.9 63.6 64.6 72.1 82.4 100.3 «il 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . . .. 108.8 116.1 125,2 125.8 202.0 238.5 318.7 404.9 397.6 411.7 cn à 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat } 
Current expenditure — Dépenses courantes 1 
Defence Défense. ay 2090 ad eee mater ane Te 121.8 1395 140.5 166.9 193.5 214.8 252.2 299.5 346.1 4559 wal 
Economic services — Services économiques . . ....... 165.1 189.2 254.1 331.% ANGL 362.3 647.2 900.4 9728 11273 51 
Social services — Services sociaux. . . . . . . . . . . . . . . 996.3 1239.6 1476.6 1750.2 2131.1 2411.1 3187.1 3809.4 4353.8 5296.7 5 3 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 2129 2371 262.9 312.1 407.3 615.3 432.1 572.3 833.4 924.8 d 
s Investment — Investissements . . . ........,..:..... 392.8 506.0 $04.9 754.1 10750 10515 11834 £3464 29819 13352 k 
: Data cover the whole central government sector including government enterprises and | Totalité i j i Fe A A 
: dependent sins bodies : 2 8 Tp rasp pon public, y compris les entreprises d'Etat et les organes administratifs qui | 
ax on income and we : including income tax, social security taxes and taxes on wealth. Impôts sur le rev : impô ibuti ; 
Land tax: beginning 1974, including property speculation tax. Customs duties: including yen et Masti we lel canes ae so om pme ate ; 
excise duties. Transaction and consumption taxes: sales tax. Licences, stamp duties, regis- compris les impôts sur les spéculations des propriétés. Droits de donne: y compris im HA 
tration fees, etc.: stamp duties and racing taxes. Other tax revenue: mainly motor spirits indirects. Taxes sur les transactions et la consommation: taxes sur sir ventes mess 
taxation. droits de timbre, d'enregistrement, etc.: droits de timbre et taxes sur les courses, Autres 


recettes fiscales: principalement taxes sur les carburants. 


XIII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
54. Education — Enseignement 


ee ee ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Number of schools — Nombre d'établissements i 
Proschool = Préscolairé! mc dis Belew Chose ai 931 971 1 021 1 041 1 098 1121 1143 1 188 ++ 1 208 ‘ 1 
Ist level — ler degré ........... PT M SRE. 2 595 2 584 2 562 2 554 2 544 2 595 2473 2478 2 494 2 493 4 
2nd level — 2ème degré i 
Genéral= ‘Général: oa crc saci a) eye so) oo aye ue 
Vocational/technical — Professionnel/ technique ...... } = baie 333 393 392 395 398 394 395 396 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Prdeachool — POS os wees Mie tamewius Bee 668 677 737 742 1882! 2254! 1029 1085 1116 1133 
icf level = er depres à 4 Mn es clos ss BE o> res 19163 19499 19831 20086 21187 21339 20902 21110 20822 20 943 “a 
2nd level — 2ème degré 
Generale Général 2006.60. heroes , 
Vocatlonatirechtion = Professionnel beollantur «cesta: } 10482 10915 11223 10980" 12147 "12367 1932720 123 744153905227 
3rdlevels = 3èmedené Me Ne i era 4 913 4010 4296 4236 4830 4966 5 197 5,431 5 605 5 869 


FF 
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NOUVELLE-ZELANDE 
XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


54. Education (continued) — Enseignement (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Students enrolled — Elèves inscrits 


1 A all 
Bie-schOolm—ibrescolaitomt ras erent en eo ee 43204 46170 49372 51814 54757 56876 56956 56213 57 970 


st level NEC CORP Gast tein ss eee ee 519276 520668 521871 523673 525 323 525012 522930 521037 517 190 
2nd level — 2ème degré 


General GÉRÉE ee ee en 
Vocational/technical — Professionel/technique 


OS Bia eek \190 709 197381 202876 208596 219754 230291 232 015 235043 229420 
3rd level? — 3ème degré? 


Guides che" NO A SRO RC 91003 65977 68475 66739 71369 74929 76795 81149 85075 


i Including play centres. À 


i Y compris les garderies d’enfants. 
Including evening and correspondence courses. : 


Y compris les cours du soir et par correspondance. 


5S. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1973) 
x& Number — Nombre 
amar me ene OMA ke cman. Oka) en dire Un Ca En hare es aaa De da on à 16 120 
Scleniintgand PDPIHCOES — SCIONIT QUES ChINPenICUIS «+ es ala ss à à dre sas ee oho Roe ee po oben ook eee eck. 8 120 
Bic ein Grane IRON EME RE TC PE CT D ed hele EE & 000 
Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental be 
Nicientistsiandienemnesrs— SCIENTÉIQUESCLANEÉMIENTS ES à 1700 02 disp eels sols à aies covers wu Ga Sie Wl Saree dade one a hw à 2 948 
DATA One ESS PIE COS EX ACTOS Ofna titel se asia iar aie aires) <iagiew ele ele nee nana ns te à sss cum BAG en Dane Dee 2 057 
Mette d RÉCTÉT. SORTE Er RM RC PT LR EN DO EUR 335) 
NSIC ELL see DRE à ee rah Poel, En D oe Seah 66 
Sea RC en Cee Glen Cent CR AE SE oie nr ler: v3) u-mielle <i anole eae delai ace one eats GO wk 428 
ÉCRAN REC TRIER ET ale Nl es La ciao AS) in dre ele if Maptontslce: ea cs dune dis ce ee voie Dire asin ee Gok no 62 


Number engaged in research and experimental development as percentage of total stock — Nombre employé à des travaux de recherche et de 
développement expérimental par rapport à l’effectif total (pourcentage) . ......................,...,............ AE 
ÉCETTS IRAN ENRINEETS ES CICNUTIQUES eh TIPOMICTINS 2e em & 0» 8 slab sari) se eu m ne ve mel oué nto) eco 0 lee BP ore hw ee ve 36.30 
SReGE ARREETE CR II HCHG CRE CL D = celle-ci eee a chalets ne d'en ane ie NN Boe eee ee ee 


1 These figures are probably underestimated. ! Ces chiffres sont probablement sous-estimés. 


56. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books! — Livres! 


Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés . . . . . 1234 1 215 17939 1 598 1 887 1 835 1 939 2 079 2 496 
(Generalities — Generates « D es se ee» à à ea os ee 32 27 40 53 64 48 62 84 121 
Arisandietters Artsellefires 022... 234 218 263 321 326 358 375 417 422 
Social sciences — Sciences sociales, . . . . : . . . . .. . , .. a7. 578 594 766 944 901 860 916 1210 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées 388 382 442 458 553 528 642 662 743 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers (daily) — Nombre de quotidiens. . . . 41 40 40 40 39 39 eae 37 37 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . . ........ 1 063 De ue a are 848 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas .......... 238 239 238 223 228 te 199 159 
Seating capacity (thousands)—Nombre total de siéges (milliers) 140.9 144.0 13557, 1273 125% ne 113.4 197.7 
Number of radio receiver licences issued (thousands) — Nombre | 
de licences de postes récepteurs de radio /milliers) . . . . . .. 697 21325 2 700 2 700 2 704 215 21128 2 750 2 750 
Number of television receiver licences issued (thousands) — 
Nombre de licences de postes récepteurs de télévision (milliers) 864 726 755 791 799 813 817 856 860 883 885 
1 These figures include yearbooks and serial publications issued at intervals of one year or 1 Ces chiffres comprennent les annuaires et les publications constituant une série, qui sont 
more as well as bills and parliamentary papers. publiés une fois par an ou à périodicité plus espacée, ainsi que les comptes et documents 


du Parlement. 


57. Libraries — Bibliothèques 


(1974) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 

Nowabre de bibliothèques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonna- 

ges occupés par les collections 
Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 4 245 103 678 
INatonall=Nationales se. + 2 0 sn che dieu sue chere à Hee 124 039 
Higher education — Enseignement supérieur. . , . ..........:... ; ee ee ena 

SCHOO SCOLAIRE cre a (lta niet sh Patel Nw le cos) ete es vos ie, en 

i Li SCCM ae ASPET RTE NE RD NE CAO CC 98 1 165 26 986 
Special — Spécialisées. . . . . . ............ i91 4902 231 218 


Blige PUD GUCS My tote milan ete etes Goths et ces a. sessment Oe 
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XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 
58. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of medical personnel! — Personnel médical? 


Medical practitioners — Médecins. .........-:::::: 3 375 3 426 5,235 4110 4 090 4257 4 377 se ao 
Dentiste Dentistes... po secte socle 1 097 1 006 arte PES? 1 046 1 073 1 130 1 149 1 142 iB ef 
Pharmacists — Pharmaciens ..............:..:: 2 343 2 420 2 480 Ae 2 376 2397 2 683 2 811 2 843 2911 
Nurses = Infirmières...) moment 14350 15237 16 360 197700018022 025957 25 545 27875 29 818 
Midwives — Sages-femmes . ..............:::. : 9 460 By et: cae Pr Site ne ee Lee RE 
Population per physician — Population par MEAS 4) Fe tre 844 846 563 “ss 747 772 731 711 
Number of hospitals and beds” — Nombre d’hépitaux et de lits d'hôpital? 
Hospital Hôpitaux = ees LS 350 351 351 351 352 358 357 379 380 372 
Bed its Te re na oo conan ae ele 20572 20674 21234 22089 22 370 31913 32129 32047 31 981 31 484 
re 
: Beginning 1977, data refer to registered personnel. Not all of them are necessarily resident 1 A partir de 1977, les données se rapportent aux pharmaciens enregistrés, qui ne résident pas 
and practising in the country. ou ne pratiquent pas nécessairement dans le pays. 
2 ‘As at 31 March. 2 Au 31 mars. 


59. Deaths by major causes — Décès selon les causes principales 


Abbreviated List number, 1965 


revision — Numéro dans la Liste 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Total eee enter am ar ar re eae ee den e + 24309 24793 25290 25254 25115 25450 25966 24 678 25 373 aes +. 
APT RE MR TR 2 PE ra a TU En eos i LL 4 523 4 558 4 732 4 998 5 004 5 168 5 278 5 241 5 366 ue >. 
BO PS NP ioe be oa Shh 372 459 467 475 472 466 426 342 382 
DS cong aca dh nary ceca ape ee le ei RS Men (RE ae 249 263 212 233 240 271 224 215 3 027 si a 
DAT ri nous ee mie fete dass Re ie 354 400 426 377 379 344 359 314 162 + sl 
BAR AS et D ae + Ley io ee Mee EU ee 6 932 7 100 1119 7 078 6 965 7 240 7 472 6 972 7 113 un vee 
SO ds Ms es fout D rer sage © ed ee Sas ne SE 3 310 3 447 3513 3 458 3 239 3 074 3 162 2 995 362 7 oom 
Sey cna an Su SAUD oe ae ne case ah ee ean opens Ws ne pm hte 1195 1 041 935 828 888 996 924 1 072 1 028 + <a 
BSS ieee Ru roues (ale eee mane rene a. ear ses 987 1 030 L'ART 1 056 1 072 1 138 1 273 1 207 825 re 0 
1 TR ue Se ON CE DAC 303 308 342 331 342 296 291 253 261 + vol 
BAT sak at en Hach pice Ss neice Lo ge ON Re stra 176 163 173 135 149 97 98 132 220 Boks 1 
BEA Tio. ee ane > eve © cles ue Po nie 674 719 837 730 689 663 889 688 572 ET oon 
BEA ee ere me ae Gas AP rn ore aks 237 262 261 273 293 291 365 322 302 
Othe = Alliés. here nant er eme 4 997 $ 043 5 162 5 282 5 347 5 406 5 205 4 926 3.133 


ee SS SS eee 


60. Life insurance — Assurance sur la vie 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of policies (thousands) — Nombre de polices (milliers) 2 337 2 443 2 534 2637 2 673 2723 2 756 2 788 2 825 

Sums insured (million New Zealand dollars) — Sommes assurées | 
(millions de dollars néo-zélandais) : . ... esses eters 7 996 9446 10985 12859 15150 17372 19808 22 34 

Annual premiums {million New Zealand dollars) — Primes mere 1 
anhuelles (millions de dollars néo-zélandais). . . ........ 167 197 222 249 284 313 339 369 406 


61. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 4 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


i 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Road accidents — Circulation routiére 


Number of cases — Nombre d'accidents . . ......... 14004 14654 15571 14409 13726 12321 ,. aoe ae Leg. oa 

Casualties (persons) — Victimes: nombre total. . . .... 22274 23097 24213 21505 20467 18539 18227 15832 14457 14499 vom 

Persons killed — Morts.. . 5.25.6. eteeserss es 677 712 843 676 628 609 702 654 554 599 - 

Persons injured — Blessés. . ............:.... 21597 22315 23370 20829 19839 17930 17525 15178 13903 13900 4 
Industrial accidents — Accidents du travail (industries) 

Casualties (persons) — Victimes: nombre total . . ....... 67375 65156 67 366 pak Sie'y ses wa leo es AO TR a 
Fatality = Monty NI see wos war ne wires a eo 66 67 53 ihe oie A so 154 A oa 
Permanent disability — Incapacité permanente . . . . . .. 798 858 503 CE ss ea } 2.540 { LE 1 408 ae a 
Temporary disability — Incapacité temporaire ....... 66511 64231 66810 des ee fen, AD SOS gia eS | 

Farm accidents — Accidents du travail (agriculture) 
Persons killed — Morts . ..........-........... 58 38 48 41 ces ae ei + der. 
Persons injured — Blessés. . .................... 1 446 ts 1 495 1391 Ne Fe sé 1 476 1 480 ; 
388 
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NOUVELLE-ZELANDE 
XIII. SOCIAL STATISTICS (continued)— STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


62. Housing! — Habitation! 


aa (1976) 
Total 
Households (thousands) — Ménages ea ee tee tna ac ee A nt Us de a 933 
Average size (persons per household) — Grandeur moyenne LÉ SO EP havo AAS Le me eve, Sea RER POS 3.4 

Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (%) 
eu à dut alee CMY Mind Lier ns &. 69.5 
ne en un. ue 27.0 
Conventional dwellings (thousands) — Logements classiques PIRES ER RS me eNO RE CE Ne NME UP IA 1 en 1 024 
ne ER Rd de shen ne Ne: dut dns ne 939 

1 Data based on sample tabulation of census returns. ! Les données sont fondées sur des tabulations provenant d’un échantillon des résultats du 


recensement. 
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NIUE — NIOUE 
1, POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Estimates of midyear population (thousands) — Population esti- 
mative au milieu de l’année (milliers)... . . . . . . . . eee all 4.8 4.4 4.0 4.0 3.9 3.8 347 3.6 3,3 
de rate of live birth! — Taux brut annuel de natalité 
lib “4 a. : ef | 28.4 23.8 23.9 26.4 aoe 
(naissances vivantes) . ......................: rs wie : , , se 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . ES 356 9.9 4.0 ge 5.9 k 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . . .. re nr PE 31.6 Si = 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité . .......... + a 44 are 4.3 
1 Data tabulated by year of registration rather than occurrence. ' Données classifiées selon l’année de l’enregistrement et non l'année de l'événement. 


é Sen: ins. 
? Rates based on 30 or fewer deaths. Taux basés sur 30 décès ou moins 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1971 and 1976 censuses — Recensements de 1971 et de 1976) 


Density 
(population 
per km?) — 


Sus (SS aa ee 


Densité (au km? F) 


28 … 28 September 1971 Consis = Renenaaniett ais 20 SITE 272 1971 Census — Recensement du 28 septembre 1971 28 September 1976 Census — Recensement du 28 septembre 1976 
Population = > nA = Se a es el Population 
Area — (population Area — 
Both sexes — Male — Female — Superfi cie per km?) Both sexes — Male — Female — Super fi cie 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité ni km? ) | Les deux sexes Masculin Féminin Les deux sexes Masculin Féminin (km°) Densité (au km’) ) 
4 990 2 507 2 483 259 3 843 1 928 1 915 259 


1981 


3.2 


oe eg ee nn 


3. Estimated population by age and sex (28 September 1976) — 
Population estimative selon l’âge et le sexe (28 septembre 1976) 


Age (in years — en années 
All ages — Under 1 — 
Tous éges Moins de 1 an 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Bothsexes.— Les Tex ares ce «nic nye) aor 5 Sus uae oe eee 3 843 —— 522 —— 624 627 456 264 196 164 187 
Male: MASCULIN. 22 dusts ra à aya san Gos, Sue istale ac tie us 1 928 283 338 319 239 137 94 75 87 
Female. — Féminin se ner nee sare nn ets 1 915 239 286 308 217 127 102 89 


100 


Age ( in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 


70-74 75-79 80-84 85 plus 
i  U—_|…]|]Î|.].]î—î]—]]|-—€——— 
Bothsexes— [Les deux sexes 2.000 mae bo ere 174 112 100 93 12 SS es JSF 

Maile = Masculin encens Éric 76 58 48 40 a5 101 
Female = Féminine eme Piers mi ane ct une 98 54 52 53 39 151 
Il. AGRICULTURE 
4. Land use — Utilisation des terres | 
(thousand hectares — milliers d'hectares) : 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981. 
Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops—Terres laboura- 
bles,ou.de culture permanente... 19 19 19 19 19 19 19 17 ay 17 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 
permanente. SR RM a eos, RE EE 1 1 1 1 1 1 1 1 1 : 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . ....... 5 5 S § 5 5 5 6 6 6 E 4 
Other land = Autres tentés, 4, ss cru ne ni 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 4 
5. Production of principal crops — Cultures principales: production : 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) : 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Coconuts =Nolx de coco. crc 3 3 4 5 3 2 3 3 3 3 a 
Copra — Coprah _ 


—_———_— À 
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NIOUE 
Ill. INDUSTRY — INDUSTRIE 


6. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(metric tons — tonnes) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Copra — Coprah 


ee a ie oe ge a CTP ETES 183 433 236 111 94 
SE Re ER is ci) edie) Re ee 2 à Glat yet God ou a 8908 55 

Passionfruit pulp EUIDE GE DOME HAN me UC NI 94! + “a 5 ie 

Lime juice (thousand litres) — Jus de limette (RANENS ACTES nia. cue mo Boe 6a ab aes te 38 45 


1 : 
Includ: i it juice : i é 
ing data on passionfruit juice and topping. aay compris les données pour jus et gelée de pomme-liane. 


IV. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
7. Road vehicles — Véhicules routiers 


Oo 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Motor vehicles in use! (thousands) — Véhicules automobiles en circulation! (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme .............. 0.15 0.18 0.20 0.15 0.21 0.21 0.20 0.22 0.24 
ets ea 0.07 0.07 0.06 0.05 0.04 0.04 0.04 0.08 0.08 


1 
As at 31 March. | Au 31 mars. 


8. Civil aviation! — Aviation civile! 


1978 1979 1980 1981 


Incoming — A l’entrée 


RCTS P Wie aig  E ASS APE S EME CE sl el = 2e + ee cle ee: Ce ee Cale: 1 395 1 612 1 879 1 587 

Pei MAGEE HOE) SIS TO. Be paseo Cie tuo se er © aid) 0e Ciel ro ee: ce Cie WSS 23°20) 42.56 38.54 
Outgoing — A la sortie 

PASSEHE CES MINCE PASSA SET MOIMIDIO) Re eee Ut Diet ce coriandre dite ths: fotekouinllay ohana: aries 1 288 1 740 BOS) 1 807 

Pavel? aia or)! Vine POA SE oan A oo Gs rd re at ee cin cle ect otto: castcrosc ceaed 8.51 8.32 6.26 9.12 
1 Years ending 31 March of year stated. 1 L'année se termine le 31 mars. 


9. International tourist travel — Tourisme international 


(number — nombre) 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


RO do nn leurs à + ei ee Aloe oo M Dao RME 609 925 1 104 1 120 1 030 746 
PATIS EAN AIS TA TIC ae de cie > Smet 2 cr mme: viuilellarartclei tee eos tal ellehtobh slic Tale ee 34 47 57 53 96 55 
Cert td A DES PR eT Se RE EE ER EE RE Gia. te 4 20 18 20 13 10 
ove Ge 4 AE og lee à ee Lee ste CRC ei ehe à Noa cer elec ee chere nice at 18 43 94 84 127 106 
EE CR 2 2e co à D 0 iles ci netiele 2 gere eee defense ceci 53 91 78 96 64 49 
Mewes ecaliin Non vele-ZÉlAROE > sae. 7 7 um 0 à à + Sin er vie De mie à reve 102 os ete ee He Ss be 345 467 492 591 371 152 
CES ORNE SR NA TR SE ele ea us oR Dem ued dome) eo oui ne 36 58 85 42 73 58 
Pra eg ee Mog ie ap SR ee eae re or 2 eme ne dt Léo 2 23 58 60 50 46 24 
rt eCAS etes EAU A Tin à pa ate ie 2e ee Silane ur Gien fo. co el ee Ce eine 50 53 75 95 84 61 
DR NS MR RM OO RO ae) © I OC IT cre arte 46 88 145 89 156 231 


10. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Telegraph service: number of telegrams — Services télégraphiques: nombre de télégrammes 


Domestic IUlérielne ne 2 ee me loc cv 17568 16131 15438 15610 16822 7959 17973 
Foreign (thousand paid words) — Etranger (milliers de mots payés) 
Received RCD ce ec Die re DR oe 150 164 175 210 232 245 200) 
SENTE ENVOYÉ eee cree ie Je see SDE 150 186 177 203 222 229 236 
Telephone service: number of telephones in use — Téléphone: 
nombre d’appareilsen service . . .......:......... 177 183 ste 192 213 300 231 295 341 
Long-distance call (paid minutes) —Communications téléphoniques à grande distance (minutes taxées) 
Foreign: received — Etranger:reçu . ............. FE ac Mo 1 765 3 001 4839 10661 16060 19700 21000 
Foreign: sent — Etranger: envoyé . .............. Soe aoe aes 3 027 3 286 91313 9785 13297 15300 16000 
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NIUE 
V. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


11. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in thousand New Zealand dollars — En milliers de dollars néo-zélandais 


Imports (c.d.v.) — Importations {v.ic.). . .......:.::. 811 918 T2 1151 2 094 1752 2 109 2307 2 087 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) . .......:.... 179 136 137 168 196 153 155 240 373 
Balance = Solde, tome rosier Rae ce —632 —782 —584 —983 —1898 -1599 -1854 = 2077 —1714 


12. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(thousand New Zealand dollars — milliers de dollars néo-zélandais) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (general, c.d.v.) — Importations (générales, v.i.c.) 


SITC {CTClisectionOsn >. MO eee 233 274 216 424 439 432 552 661 621 
CITC ='CTCI Section dl. - ...- re: er nes 76 78 122 99 147 126 199 250 211 
CITC: = ClClsection 2s... wee = Oe eis es nieve ors 11 16 3 8 23 27 52 28 34 
SITE = CIC section ss... + 2 ee code 53 58 43 1 162 192 187 204 323 
TIC = CICI section A. croatie 2 2 2 2 4 2 - - 4 
CITE = CICI RGO an = vais lemme connai 58 67 72 78 91 81 139 158 138 
SIT = CTEM sectionhG..5 2 aoa ee 8 bs etes ver 97 123 110 160 417 195 403 562 397 
SIT —(CTCl. section... v0 se SU ae he isle) win wierd te 162 163 87 208 669 504 315 220 133 
CITC. 'CTCI section: Bw ea le 102 126 61 “97 134 189 262 235 226 
STIG CCl section 9.2 as owes we sia poets 14 11 5 3 7 5 - - - 
Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
SITE CrCisection D... ee ease wae fen ne ee: 55 49 53 51 101 99 135 138 213 
SITC = (CREM section 2 cn cca ce ere Peso eee 21 46 39 58 74 23 79 74 132 
SITC = ClClsaction ds 5 scm sacs ales oem > ae ~ ~ - — - - - = ea 
CITC = CTrCi'section 6: = wan secs -erernervmen 4 5 14 25 21 28 36 28 28 
SITC = CICI sec Hong a Er. 6 oe ra rar some - 4 6 3 - 1 2 = = 


"| 


13. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in metric tons, value in thousand New Zealand dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars néo-zélandais) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (c.d.v.) — Importations (¥.i.c.) 
Meat and meat preparations — Viande et préparations 


deviandes ned. rte eeOe Saw eeu a Vv; sia sa 48 156 142 161 208 270 242 
Cereals and cereal preparations — Céréales et prépara- 
tions de céréales. . . ates DEEE V. ae UT 46 75 73 82 92 89 106 
Alcoholic beverages — Boissons alcoolisées . . . . ... V. Lee ve 93 42 85 69 118 170 DE 
Petroleum and petroleum products — Pétrole et pro- 
duits dérivés du pétrole. . .. :..,.,......, Vi Te Lt 43 72 160 193 187 204 323 
Metal manufactures — Ouvrages en métaux . ...... V. PT Ta 39 | 200 60 163 174 169 
Machinery, other than electric — Machines (autres que 
machines électriques). dar V. GR ve 3 16 399 191 62 54 46 
Transport equipment — Matériel de transport. . . . .. Vis <n en 74 142 222 197 188 81 55 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Passionfruit products — Produits de pomme liane. . . . - 48 40 31 ‘39 ds pe 101 68 105 35 
. 83 67 103 109 166 56 
Lime products — Produits de limette .......... : _ sg ii aan ee cet) sie 38 50 77 14 
. seis bea ihe Tr ES ae 17 17 28 10 C4 
Pawpaw products — Produits de papaye. . ....... ‘ nite poe PR? es Ski cho 9 23 27 22 oe 
- ie ms aie - _ = 4 = 9 8 
Copra— Coptahi, as: cosmos a. ses Fe Pa #41 263 144 235 115 138 76 
We 26 30 20 41 74 23 79 38 82 36 | 
Honey products — Produits du miel .........., be ia a aes ne: rat ae 35 24 30 19 
À one ats a Se «ae 14 12 17 13 4 
Rout eos = Fubercules . 42 av des 50 i. ove oes oes eee eee ee - - 17 23 
any =e Sap i ae eas siete das su poe = = 7 20 4 
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NIOUE 
VI. PRICES — PRIX 


14. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1st quarter 1976 = 100 — ler trimestre 1976 = 100)! 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


30 AO Dalen SOA eee ete CR on Dan tony as a ER Ot NN ARE OR 2 an 7 à 107 129 146 161 182 210 
PE 0 PEN TN ED LAC A memes afi bule ae such ake teins M in canine dt arr et be 110 142 160 170 197 230 
flobaccolancealeoholl=slabacevalcoolln aa anne tty er eee ee 107 135 145 158 164 190 
OO NES TR LT I acl meer: eee Me see OO D NO OI RER ers 103 113 132 147 181 213 
Household operations. — Entretienantnaper ee 2 ste me see ec ee aa sue pees new cue 107 118 138 169 182 212 
lorie ad Abiement peecueeet ee sone un en ee is. nn eatin buns cove Ganon 107 123 141 153 175 186 
HAS DORE EONS DONS yr Spe ee ce ele een Ane tage en Sri ee ca rate 101 101 110 126 149 174 
IMU) ONE GO) NS: <= DIELS & cea SASS Ut ee ee ea re se die ete nee el CU cence 102 119 143 166 189 206 


1 1 Len 
Original base. Base initiale. 


Vil. FINANCE — FINANCES 
15. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(years ending March of year stated — l’année se termine en mars) 


(thousand New Zealand dollars — milliers de dollars néo-zélandais) 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Mavapreveritier shecerrentOtales mam ache cs eins euh à sa ele Dee An os ele us ec US 285.0 239.8 265.2 557.4 578.0 654.8 1305.2 2 564.6 
D CN DOn UT TDÉDENSES LOTAES ER ele cia ae ae hs oi due nelle a Graces 1582.9 2200.8 3392.2 2776.7 3687.1 32186 4012.7 5 634.6 
ARCS <= SNS a re tore ee RMR D ER A EE —1 297.9 —1 961.0 —3 127.0 —2 219.3 —3 109.1 —2 563.8 —2 707.5 -3 070.0 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales 
Income tax! — HR POLAIRE TE VENU Res Re re eee ere Se 2 PE, Pe ee 113.1 DS 206.1 227.4 330.1 412.9 529.5 607.0 
GS romsuiitties Droits de douane men fees beac Dee cc suse) bse sung eg 81.7 82.3 140.0 148.7 131.8 137.0 171.4 319.0 
SrhertamTevenve:— Aliiec rece ttes FISCAIES 4 -suete slide code 2. chewane Siew svete ss sists cr? axe er 1.0 8.0 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 
On Ome Services = Services ÉCONOMIQUES 2. 5 LL sa ie se à mure eue te eve 354.2 510.3 590.3 598.3 929.7 905.4 1138.4 1 936.7 
SODIANSETVIGES— SELVICÉS SOCIAUX, - 2 = 1s. ns 0e dei eel Son ns oncle Re ace 593.8 691.0 903.2 919.8 9$722 985.8 1178.9 1 068.0 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. .............,..,..., 346.8 433.8 633.6 588.0 798.3 1142.6 1204.6 1 507.4 
Hives tent me luyestissements® hs elon ME fo oe ee eee ee 288.0 569.71 319.1 670.6 1001.9 184.8 490.8 1122.5 
3 Including aid to revenue tax. y compris l'impôt destiné à favoriser les recettes fiscales. 
É Including manufactured goods tax ay compris les impôts sur les produits manufacturés. 
3 Capital expenditure. Dépenses en capital. 


VIII. SOCIAL STATISTICS -- STATISTIQUES SOCIALES 
16. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


Pre-school — Préscolaire 3 4 4 10 13 
steve ICROCpIC rs bo as cian uns 2) 2 noepete > vi 8 8 8 8 8 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Pre-cChOOl= PrescOlane 7 alos ca ree 7 + + ++ se ee à 6 15 15 40 45 
coe See Le ee ea ed nee 65 72 5) 65 65 
And level — 2ème degré? (total)... .. . : à. so oo 20 23 23 19 22 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Pre-school — Préscolaire . Sete NN ee RE 30 183 183 302 352 nu se se ae 
Ist level! — ler degré! TT AONE AS PEON ROR 1 136 1 039 1 039 1127 10122 1 038 ne 988 829 
2nd level? — 2ème degré? Hot ee re lue 392 378 378 271 270 286 en Ne 444 
1 Data until 1973, refer to grades 1-7, beginning 1974, to grades 1-8. 1 Les données, jusqu’à 1973, se rapportent aux classes allant de la première à la septième 


2 Data until 1973, refer to grades 8-12, beginning 1974, to grades 9-12. année, a partir de 1974, aux classes allant de la premiere a la huitieme année. 


2 Les données, jusqu'à 1973, se rapportent aux classes allant de la huitième a la douzième 
année, à partir de 1974, aux classes allant de la neuvième à la douzième année. 
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NIUE 
VIII. SOCIAL STATISTICS (continued)—STATISTIQUES SOCIALES {suite) 


17. Libraries — Bibliothèques 
(1974) 


Length of shelving (in metres) 


Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 


Nombre de bibliothèques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 


ee eee 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 14 
Higher education — Enseignement supérieur, ... +--+ ++ 1 1 

School = Scolaires.. a nic viens de echt ct DRE AE 2 20 162 

1 6 114 


Pirlilic' == Publiques « o.< sues does srptle eas © eee 


18. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Cinemas — Cinémas 


Number of cinemas — Nombre de cinémas. . .......... + 2 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges 
DOUÉ ONE RE RES sai 0.1 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — arts 
estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) . 0.8 0.8 0.7 0.7 0.8 0.8 0.8 0.9 0.9 a + 


19. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of medical personnel — Personnel médical 


Physicians — Médecins . , mue mess ent miretre see 5 Lee a mes 5 4 4 

Dentists: = Dentistes wows « RO = Co nero «Re aes Skis LAS Fr 3 3 4 

Pharmacists Pharmaciens . Se. . .R vies «RL, 9 6 woe ora PE Fu Les 1 

Midwives — Sages-femmes,, . . 55. . , 6m... reece nee PA Ne or 54 3 18 4 

Nurses = Infinniéren gee: BAG RS CE be 2% 28 Fe are Oe 25 12 18 
Population per physician — Population par médecin........ 1 000 Peg rae Fe 1 000 1 000 950 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital 

Hospitals — Hôpitaux, 621000002000 de ow uf A so ie 1 1 1 

Bets saath, \. gis cer A oe EE ET 30 Bare ee ne 30 38 42 
Population per bed — Population par lit. .............. 167. dae Se os 167 133 90 
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PACIFIC ISLANDS — ILES DU PACIFIQUE 
1, POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 197S 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population — Population estimative 
au milieu de l’année millions)... 0.10 0.11 0.11 0.11 0.12 0.12 0.12 0.13 Ons 0.14 0.14! 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(areissencesnivanites) EE «teas ee 34.2 36.4 85a, 34.8 34.8 31.9 BAT 22.4 295 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . SS) 5.5 4.8 5.0 4.8 4.2 Sy? ae) 4.0 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile......... 39.6 31.6 5972 35.1 28.9 20.9 36.9 28.0 28.7 
: Estimated by the United Nations. : Estimation des Nations Unies. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1970 and 1973 censuses — Recensements de 1970 et de 1973) 


1 April 1970 Census — Recensement du Jer avril 1970 18 September 1973 Census — Recensement du 18 septembre 1973 
Population’ Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Super ficie per km?) — : Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) — 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km”) || Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
90 940 46 482 44 458 1 779 $1 115 251 5955077, 55 694 19779 65 
a Including armed forces stationed in the area. ay cempris les militaires en garnison sur le territoire. 


3. Population by age and sex' (18 September 1973) — Population selon l’âge et le sexe! (18 septembre 1973) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 
Tous âges Moins de lan 


1-4 3-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 


RL LL ee 115 251 4601 15861 17666 15168 13018 9689 6990 5090 5051 
Re een nt Ah meres 59 557 2 346 8295, 9152 7863 6636 4948 3655 2704 2598 
Bera miei GS ec es oe ie 29 de D oe ems 55 694 2 255 m566, 8514 7305. 6382 4741 3335 (238640 2453 

Age (in years — en années) 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80 84 85 plus es 

Both sexes Les deux sexes! eue ee. 4460" $806" 3779" 2898 2456. 1 666 b209—" “554 hw 440 461 391 
Meat uen mn ae Je ete 2406 1937 1909 1468 1292 809 604 267 211 225 232 
Rd Paie es 2054 1869 1870 1430 1164 857 605 284 229 236 159 


! Including armed forces stationed in the area. " Y compris les militaires en garnison sur le territoire. 


; A A À Na 
4, Live-birth rates specific for age of mother’ — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère 


1971 1972 1973 1974 UTS 1976 1977 1978 1979 1980 1981. 


15327 149.5 167.3 


OR RE Ta Sie 3 95.0 91.6 100.9 
un LA Se Aas i eee ea 245.1 235.9 270.4 
ee mn ON eet tes Sl ol ny diane 210.4 2304 266.3 
Wa Bh CAMS ee a ee eer 238.6 174.8 219.6 
LE 200. » dan Ae A eit PR OR EE (ed 1425) 1157.0 
11) ER op, ee AGI da I RCE TE 62.6 75.2 73.0 
6e ACP, CRM st ee EEE 7.8 8.0 5.9 


2 Excluding United States military personnel, their dependants and contract employees. ' Non compris les militaires des Etats-Unis, les membres de leur famille les accompagnant et 


2 i d on 30 or fewer live births. les agents contractuels des Etats-Unis. 
ed on female population aged 45-49, and base g | FSU : 
Fate +: 2 Les taux sont calculés sur la base de la population féminine de 45 à 49 ans, et sur la base de 


30 naissances vivantes où moins. 


5. Death rates specific for age and sex! — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Male — Masculin 


? Nd TRES I CT TS ET LE 6.2 5.7 
ee ee ee ie 
A As a (ie se STRIATE ce GREG des. ES 52 4.4 
SR SI Tarte een en stereo ee ee ren lef een S 0.3 0.9 
OA Ce NOMIC nmOrmDed ei à 0.7 0.7 
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|. POPULATION (continued — suite) 
5, Death rates specific for age and sex! (continued) — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe’ (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Male (continued) — Masculin (suite) 


yea Co A ARR SE MR ot Teener Arte oh en RE 1.6 1.4 
PTY: ARR One re DO COL OU LC CON PE 2.0 1.4 
fen ce te CR te (ery cote CGT Noa ILE 2.6 2.0 
20 ds cree EU en PT ere eT dens ae ee eR ee 4.6 
CEE CR CE ann MO CIE LAON I ONCAUL MES pip 1.8 
AD AA OR cave uel yeti peeks naw densa ete Bee Ep] 
AB AG) Ue ee a MS Dit na glen eta oe aN Ce EE 9.0 8.9 
SOS SE: a che eae D nn CL LE, 10.9 Tel 
SE SOM ele de eines QU TETE DEN ees 14.9 14.0 
0 ETC RS OR ET CPC Q CE NL sh At 22.9 
OS = GMA Nr en do taté es De oil Rpts wad se rata Seer eas 191 24.3 AE AT ve sta air > Den rea ‘ 
GAO Wear: We aay Paes VPN Garou aa Mpc CT pica AE D Ca Ce nh UT 25.8 42.1 ari, de. Us RS sr LE ‘ons “+ 1-5 
Le MR NE EN ET CR ACTE ty NCA hearer 35.0 30.6 53 “2 ve Le Le: ++ pe ..1 
FR a AOC tal net OT ON LD s15 31,2 
RSet: cette ser: «aim +) © pie) 9 cn 74.3 94.5 
Female — Féminin 
Aik apes’ TOME <5. à cure oda eo hee 4.4 4.4 
st D ruines Rien I Re AO TER 34.3 32.6 its es ave en TE 5 59 ies à 
Test ds x ee sou DÉC se Hc CART Ia LE 5.8 1.6 ty done Late se Pee ‘bs shee se ae 
Bia Ornette vena RE TC Ac AC eM Ee Ta ST AL DE ee 0.6 0.7 oa 5 Hg Les ‘tr ns Les ye: om 
LOS Digi a rcis iis hare cen alg RTS Ne DEP EN PO 0.6 0.6 we ate cae ise de oom 
PS aD, a hens eae Shwe CR de CO NT LA tu La 0.5 0.9 
AD M a nly so cite Ale ee Re Wis wre ae LT LE 1.0 0.7 fo Ne NT + ee swe ett 17 nat oon 
DS sO) re Aa. SP aman ee SAG Pa oe NR ae erg en ae ees 0.9 Loe caus aT re oak ay zeae obs ie oom 
30 SA ee oe ae oO SERS eel oy to oe 25 17 pe i. UE ae ge es ore pias . 
SE RS ET à ae 00 QI EL 419 CES 2.4 3.0 oe er yr es ee aE es Pere osm 
AUS D a ew em eus ic te te ae ee SU 1.8 4.2 6 oe vs o's oa a> Sei ies an 
BS A ins mecw airy lus eige ve nine ‘da dy Btw le ts (es hae 4.1 7.0 ‘55 4 Lez es 155 so VE. Fok og 
SO SAN Wea ee Gl wt ai CR Se St SO SMR Sule 6.18 1s 2 Tare Ie 6.3 6.2 “eRe 5 or 2s xine are aes “re . 1 
SSD RE M ey eue à à à LU AN e FOR TES RER 6.9 9.5 + sas mae Le Fr re due + oan 
COCA rete oie nd SUR Cale iw ele AU STE ay Ve 9.8 16.7 peaks FT Ar ga le Fe one Feb es 1 
CS ODA rene, ee Mr ES PT ee € ate DST 16.9 EE er ++ Es Us der hess Fee oa 
SATA CE ET TE a RL ET DU we Heres 15.6 31,9 ses Fe AI Bos a's er er A oan 
Pelee PO ote eee en on aie ee E Dune re re rela cat 28.5 24.7 ru Pas as = éta ace ss miss . 4 
BORA Se Melee el ee NE RBs na UE > 44.8 76.2 un so Les cu Max sure sos AP a 
BSD ee ee te 20e oe er ENS ES 72.6 643 tré + ME a os i. as a ee J 
5 Excluding United States military personnel, their dependants and contract employees. Data 1 Non compris les militaires des Etats-Unis et les membres de leur famille les accompagnant et 
from civil registers which are incomplete or of unknown reliability. les agents contractuels des Etats-Unis. Données incomplètes ou dont le degré d’exactitude 
a Including deaths where age is unknown. n'est pas connu, provenant des registres de l'état civil. 


2 Y compris les décès dont l'âge est inconnu. 


Il. AGRICULTURE AND FISHING — AGRICULTURE ET PECHE 
6. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


SS S558 ee 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


rables ou de culture permanente ............... 58 59 59 59 59 ay $9 59 59 59 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages perma- 
Mendes out nee Ie ee IN EE RE 20 22 23 24 24 24 24 24 24 24 + 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . . . . . ... 40 40 40 40 40 40 40 40 40 40 . 
Other land — Autres terres, noce 60 af 56 55 55 55 $5 55 55 55 . + 


8 — — _ —_ — _ _ __  " 


7. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1970 = 100} 


EE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


A  — — —  —" —— — ——  ———.  __ _ _  _ _ __ 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des produits. . .......... 80 81 78 83 76 76 80 FE = ois - 
Food — Denrées alimentaires . ................ 80 81 78 83 76 76 80 Fis na = a 
Cereals = Céréales. res tcc ah oe Sit ey Op 100 100 121 121 121 121 121 L 

Per capita food production — Production alimentaire par habitant 79 77 72 74 65 64 65 f 

Per capita cereal production — Production céréalière par habitant 100 100 100 100 100 100 100 F 

u Original base: 1961-1965. 1 Base initiale: 1961-1965. | 
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ILES DU PACIFIQUE 
Il. AGRICULTURE AND FISHING (continued) — AGRICULTURE ET PECHE (suite) 


8. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Sweet potatoes and yams — Patatesetignames........... 3 3 3 3 3 3 3 3 4 4 4 
ASS AN ANTON ee D Me nee ee ee 6 6 7 fl 8 8 8 9 9 9 10 
Bananas yan TES On. 2 2 2 2 7 2 2 2 2 2 2 
Goconuis Noix (de COCO. nn sc Soe enc 200 198 190 200 190 185 215 211 210 196 190 
Copia CO DTA ER EE M cr Sry 28 28 26 28 26 23 30 29 30 26 26 


9. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


CANON BOYINS SR A AL ee VIN ote ake 12 13 12 11 10 5 7 7 7 7 7 
ESP OPEN ln anne ce 00 re UE 19 17 17 17 16 24 24 25 25 26 27 
CGR ENT ee MR RE RE Re 5 6 5 5 4 4 4 4 4 4 5 
CCR ENSE POULTS has. EU dia min meute dunes Lio 154 151 155 160 165 170 175 180 170 172 174 


SEA Na ere il 1 1 1 1 1 1 il 1 1 1 


10. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . . ........... 42 45 45 47 48 48 48 50 50 50 
Garden tractors = Motocilteurs. #2 . . -. 22, . ee ee 0" 24 24 25 25 


11. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


TIGiS SB bts ee ra cie la ee ai 1.0 0.4 6.3 3.4 7.8 6.3 6.3 ILItES) 6.5 5.4 


Ill. ENERGY — ENERGIE 
12. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
NN —_ —— eee 
a. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
Tate ey RRR Gee OOOO RCN ORC no does ne cr 79 82 83 02 92 53 87 51 59 15) 73 

MCCS — LIQUIDES em a ts over 79 82 83 92 92 53 87 $1 59 73 13 


b. Trade — Commerce 


Imports — Importations . ....................... 92 95 98 108 108 52 94 59 66 81 81 


c. Bunkers — Soutes 
13 13 15 16 16 6 dl i) al 4 i 


13. Electric energy — Energie électrique 


Code Type LS 7 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i kW) — Puissance installée (milliers de kW) 
ae ree are De wi rie ee. 19 20 24 25 25 35 39 42 45 45 45 
P MAT Oe Cine Rae PA 17 19 23 23 23 33 37 40 43 43 43 
; an iTS W. 
D 3 ine ue Cal ES 94 102 109 110 115 128 130 182 135 140 145 
P Total . 1 A ee ae 90 98 105 105 10 121 122 125 125 130 135 
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IV. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
14. Roads — Routes 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads! (kilometres) — Longueur du réseau routier 


TMOMELTES) a. iiss Ne alle eee an) hee een gaa 535 
Paved roads — Routes à revêtement dur .........:.:.:: ee 


Unpaved roads — Routes mes TOVÉTUES «os oe ewe te 
Motor vehicles in use (number)? _ Véhicules automobiles en circulation (nombre)? 


Passenger cars — Voitures de tourisme . . ......:.:::: 3 809 4 128 NE 4 124 or, 4 158 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . - . . 1 917 2150 et 2090 Aa 4081 
1 
1 As at 30 September. = Au 30 septembre. 
2 Including government vehicles. Y compris les véhicules de l’Administration. 


15. Civil aviation! — Aviation civile’ 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total services” (thousands) — Total des services 2 (milliers) 


Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . . . . ....... 109144 117440 129700 134200 134900 140 500 182 300 302200 256 300 
Cargo-ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres ......... 3 376 4 293 5 505 6 761 6 059 4 877 3 927 3 774 3 241 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . ....... 1 277 1571 157% 1 852 ee ae 1913 1 853 1 798 
! Air Micronesia. 1 Air Micronesia. 
2 Scheduled and charter services. 2 Services réguliers et vols à la demande. 


16. International tourist travel — Tourisme international 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country or area of nationality — Touristes par pays ou zone de nationalité 


Ota PSE PS Re Reel file on hear Cay 11272 11835 17394 15510 19227 17229 22260 23111 27 311 
Tana JAPON. ecrire rare Shee < ne ees re PCY 4727 4 738 7913 
RC me ohh ome joe ae aw «612860 1270 1810 
United States — Etats-Unis. ... ... ...,..,.:..4..0 i: se 5 ad 7e ane sew 12380 13225 - 17984 
Others AMEL ten orne ile Coop. me sé re = pon Jug 3 867 3878 4604 


17. Communications 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


SS ———…—— 


Telgraph service!: number of telegrams — Services télégraphiques': nombre de télégrammes 


Foreign: received — Etranger: reçu . ..................... te fen aor cer 11891 2S 255 19119 

Foreign: sent — Etranger: envoyé. ...................... ea Sa Lee os 0107377 10012" 190D85 
Telephone service? — Téléphone? 

Number of instruments — Nombre d'appareils ............... 1 818 Hats 3 593 ae 4317 

Number of paid subscribers — Nombre d'abonnés taxés . . ........ 545 eae 1 308 Sw 3178 


aS 


1 frie 
Years beginning October of year stated. 1 L'année commence en octobre. 


2 Years ending June of year stated. ? L'année se termine en juin. 


V. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


18. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand US dollars — milliers de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981. 


Imports (c.if.) - Importations {e.a.f) . . . ............. 26167 30000! 30000! 29200 38250 44225 40189 38856 ; À 
Export (f.0.bi)? — Expottations (foibj? : 42... 3001 2637 1886 12600 6800 10334 12107 19340 24569 |... .., 
er rrr et tor or _23166 -27363 —28114 -16 600 —31450 —33891 —28082 —19 516 


Balance — Solde 


1 Recorded imports were much lower, due to non-receipt of a number of returns. Figures 1 Les importations enregistrées étaient beaucoup plus faibles, à cause du manque de statis- | 
: dure ore ARE only. tiques commerciales. Les chiffres rapportés sont des estimations. A | 
- Including invisible exports. any, compris les exportations invisibles. q 
Decreases in 1972 and 1973 are due almost entirely to drop in copra revenues. Les diminutions en 1972 et 1973 sont dues presque entièrement à la baisse du revenu du | 
coprah. 
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V. EXTERNAL TRADE (continued) -- COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


ILES DU PACIFIQUE 


19. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand US dollars — milliers de dollars EU) 


Era 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 
SITC — CTCI section (Ds eats SoS ces RO Sa ie gh di Rae 15439 12973 13167 
SIMIC CUClisection ll ans eens) ee eines 5 968 4 381 4248 
SIG Cl@iisechon. ee ou nee 337 455 
SITC — CTCI section 3 98 
ds Cig PNR Caer CREME ELC EL Sent A 1 398 
SITG@e CUI section Az. «ce ee acne bw eek ne tan : is . Es 
SENG CUCiisectionS se otic use sss Aes soon 
; AOA 1679 1 870 
DO Ol Cisection Gris eine are à eu les dame ee eue 4979! 6012 5265 
Be — CTCI section D Mel's yea ne nee oo es ok ie tase ee 2 374 51233 4 874 
GRAIG TCIicection,8).4c0si guys Ce Le Te ne ace on CG ST 
SETG CTOLSeCton Oe NL aye oie was er coca 805 15 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b. ) 
SITC — CTCI section ONE Se do ty waar Suc ras 12127 1 029 556 3 092 4 029 3 487 4 430 4 648 
SITC — CTCI section A RO NE CE 1712 1 360 1 138 1616 1 847 3 187 4 048 3 060 
SITC — CTCI section RE ET NO BE = 4000 11991 15222 5 191 
SIG GUGM Pe hon Gs ote es avy hast wired me Ou ur see - — = — 257 527 307 
SURG CLOMscetion Be cil ee EN bys Mec euialete 133 170 191 101 248 393 498 421 
SEG IG LCU SOGHONGO Ss ER Me Slee eater eae La 29 76 = - 1 983 25 45 50 
1 SITC section 8 is included under SITC section 6. Mia position CTCI section 8 est comprise dans la position CTCI section 6. 
20. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(quantity in metric tons, value in thousand US dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars EU) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977! 1978 1979 1980! 1981 
Imports {c.i.f.) — Importations /c.a.f.) 
Te, SE We 814.1 978.1 77922 820.2 
RICO RIZ ME cine sleiee etatelens à ele ahah be V. 1756.7 2 436.9 2962.3 1970.2 
Canned meat — Viande en conserve. . .......... V. 1 302.6 1 264.3 1403.0 1 674.4? 
Canned fish — Poisson en conserve , ........... V: 1 304.7 946.9 1 009.5 1 208.0° 
BEC DICE RC ee dc pe oc set aoe = V. 1 165.5 1 601.3 2251.4 1498.1 
Tobacco and tobacco products—Tabac et produits du tabac V. 1 376.6 1 098.0 115298152072 
Petroleum, oil and lubricants— Pétrole, huile et lubrifiants V. 1 310.0 2 471.2 1 398.5 5 093.4 a 
Clothing and textiles — Habillement et textiles . . . .. V. 2 079.3 1 280.8 1 885.6 
Building materials — Matériaux de construction. . . .. Ve 3 018.2 3 482.4 3 093.5 eue 
MMachineryi— Machines 2-0 2 ee Solaire V. 1 496.3 1 963.3 2 156.6. 215350 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
Neat =e Whatley DEN A COR OO OT I f 98.9 128.1 
Lav 78.4 205.8 ae es Sees 
ata tie POISSON EM ce tale mere eue Q. re 180.3 nen CU 9 508.8° 6 989.6° 6 729.5 
V. 878.0 886.4 309.0 2 948.8 3 079.2* 3 518.3° 4 266.5 
Vegetables Légumes..." -.vmvse Q. 165.3 295.6 
V. SA 100.1 ee an 
Copra cake — Tourteaux de coprah. ........... SQ. 9 768.0 2 334.2 
ly. we 500.0 379.3 
Mrachuse= DrOQUESS =: es aie ee. = oo fey 93.0 46.3 
lv. 25.8 Pah FR re 60.0 
opra COPA 70e sm eue crie Q. 9 742.7 102727 8 520.3 5 933.0 
À i V. 1648.0 1317.5 947.0 4404.1 1 616.6 seers 2994.8 
= HUE dCOCO, a <r. on cee ee sea (OA 17 920 6 519.0 
nr V. Le eA - ++, 4000.0. 51914. 
Handicrafts and shells— Articles d'artisanat et coquillages Ve 170.4 272.4 100.5 248.1 293.0 


! Years ending September. 
4 Prepared and preserved meat; fish extracts. 
Prepared and preserved fish, crustaceans and molluscs. 
4 Skipjack and other tuna. 
5 Tuna only. 
6 Handicrafts only. 


1 L'année se termine en septembre. 

2 Viande préparée et en conserve; extraits de poisson. 

3 Poisson crustacés et mollusques préparés et en conserve. 
4 Bonite à ventre rayé et autre thon. 

5 Thon seulement. 

© Articles d’artisanat seulement. 
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PACIFIC ISLANDS 
VI. FINANCE — FINANCES 


21. Government revenue! — Recettes de l'Etat! 
(thousand US dollars — milliers de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1972 1980 1981 


a 


Total revenue — Recettes totales . .................. 1 489 4 085 5 693 6 369 5 921 71379 7 249 8123 10 449 pa 
j — Princi ostes de recettes 
eee ine Aes dE er ape Rae 985 3 448 4 456 4 813 4 203 5382 4613 7 786 9 988 
Tax on income and wealth—Impôt sur le revenu et la fortune . . 82 2 600 3 408 so Wy 3 295 4 031 2 964 5 189 7 408 
Customs —Douane, 22 +0 -prauicee se 827 762 972 1 030 825 1 192 1 503 2 267 2 183 
Import duties — Droits à l'importation . . . ......:.: 745 761 972 1 028 823 1 190 1 502 2 267 2183 
Export duties — Droits à l'exportation . . . ...-::::: 82 1 _ 2 2 2 1 _ = 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les transac- 
tions et la consommation ................,.. $1 54 76 66 56 109 100 330 397 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . . . . .. 25 32 - = 27 50 46 - - 


1 1971-1976: years ending June of year stated; 1977: April 1976-March 1977; 1978 onwards: 1 1971-1976: l'année se termine en juin; 1977: avril 1976-mars 1977; à partir de 1978, l’année 
years ending March. se termine en mars. 


VII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
22. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


at level’ TER CADE os 1 ie hie D on A eae aod 272 244 247 248 256 239 248 
Dndilevel ren 2ème ner Clear a ee as su ds she ee 3 7 Bs 
General = Génie 212 00e eee eee dre ee wo 29 ahs 31 25 30 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Ist level’ — ter degré! RE PERTE SPRL ohn PL TC ONE Me 1 623 1 433 1 433 1526 1 482 1 286 1 485 1 578 
2nd level? — 2ème degré? BR ar ES Er OUR DEN ke 2 489 a > + RTE en ET 
General = Générale. <a nen ts 386 476 457 528 468 444 509 520 
Vocational/technical—Professionnel/technique. . . . . . . . ce eeu 13 des ae AF cae ack 
Srd level Some deeren ai. esl > = ets sr oo wae re és ee oa EU 55 155 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Pre-schoo! — Préscolairé ... 445 0e ou va ore 423 384 695 691 Th ee es on 
Ist level! — ler degré! EL EN M ae ANT 29494 30751 30746 30746 30285 31274 27085 31257 31996 
dnd tevele—= Démedest6” 1, 1.00 eee ee as rs TEEN ce = bi ee ee oe 
Genexal— Général... TR ae he ae 6 447 7102 7 358 7 358 7951 8 022 6 632 7 982 7 719 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . .... 215 226 222 234 es cs EVE FLE 
Sd levél= eme degré sana ein. ses an aia Mee wkd Lori ont wok Pe vee 573 1 703 
RS ee 
: Figures refer to grades 1-8. ' Les données se rapportent aux classes 1-8. 
a Figures refer to grades 9-12. 2 Les données se rapportent aux classes 9-12. 


23. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


D ie Se eee 

Totalstock = Effectif total 42 4 a cute corse gue dr mine a nie sa sde kee Sve RIO a, PTIT AN ET ER Cn Oe RSR ETE 1 103 
Scientists and engineers = Scientifiques ét ingénieurs 2003 4 SNL Nm > cise rt NN ns en > oi 161 
Tochnicians = Technloiens. ss Aa he 4 ee utero Ia CON PU ON ea Oa, MAND Us Re RE NOT PE IE 942 


Number engaged in research and experimental development-Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs 
Natural sclences — Sciences exactés et naturelles 2. me Nos er en mile at RCE 5 
Euginessing and techuology, = Selaniens ihe l'AS ene eus RC RS ne 
Medical sciences — Sciences médicales 


oe MER NR ET I GML TE Noe : 
Social eliniona = Solutions Baule à oi NE CU Pate se corse feel gl ac s 
Trchnitlans Thomann: 24 2 20000 IRIS AA SR a NÉE RES 4 
Number engaged in research and experimental development as percentage of total stock — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement 
experimental pat rapport a l'effectif total (POUFCENTARE), , « «iss «saw eo vies ls) olen oemial gn euel ne weneanE 
Sclentists and engineers = Sélentidliles ut ingénieurs aes +2 en dc + cust eco Ree gen van aa 
Wachnitlang = Vechwielent. 22 : 2400 «ahs TN NS ee te «ate av he eo ee 1 pe 


PACIFIC ISLANDS 


VII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 
24. Libraries — Bibliothèques 
(1978/79) 


Number of libraries — 
Nombre de bibliothèques 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 
Higher education — Enseignement supérieur 


Number of volumes (thousands) — 
Nombre de volumes (en milliers) 


MS PUSCIBNCMENE SUPGNCUE. ME cis 2 ee ee ne ww en cie 3 15 
School — Scolaires Re nn es re ee ne 40 95 
BTE Clal ES Peco LS Mersey A ee haloes DS ue en 22 28 
PDO PU DICQUES PR Re en en ee ir 3 20 
25. Mass communications — Information de masse 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux. ........ 4 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) ........... 10 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. ........... 19 23 23 $2 
Seating capacity (thousands) —Nombre total de sièges /milliers) 4.5 5.0 5.0 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) . . 65 71 72 100 
Estimated number of television receivers in use (thousands) — 
Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en service 
TON 0e Loue te ORE Cae RE Te TT EE 1.5 17 3.1 3.1 5.0 
26. Medical facilities — Santé publique 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of registered medical personnel — Personnel médical immatriculé 
PVSICIARS —MeCdeciusi oe NE TMS SN UE 50 sil 55 56 45 79 89 93 
Hentsis Dentistes ee Sale sista Sie CURE: oss Eas 24 24 24 26 20 ©) 19 20 
Pharmacists; —iPharmaciens| lies. 2 222 acts we 300 2, 1 2 2 2 1 560 exe 
MOSS Pris nt ne dass 2% 6 Rilake + obs, SO Ses 381 397 389 390 321 SIL 520 532 
Population per physician — Population par médecin . ....... 2 200 1 861 2 182 2 000 1956 1 646 1 461 1505 
Number of hospitals and beds! — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital! 
ÉTOILE CE sn retro be G) 9 9 9 9 9 0) 
Rd TN TE a tenta 2 ee ne ou 539 508 539 538 524 538 
Population per bed — Population parlit............... 204 234 204 278 240 223 
1 Government establishments only (administered by a governmental authority at any level, ! Etablissements publics seulement (administrés par un service officiel dépendant du gouverne- 
whether central, intermediate or local). ment central, provincial ou local). 
27. Housing — Habitation 
(1973) 
Total Urban — Rural — 
Of Urbains  Ruraux 
: orne ly eee en On tn) SOE er rr rn rer EE 6 10 
Households (thousands) — Ménages (milliers). une oe 2 ot ec ee eter ene ene ee nese nea e eee eennns oe Bae ee 
Average size (persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par ménage) wah aude Ed SES De See à à 1 
Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (%) 
Hnnecoccupants — PIODIIe PATES ee age 2 ne Ce Lr elim fo) oon Co leve ir 9 5) snes oe 
Retiers locataires 0e elie) ele ne De D OP) NN NN eee We, ite Re Te fo) fo) 5 To folate 3 
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PAKISTAN 
|. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Estimates of midyear population Population estimative au 1 
milieu de l’année’ (millions) ................... 6243 6491 66.84 68.84 70.26 72.37 14.54 76.78 79.08 82.14% 84.60 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
(naissances vivantes) ...-----+eercerrerrcrere 45.0 45.0 44.5 
15.0 15.0 14.5 


Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 


' Excluding Jammu and Kashmir, the final status of which has not yet been determined; also 


excluding Junagardh, Manavadar, Gilgit and Baltistan. 
2 Based on intercensal (1972-1981) rate of growth which is 2.988 per cent. 


1 Non compris le Jammu et Cachemire, dont le statut définitif n’a pas encore été déterminé, 
non compris également le Junagardh, le Manavadar, le Gilgit et le Baltistan. 


2 Données fondées sur le taux d’accroissement (2,988 p.100) durant la période intercensitaire 


(1972-1981). 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1972 and 1981 censuses — Recensements de 1972 et de 1981) 


16 September 1972 Census — Recensement du 16 septembre 1972 1 March 1981 Census — Recensement du ler mars 1981 


Population Density Population Density 
Area — (population 5 AN (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km? ]— Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) - 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km?) Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) 
65 309 340 34 833 283 30 476 057 796 095 82 83 782 000 43 917 000 39 865 000 796 095 105 


1 See footnote 1 of table 1. 1 Voir tableau 1, note 1. 


3. Population by age and sex’ (16 September 1972) — Population selon l’âge et le sexe’ (16 septembre 1972) 
(thousands — milliers) 


a 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 
Tous dees Sie Jn 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 
Both sexes — Les deux sexes, . . . . . . . .. 65 309 1671 8 239 10 680 8 173 § 545 4 736 4 845 4 149 
Male = Masculin =. pc sem eis ee © 34 833 917 4 053 5 608 4 565 3 021 2430 2 540 2 146 
Female Féminin. ..........0 30 476 754 4 186 5 072 3 608 2 524 2 306 2 305 2 003 


Age [in years — en années) 


35-39 40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75 plus 
Both sexes — Les deux sexes. . . . . . . . . . 3 456 3 208 2410 2422 1 227 1 859 738 941 1010 
Male = Maquis. 1 851 1 We À 1 326 1379 664 1 087 415 545 573 
Female — Féminin ........,..+.. 1 605 1 491 1 084 1 047 563 772 323 396 437 
TT 
1 See footnote 1 of table 1. 1 Voir tableau 1, note 1. 
4. Economically active population by industry and status (January 1980) — 
Population active selon la branche d’activité économique et la situation dans la profession (janvier 1980) 
(thousands - milliers) 
ISIC 1968 code (division) —CITI code 1968 (branche) 
Total 1 2 3 4 5 6 ri 8 9 0 U 
Total rs Spree vite ace eR UR one pia corte | 22986 12383 34 3 080 111 946 2 506 1100 151 
Employers and own-account workers — Employeurs des: 1 aa 
et personnes travaillant à leur propre compte... 11 251 6 346 6 1 354 4 535 1 820 473 36 637 40 
Employees — Salariés. , . ........,,,.... 5 074 988 25 1185 106 366 299 550 122 1421 22 ; 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux 1 
non rémunérés doves, Mimet pero 6 271 5 049 3 $41 1 45 387 
3 77 
Not classifiable by status — Inclassables selon : ie À 
lrsituation. rer cette 390 390 


RE 


1 
Labour force sample survey. 4 Enquête par sondage sur la -main-d’oeuvre. 
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PAKISTAN 
1. POPULATION (continued — suite) 


5. Economically active population by occupation and status (January 1980)' — 
Population active selon la profession et la situation dans la profession (janvier 1980)' 
(thousands — milliers) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0-1 2 3 4 5 6 789 X U 
TOR a “6.8 ot et aaa ER ER PR TR 22 986 680 160 607 2 255 1012 12360 5 495 27 390 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 
travaillant à leur DEOPrE OMC Olan opin aac 11 251 156 ws 14 1701 334 6 341 2 620 12 
Employees = Salantés. 7... A OC ae see 5 076 506 aid 590 203 557 QO Pals) 14 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés ..... 6 269 18 10 3 351 121 5 049 716 1 Rate 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. ........ 390 re ee + Sats ee ee Mes eat 390 


! Labour force sample su 1 5 
ple survey. Enquête par sondage sur la main-d'oeuvre. 


Il. MANPOWER — MAIN-D‘OEUVRE 


6. Persons employed in major divisions of economic activity — 
Personnes actives par branche d’activité économique 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 
code — 
Indicatif 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
1 CITI 1968 
miandustry — Toutes branches d'ACfIVIté.. : 2.2.2... ue ee bee ee 20093 20424 20679 21295 21930 22596 23274 23949 
Agriculture, forestry and fishing — Agriculture, sylviculture et pêche ........ 1 POSITION TOOLS 2983 1275415124 
Mining and quarrying — Industries extractives. . .................... 2 90 31 31 32 33 34 35 36 
Manufacturing — Industries manufacturières ...................... 3 2506 2783 2819 2903 2989 3080 3172 3264 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . .................. 4 74 100 102 105 107 111 114 117 
Construction — Bâtiment et travaux publics, 2.25 ... ... .. .... 5 685 858 866 891 919 946 976 1005 
Trade, restaurants and hotels — Commerce, restaurants et hôtels. .......... 6 1 987 2 265 2 293 2 362 24522506 2 581 2 656 
| Transport, storage and communication — Transports, entrep6tset communications 7 973 SOA 1007 100371 0685 L001 133 IGG 
| Financing, insurance, real estate and business services — Banques, assurances, affaires 
| immobilières et services fournis aux entreprises. . .................. 8 173 137 138 142 147 151 156 160 
Community, social and personal services — Services fournis à la collectivité, services 
BIOG 2 TERME EREEV ICOM DETSOLMEIG we sate, - 0 - eadiioh (eee iauiaten eis icains! ita tems) terres hes 9 1 461 1997 2102321083 2145 2210 2276 2 342 
CHERE ALES PE PP ET A te 0 627 67 68 70 72 75 77 79 


7. Unemployment’ — Chômage! 
(thousands — milliers) 


| ISCO 1968 
pose 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITP 1968 
Total unemployed by occupation — Nombre total de 
chômeurs par groupes de prafessions. . . . ...... 188.4 157.4 167.6 1972 199.2 198.5 155.3 146.4 146.4 
Professional, technical and related workers — Pro- 
fessions libérales, techniciens et assimilés . . . . .. 0/1 TA ae ss 20.5 Sia 
Administrative, and managerial workers —_ Direc- 
teurs, cadres administratifs supérieurs . . . ..... 2 AE A we 0.7 0.8 
Clerical and related workers — Personnel administra- 
tif et travailleurs assimilés . . . . . . . . . . . . . .. 3 ee Pate ie 64.4 65.0 
Sales workers — Vendeurs. ............... 4 te sat et 0.2 0.2 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les 
SERVICES Chieu eee chins tax te ete ya) ee re esl (e 5 46.4 AGED) 


Agricultural, animal husbandry and forestry 

workers, fishermen and hunters — Agriculteurs, 

éleveurs, forestiers, pécheurs et chasseurs . . . ... 6 ee a ie 3.0 116 
Production and related workers, transport equipment 

operators and labourers — Ouvrieurs et manoeuvres 

non agricoles et conducteurs d’engins de transport. 7/8/9 np Mac Abe 56.1 48.8 


Employment office statistics. Ap plicants for work on the ‘‘live” register. December. À Statistiques des bureaux de placement. Demandeurs d'emploi restant inscrits. Décembre. 
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PAKISTAN 


III. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITÉ NATIONALE 


8. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 


(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 


(million rupees — millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 
sommation finale des administrations publiques . . . . . . .. 6 478 7 724 8539 11950 14343 15816 17977 19139 22 127 27175 37028 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 
mation finale privée... .,......, 0 40721 50139 69942 92120 104911 118965 141 683 164 828 198614 234 728 273 406 
Increase in stock — Accroissement des stocks . . .......... 850 1 000 1 000 2 000 _ 1 000 1 000 1 750 2 000 2800 3920 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 6 813 1647 10614 16218 22770 26421 28976 31412 38 861 40983 48573 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 
SENVICER fc OS D OO RO OU 3 923 9961 11960 12994 13881 13991 16629 21529 29485 35831 30318 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 
bions et de services. .. see rare eme 4727 9598 15202 23016 23854 26741 32600 42529 54578 61 890 60 160 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
brut aux valeurs @’acquisition. . ................. 54058 66873 86853 112266 132051 149452 173665 196129 236 509 279 627 327 083 
9, National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million rupees — millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Compensation of employees — Rémunération des salariés. .... 
Operating surplus — Excédent net d’exploitation. . . ....... 
Domestic factor incomes — Revenu des facteurs issu de la pro- 
auction intericure MNT ONE RAR = ms rues 45584 56304 73679 
Compensation of employees from the rest of the world, net — 
Solde de la rémunération des salariés provenant du reste 
AU IMONAO Las) à à tad ss els Ga eee de 21e + 7 eee 
Property and entrepreneurial income from the rest of the world, aa Los ons 
net — Solde du revenu de la propriété et de l’entreprise pro- 
venant du reste dumonde.......ceeees sce esse 
Indirect taxes — Impôts indirects. ... ............... 
Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation . . . ..... \ +R die __ 
National income in market prices — Revenu national aux prix 
MATCHES ee ce ci te 2e cee ees Abe res ah 50572 62845 80930 
10. The gross domestic product’ by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut! aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million rupees — millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
sylviculture et pêche oser eet ete ree ele es ns 17934 21907 28084 33533 38338 43686 49522 57497 66100 74754 86 252 
Mining and quarrying — Industries extractives, . . 268 386 560 793 968 1 196 1234 1378 2 226 2 834 3 053 
Manufacturing — Industries manufacturières be de NUE 6 iP i 9695 12751 17479 20054 22234 25201 28204 35098 42066 48714 
Electricity, gas and water — Electricité, gazeteau . .....++. 823 955 1217 1 264 1 713 1 916 2448 3397 4 789 5 684 6 626 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . ....... hs 1 763 2298 3114 4996 6 739 7 376 8291 9336 11762 13362 15661 
Wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail. .. . 7 138 8582 12346 16166 18321 19769 23106 26065 30809 37398 45 458 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
et Communications. A ue cran eke DITS 3 250 4 261 5 587 7 404 8 338 Pass ti 
Finance, insurance and real estate — Banques, assurances et 260 13151 1544: 19085 tee 
affaires immobilieres 24e sms sels ste 2 881 3 645 4 669 6 378 7377 
; a ; iy 8 504 
Public administration and defence — Administration publique et 9733 11013 12356 14290 16 692 
défense armes sue nds angels a ES 45 a 3 445 4 430 5 750 8113 9 490 
: : 5 ha A Em 
Community, social and personal services? — Services fournis à la 15$ 13859 16263 18570 20 861 
collectivité, services sociaux et services personnels 3 894 4 636 6 363 8514 10085 
: nels” ...... 1 
Gross domestic product at factor cost — Produit intérieur brut 1382 13221 15158, 17729 21345 25355 
aucoûtdesfacteuts me M rer 49169 60795 80441 104640 121423 135686 157171 178 801 212583 249 341 291 538 
1 : 
Gross domestic product at factor cost. 1p fe te . 
. roduit intérieur brut au coût des facteurs. 
Including restaurants and hotels. ay compris restaurants et hôtels. 
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Wt. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


11. The gross domestic product! by kind of economic activity at constant prices of 1959 — 
Produit intérieur brut,’ à prix constants de 1959, par genre d’activité économique 


(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 


(million rupees — millions de roupies) 


1971 


1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
sylviculture et pêche 


. Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ............ 
Wholesale and retail trade - Commerce de gros et de détail. . .. 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

ÉCRAN EE SR ie is 2) ses katong) ER 
Finance, insurance and real estate — Banques, assurances et 
affaires immobiliéres............. aceon Er Pa ers aw 
Public administration and- defence — Administration publique et 
CIN ee. Clee ee ar a oa ede a 
Community, social and personal services? — Services fournis à la 
collectivité, services sociaux et services personnels? rs are 
Gross domestic product at factor cost — Produit intérieur brut 
au coût des facteurs 


12611 
HS) 
5 130 
780 
1 163 
4 447 


2 391 


32 812 


2 057 


2599 


2 516 


35179 


13357 13074 13659 13998 ‘ 14364 14 861 15859 16493 17160 
180 181 175 206 212 221 250 283 297 

6 101 6 136 6 231 6 258 6 833 7 163 7 890 8673 9720 

1 068 949 985 1143 1 244 1 366 (SSI 1 698 1 884 

1 490 1 754 2 094 2 076 2 248 DST 2 644 2 755 91125 

5 449 5 622 5 724 5 660 6 180 6 477 6 953 7418 7990 

2 466 7 SWS) 2 605 2 649 3 023 3 268 3487 3 776 4 019 

2 154 2327 2 408 2 542 2725) 2 859 2 889 2 936 3 052 

2 983 3972 3 854 4 135 4 657 4 906 5 209 5 541 5 649 

2 653 2 803 2 964 3 060 5519 3 510 3711 3 924 4 149 


37901 39393 40699 41 727 44 805 47002 50423 53497 57045 


1 Gross domestic product at factor cost. 
Including restaurants and hotels. 


1 NE x 
Produit intérieur brut au coût des facteurs. 
Y compris restaurants et hôtels. 


12. Composition of gross fixed capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital fixe aux valeurs d’acquisition courantes 
{years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 


(million rupees — millions de roupies) 


1971 


1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


By kind of economic activity of owners — Par genre d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing! — Agriculture, chasse, 

sylviculture et pêche! RP TS CO CR ale 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . ...,... 
Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 


Electricity, gas and water” — Electricité, BAACEEAL Me 22 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . . . . ...... 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
et communications ........:...::: i een 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 
PUS ME CCD cis cr avec ere foie we see 
Community, social and personal services — Services fournis ala 
collectivité, services sociaux et services personnels ...... 
RE dot a. bos ue rie 
Producers of government services — Branches non-marchandes 
des administrations publiques . . ................. 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 


1 545 
29 
1 334 


481 
122 


1 268 


648 


569 
5 896 


917 
6 813 


i Including investment in Indus Basin Project made by WAPDA. 
= Excluding water. 
il Excluding storage. 


4 Business services are included in community, social and personal services. 


$ The estimates refer to private and semi-public sector only. 


1 363 
52 
1 130 


495 
223 


1 753 


542 


505 
6 063 


1585 
7 647 


1555 2 220 3 485 3 056 
37 90 71 322 
1 405 2 502 5 000 7. 


705 2 420 3 186 2521 
337 426 682 903 


2 628 2 635 2 823 3 466 


569 1 224 1 459 1 884 


692 919 ST, 1631 Pie Bois mere DCE aise 
7930 12435 17863 20417 23318 24831 32020 31248 37814 


2 684 3 783 4 907 6004 5658 6580 6 840 Sas) 10758 
10614 16218 22770 26421 28976 31412 38861 40983 48573 


Y compris les investissements effectués par WAPDA dans le projet du bassin de l’Indus. 
Non compris l'eau. 

Non compris les entrepôts. 

Les services fournis aux entreprises sont compris dans les services fournis à la collectivité, 
services sociaux et services personnels. 

5 Les estimations se rapportent aux secteurs privés et semi-publics seulement. 
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IV. AGRICULTURE FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


13. Land use — Utilisation des terres 
(million hectares — millions d'hectares) 


1971 1072 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee 


Total area — Superficie totale... 05 nese wae ieee 79.6 79.6 79.6 79.6 79.6 79.6 79.6 79.6 79.6 79.6 

Total area reported — Superficie recensée totale . . ...... 53.6 53.9 53.8 53.9 53.9 53.9 55.0 55.0 55.0 55.1 

Forest at0d = FOTÉtS CU re rer rio en 2.8 27 2.8 2.8 2.8 2.8 2.9 2.9 2.8 2.8 

Not available for cultivation — Terres non labourables. . . . 20.4 20.4 20.7 20.5 20.3 20.6 21.5 21.0 21.1 21.0 

Other uncultivated land excluding current fallows — Autres 

terres improductives à l'exclusion des jachères . . . . . .. 111 112 LE ital 112 10.6 10.9 11.0 11.0 11.9 

Current fallows — Jachères. ................... 4.8 4.8 5.0 4.2 4.8 4.8 4.7 4.8 4.8 4.8 

Net area sown — Superficie ensemencée nette, . ....... 14.4 14.3 14.1 15,2 14.8 157 15.1 1333 15.3: 15,5 
Area not reported — Superficie non recensée . . . ....... 26.1 26.1 25.9 25.7 25.1 25.7 24.6 24.6 24.6 24.5 Pee 


14. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All crops — Ensemble des cultures (1969/70=100)""? 93 98 100 105 100 107 110 113 119 127 132 
Food — Cultures vivrières , +. 5 see er 010 ee ee 92 96 101 106 102 115 118 118 133 135 154 
Fibres: lun eee care see one een ONE 101 132 131 123 118 96 81 107 88 136 136 
Other = AUTOS 0. M eet cial ae roc er oe 92 81 77 89 80 91 106 104 97 99 113 

FAO index — Indice FAO (1969-1971 = 100) 

All commodities — Ensemble des produits. . .......... 103 105 108 111 111 115 123 122 132 135 142 
Food — Denrées alimentaires . ..,.............. 101 104 109 112 114 121 126 127 134 137 145 
Cereals == Céréales. =. viele 2 vise EN ERMN TP 97 101 110 107 113 123 131 127 141 147 157 

Per capita food production — Production alimentaire par 
RAD ant OMR ORNE AN ETES de ne 98 98 100 101 100 102 104 102 104 104 106 

Per capita cereal production — Production céréalière par 
DARITANE Ree a: MR SL TO en ere Vente 94 95 101 96 98 104 107 102 110 111. 116 

! Original base. 1 Base initiale. 

2 Years ending June of year stated. 2 L'année se termine en juin. 


15. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Wheat = Proment: + a an sense ee Bee mee 5 980 Sey 5971 6113 5 812 6111 6 390 6 360 6 687 6912 6 920 
RAGE SU Le nus ot run se NON ere Reno eRe i 504 1456 1 480 1512 1 604 1 710 1 749 1 899 2 026 2 034 1935 
Sorghum ='SOmho)... . 2 a pires ois 11s re etaient 558 507 500 589 445 476 447 520 469 423 399 
NES 2 Matra eue soliste out ee DU 750 759 612 733 545 624 648 641 659 561 406 
Nate DE. co a Oe) & cose ieee eee 141 157 164 205 194 186 174 167 178 159 167 
Chickpeas a POR CHERE LAC rem eee ae 915 964 1017 1 108 996 1 068 1 094 1 099 1 224 1 128 961 
Maize — Mais . .. de mu en) Don TA nee rte eRe TE 640 633 645 633 614 620 624 656 650 701 744 
Sugarcane —Cantie A aucre, ... 2.244.740... 636 552 534 646 673 700 788 822 752 718 825 
Gatton MONO A moe CU 1734 1958 2010 1 845 2031 1 852 1 865 1 843 1 892 2081 2 108 
Pobacen de DE 6 nn ois OA eae ete 25 LR 61 51 44 46 54 45 50 53 48 50 43 
Sesarmier=e DÉRAME, à à dla cue ee le Kin ieee were ahem 31 42 30 33 23 28 30 * 32 46 46 
Rape and mustard — Colza et moutarde . ....,.....,... 510 562 534 536 452 470 519 412 433 409 436 


16. Production of principal crops — Cultures principales: production | 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) | 


1971 1972 1973 1974 1945 1976 1977 1978 hedge) 1980 1981 


Wheat ~ Froment Le a hie dele in de 0 aye soit pst ES 6 475 6 890 7442 7629 7 674 8 691 9 144 8 367 9950 10805 11 303 
RICA RE are te Sr à de ce it Tee pure 2 200 2 262 2330 2 455 2314 2 618 2737 2950 3 272 3 216 3 120 
Sorghum EANOIENO see rune Ar Me cite 329 312 302 378 266 281 261 284 252 249 234 
ae Te le break Meo wee hier IE TT 355 360 304 351 266 308 311 318 o17 277 214 
arley Orge EEE EEE 91 103 109 140 197 130 124 121 129 118 ry 
Chickpeas a POS COEUR 494 510 553 610 550 601 649 614 538 313 387 
‘Maize — Mais . .. A RAT MER RAS TUT 705 706 767 747 802 764 821 799 875 946 
Sligancane= Carnie ASUGTOUE cas, seen er ae et Peale 23166 19963 19948 23910 21242 25547 29523 30077 27326 27498 32 359 
Cotton, Cotten «secs Mink cru ro wee eae pe 542 708 702 659 638 514 475 575 475 728 714 
Pobecey = THA à rec mehatine cy tale DEF ENS 113 87 63 66 77 58 73 74 68 78 67 
Sesarrie er DÉCALÉ M AN ee TC aR eae cea 10 14 10 12 8 11 12 13 19 18 
Rape and mustard — Colza et moutarde . .....,........ 269 301 287 292 248 267 296 236 248 Be 3 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


17. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


5 Old Reva) koe Cotes teh Can AN way leas ie SR ET 14402 14822 15202 15644 16095 16693 17190 17743 18 315 18 902 
Industrial wood — Bois d’oeuvre et d’industrie......... 533 474 481 466 439 536 508 Syl) 525 538 

Sawlogs, veneer logs — Grumes de sciage, de placage . . ... 322 255 256 233 199 288 252 252 252 252 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 


GATDO SAONE EM ee ee A. A 13 869 14348 14721 15178 15656 16157 16 682 17226 17790 18 369 
18. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
NENG & bo 3 D et ee Le, RM. Cr 174.6 210.3 235,7 189.5 195.0 205.6 270.0 293.0 300.4 DOS 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce............. 26.2 26.3 26.6 26.2 Dies 28.5 sil 35/2 40.7 46.3 
Marneitsh Poissons marins: LL ee 0e 148.4 185.0 209,1 163.3 167.8 LE? 234.8 257.8 259.7 2329 
V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
19. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 
(1975 = 100) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Manufacturing — Industries manufacturières ............ 88 96 102 101 100 98 108 112 124 138 
* Original base: 1969/70. ! Base initiale: 1969/70. 
20. Mining production — Industries extractives: production 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1975 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
1 597 
PRIE EN PEN 1 324 1 255 1 204 19129 1 314 1 138 1 147 1 279 1 261 1 504 
Re se D = a 401 387 373 393 261 271 477 471 496 487 477 
i Sb content) (metric tons) — Minerai d’antimoine 
eee ae) Fe Se EA rennais med eee ara 184 323 77 33 199 360 93 103 69 ee ; pe! 
Bauxite (metric tons — tonnes)... . . . +--+ . .. . . .....: 342 140 516 294 20 125 90 880 1 726 2 & 
Magnesite —MAgnésite ee lc te hoes « se 0.6 0.1 2 3.2 251 8.1 Le oe ee 
NB ictdist = Manga Beane: «a es oe 12 193 56 20 45 57 1 
ee eer cy ae aa y ig 13 10 12 i ot a a D es 1 
ide tars tee, Se AR, CUED ecm eC) ew INC) IR a nee Pe 
à raj 117 283 135732 153683 166719 165140 181 16 Per 
Natural gas (terajoules) — Gaz naturel (térajoules) . ........ 100 ot 358 354 375 427 426 336 435 486 495 514 
Bait Tock) — Sel SEMME. ate CL ire wie le ao ne 
D Cal dar y 1 Année civile. 
en ear. 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 


21. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Sugar (refined) — Sucre (raffiné) . . ...............:.. 519 375 429 608 502 630 736 861 607 586 851 
Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d'hectolitres) .... 26 17 24 27 29 35 39 ST 72 des 4 
Cigarettes|(millions)! Rien ree 94166 21772 27623 27477 26804 27454 28379 31304 32536 34647 35 891 
Cotton yarn (pure)! — Filés de coton’ (purs) ............ 304 336 376 379 351 350 283 298 328 363 375 
Woven cotton fabrics (pure)*?? (million square metres) — Tissus 

de coton (purs)! *? (millions de mètres carrés) . ........ 658 628 589 592 556 520 408 391 339 342 308 
Woven rayon and acetate fabrics (pure) (million metres) — 

Tissus de rayonne et d’acétate (purs) (millions de mètres) . . - 61.5 97 nes 8.7 8.1 9.9 17,3 15.6 14.0 sae 1 
Paperboard! Carton. . asservie 25 20 20 21 14 10 10 12 24 25 27 
Printing and writing paper — Papier d'imprimerie et d'écriture 13 19 23 21 19 19 19 21 25 24 28 
Vegetable products — Produits dérivés de légumes . . ....... 136 162 187 225 272 277 326 360 422 452 505 
Nitrogenous fertilizers (N content) — Engrais azotés (teneur 

GaN) <a 2h NE TO ARR eer POS 129 216 273 299 320 316 312 311 337 399 $81 


Soda ash (100% Na3CO3) — Cendre de soude (100% CO ,Na,) 78.0 76.8 74.2 81.2 TT 78.6 55.3 68.8 71.4 79.0 96.4 
Caustic soda (100% NaOH) — Soude caustique (100% Naoh) 31,2 34.3 35.4 37.5 36.8 38.3 24.9 35.0 35.9 40.0 38.5 
Sulphuric acid (100% H,SO ,) — Acide sulfurique (100% SO,H,) 33.6 35.0 42.5 34.0 37.0 46.2 45.2 51.8 56.5 58.0 56.9 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 


Motor spirit — Carburants pour moteur .........:.:: 430 390 302 256 246 253 472 439 459 495 q 
Kerosene — Pétrole lampant. . .................. 753 775 781 710 646 661 645 754 722 800 «am 
Distillate fuel oils — Huiles légères . ............... 853 937 819 810 777 805 708 1 054 1079 1 100 ood 
Residual fuel où — Huïle lourde. . . . . .. , . © « cane os 1 400 1 471 1 364 1:331 1 278 1 364 1 260 1 168 1057 1150 . 
Cément— CIMent ed Ta Sn de ele cire 2 702 2 605 2 876 3 145 3 320 3 196 3 071 3 224 3 023 3 343 3 538 
Bicycles (thousands) — Bicyclettes (milliers) . . . ......... 160 123 212 179 210 218 211 245 280 279 327 
Sewing machines (thousands) — Machines à coudre (milliers) 85 58 66 76 55 64 58 62 62 67 65 
5 Factory production only. ! Production d’usine seulement. 
Ë Including finished fabrics. ay compris les tissus finis. 


VI. ENERGY — ENERGIE 


22. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d'énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


LOTAL M nee a0 a) 9i'sy 49 re Ho OT Sd Ren wena ie ae 5 424 3592 6632 7110 7 605 7616 8 388 9 030 9674 11261 12953 
Solids Sos... Lonme-rror renvoie 927 878 843 790 920 797 778 895 883 1 053 1118 
Miquids 2 Liguidesice.. «Ne PE core nie 594 573 555 474 386 400 700 691 730 716 713 
Gas = GAL neiges sn Deere ee 3428 4002 4631 5 244 5 689 5 635 6 182 6 505 7021 8 395 9990 
Blectzicity.— Electtichté: ... cn wisi: - cat Lotto ro 475 498 603 601 611 784 729 939 1 040 1097 1 132 


b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


BC oe a Ref : oh ei ur os ee. 10310 10311 10693 11752 12231 12620 12482 14 / 

’ , 625 15331 17294 ; 

Solids - Solides eee See Cire ET eke Te 1 230 966 895 868 983 833 804 962 920 1 369 À ne 

Liquide Liquide Leur on 1e Aie SA 4 845 4 563 5 039 4 949 5 368 4 767 6 219 6 350 6 433 6 354 

Gas — Gaz Meat | nrseeresseemeneessesseuss 3 428 4002 4631 5 244 5 689 5 635 6 182 6 505 7 021 8 395 9 990 

Blecttioity— Electricité ts ie mate 475 498 603 601 611 784 729 939 1 040 1 097 1 132 

c. Trade — Commerce | 

IHPOLS TM PUETAlIONS,. à ce CD I 6492 5949 5596 5817 6275 55 270 
io owe 27 5 363 8 167 tet ol 

Exports Exportations, = Fee maa aos were oe epee oy 694 847 $60 365 390 328 589 708 1 082 re ; Se 

d. Bunkers — Soutes ; 

{ 


Ait ANION Se en Late ce dite, PE nce ge OS re 243 196 174 152 216 
2 on : 152 152 259 328 422 
Sea = Martinet 6 retire de eo 269 145 177 181 149 170 125 122 107 163 1 


PAKISTAN 
VI. ENERGY (continued) — ENERGIE (su/te) 


23. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 


EP Otay etd cs, Sete et ee ees 2485 22175 2178 2 487 2697 2NIS 3 300 31353 899 3 518 4 098 
ms FLV EON ot, cae nacre acta. Gas 756 157 667 962 867 962 1 487 1 567 1 567 1 567 1 847 
ili BEES cece eed tian re. Oe ee 2175 1 863 1 863 2 162 2372 2 450 2 975 AP DP? 2 816 3 396 
ESS Henk ee son 666 667 667 867 867 867 392 1 567 5 
Production (million kWh — millions de kWh) ie aa 4 al 
I + Pp HO LR as we ie toe ee 9 243 8 261 9277 9613 10694 11024 11364 12161 12965 15277 16 068 
EV ARO ies dik cies Pench cetera es 3 816 3 870 4355 4 436 4 359 5 764 5 502 7466 8 351 8 719 9 054 
EB FOSSES ee aR CT 8 385 Coe 8 718 9003 10044 10324 10664 10242 10709 12409 13 210 
3G Bs bila ee ings SP 3 430 3 682 4355 4141 4 359 5 444 5 182 7 466 8 351 8 719 9 054 
Vil. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
24. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 | 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Sugar = Sucre . Pie D RP CR oe ac 640 669 444 560 520 652 716 750 782 773 705 
ER MEN Ne PR OA  PE 430 438 539 539 438 466 396 412 434 
NSN RTE J a re Lo ol ee ie 8.8 123 8.6 10.1 13.3 12% 12.4 14.1 
nu. ou ae 382 367 433 537 497 673 576 ae aE 
Man — Etain . . . ... ete OL aM ae Pe e 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.37 0.20 0.20 0.20 Aes 
Phosphate fertilizers Engrais phosphatés* ede ir uen 30.5 37.2 48.7 58.1 STORE OT 7 S790 Ole ET 0 01 
Nitrogenous fertilizers” — Engrais azotés”. ............. 254.5 344.0 386.2 341.9 362.9  . 443.5 S11.0 554.1 684.3 775.8 807.0 
Potash fertilizers? — Engrais potassiques* A) EOP ey de ao 172 0.7 1.4 27 PP alts) 2.4 5.8 7.6 9.6 9.6 
Newsprint? — Papier journal? ..................... 21.0 18.1 19.0 19.0 19.0 19:0 19.0 14.9 14.9 
} Years ending July of year stated. ' L'année se termine en juillet. 
2 Prior to 197 3, including data for Bangladesh. 2 Avant 1973, y compris les données du Bangladesh. 
Years ending June of year stated. L'année se termine en juin. 


VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


25. Railways — Chemins de fer 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of railways! (kilometres) — Longueur du réseau! 
A HOTM CICS estar tok ie TC sale ans Blows (esis. 8 567 8 795 8811 8 811 8811 8811 8 815 8 815 8 815 8 815 8 823 
Broadpause Voie Arped co oo wees oo : Css 7 509 10138 7754 (AES AES 7755 7758 7 758 7758 7 758 7 766 
Metre pause Voie GUN NCE. 00... ee es nd > 446 446 446 445 445 445 446 446 446 446 446 
Nartowpauge — Voies étroites... wee 4. she 612 612 611 611 611 611 611 611 611 611 611 
Rolling stock! (number) — Matériel roulant? (nombre) 
PROC OULD LIVES us Prete TSE RSE: oie or relais ons oir 1141 1015 993 992 992 1 024 978 978 979 1 003 
Passenger cars — Voitures voyageurs , ...,..,....,.,..., 3 306 3159 3 139 3 176 3 194 Sn al 229025 2959 2917 3 001 
NVASODS PR RE mn ci nie, Senge croient 2 nee de alte 3 37337 37624 37436 37339 37239 36938 36720 36406 36276 36 235 
Traffic — Trafic (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres.......... 9331 9515 11069" 11694 12354 12957" 13199. 9s.375 16713 T7325, 16.388 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes........- 7458 7 756 8 363 TS 8 544 9 097 7 857 8 557 9 375 8 516 7 916 


RE  —— —  — SS 0000 —— Se 


Vp aorta 
1 End of June. Fin juin. 


26. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976001977 1978 "1979 1980 M 1981 
À 
Length of roads’ (kilometres) Longueur du réseau! (kilomètres) 28660 30860 31013 34004 35228 35645 36468 37279 38405 


Paved roads — Routes à revêtement dur............- 17220 18331 18772 19750 20755 21445 22705 23561 24568 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — 

Routes empierrées ou stabilisées . - -.-------:-"°": 44440 12529 12241 14254 14473 14200 13763 13718 13837 
Earth roads graded or drained — Routes en terre aménagées 

DHAUERIHO CS ER en UE Me laos trs ete + Gree aise 


i i 2 _ Véhi i irculation (milliers)? 
Motor vehicles in use (thousands) Véhicules automobiles en circu 
Passenger cars — Voitures de tourisme . . . . .......::. 167.0 170.6 191723 1892  203:7 221.6 227.3 262.9 303.2 283.0 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires.......---- 67.9 72.4 TEs 86.9 94.6 100.9 98.5 103.3 112.8 107.9 


1 End of June 1 Fin juin. | tre 
Including vehicles operated by police or other government security organizations. 2 Y compris les véhicules de la police et d’autres services de la sécurité de l'Etat. 
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VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 
27. Shipping — Transports maritimes 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets (thousand gross registered tons) — Flotte marchande (milliers de tonneaux de jauge brute) 
DO eye te kane ae te ie en once as Ree sees 582.0' 533.0 503.0 494.0 479.0 483.0 476.0 442.0 443.0 478.0 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 


Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 
Entered = Putrés se Me mom Daroe 5 605 4 836 5 623 5723 6 025 5952 6 336 7 524 8 846 8 864 8 849 


Cleared = Sorti A rer de Ted el 4 268 3 685 3 849 3 258 3 165 2 748 2 907 3 449 3355 3 481 4 386 
Goods (thousand metric tons}? — Marchandises /milliers de tonnes}? 
Goods loaded — Marchandises embarquées . . . . . . . . .. 2 143 2 505 3 201 3 073 2 288 2 373 2357 2811 3 029 3 398 3617 
Goods unloaded — Marchandises débarquées .......--- 6 076 6 251 7 303 7559 7 856 7 690 7 215 8918 11987 11259 11034 
, Including data for Bangladesh. ny compris les données du Bangladesh. 
2 Port of Karachi only. 2 Port de Karachi seulement. 


28. Civil aviation! — Aviation civile 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


eo 


Number of aircraft — Nombre d’aéronefs . ............. 24 18 19 25 24 26 28 33 a3 33 
Aircraft hours flown during year — Nombre d’heures de vol 
DeNdant PAnnee’. 2... >.ww mes + 6 Sr ages pre 60703 42893 44648 49999 60041 70035 74877 85000 91370 93 571 
Reverie 2 Pavantes’ 26e à a vs rip à aie eee sors 58274 41902 43324 47572 58053 68265 73107 83295 89457 91 646 . À 
Non-revenue — Non payantes. , . . . . . . ........... 2 429 991 1 324 2 427 1 988 1 770 1 770 1 705 1 913 1 925 . 
Number of personnel — Personnel .................. 13242 11656 12983 14237 15108 16919 18461 20330 22025 23 343 tee 
Total scheduled services — Total des services réguliers (millions) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. ........... 28.8 20.1 22.9 25.4 31.3 35,3 39.1 45.4 49.2 49.7 47.6 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres. . . ........ 2084.3 1142.0 1484.0 1845.0 2625.0 3410.4 4088.0 4650.0 49949 56964 6058.1 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . ..... 63.4 52.0 70.6 90.4 1253 144.1 161.6 194.8 214.7 235.4 248.5 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....... Ven 6.5 5.4 4.5 4,7 4.2 4.9 5.0 5.0 59 6.2 
International scheduled services — Services réguliers internationaux (millions) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. . .......... 10.6 13.7 16.4 PR 21.6 24.0 27.5 33.2 35.7 36.8 35.0 
Passenger-kilometres — Passagers-kilométres.........-.- 528.3 837.0 1091.0 1363.0 1987.5 2598.5 3206.8 3568.9 3858.9 45224 4 8638 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres....-....- 28.7 46.5 62.6 79.5 114.6 130.3 148.2 180.3 199.7 220.2 232.4 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ......- 2.9 6.1 4.9 4.0 4.1 3.4 3.7 4.0 3.9 48 49 


ee 


! Pakistan International Airlines Corporation. 


29. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


D SCs 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


TON Re ae eat ie Ro de Lop re Ng 113.3 101.0 141.9 154.5 172.0 197.3 2204 291.4 3186 299.0 290.2 
Australia = AUstraMe es, ota tan oe che aim aie ears. pees ak Se 2 4.5 4.5 4.7 5.8 5.6 52 pate nieve - 
CAD x25. nantes oki ies RON Wire te Tae 20e bef 2.9 4.0 3.6 3.4 4.2 4.3 si A. we om 
France eh alc See CC Ae ae ee eo 5.4 6.6 ra 8.1 7.8 74 74 a 
Germany, Fed. Rep. of — Allemagne, Rép. féd.d’...... i 7.4 9.5 9.8 10.7 10.6 10.6 RS 4 
Mal male. PA 7. MN RTE ra Sa 2.8 12 3.6 3.6 ai 4.0 4.5 a 
Japan iain, MSc Por een cr TE 2.6 4.1 4.9 6.6 6.2 6.0 6.2 a 
Sweden Selon Ne, Artes oe secu cus Meera, oben nee, 1.0 1.6 Lz LS 1.4 1.5 17 UT Su oa 
Switzerlanid'— Silisse’; ee rimes peau FE 2 3,1 Sil, 3.5 ot 2.8 3.0 ve TT «4 
United Kingdom — Royaume-Uni. ......,...,,...,. ae 21.4 30.1 39.5 41.9 48.3 $9.5 60.8 & 
United States iE tate-Unignca cas sr & teur: on LE 16.2 18.0 16.8 172 15.1 17.8 
Others AUties ne Er Fe 40.1 59.0 591 71.4 90.0 103.6 179.8 | 


30. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters — Courrier postal: nombre de lettres (millions) 


Dome Inteneuren cn mer center cree tea ncaa 560.4 339.9 501.9 -5 
: ane + +: ; ‘551.9 657.8 699.9 608.5 oa 
Foreign: received'— Etranger tTeou. nt. Wo 90.7 29.0 ire ove or 42.1! 45.9 : 
Foreign: sent — Etranger: envoyé... a we wes sw « 49.0 24.5 a8 pists 48.5 22.0 4 
Telegraph service: number of telegrams? (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes? (milliers) : 
Domestic Inférieur 3 228 3 128 3071 3 967 4 426 3 
estic — Intérieur. . ...................... 108 2 984 2641 2 584 2 624 3 936 
Foreign EranSER retro terre 1 420 1 582 1 427 1 491 1 446 
es 1 424 1 422 1 44 
Telephone service? — Téléphone? : ptt Ma ‘+ 
e 


Number of telephones in use (thousands) Nombre d’appareils 


PIELVICE TENS) ve ss een ue OR CR Ce UE 160.1 167.2 181.7 200.1 227.6 
Long-distance calls - Communications téléphoniques à grande ght ss id sc 4 


dist ili : 
AS ÉAN OS PIIONS Ne ese. Re PASE me eRe a 34.4 38.8 42:1 46.1 Sli 64.4 714.9 2148.1 22626 2235.9 2496.2 


nena Mi Meni nee mnie AL renter oR eae 


1 : 
: Excluding small packets. Non compris les petits paquets. 
Years ending June of year stated. ? L'année se termine en juin 
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IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


31. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


PAKISTAN 


1972 1973 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Value in million rupees — En millions de roupies 
eG ER PT ca CA TN atte ee: 5 ee 9 698 17118 21361 21588 24216 32523 40158 52968 55 321 
<a oe XP A ROPUEI Car  ETR OC 5 co ae ye 10416 11552 11766 14605 20355 25923 28103 
RS LO" soo, HORA a. Cha RMP MERGE WORM olen NL ‘ 5 148 —10945 —10036 —12450 -17918 —19 803 -27 045 —27 218 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 
aa D ol een Sie Aare pew PT aeRO 666 969 1732 2158 2174 2454 3285 4056 5350 5348 
aoe Bee ) IOWA) ooo Room eee on D he oye fe ee 1 be i 1163 1174 14750 21056 2 588 2 880 
eT COOP TA re a fe En A RE DE 2 - - - 3 —1011 —1280 1 810 2 000 2 762 2 468 
32. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 
Imports from or Exports to — 1 
Importations en provenance de et exportations à destination de 1974 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
All countries or areas — Tous pays ou zones. ....... fimp. 916.0 666.3 974.0) 9 173959 2.11290) 2132-7 2 451709 3285.39 4505910) 53501 5 341.9 
Exp. 665.1 679.2 OSS 1 11S26 > OS 162) 11786 14903) 21055802 6184 2 eso 
ESCAP region — Région de la CESAP ......... Imp. 221.7 17522 EWES) 455.6 733.0 595.4 880.6 886.2 1283.8 1370.2 1565.6 
Exp.) 206.1 302.7 459.0 443.0 365.0 ST 401.2 SAS 608.2 1084.4 1073.7 
ESCAP developing — Secteur en développement fImp. 114.6 107.5 154.7 262.2 323.8 293i 453.7 505.4 647.4 Toles 834.3 
de la CESAP Exp. 148.5 185.5 314.0 346.4 286.9 276.4 309.3 362.8 425.1 859.0 831.8 
TARE USSR AG [oe Pe) ee ee Imp. 113.6 106.8 153.8 261.4 322.0 290.9 451.8 505.3 647.3 TSM 834.2 
Exp. 142.8 181.8 311.0 337,9 271.9 268.1 301.8 362.5 424.7 858.9 831.7 
LORE ROD ES etes neue met le Imp 29 4.2 3.1 8.7 1122 AS: 24.0 217) 26.3 A DET 
Exp 5741 98.5 126.7 65.3 116.6 97.0 52.3 124.5 142.3 169.8 ey 7) 
India —Inde.. =. -.2-45-+--+25%% f Imp 0.3 _ — - 0.2 4.9 47.9 3357) 26.5 3.8 2.8 
Exp. - 0.3 0.1 = 15.1 - 19.4 19.5 36.4 70.7 67.3 
Indonesia — Indonésie... 2... — Imp 127 0.6 335 21.7 46.6 37.8 58.1 36.6 62.3 22.7 37.0 
Exp 4.9 18.4 83.8 67.9 10.4 18.9 15.6 31.6 14.7 10.1 20.3 
AE en cc more eee f Imp 30.7 8.3 9.4 22.4 11.0 4.1 3.6 74 10.3 2.0 59) 
Exp. 4.9 2.8 14.6 66.9 19.4 36.5 91.9 252) 56.7 1991 15355) 
Korea, Republic of — Corée, République de f Imp 152 Sell 3.9 6.0 12.4 16.4 35.6 Sie 80.3 1321 107.1 
\ Exp 0.5 0.5 548 225 152 0.1 0.5 eS: 6.9 16.8 7.0 
Matavaia = Malaisie cs cl aus ar Gan ean f Imp. 3.6 3.6 5.8 40.0 58.0 28.4 61.7 67.5 83.2 164.5 165.9 
\ Exp 3.0 4.4 133 12.5 159 2.0 1.3 es 1.9 SA 3:8 
PRDDINES Ceres eur phe Wale ao ee Imp. 0.3 8.3 0.2 0.3 0.6 0.8 2.8 25 51 57 SL 
Exp; 0.1 0.1 0.4 2.8 8.5 0.3 0.3 4.2 0.3 5.6 2,9 
SINPAPOLE = 'Singapour. ..5. 52.2008: Imp. 4.2 24.9 17.2 16.8 20.1 22.6 24.1 48.8 99.8 98.1 70.0 
Exp 173 12.6 38.9 31.6 13.4 16.9 2175 20.9 29.3 36.8 60.7 
Thatand=hatanden 4... J Imp 0.1 8.2. 53 4.3 9.6 8.0 29 4.7 11.6 122 2148 
LExp LS 3.7 0.7 2.0 1.9 0.8 7.0 51 4.2 6.5 12.3 
Oceania OCÉAMER Es. rover Imp 1.0 0.7 0.9 0.8 1.8 2.8 169 0.1 0.1 0.1 _ 
Exp SA Bul 3.0 8.5 15.0 8.3 AS) 0.3 0.4 0.1 0.1 
ESCAP developed — Secteur développé de la Imp 107.1 6707. 98.2 193.4 409.2 301.7 426.9 380.8 636.4 618.6 79123 
CESAP Exp. 67.6 11722 145.0 96.6 78.6 100.7 91.9 162.3 183.1 225.4 241.8 
Austnalii = AUSITANE 10 eee vtr Imp. 10.3 6.9 10.2 11.3 125.0 38.3 43.6 58.5 114.2 Spl) 61.1 
Exp. 8.8 4.9 10.6 28.9 6.1 8.0 6.7 91 13.4 18.6 37.6 
Vaan NaPOn El cr ue Imp. 96.5 60.2 86.6 180.9 219% 25722 27910 317.4 512.0 548.7 655.0 
Exp. 55.5 111.6 1325 63.6 71.8 91.6 84.4 152.4 167.8 203.6 201.5 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . . . . . .. Imp. 0.3 0.6 1.4 152 SA 6.2 10.3 4.9 10.2 18.0 15.3 
(Exp: 925 0.7 2,1 4.1 0.7 sil 0.8 0.8 1,9 3.2 2.8 
Other Asia — Autres pays d'Asie . ........... Imp. 40.9 45.3 Deal 228.0 376.3 395,0 390.4 676.1 (Sao MESS bse 40 
Exp. 63.2 62.4 92.7 181.0 218.3 252.6 224.5 231.4 410.9 445.6 599.6 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie........ Imp. = 0.1 = - 0.3 - - - - 0.1 = 
Exp. = - 0.1 = = = = = = =a 0.2 
North America — Amérique du Nord.......... Imp. 261.8 151.3 270.2 455.0 350.5 437.9 359 576.3 636.4 801.2 558.2 
JEXD To 39.8 53.0 68.3 sf 86.6 73.6 112.6 131.9 186.3 235.2 
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PAKISTAN 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR suite) 


32. Direction of trade (continued) — Courants d’échanges (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports 10 1971! 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980, 1984 
Importations en provenance de et exportations à destination de 
: 5 : 384.2 284.5 494.3 517.0 751.8 468.1 
United States — Etats-Unis. . . . . .. . . . . . . . .. gimp. 227.2 143.5 249.7 401.7 269.0 
| V\Exp. 67.1 39,7 40.4 51.8 46.3 68.7 58.4 98.9 119.1 ie — 
re 5.0 9.5 15 50.5 68.6 : : 
ica — À GuiSUd!s ee eee f Imp. 0.3 29.9 10.4 1.8 
South America mérique te, an a 09 60 38 0.9 3.9 38 38.8 pos ee 
i 0.0 24.4 32.8 45.6 52.4 : : 
Hpi Cale SUA ICUS: cae eae, mc cn: Cha f Imp 6.8 6.7 12.4 18.9 2 
meee il LE, 348. LS “SiS: 662 HG GID PRE CANIN LENT ae xs 
| 710.8 940.5 1126.8 1 306.1 : 
Î nE =e Cidentals 0-0 Imp. 306.0 215.0 300.2 505.7 531.3 590.8 
PART RS Le Exp, 1784 186.0 2528 2972 2639 3365 3301 4314 S764 6231, Sid 
PÉCEICER A LE Tee ire f Imp. 271.0 185.3 254.4 428.1 462.4 494.9 616.4 816.9 981.7 114757 2 oan 
Exp. 149.6 141.8 202.1 220.9 195.6 254.8 255.4 335.0 456.0 488.9 470. 
United Kingdom — Royaume-Uni. . . .....:: Imp. 102.8 60.6 12,9 114.4 134.9 1715 204.1 213.9 284.4 302.6 ht 
Exp. 64.8 51.3 71.0 66.0 65:4 73.4 88.9 99.2 130.2 PU 32. 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe f Imp. 35.0 29.7 45.8 77.6 68.9 95.9 94.4 123.6 REY ee 4 
occidentale VExp. 288 44.2 50.7 76.3 68.3 81.7 74.7 964 120. à ; 
USSR and Eastern Europe — URSS et f Imp. 78.5 42.6 54.9 152 1127 80.1 82.2 96.6 sorte! pets aa 
Europe orientale it Exp. 86.9 69.9 35.3 54.1 64.7 48.0 ST ST 94, À i 
MGR READ De ho 2. weeds, Sees Imp. 23.9 13.6 12.3 32.0 50.2 39.9 37.8 37.8 52.0 50.3 354 
iis Exp, 285) L 264° CT 382 305 232 54.7 -427 "412 
| Including data for Bangladesh. ' Y compris les données du Bangladesh. 
33. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin ) 
(1974/75 = 100) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Quantum 
Imports — Importations 
General Indice général: ER en ie 54.0 49.4 15.1 92.0 100.0 103.6 128.5 122.8 169.4 181.8 228.9 
Food and live animals — Produits alimentaires et animaux 
Vivant slate ay cae one eae ow eg 0 21.8 60.2 112.9 105.2 100.0 104.2 76.0 94.4 122.7 84.7 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs. . . . ..... 266.6 115.9 122.4 116.1 100.0 66.3 68.2 29.6 48.0 60.7 
Crude materials, inedible, except fuels — Matières brutes 
non comestibles, carburants non compris . . . . . . . .. 88.1 82.7 102.3 112 100.0 121.0 131.2 188.0 162.6 181.1 
Mineral fuels and lubricants — Combustibles minéraux R 
et lubrifiantsss © rec Tir ru ennemie 64.2 59.5 66.1 88.1 100.0 103.4 110.4 105.9 145.9 165.3 
Animal and vegetable oils and fats — Huiles et graisses 
d’origine animale ou végétale ................ 39.3 24.6 28.5 45.3 100.0 90.4 93.3 116.8 107.9 117.4 
Chemicals — Produits chimiques ............... 56.0 47.7 92.9 148.1 100.0 67.0 120.5 143.8 298.5 216.2 d 
Manufactured goods — Articles manufacturés........ 58.7 556 83.2 93.9 100.0 122.0 215.2 143.5 166.2 232.3 
Machinery and transport equipment — Machines et 
matériel de traport. Less os arc so de ra 58.3 30.1 Sir 26.2 100.0 93.0 94.3 87.5 143.3 181.3 
Miscellaneous manufactured goods — Articles manufac- 
tardives So ur Eee one Diese mere A su 69.3 55.8 108.9 89.9 100.0 118.9 150.1 223.5 289.2 219.9 
Exports — Exportations 1 
General Indice géneéral. 4,4. 0... 66.6 91.0 115.3 99.8 100.0 116.2 119.7 118.1 126.9 143.0 163.3 
Food and live animals — Produits alimentaires et animaux 
vivants etats Ste. hace cc EN hy ose eon 61.9 66.9 128.7 94.0 100.0 150.2 196.3 171.4 154.9 171.6 4 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs......... 10.4 14.0 22.5 25.4 100.0 83.4 46.0 22.4 323 90.4 
Crude materials, inedible, except fuels — Matières brutes 
non comestibles, carburants non compris ......... 53.6 115.0 96.5 88.8 100.0 67.3 41.7 69.8 63.4 123.4 «4 
Mineral fuels and lubricants — Combustibles minéraux L 
étiubnifant ses cree cartes 151.0 122.8 174.4 71.8 100.0 65.0 63.7 204.3 192.0 280.1 a 
Chemicals — Produits chimiques ............... 28.1 20.7 22.6 754 100.0 73.4 525 48.9 50.5 44.4 a 
Manufactured goods — Articles manufacturés........ 80.5 97.1 132.4 109.2 100.0 125.4 121.4 124.3 147.5 143.1 “8 | 
Machinery and transport equipment — Machines et : 
inatériel de LTANSDON ner ere con die 178.6 317,7 207.8 274.3 100.0 107.9 63.4 1124 349.4 36.0 . 4 
Miscellaneous manufactured goods — Articles manufac- 
AUTÉS CIVETE. dre as RE ER RTS 54.1 61.2 66.5 95.9 100.0 167.7 150.8 108.6 159.1 188.6 a 
Unit value — Valeur unitaire } 
Imports — Importations 
Generale Iridice general ne ren. 195 25.4 46.4 67.1 100.0 94.8 95 102.2 106.8 130.7 1814 
Food and live animals — Produits alimentaires et animaux À 
WIVANTS HENS, a sem aires dan Sel ie sr Aes 28.6 36.5 65.9 79.6 100.0 97.1 88.3 96.6 103.5 110.8 13148 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs. . . . ..... 23,1 42.0 60.1 87.4 100.0 151.7 157.8 156.8 177.4 229.2 262 # 
Crude materials, inedible, except fuels — Matières brutes ] 
non comestibles, carburants non compris ......... 26.0 35.9 66.7 85.9 100.0 98.9 102.9 101.7 11127 
Mineral fuels and lubricants — Combustibles minéraux É ; 121.2 "1 
ét ubrifiantss u04-s-s. vin a ler dee onl ode Rene Ts 8.8 22.9 46.9 100.0 106.9 112.0 122.3 123.5 159.2 302.35 
412 | 
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PAKISTAN 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
33. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade (continued) — 
Indices du quantum, de’la valeur unitaire et des termes de Péchange (suite) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


(1974/75 = 100) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Unit value (continued) — Valeur unitaire (suite) 
Imports (continued) — Importations (suite) 
Animal and vegetable oils and fats — Huiles et graisses 


d’origine animale ou végétale ................ 2e 26 56.9 74.5 100.0 75.4 78.9 93.2 103.2 105.4 96.1 
Chemicals — Produits chimiques ............... 23.4 23.1 42.0 58.9 100.0 92.9 68.3 73.6 17.9 98.9 107.7 
Manufactured goods — Articles manufacturés........ 252 32.6 Set 70.1 100.0 86.6 81.9 88.4 98.6 115.4 126.4 
Machinery and transport equipment — Machines et 

miarenielidestratispOrt wasn se a ees eee eae 24.1 35.8 68.7 92.9 100.0 89.1 98.1 107.8 106.4 123.9 140.8 
Miscellaneous manufactured goods — Articles manufac- 

EUR SCI VERS Re ee ee die ee 18.2 42.3 43.9 66.8 100.0 LA 174.5 131.9 170.2 280.7 396.5 

Exports — Exportations 
Generale tudicc PER EEE ae 26.1 31.5 66.5 107.1 100.0 100.3 119.2 124.1 140.0 164.4 170.3 
Food and live animals — Produits alimentaires et animaux : 

NAS EE te ee NS 20.8 27.0 54.9 IGP? 100.0 89.9 79.2 91.7 118.6 132.1 133.3 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs......... 53.3) 525 71.8 125.6 100.0 107.8 91.3 99.9 192.0 142.3 73.1 
Crude materials, inedible, except fuels — Matiéres brutes 

non comestibles, carburants non compris ......... 30.0 38.3 66.0 110.4 100.0 102.7 124.3 127.8 130.2 144.5 15722 
Mineral fuels and lubricants — Combustibles minéraux 

(CURLD DTT Raa SR AR ne de me ne ge 8.5 9 191 52.6 100.0 99.9 108.3 112.4 118.5 240.0 268.4 
Chemicals — Produits chimiques ............... 30.0 36.0 47.3 65.7 100.0 87.0 99? 147.0 160.6 179.8 21275 
Manufactured goods — Articles manufacturés. ....... 28.4 32.5 TP 121.5 100.0 97.8 125.0 128.2 143.5 161.5 162.7 
Machinery and transport equipment — Machines et 

TALE TION Get LAS HOLE retort ra te ce ee meteo ne 32.4 37.4 69.0 74.7 100.0 109.4 135.1 165.0 244.8 236.9 214.2 
Miscellaneous manufactured goods — Articles manufac- 

ÉUTÉNINEES (oo) Bs oe = RL en ees ore 23.3 32.4 68.2 104.3 100.0 116.0 140.2 150.3 143.4 161.2 166.5 

berms of trade Fermes de l'échange. : .- - _ . . . .., .. ... 133.8 124.0 143.3 159.6 100.0 105.8 1251 121.4 DS 125.8 93.8 
1 Original base: 1969/70. 1 Base initiale: 1969/70. 


34. Composition of imports — Composition des importations 
(million rupees — millions de roupies) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumption goods — Biens de consommation 


its ali i 3 774 
Hood Produits aimpentanest Les... - 11523 1 887 2 387 3 800 2 922 2322 4578 4643 3641 
ee SNS hat A OP OR 0e 363 521 1 088 1 023 1 461 1 813 2 240 3 207 3 961 3 516 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, principale- 
ment pour la production de biens de consommation . ........... 1 508 3 763 6 593 7134 ATS 864112556 13917 209011235559 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, principalement 
pour la production de biens d'équipement, ................. 553 834 10751 2 107 1 785 2518 3 469 5 686 7 903 6 942 
Capital goods — Biens d'équipement . ...................... 1 986 2 781 5 196 7 042 7 486 9010 9598 12665 16560 15064 


35. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(million rupees — millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (c.i.f.) — Importations /c.a.f.) 


UT eR At ima tices oe ann ode feu fos 181.2 572.1 2047.9 2442.2 3460.9 3066.0 2049.8 3414.8 5 376.2 3557.8 3615.8 
ee ee ee Di ad (MS 107 152 MA 162 164 16 20 22 
SIC IGICLSECHOM 2) mie om a) ete chateiieiels 204.6 204.8 635.9 773:8 1094.7 11207 1.3624 11/7568 2 ee =. Ae " iS 
SIRO=OTCLSECHORn M. Ce ne a to So er ei 280.1 294.4 682.8 1561.1 3416.2 3786.6 4143.1 4977.6 5327. 2 = AR ; 
Ci Gre CTCLsSeCtIOnd 5 20... 2: pue sie ais 181.9 130.8 329.7 949-3) 1596.9. 1213.5) 16516 182959) 3279.5: 2 ae ne 
CHIC GUC WseStion Dwi ais Aa rec 452.1 389.1 1204.4 2095.8 2485.3 2256.1 2678.8 3345.4 5 sone ee Oe 
SIGs CLOMSECTIONIG: Faust oo = -+. - 7 eos eens serre 769.7 742.9 15546 2565.3 3968.8 3221.1 3930.9 4 473.4. O75 3 : aie 1 pes 
SHG IC UCIISCCLION F. shar. vere Gate we le a ous 2 0 ewe 1418.5 1048.6 1681.4 2871.5 44840 5 338.4 6630.9 7375.5 8 ae 7 Fi. pus 
SHEG CICISCHOR EN. Ce A Po TRIER 101.9 103.4 246.3 303.0 399.2 443.3 513.7 588.6 ts one = 3 
ETO MCMSCCHOIM 9 sus 2 > a eeu «se ale 6 ir 0.3 0.4 0.4 3.9 31 4.9 35.0 34.3 i 3 ; 
RE vu se: 357.0 1618 1 7082. 23904:6) 27382 S107) Ss 420.6 3381.7 4598.3 5781.2 7 294.7 
= S GOEL UP mes EE a ere) sal à Fete heap eco Spel ;e 


SITC — CTCI section 1 LS 26.6 49.5 110.8 133.7 161.6 165.5 137.0 102.0 80.9 bye) 
= REG EE ee 


6 8668 20006 14828 841.1 1642.1 1370.8 4151.7 59109 
a mn hs Lt ee pie Dr 1757 1389 192.1 268.7 626.3 608.2 1765.0 1676.1 
eee ee eek 0.1 0.1 0.5 0.4 0.5 0.3 3.8 0.7 13 250 dak 
ue ne 312 307 416 108.9 1232 141.5 1440 146.3 1310 191.5 224,9 
D Ro a 978.1 14373 44562 50465 4098.1 5024.6 5186.9 56126 8328.1 9 256.8 11 285.3 
M mi 360" 1116 613 1220 510 ./2090 301.7 3025 2518 
re “ter Te ER D 104 sie 9213 «95119 11971 11425 13911 1 788.9.24729 
SITC — EE or M EP ns)! aes a 


SITC — CTCI section 9 2.6 Ai 104 1199 645 69.0 75.2 82.2 925 893 3965 
= SECTIONS = ieee. ce) wpuecenne) you) eue eee 
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PAKISTAN 
IX, EXTERNAL TRADE (continued) _ COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 


36. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


(quantity in thousand metric tons, value in million rupees — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1972 1980 1981 


Imports {c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 
1359.5 1228.6 1182.6 1 185.6 499.0 1051.6 2236.5 602.2 304.8 


Wheat’ — Proments 6400.6 ao a la sine see dre f Pr , 
at 63.2 269.8 1112.1 1546.6 2460.6 1 784.7 660.0 1336.6 3505.1 1041.4 632.7 
Ten The aero Ee re roc eee ot fer Lege 38.05 37.88 50.79 52.40 51.10 61.93 61.12 60.91 12:54 
{ PE! 160.5 336.6 343.3 664.4 616.7 751.7 12580 599.6 953.5. 141820 
Sugar and honey — Sucre et miel . ............. Je ee 203.9 45.0 22 gp 2e re re oe iid a 
{ 0.8 27.4 431.7 129.9 3,1 ce) 3.5 4.7 26.0 509.6 485.7 

= ae 39.7 46.1 


Jute, including jute cuttings and waste—Jute (y compris 
coupes et déchets) { 

Petroleum, crude and partly refined — Pétrole brut et 
semi-raffiné { 

Distillate fuels and residual fuel oils — Huiles légères et { 


- 17.4 102.4 116.2 156.5 107.3 134.2 139.4 167.0 162.0 183.1 
Nr ... 2516.9 2899.8 2576.1 2836.4 2881.9 3368.0 2945.7 4619.1 3 955.0 
166.7 1717 4628 1054.9 2166.5 2525.7 2710.8 3379.6 3046.2 58574 9 842.0 
ie 545.4 541.9 761.0 807.5 643.5 683.0 941.3 1045.5 1021.8 

55.2 125.2 269.1 703.3 781.2 724.6 764.3 11686 2735.0 3 3242 


lourdes 
Soyabean oil — Huile de soja ........-+++-+-.. Pe 62.3 75.9 63.1 101.9 160.8 134.4 210.1 133.9 232.1 
{ 74.4 203.4 384.4 450.8 433.6 852.2 869.6 1 396.9 933.6 1 340.0 
Fertilizers, manufactured — Engrais manufacturés . . .. Fe aes 360.4 640.6 347.1 ae 394.6 7 rar TE sald 
{ 117.6 52.8 389.9 895.4 1022.0 558.4 623.5 1047.9 2807.8 2704.5 3537.3 


sis car, = 166.2 SoReal 1844 270.0 261.2 291.9 413.6 350.0 
128.8 137.4 315.4 566.2 691.5 512.2 775.0 767.6 1066.7 1548.2 1511.7 
HET ... 1654 4232 12763 8306 14632 ote ae ... 146 282 
20.4 32.8 82.0 265.9 217.55 316.3 2734 4205 478.0 608.6 
ee 826 560 408 1496 5569 4627 10385 14633 15 844 
5.0 34.3 35.4 14.6 34.9 97.6 125.9 205.9 395.0 497.3 


Plates and sheets of iron or steel — Plats et tôles en fer 
ou en acier { 
Passenger motor cars — Voitures de tourisme....... { 


HEAP AEA ORD SO SO HO SO SP SA 


Lorries and trucks, including ambulances — Camions, 
y compris les ambulances { 
Exports (f.0.b.) — Exportations /f.0.b.) 
Fish, fresh and dried (excluding canned) — Poisson frais 
et séché (non compris poisson en conserve) { 


ES 20.64 18.47 13.71 12.37 11.50 11.84 11.33 11:73 11.47 13.56 
52.9 96.7 192.5 179.8 1272 231.4 313.4 2754 403.9 457.9 511.9 


Q. 
Wie 
GG) IRIS est annee TU CR OR { Q. rar 198.0 788.9 597.2 477.6 782.2 944.7 879.2 1015.0 1086.6 1 243.7 
Vv. sa 274.1 1136.1 2098.4 2303.7 2479.1 2477.9 24085 3380.0 4179.3 5601.6 
Tobacco, unmanufactured — Tabacs bruts....... ; { Q. + 4.74 6.01 9.64 8.21 8.99 8.59 7.50 3.88 0.38 0.04 
Vi nm i10 217 45.0 101.1 81.6 99.6 81.9 54.4 43.7 7.6 0.2 
Hides and skins, raw — Cuirs et peaux bruts. . . . .... { Q. LT 0.55 0.14 0.13 0.04 0.05 - - ~ 0.09 0.03 
| V: 166 19.7 16.5 21.9 22.6 27.7 Pe! 0.2 _ 50.7 22.9 
Wool raw — Laine brite: one. ops pss oe. 2) ©) stews { Q. 3.97 515 3.00 1.31 4.41 3.98 4.59 5:33 3.98 2.72 
V. 19.7 68.8 60.2 20.2 63.0 72.4 72.3 100.2 88.1 50.3 
Cotton, raw (other than linters) — Coton brut (fibres Q. ne 260.1 215.8 36.7 200.4 113.5 17.8 100.4 54.6 250.8 325.3 
exclues) { V. 285.3 954.7 1167.0 376.1 1543.9 980.5 292.1 1093.6 655.2 3321.0 5203.4 
eather = Guir ea o glee solos: aoe as { Q? eat 16.56 21.83 25.04 11.21 3.92 8.54 8.74 12.49 10.21 8.84 
V.- 107.0 173.5 544.9 418.5 363.7 555.9 647.3 636.5 1247.2 1 264.3 891.7 
Cotton twist and yarn — Retors et filés de coton. . ... { Q. 130.36 184.17 100.51 78.36 112.18 68.09 62.23 99.53 100.86 98.47 
Ve 605.6 1974.3 1 865.4 908.8 1461.8 1215.1 1130.2 2013.8 2108.1 2 150.3 
Cotton piece goods — Cotonnades .......... mis { où = 409.81 564.59 380.14 418.11 507.29 416.84 453.47 531.83 545.78 500.91 
; Vo gable 387.1 1247.1: 1416.8 12505 13595 16033 1741.2 21352 24166 23529 
Gunny bags:—,Saesienute. sua aes abaya: © «earl { Q. Ball 4.7 4.8 4.6 4.5 3.8 4.0 4.7 8.1 9.9 
; Vv. 14.5 50.8 81.2 71.6 78.4 82.5 89.1 Th À 1 209.5 353.5 
Woollen carpets — Tapis de laine .............. { Q: 629.8 7972 99915 877.4 1318.7 1624.3 1864.4 2325.6 2388.3 2 265.6 
Va 71.8 264.6 411.0 396.5 703.0 877.1 1168.3 1730.1 21211 21934 
Footwear = Chaussures i mm cer { Q> 9987 "12226 "1051711719 7 079 9 290 6 649 7 966 8 041 6 707 
V. 29.4 38.9 83.5 MSIE 65.9 89.2 71.6 96.7 105.8 100.8 
; Number. ma | Unités. 
Lo nrA le million square metres. : A partir de 1976/77, millions de mètres carrés. 
Thousand square metres. à gg M 
Thousand pairs, $ Milliers de paires. 


X. PRICES — PRIX 


37. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros | 

(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 

(July 1974/June 1975 = 100 — juillet 1974/juin 1975 = 100) 
nl gt est lem es 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Se TE D PE fre er ds 


General — Indice général. . .. 50 Se] 
ut d'au Tera siO re 61 81 100 109 121 128 137 
oe 150 
Food ATEN D CT OT ET Ce 47 50 57 78 100 106 118 128 133 140 me 
Raw materials — Matières premières . .............. 55 56 70 89 100 115 128 136 156 ; { 
Fuel, lighting and lubricants — Chauffage, éclairage et ui 4 
lubrifiants Muncie et Re 
Fe oe 7 seb ee ete ene ene 44 51 53 13 100 109 114 115 132 198’ 2704 
actures — Articles manufacturés. ............. 57 59 67 86 100 111 125 129 138 156 170 
me 
: Original base: July 1969/June 1970. ! Base initiale: juillet 1969/juin 1970 
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X. PRICES (continued) — PRIX (suite) 


38. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d’exportation 


PAKISTAN 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Pepper (rupees per 40 kilograms) — Poivre (roupies par 40 
| pegeranunes) RG CORON Chey EU le A de ne SR A Da e 593,5 596.7 689.3 1098.2 1127.2’ 1277.8' 1639.6 1704.4 1517.5 1605.2 1 389.4 
Rice (Sugdasi) (rupees per 40 kilograms) — Riz (Sugdasi) 
(roupies par 40 kilogrammes) . .................. 29.3 328° 44.4? ce UNDP 86.9 13219 0 1392). 139.2 199:2\ 0.167 
Skin, dry salted (rupees per hundred skins) — Peaux séchées et 
salées (roupies par centaine de peaux) .............. 416.7 491.7! fo Pash SOO SPIO) 3832006 7838083335 GO  @ Veo) 
Cotton, raw (rupees per 40 kilograms) — Coton brut (roupies 
PEA INT OST LM ES eer co ces Ce Gap Te 134.4 140.3! 228.7 238.4 229.8 238.0 348.4 387.3 436.9 422.3 461.8 
Specifications: Désignations: 
Pepper: Wholesale price, black pepper, Karachi. Poivre: Prix de gros du poivre noir, Karachi 
Rice (Sugdasi): Wholesale price, Karachi. Riz (Sugdasi): Prix de gros Karachi. | 
Tea te a et ue ve Ase de = de la peau de mouton papra tous choix 32/36”, Karachi. 
. 2 > , -G., Karachi; i R oton t: Prix : j ‘Gy i: à i é 
AC 134 Punjab R.G. eginning 7, replaced by eee Pace © 289 F Pendjab R.G., Karachi; a partir de 1977, remplacé par 
Average of less than 12 months. Moyenne de moins de 12 mois. 
39. Index numbers of consumer prices — Indices des prix 4 la consommation 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(July 1974/June 1975 = 100 — juillet 1974/juin 1975 = 100)! 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Industrial, commercial and government employees combined (all income groups) — 
Ensemble des salariés de l’industrie, du commerce et de la fonction publique (tous groupes de revenu) 
MMM MOUS ATTICIOS NM eme e op ele evene 53 ss 61 79 100 112 122 130 141 156 178 
Food, beverages and tobacco — Alimentation, boissons et 
CARO REC TC ie te Re bide 51 52 58 78 100 111 122 130 138 149 170 
Apparel, textiles and footwear — Habillement, textiles et 
(CR P RTE EE OL real io ER UE 48 50 55 80 100 109 113 122 128 138 152 
Housing and household operation — Logement et entretien 
MBH ACG Mae ee mayen nus 7 ete, x Bw, soe sens shins mer 58 62 65 80 100 114 126 135 146 164 188 
Miscellaneous! Divers «2 ae 57 62 68 79 100 113 122 133 154 181 208 
Industrial employees — Salariés industriels 
AIRE TOUS AERIGIOR Le des ce = ai 53 55 60 79 100 111 121 130 140 154 175 
Food, beverages and tobacco — Alimentation, boissons et 
EE e 8 OO AE PO EP RE PE TES 51 59 58 78 100 111 122 129 187 148 168 
Apparel, textiles and footwear — Habillement, textiles et 
GRASSE Eee one © nr noie se 47 49 64 80 100 108 110 119 125 134 148 
Housing and household operation — Logement et entretien 
DTA CE Re Se iva D ea due ON le 57 60 64 80 100 114 126 134 145 163 189 
8 
Miscellaneous — Divers: 2.002008 sas nee 58 63 68 79 100 113 122 134 155 183 209 
2 Original base: July 1969/June 1970, 1 Base initiale: juillet 1969/juin 1970. 
XI. FINANCE — FINANCES 
40. Currency and banking (last Thursday of period) — Monnaie et banque (au dernier jeudi de la période) 
(million rupees — millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Money supply — Disponibilités monétaires 
Morneve MONNAIE Ty mio cer aie aber els vale 16489 19939 22194 22518 25621 34044 39966 47194 56830 66671 72384 
Currency outside banks—Circulation fiduciaire hors banques 8 156 9350 10989 11427 11884 13853 17349 21040 26447 32 482 34 485 
Deposit money — Dépôts .................... 8333 10589 11205 11091 13737 20191 22617 26154 30383 34189 37 899 
Reserve money — Monnaie primaire . .............. 10545 12381 13861 13957 15326 18358 22525 26483 33564 39157 42366 
Time deposits (scheduled banks)—Dépôts à terme (banques 
Commerciales) rm retire rive 11122 7 796 9 368 8665 12177 15924 18969 23436 27288 30650 36677 
Government deposits — Dépôts de l'Etat. . ............. 1 240 1 608 1 936 1 692 11875 2597 Dani. 2 633 2 976 S707 9939 
State Bank — Banque centrale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 492 628 597 282 127 315 558 471 409 305 6 719 
Scheduled banks — Banques commerciales. . .......... 748 980 1 339 1410 1 248 2 282 1 669 2 162 2 567 3 472 3 220 
Bank clearings’ ME Tcbieibancaitesss wwe hee nl 4 291 3 969 S611 WAVE 8580 10939 11833 13468 17234 21972 24832 
Foreign assets (net)? _ Avoirs extérieurs {nes}? .......... 1 038 2808 4727 4085 1 741 s21 +244 1528 4342 8930 2691 
State Bank — Banque centrale. . . . . . . . . . . . . . ... . . - 926 2 428 3 851 2 260 171 638 —86 939 3 520 7 099 1 854 
Scheduled banks — Banques commerciales. . . . . . . . . . .. 12 380 876 1 825 1 570 —117 —158 589 822 1 831 837 
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PAKISTAN 
XI. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 


40. Currency and banking (last Thursday of period) (continued) — Monnaie et banque (au dernier jeudi de la période) (suite) 


(million rupees — millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
ee nets RR eon ae 12496 15053 17329 17548 21228 29733 es a ss ss ts wd = eo 
Claims 2 ee es ped hate! .. 13057 14523 14898 14133 19946 24035 
pe Pas Taux de l'argent au jour le jour. . DE 6.60 5.34 6.51 10.33 9.87 9.37 10.87 10.41 8.83 8.63 

Dr a F Yon ee . ene Se pi 5.76 5.76 5.76 5.77 Spey! 9.04 9.27 9.48 9.75 11.20 
5 
sar ihe Wee tes ee ; id oie ‘i FR 4.793 11.031 9.900 9.900 9.900 9.900 9.900 9.900 9.900 9.900 


~ 


1 
Monthly averages. Moyennes mensuelles. . 


Including SDR holdings. From May 1972, foreign assets and liabilities revalued at new par 

value agreed with the Fund. 

3 State and scheduled banks claims on central and provincial government minus government 

deposits of both State and scheduled banks. 

Period averages. 

End of period. 4 Moyenne au cours de Ia période considérée. 
5 Fin de période. 


Ce) 


commerciales. 


41. Balance of payments’ — Balance des paiements! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


2 Y compris les disponibilités en DTS. A partir de mai 1972, les avoirs et engagements 
extérieurs ont été réévalués au nouveau pair reconnu par le Fonds. 
3 Créances de ld banque d'Etat et des banques commerciales sur le Gouvernement central et 
les autorités provinciales, moins dépôts de l'Etat à la Banque centrale et dans les banques 


1981 


67 924 
595724 


9.27 


9.40 


9.900 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchandise: exports f.o.b.—Marchandises: exportations f.o.b. . . 661 626 938 1015 1 050 1 167 1 121 1 397 1 948 2 569 2 730 
Merchandise: imports f.o.b.—Marchandises: importations f.o.b.. . —1 081 _860 -1039 -1902 -2207 -2192 -2487 -3221 -4289 -5445 —S5 660 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 

TEVONU CT « sr msn ec cree Se Ore eee 109 116 193 254 301 308 344 440 582 731 755 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 

TEVORNUNGEDIE ae. re ce ee eee ons 0e ne —351 —297 —349 —524 —596 —607 —703 —856 -1100 -1231 —1 300 
Private unrequited transfers—Transferts privés sans contrepartie . 65 129 147 177 275 433 884 1 420 1578 2218 2195 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans 

contreparic, NTAME |. aS ole weve why. cis © Ripe dore 114 50 43 65 128 111 118 101 333 233 359 
Direct investment — Investissements directs. . . .......... 1 17 —4 4 25 7 15 29 62 59 107 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 

TAT Biot a aces teak rai ae sd ee aS eB SER eo ok hale - - - - - _ - - - - ~ 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, 

oe I ee a ee ra Cen CN NON De CNT ee ke NRA 462 183 227 386 426 437 615 455 296 619 476 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, 

CLAY ee ee See © er ele cae er IA panes - -7 27 45 92 61 32 181 271 4 183 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes ...... —28 37 1 21 —14 —19 _ —15 54 12 =. | 
C’part to mon./demon. of gold — Contrepartie de la monétisa- 

ton/démonétisation delor 0 cn: hv cle e+ ie - - - - - - _ _ = _ = 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation 

GE DTS ASE 0 Saat eae eee ecole mee, nian Sie nts 25 27 - - - ~ - - 38 39 37 
Counterpart to valuation change—Contrepartie des réévaluations nie 20 -13 18 —21 —8 —29 —8 30 —46 
Subsidy account grants — Dons au titre du compte de subvention ~ - - — - 3 6 7 7 6 5 
Other grants for BOP support — Autres dons pour aide de balance 

Ges PAIEMENTS ee = 0 eens Pe Prt - - - ~ = 30 7 - ~ 53 + 
Trust fund loans — Prêts au titre de fonds fiduciaire . . . . . . .. - = = - _ _ 29 90 = 172 1 
Other loans for BOP support — Autres préts pour aide de ba- 

lance des pilement 4 cia se cio} to ie ee ee be _ _ - 314 308 300 11 = 100 100 =a 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangères. . . .... - -17 —8 -5 - _ = = 25 270 + 
Total change in reserves — Evolution d'ensemble des réserves. . . 22 —18 —169 143 194 -17 22 - 103 —433 190 
1 Minus sign indicates debit. | Le signe (—) indique un solde débiteur. 

42. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million rupees — millions de roupies) 
1978 1979 1980 1981 
Total revenue = Recetter totals ao. 40 as 3 ae M Mie OU st OO ee ENT NE NN 26065 30447 38893 48411 
Total expenditine’= Dépenses totales <5.) ares. OMR ET Wyo TR NT cae eat otiicrhny Gh ee ree am 37570 45855 50611 56971 
Balarice.—/SOld@ à ¢ sjane, sr asie ae Seve, Saks: e néeet be ERED ee DD wil NT eee ROM oy a mM eNO, 2 cE 0 te —11 505 —-15408 -11718 -8560 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales ..... RP CT Peer re ees Fearn ME Leman cr. 19136 22375 29990 35402 
Tax on incomeiand wealth == Impôt sur lesevenuiet la Lorcune .on = 5.2 meas ais <n aon ce el wily ia ars SR eERN eee 2 872 3 400 5 305 7115 
Customs duties = Droits de douane ST MR rien Ae ee seas © A eee se ERR el eet eee eee 8390 10124 12572 14 385 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les transactions et la consommation ........................... 7 874 8851 12113 13902 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 
Defence — Défense ee ee eee ee ee ee ere te Ae Cy ea, en, Pea. Seek 9674 10168 12655 15284 
Economic services’= ‘Services économiques .) 0s oss she eve wow nese eure Sa EN A niet it Reng 1529 1955 1731 1 683 
Social services "Services SOCIAUX 245-400 2 à wisn bu sim ww © von ne pee see ee OO EEE 583 607 1 123 1430 
Other current'expenditure — Autres depetises COURANTES ee sisson ait vi sive ites telex nen sie nnn ryan 10996 17122. 19336 21198 
Development :expenditure'— Dépenses de développement , 5 <1: «vs s05 siclely we sil ee meena cece nee 14788 16003 15766 17379 


PAKISTAN 
XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


43. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 


1977 1978 1979 1980 1981 
Number of schools — Nombre d'établissements 
ue rs ea DR a 1G Cia aici cies en Ona 43710 45854 49580 50574 52042 54384 56831 59388 54544 59235 
= “- a5 CROCODILE 6110 6 634 6 904 7 328 7 895 8 918 9 057 8 526 8 609 8 444 
nets - néral RON ean lay Cr CT ET EE LE 5 850 6 350 6 513 7 014 7 562 8 562 : 
Vocational/technical — Professionnel/technique ....... 140 143 145 168 183 202 374 
Beaches training — Normal SAC RATE DE Tr oP le 120 141 246 146 150 154 i 86 
= ISERE CR ONE PNR 394 419 418 443 454 S14 543 565 591 606 
Teaching staff — Personnel enseignant 
Ist level — 1er degré ...... 96 288 105 700 108800 115 
: DEEE A ace rear 2 5700 123361 131400 133300 135300 137300 139300 
‘aon - 2eme HTC ans teh ote ape oe make 72808 76226 84304 89782 97915 106835 108300 112000 115300 115 600 
neral _ Général D SRR, CN eee 70600 73900 82100 87200 95000 103 600 ee 
Vocational/technical — Professionnel/technique ....... 1 453 1 535 1 558 1 882 2161 2427 
peach training — Bernal DS Ge Ra OO nh Gees 755 791 646 700 754 808 hae 
SN ARTE ER CCR es de eee nk ee 12262 11841 12050 13144 14454 16732 17470 18308 19094 19 878 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 
1st level — ler degré vt rete ee cee ee eee 3 990 4 120 4 460 4 813 4 980 5 240 5 530 6 050 6 570 7 090 
2nd level — 2ème degre (totale Ae) eRe. Ss Se 1 304 1 369 1 490 1SSS) 1 665 1 782 1 840 1 903 1 967 1 996 
General Si CONET Ae eee SON gt hale LE 1 269 1 329 1 431 1 STS 1 621 19755 ee 
Vocational/technical — Professionnel/technique . ...... 35 40 59 40 44 47 51 
Teacher training — Normal we se ele one MLD NOTONS See SNe Pere Se eee DOF 50 
srdlevela=sseme depte... = 0 2 «rue à vas corre an. 254 242 243 256 274 290 304 317 329 349 


1 A : ï a 
University only. a Université seulement. 


44. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 
(1973/74) 


Number — Nombre 


Metal stock — Effectif total 


Scientists and engineers! — Scientifiques et ingénieurs! NE PR TS ne De Tok Be: D ON AI, 111 000 
DÉPAMCANS TIECANICIENS. 2 << me see nee ne ce ec ala) er pleure eue a) ous RO PR ER ET RTS NRA e uti’ ne 
lumber engaged in research and experimental development” — Nombre employé a des travaux de recherche et de développement expérimental? 8 790 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs . : . . . . . .-. :.................. 44 ee entero heer ee rene 4164 
Mémrieciences— SClenreseKACIOREE 1ATULCIES 2. eee à ro ee Use eee ee eus ses) isle in fo: (ete ve) cie cle she ©) see eee 113 
Engineering and technology — Sciences de l’ingénieur . .....................,.............................. 1 431 
Medtaiseances— SCIEICe BiEdles Um Du. eme eke 20 dames: 2: er eee Stone eee ecole cs eue 194 
ANGIE ey on & PD Ade - RIN cP ais ou ci ee rc deep oc dance 1 809 
SE EE PIED CES ROC ne ee ee one Asn SEs 2 lits -a-c a) eed seas ial sie) -ek Bunel-ns dciree is : (oka) 617 
areas Fee ACTA ema TETE SR TO IC 4 626 
ber engaged in research and experimental development as percentage of total stock — Nombre employé à des travaux de recherche et de 
développement expérimental par rapport à l’effectif total (pourcentage) . ......................................... aa: 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs . .................................................... 3.75 
PCM CHG SRCCHiCi si see en me ore etd uu aueae aka, eh eines, oan ba)» elaens Conte et ca, wearer «MA DID ee ap CID CDS 


: Excluding social sciences and humanities. 
Data relate to research and experimental development activities concentrated mainly in 
government-financed research establishments; excluding social sciences and humanities in 
the higher education and general service sectors. 


1 Non compris les sciences sociales et humaines. 

2 Les données se référent aux activités de recherche et développement expérimental se trou- 
vant pour la plupart dans les établissements de recherche financés par le gouvernement; les 
sciences sociales et humaines du secteur de l’enseignement supérieur et de service général 
sont exclues. 


45. Mass communications — Information de masse 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin ) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

umber of newspapers — Nombre de journaux........--- 92 94 88 90 101 101 108 aly. 121 115 116 
mber of radio receiver licences issued (thousands) — Nombre 

de licences de postes récepteurs de radio (milliers) 968 1 039 11572 1 493 1 388 1 520 10227 1 604 1 490 1 800 1 529 


PAKISTAN 


XII. SOCIAL STATISTICS (continued) _ STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


46. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 


Number of registered medical personnel — Personnel médical immatriculé 


Physicians — Médecins. .. .-............-++% 14109 14862 15789 16 897 17625 18785 19 863 
Mentisis= Dentistes = 405 2+ 3 sae ot aa cee 539 597 703 Ae 809 
852 996 1 245 


Pharmacists — Pharmaciens ..............,...4... 

Nurses:=Infimnières. 0... 00% acer ele mre > 

Midwives — Sages-femmes . ..................:. 3, ue 
Population per physician — Population par médecin 74.7. 4 424 4 326 4 195 4 037 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital 

Hospitals — Hôpitaux. ....................-" 2456 2 960 3 261 3 303 3 428 3 588 3 748 

PES (MES suis campsne tele Fare hae ua ITR ae 30969 32277 32499 33307 36466 39 129 40 518 
1 927 1 849 1 840 


4453 5 075 5 504 5 751 6 375 6 685 7 186 
4 356 4 570 6 352 ay 7 703 
3 986 3 853 3753 


Population per bed — Population par lit. .............: 2 016 1 992 2 038 2 048 


47. Housing! — Habitation’ 


1978 


20 931 
7 768 
3 668 
3 842 


42 469 
1 808 


1979 


1980 


1981 


—_—_—___——_—_——— 


21 938 
8 382 
3 605 
3 917 


44 367 
1 782 


23 594 
9 098 
3 481 
4018 


47 412 
1722 


26 668, 


SE TET TTR LE Le 


(1973) 
Pi ee eS en : 
il Urban — Rural — 
Urbains Ruraux 
Households (thousands) — Ménages (milliers) . . ...................++...-..s.srereressrerrerte: 10 881 2 847 8 034 
Average size {persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par ménage). . ....................:. 5.6 52 5.4 
Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (%) 
Owner occupants = Propriétaires. sut à ie vn ean eis se nee ee et x are ASS ASE ANNEE 80.3 64.7 85.8 
Rentons = LOQutAÎTER.o une 2 au durent E diate ER RAMS OE Lt a SARE Re ME NES 6.9 233 ig 
Conventional dwellings (thousands) — Logements classiques (milliers) ! 
Occupied (thousands) — Occupés (milliers) ? 
Average size (rooms per dwelling) — Grandeur moyenne (pièces par logement), ......................... 2.0 rh 9 2.0 
Average number of persons per room — Nombre moyen de personnes par pièce ...........4.4.4.4.+.4....... 2.8 ef, 2.8 
Dwellings with facilities — Logements avec équipement (%) | 
Piped water inside dwelling — Eau sous conduite à TIRÉS. clk s..c.a Sco wuss oS ie Role a ei eee ee eee 8.4 28.4 13 
Toilet — Cabinet d’aisances : 
hy type — Type Queleonques «ware Av nde me kore wd Aude eV SOS PE entire + x emer 34.2 82.5 17.0 
Re ft 3.9 13.4 0.6 
Electric lighting — Eclairage électrique. ........:.............................s........ 17.9 54.4 4.9 
D SRE RENE EME ee 
} Data are based on results of a sample survey and refer to households in housing units. 1 Les données sont fondées sur les résultats d'une enquête par sondage et se rapportent aux 5 
ménages vivant dans des unités d'habitation. 4 
4 
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PAPUA NEW GUINEA — PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 
1, POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1978 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population — Population estimative au 


milieu de l’année (millions) .............-...+... 2.49 2.54 2.60 2.65 2.70 2.76 2.82 2.88 2.94 3.00 3.01 
-Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 


(naissaucesvivantes) RU Un 45.0! 44.91 449! 449! 449 44.9 45.0 45.1 45.2 45.2 45.2 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 166: 165° NOR ES GT 16.0 15.6 15.2 14.9 14.9 14.9 
Crude marriage rate? —Taux brut de nuptialité à . 


1 Per 1000 indigenous population. 


000 ; Pour 1000 population indigène 
Non indigenous population. 


? Population non indigène. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1971 and 1980 censuses — Recensements de 1971 et de 1980) 


RS ES RS D eh ee ae ed "= 


7 July 1971 Census — Recensement du 7 juillet 1971 1980 Census — Recensement de 1980 
Population Density Population Density 
‘Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male = Female — Supertine per km”) — Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) — 
Les deux sexes Masculin Féminin km?) Densité (au km”) || Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km? ) 
2 489 935 1293890 1196 045 461 691 5 3 006 799 1573954 1432845 461 691 7 


EE ———— oo 


3. Estimated population by age and sex (7 July 1976) — Population estimative selon l’âge et le sexe (7 juillet 1976) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 

Tous âges M de lon 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
+ rh, 
RELI ROXES. — ECS GEUKISCKCS. 5 wn .. ce à do os 2 784 600 493 010 396 900 328720 278020 233330 197540 167410 141 250 

Rice Msn cath) ca sg sie sles « Aan ss 1 438 400 251 370 202620 169100 143760 121180 103370 88110 74580 
HOME SINGS avai 2 aie, eg a as hoe 1 346 200 241 650 194 280 159620 134260 112150 94160 79300 66670 


ee ee — — eee 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
marneckes = Les deumsexes: LLC. 5262 DEL ee Be 121060 102880 87240 72540 58350 44540 31540 18 880 11 390 
ENVIRON cle os eo see ER so oe ee 64070 54290 45660 37630 29830 22450 15 740 9 200 5 450 
REA FÉMININE 2-2 se Mes e nS nee 56990 48590 41580 34910 28520 22090 15 800 9 680 5 940 


Il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


4. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values! — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes! 


(million Australian dollars/kina? — millions de dollars australiens/kina? ) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques . ....... 207.1 228.0 270.1 328.1 367.2 345.4 39727. 353,3 367.7 418.4 446.1 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 

mation finale pve’ Mes PR AA aT is aoe 407.4 427.9 446.0 521.0 59173 636.8 693.1 788.6 890.5 1035.6 1 108.2 

Increase in stocks — Accroissement des stocks . :..,....... 8.5 19.0 A7) 35.4 299 34.0 41.2 27.8 57.1 37.2 8.9 


+ : 5 : : F 227.3 | 239.3 268.5 326.2 4086 450.8 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . 241.7 129.8 130.5 186.5 163.5 227: 
| Exports of goods and services—Exportations de biens et de services 15752 290.4 530.5 428.1 400.4 542.9 584.0 579.1 742.5 737.6 641.8 


Less: imports of goods and services — Moins:importations de biens 


EDGE services). . DOM. LUE LR AE Me à à me 383.8 308.2 328.7 485.8 470.9 528.8 600.8 627.2 744.3 894.4 989.8 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . .......... Tes 1.8 —-114 —9.2 —13.0 —6.3 4.0 DR MNT 5) 14.7 
Gi domestic product in purchasers’ value — Produit intérieur 

_ FH dun ONE cate: D CC 645.4 788.8 1040.6 1004.0 1068.4 1 251.3 |1298.5 1413.0 1629.3 1719.8 1 680.7 
À nor: years beginning July of year stated; 1977 onwards: calendar year. 1 1971-1976: l’année commence en juillet; à partir de 1977: année civile. 


A new monetary unit, the kina, with a value of 1 A. Dollar, was introduced on 19 April 2 Une nouvelle unité monétaire, le kina, égale à 1 dollar A., établie jeOaveil 1975: 


1975. 
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PAPUA NEW GUINEA 
Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE. NATIONALE fsuite) 


5. Expenditure on the gross domestic product at constant prices of 1972 — 
Dépense imputée au produit intérieur brut, a prix constants de 1972 
(years beginning July of year stated — 1 ‘année commence en juillet) 

(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 
sommation finale des administratfons publiques ....-.-.- ates 228.0 224.1 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 


235.9 2325 200.2 200.5 205.3 Se eee D à 


mation finale prive’s 2... -e+re-> 427.6 416.0 435.5 445.9 463.5 490.5 503.3 ee es a 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . .......... Mere 19.0 6.0 vg i) 20.3 24.1 19.8 Fd | pee aie a 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe ree 127.5 120.0 137.9 102.1 115.4 1235 127.2 Nees wes ims 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 

Cash pe eee ena RC ARR Ou ener or een aie 2 ake 290.4 356.1 378.4 330.6 316.6 314.0 356.3 É: dE HE * 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 

biens etide senvices ce cure er master tn 308.2 297.2 384.0 311.7 339.7 379-7 386.9 Me sachs n À 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . . . . ....... fe 1.8 —8.5 —7.2 —9.4 —2.0 5.4 2.9 sa #6 +. 
Gross domestic product in purchasers’ value — Produit intérieur 

786.2 816.4 823.6 810.2 755.3 774.1 823.7 or ee i 


brut aux valeurs d'acquisition... .. . . . . : . . . . . . .. . 


6. National income and national disposable income’ — Revenu national et revenu national disponible’ 
(million Australian dollars/kina — millions de doliars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 


Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . . . 3115 317.4 406.2 466.0 505.8 531.8 518.0 552.0 594.7 676.0 734.5 
Operating surplus — Excédent net d’exploitation..........- 266.6 380.9 $27.9 415.6 427.0 532.1 616.1 674.6 832.2 811.0 699.5 
Domestic factor incomes — Revenu des facteurs issu de la pro- 

ductioninténenre. 7, 2%. . 2, : sde ie cer 578.1 698.3 934.1 881.6 932.8 1063.9 |1134.1 1226.6 14269 1487.0 1 4340 


Compensation of employees receivable from the rest of the world, 
net — Solde de la rémunération des salariés provenant du reste 


Anam ON OE ao 2 ~ 0.2 0.6 1.0 1.3 1.4 1,2 0.7 0.7 14 1.0 
Property and entrepreneurial income receivable from the rest of } 
the world, net — Solde du revenu de la propriété et de l’entre- ) 
prise provenant du reste du monde. ............... —354 -374 79.1 —72.7 -40.2 -39.4 | —-27.9 -20.1  —40.3 —59.8 -627 
Indirecttaxes—Impôts indireots tm emmener 34.7 36.2 42.4 53.6 60.4 } 104 s{ 83.2 87.6 102.2 115.1 121.0 
Less subsidies — Moins subventions d’exploitation......... San 27 2.8 LS 2.5 : 3.5 4.7 6.9 24 5.0 
National income (including indirect taxes less subsidies) — | 
Revenu national (y compris impôts indirects moins subven- : 
tion d'exploitations se a etek OR TR Re 574.1 694.5 895.3 862.0 951.8 1130.7 |1187.1 1290.2 1482.6 1541.0 1488.2 


Other current transfers received from the rest of the. world, 
net — Autres transferts courants reçus, nets, provenant du 


«= 


rester Monde Me Re es Riel 118.2 121.3 129.3 145.5 164.0 153.5 142.0 137.4 124.2 125.0 1512 
Total national disposable income — Revenu national disponible: 

MOEALY 220.5 eee ie di ave rm ae ST OT ER TE 692.3 815.8 1024.6 1007.5 1115.8 1284.2 |1 329.2 1427.6 1606.8 1666.0 16394 
1 1971-1976: years beginning July of.year stated; 1977 onwards: calendar year. 1 1971-1976: l’année commence en juillet; à partir de 1977: année civile. 


7. Capital transactions of the nation’ — Opérations en capital de la nation’ | 
(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) H 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 


a. Finance of gross accumulation — Financement de l'accumulation brute 


Saving Bparene’. Net entr net nr nr Tu 77.8 160.0 308.6 158.4 1572 301.9 
Consumption of fixed capital? — Consommation de capital fixe? 35.9 57.0 66.8 70.2 tot 82.6 
Capital transfers received from the rest of the world, net — Trans- 

ferts reçus, nets de capital provenant du reste du monde. . .. 38.1 43.2 47.9 33.6 20.3 30.6 


Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . . ...,...... —7.3 —1.8 11.4 9,2 13.0 —6.3 
Finance of gross accumulation — Financement de l’accumulation 
Pitta . 24008. AAD OMR OR FREE 144.5 258.4 343.8 271.4 268.2 408.8 


b. Gross accumulation — Accumulation brute 


Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... 8.5 19.0 a7 35.4 29.9 34.0 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 241.7 129.8 130.5 186.5 163.5 221,3 
Purchases of intangible assets, n.e.c. from the rest of the world, 

net — Solde des achats d’avoirs incorporels n.c.a. provenant 

du reste dwimonde). Ce 4 de wee ois Be ANSE Ter a - - - = _ 
Net lending to the rest of the world — Prêts nets au reste du 

TONGS! PE Ne ment eva D te el EE co meee CR —105.7 109.5 300.5 49.6 74.8 160.2 


1 
1971-1976: years beginning July of year stated; 1977 onwards: calendar year. 


2 : 4 : 
Excluding consumption of fixed capital of producers of government-owned. houses and 
hotels. 


! 1971-1976: l'année commence en juillet; à partir de 1977: année civile. 


a 
Non compris la consommation de capital fixe des branches n ‘marc! 
on- 
publics et des hôtels appartenant à l'Etat. M ee 
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PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 
11. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


8. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 
(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


SVIVICTIMUECTCR DOC UE a: Paine wan Wetter py kaw 22165 242.9 273.0 299.4 316.2 444.3 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . ....... 15.8 133.4 265.8 135.2 119.9 1027 
Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 38.7 42.6 61.9 75.6 PA 109.6 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau ......... 7.9 8.2 6.5 6.8 10.0 157 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ............ 94.9 63.7 79.3 81.7 68.9 71.6 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels! — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hotelsn wees pk n 43.4 46.4 $9.2 85.5 75.9 95.0 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

SACRÉ HNICAUONS EE D me ices bate ca sels aie eus à 39.9 39.2 56.5 69.8 ST 61.1 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 

assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 

DITS Sr MES RO M ea RE TE Fr CC 2727 48.7 48.7 43.5 62.4 69.0 
Community, social and personal services? — Services fournis à 

la collectivité, services sociaux et services personnels! ? A het 67.3 69.6 88.0 88.0 113955 140.6 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 

RARES AT DIRE EN ER Cay im ph ore. sels oa tober to 5.4 6.5 329 4.9 Ul? 12.6 


Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 
i ackivite ÉCONOMIQUE EE Peer à nor ED EN le oi 551.7 688.1 934.9 880.6 9314 LOTT 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
SVIVICHIEIN CE DÉCRET - ns Sie cie 21 Op enue ena es 


Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
EiaC OATIUINATCA TI OB hour Oran ol oma io caf xcsireorte ed youre! cuswrei sexe 


Public administration and defence — Administration publique 
CANCE CCH SCM pee tiny Same hes an al nla ve 69.7 78.2 82.8 977. 105.3 102.8 


Other community, social and personal services — Autres services 
fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 


nier activities — Autres activités. .. =... 60 : . . . . à . . 
Domestic product of government services — Produit intérieur des 
branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 69.7 782 82.8 9757 105.3 102.8 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Domestic product of other producers” — Produit intérieur des 
autres branches non-marchandes”. . .. ............. 


d. Summation — Récapitulation 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 


non compris droits à l'importation . ............... 621.4 71662 1017.7 07 823 = OBO, 2 LOSS, 
Import duties — Droits à importation..-..-..--.---+-- 24.0 225 22,9 30.8 31.7 40.8 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur : 
brut aux valeurs d'acquisition . . . . .. .........,... 645.4 788.8 1040.6 1009.1° 1068.4 1 251.3 
1 Restaurants and hotels are included in Community, social and personal services. 1 «Restaurants et hotels” sont compris dans “Services fournis à la collectivité, services sociaux 
2 Domestic product of other producers is included in Community, social and personal services. et services personnels”? 


; A , : 
2 «produit intérieur des autres branches non-marchandes” est compris dans “Services fournis 


à la collectivité, services sociaux et services personnels”. re | 
maa 3 La répartition révisée en fonction d’un produit intérieur brut de 1004,0 millions de kina 


n’a pas encore été calculée. 


3 The revised distribution with the gross domestic product of 10(4.0 million kina has not yet 


421 


PAPUA NEW GUINEA | 
Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (su/te/ 


9. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 
(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee 


Gross fixed capital formation by kind of economic activity of owner — Formation de capital fixe par genre d activité économique 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


sylviculture et pêche . 2.60622 eee ce eh ee nm 7.5 10.0 net Fes nine ies BBS FIRE Pre + vid 
Mining and quarrying — Industries extractives. ...++-++++> 120.0 19.5 tee 
Manufacturing — Industries manufacturières . . .......... 6.5 4.5 
Electricity, gas and water! — Electricité, gaz et ein eee A 6.6 12.8 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . . ......... 11 2.8 


Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 


Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
STEOMMMTUTICAHONG 56:6. rene + nerve we mice ets ce 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


FC NO a are a Oe ae 5.8 2.4 
à : ee | é Sou 
Community, social and personal services — Services fournis à 
la collectivité, services sociaux et services personnels” ?°. ... 34.4 27.1 


Gross fixed capital formation of industries — Formation brute 
de capital fixe des branches d'activité économique. ...... 182.5 81.4 82.8 134.9 108.9 123.3 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


sviviculture et Peehe oon ser ana ie Socio oe sls ter 153 g:7 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
SPCOMAIUNICAtONES ee En oa Ge we ane ser 5.9 6.4 
Public administration and defence — Administration publique 
CUS Tense TOS. M da ee SO ah MN, Eds mes 6.3 6.1 
Other community, social and personal services — Autres services 
fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 17.6 14.9 vs . 
Other activities — Autres activités. . . ...........4.4.... 24.7 16.4 + tre 7 on 7 oe Le fabs <<a 
Gross fixed capital formation of producers of government ser- 4 
vices — Formation brute de capital fixe des branches non- 


marchandes des administrations publiques..........-.. 56.0 45.5 44.8 48.9 $1.6 63.6 


Gross fixed capital formation of producers of private non-profit 
services to households — Formation brute de capital fixe des 
branches non-marchandes des services privés à but non lucratif 


a ee eee 


FOUT AUX MÉNARES As mals tome a tas COUR 3.3 3.0 2.9 2.6 2.9 3.8 : : + Pat. 
Total gross fixed capital formation* — Formation brute de capi- , 
4 
Pall SiMe total ce sae o's <x poor 1er rc RES CE 241.7 129.8 130.5 186.5 163.5 190.7 “Ps see 
: Including sanitary services. Ey compris les services sanitaires. ' 
Including wholesale and retail trade, restaurants and hotels and transport, storage and aay compris commerce de gros et de détail, restaurants et hôtels et transports, entrepôts et 1 
à communication. communications. ; 
Including finance, insurance, real estate (except owner-occupied dwellings) and business a compris banques, assurances, affaires immobilières (à l'exception des maisons d’habita- 
à services. tion occupées par leur propriétaire) et services fournis aux entreprises. 
Estimates for 1972 by kind of economic activity are preliminary and the sum is not com- * Les estimations pour 1972 par genre d'activité économique sont préliminaires et la somme 
parable with the revised estimates of gross fixed capital formation. n'est pas comparable aux estimations révisées de la formation brute de capital fixe. 


Il, AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
10. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres 


labourables ou de culture permanente ............ 348 349 349 349 351 353 356 359 364 366 
Permanent meadows and pastures—Prairies et pâturages perma- 
ATOMS ane D a Voniag'd ayn also Audi eke aie OO ee mete 101 99 99 102 107 106 106 106 106 106 $ 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés .......... 32 880 32360 32340 32320 32300 32280 32260 32240 32220 32200 Rey. 


Other land = ANMETENER cs ye a tae ou dise 12342 12363 12383 12400 12413 12432 12449 12466 12481 12499 


PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 
il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


11. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969-1971 = 100) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities ss Ensemble des produrtsaa« chee ews oe 103 106 108 112 117 119 121 125 128 130 133 
Food — Denrées ANERTAITES ate ee 102 105 107 110 115 117 119 121 125 126 128 
Cereals — Céréales: : . Bie oe OR Deas la eno. crear ce 138 104 90 79 125 88 109 80 118 Tr 128 

Per capita food production — Production alimentaire par 
habitant Re Le ae oe ee ee ee ere 100 100 99 99 101 100 99 98 98 97 96 

Per capita cereal production — Production céréalière par 
BAD UENE one OO de 133 100 83 67 100 67 83 67 83 83 83 

1 er 
Original base. ! Base intiale. 


12. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d’hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Cocoa — Cacao LR nn LS us 55 59 62 70 77 75 80 82 75 78 78 
Coffee CAO PR nr Susie SS 5 la Mods den dés) 23 25 27) 33 37 37 36 40 40 40 40 
RICO RAT ee Aor ce ae SES ce er on oe 1 1 ~ = 1 il 1 - 1 1 1 
ELD ST PRE eles a acer 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 2 
BoauUtse—TATACINOCS ae eo nn se a ee NME ens Gan 3 3 2 2 1 1 1 1 1 1 1 
ÉMECÉ potatoes —Patates 2.2. : 3s spate we bs se «see 83 85 87 90 93 93 94 95 98 98 99 
13. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Bopra=(Coprah: : + Jus s à ASRS ENS 129 128 129 128 135 128 136 146 160 148 144 
RO CU aie ie en see rsesele eo ne ose à ele ea hs 29 29 23 33 36 ayy) 29 30 27 31 31 
DOMES — Caters Bcc Ne ao GRAN. ce LIRE. let bs oh 27 29 35 34 37 39 39 46 44 50 5% 
Dee SOAUCNOUCTS Se tee ee ce en 6 6 6 6 6 4 4 3 4 4 4 
erg MR U2 oe ee re oe fa) oo, ley eh iw sas Ge te dan a ates 2 2 1 1 2 2 12? 1 ÿ 2 2 
ÉCURIES SOISHO 2e... à eme on a SMM Ate à co holt Poe ee 2 2 2 1 2 1 2 3 3 3 4 
ase ATACHINES un. RER A. Om no he 2 2 il 2 1 1 1 1 1 1 1 
ee AS à soude ee di etant ak 360 380 388 400 420 422 425 430 436 440 450 

14. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

MONS = CNOVAUX. . - pepgespe: se agde: + GRAS DlO-I 3s 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Eee Ce BOIS. ti aol Ane maka > cé Es ESBS og 85 96 107 120 125 132 132 131 131 131 132 
SE POLCINS a) eo - + + ce, al - - ABest 64 pe - » r à 1 080 1100 1 120 1150 1 250 1 360 1 370 1 380 1 390 1 400 1410 
STATS GAPING. oy) > += ae rele pe he sis ae dope st 16 15 is 15 15 LS 15 15 16 16 16 
OULU VOMMNES hs ae ve 6 PP eeu cee te As ele ces vin à 976 995 1 023 1 043 1073 1103 1 088 1 110 1210 1310 1410 


15. Farm machinery in use — Machines agricoles eri usage 
(number — nombre) ; 
Bees pesados on babe So ee OTe vib Nery  ———— ———————————————————— 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . . . .......... 1 342 1 399 1 249 1 275 1 261 1 067 1 147 1 274 1 300 1 350 
Combined harvester-threshers? — Moissonneuses-batteuses’ SAT 255 270 280 300 310 330 340 350 360 370 
Garden tractors” — MIOLOCIILEUI Sens mms eee ease Aie 145 150 160 160 Ae bree ohsg dote avis 


SE | eee arr ee a 
1 Indiquées comme étant des vanneuses-batteuses. 


1 MA om, . 5 FI 
Reported as ““Winnowers and threshers”. 2 Indiqués comme étant des bineuses à outil rotatif. 


4 Reported as “Rotary hoe-type cultivators”. 
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PAPUA NEW GUINEA | 
Il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


16. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total 35 RS nee ali bi le ee 5 042 5 294 5333 5 603 5 859 6 194 6 131 6 478 6611 6611 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie , ........ 719 870 804 964 1 106 1 324 1136 1 356 1 356 1 356 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses . . .......... 719 870 804 889 939 1 181 965 1 186 1 186 1 ns 
Pulpwood and pitprops — Bois à pâte et bois de mine . . . = - ~ UB: 167 143 171 170 170 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
CarbornisatiOn ic es en arm rite 4 323 4 424 4 529 4 639 4 753 4 870 4 995 5 122 5 255 5 255 


17. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Ota ER ae ery es Ue ne et SE ee oe 30.7 27,2 45.4 50.0 34.8 50.8 26.4 52.6 29.7 29.7 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce .,............ = 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1 - = - — 
Marine fish'=PoisonsmManins. 7 oe. aes ces re es 30.7 27.1 45.3 49.9 34.7 50.7 26.4 52.6 29.7 29.7 


ee 


IV. INDUSTRY — INDUSTRIE 
18. Mining production — Industries extractives: production 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Silver (metric tons) — Argent fronnes)................ 1 30 45 46 42 45 47 53 45 37 
Gold! = Or (RO amInES) oo 5 as eS a aS Nes sr ane 727 12166 21644 20506 18163 20233 22346 23367 19611 14050 


19. Construction — Batiment 
(value in million Australian dollars/kina — valeur en millions de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 


Number of persons engaged L_ Nombre de personnes occupées! 7 648 7 037 7 126 5 550 6 069 4775 6 994 see vr Fe wey 
Number of employees —Nombre de galaeieg? <6. ME Ge 7531 6 926 7 005 5 483 5 973 4 636 6 939 so SAT Er ae 
Value added. = Valeumajoutée: o,\... en. ween ae 0 109.7 94.9 63.7 719,3 81.7 

Building construction completed (value) — Bâtiments: construction achevée (valeur) 

All buildings: = Tous bâtiments... 064 .......,.... 30.8 27.3 33.9 213 3141 259 30.2 50.9 os 
Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation . . 11.6 9.6 8.5 5.8 10.1 9.7 9.1 19.7 . 
Non-residential buildings — Autres bâtiments . . ...... 19.2 179 25.4 155 21.0 14.2 214 >} 18e à : 

Industrial buildings — Bâtiments industriels . . . . . .. 2.0 15 1.6 1.5 1.6 22 a 2.9 ‘ 
Commercial buildings — Bâtiments commerciaux. . . . ne 4.9 3.0 4.3 8.0 4.5 10.6 12.0 

Educational buildings — Bâtiments à usage éducatif - - 2.9 4.0 4.5 2.5 4.2 4.0 4.3 4,7 » 
Health buildings — Bâtiments hospitaliers ........ 0.6 0.5 3.4 ane 0.8 0.9 0.9 1.6 

Otheribuildings. = Divers: ee rem ane, 8.5 6.8 12.9 4.0 64 2.6 4.0 10.0 


Dwellings completed — Logements achevés 
All dwellings by type of investor: number — Tous logements 


par type d’investisseur; nombre. ......,....,..,.. 1 850 1621 12313 1 486 1 897 1 913 1 442 986 1 022 oe 
Public: number — Secteur public: nombre. ......... 1 085 900 1 033 1 350 1 473 1 832 1 264 846 cae 
Private: number — Secteur privé: nombre .......... 765 721 280 136 424 81 178 140 


a es eS 


1 As at 30 June. 1 Au 30 juin. 


20. Gross output and value added of industrial production! — Production industrielle: production brute et valeur ajoutée! 


(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(thousand kina — milliers de kina) 


Gross output in factor values — 
Production brute aux valeurs 


ISIC — 
Branch of industry — Branche d'activité CITI ao 
1976 1977 197 


Value added in factor values — 
Valeur ajoutée aux valeurs 
les facteurs 


Manufacturing” — Industries manufacturières? 


1976 1977 1978 


ED Ae NS NE OR. hee po be | 243 654 325 939 

Hood products:=:Produltaalimentalrosjucs ae Re ere tyes oie etete nee a eeee nn 311/2 108 135 HGEeeal "ES 39 245 
Beverages Bolsyonss PENTIER ER ee eae ewe ae ae 313 99961 138432) 62715] $36656 583034 40 580 
Mabacco = Tabaes ne Re ONE IN UTE ite WS. Pale po FR 314 13 255 4001 
TORO, à 4er + x aa, « 0 NN RO RS saa ae eet 321 171: 21400 5 121 3631 


PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 
IV. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


20. Gross output and value added of industrial production! (continued) — Production industrielle: production brute et valeur ajoutée! (suite) 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand kina — milliers de kina) 


Gross output in factor values— || Value added in factor values — 
ISIC. Production brute aux valeurs Valeur ajoutée aux valeurs 
Branch of industry — Branche d'activité CITI Bens ecte ute SÉPARÉ 
1976 1977 1978 1976 1977 1978 
Manufacturing? (continued) — Industries manufacturières? (suite) 
Wearing apparel, except footwear? — Articles d’habillement, sauf chaussures? . . .........:... 322 1 305 1 185 857 763 762 386 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. ..................... 331 28041 35859 38187| 12185 16205 20174 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. ................. 332 321 424 7 290 192 198 2791 
Paper and paper products — Papier et articles en DADICR NE tie a te ele ee CU cie Re 341 \ 12 357 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. . .................4................ 342 f 108724 LTT Gin) 5643 6345 6913 
industrialchemicais Produits chimiques... 24 es «secs eee ae see ie den one as oie de 
Other chemical products — Autres produits CHTNIQUE Se mis oriente deratis 100 elle se chen 352 18139 30593 { 6 762 SERA EEE { 3 362 
Wlastic products nee — Produits en plastique nca... 5... . 4... ee eu ue ss ous secede 356 637 1 649 es 300 his eee 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques. ............ 369 3 218 3 809 hess 1 704 By) ae 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, ete. ............ 381 13041 14588 22542 5 003 5 968 9 504 
Machinery, except electrical — Machines non électriques . . ... Rd en a le ie 382 17533 39237. 26670 8346 15824 9 988 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques ................ 383 4 740 5401 773 3 191 3 866 364 
Transport equipment* — Matériel de transport . ............................... 384 37137 34239 9801| 17832 17574 6026 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . .................... 3841 3 253 3 480 4 261 1 726 1 997 2510 
Motor vehicles* — Véhicules automobiles® . ................................ 3843 29084 27481 ...| 14710 13606 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographique, etc... ......... 385 | { sae } { ee 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. .................... 390 J our Ho AC cn — ae 
1 Establishments with 4 or more persons engaged or using power other than manual. 1978: 1 Etablissements occupant 4 personnes ou plus ou utilisant une force motrice autre que 
calendar year. manuelle. 1978: année civile. 
2 Including dry cleaning and repair services for general public. ay, compris le nettoyage à sec et les services de réparation fournis au public. 
3 Including shoe repairing and dry cleaning. ay. compris la réparation des chaussures et le nettoyage à sec, 
Including repair of motor vehicles. 4 Y compris la réparation des véhicules automobiles. 


V. ENERGY — ENERGIE 


21. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


Ame D en da crie aro cle #0 154 etes ne 17 18 19 21 23 29 35 41 42 49 53 
EC PAPI DV = PIECE EN 22 ca eimdies «+ 17 18 19 21 23 29 35 41 42 49 53 


b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


pue re causa tetes rae elke pe vus date 412 619 650 756 725 720 782 834 875 912 896 
Midas Liquides CEE a 2 eme me ele slots ote 395 601 631 735 702 691 747 793 833 863 843 
iecinctiy Plectniciié = sin 6 ee © eke cc 17 18 19 21 23 29 35 41 42 49 53 


c. Trade — Commerce 
Eraipotts —IMpOrtatiOns / . 5 5 ee a cee ee se - » 438 644 661 771 726 720 768 821 861 898 879 
exports Exportations .. 1.2. . 0.20... ....4..0 _ - 1 - = = = = = = ss 
d. Bunkers — Soutes 
BN aT G) et se Case aay ow as die # ee ew eiie #81. le 43 43 28 36 24 28 211 28 28 35 35 


22. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
pui i é illiers de kW, 
7 ne wae iis = ; 76 226 231 238 255 316 301 290 313 318 318 
Lu H dra ots pe Meh 42 42 43 44 56 101 100 100 100 100 100 
iE 2 ae Oa DEA MP Le 70 74 ill 86 101 162 147 136 159 164 164 
: Pyare Se eke MER 36 36 37 39 50 95 94 94 94 94 94 


ere 217 486 848 955 982 1045 1 015 1187 1214 1 290 1350 


I1+P LOtal is, be ce damecdpec à roa! 2 . 
sale ele 142 148 158 170 184 234 2 
eee Sie ee ae 178 199 222 238 264 300 315 370, 379 | 70 ie 
, fa Ge ie See 103 108 119 129 142 208 266 310 319 370 395 
VAIO Aa Amie ie 


a by the United Nations ! Estimation des Nations Unies. 
* Estimated by the Uni 5 
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PAPUA NEW GUINEA 
VI. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


23. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198: 


17.0 17.0 21.0 20.0 20.0 20.0 23.0 27.0 29.0 28.0 30: 


Sivgat = SUCER de Jose Par ed *peiiene à 
Phosphate fertilizers! — Engrais phosphatés ............ 0.5 1.0 1.0 0.7 0.8 1.1 ‘Dy 1.0 1.8 LI i. 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ..,.........:: 1.0 2.0 2.0 2.6 F3 3.4 44 5.8 6.1 F2 3 
Potash fertilizers! — Engrais potassiques .............. 0.5 1.0 1.0 2.9 3.0 1.0 1.8 1.8 LS 12 i. 
Newsprint — Papier journal ....................:: 0.5 0.5 1.0 0.5 0.5 1.1 1.1 si SE re > 


1 Years ending June of year stated. 1 L'année se termine en juin. 


VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 


24. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau (kilometres). 11 933 11933 16739 17038 18188 19538 a eee eile ao & 
Paved roads — Routes à revêtement dur ............. 270 270 471 495 11 633 2 os GT sre FA 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — 

Routes empierrées ou stabilisées . . . . . . . .. ...... 4 908 4908 12230 7 105 5 148 5373 aie ‘Se whl Siete S 
Earth roads graded or drained— Routes en terre aménagées ou 

CCC Mees eee one Septem tee ck 3137 3137 2038 
Unimproved roads — Routes sommaires . .........:... 3618 3618 2 000 9438 12583 135 ay a FE es 7 

Motor vehicles in use! (thousands) — Véhicules automobiles en circulation! (milliers) 

Passenger cars — Voitures de tourisme . ............. 19.00 20.06 19.04 17.31 17.92 1273 17.23 ELS 17.73 18.48 & 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . .. .,.. 14.46 14.67 15.08 16.40 17.91 19.23 21.29 22.55 25.64 27.14 oe 


L Including government vehicles, excluding defence services. ' Y compris les véhicules de l'Etat, non compris les services de défense. 


25. Shipping — Transports maritimes 
Di Aa et‘ RE 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 
rr 
Merchant shipping: fleets (thousand gross registered tons) (as at 30 June) — Flotte marchande (milliers de tonneaux de jauge brute) (au 30 juin) 
SOCAL A Fos REO ee eres sa. Suma 24.80 26.19 27.83 wie nas da + FE se Te a 
Tankers —Pétroliers ., Ua: ode nie ooo Rie oe 0.25 0.25 0.25 ete = oe wate ne us 7 . 


International sea-borne shipping’ — Transports maritimes internationaux! 
Vessels” (thousand net registered tons) — Navires? {milliers de tonneaux de jauge nette) 


Brteved = Bates vice voie 7 amie Prise à 1 766 2 041 1 945 2 849 2 428 2 044 2 623 | 1323? vies pu é. 
Goods* (thousand metric tons) — Marchandises* (milliers de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées . ;: .,..... 701 804 1210 en eus Frs 1711 1 750 1 765 1 835 193 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . ....... 1 247 1437 1122 ee 1 Pre 1 505 1527 1715 1 877 1 87 

; Years ending June of year stated. ! L'année se termine en juin. 

à Including vessels in ballast. 2 Y compris navires sur lest. 

: Calendar year. 3 Année civile. 

Including ships’ stores and bunkers. 5 compris les provisions de bord et la soute. 


26. Civil aviation’ — Aviation civile! | 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


SS Se M en À 


Number of aircraft = Nombre Aron fe +. ocr va es to am ane er ou de uae es AE 12 13 14 
Aircraft hours flown during year — Nombre d'heures de vol pendant VAE ee ee een 25447 26288 26070 26370 26814 26261 26199 t 
sales 5 )PayANtES 7 sad wlaucralie ont Sie kx pale ee ELAN COIR as Te et his ma cate by 26312 25177 25 803 4 
on-révente — Non payantes,. via. vc sc © Vote A TS pale MSN NV a ae Ven 502 383 396 ; 
Number of personnel’ = Personnel. cic see was oti» sino aime) tam sams! rs re. + Es a tir 1 686 1 721 1763 1 
Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) ee, 1 
Kilometre flown — Kilomètres parcourus ..,..,...,,.,.,. 7169 8 143 8 ) 
COUTUS .............................. xs 914 10464 11358 11426 120 
Passenger-kilometres - Passagers-kilometres TR aie hie, TE TN CONS eR -.. 198160 306641 374901 446555 482154 620076 534 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . .......................,.. -+» 4670 3878 6175 8826 7960 860 8 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres ....,......,....,..,..,,... “es 407 544 590 any 1 162 i cat : 
International scheduled services (thousands) — Services réguliers internationaux (milliers) ee i 
Kilometre flown — Kilomètres parcourus . . . . 736 
COUTUS ........ eet eee we ET 2 TEE PPT 1662 3102 3284 3 755 4298 4 
Passenger-kilometres - Passagers-kilomètres 6 Eaten Re Fev der RD oe eee ... 49912 150926 201000 225155 259465 300637 317 7: 
Cargo ton-kilometres — Ftéttonneskilométres 4,2, 0... A 568 1956 4009 4826 5116 5 649 59 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . ... 79 
ART TR Le nt Fe 232 281 417 803 706 8 
1 Air Niugini. | 
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PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 
Vil. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te) 
27. International tourist travel — Tourisme international 


(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(number — nombre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


Total . Rae es RAR NE ee wile ee sa de 44 542 44627 44097 41755 39098 33416 27089 28792 33456 38587 37131 
MUST AAU PUICHO EE ete es «sc ne ee ove ewe à 106 Whe pate mre fare 45 78 
British Commonwealth — Commonwealth britannique... 35260 33 732 Mae ROD ane Fes re bo 0 
nina a Ghincer RP kee ME ART Rd Le 285 263 173 126 170 ily) 73 141 
HÉNTALRE RD ANEMATR be lee eee eee 69 eat stele ae mG. An 
RANCE PEAR. wis. RO en as = un 301 307 269 272 174 210 198 171 192 234 230 
Germany, Fed. Rep. of — Allemagne, Rép. Féd. d’..... 536 612 794 615 643 629 498 668 883 1 258 1 216 
(BIOS GIC CEE el sent cy Pet oa, 26 De cats age es ont Piss 
LOT AE Indonesie slo. ale cis crus ok See wee 78 225 111 118 180 119 81 177 
MALE MEN AL Te loi ua de à eee ONS 280 sexe he Sans 7 ate ore ae 
UEVORI = DONC np ae mn a ae 2 031 2 136 1 948 3 034 2 094 1 581 1 467 2 287 2 501 3 647 3 042 
Netherlands ANS mo Gite 304 280 366 238 222 223 Le? 202 rs ns FO 
mia PAMe gt weed ete) RENE ne Sdn, cie le uote à eds 147 48 145 112 21 351 278 294 493 967 1 241 
BWurmenlAndir SUISSE le es as ce nie se nee be 128 “ee Ray Are wae sire aes lene aos maf, er 
UnitedStates=Rtats- Unis, 5 6.20 cash 4 035 4 400 4 154 3491 3487 2 534 2 684 2488 2 878 3 102 3 024 
MUEOSAVIS —) Vouroslavie’, 2 2400. 0 2 se ss 114 


oe ae be de Re 2e, 872 2624 36137 33749 31911 27607 21550 22364 26509 29379 27327 


28. Communications 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978' 19791 1980 1981 


| Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 


ROUE ER EIRE eee oe (coils. eo Stier) gone 16874 17835 18250 19803 16068 15980 14 220 ||12960 13672 

SERIE NE PR PO EE EE 18524" 9119396) 48037 17597 145790" 14°353) 15 SON ANSS 14866 
Telephone service — Téléphone 

Number of telephones in use — Nombre d’appareils en service 25 300 ... 32384 16949 35604 37531 37848 |41 776 ‘45 274 
Long-distance calls (thousands) — Communications téléphoniques à grande distance (milliers) 

Domestié —\ETCHICUN sci. = eee eos ets eo ve Do 497 357 510 196 325 354 186 249 172 

Foreign: received — En provenance de l'étranger . ....... 75 92 138 157 50 sus se 196 209 

Foreign: sent — A destination de l'étranger . .......... 131 162 221 1132 ay Bre 58 82 100 
Telex service: number of calls (thousand paid minutes) — Télex: nombre de messages (milliers de minutes paced 

Foreign: received — Efranger:requ . . : . : see . ... . ees 118.1 169.7 19277 190.0 318.0 430.0 381.0 637.0 711.0 

Foreign: sent — Etrahger: enyoyé . + . . . , :, , ... 2. ... 120.1 7S 183.1 194.0 297.0 374.0 378.0 703.0 884.0 
1 Calendar year. | Année civile. 


Vill. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 


29. Characteristics of retail trade — Commerce de détail: caractéristiques 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 


(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Beste Vettes Oc sw ge su secour e CN CE EPA 142.0 154.0 161.1 196.1 257.4 283.2 SS 368.8 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
30. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


> à ei 
— Value in million Australian dollars/kina! — En millions de dollars australiens/kina 


78.30 561.56 684.17 751.50 

I rts /f,0.b.) — Importations (fio.b.) . ............ 254.60 256.39 228.82 228.88 357.40 346.40 393.25 | 478. 
Pecos i 4 = See Hea hs erorc a ONO SO 101.24 126.37 229.61 483.73 423.50 363.75 517.41 | 550.38 686.88 691.72 566.60 
Balance Solde RE Tir na a pascale co —153.36 —130.02 +079 +254.85 +66.10 +17.35 +124.16 | +72.08 +125.32 +7.55 —184.90 

Vv in million US dollars — En millions de dollars EU 
oo, ob.) — Importations ff.0.b.) . ............ 314 295 298 432 476 430 567 676 788 1 023 1116 
“ou. i 1 033 851 
.b.) — tat OPEN RCD SE 121 217 513 695 440 575 683 714 883 

eae Ê Be hr ; 2 ON AMA TE —193 _78 +215 +263 _36 +145 +116 +38 +95 +10  —265 


RE  —— ———— 


À Years ending June of year stated; beginning 1978, calendar year. 1 L'année se termine en juin; à partir de 1978, année civile. 
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PAPUA NEW GUINEA 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
31. Direction of trade! — Courants d’échanges’ 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


DROPOUTS ON CON EMP OTEST = 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 … ABE 
Importations en provenance de et exportations à destination de 


5 5172 624.7 8249 981.0 1 064.2 
All countries or areas — Tous pays ou Zones. . ........ Imp. 312.0 291.6 305.9 432.2 483.0 429.5 ; 
à { Exp. 119.7 2184 516.5 700.0 475.2 5940 7234 715.1 8844 1 007.7 3527 
égi : 483 541.2 730.1 65.2 932.5 
ESCAP —R detla' CESAR (a PEN Core Imp. 242.3 226.9 247.0 353.9 368.9 361.9 4 : 
ee as | Exp. 68.9 121.4 311.0 372.0 228.4 240.4 291.9 332.4 436.4 521.0 443.0 
315 620 713 77.7 914 (104.7 148.0 178.5 228.1 


ESCAP developing — Secteur en développement de la { se he ae po op ae Lu og oe res a po 
CESAP xp. : , ; - ; ; à . fy à E 
TC eee, CMe mre See: Imp. 226 234 315 620 71.2 76.9 90.6 104.0 147.7 4776 227.3 

Exp. 1.1 1.9 2.5 53 10.7 16.3 19.8 38.5 178 ag TE 

ï é À 214 4.7 eh | 

Hong Ome = ee: uote eens) Oe ein Lu Imp. 8.2 6.4 8.3 13.4 114 14.4 16.5 16.9 24. 

; { Exp. — 0.1 0.1 0.4 2.0 0.9 0.6 1.3 0.4 1.9 0.8 

Vises toma Lule ur moi Imp. 0.3 0.7 0.4 0.9 13 0.5 0.5 0.6 - 1.6 iJ 

{ Exp. - - - 0.1 - = - 0.2 ~ er 0.1 

Indonesia — Indonésie .......-.+.24-- Imp. - - 0.1 - 0.1 - - ~ = = 0.1 

{ Exp. 04 1.0 0.4 0.7 0.3 1.0 2 = = = = 

Mani 4 Po ase ayer ata eae ro oe y Imp. 0.9 0.8 2.0 1,7 2.7 4.2 a 7.2 - 7.6 - 

\ Exp. - ~ - - - - ~ = - = = 

Korea, Republic of — Corée, République de. . . { Imp. 0.1 0.1 0.1 0.3 0.2 0.1 4.7 AT ot 1.6 4.0 

Exp. 0.1 _ 0.1 0.1 0.1 122 0.9 5.1 7.0 77.8 14.3 

Malaysia — Malaisie. . ............... { Imp. 0.2 2 0.7 0.4 (i 0.8 0.5 1.0 2.1 +1 2.6 2.8 

Exp. _ - ~ 0.3 - = - - 0.2 0.1 0.4 

PHAN PINES... ee ce Crea) Imp. - 0.1 0.2 0.2 0.3 0.6 0.9 2.6 Sok 2.9 4.9 

Exp. 0.3 * 5 e 0.2 1.0 7. 5.1 6.6 5.4 6.1 

Singapore — Singapour. . ..,,......... Imp. 9.3 1122 14.1 33,1 43.6 50.6 58.1 67.2 117.4 135.1 181.1 

Exp, "02 0.7 17 3.6 21 3.6 2.9 84 3.6 4.5 12.1 

Thailand’ ="Thailandes. ..0 2.4472 > 2 Imp. 0.2 0.1 0.2 0.2 0.2 0.2 0.5 0.4 0.1 1.3 1.0 

Exp. = = - = - = = = = 0.1 sy 

Oceania OA, NN RC TT Imp. 0.1 _ - ~ 0.1 0.8 0.8 0.7 0.3 0.9 0.8 
Exp. 0.5 12 157 19 1.8 24 0.2 0.6 0.1 13 4.1 4 


ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP . ¢ Imp, 219.6 203.5 2153 2919 297.6 284.2 356.9 436.5 582.1 686.7 704.4 


Australia — Australie) « 2 Prose Imp. 168.4 151,2 166.9 215,7 224.3 205.4 243.6 293.4 416.1 473.9 469.6 

Exp. 52.5 58.1 87.1 84.2 66.5 73.2 86.7 689 81.3 944 85.2% 

Japa = Japenese ae eee, ee Imp. 47.5 49.6 45.8 113 68.6 70.2 98.6 120.5 134.5 168.6 177.74 

Exp. 14.0 59.2 2175 276.7 147.0 146.3 182.2 218.8 330.7 374.5 297.24 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ......... Imp. 3.7 2.7 2.8 4.7 4.7 8.6 14.7 22.6 31.5 44.2 57.1 
Exp. 0.8 1.0 se) 3.9 24 2.5 3.0 56 6.5 4.7 4.5 
Other Asia = Autres pays d'Asie 7 as eae 2 2a te es Imp. 1.6 1.8 3,2 8.2 9.7 4.7 0.4 0.6 - 13.3 _ 
Exp = 2.3 - 0.3 ~ 0.1 _ - - - = 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie........... Imp. - - ~ — - - 0.1 0.1 - - = 
Exp. 0.1 0.6 iS 43 0.6 1.1 5.3 12.5 ~ 19.9 16.6 
North America — Amérique du Nord. .......,..,.,. Imp. 30.1 26.6 27.0 30.3 45.1 28.1 31.3 35.5 47.6 39.9 67.7 
Exp. 16.9 12.8 27.5 46.8 31.6 76.7 784 70.0 73.9 52.2 53.1 
United States — Etats-Unis Imp. 26.7 25.4 24.8 27.4 43.1 21.5 19.4 323, 35.9 37.6 55.3 
Exp. 16.2 113 25.6 44.0 29.1 70.5 FEES À 62.5 68.4 50.9 50.2 
South America — Amérique du Sud .......,..... Imp. 0.1 - 0.2 0.6 0.3 0.3 1.6 4.1 - 5.4 3.3 
; : Exp. _ = - - - - - ~ 0.1 0.2 0.3 
Africa— Afrique ........................ Imp. 0.7 0.7 1,2 3.2 3.0 179 2.4 2.8 - 4.2 0.1 
Exp. 0.2 0.1 0.2 15 0.1 - 0.1 ~ 0.3 0.1 _ 
Western Europe — Europe occidentale . ........... Imp. 26.4 oy | 23.4 32.7 52.1 30.0 31.8 38.3 44.2 47.6 45.7 
Exp. 31.9 78.5 169.7 259.6 213.7 218.5 216.6 278.1 368.7 396.0 328.9 
BEC — CEE .............. uses Imp. 24.4 25.6 21.4 29.0 47.5 26.3 29.6 36.1 41.9 44.5 42.6 
; Exp, 51.7 70.5 1323 214.6 178.7 172.5 198.0 246.1 331.0 355.6 270.8 
United Kingdom — Royaume-Uni........... Imp. 12.6 12.9 11.0 15.0 25.9 13.9 te 19.6 24.4 25.5 22.9 
Exp, "19,7 13.0 21.8 52.0 30.3 30.0 38.0 42.6 58.4 46.4 34.7 
Other nr Europe — Autres pays d'Europe f Imp. 2.0 a 2.0 3,7 4.6 3.7 2.2 2.2 23 Sur 34 

occidentale Exp. 0.2 80 314 45.0 35.0 46. ; . } 

USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale . . pt 0.5 0.3 0.3 0.4 0.9 16 ve re zi or yy 
Exp. - 22 aS 2.0 - 3.7 a - - 14.8 Be 
USSR URSS FT Ne Hae cee, ee Imp. 0.1 ~ 0.1 = 0.1 0.1 0.1 0.1 - 0.2 0.1 
Exp. = = = = = = = = = 14.8 = 


eS ee | 
1 Imports valued f.0,b, : Importations f.0.b 
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PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 
IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


32. Composition of imports’ — Composition des importations! 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumption goods — Biens de consommation 


Hood — Produits alimentaires... ces ec a  s 41.47 45.41 47.73 57.40 71.36 73.09 

Others DIVERS ES cee Ais ee ns, Daa tee 57.23 62.45 56.40 55.05 80.11 79.26 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières 

principalement pour la production de biens de consommation 12.03 13.25 12.70 14.10 25.04 20.99 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, princi- 

palement pour la production de biens d'équipement . ..... 13.47 16.26 18.08 20.50 38.29 39.53 
Capital goods — Biens d'équipement .....,.,........... 127.09 116.29 90.27 78.52 138.60 130.08 


1 
Imports valued f.0.b. i Importations f.0.b. 


33. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(years ending June of year stated‘ — l'année se termine en juin!) 
(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, f.0.b.) — Importations (générales, f.0.b.) 
Puen ee CMON SCCHON IO) te ova Gusts, ie) anes cie cute de 41.47 45.41 47.73 57.40 71.36 73.09 ona e oan coe JEST 
DENCE CUCM section te Sie ao conan de 6.30 S297 5:02 4.29 5.60 5.81 Ales 5.6 dele 8.69 
SAT CCI SECOND ee minette 1.01 1.01 0.75 0.77 1.25 Dai ave he se 2.12 
SR Sd C78 GEC ON EE eue ae acute se 8.66 12.84 11.10 19.64 38.29 47.22 ns “e eee LG ES6 
ENE COU CECHONVA Ses. S20 ol 2, La aleve Lie ois) suce 0.26 0.30 0.36 0.47 0.80 0.85 oe À Et nee 1.87 
SO AC MOMSCCHONNS et marine ee ed et eus 11.41 12.69 12.44 13.62 22.94 18.94 ne Pate 5e 36.58 
Pare BON SCCHOM Gs En. cuis wk mn «= 45.79 41.38 39.21 38.96 61.63 48.05 ae Le ie 91.61 
SERGE CRC SECHON TE. EL: sic ee « ei ws eue te » 2e 9 cave 101.42 93.07 18:95 61.67 112.15 109.19 sie ae Toe 206.39 
Se GUC SEGHONG EAs Le nues ae eile mens se Douce 25.43 23.96 21.79 22.20 30.12 27.99 FR LE seus 52.89 
Pee ee ncchONS. . 2 a6 ac sys hc0 se ses sn 5's 9.82 16.15 13.56 6.94 9.28 10.75 ane ais Se 33.04 
Exports (general, f.o.b.) — Exportations (générales, f.0.b.) 
SiGe Gmolecetion Qe 5. en come caste toute 39.90 40.26 43.91 70.93 89.97 85.62 216.60 || 204.85 217.81 
SUC! Sl G4 7a to vl en ee er 0.08 0.10 0.06 0.12 0.40 0.36 - - Dave 
BTE CROMSCCHOM 2 Lu ere ee Ole ee 24.76 42.28 145.83 258.20 280.50 225.22 234.43 || 261.33 359.88 
BIC OCTO ECHO EC etre relate 0.02 0.02 0.04 0.09 _ - - 0.36 RTE 
SG CTGlSecHon As sro. nce wis, oo psd sein oa, FOR ee 7.80 6.40 6.13 16.45 21.08 13.94 20.70 22.93 35.04 
SIRE ECTS CHOSE Rant ons enh Aor her iey Sgsaet ais. crue 0.50 0.28 0.44 0.52 0.47 0.38 0.17 0.19 eae 
He COTE TIC HOMO ral. Ua isa “iis mel à count veu 4.34 3.35 3.18 5.34 6.42 7.98 8.43 9.65 9.08 
SR CECLSEC ON adie. usta S02 eue eel cm 12.78 13.67 8.59 9.50 0.01 0.01 — _ 
DÉPOT ECHO 0 0 PL en ei cupveee 0.98 1.00 1.26 12? 0.23 0.32 0.25 0.24 re 
Pelee SCHOOL Vo.) = oy yet oe wine, 20S 10.77 19.01 19219 19.70 3.48 1.98 2785 4.95 2.06 
1 Beginning 1978, calendar year. ZA partir de 1978, année civile. 


34. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(years ending June of year stated’ — l'année se termine en juin’) 
(quantity in thousand metric tons, value in thousand Australian dollars/kina — quantité en milliers de tonnes, valeur en milliers de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 OT | 1978 1979 1980 1981 


Imports (general, f.o.b.) — Importations (générales, f.0.b.) 


n= Viande fraiche ete 4 2 Q. 6.78 8.11 8.12 6.96 8.14 9.09 Ae ee se Ne = 
ma oo Ly, 5 195 6 376 6 384 6 814 7437 7 842 at Shane goo. theshls} 
. — Viande en conserve, etc ...... Q. 6.03 6.20 6.47 1523 ANS) 7.10 a ie ae ee 

ES SR dr - V. 3 368 3 843 4 060 5 412 6 181 6 676 Fr: és woe 18695 
RTE Coste PCAC Chee AIC CIC Craie sale Q. 47.08 48.57 62.67 42.38 55.41 55.13 ike ds EC vid 
aaa V.. 6473 6364 7809 8277 14416 13311 ©, | un «2. ° 24106 
Motor spirit etc. — Carburants pour moteurs .....- - Q? 102.84 135.67 105.76 126.15 125.14 143.87 sme 


V: 21155 3 909 2 954 5 078 9830 13460 


Gas, diesel and other fuel oils — Gas oil, combustible 07 185.94 313.76 359.84 432.74 408.63 426.70 
pour moteur diesel et autres huiles lourdes V. 3 035 5 442 5187 10830 21278 26471 


Medicinal and pharmaceutical products — Produits 


médicinaux et phatmaceutiques. . . . . . . . . . . . Vv 2 264 2 065 2 430 2 304 3 284 2 685 Suites ee nt re 
Textile yarn, fabrics etc. — Filés textiles, tissus, etc.. . V 5 134 : . : $e : oe C os : His AN re Bes eae 
Base metals — Métaux communs . ............ Vv. 1006 
Manufactures of metals — Ouvrages en métaux . . . .. Ve 15930 13117 9 596 9124 15 888 à AT Ro 
Passenger cars, other than buses, cycles — Voitures de Q. 3 750 3 891 2 748 1717 2 922 

tourisme | V. 4 775 SD? 3 901 2 466 4 757 5 981 
Buses, trucks, lorries (excluding special duty trucks) — ole 2 943 3 405 2 663 2 933 5 254 3 709 


Autobus et camions (non compris les camions à VV. 12757 6 864 7847 6153 13768 14 266 


usages spéciaux) 


Clothing — Articles d’habillement. ............ UN 739 7120 6080 71571 “10018 9364 ..,] ... +++ 16086 
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PAPUA NEW GUINEA 


IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR suite) 
34. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 
(years ending June of year stated 1 _ l'année se termine en juin’) 


(quantity in thousand metric tons, value in thousand Australian dollars/kina — quantité en milliers de tonnes, valeur en milliers de dollars australiens/kina) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 ion | 1978 1979 1980 1981 


Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 

Coffee beans — Fèves de café ............... Q. 23.94 28.20 31.14 32.71 36.77 37.18 49.80 45.80, 49.59, $1 01, 47.21 
Vv. 20572 20458 23395 28847 33554 42 226 13262*| 107.237 125.00° 118.69° 74473 
Q 27.83 30.02 22.05 28.74 35.50 30.43 28.01 27.13 28.08 28.79 27.83 


Cocoa beans — Féves de cacao. .............,. P 
Ww 19643 1100" 111750725358 40067 28645 55131 | 62955 60 785 46493 34 134 


Tea — LNG nw 52a ms amen vl eh nee onal eases ramos Q. FEY 1.80 2.79 3.96 4.49 4.87 6.06 6.98 6.98 7.91 6.96 
Ve 1 094 1 500 2 048 2602 3 866 3 978 8 001 7 833 7 982 8 507 7 134 
Copra—Coprah. cis ai. oe eue Q, 92.00 87.53 79.81 73.57 95.46 92.76 82.54 92.16 90.88 90.82 102.05 
V. 14207 9 392 8083 23672 28.841 11633 19187 | 23 023 38162 24594 19472 
Crude rubber — Caoutchouc brut. ..,.......... Q. 6.34 5,93 5.64 6.13 5.47 4.96 4.45 4.14 4.02 4.03 4.54 
Ve 2 297 1 995 1 998 3 563 2 585 2 653 3 128 2630 3 498 3 751 3 405 
Wood and lumber — Bois et bois de charpente ..... Q.S 146.90 155.80 155.25 687.1 414.5 407.8 538.8 482.2 538.9 661.3 774.1 
; : : V. 6370 7018 8334 16751 10913 9967 18995 | 16017 28432 36134 35417 
SE Geen AE ra Miners! der eee ee QU ES as eer 567 494 575 
Vv. ears 22.28 125.62 311.91 236.66 199.46 191.46 | 217.24 288.06 313.26 306.05 
Palm oil — Huile de palme. ................ Q. re 3.46 8.07 8.73 18.44 27.09 26.88 | 28.41 34.53 33.35 44.03 
V, ne 515 1 148 2685 6 785 6617 8535 | 10483 14442 11956 14223 
Copra (coconut) oil — Huile de coprah. ......... Q. 21,33 26.50 27.74 26.81 26.56 27.99 27.26 29.09 27.82 34,14 34.77 
V. 7 805 5 880 4982 13761 14284 7322 12160 | 12449 20599 16610 12508 
Plywood sheets — Feuilles de contreplaqué....... Q.7 2453 2 043 2438 3 484 1271 10.50 7.90 7.64 8.30 5.54 1 474 
V. 2 505 1 998 2 368 3 571 2 663 2 831 2 887 2 858 3 364 2 520 3 019 
! Beginning 1978, calendar years. 1 A partir de 1978, année civile. 
: Million litres. 2 Millions de litres. 
4 Number. 3 Unités. 
; Million kina. 4 Millions de kina. 
Million superficial feet until 1973, thousand square metres thereafter. 5 Millions de “superficial feet" jusqu’ à 1973; après cela, en milliers de mêtres carrés. 
: Thousand dry metric tons. 6 Milliers de tonnes sèches. 
Thousand cubic metres, data for 1971 to 1974 and 1981 relate to thousand square metres. 7 Milliers de mètres cubes; pour 1971-1974 et 1981, les données sont exprimées en milliers de 
mètres carrés. 


X. PRICES — PRIX 
35. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1977 = 100} 


——————_——————…“—…— ——q eee 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Atiltems="Tous articles. + ceo ©» sw idee ses: 96 100 106 
RE ET SC Te RE RAM See oe pee NRE tes 112 125 136 

Food = Alimentation 554 sen PART Nos ane enr Nr FLOOR OLE Oak wi. wee eae oe 96 100 104 109 127 1374 
Drinks, tobacco and betel nut — Boissons, tabacs et noix d’arec .......,...................... 97 100 105 112 122 1354 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures . .,................................. 96 100 108 132 120 123 
Rents, council charges, fuel and power — Loyer, frais pour les utilités publiques, chauffage et éclairage....... 97 100 107 127 148 1574 
Household equipment and operation — Articles de ménage et entretien ménager. . .................. 93 100 107 113 122 130 | 
Transport and communication — Transports et communications . . ........................... 92 100 110 117 127 140 | 
Miscellaneons = Diverses uns coe eee coeur CE ne de NOR TR RD ne oe 96 100 107 104 108 116 | 
1 Original base. ! Base initiale. | 
{ 


36. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d'exportation 
(kina per metric ton — kina par tonne) 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Pie mare ODUCT vhs Me Sao hone pente pe oi AT TN ee NT TS 982.0 1823.2 3669.9 2180.9 2446.8 2211.3 1 559.5 
eae Geeh Pay ee ee ee 1113.0 1884.0 3940.9 2611.4 2499.2 18814 14844 
aaa ie ae i Pa Wie teak Sree oe bel Bae oe, Mealy al A RAM ENS ne PT Weta 190.9 213.3 315.0 3293 478.7 301.3 249.2 
D Cc 322.9 3221 422.9 428.0 740.4 486.5 359.7 
HOUG vi fre de Sie Tha ke FP als Fe ONE Sweat OR a NN ae we EU 518.3 711.8 832.8 748.4 956.0 1032.8 781. 
Specifications: Désignations: ao 
Coffee: Export price, f.o.b., Papua New Guinea ports Café: P ix al’ i 
i : ix al i i 
Cocoa: rhs poe good fermented Ghana, c.i.f., North Continental ports, Cacao: Prix a Pinna oe oy Gua team anes oe 
RE , , Ca.f., ‘ inen- 
Copra: Manet ee. Put copra, ¢.i.f., United Kingdom ports Coprah oie Perc Pr Pe gotten DE Bee 
ey eo 0 0 à : a l'exportation, coprah F.M. de Philippines p' i 
Coconut oil: Export unit value. Huile de coco: Valeur unitaire a asia" PE GER SS SP 


Rubber: Export price, Papuan rubbe ix à 
port p puan rubber pool, No. | RSS. Caoutchouc: Prix à l'exportation, groupement des producteurs de caoutchouc papouans- 


néo-guinéens, no.1 RSS. 
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XI. FINANCE — FINANCES 


37. Currency and banking — Monnaie et banque 


(last Wednesday of period — au dernier vendredi de la période) 
(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) 


PAPOUASIE-NOUVELLE-GUINEE 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Money supply — Disponibilités monétaires 
Money — Monnaie Sere Pin CIE DONS FAP ONE CODE DO 99.4 140.4 150.8 135.0 169.4 179.0 195.4 201.6 194.4 
end outside banks — Circulation fiduciaire hors banques .......... 57.4 76.6 85.2 47.5 56.7 61.6 67.9 70.5 73.4 
eposit money — Dépôts 6 Hen TOR CODEN OR PO ACE Bac 42.0 63.8 65.6 87.5 112.7 117.4 127.5 1511 121.0 
| Reserve money = Monnaie primaire Dore CE ace ee ea 64.1 81.6 142.2 168.1 203.5 194.1 23591 99.5 88.8 
Time and saving deposits = Dénots a rtenme et d*eparpnes «aie o<.< «<a 4 2s «+o 96.2 179.6 94.7 142.8 259.1 270.1 376.3 351.6 360.4 

Bank of Papua New Guinea — Banque de la Papouasie-Nouvelle-Guinée. ....... — — — - 49.7 68.4 95.4 102.3 90.6 

Commercial banks = Banques commerciales boc CRUEL cn eee EE Parnes 96.2 179.6 94.7 142.8 209.4 201.7 280.9 249.3 269.8 
Government deposits — Depots GER UE Un 3 ee PNA RE sate RER SE EM 47.5 33.6 66.6 36.7 53.0 37.0 54.4 114.5 106.2 

Bank of Papua New Guinea — Banque de la Papouasie-Nouvelle-Guinée....... 32.5 277 SSP 24.7 34.7 18.4 24.1 91.8 80.1 

Commercial banks — Banques commerciales DCA A ue RP Ne Ve lee 15.0 5.9 12.9 12.0 18.3 18.6 30.3 227 26.1 
Foreign assets (net) — Avoirs CSTÉTIODES MES Means tele ee lol he le este ua ces 147.8 235.9 178.2 7 91322 265.2 355.2 277.6 DISD) 

Bank of Papua New Guinea — Banque de la Papouasie-Nouvelle-Guinée....... 99.4 114.5 194.3 185.4 287.3 276.5 356.4 273.6 238.8 

Commercial DankKs=Banques commerciales: 2... 5.0 à 0 4 0 à ac de à à oi 48.4 121.4 —-16.1  —10,3 25.9 —11.3 —1.2 4.0 —13.6 
Claims on private sectors (commercial banks) — Créances sur le secteur privé {banques 

commerciales) ne tates ie ne cale valle dal we ter bo 919 100.8 110.7 109.4 131.5 180.6 223.8 299.4 333.9 
Claims on government (net) — Créances sur l'Etat (nettes) ............ NE —21.6 4,9 —30.8 18.0 3.4 1825 35.0 15.0 53.8 
Exchange rate {Australian dollar/kina per US dollar) — Taux de change {dollar austra- 

MEH DOG Ee ET Re at boc on Ce ce une .6721 .1536 .1955 .8121 .7576 6882 6902 6439 .6805 

38. Balance of payments’ — Balance des paiements! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 

1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.o.b.. . ..... 192.0 502.8 649.4 455.8 563.1 699.7 754.6 1010.6 985.5 842.2 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.o.b........ —299.1 —289.9 -427.8 -S503.6 —434.2 -559.9 -688.4 —783.3 —1020.5 —1 017.8 
Other goods, serv. and income: cred.—Autres biens, services et revenu: crédit 88.7 68.3 74.0 91.3 103.7 127.4 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et revenu: débit —82.3 —-187.6 —213.5 —214.2 250.8 265.0 320.5 —396.0 -—540.6 549.3 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie ...... 5 —4.8 -13.0 -144 58.5 56.4 88.1 95.6 —105.5 128.7 
Official unrequited transfers, n.i.e.—Transferts publics sans contrepartie, n.i.a. 159.7 184.5 22105 254.1 144,7 228.5 254.2 .252.0 266.6 280.5 
Direct investment — Investissements directs. .........,..... ee 19.1 88.9 51.5 34.5 22.7 18.0 34.0 41.0 59.8 89.5 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, n.i.a. . . . .. = 6.7 —4 4 —13.4 —2.9 0.2 —1.4 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, nia...... 113.2 —-334 6.3 63.0 20.1 51.5 -63.7 9.6 40.6 251.8 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, n.ia.... —7.4 —25.0 —14.2 37.9 —5.4 —51.6 56.2 —9.1 —4.4 1152 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes ............ —103.9 —150.3 —62.3 296.3 —51.0 9.4 —2.8 —5.4 130.9 42.3 
C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/démoné- 

ICR TURE AS NOR were ey fot ne nee ee ne rave eee ede - - — — = - = - = = 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de DTS. ... ~ — — - - - — 4,0 4.1 3.9 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations . . . . .. —98.4 165.2 7.0 11.8 10.4 —8.8 —6.0 30.4 
Trust fund loans — Prêts au titre de fonds fiduciaire . ,............ - - = = = _ 10.4 _ 14.8 0.1 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent des avoirs 

de réserves pour des autorités étrangères. .................. _ — - = —1.0 21.8 —23.8 = = bs 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . . ...... 3.4  -85.2 -—99.5 18.0 —48.7 —171.6 6.9 —107.4 70.7 13.8 
1 Minus sign indicates debit 1 Le signe (—) indique un solde débiteur. 

39. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(million Australian dollars/kina — millions de dollars australiens/kina) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978! 1979 1980 1981 
Total revenue — Recettes totales . . . . ,...,...,.,..,.,., 83.57 95,25 93.44 136.37 186.36 223.77 225,78 277.80 284.73 341.71 392.52 
Total expenditure — Dépenses totales ................ 190.86 210.49 216.17 304.65 400.29 428.97 439.67 485.83 535.37 573.83 694.25 
Balances Sol deems estat las oh 2er ein ir tele #0 21.4 107.29 —115.25 —122.73 —168.28 —213.93 —205.20 —213.89 —208.03 —250.64 —232.12 —301.73 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales... . . . , .. ,......,.,. 62.06 71.84 75.01 95.70 135.42 142.41 160.00 207.52 207.99 242.37 273.40 
Tax on income and wealth—Impôt sur le revenu et la fortune 29.37 36.12 38.23 52.76 81.02 81.15 81.57 119.82 106.22 128.40 153.25 
Customs and excise duties — Droits de douane et de con- 
Clofriigat|stosnl ves nee wy cee se ne melecie, cie 30.96 33.14 34.14 40.18 51.60 57.86 74.49 84.22 OFol) 108-955 113-70 
Licences and stamp duties” — Licences et droits de timbre? 1072 2,59 2.64 2.76 2.80 3.40 3.94 3.48 4.26 5.02 6.45 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
di — Dépenses courantes 
De Detinee is 3 , | MR ren ire - - _— - 5.49 17.29 17.47 17.98 19.82 22.50 23.49 
Economic services — Services économiques . ........ (RIE TA 73.34 87.54 122.75 86.18 84.55 88.37 97.65 97.10 109.20 
i i i i 89 69.69 76.78 94.56 100.73 115.53 76.94 79.41 93.59 109.23 
Social services — Services sociaux. . . . .. . . . . . . . . . 55.64 65. 26189 31949 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 16.12 10.45 2152 89.01 110.48 154.58 138.08 220.75 268.60 : 19; 
Capital expenditure — Dépenses en capital. . . ......... 45.38 57.04 51.60 51.33 63.02 70.19 84.04 81.79 69.89 98.75 132.84 


1 Beginning 1978, calendar year. 
A Beginning 1972, including registration fees. 


1 A partir de 1978, année civile. 


EPA partir de 1972, y compris les droits d'enregistrement. 
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XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
40. Education — Enseignement 
(as at 30 June — au 30 juin) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d’établissements 


FR DO EN de G5 ist tes nie rece etree eae 1515 1658 1652 1774 1817 1861 1952 1994 2022 
2nd level — 2ème degré (total) .............,.... 150 162 131 188 194 197 204 202 oe 
Géneral Général Lee take pe ele 66 71 82 76 82 84 87 94 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . .. 73 80 89 102 102 103 107 98 ete se ae 
Teacher training — Normal, . . ...... 0. 12 11 10 10 10 10 10 10 ere siete a 3 
Sard level = Sémerdeers. rec roro ee Fe No. 2 2 2 2 2 
Teaching staff — Personnel enseignant 
hat level = Lor D ER D re oe 6664 7381 7209 7435 7824 8067 8568 8590 8898 Py | 
2nd level — 2ème degré (total) .................. 1 449 1691 LUTTE 1 905 2051 2 043 1 929 1 992 2 051 cee sae 
Général = Général 0 caverta te csv semer ea 909 1 079 1 148 1 226 1 282 1 378 1 282 1 367 1 437 1 586 Po, | 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . .. 314 389 425 480 568 481 467 451 485 "AT a 
Teacher training — Normal. , . 1.2.0.0. «05% - 226 213 198 199 201 184 180 174 129 154 a | 
Srdlevel = Séme deere Aik sa eye a ee ole > Re aa 170 243 267 348 320 331 363 eh ae L 
Students enrolled — Elèves inscrits 
isblevel’ = or de Men, Seng Pa RE 224 663 227699 230444 236373 243375 255495 259380 268147 277464 anal a 
Pndievel = 2eme. degre (totaly 5 ........., 1.0 28104 32286 34940 37869 42068 43892 42859 45635 45731 nasi : 
Général = GRR Ne kh oan wee Jee bie wae 20667 24335 26259 28720 30492 32050 32339 36749 36932 40455 2 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . .. 5 137 6015 6 749 6 918 9 031 9031 7 635 6 362 7191 PR a 
Teacher training — Normale 2... 2 300 1 936 1 932 2 231 2 545 2811 2 885 2 524 1 668 2023 + 
Ardievel — Séme degre, L wae semer eeu rome eee 1 395 1 747 2 160 2347 2 624 2 785 2 642 re Te - 
Excluding exempt schools. Non compris lés écoles dites “exemptées”. 


41. Mass communications — Information de masse 
i a RP pr nn a auaenbe- men mets: cé nant EP 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
oo a 


Newspapers — Journaux 


Number of newspapers — Nombre de journaux. ...........,... Es do 1 2 ta 1 1 1 1 tre 2 

Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . ................ wet ats 18 are 20 25 19 19 ae os 
Cinemas — Cinémas 

Number of cinemas — Nombre de cinémas. ................. 28 ve ae eras ae a oy Fis xs PR > A 

Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges milliers) . . . . . 18.8 se a ees Ve Fe ae 2s 7 ‘4 


Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nombre estimatif 
de postes récepteurs de radio en service /milliers). . . . .......... Te VE er wr ee 125 150 160 + "4 


42. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 
(1973) | 
Oo 


Number — Nombre 
Se ee meni 


TLotalstock = Effectif total <4. "vr EE as Sie ae ee OT eee oh Le ee ae RE RE 12 798 | 
Stpentists and engineers — Svientifiques etibgénisute | . 4 Gi wavs ces Dove kaw he ace 2 M vcd. ope 2 646! 
Technicians — Techiitiens 2% 1+ Mrs Lane dee es Fh Cr PNA RC Oe Cees ee en 10 152? 

Number engaged'in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental 
Scientists and engineer: — Scientifiques et ingénieurs. : 22522244 ae ads SV aN ev ee VC NN RE OR RER 131 

Natural sciences — Sciences exactes et naturelles . .......,........................ "+"? af 
Engineering and technology — Sciences de l'ingénieur . ......................... ‘‘""*"*"*"":: + 
Medical sciences = Sciences médicales ss «/s)sis%%s'sis afin dv ea wees aa ee ON NN 43 


| 
| 
| 


oe ie ER MN a Ee usine Ble a rae AT LEE 


Number engaged in research and experimental development'as percentage of total stock Nombre em à 

re i — ployé à des travaux de reche é 
expérimental par rapport a l’effectif total (pourcentage) Piped hs roe 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs 
Technicians — Techniciens 


ee 4.95 


He RM. 9 010 DNS CN SN ST Cie DU ET be ape ae Le 


1 Of whom 2501 are non-nationals. 


1 
ape ath axe apbednieads Dont 2501 sont des ressortissants étrangers. 


2 Dont 7213 sont des ressortissants étrangers. ; 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) -- STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


43. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1978 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Number of medical personnel — Personnel médical 

RRYSICIAnS = Médecins. MN ne. se sers 233 226 Son 186 200 203 

Dentists Dentistes ae wa-e sc laee | E ae 33 13 17 26 | 30 

Pharmacists —Pharmacions +... ee ne se une 33 38 28 13 bk 12 

Nurses Soo RTIRI RIALS AeA tus retest RS UN YR 1541 1118 1128 1 239 RE 1 476 1 518 

Midwives = Sages-femmes. . ... .:........,.... EE 158 ovens Se AO 295 
Population per physician — Population par médecin . ....... 10 644 11927 7. 13800 Reco RS STI) 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits @hopital 

Mospitais HO PHARE cae suc oda se ec suse bale 456 452 eke sde QE 385 

Beds SEG, Sid role oh Rae: ous CeO Eo ae A 16664 15 255 11799 12230 OS D6S 
Population per bed — Population parlit............... 149 169 225 226 SE 216 


1 comes : P 
Data for midwives are included with nurses. 


1 A ; : 
Les données pour les sages-femmes sont comprises avec celles des infirmières. 


44. Life insurance! — Assurance sur la vie! 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 


1973 1974 hs) 1976 199 1978 1979 1980 1981 


1971 1972 

Number of policies? Nombre de polices”. SERRE TAN RATE hoc he 24 436 25 643 
Sums insured (million Australian dollars/kina) — Sommes assurées 

(millions de dollars australiens/kina) . ........,..... 181 204 
Annual premiums (thousand Australian dollars/kina) — Primes 

annuelles /milliers de dollars australiens/kina).......... 4181 4 571 


23651 20753 15313 12800 10800 


189 161 107 73 65 


4 228 3 627 2 666 1 655 1 490 


4 Excluding annuities, re-insurance of risks of. the companies, bonus additions, benefits (other 
than the basic sum insured) attaching to family income policies, benefits payable on death 


by accident or specified sickness and continuous disability benefits. 
2 Including “blanket” policies insuring more than one life. 


1 


Non compris les rentes, la réassurance sur les risques des compagnies, les augmentations de 
dividendes, les prestations familiales, les indemnisations de décés causés par accident ou par 
certaine maladie et les pensions d'invalidité permanente. 

Y compris les polices “groupées” assurant plus d’une personne. 


45. Co-operative societies — Sociétés coopératives 
(years ending March of year stated — l'année se termine en mars) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Number of co-operative societies — Nombre de coopératives . . . 340 351 346 
Membership — Nombre d’adhérents .......,..,........ 139418 141443 142035 
Capital (thousand Australian dollars/kina — milliers de dollars 

AEISEFAITCHIS | KUIG) a 0 es se ones cr ee «(elle rn = 3 182 3 388 Soi 
Turnover (thousand Australian dollars/kina) — Chiffres d’affaires 

(milliers de dollars australiens/kina) . .............. 1 346 1 396 1 707 
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1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


— 


Estimates of midyear population — Population estimative au 


milieu de l’année (millions) .................... 37.90 38.99 40.12 41.30 42.26 43.40 44.64 45.50 47.10! 48.32! 49.53) 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(naissances vivantes) ......................: 25.5 24.9 26.3 26.3 29.1 30.1 30.3 com oe se oe 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 6.6 Be aint! 6.9 6.4 6.9 7.0 ee PAR = 339 a, : 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . . .. 62.0 67.9 64.7 58.7 53,3 56.8 56.8 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité . . ......... 6.7 6.4 6.6 7.0 6.9 6.9 cide ee sets ists a | 
1 Estimated intercensal population as at 1 July. 1 population estimative durant la période intercensitaire au ler juillet. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1975 and 1980 censuses — Recensements de 1975 et de 1980) 


1 May 1975 Census — Recensement du ler mai 1975 1 May 1980 Census — Recensement du ler mai 1980 
Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km“) — Both sexes — Male — Female— Superficie per km“) — L 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) || Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km”) 
42070 660 21276224 20 794 436 300 000 140 47914 017 eas ae 300 000 160 


3. Estimated population by age and sex (1978) — Population estimative selon l’âge et le sexe (J 978) 
(thousands — milliers) 


ro 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — ] 

Tous duet  Moineded an 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 | 
Both sexes — Les deux sekes: 25.5 < se vs eee re ale © 46 350 —— 7410 — 6 388 5 792 5 283 4577 3627 2 804 2 249 
Male = Masculin ess ss che s can conan eenut: 23 206 3 842 3 277 2 939 2 685 2277 1 756 1 354 1 086 
Female Pérou 23 144 3 568 Shin 2 853 2 598 2 300 1 871 1 450 1 163 


Age {in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
a 
Both sexes = Dew dsuxSeXeS, «a oa ere ss 1 950 1 662 1 333 1 087 830 607 382 211 — 158 — ; 

Male= Masculin es RAR RER einen 951 815 647 $24 402 295 184 101 71 

Femle Féminin es emission dede 999 847 686 563 428 312 198 110 87 
EEE 
4. Live-birth rates specific for age of mother — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère | 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981, 


Se OS mono Op = EE 


AAS pen = Tous fun: Soir at ie en en 85.1 82.8 87.0 86.7 rae FE ] 
10 LD floc, DR NP EN RE RE 17.0 17.5 18.5 19.0 CAT Pas a 
DD alee hol Le Pete RE eee 156.7 152.8 158.6 161.2 sce TRO . 
AS DD ee Ry ee yee re ey ee eet ee 1870 1774) © 2818. 1829 LUS a 
BO = dae Ne Rabe NS dee ee nee een 1646 157.4 158.7 156.4 sels. 1698 a 
SD ee rey Seog bets, Wat cm feeb (229.070) 1215s ale wa 1893 a 
AU AA ee 0 sain & Roh NT RE I tee 53.2 50.1 50.9 49.5 oe a SOR ; — 
Lig Me Some EE tip he 11.3 11.8 10.3 ce OUR : : > re ; 1 
4 
; Age 15-49. ! Age 15-49. 
Age 15-19. 2 Age 15-19. 


5. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex — 
Espérance de vie et survivants à un âge donné pour chaque sexe 


É 


Age (in years — en années) 
0 1 2 3 4 5 10 15 20 25 30 


iii << 
Expectation of life — Espérance de vie 


1970: Male = Masculin, 7}. 0... 1. 
seein scorers ee rae ape a cost LR sas 58.54 54.40 49.84 45.42 41.34 ee 
. EN EN SRE NE F 4.45 Nom ran re 63.35 59.10 54.46 49.85 45.40 41.05 
Survivors — Survivants 
DS7O% Male Masculin... 
a nm AT SAS EE is ite: 2 a Dies TE +» 86732 85435 84721 83682 81917 79747 
NE Un ES Te os ... 88915 87830 87287 86623 85640 84 355° 
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1. POPULATION (continued — suite) 


5. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex (continued) — 
Espérance de vie et survivants à un âge donné pour chaque sexe (swite) 


PHILIPPINES. 


Age (in years — en années) 


35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 
Expectation of life — Espérance de vie 
US Oe Male. Masculina ano «co ne ss nn ce on 33.53 PASTY 25199 22.37 18.97 15.83 12.88 10.07 Teds 5.48 3.87 
Wem AC NE STONE LU 36.82 3273 28.68 24.70 20.86 17:22 13.94 10.99 8.44 6.39 4.60 
Survivors — Survivants 
mor Oea Wate = Mascalin’ PE LL AE une «ce 17251 74409 71060 67087 62090 55754 48274 39844 29951 18909 9011 
emalex vB eminin: ER EE ee à: cle tere cea. 4 hs 82685 80549 78092 75166 71399 66463 59462 50334 39998 26 272 14254 
6. Death rates specific for age and sex — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Male — Masculin 
TER PCS AOS AP ON relie nack des fan Gece date 7.6 8.3 8.0 7.8 12 7.8 
; = ri ST RE SR Ee EN CT TE 173 19.6 20.1 17.5 171 17.7 
Ses Cie NS ER EE alkane. 6 chit 2:0 2.4 22 241 8 2.0 
IE MR ER otRcra foe tay aa ait ctpalb o)e Sy ersaeers See tomes 1.0 12 1.1 FSI 1.0 iil 
Se al Vie PERRET care 1.6 127 1.4 1.4 1.6 1.6 
DO el ns Lucas aie Ads ee 3.0 229 2.4 2.6 2.6 25 
RE rs Ab mere a t2 9 a late ans wrens Sal) 3.3 2.8 3.0 3.0 3.0 
OS es les ler aie) ore) date Get ye 4.3 4.4 327 3:9 825 Sei 
DS SUL oc. cet Gacy CA EP I ee ear 5.2 5.5 4.8 5.3 4.6 3:3 
eee RTE 6.1 6.2 Bail 6.1 529 6.2 
LE CRN DE MES CR ge NN TT 753 8.1 7.8 8.3 7.6 8.3 
ne = mc eee eh ae Ve à 929 10.9 10.0 10.8 10.2 10.7 
Pen eue oneunie ee Se one 14.0 14.4 13:5 14.4 13.4 14.4 
OR nn LE 2e socle ss emielot à ail 21.5 PATES 24.6 21.8 26.1 
cn mu te Cie nee D NDS à 27.6 28.4 279 28.3 27.6 28.8 
OT tan Ashen, ohne: os mievegele sin ee ee 
ee OMe NO ats Ste ao tale palin Sosa. e 
es OR SE à ce ARIST se Dieu os oe syphSa le oh 73.8 85.3 81.5 90.3 75.0 87.6 
ASH) Same ened eran ar gine oto eine er crie o ee 
Female — Féminin 
PATES TDR APES crete. Volts «Gs iv leis alos es ee 2 je 3 Sai 6.4 6.2 6.0 Ser 5.9 
RU no des boise eee nue #12 14.0 16.0 16.7 146 14.1 14.8 
Rie AM eee ee LMR eet ole, dee sot shorts a) ei Shera) e era er 
ui d'a at Sie tale ONY e lens APRONS + GOD 1.6 2.0 1.8 197 IPS) 127 
DOI), SO PE CP CE ET RE PC 0.7 0.9 0.8 0.8 0.7 0.8 
Lu 0.9 1.0 1.0 1.0 1.0 AT 
LL TNT ORS Sta Sy E FRRRREE 1.4 1.5 1.4 1.4 ANS) 13 
a nd ini ones 1,7 1.8 157 157 1.9 127 
30 — 34 oS Se ee an ei aaa mn 2.4 2,7 2.9 2.4 2.4 2.0) 
I a i om Bs fe oo lt Sal 3,5 353 3.4 SA 5 
LV NOTE SE TE PE ET TRES SIDA FORA Mas 37 
LE SIT CAP ORNE RES 4.5 5.0 4.8 5.0 4.8 4.7 
nn ae pau e 6.1 7.0 6.4 6,7 6.4 6.2 
Ee ne: dn eee ae ee 8.7 8.8 8.4 8.7 9.1 8.4 
M D a og ee 13% 15% 15.3 16.3 16.4 1729 
65 — 69 ns. 20.0 213 211 20.9 21.8 20.4 
PO TA PR OT rhone aie nées -s eve le 
Ds dn Thy pmaccmr on 
Soup LS teat ee er pehe ose wh olin: Site ei ser 
7. Economically active population by industry, status and sex (October-December 1977)" — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (octobre-décembre 1977) 
(thousands — milliers) 
ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 
Total 1 2 3 4 5 6 i 8-9 O de U 
25 275 396 
7 308 72 1 561 56 492 1 384 654 2672 1 
nae LE Soa A OCR Do 5 954 69 876 47 482 532 6221001833 94 111 156 
Male Masculin: cherie | i re 5 5 oes Bs an a are 240 
HémaetEémiANN 0 2-6: 4 716 1257 
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|. POPULATION (continued — suite) 
7. Economically active population by industry, status and sex (October-December 1 977) (continued) — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (octobre-décembre 1 977)" (suite) 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 
Total 1 2 3 4 5 6 7 8-9 oO Y U 


Employers and own-account workers — Employeurs et 


personnes travaillant à leur propre compte .... . 5817 4 006 3 451 5 30 938 95 229 18 43 
Male =Masulin Seems vo) me temps 4 543 8725 3 164 3 30 353 93 142 13 17 
Female — Hominit aie. ses ir) «ial tin ee eine 275 280 - 287 2 - 586 2 88 S 26 
Employees — Salariés. ................... 6 660 1 434 66 1 043 $1 461 314 552 2407 88 245 
Male = Masculin : 22, - + sa ake eae) ise 4410 1122 63 699 44 451 153 523 1183 68 103 
Female —FémINN . ..,,.+...+..-0 fel oe 2 250 312 3 344 7 9 161 29 1 224 19 142 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non 
TÉHNÉTÉS nsc re en Ore 2170 1 848 3 64 - - 131 5 24 6 89 
Male = Masculin,.<¢/2.cuc: so clete a +) avebeinunis © orale 1172 1 090 2 12 ~ ~ 25 4 à 6 28 
Female = Féminin... ....,.1...,7-,. 998 759 1 52 - - 105 1 20 - > 61 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation 348 20 - 3 ens 1 1 2 11 13 275 20 
Male — Mascilin’ 70 See (aja rar 152 7 - 1 1 1 2 a 7 111 88 
Female — Féminin... ....... sr 195 3 a 2 - - ~ 7 7 163 11 
1 Labour force sample survey. Excluding armed forces and institutional households. : Enquête par sondage sur la main-d'oeuvre. Non compris les forces armées et les ménages 
collectifs. 


8, Economically active population by occupation, status and sex (October-December 19 77} — 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (octobre-décembre 1 977) — 
(thousands — milliers) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


6.5. ec fat he ce 2 
Total 0-1 2 3 4 5 6 7-9 x xX U 
otal Gy ete ak eis rete RL Bal btw Ve Ge eng IUT ue 14 994 930 105 661 1421 1 086 7 234 2 810 ay 275 396 
Maté = Masculitt, sige: ci arate one's teh pounce bal ean a eeu 10 277 408 89 389 558 473 5 903 2 145 45 111 156 
Female Féminin 0e sens ose ins ste ere 4716 522 16 272 863 613 1 331 664 32 163 240 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 
travaillant à leur propre compté. ., . es ee 5 817 S4 36 3 958 99 4 006 611 6 > 43 
Male Masculin, se 4 rein vie de ee eran 4 543 42 31 2 353 39 3 727 329 2 a 17 
Female. Pémininys, xc: «ss Aur eleiels Ge resta se 1 275 12 6 1 604 60 279 283 4 F 26. 
Bmploveds:—/SalaneS.. aie nee wm oe care ale eo ke © ee er 6 660 867 68 657 329 959 1371 2116 50 : 245 
Maté Maine RSS rec see sur we he 4410 361 58 385 174 430 1 072 1 789 ae M 103 
Female FÉMININ 2,2. sy wii re diese ser set n 2 250 505 10 271 154 529 299 327 13 J 142. 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . 2 170 2 ~ ~ 133 23 1 832 76 15 4 89 
Male = Mason, Un = a ob ere vere. © wi eee L'A72 1 a = 29 4 1 084 23 3 r 28 
Female = PÉRIN ner eme sectes 998 1 Eu - 103 19 748 53 12 : 61 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. .... 348 6 - 1 2 6 25 “| 6 275 20 
Male: = Man er SAN ares ns Ro Ne cons 152 3 - 1 1 2 20 à 2 111 8 
Fémals = Féminine) so sy wm ss one aerate ek 193 3 - = 1 a 5 2 4 163 11 
1 Labour force sample survey. Excluding armed forces and institutional households. . Enquête par sondage sur la main-d'oeuvre. Non compris les forces armées et les ménages 


collectifs. 


Il. MANPOWER — MAIN-D’OEUVRE 
9. Labour force and employed persons by age groups, industry and occupation’— 
Main-d’oeuvre et personnes actives par groupes d’âge, par branche d’activité économique et par profession! 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 19757 19767 1977 1978 1979 1980 1981 


Total labour force — Mäin-d’oeuvre: total .............. 13241 13294 14559 15204 15161 16244 15989 15315 16735 
Total employed persons — Fersonnes actives: total. ........ 12584 13217 13262 14479 14517 15427 14547 14442 15948 ce 
By age groups — Par groupes d'âge (#%)...........,... 100.0 Mere vite hes re ek / 7 Re 
DS ES 2 RE EUR ER RP IS er RL ee 
1S P00 ue ee EE RE MD OR 
SU 20 NS une pena aes Oe ee ee 24.8 a ye a É 
A Min gl x ok LOUE ONE ry 30.3 ‘ ; ; “ed 
CR PR D PAIN RENE UN ane ee à ; ; aa 
HS, ones LAG ee ed 25 «us sur oss om -optpeicw te auneee 
By industry — Par branche d’activité économique ai iad + a os ai eit "#4 
Agriculture, forestry, hunting and fishing — Agriculture, 
sylviculture chassé et péché 5,6... 6 440 7 160 7 016 8 24 
Mining and quarrying — Industries extractives........ 56 58 62 À + : a : a fs ps : ee 
Manufacturing — Industries manufacturières ....... « 1473: L467 1418 13508 "1651 LED 1538 ones a ie 2 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ....... 467 456 522 403 456 491 522 ee ae hes "14 
Electricity, gas, water, sanitary services — Electricité, gaz, ao he ae aa 
eau et services sanitaires......... dat ae ah 58 40 37 44 46 46 56 


11. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) 


9. Labour force and employed persons by age groups, industry and occupation! (continued) — 
Main-d’oeuvre et personnes actives par groupes d’âge, par branche d’activité économique et par profession! (suite) 


(thousands — milliers) 


PHILIPPINES 


1971 


1972 


1973 


1975? 


1976? 


= 1974 1977 1978 1979 1980 1981 
By industry (continued) — Par branche d’activité économique (suite) 
ET RER TE Er NE cents Ateiia oa Glee ae Bie 1551 1 674 1 660 1 613 1 623 1 864 1.530 
Transport, storage and communication — Transports, 
entrepotset communications .........<.- eee 518 479 505 518 492 550 680 
Government, community, business and recreational ser- 
vices — Services de l'Etat, services fournis à la collec- 
tivité, aux entreprises et aux activités récréatives . . . . 1 132 1 059 
Domestic services — Services domestiques . ......... 611 562 2 013 2 085 2 389 2 570 2 658 
Personal services other than domestic — Services person- 
nels autres que services domestiques ........... 270 237 
Others PAU TES PRET RE TO Ne ET Lu 29 20 29 19 39 44 115 
By occupation — Par profession 
Professional, technical and related workers — Professions 
libérales, techniciens et assimilés . ............ 587 530 639 679 805 862 
Administrative, executive and managerial workers — Direc- 
teurs, cadres administratifs supérieurs .......... 162 148 ai 152 148 142 
Clerical workers — Employés de bureau ....,...,... 464 441 468 507 556 576 
Malesiworkers = WENUOUTS | cs = c's à more ne» a cos ce 1 406 1 539 1 486 1 429 1415 1623 
Farmers, fishermen, hunters, loggers and related workers — 
Agriculteurs, pécheurs, chasseurs, forestiers et as- 
STORE RMN lee eur la Gi al evene Lies. Ge ia oe 6 396 141211 6 962 8 191 7713 8 069 
Miners, quarry men and related workers—Mineurs, carriers 
CESSER npc em er MRO, OY chase var e ets ete 30 42 39 20 27 42 
Workers in transport and communication occupations — 
Travailleurs dans les professions des transports, des 
entrepots et des communications............. 503 519 499 491 493 569 
Craftsmen, production-process workers and related 
workers — Artisans, ouvriers de métier et assimilés . . . 1679 1657 1 590 1 592 1755 1 878 
Manual workers and labourers, n.e.c. — Travailleurs 
(HANUEIS ET IMANOEUVIES: 1.612,52 ss oe a SNL 270 228 294 300 321 322 
Service, sports and related workers — Travailleurs 
spécialisés dans les services, les sports et assimilés . 1 607 975 1123 1099 i255 19305 
CRE PATTES SR eus alee. aioo8 dni Dec ivie 20 17 31 19 29 38 
1 Persons aged 10 years and over. May of each year. ; Personnes âgées de 10 ans et plus. Mai de chaque année. 
August. Août. 
10. Unemployment {labour force sample surveys) — Chômage {enquêtes par sondage sur la main-d'oeuvre) 
Code — 1 
ath Fo. 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 


By industrial groups (1958 code) — Par groupes d’activité économique (Indicatif 1958) 
Total unemployed (thousands) — Nombre total de 


PHGMICULS (ITIMLIEFE)) cols pons ne ee etre 666 867 690 584 581 818 781 814 
Agriculture, forestry, fishing — Agriculture, sylvi- 
CURE DÉCO Nr» rence me she) aires 0 91 122 90 101 90 153 
Mining, quarrying — Industries extractives...... 1 4 2 3 1 2 2 
- Manufacturing — Industries manufacturières ... . 2-3 46 59 61 oo) 61 68 
Construction — Bâtiment et travaux publics..... 4 38 47 53 45 47 43 
Electricity, gas, water and sanitary services — Elec- 
tricité, gaz, eau et services sanitaires . . . : . .. a 2 2 A) 1 2 1 
POSTE LCE fre non ee venue cm or eee lonian ailis. 6 42 51 48 39 34 49 
Transport, storage, communication — Transports, 
entrepôts, communications . ........... 7 20 Di 29 29 19 22 
DEVICE A Guin mie ets el ee, setLe ele de 8 71 84 78 60 67 71 
Activities not adequately described — Activités mal 
ÉPICES Meee ha ci 227 scie vie 9 10 i} 3 1 7) 5 
Persons seeking their first job — Personnes en quête 
de leur premier emploi. .............. NY: 342 468 923 249 257 404 


By occupational groups (1968 code) — Par groupes de professions (Indicatif 1968) 


Total unemployed (thousands) — Nombre total de 


M chômeurs (milliers). . . .... ......... ees 666 867 690 584 581 818 781 814 
| Professional, technical and related workers = Per- 
D” sonnel des professions scientifiques, techniques, 
libérales et assimilées. . .............. 0/1 13 16 14 9 10 ‘lal 
Administrative and managerial workers—Directeurs ; ; : : 
A et cadres administratifs supérieurs . . . - - ve 2 1 2 
Clerical and related workers — Personnel adminis- 5 i i. _ 
tratif et travailleurs assimilés. . . . . . . . . . .. 3 17 24 a a à de 
Sales workers — Personnel commertial et vendeurs’. 4 40 46 
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IL. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (suite) | | 
10. Unemployment {labour force sample surveys) (continued) — Chômage (enquêtes par sondage sur la main-d'oeuvre) ( suite) 


Code— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 


By occupational groups (1968 code) (continued) — Par groupes de professions (Indicatif 1968) (suite) 


Service workers — Travailleurs spécialisés dans les 
GETVICES eee Soyeuse ee nr se en PIN 
Agricultural, animal husbandry and forestry 
workers, fishermen and hunters — Agriculteurs, 


5 41 48 42 40 38 37 


éleveurs, forestiers, pêcheurs et chasseurs . . . . 6 92 120 89 100 89 149 
Production and related workers, transport equip- 
ment operators and labourers — Ouvriers et 
manoeuvres non agricoles et conducteurs d’en- 
gins de transport... 6s +e vee os ee 7/8/9 109 136 147 130 132 137 
Workers not classifiable by occupation — Personnes : 
ne pouvant être classées selon la profession . . . xX 9 6 2 1 ] 
Persons seeking their first job — Personnes en quête 
de leur premier emploi. .............. pe 342 468 323 249 257 404 
it August. ’ Août. 
11. Hours of work! — Durée du travail’ 
(per week — par semaine) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 ‘1980 1981 
Non-agricultural sectors — Secteurs non agricoles. . , . . ..... 45.9 44.7 45.8 47.0 48.2 47.6 Dot “nee ae oe <a 
Manufacturing — Industries manufacturières . . .......... 44.2 44.2 43.6 44.8 45.3 43.7 45 we a6 is ‘oe on 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . . . .. 49.8 50.6 45.8 48.9 50.2 46.9 big te RE te 5 ali 34 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ...,...,,.. 46.5 46.1 43.6 44.8 47,3 45.8 FR ue TRS NE - «4 
Transport and communications — Transports et communications 52.6 50.4 49.9 49.8 ald 50.7 are Stig a aa + 
! Hours actually worked. Civilian labour force employed. August of each year. ' Heures réellement effectuées. Main-d’veuvre civile occupée. Août.de chaque année. 


lll. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
12. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 


Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(million pesos = millions de pesos) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques ........ 4 273 5 260 6 231 8996 10945 14050 14489 16564 18108 20956 «5 : 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consomma- 

tion finde rived: LF SG oe © we ee © ee ces eee 35565 39922 48241 67202 76165 86205 102626 117176 143480 177190 
Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... 2 300 2 742 4 395 8 187 7 905 8 300 7 929 9178 11381 13165 ; 


. 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe. 8154 8831 11049 18645 27800 32753 36322 42333 53920 65033 + 
Exports of goods and services—Exportations de biens et de services 9 260 9877 15932 22266 21272 23248 29306 31557 41461 54457 
Less: imports of goods and services—Moins: importations de biens 


- oe 
| 


CES ACT à 0 1 PER LA ae, ee mia 9648 10334 13392 25400 29057 31841 34675 41321 53120 69028 ra. 2 
Gross domestic product in purchasers’ values! — Produit intérieur { 
brut aux valeurs d'acquisition ! PS A MD ER 50120 56075 71786 99638 114603 133154 155631 179284 218616 268 167 . A 


: Including statistical discrepancy. ney compris erreurs et omissions. | 


| 


13. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(million pesos — millions de pesos) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . . . 
Operating surplus — Excédent d'exploitation . ........,... 
Domestic factor incomes — Revenu des facteurs issu de la pro- 


GUCHORANTÉNEUTE LE 2 as dede et ted er etnies 41481 46340 58902 80728 91310 107546 125986 143758 172885 213624 
Compensation of employees receivable from the rest of the 


world, net — Solde de la rémunération des salariés provenant 

duresterdu monde... ala vies aus cae erie ae uta ha rae 152 312 642 762 682 780 1 300 2212 2632 2 596 
Property and entrepreneurial income receivable from the rest of 

the world, net — Solde du revenu de la propriété et de l’entre- 


prise provenant du reste dumonde "#41... —673 —861 —812 —452 -1020 -1996 -2651 —403 —313 —982 is 
Indirect taxes — Impôts indirects : .. . ...,, , Cr Gi 4530 6663 11015 12850 13303 14400 18140 23981 28512 x à 
Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation ........ 133 148 245 655 861 568 392 RYE 588 760 
National income in market prices — Revenu national aux prix du 

TORCH TE. RME AR EL ER EE 44948 50173 65150 91398 102961 119065 138643 163134 198597 242 990 


Other current transfers from the rest of the world, net — Autres 


transferts courants reçus, nets, provenant du reste du monde . 689 1112 1 270 1 563 2 052 1 889 1 848 —430 1203 -2136 
National disposable income — Revenu national disponible... . . 45637 51285 66420 92961 105013 120954 140091 162704 199800 240854 ie 
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PHILIPPINES 
I. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


14. The gross domestic product by kind of economic activity at current purchasers’ values — 
Produit intérieur brut, aux valeurs d’acquisition courantes, par genre d’activité économique 
(million pesos — millions de pesos) 


1971 1972 1973 1974 OTS 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


sylviculture CUDECH CREM raced shen a susie Susie ac. à 14780 16040 21074 29386 32996 37341 41668 47070 53600 62487 
Mining and quarrying — Industries extractives............ 1 187 1 346 2 407 3 097 2 000 2 128 2 488 3 330 5 809 7 506 
Manufacturing — Industries manufacturières ............ 11417 13388 17715 24608 28544 32545 39318 45368 56390 70059 
Electricity, gas and water — Electricité, gazeteau......... 375 468 564 936 1 088 1 230 1415 1 699 2 125 3 298 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ...,...,.... 1 781 2 240 295$ 4 709 7 060 9784 11356 12605 15931 19960 
Wholesale and retail trade! — Commerce de gros et de détail!... 7 350 71935 10393 15514 17392 20751 24220 28638 35636 44345 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 

CR COMMBUIICATIONS EEE M dr ce ile os ¢ 211772 2418 2,913 3 664 4771 5 583 8 583 9894 12463 16717 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


prises PRE Te Enboge à nn he Ain en à tree es 5 742 6 356 7 242 9219 10596 11503 13346 15292 18895 23275 
Public administration and defence — Administration publique et 

défense . DRE Ble neat à eiete ete Oana arg an sie 3 004 32357 3773 4 703 5 863 7 267 7 473 8 735 9743 11049 
Community, social and personal services — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels . ...... 2312 2527 2950 3 802 4 483 S 022 5 764 6 653 8 024 9471 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 

pritauxvaleurs'd'acquisition,, . : «4... 2.0 «s+ sos 50120 56075 71786 99638 114603 133154 155631 179284 218616 268 167 
î Including restaurants and hotels. Ey compris restaurants et hôtels. 


15. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(million pesos — millions de pesos) 


— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 


Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation . . . ... 1 420 1 569 1910 2976 4 033 51327 6 307 7 148 8852 10383 
Non-residential buildings — Bâtiments non destinés à l’habitation 864 962 1 106 1 745 Sy sil 4 708 5) Ait 51073 7 241 & 800 
Other construction except land improvement? — Autres construc- 
tions (non compris les aménagements fonciers)! ........ 
Land improvement and plantation and orchard development — } 585 1 034 1 398 2 854 4 368 6 428 8 125 9542 12578 15345 
Aménagements fonciers, plantations, vergers . ...,..... | 
Transport equipment — Matériel de transport. .......,.,. 1525 1 645 1 636 3 569 4 720 4 650 4 600 oe Wal 7 248 7 201 
Machinery and equipment — Machines et matériel . ........ 3 760 3 621 4 999 7501 11366 11640 12079 14693 18001 23 304 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . 8 154 8831 11049 18645 27800 32753 36322 42333 53920 65 033 
Increase in stocks — Accroissement des stocks ...........- 2 300 2742 4395 8187 7905 8300 7929 9178 11381 13165 
Gross capital formation — Formation brute de capital....... 10454 11573 15444 26832 35705 41053 44251 51511 65301 78198 
1 Relates to government construction. 1 Se rapporte aux constructions de l'Etat. 


16. Distribution of capital flows — Répartition des flux des capitaux 
(million pesos — millions de pesos) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Finance of gross accumulation — Financement de l’accumulation brute 
Saving — Epargne 


Corporate and quasi-corporate enterprises — Sociétés et 
ee RO MONS cule Den 3 643 843 1472 2 504 3240 4151 3 745 5 075 6 242 7130 
General government — Etat ..............,... 1 338 934 4121 4 898 4 633 2927 4 928 5 148 9830 12783 


Private non-profit institutions serving households — 
Organismes privés à but non lucratif fournissant des |, 6), 4 54g 7025 9619 10457 13182 15069 14944 16348 16411 
services AUX MÉNALES . . . es... sr ses 

Households — Ménages. ............,....... 


Total saving — Epargne totale. .,................. 5 583 6326 12618 17021 18330 20260 23'742 25167 32420 36524 
i f fixed ital — Consommation totale de 
Sage ie vus a Sees NE a ew) ev came 4651 52294 6 466 8550 11304 12873 15637 17959 22338 26 791 


Capital transfers received from the rest of the world, net — 
Transferts de capitaux reçus, nets, provenant du reste du 


ONE er ne 2e ie leon es Vie ee Toe po ylon ss eB en 
Total finance of gross accumulation — ‘Financement de 


l'accumulation brute. ...........,......... 


171 136 310 304 235 100 62 10 3 = 
10405 11817 19394 25875 29869 33233 39441 43136 54761 63115 


| Gross accumulation — Accumulation brute 


Capital formation — Formation du capital. i ee Or DLC CET 10454 11573 15444 26832 35705 41053 44251 51 511 65301 78198 
Net lending to abroad — Total: prêts nets à l'étranger . . ... —49 244 3 950 _957 5836 7820 4810 -8 375 —10 540 —15 083 
Total gross accumulation — Accumulation brute . . . ... 10405 11817 19394 25875 29869 33233 39441 43136 54761 63115 


—————— eee 
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PHILIPPINES 
III. NATIONAL, ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE fsuite) 
17. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1972 — 
Produit intérieur brut, à prix constants de 1972, par genre d” activité économique 


(million pesos — millions de pesos } 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


sylviculture et pêthe . ......................: 15457 16040 17026 17465 18218 19671 20646 21 502 22637 23627 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . ........ 1 282 1 346 1 400 1 403 1445 1491 1 742 1 809 2 134 2 350 
Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 12611 13388 15252 15981 16537 17481 19532 20965 22155 23283 ee | 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . . ....... 440 468 501 581 607 678 712 771 850 989 S| 
Construction — Bâtiment et travaux PUBNCE: = s+ > 62 see os 1 889 2 240 2 433 2745 4101 5 254 5 568 5 953 6 368 6 732 a : 
Wholesale and retail trade! — Commerce de gros et de détail. 7 905 7 935 8 714 9 300 9512 10412 11244 11987 12657 13374 i * 
Transport, storage and communications — Transports, steel 

OL GOMMUNICAHIONS.. >: «o> sce eee wee ea aire Ne 2 184 2418 2 657 2 933 3211 3 559 4 235 4 501 4 636 4 886 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


La D re eel UN EU I de 6084 6 356 6556 6 902 1.512 7 566 6 779 7 184 7725 8 087 
Public administration and defence — Administration publique 

TAPIE ssa. ste sua eho a eke Fare enn Lust ens. eee Mec 3 235 3997 3 633 3 784 3 963 4 170 4 074 4 288 4 417 4 629 
Community, social and personal services — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels . . . . . .. 2 439 2527 TS 3 045 3 189 3 303 3 458 3 612 3 807 3 990 + 
Gross domestic product in purchasers? values — Produit intérieur 

brut aux valeurs d'acquisition . .................. 53526 56075 60931 641139 68361 73585 77990 82572 87386 91947 + | 
1 Including restaurants and hotels. ge compris restaurants et hôtels 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
18. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 


Arable land — Terres labourables . , . ,..,,,.,,....,. 7118 7 015 7019 7 012 7016 7 040 7 050 7 050 7 050 7 050 | 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 
Permanents. ne. ee sn er due ee ere 835 830 830 828 804 933 990 990 1000 1 000 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . ......... 15875 15671 13893 13690 13500 13270 13068 12794 12500 12300 a | 
Other and Autres teres. sists dats. suas eee, «emp eis ee 3 506 3 675 5 400 5 561 5 723 5 774 5 859 6 133 6417 6 597 Py | 


19. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


——— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All items! — Indice général! (1972 =100).............. 101 100 100 108 117 128 136 144 155 161 5 A 
FAO index — Indice FAO (1969 — 1971 = 100)? 

All commodities — Ensemble des produits. . ....,..,.,,. 102 102 112 118 129 142 147 151 151 158 164 
Food.— Dentéesalimentaites 2 05 1S sea i ei es sews 102 102 112 118 128 142 147 150 150 156 163 
Gésonis = Likdtinlee. sac Don Rex Mittin nls. a hor. 98 87 104 109 121 128 135 139 148 150 150 

Per capita food production—Production alimentaire par habitant 100 97 103 106 111 120 121 120 118 119 121 

Per capita cereal production—Production céréalière par habitant 96 82 96 98 105 108 112 111 116 114 112 

———————_—_—_—_—_———_——_Ù—_aLUn —— SS eee 
1 Years ending June of year stated. The agricultural index covers the volume of output of | L'année se termine en juin. L'indice agricole se rapporte au volume de la production des L 
major food and expoft products; food crops are composed of palay (rough), corn beans and principales cultures vivrières (riz, maïs, légumes, café et cacao, fruits et noix, arachides non 
vegetables, coffee and cocoa, fruits and nuts, unshelled peanuts, root crops, fish and live- décortiquées, tubercules), ' de la pêche et de l'élevage (volaille comprise) et des produits 
stock and poultry, Export products consist of copra, abaca, tobacco, sugar cane and timber. d'exportation (coprah, abaca, tabac, canne à sucre et bois d'oeuvre). Base initiale: 1972. 
Original base: 1972. ? Base initiale. | 
? Original base. | 


20. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) | 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


A ee 


RACE = RIZ ee one Ts TS ROO RE TR $113 3 246 3122 3437 3 539 3 
: ; 579 3 548 3 509 3 469 3 503 
Conr = Mais 20 Baies til ee ee 2 392 2432 2 325 2 763 3 062 
Fruit and nuts (excluding coconut) —Fruits et noix (non compris a a es ea ae 
lés not de COL) Sec TN Sere Soe ay 380 404 408 370 398 
| x de coco) ......,................... 456 463 457 
Ciné Fruits" ASOME EN er mem mare ue 19 19 19 19 20 22 22 23 si oe 
Root and tuber crops — Racines et tubercules............ 249 262 270 318 354 392 454 464 oe 
Vegetables except onions and potatoes — Légumes (oignons et ji ei 
POMMICS detente ex) ee re en aa eaatnS 46 ae 54 52 35 
A ae =. FÉES ENDOS kis) Nan moto 82 77 80 82 110 123 126 111 1 16 121 
ONES = RE NS EN ES A EN ia 54 pas 61 
Groundnuts =" ATOS 1 a5 von con ir NT re 33 33 33 à pa = - i. ays 
Coconuts NON AE CO mes. 2 048 2 126 2133 2 20 $21 728 ‘890 995 ‘126 : 
un te EE 6 2280 2521 2 728 
paler = Canine duc, enter al rte tree 442 441 455 491 536 534 573 3 in j a is } 
CA TE PT nn de Oe Pi 155 145 
WOBSSCO = PARAC nt nee D Te 76 : “2 s + oe i. Fe gi 1 
67 


PHILIPPINES 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


21. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(years ending June of year stated — l’année se termine en juin) 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


OA TRES 2 OS RE 5 343 5 100 4415 5 594 5 660 6 160 6456 6 895 7 198 7 504 


for’ (shelled)i— Mais égrené M se an 2 005 2 013 1 831 2 289 2 568 2 767 2 843 2 855 3 167 3 176 
Fruit and nuts (excluding coconut) — Fruits et noix (non compris 


HES MOIRISICOCO) ne. ohare nn ae see ae ee 257 337 310 327 337 345 471 506 608 522 
MULES ÉMIS ES ABTUMES ee oes à BE ak cee ke 63 66 64 62 78 120 126 123 122) 130 
Root and tuber crops — Racines et tubercules............ 1 243 1 242 1 243 1 436 1 828 1 803 2792 3024 3601 3 506 
Vegetables except onions and potatoes — Légumes (oignons et 

POMMe Ae Terre exCluS). 1c ishe cl aioss nal soe ie a ale) s 245 240 272 311 339 eae ear Rees ah UE 
Beans'and/peas — Fêves et pois . =. : . . . soe ee 3e « + ee 42 42 44 45 71 82 88 79 91 97 
CORNE RER NT oes 50 52 $1 53 91 81 105 119 116 145 
Groundnuts (unshelled) — Arachides non décortiquées ...... 19 19 18 22 36 41 see ns 
CORRE ONN TON OO ARs) Gs, Sones. Sees Guards Sieh) Sine 1574 1 703 1 698 1 703 1 718 2 007 2 120 2 258 
Desiccated coconut — Noix de coco séchées. ...........,. 105 110 99 97 101 92 67 vil no té 
DRAC —\CannesaSUCEG: se es ee ana sce +0 22135 19432 24034 26066 25356 30328 27764 24936 24148 23 686 
NE PO ET RE PP EE 105 110 119 126 134 139 151 130 160 172 
SG DACC Oem LAL AG de on = nr nos de re ete 56 56 65 63 57 59 50 où 51 39 

22. Livestock’ — Elevage! 
(thousand heads — milliers de tétes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Bena bAGS = BUTE Ste. Ms cie MO is Gib Mge lave wu à 2 750 2 750 2 800 2 720 29725 21725 2 897 2.959 2 803 2 870 2 850 
ACC RONITS ME ee ade ciel eA site ANR ERA TA. 1 650 1 670 1 680 1 700 1 710 desi, 19723 1 820 1 833 1 883 1 900 
PI RESC Se SHC UNA: PR mr tells co Diner flat res 310 310 310 310 310 320 325 325 325 325 320 
ENGR SOE OLCING Bake Fon 2 ee = otetcieleteemmele to ateet ETES 7 050 7 742 8 627 7 800 7 000 6 489 5 696 6 910 7 445 7 934 8 000 
DR CA tia be Cc, ae eh als. do 924 1 083 1 248 1 300 1 350 1 350 1 400 1410 1 430 1 450 1 500 
DÉPOT = sede, ch 2 varie ales a define sm 29 29 30 30 30 30 30 30 30 30 31 
PICKENS 1Ponletse oe oe wise Pes > Ss ee po eels « 56512 50103 49965 48000 46500 45671 45289 58892 49320 52761 55000 
Pati ete OAV ATO, ene oo. ce SESE So (ah PE ER CE 2352 2 600 2 906 3 400 3 800 4 104 4 228 5 365 5 338 4725 5 000 
CRE SC EE SE ia ive pees al EC CIE us uae hs 197 130 133 139 145 150 157 165 170 180 180 
CRETE ITA OS SRE Re à eue > un œtersterole © 130 135 140 150 159 169 178 190 200 210 210 
À Date of enumeration: January for cattle, horses, hogs and sheep, March for others. 1 Date de dénombrement: janvier pour bovins, chevaux, porcins et ovins, mars pour les 


autres. 


23. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


17 
Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . . . .......... 9 10 10 11 12 13 14 15 16 


24. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


34614 35213 
deep, oi STE 29633 32358 33366 31113 32784 34068 34243 34345 
Rs due A MARES dure à 10195 12258 12580 9619 10565 11108 10524 9850 9325 9157 


— Grumes de 
D ob io 3 ba PR ee une 8478 10483 10 243 782 8 441 8 712 7 927 7 169 6 578 6 352 


810 820 820 
Pulpwood and pitprops — Bois à pâte et bois de mine . . . 205 215 3 ; a : 1 | ae : de ae he mee! 
Other industrial wood—Autres bois d’oeuvre et d’industrie 1512 1 560 16 


Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois defeuetde 1) 20786 21494 22219 22960 23719 24495 25289 26056 


CarbonisatiOneee Me. ie ele Mien. 7 ey 
25. Fish.catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
1475.2 1556.6 
PETITS 1115.4 1220.1 1303.4 1370.9 1443.0 1393.4 1508.7 1494.6 ; 

PRE dns a 1915 1976 2001 217.2 214.2 2685 2785 295.1 343.9 +214 

a entaatge eee see 9239 10225 11033 1153.7 12288 1125.0 1230.2 1199.5 1132.2 1135. 
arine fish — Poissons marins. . ................: 
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PHILIPPINES 
iV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (su/te/ 


26. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Irrigation (thousand hectares) — Irrigations {milliers d hectares) 
Cultivated land under crops’ Terres cultivées tr les Berg tae es RON I ER PETER 
Command irrigated area? — Superficie irriguée par gravité? A PT D DO EC OO 
Total irrigated area with assured water supply in wet season” — Total de la superficie irriguée dont l’alimentation 


7101 7191 7333 3664 3664 
1154 1376 1421 1391 1465 


en eau'est assurée pendant la saison des pluies”. . ,.....,................s.s"s...... 928 1 248 1 295 831 850 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 
récoltes par an et dont l’alimentation en eau est assurée . . . ........................:..:: 747 654 677 STE 582 a | 
Flood control — Lutte contre les inondations 
Flood-prone area’ (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations* {milliers d'hectares) . . . ......... 142 142 142 21 21 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone {milliers d'habitants) 3 187 3 189 3 189 121 121 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) —Pertes en vies humaines dues a des cyclones et des inondations 
(nombre de personnes); LC At 2 ley ale eis SO CP se ew ie eee se 193 499 
Flood damage (thousand US dollars) — Dommages causés par les crues {milliers de dollars HU RS re Slade Yas [are Me AS hace nag Re: . a 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues /kilomètres). . .................... 418 558 630 668 684 - 
Total effective storage capacity specifically for flood detention (million cubic metres) — Capacité réelle d'emma- 
gasimement permettant de contenir les crues (millions de mètres cubes)... .................... - 330 330 330 330 . 4 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des crues 
SOR D TE) nee MS nt ME Se Ne Oe ns CO er D ie SCO ele Mie 1 1 1 4 4 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale {milliers de mètres 
CA Re TR RO ER CR TT EE Se va oi D de à. 2 343 1787 1 762 1 643 17322 oe 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale /milliers d'habitants) . ............. 12881 12620 12676 16666 17 228 
Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
{milliers d'habitants) .. .….............,, 44080000 reece NME se» 7 103 7412 7 455 7 024 8 250 : 
Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale /milliers de mètres cubes 
Par jour)’ ST PS ok cle tk Ce ee ea dc es SCI Por Eee dr" de + 733 a TS se + «1 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale {milliers d'habitants)... ............. 26634 30000 31 000 a aie . + 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
acces a eau potable mulers a BavilaniMy | x. nn OR tres Des ie ..+ 27000 28000 an eh 4 
Public capital expenditures> (million US dollars) — Dépenses d’équipements du secteur public® (millions de dollars EU) 
[rrigationiand drainage — Intigation ebdminave (os. 7... Men oes eh +40 +. etre ten. 264 136 158 101 320 À 
Flood control, — Butte contre les inondations. "M + «+0 774 20e ces cr VE eo he 140 56 mi ee: Py , 
Urban water supply — Alimentation emeau;des villes”. : 0,041 aces + + ame en tee sees 114 27 33 48 84 à 
Rural water supply — Alimertiation en eau des campagnes". 6 V0, . Am ee 7 cm 4.1 0.4 mn 45 0.2 F 
Hy droélectric power = Hy dra-clecthicité.... « PRA 7e vieu: Aa Oe VR ee Ole) ees we eS 381 263 296 pi 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. . . .: 4... esse. 0.4 - - $ 
* Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. 1 Y compri irri i j 5 
? The existing irrigation projects and facilities as = ba regardless oa adequacy of water Mr torts Nn ee ne ie 
supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity and Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l’approvisiennement en eau soit 
. other problems. | suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la 
oe pops! ES adequately irrigated by regulated water supply and free from flood and 7e des terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres. 
ainage problems. uperficies réellement et suffi irri 6 ‘ali 4 
4 The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area includes <n aucun probléme aaa de rare ae See ©: 
: Be ack under protection by structural and non-structural flood control measures. Superficies inondées une fois tous les cing ans environ. La superficie sujette aux inondations 
eferring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d’autres moyens. 
autonomous corporations and co-operatives, including the allocated cost of multiple $ Il s'agit de l'ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
purpose projects. tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y compris 


la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
27. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(1975 = 100} 


seer sree toa cu dates dd Mon CD RE A eee ee oe eee 


1993 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Rd ru u ce a D D. CA 0 Cl NS TT—PT mre ar e 


Mining? = tadustrieusétenetieest a Stearn AR Morb ae EST eee 90 | 
Manufacturing” — Industries manufacturières” . ....,....4.,...4....... 114 igi os sos its ‘ fs Fi te à 
Food products =—"Produits alimentaires... 424,407, 2. des ain 140 95 100 115 118 123 136 ei ‘4 
Dave Dane ce NU du TU NO RE 92 95 100 116 140. 130 151 . 
Tobacco Tabac. 6 eae vo tae on Me Weed Sade eee LE es 76 88 100 87 85 88 91 we 4 
Tents. «rec... Le PORTE NEAT RER. 107 98 100 99 112 112 116 a 
earing apparel and footwear — Articles d’habillement et chaussures. ..,.... 85 89 100 124 130 137 139 4 
Leather and leather fur products — Cuir et fourrure et leurs produits ........ 87 86 100 95 107 105 10 ; a 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles.......... 136 101 100 106 120 126 Re à. 3 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal, ..... 86 110 100 99 89 90 ; N 
Paper and paper products — Papier et articles en papier ....,.,..,,,.,.... 124 119 100 126 134 145 4s ; "4 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. ...,.......,,........... 104 128 100 100 87 + ~ : 
Industrial'Chenncals = Prodiiitsichimiques. . 2 2... acu. a ens we eee à at "4 
Other chemical products — Autres produits chimiques. ..... MORTE } = 142 100 80 92 101 105 “ar 4 ; 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . ....,....,.,...,....... 227 110 100 109 141 174 180 } 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 


27. Index numbers of industrial production (continued) — Indices de la production industrielle (suite) 


(1975 = 100)' 


PHILIPPINES 


1973 1974 


1 Years ending June of year stated. 
Z Excluding yarn made from waste. 
2 Excluding aviation gasoline. 

4 Gas produced by gas works only. 


1 L'année se termine en juin. 
2 Non compris les filés provenant de déchets. 
3 Non compris esserice d’aviation. 

Gaz produit par les usines 4 gaz seulement. 
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1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Manufacturing” (continued) — Industries manufacturières” (suite) 
Rubber products M RIOCUIESONICAQUICNOUC 2e se 7 cee ee ee 120 103 100 111 88 97 101 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faiences............ 
Glass and glass products — Verre et articles en verre 
3 Rees ec gee DA <r RME e ets ele ete re, ielitaitehe 139 1 13 100 1 1 2 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques. i 12 130 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, etc. 82 100 100 104 9S 104 97 
Machinery, except electrical — Machines non électriques ..............- 122 91 100 e0 83 83 86 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques . . .. 94 88 100 94 87 86 87 
Transport equipment — Matériel de transport. ..,........,..,...... 92 96 100 103 105 104 102 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières ........ 153 156 100 92 113 119 118 
ie 
Original base. a Sy ‘ ! Base initiale 
= Same non-metallic minerals and stone quarrying, except coal . Non compris les minéraux non métalliques et les carriéres, sauf le charbon. 
Xcluding basic metals. Non compris les métaux de base. 
28. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
enti CHATONS As ioe Sete ts, ee cote ce 40 39 39 51 105 121 285 255 261 320 367 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer {teneur de Fe)....... 1 381 1 359 1 414 1 002 839 354 — 1 089 3 933 DONE 
Copper ore (Cu content) — Minerai de cuivre {teneur de Cu) ... 198 214 221 226 226 238 273 263 298 305 
Chromium ore (Cr,O 3 content) — Minerai de chrome (teneur de 
Cr,0.) Sic = SOOO SAE Die dt ees OF ee ot ae 150 124 232 192 189 158 201 200 210 182 
MOT /Elogrammeslle Lente e . BRU à 5 ceils 21+ à 19907 18871 17801 16721 15634 15591 17364 18245 16645 20025 
Manganese ore (Mn content) -Minerai de manganèse/teneur de Mn) 225 172 2.0 0.4 - 4.3 7.5 2.2 221 1.5 
Silver (metric tons) — Argent {tonnes)................ 60 57 59 53 50 46 50 51 57 61 
Sn in oasis eee 235 220 220 196 202 203 200 226 322 346 
29. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 
Bestandveal = BOCHE CUVEAM en oc. ti cts -oneencde pron enateaniante, ve 95 100 104 108 109 106 109 127 124 127 
Mutton and lamb — Moutonetagneau,............. 3 6 5 6 6 6 6 6 6 6 
Piémont = Wiande despOre, vis salts dus os > que pee eg 301 318 358 372 385 374 337 366 377 408 Fos 
ren DBucre DINE op =, - 06 oS eee ee ROS ZA 2 099 2 093 2 656 2072 2 984 2 624 2 273 2 390 25325 2576 
RTE = y ei re sept os te 6.5 1S 7.6 6.8 7.8 9.3 9.6 14.9 PAM 24.1 
Cigarettes! CHIIONS NRC ow tao at Cure pl pile te Pe 41988 45777 51193 41454 47688 50950 51373 50920 55273 58810 
Tobacco! (metric tons) — Tabacs! LOVIUCE) tts apie ee Sur 713 919 906 1031 958 15933 he Le Pea Poe 
Cotton yarns {pure}? — Filés de coton (purs?  ...... 40.4 26.6 3922 29.4 35.7 32.6 30.8 32.0 35.9 38.4 
Cotton fabrics (million metres) — Tissus de coton (millions de 
CUES) OR tM oo 4 DER up rx en? 201 206 243 201 192 204 203 183 178 166 
Nitrogenous fertilizers (N content) —Engrais azotés {teneur de N) 59 55 53 53 62 48 38 46 36 34 
Phosphate fertilizers (P20; content) — Engrais phosphatés 
MereurdeP 0) eines 2s 2 gil CC Ce Drew 42 42 41 42 31 31 29 36 39 37 
Sulphuric acid{200%H,S04) -Acide sulfurique (100%SO 4H) . 264 273 295 342 277 280 267 168 210 Le 
Caustic soda (100% NaOH)—Soude caustique (100% NaOH) .. . 39.0 21.4 ANS 23,2 17.6 16.9 18.6 21.0 26.0 24.0 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole 
Motor spirit” —Fssence a MOteUL EL ce 6 1 837 18% 12959 1691 1917 1 832 1 768 1 697 1721 1 382 
Kerosene — Kérosène. . . .....:............... - 708 786 694 628 741 679 644 799 802 158 
Distillate fuel oils — Huiles légères . ............... 2 067 1851 1916 1 654 1 594 1 996 2 064 2 070 2 287 2 380 
Residual fuel oil — Huile lourde. ................. 3 705 3 630 B15 51133 21597 4271 4 455 4 456 4422 4128 fee; 
Ménenie Ciment 2e oles 2 2) te Siete excel ade Boast en 2 814 2 904 4 059 3 482 4 351 49208 4112 4197, ADS 4 SIT 4 007 
Manufactured gas’ (terajoules) — Gaz d'usine” (térajoules) Pen 498 511 514 490 414 356 378 351 348 335 334 


PHILIPPINES 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) | ete 
30. Gross output and value added of industrial production — Production industrielle: production brute et valeur ajoutee 


(million pesos — millions de pesos) 


Gross output in producers’ Value added in producers’ 
ISIG— valties~ Production brute aux values— Valeur ajoutée aux 


Branch of industry — Branche d ‘activité CITI valeurs de production valeurs de production ï 
1975! 1976 1977|| 1975 1976 1977) 
3 
Manufacturing — Industries manufacturières . . 5.2 - 0+ este nescence res 1 ne 3 51 936 53859 67826 ||18645 13608 12552 
Food ee produits alimentaires. > Weve a och «pir ie Me rire DEP TAPIE EE SES 311/2 13 483 12676 17623 4758 2534 2 485 
overages — Bolasofla ods 200 0 eue notre is eee an ge ON ge NES 313 3 935 2440 3925 2 888 1 433 1 834 
Tobacco Tabac Le Me Det COR. CRDI ONE PENSE 314 2 510 2255 3 220 1 361 611 676 
Textiles: 0: mcd Le eer Ree ne ce eels el ro nef A ens PRE Cane: EE 321 3 315 A212 5154 1 345 1065 725 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures"... ,,. . een ose 322 430 934 1282 179 425 558 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits. . ..........:.::::: 323 81 84 94 27 21 17 
Footwear = Chaussures’.. - 5 MUR ace serie se nina ne ME D epee ets 324 55 73 124 19 29 45 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. ..................... 331 1 496 1 875 1 742 701 552 505 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en nistal ers Eee 2 332 202 293 410 85 129 133 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ..........::.:: ++-:*:::::: 341 1 126 2002 2498 488 771 634 
Printing, publishing — Imprimerie et édition. . ................-.:....::-::---::: 342 640 624 1003 161 191 294 
Industrial chemicals — Produits chimiques... .............:,.........es..s.re 351 1 349 1520 2107 483 57 366 
Other chemical products — Autres produits chimiques... ..................-.:.-:::: 352 2113 3801 4348 912 1 442 1 102 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . ................,................: 353 R478 8557 8096 1487 1 276 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole et du charbon. ........ 354 69 163 178 14 36 47 
Rubber products — Produits en caoutchouc. . .........................:.-.:::: 355 854 847 969 309 281 280 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a.. . ............:..........::::: 356 789 627 1011 262 145 230 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faiences . ................:.:::. 361 106 157 188 24 75 43 
Glass and glass products — Verre et articles en verre . ..............:.............:: 362 336 300 586 118 40 172 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques. . . .......... 369 1 323 1642 1782 491 492 332 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. .............................. 371 2 196 2440 2748 571 425 196 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base . ..................... 372 154 389 291 76 76 77 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, etc: 0... 22% 0 381 1 533 1376 71707 521 315 348 
Machinery, except electrical — Machines non électriques . . ......... UL eT TELE TUE T 382 728 534 643 180 194 
Electrical machinery, apparatus etc* — Machines, appareils, etc., électriques* sae pean ra TN ake ie os 383 1478 1422 2477 538 405 594 
Transport equipment — Matériel de transport. . ............................. Leon JA 1 909 2405 3385 689 563 604 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographique, BiG ee ee 385 34 26 77 13 7 27 
Other manufacturing industries’ — Autres industries manufacturières” . . ................. 390 214 125 158 
1 Establishments with 10 or more persons engaged. 1 Etablissements occupant 10 personnes ou plus. 
2 In factor values. 2 Aux valeurs des facteurs. 
: Excluding petroleum refineries. Non compris les raffineries de pétrole. 
4 Including electric household refrigerators. 4 Y compris les appareils frigorifiques électriques des ménages. 
$ Including metal furniture. 5 Y compris les meubles faits en métal. 


31. Gross fixed capital formation by industry’ — 
Formation brute de capital fixe, par branche d’activité économique’ 
(million pesos — millions de pesos) 


Branch of industry — Branche d'activité y, 1975? 1976 1977 
i ——————————————————— 7 
Manufacturing — Industries manufacturières 6.06 ee ee eet eee eee eee eee etree ene reese eens 3 3 298 2 526 2 503 
Food products — Produits alimentaires. . .........................................ss..s.ss.se. 311/2 642 373 494 
Bevorapes = \BOIOns et ER ae PS SIMS A oo Fle RS your tab Ty Bw re) ere ne 313 aa 69 203 
Tobacco Tabac! os NET SN Pe Rae ah Bee <n Gre Re NOIR SES 314 52 48 105 
Textiles Re CRE en PDT D FUN No ED agin RS PONT eae eee Te SE eee, E 321 784 555 306. 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures . ...............................:. 322 44 27 38 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits. .................................:. 323 2 4 24 
Fovtwear = Chaussures 10 CR ES Panne Sec phew) RUDI ese Ie TE 324 17 11 2 
Wood products, except furniture — Produits du‘bois, sauf meubles. . ...................................... 331 238 137 76 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. ................................... 332 14 12 218 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ..........:.................................. 341 183 154 109 
Printing, publishing — Imprimerie et EE NE ww Sea ae ee vee a ene hs Sie <i a RES MEET 0 342 13 61 64 
Industrial chemicals — Produits chimiques. . ........,,.. cence enter verse sere re reser envsssenrees 351 83 120 190 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . :...........................................: 352 64 89 12% 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole . ., «sus. svusssres teen eee esse messe 353 58 42 55 
Rubber products — Produits en caoutchouc. .......,....,.,..,..... rer tement 355 41 112 27 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a. . ....,..........,..,...: see. 356 68 28 73 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faïences. . ........................................ 361 294 18 43 
Glass and glass products — Verre et articles en verre 2.35 ee cee ee eet hese mar ner 362 34 36 30 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques. . ............................. 369 80 310 84 
Tron:and steel basic industries + Sidérutgis de bass, Ge cee ee nus a ee nan ss mentor ip eee rer 371 81 55 90 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base . ....................................... 372 =] 8 IL 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, etc. . ............................. 381 82 39 48 
Machinery, except electrical — Machines non électriques : 27, 00 mm se enna ensvens 382 42 33 45 
Electrical machinery, apparatus etc.? — Machines, appareils, etc., électriques” Se D dur Ver Se CNT TT Se UT 383 65 76 101 
Transport equipment. Matériel de transport... sn; Dee er es eee doses da, nee LU NU SN ete 384 299 95 148 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographique, etc.. . . .................... 385 2 - 
Other manufacturing industries —Autres industries manufacturiéres*. . ..........:.............4..... Li oy , 390 9 12 3 
' 
À The value of sales is not deducted. " La valeur des ventes n'est édui 
. À pas déduite. 
Sat tigi eu pi nt as eames ae 
é Including metal furniture, 4% parapet chit PLS gi a ree 
compris les meubles faits en métal. 
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PHILIPPINES 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
32. Construction — Batiment 
(area in thousand square metres, value in million pesos — 
superficie en milliers de mètres carrés, valeur en millions de pesos) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 


Number of statistical units - Nombre d'unités statistiques . . hoe 307 372 222 484 564 785 600 
Number of persons engaged — Nombre de personnes occupées ... 48076 39170 29746 77757 78754 87835 98793 
Number of employees — Nombre de salariés........... ... 47868 39067 29685 77039 78576 87342 98511 
Wages and salaries of employees — Salaires et traitements des 

Salanic smu meets s)he eee RL Sake. ©. D Fa 172.8 147.5 117.6 367.9 460.8 596.1 728.8 
Value of total output — Valeur de la production totale . ... ... 900.2 790.2 760.9 2746.9 4763.4 4252.5 49370 
Value of construction put in place — Valeur de la construction 

CXCCULCC HME EE AL RARES. og ats 863.3 733.6 733.6 2714.6 4607.4 3852.5 
Value added — Valeur ajoutée: 2. 2. ee sas 587.3 485.7 367.7 1852.7 34534 1643.2 


Building construction authorized — Bâtiments: construction authorisée 
All buildings — Tous bâtiments 


nomber = Nombre 2 M as 10907 14938 14035 11672 14112 30366 28033 18889 27095 27419 

Floor area — Surface de plancher............... 2259 Zoo 2 332 2275 3 381 4655 3 621 3 748 5 508 5 360 

Tender value — Valeyr de soumission. ............ 405.4 487.7 525.4 898.0 2039.2 2149.8 1796.5 2574.7 4.689.2 5 141.9 
Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation. 

Nantes = MDN OUEN tas fi. 9058 12519 10956 8718 10717 26539 23216 14909 21753 21966 

Floor area — Surface de plancher . .........:..%. 1 354 1 474 1 327 1 047 1667 2592 2 052 1 828 2 689 2 554 

Tender value — Valeur de soumission. .......,..... 230.2 263:5 296.7 258.9 12371 93153 9922MMSS 082 10722539; 
Non-residential buildings — Autres bâtiments ' 

Numbers SaNom bre! ie, crea tances bx encvice yonenen' a vspnsira vi 1 849 2419 3 079 2 954 3 395 3 827 4 817 3 980 5 342 5 453 

Hloonarea — Surface de plancher. +: 2 22.700 deu 905 1057 1 005 1 228 1714 2 103 1 569 1 920 2 819 2 806 

Tender value — Valeur de soumission. . ........... 17S22 224.2 228.7 S29 SNS 162187 857.3 1419.7 2582.0 2802.8 

1 Number of permits. 1 Nombre de permis. 


| VI. ENERGY — ENERGIE 
33. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 197$ 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 


CAL EE cyte oe 6: Shona, aL Ons 265 298 318 287 350 425 463 Sutil 2 206 1691 1 629 
ST OOM UCN Rire sie ele aie ds ood ee ere ays 27 26 26 34 71 82 192 172 180 224 247 
DAMES RER rte ne = dr dus lee ele © o ee + 1e tore Bea +0 ns + _ — — 1 594 778 654 
Hiecinonye Plecteicité OMR AUS aes Wis pa ole 238 274 292 252 279 344 270 339 433 689 128 


b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


ne in cie eue ln rune du rpa ons Ve 10563 10906 12924 11463 12933 12737 13306 15054 17122 17484 17500 
SON ES ONdES ot ict lion a ee Aur) had Al rene 41 40 35 ‘59 85 101 365 442 421 527 590 
Éd liquides 2 = elev isn run perceuse ale ous » 10285 10595 12597 11152 12568 12292 12671 14274 16268 16268 16182 
IDlecIMICH PIECE ee sues > raie ee eo 238 271 292 252 279) 344 270 339 433 689 728 


c. Trade — Commerce 


DONS IIHPOIAUONS.. M... al + mr se + serge» 2. 15007 19479 1s S208 TS 2 NS 2 15450 TS COST SSI SOS SUIS 9272219) 

Exports — Exportations . . : : . ... ss... ste 928 547 589 180 304 252 153 86 79 129 12 
d. Bunkers — Soutes 

i Anas iy SOUL Sane eR dee Cece NUS re ae 147 164 140 1102 134 111 84 122 it 118 125 

ee  . 585 448 370 122 202 216 313 267 322 301 330 


34. Electric energy — Energie électrique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Code Type 
i i i é jers de kW, 
en (Fe cum Re PT D eNO) vrei ume ewe DA de a 
eek! +s ee, isu aches 762 849 607 606 606 606 725 748 931 948 975 
a PES ine a ay) 205 TR BoA CRE DORE lp EN IMC EEE) 
; PF DR ss LV 709 793 607 606 606 606 725 748 931 948 975 
D SR a2 ON, 9145 10398 13186 13047 13670 14716 15080 16040 17032 18032 19040 


ne L dro hin eae 1 933 2 207 2 374 2 051 2 272 295 2197 25087879 3 554 3 753 
Os ee ao 0 0 0 TOC TO TON 


7 163 8144 10626 10415 11278 12135 12667 13201 13763 15105 15952 
I Oil 2 133 2 374 2051 2272 AMIS 21197 2750 2879 3 554 3 753 
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VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
35. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ARG ci ZIT os tebe aerseiatts eal oi eet Soret ano ep ae 0.20 0.30 0.36 0.21 0.23 0.21 0.35 0.36 0.35 0.35 + À 
SUBAT EE SUCI ee ere eee ral 663 749 792 949 853 841 968 1 087 1159 1 209 1134 
Cotlous = Coton rain ee CE ee ter nal ul 34.0 33.0 32.0 37.0 29.0 33.0 25.0 26.0 29.0 be’ . 4 
Natural rubber — Caoutchouc naturel ................ 19.6 19.9 24,3 36.0 50.0 54.5 54.0 53.0 56.0 57.0 
GIE Er. 0 © en core ES Lo Or mie © Genres on eee 814 798 1 206 1 214 950 1 203 1 415 1 567 + ne a 
Tite Etain na nou dote ol ele OUEN 0.75 0.65 0.80 0.95 0.96 0.60 0.70 0.80 1.00 1.10 1.10 | 
Phosphate fertilizers? — Engrais phosphate. HU an 44.0 50.0 39.9 51.0 47.8 34.0 40.0 40.4 49.8 ey) 53.4 | 
Nitrogenous fertilizers? — Engrais azotés”. ............. 119.2 122.0 114.5 151.9 177.4 144.1 ie 174.2 205.4 226.7 224.8 
Potash fertilizers’ — Engrais potassiques” RL Ne AS ee 38.0 36.9 38.8 55.6 60.1 48.8 51.5 45.9 56.6 63.7 55.8 
Newsprint — Papier journal... 0. "Rp 103.3 112.0 = 63.7 68.7 74.1 78.4 85.0 100.3 7 + 4 
Excluding locally produced tea. Non compris le thé produit localement. 
2 Years ending July of year stated. 2 L'année se termine en juillet. 
3 Years ending June of year stated. 3 L'année se termine en juin. 
VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
36. Railways! — Chemins de fer’ 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of railways” (kilometres) — Longueur du réseau? (kilo- 
MB ea ne Te = ae M daniel Geno a 1 052 1 052 1 034 1 059 1 060 1 069 3 
Rolling stock? (number) — Matériel roulant? (nombre) 
TOC OMC VERS ies Seer re art treet PR os eee AN 76 76 76 81 172 192 192 101 109 111 oa 
Passenger-cars — Voitures-voyageurs . . ............. 139 139 139 149 179 179 266 1804 213" 218% sal 
Wa ONG te ona nc lan manne te - Me 41) 1 659 1 659 1 643 1627 1 403 1 395 962 1 235 1 225 1105 oan 
Traffic — Trafic (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . . ....... 699 665 795 899 960 780 692 621 488 416 255 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . ...... 83 40 58 70 67 40 49 39 32 37 32 
: Philippines National Railways only. | Chemins de fer nationaux seulement. 
5 As at 30 June. ? Au 30 juin. 
Excluding railcars. } 3 Non compris les autorails. 
Referring to passenger- carrying cars only. Se rapportant aux voitures servant au transport des voyageurs seulement. 
37. Roads — Routes 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of roads Ykilometres) — Longueur du réseau /kilométres) 73532 74769 78355 83005 87306 62349 63056 63542| 65358 68531 4 
Paved roads — Routes à revêtement ddr ............. 14300 14584 15475 17052 18538 17427| 18005 18828 ail 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— | 
Routes empierrées ou stabilisées . .............. 38255 38354 38960 39780 40 849 37107| 38232 39413 4 
Earth roads graded or drained — Routes en terre aménagées ou 
j drainéesged 2 cnet re 1e à ee Cd 19700 20445 22293 24034 25 328 9 008 9121 10290 2 
Unimproved roads — Routes sommaires . ............ 1277 1 385 1 625 1139 2 546 - - = a 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme . , ...,.,....... 285.1 294,3 ER 362.5 383.3 371.6 406.4 447.3 464.1 441.3 : 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . .... 182.3 191.2 229.3 247.3 273.2 293.1 324.1 281.6 320.9 382.2 +“ 
ee 
1 End of period. Prior to 1979, as at 30 June. 1 Fin de période. Avant 1979, au 30 juin. q 
38. Shipping — Transports maritimes | 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981. 
î 
Merchant shipping:! fleet (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) : 
To teas Seale ee agi 5) Spe ole oe oo tye > 
i pean À 946 925 947 766 879 1018 1 147 1 265 1 606 1 928 ke 
ankers = PÉTTONETS NN OR ee 167 183 188 116 217 294 295 302 299 355 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs de 
VALOS AE Tee Va cee da Te RTE DU ES RE 91 78 68 44 60 60 188 
International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux de: = 599 ase 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 
BHtCred PATENT a fis see dan Ur ea alae wie as 
ruben 12302 13273 13351 12969 14637 15479 17677 19361 20862 21 910 a 
ete ee ee tee eee ee 17209 18695 19801 15511 17810 19311 20347 21561 21083 20052 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises (milliers de tonnes) a 
Goods loaded — Marchandises embarquées . 16148 15123 16768 12960 12943 1120 
orme TR ITU | 3 14819 14078 14518 15379 14713. 
Goods unloaded — Marchandises débarquées .......... 13462 13363 13928 14532 15051 16428 19543 20568 18888 


1 As at 30 June. 
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1 Au 30 juin. 


39. Civil aviation — Aviation civile 


PHILIPPINES 
Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te) 


197 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of aircraft — Nombre d’aéronefs .............. D 
Aircraft hours flown during year — Nombre d'heures de vol 
BCUC ami an MeO SP PE UN CUT 64 656 
REVCHUEE PAV ARLES | M ue eee Ga a ea etal Oo 61 465 
Non-revenue — Non-payantes . .................. SHC 
Number of personnel — Personnel ........,.......... 4 259 
Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. . . . . . . . . . .. 40815 36600 37100 36334 40512 42739 43526 43735 45900 42374 37225 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... . . 1496.5 1626.0 1923.0 2488.0 2842.0 3102.6 3954.0 4431.7 4673.0 5958.5 5525.7 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres.......... 23000 36900 46800 67505 100239 130844 129 728 121 861 106700 149771 161 884 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . ...... 31320 4 100 3 700 3 888 4 220 4 762 4 242 4 786 5952 3 948 
International scheduled services (thousands) — Services réguliers internationaux (milliers) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. ........... 14305 15501 15257 16427 17834 18680 20865 22915 DST 25742 
Passenger-kilometres — Passagers-kilométres (millions)... . . 807.4 918.1 1144 1577.1 1804.3 2057.6 2462.8 3117.1 4880.0 4569.6 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 23367 28304 36619 49261 78729 103804 106372 104 356 133940 749 000 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . ...... 3 745 3 828 3 390 3 681 4 067 4615 4174 4 708 5219 3 841 
40. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands— milliers) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 
FRA ee OMR ge ee SP 144.3 166.4 242.8 410.2 502.2 615.2 730.1 859.4 851.3 943.0 
BUSH glia AUS TANCS Siac ire UE Slate à à out voue 12.4 12.9 14.3 20.2 31.9 36.1 42.9 50.1 55.8 68.3 
CAYO OS) he me oP ren te ten es ee 2.6 3.4 3.0 4.6 4.9 6.3 8.3 10.2 ae 
RES SES, HO RE ee ee me 17 1.8 1.8 27 3.6 6.2 7.9 8.2 
NA NE CP RE Men DR lente he ter Nat ouate ner ee we ate 22 223 2-2, 2.6 S55 4.6 55 6.7 
indorecae—Indornesie ~. AMEN. STE. : . JR. 12€ 1.6 1.5 19 2.6 923 4.0 7.6 8.2 
NET ME RNA ee AONE er Le 1.8 2.6 22, 3.8 3.2 25 5.0 7 are FD 
LÉGENDE ER eine, 23.6 26.0 Si 165.3 192.2 160.8 21972 225.6 247.1 265.1 
metpertands — Pays Bas ce. ae EE cm nr 173 1.6 ies) AN 29 3.8 4.3 4.9 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . . .. .. . .. 7... ... 15 1.3 JES. 1.8 2.8 2.4 3.4 3.6 
Bede SRC dermis coc. ores Mann Ae ee oR obs enn 0.9 0.8 0.8 1.1 1.6 1.8 2.8 31 
CAES CSS PR SR 152 157 1.6 1.9 2.6 3.8 6.1 11274 ee Me 
United Kingdom — Royaume-Uni. ................ 513) del 16.4 AUS 30.8 44.0 67.2 84.5 G/U) 87.4 
Minted States — Etats-Unis: acc... ue. SAME TE 64.7 62.6 63.1 54.5 63.5 93.0 922 1205 155.8 166.5 
PIIHEES =eAWITCS ee: oa BOGS wise so SASH oA MOG 18.9 36.8 75.0 125.5 155.4 244.9 263.7 318.0 
41. Communications 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Letter mail:! number of letters — Courrier postal:! nombre de lettres (millions) 
Domestic (ordinary mail) — Intérieur (courrier ordinaire) . . . 405 425 451 486 525 594 684 745 816 873 
Foreign: received — Etranger:reçu . ............... 54 54 58 62 67 62 71 sf Fe 
Foreign: sent — Etranger: envoyé . ................ 22 30 31 34 36 37 42 45 9 
a = i élé i ? de télégrammes (milliers) 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre 
ne née CL... 4337 4081 3803 (25821 03400 1 144 
Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use (thousands) — Nombre 
d'appareils en service (milliers) . . . . . .......... 351.22 390.59 410.29 437.50 489.72 541.68 567.32 593.13 519.64 537.80 


1 Years ending June of year stated; beginning 1977, calendar year. 


IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 
42. Characteristics of wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail: caractéristiques 


1 L'année se termine en juin; à partir de 1977, année civile. 
2 Sent and received ? Télégrammes envoyés et reçus. 


Wholesale trade — Commerce de gros 


Retail trade — Commerce de détail 


1972 
és statisti 331.3! 
Statistical units (number) — Unités statistiques (nombre) AR DO LES AT RS TIC ae 
Persons engaged (thousands) — Personnes occupées {milliers}. , ............:..,..:. | : | 
Employees (thousands) — Salariés (milliers). . . ........ gas Sete A aie Aaa zig 2 she 
Wages and salaries (million pesos) — Salaires et traitements (millions de pesos) : i 
Sales (million pesos) — Ventes (millions de DESOS)N ee EE DNAS ete Pie na soie st 


Stocks (million pesos) — Inventaires fmillions'de)pesos) 7-2-2 ae oa 


1973 


320.4! 
676.2 
151.6 
433.3 


12 444 


els 


1974 


399.6! 
Ova) 
183.5 
498.8 
15 777 

574 


1 En milliers. 
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1 fn thousands. 


PHILIPPINES 
X. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


43. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (c.i.f,) — Importations {e.a.f) . ............... 1325 1419 1800 3471 3756 3942 4270 5144 6571 8295 BAS 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) ............... 1098 1101 1826 2718 2270 2555 3127 3401 4567 S741 5 7§8 
neue le «Ji Mn). cua tans ka ae tien aud weenie eee ae s9g DES 426 —753 -1486 -1387 -1143 -1743 -2004 -2554 —273$ 


————— a a 


44. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange 
(1975 = 100} 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 
Imports — Importations . ..................... 85.6 86.4 80.8 95.3 100.0 105.9 102.9 121,7 132.8 128.8 120. 
Exports — Exportations . ...................:. 94.6 98.1 105.7 94.4 100.0 128.1 154.5 149.8 163.7 197.8 200 : 
Unit value — Valeur unitaire : 
Imports — Importations . . ...................r 43.5 45.5 58.7 96.4 100.0 98.9 109.8 11139 131.8 171.8 186. 
Exports — Exportations . ..................4..: 54.8 51.9 Taf 125.7 100.0 87.6 88.8 99.6 1225 126.9 12% 
Terms of trade — Termes de l'échange ................ 126.0 114.1 129.0 130.4 100.0 88.6 80.9 89.0 92.9 139 66. 
! Original base: 1972. | Base initiale: 1972. 


45. Direction of trade — Courants d'échanges 

(million US dollars — millions de dollars EU) 
EE 
Imports from or Exports to — 


Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


_ 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . . . . . . . . Imp. 1329.9 1365.0 1789.7 34440 3702.8 3951.8 4 269.7 5058.6 6562.5 8185.0 8 864. 
Exp. 1120.8 1068.7 1886.3 2673.0 2273.3 2574.3 3151.0 3 4249 4576.3 5710.6 5 756.. 

ESCAP region — Région de la CESAP ..........: Imp. 637.5 648.1 798.1 1409.4 1603.1 17885 19788 2414.7 26445 31009 3367. 
Exp. 488.9 436.3 866.7 1102.1 1099.3 933.9 1156.0 1387.8 1855.9 2480.0 2429. 

ESCAP developing — Secteur en développement de Imp. 182.2 136.0 132.9 278.4 415.8 538.9 661.7 825.9 870.5 1149.5 1 343. 
la CESAP Exp, 971 70.4 168.1 137.3 207.9 256.7 360.2 481.1 550.3 867.4 1026. 
PS CEE CR crawls oe die ae = pee le wo Imp. 181.0 133% 132.9 2784 415.8 537.8 654.9 820.3 863.3 11435 13% 
Exp, ~ 92.4 70.3 167.8 157.3 207.4 256.5 3575 477.6 546.1 863.6 1019. 

Hong RONDES cles ee eee AR seed Imp. 13,7 13.9 17.6 28.6 34.3 52.0 65.6 112.9 158.9 198.4 263. 
Exp. 15.0 13.6 37,7 31.6 27.4 39.2 50.7 90.4 156.0 190.1 213. 

ENQIA = TAGE «osx. 510 oe à sn one www eus à rt Imp. 1.9 2.4 Li 6.9 11.8 25.6 26.1 10.7 13.4 12.2 10. 
Exp. 0.2 0.7 0.5 0.9 4.8 8.6 1.4 1.1 4.1 15.9 30. 

Indonesia = Indonésie... , 1... Imp. 32.9 9.4 Le 4.9 65.7 116.9 159.8 152.2 189.8 187.0 237. 
Exp. 33.5 4.2 14.3 9.3 19.7 12.4 22.4 89.7 44.8 106.6 204: 

range ns sees nse ee crus { Imp. 36.4 26.1 15.9 43.0 36.7 40.3 78.1 86.9 45.1 = - 
Exp. 0.2 - 1.2 1.0 395 14,7 9.2 5.0 0.1 4.8 ii 

Korea, Republic of — Corée, Republique de Imp. 17.4 6.0 53 9.1 13.2 20.0 40.9 55.2 96.5 143.6 12% 
Exp. 28.4 15.0 2130 18.7 14.3 23.0 20.7 66.4 141.1 202.6 191. 
Mataw sta’ = Malaise. 44 20. cer rs. Imp. 31.4 19.4 15.3 28.8 55.6 90.0 63.1 58.6 93.1 152.5 187. 
Exp. 1,2 0.8 5.6 4.7 4.8 4.8 28.9 41.4 37.2 89.5 104. 
SINÉADOIC EE SINSAPOULE ere ones ole ne € Imp. 9.7 12.4 8.7 28.7 20.6 21.1 35.0 52.6 85.6 131.9 13% 
Exp. 16.0 8.3 14.8 18.2 31.7 56.2 64.5 71.2 64.9 111.6 125. 

Thailand — Thaïlande... .......,... Imp. 6.6 15.1 11.6 16.0 36.0 27.4 14.2 21.9 11.0 21.8 24. 
Exp. 19 2.0 4.2 aut 4.3 6.8 8.9 10.0 18.8 62.5 22. 

Oceania =O charles. un rss en de ee Imp. 1,2 25 - _ - 5 6.8 5.6 73 6.0 Ÿ- 
Exp. - 0.1 0.3 - 0.5 0.2 2.7 3.5 4.1 3.8 6. 


ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP Imp. 455.3 512.1 655,2 113107198731 249.6 1317.1 1588.8 1774.0 1951.4 2023. 
Exp. 396.8 365.9 698.6 964.8 891.4 677.2 795.8 906.7 1305.6 1612.6 1 402. 


Australia —"“Autralies salon anni à Imp. 53.6 67.3 75.8 152.2 143.3 138.7 201.5 193.9 234.2 241.8 241. 
ds Exp. 5.0 7.6 17.0 29.5 31.6 44.6 60.7 75.4 93.6 97.6 118. 

P POM. ...................:.: Imp. 389.6 424.1 561.0 923.9 1006.8 1072.3 1073.0 1348.7 1479.9 16249 1 696. 
nga ; | Exp. 391.4 357.9 679.9 932.4 858.3 625.4 732.0 828.2 1208.4 1510.9 1277. 
ew Zealand — Nouvelle-Zélande..........- Imp. i We | 20.7 28.4 54.9 37.2 38.6 42.6 46.2 59.9 84.7 85. 

di À BE Py Exp. 0.4 0.4 Let 2.9 15 1% SL oul 3.6 4.1 6. 
er Asia — Austres paÿs d'Asie. . . . . . . . . . . .. Imp. 56.8 101.4 182.8 590.8 607.5 623.8 668.4 656.8 979.8 1684.4 1879 
we ee Exp. - 0.2 1.6 18.2 9.6 14.7 19.6 48.1 55 106.6 | 
er Oceania — Autres pays d’Océanie......... Imp. 1.8 1.3 = 0.2 = 0.3 0.2 0.1 0.3 . 0 
LAN 0 Exp. 6.8 6.3 0.3 9.3 8.0 If Le: 16.1 8.8 6.6 5.9 1 


RATE ae Imp. 372.5 384.5 535.1 885.5 897.3 940.1 964.2 1137 
à ; , , -0 1585.6 2028.4 2 142 
Exp. 457.8 442.2 702.8 1147.9 682.3 SSISNLISISMAZI US 1455.9" 37 605.7) es 


PHILIPPINES 
X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


45. Direction of trade (continued) — Courants d'échanges (suite) 
(million US dollars — millions de dollars E U) 


Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations à destination de il, He Die CAL, i 7S 1977 A Le die SEE 


tinted States = Etats-Unis... . sew oes ‘Imp. 330.6 3591 506.7 828.8 816.6 876.6 880.7 1079.9 1508.2 1933.5 1951.0 
Exp. 452.9 434.2 686.7 1133.1 663.1 926, Sila 3 CIS OO S827 15958 117471 

South America — Amérique du Sud ............. Imp. 3,2 5 4.1 14.1 31.6 41.7 57.4 82.2 87.0 118.7 1255 
EXD: 3.5 0.4 0.9 1.4 11.9 7.8 3.9 9.7 18.3 28.4 18.9 

ECM PAÎTIQUER « Le. Men Le ut nus Imp. 3.4 333 8.1 19% 7.9 13.1 8.3 9.4 15.6 14.5 11.0 
Exp. 3 2.8 7.8 6.1 38.7 18.3 18.1 18.4 20.2 50.7 54.1 

Western Europe — Europe occidentale. ........... { Imp. 249.8 21522 260.0 518.3 548.3 530.4 583.8 743.3 1029.7 1010.5 1 088.2 
Exp. 160.3 178.3 298.3 364.8 409.3 52978 647.1 695.8 995.7 1042.0 1 009.3 

PORC le Ges piace Biss) odie 0 due ce o Imp. 228.5 195.2 2217 421.9 470.5 477.1 511.9 637.0 910.5 874.7 908.7 
Exp.) | 13726 1572 230.5 321.0 3107 484.3 582.6 636.4 924.6 968.0 924.9 

United Kingdom — Royaume-Uni. ............ f Imp. 72:3 51.9 TT 14727 136.1 135.6 159.5 179.0 207.9 189.3 199.0 

\ Exp. 13.9 25.4 35.1 56.3 82.1 12.3 70.7 90.5 134.4 145.7 183.7 

Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 213 20.0 32.7 96.4 77.8 539 f179 106.3 119.2 135.8 17975 
occidentale Exp. 227 21 67.8 43.8 38.6 39.0 64.5 59.4 FA 74.0 84.4 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale . . ( Imp. _ 0.1 Aes) 10.8 fl 13.8 8.6 13.8 38.3 672 19.7 
| = ue? 7.9 19.8 10.5 97.1 136.2 46.5 97.0 203.4 148.0 
eee ess ee ee Mee he he Imp. = = 0.9 = 0.3 AD 4.5 6.2 8.6 Pe] 9.2 
| 1. — 152 7.9 18.4 10.4 87.2 130.1 40.4 83.3 190.8 145.8 


46. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
| (million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (general, f.0.b.) — Importations (générales, f.0.b.) 


SR ACU CH SECTION Ole co. mr 2 se se do eme 163.5 196.8 202.1 309.6 322.6 298.7 298.7 296.9 352.9 491.9 
DR CTCSECHOMEE Gy omy ler eus eo /ourve = eve 6.3 yal 9.6 ihy/oil 2257 34.7 44.1 43,5 48.5 48.4 
Ble eC SOCHON GS wien te lc ea 0e 66.9 69.5 90.1 145.5 128.3 132.8 188.6 219.2 259.6 269.2 
ERGO MSECTION NS alate testa Ta cries ails ‘mew roves tele à 141.2 151.9 187.6 653.4 769.9 890.7 993.2 1030.2 1385.2 2248.4 
PEROT CU SCCHOINA 2. en ne Dennis =. dass see 6.3 4.1 6.6 12.0 6.9 al 11.4 11575 18.7 18.5 
STO MOMSCCHON Stns de cic clake ai eenatepa ets as 144.4 148.5 218.2 491.0 380.1 351.8 431.2 522.2 670.1 741.0 
SSI Amma CNTCSCCLION Omi 2-00 6 ehenrste sie ind, er se © auaye 195.4 213.8 307.1 529.7 457.1 460.5 549.4 703.7 944.9 986.8 
MG CTCL Section 12e ne D Ma eee 443.6 417.6 469.1 794.7 1113.4 1088.5 1022.0 1329.6 1708.0 1 860.6 
ST COR SECTIONS anc 1 em ete Fane, ee nh acevo 30.8 33.9 45.4 61.4 74.1 80.8 97.3 128.3 141.2 199.3 
eG LOU RECTION Gao ES din ere main r à » 2e 523 8.8 60.1 129.0 184.2 287.8 279.0 445.1 612.4 862.8 
i :0.b.) — ortations (nationales, f.0.b. 

Ro ag SAP : es ote ca a x Sake 314.3 317.3 435.2 970.8 828.4 Files 947.3 672.8 852.2 1 401.6 
NC CTICISECUOM TR aisle x a Ace armee mat 15.8 18.8 28.3 520 36.0 29.8 30.6 32.2 35.3 Sei) 
Uae GC SEC LiONED is CPE Ron ANT 2. alle 570.4 518.6 856.7 893.1 651.8 695.8 870.2 892.1 1235.6 1445.9 
Gee Cl CE RECOM Eis Ghai mat de are 24.2 193 16.0 IS) 37.4 22.4 18.9 9.7 11.0 38.2 
HG GCL Section 4s. diets ora a wiles 2eme de 103.8 85.0 1525 384.4 233.0 302.4 414.6 623.3 747.8 573.4 
Brite GO RCMSeCHOn Sirus) sie 2 2 2 suens ole iatale de 6.2 6.2 10.0 1522 212 26.3 51.8 So 7 88.6 
SHC CII SeCtiOmiO D A an Gln > ce Mais. 0 dé 80.9 113.2 2723 229.9 238.4 300.2 255.0 305.7 419.2 532.2 
RICO TOLSEC HO Me = cna to CONS. à nus ds ae 24 Sl 4.6 7.6 1252 710 54,3 75.3 87.9 127 
ST CNL SECTION Ss macarons seu de summer 9.6 17.0 41.7 66.2 100.7 17675 215.9 322.1 466.1 609.6 
ÉÉIO=CICISECHOM OM a sisi 2. 2 ne haute alone lea 0.4 qi 67.8 105.9 133.4 243.7 292.5 410.5 605.2 902.5 


47. Composition of imports’ — Composition des importations” 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


nn —…"…"”"”"”"”"—"—"—"—"—"—"—"—_—"—"…"… … …"…———— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Con tion goods — Biens de consommation 
4 Bea nu A INentAiTe Se te Bead ooo Oo op oe 145.8 196.6 202.1 309.6 322.6 343.3 344.2 346.1 412.3 572.3 


DITES =ADNIVelS ee re er Cie 00 “chere 72.8 116.2 159.1 281.2 343.3 491.8 551.3 835.1 1054.1 1 388.8 


Materials chiefly for consumption goods — Matiéres premieres, 
principalement pour la production de biens de consommation 366.7 392.7 522028224 28554 44627 9 1615.6 1780:5) 2207295) Si0SSES 


Materials chiefly for capital goods — Matiéres premieres, princi- 
palement pour la production de biens d’équipement.....- - 70.8 75.6 102.1 249.7 159.3 240.8 402.7 415.9 655.0 817.6 


Capital goods — Biens d'équipement . ................ 530.0 552.4 622.6 993.3 1344.2 1425.0 1355.9 1765.7 2283.5 2460.3 


ee  —  ——— 


1 Importations f.0.b. jusqu'à 1975, c.a.f. après cela. 
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: Imports valued f.o.b. until 1975, c.i.f. thereafter. 


PHILIPPINES 


X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


48. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million US dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de doliars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, f.0.b.) — Importations (générales, f.0.b.) 
Milk and cream — Lait et crème. . ............ Q. 82.8 70.6 56.3 66.0 49.6 76.1 89.5 “il 109.4 96.2 
{ V. 31.74 37.97 35.56 60.48 48.74 45.05 54.85 47.91 78.84 92.63 
Fish, preserved — Conserves de poissons . . . . . . ... Q. 58.7 52.6 3959 47.1 58.2 45.4 26.4 29.8 22.4 28.8 
{ V 20.62 19.70 19.69 3157 33.40 30.32 22.24 23.60 19.33 26.26 
Wheat and meslin, unmilled — Froment et méteil, nonf Q. 588.2 711.8 503.8 478.3 518.0 703.6 651.1 675.0 704.8 785.7 
moulus { V. 36.93 45.66 49.48 78.80 94.61 113.50 78.46 85.44 105.91 148.55 
RICE RIZ LR Re cn Dico oP eee brun Q. 370.4 455.9 336.2 166.3 134.8 55.4 30.9 - ~ = 
{ Va 231.33 34.96 44.67 39.38 37,35 11.81 4.77 - - + 
Cotton Coton, aie sce eile © + aeeuene e. ereuaeens Q. 32.7 26.9 42.9 29.2 29.5 30.7 20.5 36.2 26.7 30.1 
{ DE 19.26 29.70 34.59 36.13 36.62 30.33 44.30 35.78 43.98 
Petroleum, crude and partly refined! — Pétrole brut a Q. 9028 9 221 9 256 8485 9 138 9 al 9531 10022 9122 8 832 
semi-raffiné ! V. 125.65 137.75 167.03 573.20 709.81 801.24] 858.75 907.31 1 114.54 1 856.96 
Fertilizers, manufactured — Engrais manufacturés . . . es 303.5 234.8 255.5 717.9 241.1 255.5 424.5 362.5 727.0 872.3 
Wie 14.33 10.54 14.77 83.67 42.77 20.87 42.31 47.35 91.41 139.40 
Newsprint paper — Papier journal. ............ { Q. 58.3 42.1 4.6 0.7 0.8 0.1 0.4 5.0 19.3 20.0 
Ye 6.91 5.76 0.70 0.21 0.31 0.01 0.11 1.46 7.50 9.44 
Iron and steel bars, rods etc. — Barres et profilés en fer { Q. sis 36.8 40.2 84.6 64.3 66.5 722 83.0 78.6 70.1 
et en acier V. 7.69 6.35 9.42 27.27 21.70 21.52 20.90 27.77 31.75 32,19 
Universals, plates and sheets of iron or steel — ne 143.9 532.8 302.1 164.5 179.0 333.9 208.0 277.8 371.8 279.0 
plats et tôles en fer ou en acier V. 22.99 67.39 52.50 51.48 53.21 78.77 65.00 100.96 170.94 162.63 
Iron and steel wire, excluding wire rod — Fils de fer ou { Q. 10.1 8.5 12.8 17.0 11.5 14.4 127 14.6 16.9 13,3 
d’acier, à l’exclusion du fil machine V. 2.38 2.13 4.18 9.41 6.95 6.85 6.39 7.93 11.66 9.20 
Tubes, pipes and fittings of iron or steel — Tubes, { Ce 29.9 30.0 27.4 20.9 28.4 24.9 27.8 41.9 40.0 39.4 
tuyaux et accessoires de tuyauterie, en fer ou en acier V. 7.83 9.04 13.17 1912 25.40 16.97 19.81 43.89 43.77 42.42 
Passenger motor cats excluding buses — Voitures de { Q? 9948 14293 15644 24943 28393 33274 32241 38184 38018 30029 
tourisme, à l’exclusion d’autobus Vo W300 19.77 21.14 38.06 48.19 56.48 59.80 88.13 94.98 65.70 
Lorries, trucks and buses — Camions, autobus et autocars { 0 16097 14323 12779 11288 11132 7397 11 260 9 138 Sr 7 510 
V. 35162 29.20 19.65 60.03 41.02 30.88 38.32 40.14 58.34 50.79 
Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
Pineapples, canned — Conserves d’ananas ....,.... Q. 100.5 108.1 90.9 125.3 116.4 138.3 154.4 161.6 188.6 187.0 A 
{ V. 19.68 19.55 19.70 30.62 34.70 46.74 55.91 59.77 73.76 82.10 
Desiccated coconut — Noix de coco séchées. . . . . ... { O° 72.7 76.0 78.0 63.9 66.2 81.0 98.0 90.8 85.8 87.2 ; 
V. 10.74 17.55 32.46 60.30 30.43 37.49 90.05 81.89 107.00 116.00 
Binans = Dinant osu nae was eck chee Note Q. 267.24 422.42 465.79 663.00 822.74 796.18 692.69 776.50 858.61 922.71 1 
{ V. 15.39 24.33 27.83 45.48 73.10 75.62 72.46 84.13 96.68 114.18 | 
Sugar, centrifugal — Sucre centrifugé..........-. Q. 1344.7 1224.3 1474.5 1542.1 972.2 1466.0 2441.6 1124.2 1150.3 1735.3 12219 
V. 212.35 210.80 274.72 737.36 580.74 429.24 511.71 196.90 211.55 624.03 566.50 
Copra meal or cake — Semoule ou tourteaux de coprah f Q. 288.0 351.6 263.2 270.7 303.0 497.6 436.1 534.7 548.3 545.2 ; 
{ V. 16.24 16.06 22.78 27.89 33.33 54.52 58.15 69.06 85.52 81.39 
Tobacco, unmanufactured — Tabacs bruts. . ....... Q, 432 50.4 33.6 34.2 38.1 27.8 22.5 11.2 27.0 20.3 
V. 14.07 16.90 26.28 29.83 33.88 2151 23.10 11.10 32.50 28.70 3 
Copra = Cobalt ee Pret von { "6925 425.6 734.4 267.7 761.1 822.7 634.6 365.2 144.7 1215 108.0 
V. 114.04 110.48 165.77 139.78 172.32 149.72 200.52 135.68 89.13 47.25 33.70 
Logs and lumber — Grumes et bois d'oeuvre. , ...... { Où 3 645 3 098 3 472 2 114 2 055 2 826 2 500 2752 2 163 1 404 1251 
V. 225.91 174.44 338.96 246.39 194.11 203.53 200.42 230.06 342.70 263.10 201.40 
Abaca, unmanufactured — Abaca, non manufacturé . .. { Q. 49.1 49.4 54.2 43.1 26.3 40.9 39.0 35.1 42.0 38.0 
VV; 12,99 1297 19.63 37.33 14.54 18.46 17.50 15.00 25.40 26.90 : À 
Copper concentrates — Concentrés de cuivre . ..... { Q. 8944 823.1 763.7 830.5 799.3 942.2 1 007.4 895.3 1048.0 11404 1 139.6 
| V. 185.91 190.87 290.28 393.18 212.08 265.88 267.80 250.39 440.36 544.97 429.40 
Caconut oil = Hulledeicetds 767 ee Q. 397.4 465.8 430.1 415.7 614.4 862.5 769.6 1017.0 803.5 917.6 1047.2 
V. 103.45 84.27 152.65 380.73 230.30 298.71 412.24 620.57 742.51 566.85 533.30 
Plywood = "Contreplaqué: a paw er 0e { Q 311 431 532 162 157 261 221 362 393 344 ; 
VS 45:12 33.72 58.06 26.09 20.60 43.16 40.59 71.97 107.18 110.62 ; 


1 Beginning 1977, excluding partly refined. 
à Number. 

Million board feet. 

Thousand cubic metres. 


1 . 
. A partir de 1977, non compris le pétrole semi-raffiné. 
Unités. 


À Millions de “board feet”. 
Milliers de mètres cubes. 


XI. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 


49. Index numbers of wages — Indices des salaires 


(1975 = 100} 


a ———— .— —@—p——…. ————————————— — 


1972 


1973 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 


1981 


OAL SALA A LL LL A LCC EE tas 
Index of average monthly earnings (all workers) — Indice des gains mensuels moyens (ensemble des travailleurs industriels) 


Salaried employees = Employés. se 
Wage Garnergo= Salarigs, ee 2, fm. AU CR Deuce ener ee ree 
Agriculture 
Salaried‘employees= Employes, « . © sis ss bushels au eee ass S 
Wage edtners: = Salari6e..; 3. 5, das sm eh ees he ee ee 
Mining and quarrying — Industries extractives 
Salaniediemployées —“Eniployesy rm nr veeee 
Wägeeammers-=2 Salariés. 4640 umn ence ie vie ee ere 


74 
80 


81 
62 


81 
81 


93 
70 


87 
Mir 
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89 100 113 117 139 175 202 
89 100 115 116 131 163 204 
92 100 113 104 127 182 213 
81 100 115 95 106 139 166 
85 100 101 112 133 166 18 
9 
88 100 98 127 139 201 213 


see 


XI. WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (suite) 


49. Index numbers of wages (continued) — Indices des salaires { suite) 


(1975 = 100)° 


PHILIPPINES 


D 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 

Manufacturing — Industries manufacturières 

Salaried'employees = Employés. .. 70 79 87 100 108 122 143 159 182 

Wage earners — Salaniesee wearer te eee NE eee eee 8a) 72 81 90 100 111 116 140 153 197 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau 

Salaried employees Employés 50 76 96 100 itil} 125 141 167 223 

Wage earners TS ALAEIES PR OREN A hope ee Pe 85 74 95 100 110 107 99 172 146 
Construction — Bâtiment et travaux publics 

Saleen DIONEES HEMPIOYÉS ns. 61 69 90 100 114 102 102 119 LS? 

NÉS CS = SN CNE RE 71 74 89 100 113 130 146 179 2117 
Wholesale and retail trade - Commerce de gros et de détail 

Salaried\employees — Employés. : : . 69 He 87 100 112 122 149 169 181 

AERO SE UTES ASE Fa (Stes ea yen Se ye 103 93 97 100 122 128 139 176 205 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts et communications 

Salaried employees — Employés. . . . ................... 67 80 95 100 122 116 121 131 150 

Wage CANNES DS AIATIES EE. cle eee ele cle ei ee 69 84 89 100 114 124 154 203 253 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, assurances, affaires immobilières et services fournis aux entreprises 

Balaniedlemployees "Employes... ee de 05 72 74 83 100 120 146 185 251 278 

MAR ATOS SAT EE un bee res Da ce nec Gus 75 90 91 100 118 142 159 200 274 
Community, social and personal services — Services fournis à la collectivité, services sociaux et services personnels 

Salaried’employees — Employés. …. =.» eee «pee + 0 83 84 93 100 101 107 121 147 189 

ERP COTE EN EN ore a eis, ols 95 92 101 100 115 111 125 158 202 
Index of average daily wage rates? — Indice des taux de salaire journalier moyen? 

Skilled: travailleursiqualifiés. <. <2 Sisecc-a OT none ele 6, 3 à o's 84 88 96 100 104 115 129 142 151 

skied! MANOENNTES Re ee + Men se seal à trcchetes ore Die 83 85 92 100 105 111 115 121 126 
Original base: 1972. ! Base initiale: 1972. 


Wage rate index of labourers in industrial establishments in Manila and suburbs. 


banlieue. 


50. Index numbers of wholesale prices (Metro Manila) — Indices des prix de gros {Manille métropolitaine) 


(1975 = 100)! 


1981 


Indice des taux de salaire des travailleurs dans les établissements industriels 4 Manille et 


| 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| 
eeneral — Indice pénéral 2"... 0... 52 64 95 100 109 120 128 152 179 
Unprocessed goods — Produits non ouvrés. ................. 50 62 102 100 110 124 183 160 188 
Aoricultural crops — Produits agricoles. : - : 00500. 0 55 73 120 100 105 119 125 140 151 
IpsGeessed 200 ETOGNITS OUVEES.. 2. + 6). see ne «lee escale 53 66 91 100 108 118 125 147 174 
ode A HMENPAUODNS tare eae see à Slo occas Siete etapa ae Glas 61 75 93 100 105 124 134 153 175 
Beveragese BOISSONS. ele ore LNA ce © e eave ebay nie cle 51 61 70 100 106 105 113 133 155 
Tobaccoproduets — Produits du tabac... 22 se ee ee 69 77 88 100 i) 116 116 129 138 
DOCS RE one ee melon nos eee dede 2 ave 52 64 88 100 101 103 103 113 131 
Chemicals and chemical products — Produits chimiques . . . ...... 43 53 88 100 109 114 118 138 184 
Metal products — Produits métalliques. . . ......,...,..,.., 44 64 98 100 110 114 124 148 175 
Domestic products — Production nationale ................. 53 65 98 100 110 122 132 158 188 
Locally produced commodities for home consumption — Produits 
locaux pour consommation locale .................... 53 63 95 100 111 121 129 154 186 
Exported products — Produits exportés . . ................ 54 70 118 100 106 133 147 182 186 
Imported products — Produits importés... . . , .... . 4. 4... 46 55 84 100 108 111 116 134 166 
1 Original base: 1972. 1 Base initiale: 1972. 
51. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d'exportation 
| 
| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
_ Sugar (pesos per picul) — Sucre (pesos par picul) . . ........ 58.2 67.9 75.6 146.6 147.9 12277 90.0 90.0 90.0 117 
Copra (pesos per 100 kilograms) — Coprah (pesos par quintal) 88.8 68.6 187.3 375.8 149.0 165.2 255.9 302.9 402.0 254.6 
Coconut oil /pesos per kilogram) — Huile de coco (pesos par 
À Pa A ls Pte aegis, les se 151 1.20 3.08 6.61 2.69 2.88 4.12 4.48 6.51 4.20 
Pineapples, canned (US cents per kilogram) — Ananas en con- 
serve (en cents EU par kilogramme) . AR tee Pt SI 19 19 20 26 30 31 34 cl 38 44 
Timber {US dollars per 1 000 boardfeet) — Bois d'oeuvre (en 
ee, EU par 1 000 boardfeet) Rte Pt ele 62.0 56.3 97.6 116.6 94.4 WE 84.3 83.0 158.6 187.5 161.0 
er kilogram) — Chanvre brut (pesos par 
es ee ti 1.65 263 NS 203 0315 3.030 268) 378 554 


OI RSR RO PORC IC 1.67 


Leaf tobacco (pesos per 115 kilograms) — Tabac en feuilles 


Cordage (US dollars per 100 pounds) — Cordages (en dollars 


Specifications: 


1 


(pesos par 115 kilogrammes) ................:.. 200.2 333.6 494.1 535.8 348.2 336.4 


EWP OO NTSC EC 19.3 20.6 21.8 48.0 51.8 44.7 


Désignations: 


Sugar: Wholesale price of centrifugal sugar, Manila. 

Copra: Wholesale price, resecada, Manila. 

Coconut oil: Wholesale price, Manila. 

Pineapples, canned: Wholesale price, Manila. 

Timber: Export unit value of logs and lumber. 

Hemp, raw: Abaca, export price f.0.b. Manila, unmanufactured. 
Leaf tobacco: Wholesale price, Manila. 

Cordage: Wholesale price, Manila. 

Beginning 1976, US dollars per cubic metre. 


Coprah: prix de gros, resecada, Manille. 
Huile de coco: prix de gros, Manille. 


Tabac en feuilles: prix de gros, Manille. 
Cordages: prix de gros, Manille. 
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Ananas en conserve: prix de gros, Manille. 
Bois d'oeuvre: valeur unitaire à l’exportation des grumes et des sciages. 
Chanvre brut: abaca, prix à l'exportation f.o.b. Manille, brut. 


Sucre: prix de gros, Sucre centrifugé, Manille. 


1 A partir de 1976, dollars EU par‘mètre cube. 


7 


PHILIPPINES 
XI. WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (su/te) 


52. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1975 = 100} 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


The Philippines — Ensemble du pays 


Allitems- Tous articles. 20. remet -t chi 60 70 94 100 109 120 129 150 177 
Hood = Alimentatione .e 2e cesse win elena Ree fc drer 61 71 95 100 109 120 127 146 168 
Clothing — Habillement .. 26 7..." 54 62 92 100 105 116 128 148 180 
Housing and repairs — Logement et réparations d'immeubles . . . . .. 61 78 95 100 111 126 138 161 189 
Fuel, light and water — Chauffage, éclairage et eau. . .......... 59 66 90 100 111 120 135 171 228 
SEVICE SA EP Et CT DRE LE 62 71 90 100 109 122 133 162 203 
Miscellaneous — Divers: «swiss see eee 2 ae 52 61 89 100 110 117 125 146 171 
Metro Manila — Manille métropolitaine 
Alldtems— Vous articles: 220 PL Ce RC ER Rire 61 69 92 100 106 115 123 146 173 “a 
Focdé Alimentations. cach cer Po ute nat: ee ce 60 68 94 100 106 114 123 147 171 Æ. 
Clothing Habillement . 1... METTRE a he ve 53 62 91 100 102 108 119 140 180 ‘4. 
Housing — Logement... 0-2" ue 67 80 93 100 105 112 120 138 151 
Fuel, light and water — Chauffage, éclairage et eau. . .......... 62 65 94 100 106 110 113 136 183 
SÉRIE RS Ur ET AA 65 gl 91 100 111 126 137 168 207 3 
Miscellaneous = Divers oS den dpi en Neue 51 58 87 100 105 110 114 136 160 A. 
Areas outside Metro Manila — Zones en dehors de Manille métropolitaine 
Allitems = TOUS articles ARRET es aime ee ee denis acte 60 70 94 100 110 121 130 151 177 a 
FoodAlimenmtation tr te eee ae un crime 61 Th 95 100 109 120 128 146 168 -_ 
Clothing = Habillement Sao. en ne me ls ewe ew Fn 54 62 93 100 105 117 127 149 180 
Housing and repairs — Logement et réparations d’immeubles..... . 60 78 96 100 114 131 144 169 202 F 
Fuel, light and water — Chauffage, éclairage et eau. . .......... 58 66 89 100 112 122 139 176 237 4, 
SÉTUICES M EN DURE AD ele is + ASS EU Re à 61 71 90 100 109 121 132 160 201 “me 
Miscellaneous — Divers: PR ye) teen a a Sol cet eats 53 61 90 100 111 119 127 147 173 + 
* Original base. ! Base initiale. 


XII. FINANCE — FINANCES 
53. Currency and banking {end of period) — Monnaie et banque {fin de période) 
(million pesos — millions de pesos) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Money supply — Disponibilités monétaires 


Money Monnet 2 mine Gate 5179 6470 7 267 9008 10315 12075 14939 16946 18844 22538 23331 
Currency outside banks—Circulation fiduciaire hors banques 2 650 3 435 3452 4311 4 749 5 652 6 728 8 135 9182 10175 11630 
Depositmoney — Dépôts 4 cree 2 529 3 035 3 815 4 697 5 566 6 423 8211 8811 9662 12363 11701 

Reserve money — Monnaie primaire ............... 3572 4469 5 033 6271 7 004 7 948 9814 12093 14629 16196 17 798 

Private time deposits — Dépôts privés à terme. . .......... 5314 5402 6754 7765 8939 12950 17593 23398 26565 32894 42 120 
Bank debits! — Débits bancaires! ................... 14851 16871 24292 40565 53246 61155 65012 78663 94388 111053 157 sit 
Government deposits — Dépôts de l'Etat. . ............. 984 1 656 3797 5 858 3658 3 200 3 596 5 178 6471 6 467 6 961 
Central Bank —Banquetentralen 4... 10. 294 135 1 907 3 401 1 264 968 1 487 2 629 2 299 2 334 2 46! 
Commercial banks — Banques commerciales. . . .,...... 690 922 1 890 2458 2 394 2 232 2109 2 549 4 172 4 133 4 50! 
Foreign assets (net) — Avoirs extérieurs (nets) . .......... —813 125 4795 6648 2801 235 2 -6652 —14085 —20 829 —26 30! 
Central Bank = banque COnTalEt. , aN WES rues cum —344 1 000 5 074 7 235 3 218 3 892 6 194 4 952 2861 —490 -7 55 
Commercial banks — Banques commerciales. . ......... —469 —875 —278 —586 —415 -3657 -6192 —11 605 —16 946 —20 339 —18 78 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé. . . . .. 10358 12602 16204 24179 28502 34634 41268 53060 68432 83514 100 81! 
Central Bank = Binquecentraie aia vaeavi els a, a) et C0 838 956 573 842 1 524 2 270 2 659 3 829 S 112 6 876 10 17 
Commercial banks — Banques commerciales. . . . ....... 9520 11646 15631 23337 26978 32364 38609 49231 63320 76638 90 64 
Claims on Government (net) — Créances sur l'Etat nettes) . . .. 2 072 2 084 1 090 —8 911 2 324 4 132 4 736 4 890 6 296 11 64 
Central Bank (net) — Banque centrale (nettes) ......... 1851 2 177 1 449 1 070 2 053 2 872 2971 3 353 4 609 S 45] 10 OI 
Commercial banks (net) — Banques commerciales /nettes) . . 211 —93 —359 1077 —1 142 —548 1161 1 383 281 845 164 
Exchange rate (pesos per US dollar) — Taux de change (pesos 
par do EUR SSSR LR TR TT 6.44 6.79 6.74 7.07 7.50 7.43 7.38 7.38 7.42 7.60 82 
3 Monthly averages. ; Moyennes mensuelles, 
| 
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XII. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 


54. Balance of payments’ — Balance des paiements! 


(million US dollars — millions de dollars EU) 


PHILIPPINES 


1971 


1972 


1973 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations 

f.o.b. HU CU ee Wana a Gaal RE ee 8 op es 1 136 1 136 1872 2 694 2 263 215107 3 078 3 423 4 602 5 789 Saree 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations 

PO DRE Ne fe cs ee EL ed LOGIN T SO O S 1443 459) 31633) 3016 4733 "6141 7726 7046 
Other goods, serv. and income: cred. —Autres biens, services et 

PONS Le MO EE OR AE AG 266 344 583 833 907 872 1 088 1427 SS 2079 2 550 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 

revenu: débit Ne ie le a Pa OR —353 —401 —614 —867 —953 -1128 -1332 -1593 -1954 -2621 —3 092 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie 103 80 94 123 165 148 146 194 230 299 324 
Official unrequited transfers, ni.e. — Transferts publics sans 

; CONTE NARUC Hd ann Wid à ecw) ee ee ita elie 31 107 136 154 153 120 116 120 126 135 148 
Direct investment — Investissements directs............. —6 —21 54 4 97 126 210 164 73 40 403 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 

DR 20 0e RON OO EN RE CE — —1 LE —43 27 16 fl — 15 4 4 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, 

D one No ER RSR PERTE Een —3 137 68 267 393 995 648 834 1119 935 1 309 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, 

D dt dr mule anse ae 251 168 80 640 SAT 60 123 1 140 909 2 290 843 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes ...... —142 —106 —19 —71 —182 —147 —213 -171 —239 —318 —604 
C’part to mon./demon. of gold —- Contrepartie de la monétisation/ 

emanetisatiom TOO. nee: ce Silo teria sr ie 11 2 - - - — - 33 42 127 400 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 

[DIN ee cua Le ne en its es ee se SNS mee 17 17 — — - - — - 28 29 27 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévalua- 

BUSTS ee Plata te eo ensa se eusyeLeManaue a) eras —3 37 —14 - —30 —20 —35 —7 22 85 
Trust fund loans — Prêts au titre de fonds fiduciaire........ - — — — ~ - 191 60 61 52 4 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserve pour des autorités étrangères . . ..... — - - - - - eo 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . . —125 —201 —703 —576 11 85 46 —863 —439 -1135 -177 
1 Minus sign indicates debit. te signe (—) indique un solde débiteur. 

55. Government revenue and expenditure’ — Recettes et dépenses de l'Etat! 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(million pesos — millions de pesos) 

1971 1972 1973 1974 1975? 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Total revenue — Recettes totales . . . . ............... 5 790 7526 10914 17290 16600 17754 18066 24073 29470 34716 40 342 
Total expenditure — Dépenses totales . . .............. 6 168 8766 12909 19894 18735 20893 21697 26048 31512 38865 51915 
nc SOlde à 2e 2 = MU oie oaks een one siis —378 1240 1995 2604 -2135 —-3139 —-3631 -1975 —-2042 -4149 —11 573 
Major components of tax revenue” — Principaux postes de recettes fiscales” 

Tax revenue — Recettes fiscales. . . . . . . .. . ... . .... 5 046 6624 10036 14087 13723 15312 17024 20445 25525 31186 35951 
Tax on income and wealth—Impot sur le revenu et la fortune 1419 1 750 2 865 3 334 3 201 3890 4769 5604 7 006 7 988 8 821 
Import duties — Droits à l'importation. . . .......... 1 089 1 438 2 903 3 774 5 238 4391 4 268 7 378 8523) 111027. 12031 
Export duties — Droits à l'exportation. . ........... - — 1 065 1 830 1 449 568 599 438 127 662 1e) 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les transac- 

Feu etla consommation . : . -.. ... 0 + er 572 665 2992 4 895 3 614 6 166 6 215 6 346 8739 10920 13472 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . . . .. 1 966 DAV 211 254 221 298 111872 679 520 589 854 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 

Current expenditure — Dépenses courantes 
Defence — Défense «ue - oe be eee res =e 602 855 1 941 2 930 3812 4614 4 924 4 863 5 240 5 829 6 746 
Economic services — Services économiques . . ........ 7170 1495 1676 4421 2946 3577 3817 4371 3600 3748 S154 
Social services — Services sociaux. . .............. 1 700 1 894 2 258 2922 3 479 4 433 4 076 4 956 5 429 6 362 8 804 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . . 1 897 2 259 1 924 3 332 1 738 2A PSM I 4741 6362 7527 

Investment — Investissements . . ................. 732 1316 4829 5010 6743 5159 6368 9587 12502 16564 23 684 

467 947 781 10279 17 - = - = > = 


Loans and advances (net) — Prêts et avances (nets)....-.-- 


‘ Budget includes apportionment of internal revenue to provinces up to 1972. 


Beginning 1975, calendar year. 


Import duties: include excise duties on imports in 1971. Transaction and consumption 
taxes: consist of excise taxes on domestic products and forest products. Other tax revenue: 
consists of licences and business taxes, and documentary stamps etc. up to 1972. 


1 


Y compris la part des recettes internes qui revient aux provinces jusqu’a 1972. 
2 A partir de 1975, année civile. 


3 Droits à importation: y compris impôts indirects à l’importation en 1971. Taxes sur les 
transactions et la consommation: impôts indirects sur la production nationale et les produits 
forestiers. Autres recettes fiscales: patentes, impôts commerciaux et timbres fiscaux, etc. 


jusqu’à 1972. 
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XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


56. Education! — Enseignement! 


Number of schools — Nombre d'établissements 
Pre-school — Préscolaire 
1st level — ler degré 
2nd level — 2ème degré (total) 

General — Général 
Vocational/technical — Professionnel/technique 
3rd level — 3ème degré. .. - .. .. , . sure 

Teaching staff — Personnel enseignant 
Pre-school — Préscolaire 
Ist level? — ler degré? ac M CA 1 
2nd level — 2ème degré (total) 

General — Général 
Vocational/technical — Professionnel/technique 
Ardlevell = 3ème degré... 05s roe rom 

Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 
Pre-school — Préscolaire 
1st level — 1er degré 
2nd level — 2ème degré (total) 

General — Général 
Vocational/technical — Professionnel/technique 
Srdilevell Some degre. 4600 viele se Rene Te 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

447 572 21137 A : 2437 hats 30 

23804 24483 27612 29192 30760 30962 31 372 31519 31494 
4 139 4 590 4716 4778 4 884 4944 4942 5 129 5 144 5 113 
634 591 613 628 924 817 947 1098 1 092 

1 499 1512 a se eee +7 us ae ee ae 

243 572 247106 250883 256906 259833 261817 25574¢ 8947 254690 253911 
45716 52609 57645 61797 63084 64894 38296 44613 50946 48223 52435 

25566 23969 24134 24789 25453 26123 47470 38226 

$1 53 56 80 sare ye se 7 os 115 

6 969 7 002 7015 7 206 7 453 7 652 7749 7 892 8 179 8 227 
1 719 1 801 1 874 1 920 2073 2 240 2476 2 670 2 820 2 767 2 928 
637 659 828 901 770 815 970 980 1 129 1 182 1 276 


' The school year ends March of year stated. 
Z Beginning 1977, public education only. 


1 L'année scolaire finit en mars de l'année indiquée. 
EN partir de 1977, enseignement public seulement. 


57. Libraries — Bibliothèques 
(1977) 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 


Number of libraries — 
Nombre de bibliothèques 


Number of volumes (thousands) — 
Nombre de volumes (en milliers) 


Length of shelving (in metres) 
occupied by collection — 
Nombre de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 


National Nationales 2072-00. eme 1 182 6 710 
Public = Publiques... 004 eee ee a oes ase 1012 
58. Mass communications — Information de masse 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Books — Livres 
Number of productions — Nombre d’ouvrages publiés . . . . . 706 + ee 2 247 1616 1 753 2 205 2 212 1159 +0 
Generalities — Généralités . . . ................. 22 Er de Dar 51 17 65 126 63 32 . 
Arts and letters — Artsetlettres . ...........,..,., 186 353 247 289 382 438 315 ool 
Social sciences — Sciences sociales .., ... ,L ee ce es 400 APT a ae 919 730 Ws 987 854 402 om 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 98 aes a ee 924 622 626 710 857 410 + 
Number of translations — Nombre de traductions ....... 22 * 40 
Arts and letters — Artset lettres . ..............: 9 16 
Social sciences — Sciences sociales. . . , . 6-5 ee ctw es 2 16 { 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées - 8 4 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . ........ 18 dut see 13 15 17 18 19 "Se 4 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . .......... 785 772 686! 919? 937 972 La: D. 
Long films: number produced — Films de long métrage: nombre | 
PROGUIE A 6 2 nee dre one NUE uen 143 143 
Cinemas — Cinémas | 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. ....,,...... 716 
Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges | 
OC ER EE CO RS, RE ES nt 569.8 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nom- | 
bre estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) 1 800 1 800 1 825 1 850 1 875 1 936 2 000 2 000 
Estimated number of television receivers in use (thousands) — | 
Nombre estimatif de postes récepteurs de télévision en service 
(MIHrS) Nr cotes oO Que ete are MR OS CR 421 430 645 711 Ars 800 850 900 1 000 a 
! Circulation figures refe ili : idi 
Circulation aes nl ke a eo aye + tre 63 nr messe 
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XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


59. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of registered medical personnel as at December 31! Personnel médical immatriculé (au 31 décembre)! 
BHVSICIANS AIMÉ de CIN ER EN 4) ye Sane: 32186 33741 35286 36603 37276 38490 47801 49110 
DÉS STD UNS RP e cra eens nee 12327 12474 12514 12815 13096 13370 13649 14181 
or Dec ete Matte ile 19332 19620 19765 20365 20838 21092 21546 22186 
er rte le ee ke baie Mio 42636 43703 51563 57246 64155 71585 80781 94411 
Michwivese-sapestemmesins a0. m6 ss eae eek on as 17167 18312 19931 23940 26686 31958 27430 30295 
Population per physician — Population par médecin ......., 1178 1157 1 140 12133 1141 1 128 934 935 Aik Ane 
Number of hospitals ba Nombre d'hOpHaux ai) ale eel 640 693 768 845 969 1 036 1 150 1165 1 410 1 406 
PDC ATT NSE | teat te ne be class ce 209 244 254 275 363 366 371 328 335 345 
ava tee A PTIVES PR ete ne Ne Gt ste le 431 449 S14 $70 606 670 779) 837 1 075 1061 
Number of beds — Nombre delits ..,.....,.......,.. 41153 43124 45986 65045 69774 75600 79621 66154 70891 70129 
EDLC eM DLUDUGSiatey int wee ene yes auld alse on ne 20400 21700 22325 39451 41692 44525 45161 29975 31050 31850 
FUNGUS = IGAVER on ee 0 0 Posh 0214940003661 25 604 28082 31075 34460 36179 39841 38279 


Data refer to registered personnel. Not all of them are necessarily resident and practicing in 1 Nombre de personnes immatriculées. Toutes ne résident pas ou ne pratiquent pas nécessaire- 


the country. College graduates are required to pass the relevant goverment examination ment dans le pays. Les diplômés des collèges universitaires doivent passer un examen d'Etat 
before registration for a license to practice their profession. avant leur immatriculation. 


2 Including hospitals and medical centres, under the administration of the office of the Pre- any, compris les hôpitaux et les centres médicaux relevant du Bureau du Président, du Service 
sident, Department of National Defense and Bureau of Disease Control. de la Défense nationale et du Bureau du Contrôle des maladies. 


60. Deaths by major causes — Décès selon les causes principales 
(number — nombre) 


Abbreviated List number, 1965 revision — 


M Lire ronde 1965 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
TA La PR TR OR PRE RE D 250139 285761 283475 283975 271136 299861 308 904 
ne she So ie wo) ele Sle 6 ae Soe 12-237 17167 3 202 3982 11818 15529 18041 
| ETUDE CO AE an aie 20-8 ny tat "te aN ela eR OA Que aos 24920 28635 26011 28621 27038 29390 30487 
| RE molle à one eee tante m2 aie siete 3 264 2 078 4 866 31939 31632 5 060 51295 
RER = dal ets aie © e stars @ rae ST 9480 10268 11446 12383 12493 13173 13977 
nr se à eae ar ee ce 4671 6 061 7 283 7 543 7 135 8 369 8 741 
| NE Spatial sence) De ae ie ere ae 8 197 8 858 8496 11079 11556 13804 15037 
| BRL à ere PE RP er 4 552 4 709 4 569 4 782 4 566 4 991 5 147 
| RE nn cie à nm ae de Vateein ae ele aie 40526 48831 48058 45910 43349 47105 47 302 
= calais eme ere dus Oye 8 199 9 250 8 782 7 064 6 454 7 142 6 347 
ESA ee male eue A leg ene de ane 3 502 3 893 4 005 4 334 4 297 4 591 4 438 
ote ee LPS TR NE CT ET TT PERTE TE 3991 4 355 3 609 3 670 3418 3 930 3799 
Ete tian? Rete Dies Were maine © des wos 2,3 “oe 1 040 1118 750 1 304 1 447 1759 2 045 
RON 2 Gin due arma ee io de 240 249 531 458 371 349 280 
CHAOS PATTES Ne nr = mr ler aos eS Ne do clara à 125 720 140289 151867 149311 133562 144669 147 970 
61. Life insurance — Assurance sur la vie 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of policies (thousands) — Nombre de polices (milliers). . 2 736 3 198 3 447 3 787 3877 4 267 4 400 4 538 4 797 4988 
i illic — § assurées (millions de 
ec. Pete re i: oe : eRe ae 15244 17115 19300 21312 26072 30615 34832 42750 49461 56 265 
Premium receipts ‘million pesos) — Primes! (millions de pesos) 489 556 641 722 a A 1 ps 1 ne 1 a il 
Benefit payments (million pesos) —Prestations (millions de pesos) 178 190 236 237 2 
a —————————————— ee — ————————————— 


i i i î i tes pour l’année courante. 
| 5 Excluding annuity consideration for current year. Non compris les rentes po 
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XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 


62. Co-operative societies — Sociétés coopératives 


1971 1972 1973 1974! 1975! 1976 1977 1978 
Number of co-operatives reporting — Nombre de coopératives 
Credit unions — Coopératives de crédit.. .........::. 533 sir 1517 Slaue ee 391 
Consumers’ co-operatives — Coopératives de consommateurs . 134 494 494 sles see 109 
Industrial co-operatives — Coopératives professionnelles. . . . 24 27 27 Te Sel 5 
Housing co-operatives — Coopératives de logement. . . . . . . 617 617 AS D 19 
Reported number of members — Nombre d’adhérents 
Credit unions — Coopératives de crédit. . ..........:.. 161 964 . 192610 
Consumers’ co-operatives — Coopératives de consommateurs . 33 522 40 921 
Industrial co-operatives — Coopératives professionnelles. . . . 1 931 
Housing co-operatives — Coopératives de logement. . . . . .. 21 348 
Reported liabilities (thousand pesos} — Passif (milliers de pesos) 
Credit unions — Coopératives de crédit.. ............ + 30 643 
Consumers’ co-operatives — Coopératives de consommateurs . 3 911 2 401 
Housing co-operatives — Coopératives de logement. . . . . . . 6 167 
Reported assets (thousand pesos) — Actif (milliers de pesos) 
Credit unions — Coopératives de crédit. . ............ ee 129 343 
Consumers’ co-operatives — Coopératives de consommateurs . 10 116 19 625 
Industrial co-operatives — Coopératives professionnelles. . . . 3 094 
5 636 


Housing co-operatives — Coopératives de logement. . . . . .. 


l Years ending June of year stated. 


Recs : a= 
L'année se termine en juin. 
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1979 


1980 


1981 


SAMOA 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population (thousands) — Population esti- 


mative au milieu de l’année (milliers)............... 145.0 : À 

ee een see ee 147.0 148.0 149.0 150.0 151.0 15330 153.7 154.8 155.8 156.9 
(haissancesivivantes) vas eile ar sian oe ST El 32.6 27.8 22.2 24.1 21.4 20.6 18.7 16.5 

Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 7.6 3.6 4.3 3.6 4.0 4.1 3.4 2.8 3.4 311 

Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . .... 42.5 2721 24.2 De 30.4 40.0 40.1 > 

Crude marriage rate — Taux brut de MUN EAltG Hawa eee is Sal 4.9 5.4 9.3 4.8 5.0 42 5.7 


Crude divorce rate — Taux brut de divortialité ........... 0.20 0.24 0.21 0.25 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1971 and 1976 censuses — Recensements de 1971 et de 1976) 


3 November 1971 Census — Recensement du 3 novembre 197] 3 November 1976 Census — Recensement du 3 novembre 1976 
Population = ; Dene. Population Density 
— 4 - population Area — lati 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) — Both sexes — Male — Female — Soie ee 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km”) || Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 


| 146 627 75 950 70 677 2 842 52 151 983 78 639 73 344 2 842 53 


3. Estimated population by age and sex (3 June 1977) — Population estimative selon l’âge et le sexe (3 juin 1977) 


Age (in years — en années) 


CUT. 1-4 5-9 010-140 15-19 20-24 25-29 20-34 | 35239 
Tous âges Moins de I an 


| ee, 


Hothisexes Les GCUX SEXES: 6 fice see eee ee a à ce à 152 607 4 883 19839 25028 23806 19686 11904 8 088 6 714 6 714 
MAO MAS CU I tsetse cope ec) ay oo) ao tale leue ere ete > 78 952 2 526 10501 13185 12238 10422 6 474 3 869 3 316 3316 
Bettie let RÉIANR tela oes. ats sion eater nouer 73 655 2597 9338 11843 11568 9 264 5 430 4 219 51298 3 398 


À 


Age (in years — en années) 


40—44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
EatIbESeN OS. ES HER SORES 5 ers ala) 3) me wie! 219 one o 2e 5 799 5 341 4578 373017, 2441 1 679 1 224 1 526 
Me MASQUES ie me Se irl oleae aaa our 2921 2 684 2 290 1 737 1 263 869 631 710 
etd le = Penn 22 OL sr e's) sueleus ee ee os ei 2 878 2657 2 288 1 620 1178 810 593 816 


4. Economically active population by industry, status and sex (3 November 1976)’ — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (3 novembre 1976 ye 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Total 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 U 

OT eee dr sem ete near ere 38249 23373 7 712 468 1813 2407 2058 322 6893 151 45 

Male — Masculin EP SARA ory ae he some eee e 31 867 21782 6 SL ASS TO 1 294 1864 168 3835 131 29 

Remale— Remini ee. 0 ee & Ghee Cotes chou neue for 6 382 1591 1 198 15 22 1113 194 154 3059 20 16 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 

travaillant à leur propre compte. ................. 1452 729 _ 23 10 46 403 164 3 73 = 

Malet Masculint ts) .ewei oie meule ce mir eloicue » 1157 653 - 16 10 46 204 161 3 63 eS 

Hémale Féminin. see 295 76 = 7 - = 199 3 _ 10 = i 
BIMIPIOVECS — SAlATIÉS, +. à . à » ass ee ons ee + + 16 069 2 082 7 689 458 1765 12999 1891 319 6812 13 

Male ee aie se urs ah 2 Mb rc ae 11 069 1 630 6 498 443 1743 1 085 1700 165 3766 10 23 

Female — Féminin Mn Oe A teen mas 5 000 452 1 191 15 22 914 191 154 3046 3 ce 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . 20703 20 559 = - ?) 5 3 = 8 121 ; 

Ne MACON a sis: Sh ol oo) decor 19632 19497 ~ = - 2 5 =) = 6 115 ; 

Female— Féminin . .:..:-2 224046. sesssseses 1 071 1 062 - : ‘ È rf : 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. . . .. 25 3 — = = = a z = : 

Malo Masculin 2 creme ira 9 ; - = ti = ; * È . : 

Eel p= tenir eee bacon 0 Cre C0 rer 16 = = an 


1 Complete count census, final data ! Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. 
F 2 
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1, POPULATION (continued — suite) 
5. Economically active population by occupation, status and sex (3 November 1976) — 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe {3 novembre 1976 iy 


ET  …  _ _ _ _ _Ï_ __—_—_.— 
ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0-1 2 3 4 5 6 71-9 X U 
Totale mates ashe ware eau rare Ue ean ais cent eatin ats Tet 38 249 4 312 225 2175 1 444 1470 23 082 5 475 21 45 
Male = Masouin ae lire po die 31867 2241 201 1308 678 715 21545 5141 9 29 
Female Féminin doc as pese te pre 6382 2071 24 867 766 755. 1537 334 12 16 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 1 

travaillant à leur propre compte. .................. 1 452 34 5 11 397 13 726 265 ome 
Male Mazouliing at urn CE ee RAT ane 1157 30 5 8 201 9 651 252 = 1 
Female = Féminin. MER « eyeleelote siw s she lees mn 295 4 ~ 3 196 4 75 13 as = 
Employess Salariés, cic. © sels ol ate ale elke) ER Re eit 16 069 4 268 220 2 163 1 044 1454 1 800 5 082 S 33 
Male = Masculin. LR ROME eee ne 11 069 2 203 196 1 299 474 703 1 401 4 767 3 23 
Fémale = Féminin... 5 000 2 065 24 864 570 751 399 315 2 10 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . . . 20 703 9 ~ 1 3 3. 20554 128 = 5 
Matlei— Maison re Ne na eut sie 19 632 7 - 1 3 3 19492 122 = 4 
Fenale = Féminine re mise encdr rm 1071 2 - - - — 1 062 6 = 1 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation . ...... 25 1 = _ = = 2 + 16 6 
Male = Masculin, 2m creme uen name 9 1 - - _ = 1 = 6 1 
Female Féminine es wie wea eae OP was ols © ere 16 - = _ = = 1 z 10 5 

È Complete count census, final data. 1 Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. 
Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
6. Persons employed in major divisions of economic activity’ — Personnes actives par branche d'activité économique! 
(number — nombre) 

1971 1976 
Allindusiy = Toutes branches d'activités aa. tant MT MERE «ein TR owe RD cas Soe, in Relig cat ie ae ed ee 37 740 38 249 
PC a ee ee ee Se ee a eee ar er ee ee ee a Le PR NE et oy 25 410 23 373 
Manufacturing and construction — Industries manufacturières et bâtiment et travaux publics .............................. 2 440 2 525 
COMMENTE sa ME so no Miele € des sin ele nas AVI 18 Soie Ne BRE US UE cree Ripon ae eae IR CE 2420 2 407 
‘Transport and communications — Transpartsiet communication 0 «6 0: Sms ke ee ae ele wie Gow da NU 1 250 2 058 
SENS MT D'ALPR RR  meneaielr me too eme men eee Den ee RS TT 6 230 7 886 


1 
Persons aged 10 years and over. 1 Personnes âgées de 10 ans et plus. 


il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
7. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole | 
Arable land — Terres labourables , «a....«.4+0 00455 54 54 54 55 55 55 55 55 55 55 


Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 
Doimanents, sut Lure Pa Nes 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 Mu 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés .......... 142 141 140 139 138 137 137 136 135 134 . 


i 


8. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


(1969 — 1971 = 100)! 
Se —— — —_ —  — ———  _—_—_—_—_—_—_—_—_—  —— —_—_ _ __ _—_——— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
—————————————————————————_——————————————————————_—_————__ rm 


FAO index — Indices FAO : 
All commodities — Ensemble des produits. ......... 103 95 96 97 100 10 | 
; 4 a 2 106 103 105 109 110 

Food s Denrées alimentaires ee ER ee 103 95 95 97 99 101 105 103 104 109 110 

Per capita food production—Production alimentaire par habitant 101 92 92 92 93 94 96 93 92 98 98. 
EE 
| Oxiginal base | Base initiale. i 
{ 
{ 
9. Production of principal crops — Cultures principales: production ; 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
D 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Coconut — Noix decoco........... 196 199 202 | 
SO ate. 205 208 195 215 220 ; 
Gents = CODiARa ture es A ves, ect Seon ER neta 20 21 15 14 21 14 17 13 ~ oe are | 


2 ———_—_——_——_]_ 


1 | 
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itl. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) -- AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE fsuite) 


10. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
BONS Sea CON AC RE siete cen is e dan ns oo nd 5 6 7 9 10 10 10 10 10 10 10 
Cattles — Bovins À ST A ee TETE PL CP oraus) agin 22 20 20 20 22 23 24 25 26 25 27 
PER SOS PPS RP SA Er Glee Guten) fo sca 45 44 44 45 47 5U oe, 55) 55 60 61 
11. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. ............, 18 20 23 20 20 20 25 30 30 30 
12. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| ER a do con onde Mia espa uote 99 116 125 125 121 86 116 125 191 131 
| Industrial wood — Bois d’oeuvre et d'industrie . ........ 39 56 65 65 61 26 46 53 61 61 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 
sciage, de placage et pour traverses............ 36 53 62 62 58 23 43 50 58 58 
Other industrial wood—Autres bois d’oeuvre et d’industrie 3 3} 3 3 3 3 3 3 3 3 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 
SPUN OUSRTIOH MN es Wigs ey ee sy Gwe lie a steer ey ay eue 60 60 60 60 60 60 70 70 70 70 
13. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 i981 
MTree lens sis Nave © à mt 6 D ee de e © epetensr eue 0.9 0.9 0:9 0.9 1.0 121 12 it sil Wail 
IV. INDUSTRY — INDUSTRIE 
14. Constructicn — Batiment 
(value in thousand tala. — valeur en milliers de tala ) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Building construction authorized — Bâtiments: construction autorisée 
All buildings: number — Tous bâtiments: nombre. . . . .... 545 579 650 686 603 651 487 $34 525 426 
Tender value — Valeur de soumission. . ........... 21541 2632.4 21395 2250.0 3175.4 2342.9 5172.8 4983.6 111834 8 570.0 
| Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation 
| Number NOM ne pue es +. 320 392 404 273 390 358 262 300 304 235 
| Tender value — Valeur de soumission. . ......... 9136 1 187.9 982.2, 1156.6, 162157 1062.7 “134355, 2037081 9698 16870 
| Non-residential buildings — Autres bâtiments 
Number INOMbIE fara rem ee cure 91 117 118 120 132 142 ils 151 192 154 
Tender value — Valeur de soumission. . . . . . . . . .. 1042.4 1 049.3 859.2 907.9. 1353.0 Wer Bis) Hoes Oss aon 
Industrial buildings — Bâtiments industriels 
(Nin Den — NONIDES #20 Goss, ap 7 3 6 21 9 8 8 +14 13 11 
Tender value — Valeur de soumission......... 21.9 27.5 49.0 233.6 101.8 41.4 S29 Fee 1 27-0) 719.4 1095.3 
Commercial buildings — Batiments commerciaux 
Number = Nombre a. 54 ae 04-40 ec me cr 48 75) 71 80 68 82 57 79 48 53 
Tender value — Valeur dé soumission. . . . . . . .. 198.7 323.8 246.4 125.6 2057s 135.8 202.0 162:9 31213 285.3 
Educational buildings — Bâtiments à usage éducatif 
Number NODE = M re erreurs 13 15 17 3 20 21. 21 16 28) 22 
Tender value — Valeur de soumission......... 222.5 113.4 52.6 35/2 276.2 186.5 490.1 458.7 464.0 629.0 
Health buildings — Batiments hospitaliers 
Number NON. 102 ec oa ure - 7 1 1 2 3 _ 2 ; aie 
Tender value — Valeur de soumission. . . . . . . .. ~ 508.2 0.5 2 2:3 8.6 - SON 1547; 5 
Other buildings — Divers 
Number ie PR RE AO 23 13 23 9 33 28 29 40 06 48 
aa issi 10.7 189.0 167.2.) 408.6)" 2030s ST 1549 621.6 163.5 
Tender value — Valeur de soumission. . . . . . . .. 599.3 76.4 510. é 
- i = i éfectio 
ne De ee. “ + je Fa + Ks os 7 te no 33 A af 
pee eat one 198.1 395.2 298.1 185.5 200.7 489.5 292.0 347.5 3239.9 2083.9 


Tender value — Valeur de soumission. . . . . . . . . . . 
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V. ENERGY — ENERGIE 


; : ner ‘ale 
15. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d mea aga 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille 


1971 1972 1973 1973 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 


1 
Dot MR A annee Te ORE D 1 1 1 1 1 : ; : ; 2 
Electricity —Electricité . 5... ten. ce 1 1 1 1 1 
b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 
TE Otis his once ter RC UE an ae 19 19 19 17 29 25 36 38 . a a 
Manids = Golick re rc ch es vee 18 18 18 16 28 . 5 + : : : 
Blectnictty'=—= Blectrictté = ssc. cars aus eel are eels teie var 1 1 i! l 1 
c. Trade — Commerce 
Imports — Importations "re 18 18 18 16 28 24 35 37 44 47 50 
16. Electric energy — Energie électrique 
Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ns 


Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 


It ae TOTES a mers ste es mass 6 6 8 6 9 6 6 9 ch “4 1 

VAIO ee nie RENE 1 1 À 1 1 1 1 1 
P Ro NE RENE 6 6 6 4 7 4 4 7 11 ll il 
Hydro , ds ee VO 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i 

i ili — millions de kWh 

. Le) pa Ce d 13 16 25 18 26 23 25 34 : 7 4 

De PS LE COS sat ee : : 

HVOtD oes 2) Eee Mod os 6 7 7 6 6 6 
P un Ts dos aoe e co 13 16 18 12 20 16 20 28 32 32 31 
PIV EO ee orne yee 6 7 7 6 6 6 5 7 6 J 7 
VI. CONSUMPTION — CONSOMMATION 
17. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
SUBAE = SUCHE ete ci eee ee ee CS 4.0 3.9 3.4 3.0 3.6 3.0 3.1 3.2 3.4 3.0 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ........,....... ee Ÿ> are AA 0.01 0.01 0.01 0.01 0. . 1 
Newsprint = Papier. journal 0, scare ew ce ae nouer ent 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 a +. one ~ oe 


VII, TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
18. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau (kilométres) . 870 919 937 Te 1 825 528 2051 ue 2 042 2041 
Paved roads — Routes à revêtement dur............. 129 140 156 agi 94 pee 98 re 208 209 ‘ 
Roads with gravel or crushed stone — Routes empierrées . . . 636 652 636 ere 1721 ew 1941 1 230 1 834 1833 d 
Unimproved roads — Routes sommaires . ............ 105 127 145 + 10 gia 10 ‘ a Mn j 
Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme .,....,..,..... 1.0 PA ite 1.4 1.4 i 1.4 1.4 1.6 1.6 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires........... 1.0 13 1.4 2.1 1.9 159 Zk 2.1 2.0 FA 4 


19. Shipping — Transports maritimes 


ER ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires {milliers de tonneaux de jauge nette) 


— En ses Se win Romie as Fo 52 1 53 505 89 
Entered E tre + CE D A 429 4 575 430 4 4 6 5 670 
Goods (thousand metric tons) Marchandises (milliers de tonnes) 


Goods loaded — Marchandises embarquées ......... 39 44 Sl 24 23 27 24 53 29 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ........ 72 83 11 51 52 54 93 92 72 107 80 


x 
1 Port of Apia. Port d’Apia. 
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VII 


20. International tourist travel — Tourisme international 


. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) -- TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


SAMOA 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of tourists — Nombre de touristes .....,................... 9977 9073 12223 14061 24823 23668 21515 25777 26 741 
21. Communications 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 
Received — Regu À OLR i Dee CR eur oe Coro Re 1540.0 2480.1 3055.4 4920.4 6052.1 7565.1 7941.5 8092.0 Sy Slee estan 
Sent — Envoyé es a 0 CMR Re UE ISSN SS TMIENS 792520 178702 7165 2 818 00210586 687.8 742.4 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services 
télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers)........ 141.5 193.3 182.4 215.2 189.1 182.5 170.4 166.2 
Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use — Nombre d’appareils en service 2 036 2 183 2 088 2 375 2 898 2 952 3 544 4 298 5 497 5 762 
Vill. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 
22. Characteristics of wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail: caractéristiques 
(1972) 
Wholesale trade — Retail trade — 


Statistical units (number) — Unités statistiques (nomb 
Persons engaged — Personnes occupées 
Employees — Salariés 


Sales (thousand tala) — Ventes (milliers de tala) 
Stocks (thousand tala) — Inventaires (milliers de tala) 


re) 


Wages and salaries (thousand tala) — Salaires et traitements (milliers de tala) 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
23. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


Value in thousand tala — En milliers de tala 
Imports (if) — Importations (c.a.f,)* 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f-0.b,) 
Balance — Solde 


Value in thousand US dollars — En milliers de dollars EU 


Imports (c.i.f,)* — Importations (c.a.f.)\ ns oh eter a 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.o.b.) 


Balance — Solde 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 
rt 9614 13044 14433 15909 23160 23627 32225 
Momo 4 524 3 386 4 001 7672 4 541 447 se S T7, 
Wee Ora —5 090 —9658 —10432 -8 237 —-18 619 —18 180 —20 648 
De eee 13368 19305 23669 26228 36260 29396 41154 
Se ae 6 291 5011 6545 12648 7 230 6811 14 822 
serie — 7077 —14 294 17124 —13 580 —29030 —-22 585 —26 332 


Commerce de gros Commerce de détail 


19 

189 
189 
147.7 

5 672.1 
918.7 


1978 


38 567 
8 169 


1979 


60 946 
14 981 


—30 398 —45 965 


52617 
11 130 
—41 487 


72 528 
172599 
—54 929 


13 
2 


1980 


57 438 
15 828 
—41 610 


58 999 
16 258 
42 741 


420 
1 849 
1 030 
873.9 
672.8 
513,9 


1981 


69 496 
1S 
—58 345 


67 057 
10 760 
—56 297 


1 Prior to 1973, c.d.v. plus 10 per cent. 


Imports from or Exports to — 


Importations en provenance de et exportations à destination de 


All countries or areas — Tous pays ou zones 


ESCAP region — Région de la CESAP 


ESCAP developing — Secteur en développement de 


la CESAP 
Asia — Asie 


Hong KONS aid mir wee ee eme rm 
India — Inde 


Indonesia — Indonésie 


Bid) (ou (euoarer (at (6) yal ney sal Tene. 


1 Avant 1973, vi. plus 10 p. 100. 


24. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


— a ——_—————— 


1971 1972 1973 1974 

Imp. 13.2 19.0 23.6 27.4 

oe 6.3 By! 6.5 1277 
Imp 10.6 14.5 18.8 20.4 

ee 2.1 2.0 3.0 6.1 
Imp. 127 1.9 3 4.4 

We — 0.1 0.5 0.4 
"Fini, 1.1 172 1.8 2.3 
Exp. = = — = 

af itp 0.4 0.4 0.5 0.7 
Exp. — - — — 

, J imp. 0.1 0.1 0.1 0.3 
Exp. - — = — 

. fimp. = 
Exp. - = = = 

. fImp. 0.1 0.4 0.6 0.4 
Exp. = = = = 

Imp. — = = — 

Exp. = = = = 
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1975 


35.5 
LP? 
26.9 
2.0 
4.8 
0.2 


3.8 
0.8 


0.2 


1976 


29.6 
6.8 
23.4 
Ah) 
4.8 


P58) 
0.6 
0.1 


1977 


40.9 
14.8 
9172 
3.8 
6.4 


St 
0.8 


0.1 


1978 


53.8 
10.0 
44.1 
5.0 
V5. 
0.1 


Sol 


0.7 


0.1 


1979 


qi 152) 
18.6 
47.8 
4.6 
OA 
0.6 


6.9 
0.5 
0.9 
0.1 
0.5 


1980 


1981 


64.2 
16.7 
37.2 
6.9 
7.4 
0.6 


5.4 
0.5 
0.5 
0.4 
0.1 
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IX, EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


24. Direction of trade (continued) — Courants d'échanges (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


i 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations a destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 197 


Malaysia = Malaisie "ere. Imp. rs = 5 2 0.2 oS 

Exp. = = = = = = 
Philippines’. rene amener Imp. - = = = = - = 7 a 0.2 1 

Exp. — = = = = a CE = a = 
Singapore — Singapour..... 6...) «~ene Imp. 0.3 0.1 0.2 0.4 1.8 1.4 19 3.3 35 22 0.6 
ee — = — - = = = = = 0.1 0.1 
Thadand=iThatande em ce en { {mp. - - = = = = a = = 5 + 
Exp. — - _ = = os = a 
Oceania: —*Oceanie'ra\. 15 a.m ianden si ene Eagoeee sat Imp. 0.6 0.7 pe: 2 1.0 2.3 2,7 2.0 2.2 6.2 2.0 
Exp - 0.1 0.5 0.4 0.2 - Eu 0.1 0.1 0.1 - 
ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP . f Imp 8.9 12.6 15.7 16.0 22.1 18.6 24.8 36.4 38.7 39.8 29.8 
Exp. 2,1 19 2.5 51 1.8 3.3 3.8 4.9 4.0 6.7 6.3 
Australia Australe 660. cer Imp 2.7 39 4.9 5.6 8.6 5.9 6.9 8.3 11.9 12.4 6.5 
Exp. 0.2 0.2 0.2 0.4 0.3 0.3 0.6 0.4 
Japan’= Japon 1. sox a yk, sleace sh weds tsi Imp. 2.0 2.4 3.0 25 3.9 4.5 6.0 10.6 74 5.3 51 
Exp - 0.2 0.1 0.1 0.1 0.6 1.0 0.7 - 0.6 1% 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ......... Imp. 4.2 6.3 7.8 149 9.6 8.2 11.9 17.5 19.4 22.1 18.2 
Exp 2.1 1.7 2.4 5.4 1.5 25 2.4 3.9 3,4, 5.5 44 
Other Asia — Autres pays d'Asie ............... Imp. 0.1 — - — - = = = = jé = 
Exp. - — - - - _ = = = = - 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie........... Imp. - a - - 0.1 3 0.6 0.3 0.1 0.1 0.1 
Exp 0.2 0.2 0.5 0.5 0.2 0.4 0.8 0.8 2.0 2.2 14 
North America — Amérique du Nord............. Imp. 0.9 1.8 2.1 2.5 4.9 2.7 3.6 5.2 6.2 5.5 20.4 
Exp. 0.5 0.5 0.4 1.0 0.3 0.3 1.4 0.4 1.6 1.4 2.0 
United! States = Etats-Unis, oa wis 154... Imp. 0.8 1.6 2.0 23 4.7 2.6 3.5 5.0 5.7 SA 19.6 
Exp 0.5 0.5 0.4 1.0 0.2 0.3 1.4 0.4 1.6 1.4 2.0 
South America — Amérique du Sud .......,,...., Imp. = = = = = = = = _ _ = 
Exp. - - - _ - - _ - _ _ _ 
ATEN ATEN ae rec anse ee Imp. es = = 1.0 0.2 = 0.3 = i _ = 
Exp 0.1 - ~ - ~ - _ 4 
Western Europe — Europe occidentale............ Imp. [5 27 23 2.8 3.3 2.0 5,1 3.6 16.6 4.5 5.9 
Exp 3.5 2.4 28 4.9 4.5 2.8 8.7 3.8 10.4 8.9 6.1 
ERC = GRE 6/5 ve ey cima see ei aol aa Imp. 15 27 25 27 3,2 19 5.0 3,3 16.2 4.1 5.2 
Exp 3.1 2.3 2.4 3.8 3.8 2.8 8.7 3.5 9.6 6.5 5.1 
United Kingdom — Royaume-Uni. . ......... Imp. 11 2,1 1.4 1.4 2.4 1.2 13 1.5 1.8 1.4 4.1 
Exp. 0.2 0.4 - 0.8 = - 0.4 0.4 0.2 1.0 0.1 
Other Western Furope — Autres pays d'Europe fImp. = - - 0.1 0.1 0.1 0.1 0.3 0.4 0.4° 0.4 
occidentale. Exp. 0.4 0.1 0.1 Li 0.7 - - 0.3 0.8 2.4 0.4 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale. . fImp. 0.1 = = - - - - _ - - 0.1 
re - = - — - - — _ = — | 
USSR 2 URS Sis enr so arog re cross Imp. 0.1 - - _ - - ~ - - - - 
‘Exp. = a - - = = = - = 3 


25. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(thousand tala — milliers de tala) 


— 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


See eee 


Imports (general, c.i.f. Va — Importations (générales, c.a.f. JE 


BIT COUT Moon MC un LS ane 2709 3504 3969 4946 6714 6158 9027 8545 12414 12353 F 
ic aC Ta AL ots cane oe dee eee tae 529 695 868 1184 1242 1754 1563 2188 1728 1481 a 
BING = CIC Sont laure kOe © + ROE so 10e 140 191 116 107 123 226 760 829 925 1575 a 
BEC SCLC) RE D EP EMA 398 451 634 480 1913 1670 2902 2865 5758 9561 a 
DCE — CVC CON Au occ RAR Pre La 21 16 32 49 93 239 200 308 412 423 À 
SIDS CCI section Ss 5 Dee me oe ea Ce 557 743 803 1094 1129 1283 1439 2370 2715 3450 a 
BITC = CII sevens Ra DE 2361 2837 3090 3858 4996 4371 6763 8042 11239 13067 a 
STC CHT en 1, 2p wee ce ee tee 1834 3302 3253 2696 5160 3730 7446 9872 21918 11708 + 
STE ICT section By sop as oa mn 1065 1305 1668 1358 1741 2523 2123 3545 3613 3809 - À 
BITC TUT wetion de Ve i ed ee ancl ee - - _ 138 49 - 30 1 225 12 ; 

Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.0,b.) 

SITE CTC section iO; RER Ed CE 1916 1113 1524 2336 1457 3143 11184 7689 5692 3 
SIC ACTOR Late vote none eee eas 43 25 12 6 12 4 à = 6 a 
SITC COs Fe cn via à 2 x pele aly el 2232 1967 2211 5086 2753 1958 209 167 8322 er . À 
BITC = ÉTOILE Se dag a RARE ES - - = am a - 15 - 3 is 3 
SITG OCT seven. Sa. che hic Mer: ORM 0 de 1 - 1 2 ~ - 38 100 45 É 4 
CO eve PT Gin ire sis. nt tage ea nee ee = a = 3: a - 45 35 18 4 
SINC = OTC) secon 8. wens vu + hee ER D er 290 250 38 134 168 250 21 28 69 ae a 
SING = CTC aectton Gig. Omer A at eaten ae = ae Es ‘à ie vats A + 609 a 


Prior to 1973, c.d.v. plus 10 per cent. 1 Avant 1973, v.i.c. plus 10 p. 100. 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
26. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in thousand tala — quantité en milliers de tonnes, valeur en milliers de tala) 


SAMOA 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, c.i. fj Importations (générales, c.a.f. je 
Meat SALI CRE OS PT ee SE EN ES V. 1252 799.8 9726192 7 UNS :A 1448.9 1619.5 1 981.0 
Si chau OISSON amen nea M UE rte Vis 455.7 429.8 : 558.7 978.4 750.6 71224 700.3 787.2 2066.1 
OUR RATIO ARTE NS CAS SE esa a ee ee Ve 374.7 464.5 394.4 663.1 961.3 929.1 868.7 1 209.0 
DSi CO Aad ota dante SP eae Be Q. 4.0 Ser 2,7 2.8 3.9 20.2 20.0 2372 
ve 264.4 366.4 406.2 115 730.9 1 016.6 964.8 1 276.7 
AQUOREALIQUeUTSS EC. AAC ER TN oon weeded Ve 195.5 2597 499.5 $40.2 639.5 +. 27.9 72.0 46.1 
Monacco se labaC RE OMR «> x Mae V 324.3 416.8 344.5 583.3 559.6 784.7 821.3 1 159.3 1 264.3 
IMMO POIs d'oeuvre LRO Rire. V 397.9 434.5 276.9 338.8 308.1 19.0 — — 
Motor spirit — Carburants pour moteurs. .,...,.... V 137.6 155.4 209.9 149.6 900.0 1048.1 1050.0 1 888.0 
Motor vehicles, fittings and parts— Véhicules automobiles, 
accessoires et pièces détachées. ............ M. 799.9 799.7 1081.8 806.8 1 554.5 3 034.9 3094.5 2729.4 
Clottine=Habpillement. 12. oo 6 San Le V. 689.0 693.7 703.1 1044.9 992.9 535.5 481.6 653.0 
Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.o.b.) 
Bananas — Bananes....... Ete lis ite fe) Fetes! elie te Q. 247.6 84.3 39.3 SAT. 18.9 52.9 18.1 12.9 34.3 70.4 47.3 
V. 535.2 201.4 78.6 127.4 5922 144,3 61.3 108.0 266.1 439.7 240.5 
Taro. and ta’amu — Taro et ta’amu . . .. . . . . .. .. Oy 36.6 25.0 41.9 88.1 19.9 77.4 57.8 11251 130.7 86.1 150.9 
V. 151.4 137.5 355.9 318.4 94.9 363.5 336.5 993.7 1512.2 1048.3 2136.2 
Cocoa beans and cocoa shell — Féves et coques de cacao a 29 1.9 12 1.8 15 157 22 thy? 1.5 i) 0.9 
Wrueal2S 7.5) 896.4 1073.0 1871.1 1179.8 2220.6 5875.1 2637.8 3468.4 3012.6 1436.4 
BUCY Fae YT ANY Fer tak ve apes ious soute ee apni ae e 18.1 19.0 14.2 1255 19.7 12.1 18.1 1355 1722 2517 14.5 
V. 2028.7 1378.8 1643.3 4658.0 2603.1 1873.8 4607.9 3535.9 8018.4 8404.8 3 923.6 
Bini het "BOIS d'OHVrE as. a) ious. Ones eue © bre {a 2287.8 3434.4 4021.1 3424.9 1 214.2 446.7 1392.7 1253.9 1602.7 1 287.8 941.1 
V 197.1 331.0 403.7 374.5 150.4 64.6 185.4 142.9 291.0 324.4 288.5 
À Prior to 1973, c.d.v. plus 10 per cent. ' Avant 1973, v.i.c. plus 10p. 100. 
2 Thousand cases. 2 Milliers de caisses. 
3 Thousand superficial feet. 3 Milliers de “superficial feet”. 
X. PRICES — PRIX 
27. Index numbers of consumer prices (Apia) — Indices des prix 4 la consommation (Apia) 
(1975 = 100)} 
1972? 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
EE eg a ee  — 
RE SMOG ACIER - ee ne 20e one ere ec en 67 74 92 100 105 120 123 136 181 228 
Root AIMERIONS - cual cies @ sig! sel pin eos 6 qe sie en ste 62 70 92 100 105 117 117 133 180 220 
Clothing and footwear — Habillement et chaussures . ........... 61 67 85 100 106 sith 111 125 146 198 
Household operations — Entretien ménager . ................ 86 89 96 100 107 153 165 170 231 308 
ME Nate oun  ENNER LCL. seat se De de 86 87 95 100 103 120 133 138 183 238 
1 Original base: August 1971/July 1972. : Base initiale: août 1971/juillet 1972. 
August to December. Août à décembre. 
XI. FINANCE — FINANCES 
28. Currency and banking! (end of period) — Monnaie et banque’ (fin de période) 
(thousand tala — milliers de tala) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
MeV I MONMAIG Lac. re dorer mere sers me 2 591 3 108 3 939 3 685 4 423 4759 5 809 6 752 S553. 750 
Currency in circulation — Circulation fiduciaire......... 760 919 1 326 1 480 1437 1 744 1 853 DSTI 3 621 3 871 
Demand deposits — Dépôts à vue. .........,..,.,. 1 831 2 190 2613 2 205 2 986 3 015 3 956 4181 4 932 7 879 an 
Time and savings deposits — Dépôts à terme et d'épargne . .... 1 520 1 570 2120 2 740 3 110 4400 5100 5 910 9680 10910 12600 
Government deposits” — Dépôts du Gouvernement?........ 875 893 278 420 696 1010 3469 D re. tee 
Foreign assets — Avoirs extérieurs . ...........,..... 7483 5 790 4 931 5 000 5 599 4 754 8 520 4 368 5161 Soie sie 
Claims on private sector — Créances sur le secteur privé . . . ... 1 988 SM MIE) 3 265 4 400 4 260 6 490 FSOOMMINIONNTS SLO 17930) 9227500 
Claims on Government (net) — Créances sur le Gouvernement 
(EEE Bove, & 8 tui ct a Og IO te ena ie —1 550 — 800 90 —70 1 070 1 930 —90 3 120 7 200 
Exchange rate (tala per US dollar) — Taux de change (tala par 
0.68 0.67 0.61 0.61 0.77 0.80 0.75 0.71 0.91 0.93 1.10 


PPDA Ne FN oe tech 


L Data until 1976 relate to the Bank of Western Samoa only and subsequent figures cover 


both of Bank of Western Samoa and the Pacific Commercial Bank Ltd. 
Including current, term and special deposits. 


1 Les données, jusqu'a 1976, se rapportent à la Banque du Samoa-Occidental seulement et 
les données subséquentes se rapportent à la Banque du Samoa-Occidental et la Banque com- 
merciale du Pacifique. 

ey. compris les dépôts courants, les dépôts à terme et les dépôts spéciaux. 
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XI. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 
29. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(thousand tala — milliers de tala), 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total revenue — Recettes totales . .................. 7357 8 359 9073 11653 13218 15712 20788 23479 27290 30 646 
Total expenditure — Dépenses totales ................ 7 866 7 041 71719 8838 10420 12356 15752 17753 19357 21943 
Balance = Solde. 2226-00 ceceroe tte _ 41318 +1354 +2815 +2798 +3356 +5036 +5726 +7933 +8703 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales. meme 4 976 5 999 6 497 8 651 9576 10667 14499 16218 18668 21645 
Tax on income and wealth — Impôts sur le revenu et la 
fortune. SN ct er a) ee ie cie 849 1273 1 423 1 595 2 163 1671 2 466 3 529 3 891 5 402 
Custonis— Douanes. 0 de test nee 4127 4 724 5 042 6 971 7 397 8708 11727 12082 14126 15090 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . . .. - - 32 85 16 288 306 607 651 1153 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Economic services — Services économiques . ........ 662 787 924 977 1 206 1 300 1 487 1 816 1 506 1658 
Social services — Services sociaux. . . . . . .... ..... 1 899 2 324 2 458 2 756 351 4 198 4 998 5 623 6 145 7 328 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 2 663 2 327 2 698 3 316 3 795 4 831 6 468 7 361 8 368 9 087 
Investment "Investissements 04,7... oe ace elena 2 642 1 603 1 639 1 789 1 844 2 027 2 799 2 953 3 338 3 870 


30. Balance of payments’ — Balance des paiements! 
(thousand US dollars — milliers de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


mm 


Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.0.b. . 6.56 s 17 6.74 12.90 7.48 7.00 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.o.b.. —12.10 —20.98 21.35 -23.65 —33.21 —26.81 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 

OVE Credit cuts Roi le ares nie par ele 0.23 5.44 5.21 7.16 1:75 5.15 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et RS 

TÉVENUUE DID +. ac se rames ete alee ) cool -5.28 —6.27 —7.58 —6.62 —5.22 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie 2.34 2.95 4.13 7.09 5.87 3.08 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans 

contrepartie. Dies ns Some come ere 0.70 1.22 3.93 2.70 6.34 3.89 


Direct investment — Investissements directs. . . . ......... _ - - _ = 
Portfolio investment, n.i.e.—Investissements de portefeuille, n.i.a. 


Other long-term capital, n.i.e.—Autres capitaux à long terme, n.i.a. el 133 6.58 ye te 12.31 9.62 4 
Other short-term capital, n.i.e.—Autres capitaux à court terme, n.i.a. ne 2.09 —5.85 —2.12 —2.16 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . . . ... 0.16 -0.82 -2.55 0.90 1.64 3.63 


C’part to mon./demon. of gold—Contrepartie de la monétisation/ 

demonétisation de lt ss. dun es ere: et ue = - - ~ 
Counterpart to SDR allocation—Contrepartie de l’allocation de DTS 0.49 0.59 - - - - 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations 0.08 —0.76 —1.59 —0.26 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangères. . ,.... - a ~ — 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . . —1.24 2.15 1.41 —0.15 we be 2.09 


1 A ra - 
Minus sign indicates debit. | Le signe (—) indique un solde débiteur. 


XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
31. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


——_———— ee 


Number of schools — Nombre d’établissements 
Préschool —\Préscolaite |... ys 0 < hws 0 maw ote 4s cial jae 12 19 21 26 40 


lotlevel = Ver Re nono ne cer em Pap eh su ve sn ne 152 150 151 152 
Teaching staff — Personnel enseignant 


Pre-school - Préscolaire eee eee ee ee ace ie a 75 80 96 123 
ist levels= Ten cua Eee rt oo 937 Lise 1011 1 130 1216 1 322 1 346 71 58 38 | 
2nd level — 2ème degré (total) ..........,...,,... ee 5e aoe se 415 449 536 ae : Fe pi | 
General = Général terre AE O EE Bee akin ne Pare nat idle 337 372 468 492 458 475 
Vocational/technical — Professionnel/technique ..... . ie cake 45 45 48 57 48 47 41 44 | 
Teacher training Normal, (5 «44 no esse Fee vs 30 36 30 20 20 23 25 31 | 
Sidievole= émettent LR were ee re re 30 ras 35 nate 40 32 40 30 25 23 } 
Students enrolled — Elèves inscrits | 
Pre-school —Prescolaires en ar ies ota te dee ike 25% 1 493 1 830 1 926 PA Ee Be 2200 
ikslevelles, LEE Dieu Gi A ni 29443 29467 30460 31401 32642 33 33613 33012 
r eee eee eee 32872 33382 33333 33613 33012 
aati - 2ème degré (TOTAL) sees oes eye heres ue ea 9758 12088 11710 11906 15943 16571 17643 18089 18685 19839 | 
neral — Général Scar a Oat i CM eb Vee UT LT A Le 9758 12088 10914 11165 15098 15876 16985 17 414 18179 19299 
Vocational/technical — Professionnel/technique ...... ou Sere 420 314 355 284 231 234 252 264 


Teacher training — Normal........... 376 427 490 
r Normal. .................. 411 427 
Srdlevel = sème degrés M ET se eee ee 129 ete 228 Men 249 188 -a 196 161 112 


1 ees re 
Including intermediate schools. Ly compris les écoles intermédiaires 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


32. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1978) 
Number — Nombre 
cn a ic kabisi@Aen Pe a, 514 
pcieauistsandiengineers — Scientifiquesietingenieuts: =). nec ¢ iG «vee eae en = ee es pe dase Ob og eee NS dla bn ee ob. 350 
IGEN WEES TRIGA US. Aim Rote Ot NE EE is Gao fn cree Fe ee ee OR ee eee ec 164 
Number engaged in research and experimental development? — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental?........ 232 
Scientists andiengincers, —Scicntitiques CHANPÉNIEUTS eee determine ticles en ene à tente ln ee sie à use. 140 
HE CRT AL EST CIC On Swat RER NE nn ee me nine er ee UN Ts do nie er Oe OT Oe roe 92 
ER En TT =. 


1 1977. 1 1977. 


Data refer to full-time scientists and engineers only. Les données ne se réfèrent qu’aux scientifiques et ingénieurs à plein temps. 


33. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 197 1978 1979 1980 1981 


Number of weekly newspapers ! — Nombre de journaux heb- 


LUE ee, PRES EE 2 2 2 2 2 2 3 5 5 
inenlation;— Rirage sas ees eae ue wie aie lnclalerecens te 8 500 8 500 8 500 8 500 ee 8000 11000 17000 20 500 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. ...,......, 14 14 11 10 8 
Seating capacity /thousands)— Nombre total de sièges (milliers) 1.9 ile!) 1.6 1.6 4.2 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) . . 35 56 50 50 50 pape susie 59 60 
a ee 
à Bilingual (Samoan and English). 4 Bilingues (samoan et anglais). 


34. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 197 1978 1979 1980 1981 


Number of medical personnel — Personnel médical 


SCOT = MÉdECINS ic oS ee sn oh pie so ones if 45 52 52 55 Abe 52 
DÉNDSES DEAN © ale ow, 6 Suis > es sorte pare aie cie a 13 14 14 12 14 Do 13 
es DC ks aw re 2k ewe 28 317 212 235 402 161 as 244 
Phatrnagists EHATMACIERS oes + «> > ss 2e > ep ae e » 10 10 14 3 12 Rte 3 
Midwives — Sages-femmes . 5.02042 uses se ons à 8 NE 207: iT) 18 Ses AL 

- Population per physician — Population par médecin . ....... 2 745 3 267 2 846 3 076 2027 Siete 2 884 

Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d’hôpital 

OR piidist ELOPUAWKewa ee de” enr 0 oder pacs 16 16 16 16 16 16 16 16 
BAR 4 EC Bhp RE EP DE EE 630 655 655 655 655 ee 674 ec 

« Population per bed — Population par lit. .............. 222 226 226 227 229 Ft 214 

y Excluding nurses aides. ! Non compris les aides-infirmiéres. 


35. Deaths by major causes — Décés selon les causes principales 
(number — nombre) 


: Abbreviated List number, 1965 revision — 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
= Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 
; . 
en ae 1100 966 1023 997 4599 526 #523 #427 519 475 
nd commons: 18 40 26 16 15 6 6 1 ‘: . 
NT I ashi act pal nate oben ck a Blo Uo oe 18 23 16 25 7 22 6 5 6 4 
ORNE ee eee eee 32 26 3 43 29 20 10 18 22 21 
ane à 14 10 29 27 8 3 5 = 8 9 
EL LCR RM RE 56 56 101 39 49 13 il 2. 6 22 26 
I ee ane rares 8 23 35 18 1 4 2 3 10 10 
2 BEG he LE Bee Rance ethene SE er ena Cnr TEE 16 34 36 14 27 14 4 13 20 16 
; a cr 4 4 1 5 ES 2 EL = a . 
ee ee hs ois A ho 5 28 33 9 26 14 12 6 2 3 3 
VID, onl) ne = a ae 22 15 9 9 5 7 4 2 1 2 
(SE Gen ee ee eee 884 702 758 7118 444 423 469 377 427 384 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 
36. Housing — Habitation 
(1971) 


Urban — Rural — 


Households (thousands)= Ménages milliers)". ee «© nel «10 14.= «is 9 ne re EE RE 

Average size (persons per household) — Grandeur moyenne (personnes par PRENGEE) osc. 0-¢ «01 1e > 9 ete ede ed create 
Tenure of households in conventional dwellings—Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (7) 

Owner occupants — Propriétaires 

Renters — Locataires 


Total Urbains Ruraux 
29 5 24 
Dil ue) 4.9 


93.4 84.3 95.4 
2k 9,2 0.6 


37. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 


Casualties (persons) — Victimes: nombre total ......... 39 186 157 27 54 70 50 95 
Persons Killed’ Morts... "eee 16 29 21 10 13 19 16 34 
Persons injured — Blessés. . .............,..... 23 157 136 17 41 #1 34 61 


1979 1980 1981 


108 Ch 
18 ner SF 
90 


a SS 
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SINGAPORE — SINGAPOUR 
1, POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Estimates of midyear population — Population estimative au milieu de l’année (millions) 

Bothisexes|— Pes CEUX SEXES = sacle 4G. ses so ale 2 2.15 219 2,22 2.26 229 2798 2.35 2.38 2.39 2.44 
Male — Masculin. Ree TC An sis cie da ne 1.08 1.10 WS 1.14 1.16 LA 1,19 1.20 121 1222 1.24 
ÉCUTAIE ENPÉNINIR PRE ee chiot de ee 1.03 1.05 1.07 1.09 1.10 1-12 1.14 BTS 1417 117 1.20 

Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(HATSSATCE SUIVANTOS) EL. me ae ed are 2255 2351 22.0 19.4 iy! 18.7 16.5 16.8 1721 17.4 (TEL 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 5.4 5.4 S52: Salk Sill Sail 5.1 572 5.2 52 5.3 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . ....... 20.1 192 20.3 16.8 1339 11.6 12.4 12.6 1372 11.7 10.7 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité! .......... 7.4 8.5 11.6 12.0 10.4 9.4 9.0 9.1 9.9 OM) as 
Gross reproduction rate — Taux brut de reproduction. ...... 1.471 1.473 1.352 132 1.005 1.018 0.877 0.869 0.853 0.840 0.830 
Net reproduction rate — Taux net de reproduction. . ....... 1.400 ne Ft 1.090 0.976 0.990 0.850 0.849 
1 : : 

Rates computed on population excluding transients afloat and non-locally domiciled milita- " Les taux sont calculés sur la base d’un chiffre de population qui ne comprend pas les per- 


ty and civilian services personnel and their dependants. sonnes de passage 4 bord de navires ni les militaires et agents civils domiciliés hors du terri- 


toire et les membres de leur famille les accompagnant. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1970 and 1980 censuses — Recensements de 1970 et de 1980) 


22 June 1970 Census — Recensement du 22 juin 1970 24 June 1980 Census — Recensement du 24 juin 1980 
Population xX Density Popu lation? Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km? ] — Both sexes — Male — Female — Superficie per km? )- 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ]| Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km? ) 
2 074 507 1 062 127 1 012 380 586.4 3 538 2 413 945 1 231 760 1182 185 617.8 3 907 
! Excluding transients afloat and non-locally domiciled military and civilian services personnel ' Non compris les personnes de passage à bord de navires ni les militaires et agents civils 
and their dependants. domicilés hors du territoire et les membres de leur famille les accompagnant. 
& Excluding 5187 non-locally domiciled services personnel and their dependants, 5553 ships’ 2 Non compris les fonctionnaires domiciliés hors du territoire et les membres de leur famille 


crew and passengers in transit and 8985 foreign visitors staying in hotels. les accompagnant au nombre de 5187; 5553 membres d’équipage de navire et passagers 
en transit et 8985 visiteurs étrangers résidant dans des hôtels. 


3. Estimated population by age and sex (30 June 1981) — Population estimative selon l’âge et le sexe (30 juin 1981) 
(thousands — milliers) 


Age (in years — en années) 


sas Eh Pal (4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 

Tous ages Moins de 1 an 
oti: sexes = Yes deux sexes, .. . 2 4433 194.8 218.4 228.3 279.7 300.2 263.5 226.7 135.4 
inte Wuscet: 1 246.3 101.4 113.0 117.3 143.8 155.3 134.6 115.2 69.0 
Pen © Féminine, .,. 1 197.0 93.4 105.4 111.0 135.9 144.9 128.9 111.5 66.4 


pe ee 
Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80 plus 
a ee ee 
Both sexes — Les deux sexes. . . . . . . . ... . 13757 110.4 96.6 7551 61.3 49.1 ——— 68.1 

Male Masculin wee eas er ste 69.4 56.1 49.9 38.0 30.7 23.4 292 
Hemale FéMiins <2 0-1: arcs 68.3 54.3 46.7 BOL 30.6 25% 38.9 


4. Live-birth rates specific for age of mother! — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
EE 


A LOS ER ui: née Ho AC 91.9 93.2 87.3 759 nee 69.8 60.8 60.9 61.3 
ESR EG ace lee eee 259 258 M6 «2 |. 165 137 122 118 
AG) OPE Le NN & Oe Oe CoE) OO CCR nn CnC CRC NO EE 139.0 138.5 132.5 Als 104.1 109.6 92.5 88.8 87.2 
ysis) em lead nine in dim uve hele 4iiaie. ere 216.0 219.8 201.4 174.4 157.1 163.7 142.4 145.3 144.3 
D A nn ne sr Sh, ore: oke haut e oinciaeitaes 137.9 139.8 128.5 103.4 95.6 97.6 87.2 89.2 91.3 
RS aa ai Neo eee nee te ete fits 68.4 65.7 56.9 42.2 35.8 33.6 28.7 26.8 Dien 
AO Oe A ae en re cas de ele ORONCL cee. Ch cech ra Care: 221 20.9 1/5) 12.6 10.0 8.0 6.7 S22 5.4 Fee eee 
le ee ree Re RE ens AES) 3.0 2.4 2.0 7 0.8 0.8 0.9 12 cto tie 
1 Excluding transients afloat and non-locally domiciled military and civilian services person- 1 Non compris les personnes de passage à bord de navires, ni les militaires et agents civils 


domiciliés hors du territoire et les membres de leur famille les accompagnant. 
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SINGAPORE 
|. POPULATION (continued — suite) 


5. Death rates specific for age and sex’ — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


—_——— + | 


1 


Male — Masculin 


At'apen Sent cua ee ec Mon eo. en 6.3 6.3 6.4 6.1 6.0 5.9 5.9 5.9 6.0 er a 
sn ses cle cr Dole ter ee rom ati aay \ 5.6 5.8 1 4.6 3.4 3:3 3.2 3.5 3.5 4 
RE VO RAR peer 04 os 07 OS 04 04 04 04, 03 4 
OS AN RE eee 0.5 0.6 0.7 0.5 0.5 0.5 0.4 0.3 0.4 oe 
LS IC hie ene ee A ed? ion 1 12 1.0 0.8 0.8 0.8 0.9 0.9 0.9 vee 
OOD RE Neg il: 1.5 1.5 1.4 14 12 ea iF.) 12 1 
DS DORE - Gas, date sis ae ee Tree tee Die 1.6 15 1.5 1.4 14 13 1.5 1.5 er = 
SO SAR ENS een i ak Der ere 1.5 1.4 15 1.8 1.8 1.5 3 1.9 12 oe 
SE EP eMC ek As Pin, rer cc: eee 2.6 23 2.3 24 7.3 2.4 2.4 aT 1.9 4 
AD ee NOR re eet Te anes 4.4 4.0 4.3 3.8 4.0 3.8 3.5 3.3 3.5 | 
AA ON eens gece Oo Len ee EN mee ean eu ae 7.4 7.2 6.9 6.5 Gee 6.3 6.3 6.1 5.6 ey 
SES A EN chem are Wie fale sen He celle ct eee ie ls 121 12.0 12.0 11.9 11.5 10.6 y 2 10.0 10.8 i 
CPE PERM 0 Pore: i YRS AAS OAR Ae 19.6 18.9 19.4 18.4 18.8 18.7 18.1 16.6 17.9 ..4 
CD OA ere, due Re rain cie ete à 34.1 33.0 31.9 31.1 27.5 29.5 29.6 21.2 28.4 4 
CS OEM ce Dae 55.2 53,1 533 47.7 49.7 45.5 44.0 42.6 41.3 Ce 
TO Te oe eh Pate ee ML oR ae ee ; 
tS < + FT Ge A a Le 106.3 102.6 107.8 108.5 104.1 1039 101.2 99.2 100.2 “4 
BA DIUS oa dna ov aie feet te ane al ae keane ate oe pie | 
Female — Féminin 
Alfaccs cs TOUS anes: De porns © ne renee te 44 44 4.5 44 4. 4.3 44 4.4 4.5 > ; 
EF, ae Ne I STO Pan, ver A A NA er Le | 
A nak NA pn cilrerd pve pA hh AB BA OE A BRS ee À 
RS PE RON CORRE NS TS CNP | 0.5 0.3 0.5 0.5 0.3 0.3 03 0.23 0.3 M 
TOP ER CENT RE CS aN, de Meme BS ie 0.3 0.3 0.4 0.3 0.3 0.3 0.3 0.2 0.3 oe 
TE LEE Ae siege chee on ue ate ieee Pie 0.6 0.5 0.5 0.5 0.3 0.4 0.5 0.5 0.5 È oe 
DADA ars ET NA te (seve, tage re ore te eas 0.8 0.7 0.7 0.7 0.7 0.6 0.5 0.6 0.5 4 
A ha CP AE TE Se Rage eNO Ae PE 0.9 0.7 0.9 0.8 0.8 0.7 0.6 0.7 0.8 4 
SLO eae: ea eer ews SIE ce eee Nan Puen neha eo em i 12 «ul 1.0 ee 1.0 0.9 0.9 0.9 oe 
BS ie métis er bodies ets TR ETES 1.7 1.4 1,5 13 1.4 1.4 1,3 14 1.5 a 
AQ! = 4 tao. (a nr aromates REE bé dires 3,1 2.4 2.6 2.3 2.6 1.8 2.1 2.2 2-1 24 
AS ADS Pes Naar nome ete RER ARR EE 4.1 4.2 3.8 4.5 3.8 3.6 2.9 Be 3.5 ‘ 4 
NE UP ver Te 6.7 a 5.9 6.3 6.3 6.5 6.6 5.8 5.9 . 
Le Pr CM Ro Lis 10.5 11.0 10.2 9.9 9.2 10.5 9.6 9.1 : 
COUNTER CR Te 18.0 18.2 18.0 16.3 14.2 14.9 16.6 15.4 159 «1 
GRO Dares DATE ET Li Cite maaan ce 27.9 28.3 27.9 26.4 26.2 26.3 28.5 27.0 25.5 . 4 
TU WA Aen eS RES 0 tc eene aera ee ane OU 
(ey eon RUN ANRT ET le NOR VAS eee 
UT RE nb Arai ve 2 ei A Di ee De UT AE F7 74.4 74.4 76.5 69.2 74.7 72.9 712 71.9 P 
SS Plas Shs re Sel ie ee Se der ITR D eee 
1 Data tabulated by date of registration rather than occurrence. Excluding transients afloat © Données classifiées selon la date de l'enregistrement et non la date de l'événement. Non 
and non-locally domiciled military and civilian services personnel and their dependants. compris les personnes de passage à bord de navires, ni les militaires et agents civils domiciliés 
a Including deaths of unknown age. hors du territoire et les membres de leur famille les accompagnant. 
Rates based on 30 or fewer deaths. . ay compris les décès dont on ignore l'âge. 
3 Taux basés sur 30 décès ou moins. 
6. Economically active population by industry, status and sex (June 1979)! — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (juin 1979) 
(thousands — milliers) 
ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 
Total ‘1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 Y U 
Total. ae es Pete teens 1 056 19 2 295 10 54 237 119 72 216 1 11 | 
Male — Masculin. A here OU 698 11 ti 162 9 50 154 102 43 145 1 4 16 
Female = Féminin... 41.000 359 4 ‘ 132 1 $ 83 17 29 71 7 3 
Employers and own-account workers — Em- + 
ployeurs et personnes travaillant à leur 
DrOPIÉICOMPEIE,. es au der 135 7 19 : 
Male: == Masculin 7 on 114 É 13 : hs 5 : - : : +i 
Female = Féminin... 21 1 . 6 | ; 11 3 : : wi 
Employees — Salariés a anaes PT to cases 853 3 1 274 10 48 144 100 67 205 1 : weg 
Mate — Maseuilin. eh... 549 3 1 148 9 43 86 83 38 137 1 : 1 
Female = Féminin... 4... 304 1 ; 125 1 5 58 17 29 68 ; 4 
Unpaid family workers — Travailleurs famili- d a 
oi non rémunérés ls Mdr ere 33 5 2 % é 24 7 = 1 
MASCULIN tases. oy avenue ne 14 2 1 | 10 ; re 
Remale— Remini 2. a. 19 3 | 1 j À 14 x . . 5 z et 
Not classifiable by status — Inclassables selon . 5 * * . . onl 
LAY STENATSOMS. dese) Fura 6: ee A 35 
Male Masculin. 24,5. ns nv x % 21 . on 11 2 
Pe migle Gritty cae 7 ae aa 15 k - 4 16 
oe Ÿ 


1 
Labour force sample survey. - Enquête par sondage sur la main-d'oeuvre. 
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1. POPULATION (continued — suite) 
7. Economically active population by occupation, status and sex (June 1979)! — 


Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (juin 1979) 
(thousands — milliers) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0-1 2 3 4 5 6 7-9 Xx U 
otal 5.2.5 5 ROSE CCE COR One CE 1 056 68 28 161 156 GES 18 395 72 24 
Male — Masculin. SY: AMES fF ice eee bee Br es Re EEE 698 25 26 71 142 65 13 278 65 16 
Rene Ré ee un ce Le 259 33 2 90 44 48 5 121 8 8 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 
travaillant à leut propre compte. ................... 135 4 16 5 65 7 4 36 
oles Mas ctl EE ha ee etre ne oo à 114 3 16 ; 54 5 6 30 
Weigle ae CRIMI onic noch = coc ge ek à à à à ade vy ww 21 1 1 : 11 2 1 6 
BETIMIOVGES ee SalariGn eer. ee en. <<’ chewsps à Gian ee 6 aaa pe 853 83 12 161 69 104 6 356 61 
MSA SN Mc a a isecPans Go cl arabche o aodiiwia dels 549 $1 11 71 48 60 5 242 61 
ROMANS EAN sayy hea gs 5a me «es den ec à Qu 304 32 1 90 Bill 45 1 114 1 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés 33 : : 1 22) 2 5 3 
MAÉ NÉE EEE RUN EN 14 ; ‘ : 10 1 2 1 
HORDE M «chs s a « chc-cis w aleys es à etes à 19 : . ; 13 1 3 1 : ne. 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. . . . . .. 35 : , : ; : À : dt 24 
MNT SE M on eue ave eps Sve ah ue Que « 21 é ; : : A À + 4 16 
Heri leFO RAR Li ee ee nn, 15 : A : F 2 ‘ : 7 8 
; 3 Labour force sample survey. 2 Enquête par sondage sur la main-d’oeuvre. 


Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
8. Persons employed in major divisions of economic activity! — 
Personnes actives par branche d’activité économique? 
(thousands — milliers) 


ISIC 1968 
ade 1973 1974 1975 1 1 
CITI indicatif 976 977 1978 1979 1980 1981 
1968 2 
Pull industry — Toutes branches d’activité . . , .. . . . . . . . . : . . 799.6 824.3 833.5 870.4 903.9 SONO 150) SLO ised 27 
Agriculture and fishing — Agriculture et pêche ........... 1 21.4 2107 17.4 TORT 19.8 17.8 S72) 17.0 HATE 
Mining and quarrying — Industries extractives............ 2 aly 1.8 Ball 1.9 1.6 iba IES) Neil 7) 
Manufacturing — Industries manufacturières ............ 3 189.9 234.2 218.1 234.0 245.5 270.6 294.7 324.1 326.1 
Electricity, gas, water and sanitary services — Electricité, gaz, 

EAH ePSETVICSS AMIENS rn cae: = ose ous) An ee el ee ee À 1182 10.3 8.9 1182 11.4 Soil 9.8 8.5 072 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 5 51.5 42/50 39.2 42.0 42.0 51.5 54.3 GPS) 66.4 
GREEN «oe Ae EP OC ee ee eee 6 196.1 19227 1917 201.0 212:7 225.0 237.4 229.8 252.6 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts 

EP COMRUNMICATIOUES lee ee Gs rs bises 2 2er 7 9927 OFS: 979 101.6 105.6 109.2 118.9 11959 127.6 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 

assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 8 28.7 46.6 50.7 56.5 59.7 64.4 1270 79.4 84.4 

PREIS RB ek PEE esl uaa a Poesia) lampe, oe aa 
Community, social and personal services — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels........ 5) 205.8 195 204.0 200.6 204.3 207.8 216.4 224.6 2297 
Activities not adequately described — Activités mal désignées. . . 0 0.2 1.9 25 19 103 1.8 0.8 0.4 2.8 


1 June of each year. 1 Juin de chaque année. 


9. Unemployment (labour force sample surveys)! — Chômage (enquêtes par sondage sur la main-d'oeuvre) 


ISCO 1968 
code — 
CITP code 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
1968 
Total unemployed by occupation — Nombre total de chômeurs par profession. . . 34044 39452 40487 36861 35703 35294 34250 
Professional, technical and related workers — Personnel des professions scienti- 
fiques, techniques, libérales et assimilées. . . . . ................. 0/1 2 623 3355 2 600 3 145 2 608 2 745 2 760 
Administrative and managerial workers — Directeurs et cadres administratifs 
HE mano dc ee eas crate eek wes eo ETC DANONE 2 340 162 318 259 276 333 783 
Clerical and related workers—Personnel administratif et travailleurs assimilés. . 3 9872 S73) LOS) 10621 8 714 9 692 7 085 
Sales workers — Personnel commercial et vendeurs. . . .............. 4 2477 4 871 3 502 2 930 3 413 3 265 2 986 
Services workers — Travailleurs spécialisés dans les services . . . . . , . ..... 5 2 817 4 005 3 290 3 124 3 074 3 161 2 883 
Agricultural, animal husbandry and forestry workers, fishermen and hunters — 
Agriculteurs, éleveurs, forestiers, pêcheurs et chasseurs . . . . . . . . ..... 6 340 162 371 151 21 166 41 
Production and related workers, transport equipment operators and labourers 
— Ouvriers et manoeuvres non agricoles et conducteurs d’engins de transport 7/8/9 9665 14233 16025 15447 14544 13706 13531 
i occupation — Personnes ne pouvant étre classées 
De Pie i j ; ¢ 3 ee oe Lace À PR AE er x 6 409 SOS 4 246 1 184 3 053 2 226 4181 


1 June of each year ' Juin de chaque année, 
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Il. MANPOWER (continued) — MAIN-D'OEUVRE (su/te) 


10. Hours of work! — Durée du travail’ 
(per week — par semaine) 


ISIC 1968 
weed 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITI 1968 | 
Non-agricultural sectors? — Secteurs non agricoles? : 48.4 48.6 48.4 47.5 47.8 47.8 48.3 48.7 48.4 48.6 | 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . 2 48.2 50.4 51.3 47.8 511 50.0 517 525 49.8 50.1 x | 
Manufacturing — Industries manufacturières 
All industries — Ensemble des industries. ... . 3 49.4 49.5 48.8 47.9 48.4 48.4 48.8 49.0 48.5 48.6 + 1 
Food products — Produits alimentaires. . . .. 311-312 47.4 46.8 47.1 
Beverages — Boissons. 2.5 +. cas «we @ 319 47.4 48.0 ssi} 46.5 47.0 46.5 46.7 48.0 48.8 48.2 : 4 
MObacco — Taba. | Pe key wuegel «orators ito wale 314 43.9 43.0 44.4 } 
TEXDICS: aki CU ee ae x teks aoe ee eee 321 49.7 49.0 47.9 46.0 46.3 47.2 47.8 47.8 47.1 46.9 . A 
Clothing — Habillement ..., ...,..,.. 322 47.6 45.6 47.5 46.7 47.2 46.7 48.5 48.0 47.7 48.0 . 4 
Wood = Bois Te ER ER te tence pete 331 50.4 51.0 51.0. 
Furniture — Ameublement. . ....,... en 332 46.7 47.3 47.7 46.2 es 450 497 198 sus 186 "4 
Printing, publishing — Imprimerie, édition. . . 342 47.7 48.9 Lz 49.1 ST 49.8 50.0 Sie 50.5 50.8 .+ 
Rubber products — Produits en caoutchouc. . 355 45.5 45.4 46.0 45.9 45.5 46.6 46.9 47.3 46.3 47.2 oi 
Other non-metallic mineral products — Autres i 
produits minéraux non métalliques...... 369 48.7 49.6 50.0 50.4 48.6 48.4 49.4 51.9 50.0 Sri a À 
Metal products — Produits métalliques. . . .. 381 49.5 49.3 49.4 47.8 48.0 47.4 47.5 48.2 46.7 48.3 a 
Machinery (non-electrical) — Machines (non 1 
électriques) M MSN. Cr 382 Siz 50.5 50.4 50.5 50.4 49.5 50.4 49.7 49.5 49.8 8 
Electrical machinery — Machines électriques . be ae. 46.2 48.5 45.9 44.9 45.0 46.9 46.8 47.2 46.4 46.6 oom 
Transport equipment—Matériel de transport. . 384 57.6 17,1 big 57.0 55.8 56.2 56.5 57.6 56.7 56.2 : 
Other manufacturing industries — Autres in- | 
dustries manufacturières . . . . . . . . . . .. 390 49.9 46.3 45.1 46.1 46.4 45.7 45.6 46.1 47.9 47.7 oom 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ... . 5 50.6 49.4 53.2 48.7 49.4 48.8 48.5 48.9 48.5 50.0 - 
Transport, storage and communications (including 
sea transport) — Transports, entrepôts et com- 
munications (y compris les transports par mer) 7 48.4 43.2 45.8 47.5 49.1 47.5 49.0 50.2 50.1 se ‘4 
! Hours actually worked. Adults only. August of each year. Prior to 1975, July. 1 Heures réellement effectuées. Adultes seulement. Août de chaque année. Avant 1975, juillet. 
É Including agriculture, fishing and sea transport. a 4 compris l’agriculture, la pêche et les transports par mer. 


ill. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


‘ 

11. Expenditure on gross domestic product at current purchasers’ values — | 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d'acquisition courantes : 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 1 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques ........ 861 990 1118 1 298 1 423 1 542 1716 1990 2 061 2 483 2 785 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consomma- 

fom tingle pee F0 RD ape de te 4 532 5 071 6 340 7658 8121 8 606 9392 10402 11674 13548 1543 
Increase in stocks — Accroissement des stocks ........... 271 300 439 897 336 343 56 417 928 904 39 


Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 2473 3 054 3 561 4 695 4 698 5 149 5 283 5 927 6 922 SLM 1078 
Exports of goods and services—Exportations de biens et de services 
Less: imports of goods and services — Moins: importations se —1 484 


—1378 ~-1041 -2133 -1508 -1185 —489 -1119 -1648 —2 634 -2 692} 
biens et dé SExviCGs à dan ia du of ne 


Gross domestic product in purchasers’ values! — Produit intérieur 
brut aux valeurs d'acquisition... 510.100... 6 823 8156 10205 12543 13373 14575 15969 17658 20071 23512 272 
: Including statistical discrepancy. Je : compris erreurs et omissions. 


12. The gross domestic product by kind of economic activity at current purchasers’ values — 
Produit intérieur brut, aux valeurs d'acquisition courantes, par genre d’activité économique 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


Sylvicultare ef pechs RE ue OR Mies 155 156 208 224 249 hy) 278 346 
Mining and quarrying — Industries extractives............ 24 28 29 34 47 56 5 a ic 12 | 
Manufacturing — Industries manufacturières ......,...... 1461 1854 2429 3085 3226 3612 4021 4621 5748 6947 8189 
Electricity, gas and water — Electricité, gazeteau......... 164 185 218 232 250 274 292 352 425 558 601 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . .....,...... 509 692 726 929 1 084 1205 1 200 112 1 246 1579, 244 
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111. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 
12. The gross domestic product by kind of economic activity at current purchasers’ values (continued) — 
Produit intérieur brut, aux valeurs d’acquisition courantes, par genre d’activité économique (suite) 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


Vey ia 1972 1973 1974 1975 1976 LOT 1978 1979 1980 1981 


| a. Industries (continued) — Branches d'activité économique (suite) 
| Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 


de gros et de détail, restaurants et hétels............. 1 850 2 067 2712 3 588 3 608 3 815 4 232 4 631 5 124 5 710 6 207 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts 
Eh COTmMUNICATONS ER cy sua ane tale leis raie see etalete ia veo 746 919 22 1 334 1515 1 792 2121 2 483 2 635 2 935 3 342 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 


entreprises Ci En CRORE ACRE EE 998 1232 1 543 1 834 1957 2 089 2 224 2 470 2 930 3 823 4 783 
Community, social and personal services —Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels’. ...... 344 378 447 549 605 639 654 TA 24396 2490 230F 
Les: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 

cot OST DUT CEN SE PENSE 128 155 218 341 376 467 506 601 881 1 292 1 682 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 

CÉACTIVILÉ ÉCONOMIQUE 4... wm ee me «es de ste 6 123 7 356 9276 11468 12166 13267 14565 16115 19700 23085 26852 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


SURVIE TO AECHON Me wee cus Si mere oie cle Pe ese 4 5 6 6 5 5 5 5 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts 

CMC OMMATEMICATIONS 7 ice 2 mie sags wer ene s es die are 9 we 5 6 6 4 3 3 3 4 
- Public administration and defence — Administration publique et 

Gahise =< Lae ne a ee ere eee 238 260 304 390 466 505 528 574 


Other community, social and personal services — Autres services 
fournis a la collectivité, services sociaux et services person- 


HEC Se eee eT See EA cl ai Monet. à Ki, an eis gente goss 273 314 354 424 472 496 521 574 
Other activities? — Autres activités? . ................ 18 19 21 29 33 39 42 45 
Domestic product government services — Produit intérieur des 

branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 537; 602 691 852 979 1049 1 100 1 202 


c. Other producers — Autres branches non-marchandes 


Domestic product of other producers — Produit intérieur des 
RILETeSs Dranchesimon-marchandes 0. . LM. 2. ie: + is 


d. Summation — Récapitulation 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 


non compris droits à l’importation ............... 6661 7 960 9967 12320 13145 14315 15664 17317 19700 23085 26852 
Import duties — Droits à l'importation. ............... 163 196 238 223 228 260 304 340 370 427 428 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . . . ........ PE hae aoe + cee oS. LE LS + Sra age 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 

Dane valenEs ALISON CE Sys 2 sles > ee ic +0 à 6 823 8156 10205 12543 13373 14575 15969 17658 20071 23512 27280 
a Including “Domestic product of other producers”. ay compris “Produit intérieur des autres branches non-marchandes”. 

? Representing quarrying, manufacturing, construction, finance, insurance, real estate and ? Représentant industries extractives, industries manufacturières, bâtiment et travaux publics. 
_ business services. banques, assurances, affaires immobilières et services fournis aux entreprises. 7 
Including “Domestic product of government services”. 3 Y compris “Produit intérieur des branches non-marchandes des administrations publiques. 


13. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
NN —  — —— 
By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 
a. Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 


_ 


… Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation . . . . .. 460 660 814 1 044 1 051 1 180 1 232 1 047 1078 1 520 2 246 

| Non-residential buildings — Autres bâtiments. . .......... 387 484 456 603 649 679 670 783 1 090 1 521 2 161 
| ‘Other construction except land improvement — Autres construc- 

tions (non compris les aménagements fonciers).....-.-- 166 237 208 305 420 516 490 478 503 ag 0 
Land improvement and plantation and orchard development — 
_ Aménagements fonciers, plantations, vergers . . . . . . . . . . 


7 ; éri 894 734 1035 1 269 1 526 1956 2 286 2 212 

Transport equipment — Matériel de transport. . .......... 426 444 684 

os ie equipment — Machines et autre matériel 1 033 1 229 1 398 1 849 1 844 1 739 1 621 2 094 2 297 3 012 3718 

Breeding stocks, draught animals, dairy cattle and the like — 
Reproductions, animaux de trait, vaches laitières etc. 2/00 

Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 

me 


2 473 3 054 3 561 4695 4698 5149 5283 5 927 6922 9111 11158 


L b. Increase in stocks — Accroissement des stocks 


439 897 336 343 56 417 928 904 394 


I i = i As) res eine oo 271 300 
‘Increase in stocks — Accroissement des stocks fips ne Bae Fon), Weis hi 


Total gross capital formation — Formation brute de capital: total 2 744 3 354 4 000 5 592 5 035 
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Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


14, The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1968 — 
Produit intérieur brut, à prix constants de 1968, par genre d’activité économique 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


1971 


1972 


1978 1979 1980 1981 


a. Industries — Branches d'activité économique 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 

sylviculture et pêche..." .: ete eee new reer 
Mining and quarrying — Industries extractives. . , . . . . . . . . . 
Manufacturing — Industries manufacturières 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau , . . ...... 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ..,......... 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 


Transport, storage and communications — Transports, entrepôts 
et Communications AN. 0. maces ir may ole amine 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobiliéres et services fournis aux en- 
EEGPUISOS? A ce. 2. occ. mye doucle matos al le eee nan ate: à 
Community, social and personal services! — Services fournis a la 
collectivité, services sociaux et services personnels . . . . . .. 
Less: imputed bank service charge — Moins: commissions ban- 
Calves tm putes ee enr lac at ee ne Pare 
Domestic product of industries — Produit intérieur des branches 
activité ÉConGniquE M. 4. rouvre 


140 
23 
1 356 


160 
407 
1723 


716 


896 


323 


124 


5 620 


150 
26 
1 584 


181 
474 


1 896 


854 


1 024 
345 
147 


6 387 


b. Producers of government services — Branches non-marchandes des administrations publiques 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
SYINICUIT TE SE DÉCREZ Sandra Sur mrce etre 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts 
SU GOMMUNICHEONE(. ce ter en een or Pot HR rie 
Public administration and defence — Administration publique et 
détente. cr CR OS RS RS NO Te 
Other community, social and personal services — Autres services 
fournis à la collectivité, services sociaux et services person- 
NES à rt ome) Trem A GT et role 


Domestic product government services — Produit intérieur des 
branches non-marchandes des administrations publiques. . . . 


503 


556 


c. Other producers ~ Autres branches non-marchandes 


Domestic product of other producers — Produit intérieur des 
autres branches non-marchandes . ., ,.,.,,.,....., 


Domestic product excluding import duties — Produit intérieur 
non compris; droits à l'importation .........,...... 
Import duties — Droits à l'importation. . .............. 
Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . . . ........ 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
brut aux Valeurs d’acauisition:, 6. 22 a 0 


* Including “Domestic product of other producers”. 


d. Summation — Récapitulation 


6 277 


6 940 


180 


7 120 


1973 1974 1975 1976 1977 
——ESSS 
141 132 136 151 153 152 161 165 161 
26 29 39 43 42 36 42 45 Se 
1841 1911 41880 2085 2261 2507 2873 3209 3527 
200 208 223 244 276 326 356 382 410 
433 459 534 591 578 536 575 646 788 
2118 2342 2373 2451 2643 2828 3036 3256 3450 
4 
1036 1121 1229 1398 1628 #41873 «42138 " 24072713 
4 
1176 1292 1372 1472 1565 1718 1929 2291 267m 
374 403 438 462 479 520 1384? 1469 1568 
1 
189 253 268 329 349 409 590 750 902 
7156 7644 7955 8568 9277 10087 11904 13120 1445 
5 4 4 4 3 3 L 
5 3 2 2 2 2 7 
262 292 325 344 354 383 
306 320 330 339 347 373 F 
18 22 23 27 28 30 a 
595 640 684 715 734 791 
7752 8286 8639 9284 10011 10878 11904 13120 1445, 
189 159 152 164 182 196 211 238 
7941 8445 8790 9447 10193 11074 12114 13357 1468 


ak compris “Produit intérieur des autres branches non-marchandes”. 


Representing quarrying, manufacturing, construction, finance, insurance, real estate and 
business services. 
Including “Domestic product of government services”, 


‘ Représentant industries extractives, industries manufacturières, bâtiment et travaux publics, 


banques, assurances, affaires immobiliéres et services fournis aux entreprises. 
Y compris “Produit intérieur des branches non-marchandes des administrations publiques”. 


IV. AGRICULTURE AND FISHING — AGRICULTURE ET PECHE 


15. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 

Agriculture area — Superficie agricole 
Arable land — Terres labourables . ......,....,...... 2 3 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés .......... 3 3 
Other land = Autres terres. 9), RL M An eke 44 43 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
3 2 2 2 2 2 2 2 oa 
3 3 3 3 3 S 3 3 ‘i 

43 45 46 46 46 46 46 46 
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IV. AGRICULTURE AND FISHING (continued) — AGRICULTURE ET PECHE (suite) 


16. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969-1971 = 100)! 
+ À 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities — Ensemble des produits............ 131 110 120 120 120 138 186 195 157 ret 186 
Food Bee brecemlimentaires to eo oe ne Sains nies 132 111 121 122 122 140 190 199 160 191 120 
Per capita food production — Production alimentaire par 
PA AT MERE SACLE: pee OCS (ng 130 1081S 114 145 128 191 177 AL 167 164 


1 ss 
Original base. 1 Base initiale. 


17. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
ae a on nn ct 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
RE ee Nm UE US Sid. a i ee ut te En dorée een 


sib bers Cagutchouceaeeeseraiars is EU eee Mines 1.68 1:53 1.20 0.98 0.86 0.42 = = = = = 
Boconuts = Noix deicoco (millions) 2 "nn. es 10 10 9 If fl 7 fl 6 6 6 5 
Bruits) 225 Bee st a aia Se ele mda en e 8 = 17.8 18.1 18.4 14.6 14.6 19:1 16.2 11.1 93 9.0 8.1 
Menctables TL éEumes t-on. M Goal Vp aan Gwe 70.4 737 60.0 39.5 38.3 38.3 36.5 40.7 37.8 36.8 42.9 
MO DACCOR ST ADAC ER RE ER = a) elk a Dee oa) dae 0.50 0.32 0.42 0.38 0.31 0.41 0.58 0.60 0.48 0.40 0.13 


18. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Cattle and buffaloes — Bovins et buffles. . ............. 11 11 11 11 12 12 12 12 12 12 12 


ESS POICIS ER 2 1 > es leo ueus re ea 1 050 1 140 1 279 1 186 1 060 1 071 1 250 1 100 1150 1200 1260 
ROSE CADET Er Megat me cle ne ce oo cine 2 2 2 2 2) 2) 2) 2 2 2 2 
Bick en: Poul ts icra Mantes ane etes Do eue 11200 11300 11400 11500 12000 14000 15000 15000 15500 15649 15798 
Encie = Canarde sagen, ENS MER ua) AE chatons 1 742 1657 1 636 1 740 1 516 1 953 2 202 2 306 2410 2500 2600 


19. Farm machiñery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 


| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| z 
Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. . . . . . ........ 23 25 28 30 33 35 97 40 42 44 


20. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 

| (thousand metric tons — milliers de tonnes) 

ee  —————————— 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

ns 


Hotal eRa PORC à MU eg See à A TA A PMA 1522 1577 18.6 19.2 17.6 16.4 15.1 16.2 16.9 16.0 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce ............. 0.9 0.9 0.7 0.7 0.6 0.6 0.8 0.5 0.5 0.5 
Marine fish — Poissons marins. .....,..........,... 14.3 14.8 17.9 18.6 16.9 15.8 14.4 15.6 16.4 15.5 


21. Water resources development and expenditures — Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| ne nn TPE Ma slant ee ed Se arises cate je oat 
Irrigation (thousand hectares) = Irrigations {milliers d'hectares) 
Cluvatediandundercropse. Terres CUINVées a PPT CEE CEE EE COCO 
Command irrigated area” _ Superficie irriguée par gravité” RE RAR he Re Dax 
Total irrigated area with assured water supply in wet season 
tion en eau est assurée pendant la saison des pluies..." "tester. 
Total irrigated area of two crops a year with assured water supply — Total de la superficie irriguée donnant deux 
récoltes par an et dont l’alimentation en eau est UTC ee ele re ee eee à 


SINGAPORE 
IV. AGRICULTURE AND FISHING (continued) — AGRICULTURE ET PECHE fsuite) 


21. Water resources development and expenditures (continued) — 
Mise en valeur des ressources en eau et dépenses y relatives (suite) 


os ey ee Mu oe PO MERS eee 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RE nn 


Flood control — Lutte contre les inondations j 
Flood-prone area* (thousand hectares) — Zone sujette aux inondations (milliers d'hectares) ec. er 3,1 25 2.5 2.2 are 2:0 
Total population in flood-prone area (thousands) — Population totale vivant dans cette zone (milliers d'habitants) = = 4 
Lives lost owing to cyclones and floods (persons) — Pertes en vies humaines dues à des cyclones et des inondations 
nombre de personnes)! yar ows) eee aurea) oy “ieee cs, an ry Oe! oi PRP en cya Ne eins) tt) ees) : 7 — — + 
Flood damage (thousand US dollars) — Dommages causés par les crues {milliers de dons EU) oy soe me oe ete Risks 2 500 - - 
Total length of dikes (kilometres) — Longueur totale des digues (kilométres). . .................... ae Es _ - —- — 
Total effective storage capacity specifically for flood detention {million cubic metres) — Capacité réelle d’emma- 
gasinement permettant de contenir les crues {millions de mètres cubes EE NE PES Se ee nie — - - — = 
Number of basins with flood forecasting (number) — Nombre de bassins faisant l’objet de prévisions des crues 
(nOTADTE) 6. 5s 1 avis crane nent ne cngichgt kth ts 93,5) eile) nie nie le ek aR - = - - - 
Urban and rural water supply — Alimentation en eau des zones urbaines et rurales 
Urban waterworks — Equipements urbains 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale /milliers de mètres 
cubes par jour) << Smet nes tele ale ere pag oe rats ere ie 760 760 760 773 780 962 
Total urban population (thousands) — Population urbaine totale /milliers d'habitants) . .............. 2 278 2 322 2 349 2 378 2430 2 443) 


Total urban population served from house connections and public outlets (thousands) — Population urbaine 
totale desservie par des branchements au réseau et des installations publiques d’approvisionnement en eau 
(milliersia habitants) er tement ae NS NS ET Ie Nate ie ee to sde Feo sn ea 2 164 2 229 2255 2 366 2418 2 431 
Rural waterworks — Equipements ruraux 
Total production capacity (thousand cubic metres per day) — Capacité de production totale {milliers de mètres 
CUBES DAT JOUT) is ss asks eosunle) @ eB duree tresses sudo Ferre - - te _ = - 
Total rural population (thousands) — Population rurale totale (milliers d'habitants). ..........,...... - _ - ~ = ~ 
Total rural population with easy access to safe water (thousands) — Population rurale totale ayant facilement 
acces à Peampotable /niiliiersd Aabitaninys Te apt = à nee sti, hh ge aah ae, - _ _ _ _ _ 
Public capital expenditures” (million US dollars) — Dépenses d'équipements du secteur public® (millions de dollars EU) 
lrewgation and drainare —Wenpation Ot GraiNaRe 0 deu «+ en ©. oe ee moe phere ns ee ee aia duly ieee - _ _ = _ _ 
Floodcontrol==Luite contre les mondations 0. see te nero + Sein Hee seen, 6.2 5.8 8.2 11.0 13.0 17.5 


Urban water supply = Alimentation eneaw des Ie Nm + rase se pes nest: 1.4 12.1 15.6 20.0 17.0 23.3 
Rural water supply — Alimentation eneau des campagnes. . 2.472. eek nn - - — - = «ee 


Hydiocleciric power = Hy droslectienten=... «eee ws Fee & ao Paw Ne ne 5 Tan oye Tr ene anes = = a = an 4 
Watershed management — Aménagement des bassins versants. , . . :..... 2. ,.,....,.......:,. _ = = = 4 4 


5 Including non-irrigated land and excluding land under permanent crops. y compris les terres non irriguées, mais non compris les terres consacrées à des cultures 
2 The existing irrigation projects and facilities as planned regardless of the adequacy of water permanentes. 

supply, and deficiencies in distribution system, land preparation, drainage, salinity and : Projets d'irrigation existants et équipements prévus, que l'approvisionnement en éau soit 

other problems. suffisant ou non et quels que soient les insuffisances du système de distribution, de la pré- 
3 Area actually and adequately irrigated by regulated water supply and free from flood and paration des terres et du drainage, et les problèmes de salinité ou autres. 

drainage problems. à Superficies réellement et suffisamment irriguées par réglage de l'alimentation en eau et ne 
4 The area subject to flooding in the order of once every five years. Flood-prone area includes posant aucun problème d'inondation ni de drainage. 

the area under protection by structural and non-structural flood control measures. 4 Superficies inondées une fois tous les cing ans environ. La superficie sujette aux inonda- 
$ Referring to total capital expenditures of central, provincial and local governments and tions comprend la zone protégée contre les inondations par des ouvrages ou d'autres 

autonomous corporations and co-operatives, including .the allocated cost of multiple pur- moyens. 


n 


Il s'agit de l’ensemble des dépenses d'équipement du Gouvernement central, des administra- 
tions provinciales et locales ainsi que des sociétés autonomes et des coopératives, y compris 
la part correspondante du coût des projets à objectifs multiples. 


pose projects. 


V. INDUSTRY — INDUSTRIE 


22. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(1978 = 100)! 


CET <2)” CC ee ee Se eee 


Weights— 
ae 1978 1979 1980 1981 
tion 

Manufacturing? — Industries manufacturièrss? , .......... ee... eee... ..... 100.0 100 115 129 142 
Rood = Alimentation, 34 420 eut ee mie te rois RAR AI DE Nate CURE 4.0 100 110 113 108 
Beverages —i Boing sr we add ere» enloet De Ck OM AEO RCo aL IN any Otc ee em  E 1.6 100 101 11% 120 
Cigarettes and other tobacco products — Cigarettes et autres produits du tabac ............,.............. 0.8 100 99 96 97 
Textiles. eee eee ete eee ees TOT OTE TENT CRF VENT NN WORN Wiehe IE mA ee 2.2 100 98 103 92 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures . ...............,........... 4.0 100 104 100 95 
Weather and leather products\— Cin et praduite.cil. CE ye im weisusieeieress mceieivneiajuengueieecs master ein Auer ee ne 0.3 100 99 88 85 
Poot wear’= Chaussures sr vs yi alte Wah Wee kare Pala TS NE ON RE 0.2 100 117 110 120 
Sawn timber and other wood products, except furniture — Bois scié et produits du bois, sauf meubles............. 54 100 90 77 73 
Furniture and fixtures, except primarily of metal — Meubles, sauf mobilier essentiellement en métal.............. 0.8 100 122 132 167 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . ..............,....................... ‘ 11 100 107 117 121 
Frinting ‘and publishing Imprimerie etedition) A ieeae seen ears enn 37 100 102 124 137 

Industrial chemicals and gases — Produits chimiques industriels et gaz. ............................... 12 100 110 110 12 
Paints, pharmaceutical products and other chemical products — Produits pour peinture, produits pharmaceutiques et k ; 
autres produits chimiques 5e ae uns Gia de Bataiee ee RS LR 4.4 100 99 119 125 


SINGAPOUR 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
22. Index numbers of industrial production (continued) — Indices de la production industrielle (suite) 
(1978 = 100)} 


Weights — 
Coefficient 
or 1978 1979 1980 1981 
tion 
Manufacturing (continued) — Industries manufacturières (suite) 
Petroleum refineries and petroleum products — Raffineries de pétrole et produits dérivés du petroleie). ee etre Cee 1522 100 105 101 118 
Rubber products, except rubber footwear — Produits en caoutchouc. sauf chaussures en caoutchouc ............. 0.6 100 96 105 96 
Blastieiproduets = ProGUItS enpIastique ee PUS RM NT EU RENTE LL. 1.9 100 94 93 92 
Pottery, china, earthware and glass products — Grès, porcelaines, faiences et articles en verre .................. 0.5 100 114 102 134 
Bricks, tiles and other structural clay products — Briques, tuiles et autres produits en RO D EE Sh ee 0.2 100 127 Li 117 
Eémenbandéementadditives = Cimeot et additifs. 2 ne. oes esc ares ee one ele Se 0.7 100 104 114 131 
Structural cement and concrete products — Ciment et béton pour la construction. ..........,....,......... 0.6 100 116 93 93 
Asbestos, stone and other non-metallic mineral products — Amiante, pierre et autres produits minéraux non métalli- 

NET + 6 6 0 de nics PRIS OO lee IS ET (CREM ER ER I ON EEE 0.8 100 114 94 112 
Romandie FER acier UNE A RCE M PAL RRISE  ANS Gite ot elt es eae eee, ae 17 100 113 115 125 
Zinc and the other non-ferrous metals — Zinc et autres métaux non ferreux .......,..................... 0.3 100 140 149 128 
Metal grills, cans, pipes and other fabricated products — Grilles, récipients, tuyaux en métal et autres produits fabri- 

HR à os oo oe BAS Ge CIS Ie OO ie OR ET 5.0 100 112 114 122 
Calculators, refrigerators, air-conditioners and industrial machinery — Machines à calculer, appareils frigorifiques, groupes 

pourile:conditionnement et machines industrielles... ......... .,...............:., MM IN 7.7 100 131 160 179 
Radios, televisions and other electrical machinery — Récepteurs de radiodiffusion, de télévision et autres machines 

SECT OES SR 3 ORs ao ols Son Rc A RO D EE D rr 19.2 100 132 164 173 

- Transport equipment and oil-rigs — Matériel de transport et installations de forge ......................... 14.2. 100 125 159 201 
Other industries (professional and scientific equipment, jewellery, toys, umbrellas etc.) — Autres industries (instruments 
professionnels et scientifiques, bijouterie, jouets, parapluies, fc.) 2 - : Là «à à à ee ce we 0e + toner Se) 100 ie} 114 98 
1 Original base. 5 Base initiale. 
Excluding rubber processing. Non compris le traitement du caoutchouc. 


23. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Mutton and lamb — Mouton et agneau. ............... 3 4 2 2 2 3 3 2 2 2 
Beimeit— Viande de pare. 22-4121... 56e ruse 33 38 37 34 34 42 43 43 42 43 
Animal feed — Nourriture des animaux ............... 345 354 409 343 309 240 291 300 306 334 De 
Cigarettes! MINELTICIIONS == LONNES)) owt Aelia Gao 6 dia ee ovale Sree Bae 3 547 3 492 3 289 31107 3 288 S311 3 278 3 147 3 203 
Vegetable cooking oil — Huiles végétales pour la cuisine. . . . .. 41 42 47 sf 53 48 59 48 GS 96 98 
Rubber, processed — Caoutchouc traité ............... ee 2 121 113 105 118 141 129 151 125 104 
BERTH EE MICH E erate ey ess tl oy ere air Dee ce y nue 802 1045 1115 1181 1337 1532 1 550 1 628 1 808 1952 Oe 
Sawn timber (thousand cubic metres) — Bois scié (milliers de 

IHPITERCUDE SA re - Dar ee nts satan eS seu 657 728 824 500 381 443 302 364 371 282 
Plywood (million square metres) — Contreplaqué (millions de 

LOC NE RP Up enka oe, aceon RO 46 69 110 82 106 118 109 143 165 193 114 
Television receivers (thousands) — Récepteurs de télévision 

WDAMITETS) ee: . og) EE es era 34 84 114 195 397 486 560 725 1 390 1 889 2 174 
Manufactured gas? (terajoules) — Gaz d’usine? (térajoules) . . .. 1 080 1 156 1239 1 407 1 557 1 650 1 758 1 956 2 160 2214 2253 
1 Including cheroots. | Y compris manilles. 
2 Production in gasworks only. ? Production par les usines à gaz seulement. 


24. Construction — Batiment 
(area in thousand square metres, value in million Singapore dollars — 
superficie en milliers de métres carrés, valeur en millions de dollars singapouriens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
"au ae 
General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 


Number of persons engaged — Nombre de personnes occupées ee ... 51533 42495 39181 42026 51295 51520 54 345 
Number of employees — Nombre de salariés . . ........ ae 47668 36473 35068 36666 36732 44545 47981 


ti ut in place — Valeur de la construction 
RE ee pe Mf ROUES. Phy eRe eR 20 10140 13807) 0478.50) 1951-3) 2206 2375.5 se? 39252) 230702 S979 


-Value added — Valeur ajoutée. . ................. 508.6 692.0 725.9 929/305 1084.0 205 181200311222219254 


3 : CE, CET es 
Building construction authorized ‘Construction de batiments autorisee 


All buildings: floor area — Tous batiments: surface de plancher 4612 4 276 4 183 4 667 6 952 5 359 5 500 4 826 5512 


Tender value — Valeur de soumission. . . . . .. . . . . . .. 884.6 747.4 943241021911 17779 1356.7) 1628-3 0375100192310 
idential buildings: floor area — Bâtiments a usage 
en: eee de plancher 2a 2.) 42> 7-1" 42 2 800 3 109 2 822 3 262 5 158 3 564 3 644 3 054 3 194 2 820 6 169 
A . . . =, Age t 
AC Brenan ee dus. : RE Re 1121 1 046 862 532 1 040 1 634 2 376 1687 1 439 2 534 2 641 


1812 1 167 1 361 1 389 1 794 795 1 856 107720027118 2 832 3 267 


Floor area — Surface de Planchét AE - eas he Ap 


; : er ; ES, 
Dwelling construction authorized ” — Construction de logements autorisee ee on 0 20 00 ore 


All dwellings: number — Tous logements: nombre Ge Be oC 31699 32470 
- -dwelling buildings — Dans les bâtiments à 
ire nu ies : ER OO PU EN NOTE ÉD a 1 356 2657 2 212 11252 431 464 303 249 572 
i i ildings — âtiments à plusieurs 
= Sheed Fee ar er RER 30343 29813 24947 26805 48318 32764 33 218 26785 24 968 
OCIS cdno wa Dae Othe COTON TON ER 
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V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te/ 
24. Construction (continued) — Bâtiment (suite) 
(area in thousand square metres, value in million Singapore dollars — 
superficie en milliers de mètres carrés, valeur en millions de dollars singapouriens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All dwellings b f investor — Tous logements par type d’investisseur 
du Se * ; 28707 28258 24106 25211 47504 31575 32325 24960 23566 15890 33 071 


Public— Secteur public’ ri tee 
Private — Secteur privé... 1... eee reer ees 2 992 4 212 3 054 2 846 1 245 1653 1 196 2 074 1 974 3 187 6 336 


Building construction completed — Construction de bâtiments achevée 
All buildings: floor area—Tous bâtiments: surface de plancher 2 198 3 049 3 505 3913. 51035 5 228 5 128 5 723 4 584 4 693 4 337 
Tender value — Valeur de soumission. . ............ 338.0 495.2 626.0 806.2 1203.1 1357.5 1305.4 1407.2 1 242.3 je #: 
Residential buildings: floor area — Bâtiments à usage 
d'habitation: surface de plancher ............... 1 314 1 914 2175 2 826 3 431 
Non-residential buildings — Autres bâtiments 
Number —INOmMbIS. sir leis ous or cmn seras re te 


3 688 3 570 3 899 3 242 2 538 2 001 


1 232 942 847 663 750 798 1 078 2433 929 2 367 1 853. 


Floor area — Surface de plancher. .,............. 884 1135 1 330 1 087 1 604 1 540 1612 1 833 1 342 245$ 2 336 
Dwellings completed — Logements achevés 
All dwellings: number — Tous logements: nombre . ...... 19605 24588 24320 31143 31571 34371 32240 34246 29038 21002 14844 
In one- or two-dwelling buildings — Dans les bâtiments à 
un ou deux logements .......,..........#. 1 024 1 057 1 270 2 022 1 142 741 657 718 522 
In multi-dwelling buildings — Dans les bâtiments à plusieurs 
logements. ice inerte 18581 23531 23050 29121 30429 33630 31582 33528 28516 
All dwellings by type of investor — Tous logements par type d’investisseur 
Public='Secteurpublic’........56% «ses «mama 17975 22938 22350 28346 29397 32336 30936 31665 27166 18614 12931 
Private =) Secteut'PriVé. ess ss ere seen 1630 1 650 1 970 2 197 2 174 2 035 1 304 2 581 1 872 2 388 195 
' Construction started. 1 Construction commencée. 


In new residential buildings only. 2 Dans les bâtiments résidentiels neufs seulement. 


25. Gross output and value added of industrial production! — Production industrielle: production brute et valeur ajoutée! 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


Gross output in factor values — | Value added in factor values — 


ISIC — Production brut aux valeurs des facteurs | Valeur ajoutée aux valeurs des facteurs 


Branch of industry — Branche d'activité CITI 
1976 1977 1978 1979 1976 1977 1978 1979 
Mining and quarrying — Industries extractives. . .. . ..................s. 2 res seis ats a ay oe 7. ae 
Other — Auten MinerwX? Gc A; + sug ss oan he xs de -e ts 290 44 31 24 27 34 26 20 23 
Manufacturing — Industries manufacturières PE RE CR ees Ie 3 16131 18262 20469 26 304 4 007 4 514 5 200 6 499 
Food products 4 Produits:alnnentawesstarsiss ur re esse + esse + 4: 311/2 938 1219 1 230 1 453 158 199 207 235 
Beverages — BOISSONS ate RE wenn Denon conte «© bear wie es are ne pa & 313 151 168 205 220 67 69 81 92 
Tobacco =P ADAG ie rer battens) susie élec six eee à ei va à Lei 314 154 166 171 166 35 37 41 43 
Textiles RE Rx Reel RES RE Et nest M Uno Pia, ake s 321 360 347 353 426 117 109 115 137 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement, sauf chaussures . . .. 322 406 480 633 737 136 157 207 91 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits. . .. .. 323 31 44 50 $1 9 13 13 13 
Pootwear — Chavissires ee re Seo a 324 34 31 35 52 11 11 13 17 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . ........ 331 422 437 550 796 129 141 181 221 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal...... 332 61 79 117 161 27 31 43 59 
Paper and paper products — Papier et articles en papier ................ 341 115 127 159 209 40 46 54 73 
Printing, publishing — Imprimerie etédition. «6 sa. s «nes se ee ws as 342 290 336 376 431 146 172 191 277 
Industrial chemicals — Produits chimiques. . . . ....,..,.,............, 351 210 227 183 255 | 52 59 65 86 
Other chemical products — Autres produits chimiques. ................ 352 312 345 411 430 155 172 226 225 
Petroleum refineries — Raffineries de pétrole... 353 | 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole et du 6119 7 | 
CHATBOM A à Sue metier ei MT AIRE : Sete, ni ay: say | sis hs is a 
Rubber products — Produits en caoutchouc..... 355 888 827 
ber products — Produits en caoutchouc. ...................... 887 1 28 
Plastic products n.e.c. — Produits en plastique n.c.a. . ... ..........,...". 356 161 204 278 ai | be nt a a 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faiences............ 361 | fe Ai 12 
Glass and glass products — Verre et articles en verre 362 37 
— Verre et articles en verre . ................. 41 50 | 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non ni | * + “+ | 
métalliques. . qm ates. ter Phys; hehe tithe: + Le 369 331 | 
D Hea Rho SE Nes PT 5 eke Oe 349 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. .................. 371 152 145 ied “+ | ae en don! 14 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base .......... 372 34 54 56 135 + . He 1 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, etc. 381 507 598 749 966 3 “+ + 
Machinery, except electrical — Machines non électriques ............... 382 677 701 844 1183 | i ae sa 4 
Electrical machinery, apparatus etc, — Machines, appareils, etc., électriques .... 383 2 254 2 678 3276 4721 | we ne 4 
Transport equipment — Matériel de transporte PR ee tee 384 L119"2 1251 1 343 1 548 | ah — ee a 
Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales.......... 3841 985 1 046 1 069 1193 a “es ah oa 
Motor vehicles Véhicules automobiles. Me cles 3843 54 107 121 140 ns om ime oe 
Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographique, “i ved = 7 
etc 
Be ee RE 193 194 2 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturiéres........ . 390 176 202 + ete + 5 53 io 
8 10 
1 Private establishments with 10 or more persons engaged. | Etablissements privés occupant 10 personnes ou plus. 


e! * : 
Granite quarrying only. ? Extraction du granit uniquement. 


476 


SINGAPOUR 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
26. Gross fixed capital formation by industry! — 
Formation brute de capital fixe, par branche d’activité économique! 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


ene ee eee rere © MS «Nr ee 


Branch of industry — Branche d'activité poe a 1975 1976 1977 1978 1979 
ee ee ee JOUR ee -- ee KR 
Mining and Buarying DIN AUSTHIES EX ITACUIVES. mie Re essences = ry Ete en cule MR bacon « 2 ere 
DR ne autrecmingrauxe Ra Aa Oe ea kN es 2 Li Ne Bon Re + 290 6 10 2 1 3 

Sreuuiacturing: aindusties manutacturicress es ee site es ae ol dss some as a. 3 624 621 754 824 1427 
Hoadiproduets Produits alimentairess 24,2: ahh «GS on «Mec ne. oooh CURE A 311/2 24 pal 27 42 51 
BeVeld tc SB OI SSORS ER ER RU ee de ed UN LUE du le 313 6 4 10 8 9 
HOLO ST ae Me neta ea aan eh ene orang MIR UA EIEN Seca Sle bk wale boa eho 314 3 2 3 4 6 
UGESALOSS à à ay ote ser De pere A i es eat Selb cea RM AE eC eg ON ag 321 37 23 13 10 24 
Wearing apparel, except footwear — Articles d’habillement sauf chaussures. ...................... 322 9 12 18 24 28 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et leurs produits. ....................... 323 - 1 1 1 1 
BAOOU Care AC HAL SSULCS MMe D wane ie MMs toe ON OTN en eel ack, a duc io eave oN ees 324 1 4 2 2 6 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf meubles. . .......................... 331 9 9 23 40 45 
Furniture and fixtures, except metal — Meubles, sauf ceux faits en métal. ....................... 332 2 4 9 18 15 
Paperand paper products — Papier etarticles en papier ... 008... ME Ms eee ep elie, oo 341 6 7 9 9 12 
Prmting= publishing Imprimerie etcditions ne Se eel nent me Se We ee ORE 342 19 14 17 36 46 
bactistiiahchemicatce— Produtts;curmiques. pe 5 eee ie ais treats eke te <5) Clee es ele ice ce dc tile 351 10 11 18 18 27 
Other chemicalproducts,— Autres produits chimiques. 20, 4. MU... Us ee claw Se wile wae we 352 19 20 a7, 11 25 
Retroleum refineries’ — Raitineries dei petrole. eee ea seule ele sde aies sac does 353 99 98 154 161 381 
Miscellaneous products of petroleum and coal — Divers dérivés du pétrole et du charbon. .............. 354 
aU DCE PEOGUCES ss ELOGUItG EN ÉAOUECHONCE cites) alr col elie toy ee ee ice vie sue te ele sien eve ani seule es ee 355 4 6 8 6 12 
Elastic products n-e.cu— Produits enplastique n.C:a.h.. . 00 2... 0 ow eine à» erties à ee es eue 356 14 18 28 29 51 
Pottery, china and earthenware — Grès, porcelaines et faïences . . ... . . .. .. . . . « .... 10e , 0e 361 ne 1 4 2 12 
Glascand glass products: —1Verreet articles en Ver 8... ss) + mm meteo lo one eee cale os 01e Bus) e lens See re 362 
Other non-metallic mineral products — Autres produits minéraux non métalliques. .................,. 369 36 19 19 7 8 
Fronand steeh pasicanaustiies — SIdérurpie de ASE... tas = à Gree sue elle eus de piece ee eee ete oO A 371 14 2 5 5 4 
Non-ferrous metal basic industries — Métaux non ferreux de base ............................ 372 1 1 1 1 5 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en métaux, sauf machines, etc. .................. 381 21 35 39 42 92 
Mactiery exceptelectrical — Machines non électriques 0.2. i ole eee 6 à use ce + + eine cie ete w 382 85 73 85 61 1S 
Electrical machinery, apparatus etc. — Machines, appareils, etc., électriques ...................... 383 77 96 137 191 309 
Hrnsportequpment— Matériel de transport. ca 2.24... 100: 44. Ge cs) « ee eve 384 90 103 86 56 81 

Shipbuilding and repairing — Construction et réparation navales . ........................... 3841 86 100 76 39 56 
Mettoravelnclest VéMeules aUtOMObDIlIES. = ole also eus. - de euey.s elo Kens, oS c'es à By Rr 00e 3843 5 1 1 1 2 

Professional, photographic goods etc. — Matériel professionnel, photographique, etc... ..... PC Dos OMe aS 385 32 32 16 26 35 
Other manufacturing industries — Autres industries manufacturières. . ..................... +R 390 6 5 12 15 26 

1 Private establishments with 10 or more persons engaged. ! Etablissements privés occupant 10 personnes ou plus. 

2 Granite quarrying only. ? Extraction du granit uniquement. 


VI. ENERGY — ENERGIE 


27. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


Iu ee re — 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


nn —"——’…———”—’—’— — —— — 


a. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


nn eer TP COM re ee ee 2993 3644 4650 5713 6599 7605 8189 9259 9489 7630 11029 
Ge Slides ee i ee ease ob oink 6 4 6 7 2 4 6 6 2 4 7 
D Le er ee eee ee ee de 2987 3640 4644 5706 6597 7601 8183 9253 9487 7626 11022 


b. Trade — Commerce 


i 214 52667 58095 
Mimports — Importations . - . ....... .... se se 32116 38948 42489 42969 38212 43584 47838 53004 56 
crs - Pe eins TE Te org CIO BO CRT OER 22312 23522 23925 21518 17473 20310 23965 25035 27860 30168 27640 


c. Bunkers — Soutes 


PETE PAVIONY. to ener cilia der. à se or reprit 162 258 298 354 447 479 553 612 669 652 591 
Sea — Maritime She Chobe AE: CAGE NOECI ur NSEC 4 084 6 731 6 221 5 605 4792 5 910 5 149 5 797 5 913 5 971 6622 
ee O Dna 
! 
| 


28. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


| # “17: 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 


ihe 2 Totale Guat areas. nc ie 704 727 869 1 109 1150 1 390 1 500 1610 1750 1900 2040 
Ie RENE ene ne 704 727 869 1 109 1150 1390 1 500 1610 1750 1900 2040 

: Tt ne deo th 
on a sibs Sete ‘à one Fe OR i, Ch Ce 2 585 3 144 3719 3 864 4176 4 605 5 115 5898 6448 6940 7442 
19 Total À eee eos Seas: 2 585 3 144 27019 3 864 4176 4605 Sys) 5898 6448 6940 7442 
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SINGAPORE 
VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


29. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


re 


Siegen Sioweny ok eas aiatone: c Gates as 9 aaa 133 127 87 91 90 90 115 107 100 120 143. 
Natural rubber — Caoutchouc naturel ................ 3.3 3.6 5.4 4.4 4.2 4.1 4.5 4.4 4.4 32 | 
ro ta li a ea a a Na mC MeN dl “TAN NE LES > 942 912 1430 1762 1619 1342 1298 1271 = si a 
Phosphate fertilizers’ — Engrais phosphatés! TT Ne 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 0.5 0.5 | 
Nitrogenous fertilizers! — Engrais azotés .............. 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.8 L8 
Potash fertilizers! — Engrais potassiques! .............. 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 2.0 2% 
Newsprint — Papier journal ........+...seve.ee 30.5 22.8 27.9 33.7 28.2 28.9 29.5 38.8 49.3 : 


Ce nee — — ———————"—" "—"——— 


i nee a 
1 Years ending June of year stated. L’année se termine en juin. 


Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
30. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


gl ee CS 
Length of roads (kilometres) — Longueur du réseau (kilométres) 1 973 2 070 2139 2155 2173 2 218 2 237 2 267 2 289 2 356 2478 
Paved roads — Routes à revêtement dur. ............ 354 357 362 365 385 413 421 439 452 509 587 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface — 
Routes empierrées ou stabilisées . ............... 1 059 1 225 1 281 1 300 1 337 1393 1 430 1473 1 509 1:539 1 596 
Earth roads graded or drained — Routes en terre aménagées 
OÙ drainées.… Meas ae 9 sie ase eee 560 488 496 490 451 412 386 355 328 308 295 
Motor vehicles in use (thousand) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ..,.....::::: 161.9 175.0 194.3 149.0 148.5 142.1 142.1 146.4 153.7 164.5 1752 
Commercial vehicles! — Véhicules utilitæires! . ......... 42.0 46.1 49.9 41.2 463... 512, 549 o 415 73.4 84.5 94.7 
! Excluding tractor and semi-trailer combinations. 1 Non compris les ensembles tracteur-remorque et semi-remorque. 


31. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! {milliers de tonneaux de jauge brute) 


TO ates eee rear ay et ities olarak fol ei ete de 582 871 2 004 2 878 3892 5482 6 791 7 489 7 869 7 664 «4 
Tankers  FOUMONELS ss ee oo oe ee © © my pie 93 103 427 730 1 439 2650 3 104 3 155 3 005 2 697 ‘4 
Ore and bulk carrier fleets — Minéraliers et transporteurs 

de VAS hs nee a ie ae ae are meer ee 53 53 465 746 904 1 042 1 298 1 652 1 809 1 906 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 


Entered = Entrés:.. .. ia es she oll we es .. 30034 32730 32111 33351 37968 42669 49476 53151 55009 62880 
Cheared = SOLUS ec so at cane diet prstesore ... 26858 28269 29610 30826 34638 39935 45328 47173 48884 54924 
Goods” (thousand metric tons) — Marchandises” {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . ......... 20186 21756 23066 23104 19372 20599 24674 28964 31892 32934 34287 
Goods unloaded — Marchandises débarquées ......... 30232 36224 39186 38319 33561 38308 40473 45552 49201 49329 54459 
! As at 30 June. 1 Au 30 juin. 
2 Including transshipment cargo handled. ay compris les transbordements. 


32. Civil aviation! — Aviation civile! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Incoming — A l'entrée 

Passengers (thousands) — Passagers (milliers) .......... 826 1029 1 351 1 483 1 647 

Freight (metric tons) — Fret (tonnes) + ms “pr ate 

Mail (metric tons) — Courrier (tonnes) 
Outgoing — A la sortie 

Passengers (thousands) — Passagers (milliers) 836 1 039 1 374 1 514 

ousands) — Passagers (milliers) .......... 1677 1 881 2118 2 404 2710 
Freight (metric tons) — Fret (tonnes) .............. 15401 17431 22717 34286 39811 45181 53142 64359 79786 a ee a 11 


Mail (metric tons) — Courrier (tonnes). ............. 1514 1589 1777 218 
see NL eee femal eee res 1 2818 2899 3378 3267 3798 4076 4244 


3 141 3 597 
Aie ve ane 10305 13098 18853 23843 26276 31431 35361 58734 78301 90713 100931 


RÉ ee ae 1 282 1311 1 457 1557 1655 1 759 2 040 2 746 3619 3 975 4 291 


umber of aircraft — Nombre d’aéronefs . ............. - 14 16 18 19 
Aircraft hours flown during year — Nombre d'heures de vol * i ‘a sf # 
ps RU Re EN FR ‘ oc R009 52.264..57. 923. 62541 owe, 84.395. .98 103 97, $15 + 
iii Len ee ee , eee if + 50981 56458 61508 «es 82492, 95542 95 461 
— Non payantes..... ee er ee NA ? sr 4 1 283 1 265 1 033 dass 1 903 2 
Number of personnel — Personnel... 1.0... ‘ se S078 $699 6587006942 sini 09 22400 10 rr 2 i 4 
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32. Civil aviation! (continued) — Aviation civile! (suite) 


SINGAPOUR 
VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


mr mm ne 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) 

Kilometres flown — Kilomètres parcourus. ........... : 20000 31545 34386 37214 40798 46755 57387 68791 68885 66722 

Passenger-kilometres — Passagers-kilométres (millions)... . . . 1 292 3 063 4021 5 104 6 362 7 863 9752 12050 14719 17281 

Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... Ê 25 500 68200 110207 146986 181637 247955 408196 560 296 544053 645 248 

Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . ...... . 3 200 3/922 6 820 9294 11839 11379 11776 13941 17034 22194 
International scheduled services (thousands) — Services réguliers internationaux (milliers) 

Kilometres flown — Kilométres parcourus............ : 15300 31545 34386 37214 40798 46755 57387 68791 68855 66722 

Passenger-kilometres — Passagers-kilométres (millions). ... . . 1116 3 063 4 021 S 104 6 362 7 863 9752 12050 14719 17 281 

Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... . 23600 68200 110207 146986 181637 247955 408196 560296 544053 645 248 

Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilométres ....... Ê 2 700 5 922 6 820 9294 11839 11378 11776 13941 17034 22194 
1 Fleet and airline traffic refer to Singapore Airline that commenced operations in October ! Le matériel volant et le trafic de la compagnie aérienne se rapportent à ‘Singapore Airline” 

1972: qui commence à fonctionner en octobre 1972. 


33. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


I “= 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 

OA PEN 0 PART UMR D GANT dt 632.1 783.0 984.7 1087.4 1169.3 1320.6 1506.7 2047.2 2247.1 2562.1 2 828.9 
AUStiatiay = AUSÉTRLIE Ms se eee 2 = are at ste 76.9 104.7 140.6 150.9 166.2 190.1 190.8 204.8 187.8 216.9 231.8 
LUN Cie IBTUNÉ LENS = de Se US ed Ge one alle ate 4.3 S:2 6.2 FEU 11.0 13.6 ISS: 16.2 dir 191 22.2 
Canadair RER le ane eue iat hese ome Rte + Se Te 9:7 11.4 13.0 14.9 16.9 1933 21.9 22.5 26.5 30.6 
China Cine ES ce TE coecos a dite eee 17.7 22.3 25.1 26.8 28.5 29.5 35.6 35.9 59.6 64.1 59.1 
RANCE TE AUS ee Male ONE ava: eo tes à ete 11.1 14.7 21.8 24.0 28.2 35.1 Sei 45.0 50.5 49.3 532 
ERA ER Inde PM pears tie a) Ss cE | NO 23.5 23.7 275 31.0 32.9 31.3 34.8 97.8 124.5 149.6 173.8 
Indonesia — Indonésie........ PRE PE ome 85.6 90.7 11779 146.3 175.5 210.1 260.2 332.1 287.6 342.5 409.7 
PAPA TAPANT sc DUMAS cree 2k Me D hare al 45.1 70.3 113.4 110.1 119.9 141.5 190.6 218.7 26110 298.6 365.2 
Netherlands: Pays-Bas nea c 2... taie sts 13.1 17.0 20.7 222 25.8 31.0 38.1 45.9 513 56.6 59.0 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . .............. 9.0 12.9 16.9 222 24.2 28.6 359 43.2 50.9 56.1 52.9 
Philippines RE noce eee) cie see ee ee cie 12.0 11.8 tail 16.0 18.3 213 25.0 33.6 39.5 44.9 50.8 
ihailend:—Thatlande... 0e... sais iss 5 MI LEON. 6.6 9.5 1173 14.6 22.0 26.8 31.8 60.3 80.2 88.8 103.3 
United Kingdom — Royaume-Uni. ............... 88.7 113.2 125.3 13375 122.6 124.2 132.2 168.0 182.3 197.6 215.8 
Hhutedistates Etats-Unis "te PART 91.4 105.3 117.8 126.0 130.5 147.3 143.3 153.8 144.6 163.5 172.4 
EEL SE AIT bete wo ieee = che tee UE 139.4 172.0 21747 243.1 248.8 273.3 315.9 570.0 687.1 788.0 829.1 


D ee Se ee  — —— 


34. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 
Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 
Domestic —Iniénieur 0. 2 em: 0 ses nls sos see 79961 85975 87391 94552 105720 116090 116 260 
Foreign: received — Etranger: reçu . : - : : . . : : . . . . . . 29052 30299 37117 39030 39329 39618 42285 
Moreign sent — Ptranger:eCnvoye.. . 2. : : eee + + + 42032 43804 43676 41516 35087 32451 44 036 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers) 
Domestic INtétiEUr Re. me nee ed 2 ele ee ec 4 4 4 4 4 4 4 
Foreign: sent — Etranger:envoyé. . 25. . . . . 0 .. . . . 1 068 1101 1216 1113 908 853 845 
Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use (thousands) — Nombre 
d'appareils en service (milliers) . . . . . .. . . . . . . .... 190 218 250 280 318 374 455 
Long-distance calls (thousands) — Communications téléphoniques à grande distance milliers) 
Foreign: received — En provenance de l'étranger . ...... 365 448 644 768 877 AT Pa 
Foreign: sent! — A destination de l'étranger! ......... 350 431 577 707 843 1077 1301 
Telex service: number of calls (thousands) — Télex: nombre de messages (milliers) 
Rent ENV OVES care Gone tory 4 + Mss sl eue ehneie 16 opens 204 356 572 975 1 662 2 330 3 056 


y Excluding calls to Peninsular Malaysia. 


IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 


1978 


123 127 
45 604 
49 658 


5 

784 
540 

1 760 


3977) 


1 Non compris les appels téléphoniques à la Malaisie péninsulaire. 


35. Characteristics of wholesale and retail trade — Commerce de gros et de détail: caractéristiques 


(1977) 


Statistical units — Unités statistiques. . . . . . . PRE PRO Te FU OR RE 
Persons engaged (thousands) — Personnes occupées (HIG. 20 010 On peo Gnu eo OC CIN oot 


thousands) — Salariés milliers). . . . +++ +++ +++ eee LAN DS AUTRE son MINT a8 10 ieee 
ses, ne athe Singapore dollars) — Salaires et traitements (millions de dollars singapouriens) . . . .......... 


illi i - lions de dollars singapouriens) . ............................ 
Sales (million Singapore dollars) — Ventes (millions es 
po (million Singapore dollars) — Inventaires (millions de dollars singapouriens) . ...................:. 


1979 


747 
625 
2 490 


5 385 


Wholesale trade — 
Commerce de gros 


1980 


701 
702 
3,535 


7 354 


1981 


611 
775 
5 058 


9 563 


Retail trade — 


Commerce de détail 


13 279 
56.8 
34.6 
164 

4 680 
736 


SINGAPORE 
X. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


(Excluding trade with Indonesia — Non compris le commerce avec l'Indonésie) 
36. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million Singapore dollars — En millions de dollars singapouriens 
Imports {c.i.f.) — Importations {c.a.f.) . . ..........:. 8 664 9538 12513 20405 19270 22405 25522 29601 38334 51345 58 249 


Exports (f.0.b.) — Exportations (Po b) a ode ord ao kre S271 6 149 8907 14155 12758 16266 20090 22985 30940 41452 44291 

Balance: Solde... 22. - decal ine oe) «aes tales hod Same _3293 -3389 -3606 -6250 -6512 -6139 —S 432 6616 —7394 -9 893 —13 958 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports {c.i.f.) — Importations LASER RENE Oe 2 830 3 398 5 147 8 380 8 134 9070 10471 13049 17644 24003 27571 

Exports (f.0.b.) — Exportations PACA) PEN 1755 2191 3 666 5 809 5 376 6 585 8241 10134 14233 19773 20993 

Balance = Golde ie sia x. 2 céa soss Cur Dire chine saan _1075 —1207 =1481 -2571 —-2758 —2485 -—2230 _2915 3410 -4230 —6 578 


LU iii 


37. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange 
(1975 = 100)' 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Quantum 
Imports — Importations 

General = Indice général 002. SOU CRU NS Le 82 93 107 100 109 117 130 152 175 
STICE CIC section OW tare ne bons RÉ ot 99 99 96 100 104 tri 113 127 127 
SITCS= CIC section l'et tomis ee Rel = FEES eS de 114 100 102 100 100 100 110 117 141 
SITC = CTCiisection 2 2:50: Dele sre @ lle Bete ic = ars 99 121 119 100 133 130 129 141 135 
SIT@S/CTCl section Siac. ea Rie so Melee = + Seine yo LR 122 127 118 100 117 120 128 135 130 
SITC = CIrChisection 4 waka. + atte. hele RE TRS 156 167 184 100 119 123 83 183 119 
SITC = CIC section SE: er. TR ls etn ame 84 103 113 100 109 124 152 176 182 
SITE CTCTsectlon:6 Et CE Ce Lois. Mo tp 83 94 102 100 98 104 123 135 150 
SITC a= CICLsection 7404... HE 65 79 110 100 112 121 142 157 203 
SITG = CICI section 8e... EEE 70 82 87 100 116 105 93 108 117 
SITC = CTClisection Er. Ms EM LATE 74 87 112 100 97 115 118 123 161 

Exports — Exportations 

General= Indice général 2.8... At... EL AE + sete 81 99 109 100 119 137 154 185 216 
SITC'= CTCi section 0 @.ged ot SRBES  LE 98 91 94 100 94 119 132), 7) 146 152 +. 
SITC = CIC section 1 8.2... Sebel AM ROUES TES 169 98 100 100 112 144 205 246 259 +. 
SITC = CIC! section 2408. Mn Re EE srl 99 119 116 100 115 122 124 128 123 A 
ST TC. = CUCL Sec HOM enr eine ete 116 122 129 100 106 129 143 160 158 . 
STING = CIC Second meme etre eo 145 148 142 100 119 151 128 239 312 
SITC = CIC SCOR Se 220 ocre vec <i 114 145 145 100 134 159 199 227 227 
SITC=CICL section écrire tenmanemincrsne is 75 93 89 100 120 127 168 180 208 
SITG=ICICI section 7 sek «. Met - bb SOEs tr 56 87 115 100 113 144 181 227 296 
SIC = CICI section: Berne manne "ee 110 143 122 100 136 144 177 185 176 : 
SITG = CTCH section 9 sous Hs ince, wus heer eat 82 93 123 100 132 177 214 215 256 ‘ 


Unit value — Valeur unitaire 
Imports — Importations 


General — Indice général Ma sus esc > "het Taser. hide 60 69 100 100 105 113 117 126 147 
SIIC = CIC c6etiott Oi viy caer stanton ane 60e 6) > rt Re 63 77 97 100 107 120 116 118 135 
SITG = CICTssetionl 22 mes screen 85 90 96 100 105 114 119 136 147 
SITC— CIC seeHon 2 1. ne 2e cc ae aad 68 101 118 100 127 144 156 180 201 
HTC CECL stone, re some dose urnes 24 27 88 100 110 116 116 152 243 
SITC.—CICh section’ A Given are rene score mess 46 54 105 100 82 114 119 118 111 4 
Sis COTES DU i D NT ogee oo ee 52 64 99 100 93 96 94 106 127 
SITC = CTCL section 6)" 50 gir ee tne tei wy eae sO bol oe 67 77 101 100 | 100 107 119 133 
SITC = ‘CTCL section 7 < i.e 0% 005 sors mere der » 83 89 103 100 103 112 123 130 135 
rt us et te ei Tei ee ere DT TERS 69 75 103 100 102 131 170 138 172 
= SOCUO D DS coe srl 419, 8 eile ee oun ls) Dra arret y 
ida hard artes 5 83 90 100 120 124 148 168 188 
General = Indice generals 2%. ies sais ses ce ere ewer aren cp. 72 103 100 106 115 119 128 146 
BITC = (CTCL section D nr ess nn 63 75 96 100 111 132 125 120 136 7 
SITC — CTCI section 1 PE RP ead Ba oe 88 95 101 100 102 107 112 122 138 | 
SITC — CTCI section PERS Se PO eke Cac Ne MO el au 67 108 129 100 135 146 158 197 216 
SITC — CTCI section BIS Se ao anes Tey ania nea Ln ae ee 30 33 85 100 105 110 108 134 221 js 
SITC — CTCI section4 ............4.4.... 400. 43 48 104 100 85 128 169 152 149 
bale section 5 RE cob tt M UD 51 67 106 100 130 137 129 136 168 4 
de section 6 ke Seer ahah Gh CON RS NE TR rit 72 91 110 100 104 115 124 139 147 
he ee ce DSi e ol ER Se 19 83 94 100 106 106 113 117 119 | 
aa sec ion oa irene ene er ee ee ee 72 80 91 100 115 127 135 155 181 
CTCL section SMA werner a ce ae eis oe ee Blanes 59 75 105 100 102 96 91 109 
Terms of trade "Termes de l'échange nn. ee. 98 104 103 100 101 102 102 102 os 
1 Original base: 1972. | Base initiale: 1972. 
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X. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


(Excluding trade with Indonesia — Non compris le commerce avec | Indonésie) 


38. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


SINGAPOUR 


Imports from or Exports to — 


Importations en provenance de et exportations à destination de AI Re 1973 ool ey 1975 1976 bth 1978 1979 250 1981 
All countries or areas — Tous pays ou zones. ..,..... fImp. 2827.3 3397.9 5147.3 8379.7 8133.6 9070.0 10 470.6 13 048.5 17 635.3 24 002.4 27 571.3 
| *- Exp. 1754.6 2191.2 3688.6 5809.5 5376.2 6585.4 8 240.8 10 134.0 14 233.0 19 375.4 20 967.9 
ESCAP region — Région de la CESAP .......... fimp. 1621.7 19549 2951.3 4388.7 4076.7 4591.6 5412.3 6734.3 8634.2 114954 13 101.9 
| VExp. 1046.8 1223.3 1863.3 3242.9 2998.9 3412.1 4278.3 5500.4 7 744.6 11010.4 12 340.6 
ESCAP developing — Secteur en développement de Imp. 933.1 1131.2 1804.8 2623.0 2390.8 2866.3 3276.1 3917.8 5173.3 65764 7235.4 
la CESAP Exp. 830.6 963.2 1404.9 22274 2168.2 2333.0 3006.0 4019.3 5661.3 8320.9 9 108.4 
GE VO se) DIE PC Cues iis ead bows Imp. 930-47 113077 802 021618373868 0 8569 825911 3.90216 5163.1 615583) 7 2107 
Exp 820.6 947.2 1383.9 2178.3 2096.6 2250.0 2915.8 3922.4 5519.5 8125.5 8880.7 
HON MKNOMP ace mama PS Sos noce Imp. 65.6 86.5 145.6 193.4 180.6 2173 267.2 322.4 384.7 493.4 517.6 
Exp 94.4 133.1 200.2 370.0 394.9 512.8 604.6 718.8 961.0 1495.3 1 837.4 
PAG Ae SER G ee eee bile he se aes Imp. 28.0 26.3 47.6 68.6 57.8 73.6 78.0 82.9 100.7 11572 1 33.0 
Exp 8.2 12 22.4 28.9 41.9 45.8 142.0 274.1 225.5 448.0 567.0 
Indonesia = Indonesie . ... 5. 2... 2... . Imp. 

Exp. 3 é : 2 : ; : P A 5 : 
Je so OO ESP EE Imp 61.1 952 124.1 437.8 422.8 332.9 404.2 380.0 258.1 221.6 355.3 
Exp 4.7 3.8 10.4 21.8 26.9 28.1 33.4 61.4 27.5 94.0 98.7 
Korea, Republic of — Corée, République de. . . . f Imp. 11.0 14-2 33.0 59.5 61.1 83.7 106.8 147.5 195.0 273.5 3127 
Exp 15.2 15.8 31.4 58.8 45.0 73.9 128.6 176.4 230.2 289.4 298% 
MA VSIA = (Malaisiem 2. << à Imp. 471.6 S375 839.25 141031 944.8 1297.2 1422.0 1672.3 2480.8 3323.0 3413.0 
Exp. 401.3 455.2 663.8 963.4 922.1 1004.4 1178.9 1408.0 2036.4 2908.8 3 269.3 
PRIÉDDIDES PAS en sen une aime Imp. 153 11.0 157 22.0 28.7 SH 68.5 65.6 737 74.9 107.0 
Exp. 12.4 13.7 3173 48.2 522 51.6 118.2 147.9 236.9 273.2 274.9 

Hhaïland=fhatlander is ss. 2 sles ice. Imp. 57.0 96.0 128.5 222.8 1715 209.0 234.3 359.1 499.3 475.3 472.5 
Exp. Sal 76.4 82.7 140.8 187.7 196.8 230.6 394.2 607.3 845.3 883.0 

Dees ia sO COAMI Ed si nce si eh fs, 5s) ov Siete oe Imp. 2.1 0.5 UBS) 9 4.0 9.4 17.0 15.2 10.2 18.1 24.7 
Exp. 10.0 16.0 21.0 49.1 71.6 83.0 90.2 96.9 141.8 195.4 2201 

ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP fImp. 688.6 823.7 1146.5 1765.7 1685.9 1725.3 2136.2 2816.5 3460.9 4919.0 5 866.5 
Exp. 216.2 260.1 458.4 1015.5 830.7 1079.1 1272.3 1481.1 2083.3 26895 32322 

PATESEF ALIA = AUSÉTARE RE its à ae aoe Imp. 120.1 137.5 181.9 234.5 279.2 234.0 264.4 263.4 388.0 544.3 5721 
Exp. 84.0 105.0 135.5 282.3 268.5 336.5 406.3 409.4 528.8 780.5 838.0 
Japan — Japon. ..................... f Imp. 55522 667.8 944.3 1500.5 1373.5 1453.7 1835.5 2498.6 3003.8 4286.4 5188.0 
Exp 124.1 139.8 293.6 661.0 469.0 675.6 786.8 O84 136528) UISSE (2012574 

New Zealand — Nouvelle-Zélande........... f Imp. 15,5 18.4 20.3 30.7 3922 37.6 36.3 54.5 69.1 88.3 106.4 
Exp 8.1 1523 29.3 W2.2 93.2 67.0 79.2 90.3 188.7 350.9 270.8 

| Other Asia — Autres paysd’Asie ............. simp. 235.3 296.1 424.8 1342.2 1354.7 1891.0 2064.2 2439.9 3554.1 5261.5 7049.8 
LExp 41.0 44.0 7522 193.8 239.9 325.9 397.5 51107 B6S- 2m 062 010732 

_ Other Oceania — Autres pays d’Océanie......... Imp. 2.5 1.9 ell 2) 2.3 2.8 37 13.3 5.9 4.1 10.1 
Exp. 9.9 253 10.7 63.8 65.1 64.1 72.0 95.4 119.4 207.9 204.1 
North America — Amérique du Nord........... Imp. 393.0 506.4 808.6 1233.4 1337.7 1262.7 1384.2 1744.8 2633.3 3613.5 3 682.8 
Exp. 241.4 383.5 691.0 987.9 879,5 1153.2 1496:8° 1836.7. 229010 290247 33130 

United States — Etats-Unis. . 2.7, :.4. ...,:., Imp. 360.1 477.3 775.6 1173.7 1276.4 1198.5 13240 1662.6 2525.9 3386.0 34844 

| Exp. 207.4 338.2 623.8 862.2 748.1 969.0 1280.1 1624.5 1961.7 2464.5 2767.8 
South America — Amérique du Sud ........... Imp. 5.4 10.8 14.9 23.8 32.0 38.6 89.2 84.6 97.0 104.2 85.8 
| Exp. 17.8 20.5 $1.3 91.2 591 85.0 108.5 124.2 219.9 194.1 IST 
Africa — EN ÉPIQUE Re Re ne ee el er are Imp. 30.7 35.8 67.6 67.5 82.2 87.3 100.3 142.9 200.3 248.6 282.9 
Exp: 63.2 74.2 128.3 200.3 182.5 245.7 359.5 390.7 470.2 898.1 906.8 

Western Europe — Europe occidentale . ......... simp. 520.2 576.4 855.4 12866 “1 22104" ss 1 3618) 1825.8" 2428532003" 82568 
Exp 274.1 370.2 1221 873.5 859.6 1165.6 1397.9 1489.5 2243.2 2757.7 2529.4 

BEC CERN NU Se Ce ot .« lepers Imp 457.9 509.7 725,3 MMO01.9 110556 983.9 1148.3 1527°8 1990.7 2587.5 2697.2 

| \ Exp 229.9 315.2 620.8 730.4 720.2 9375. 11222 1223/0) 1882138 225914 221016 
| United Kingdom — Royaume-Uni. . ......... Imp. 206.9 226.5 285.0 409.2 403.5 344.6 392.6 492.3 619.5 827.9 824.7 
Exp. 109.0 120.9 227.4 235.8 2275 241.2 265.1 319.6 443.3 499.5 497.4 

Other Western Europe — Autres pays d'Europe f Imp. 62.3 66.7 130.1 184.7 165.8 17122 213.5 298.0 437.8 612.8 559.6 
occidentale Exp. 44.2 55.0 101.3 143.1 139.4 228.1 275.7 266.5 360.9 498.3 318.8 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europe orientale fImp. 18.5 157 2331 3522 26.6 41.0 54.8 62.8 81.7 80.2 101.2 
Exp. 60.4 63.2 124.5 156.2 94.9 133.6 130.4 185.5 260.2 341.7 243.2 

URSS Een fous emo de no Imp. 10.5 8.6 8.9 10.6 tel 19.8 26.2 23.3 23.8 24.0 45.7 
SS pale ets a Exp 37.8 36.2 72.5 97.0 53.1 64.6 80.2 114.2 181.5 236.1 162.7 
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SINGAPORE 
X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


(Excluding trade with Indonesia — Non compris le commerce avec | ‘Indonésie) 
39. Composition of imports and exports — Composition des importations et des exportations 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (c.i.f,) — Importations (c.a.J.) 


Consumption goods — Biens de consommation 
1 037 1 263 1 551 1 654 1 853 2211 2 183 2 553 2 915 3.2m 


Food — Produits alimentaires . ..............:..: 975 
2010 2 037 2 347 2911 3 054 3277 3 691 4 219 4 896 6 401 7 25% 


Oibers AU thes ce der Phi CPR ee eae 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 


principalement pour la production de biens de consomma- 
2 270 2 505 3 482 7 383 6 231 8 129 9543 10928 14717 19650 24 125 


EE ON 9) Oe ie CL ae 
Materials chiefly for capital goods — Matiéres premieres, 
principalement pour la production de biens d’équipement 567 558 738 1 300 1 434 1 980 1 730 1 645 2444 4070 3 443 
Capital goods — Biens d'équipement . . ..........::: 2 833 3 398 4 476 7 259 6 898 7 165 8343 10627 13725 18271 20137 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
Consumption goods — Biens de consommation . . ....:.:. 1 848 2 040 2 393 3 631 4 516 4 531 5 687 6617 8438 11075 12579 


Materials chiefly for consumption goods—Matiéres premières, 
principalement pour la production de biens de consomma- 
IGT es. ic, bis: Seer Ras a eae Gun CRC 1578 1 501 2 581 3 752 2419 3 364 4 108 4 684 6 196 7 134 6 175 

Materials chiefly for capital goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens d'équipement 

Capital goods — Biens d'équipement . .........:...:. 873 


822 850 1 184 2 579 2191 2723 3 556 3 949 5 374 8 569 9 597 
1 395 2 246 3319 3.381 4 570 5 520 6 515 9091 12000 12913 


——— =o 


40. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


Imports (c.i.f.) — Importations (c.a.f.) | 


STIC = CTOlscRONE,, UMR CR ur cs ce 984 1 036 1 263 1 554 1 654 1 853 2211 2 183 2 552 2 916 3 270 
SIT = GEG section | A. CT EAN EUR TE 137 128 113 118 130 139 150 176 207 276 282 
STTG — CLG se HONTE. LES ede 3: Bway ee 782 822 1 461 1 649 1 229 2 024 2 279 2 470 3 108 3417 2 776 
SIC CIC sections re eee ene 1 241 1 385 1618 4 898 4 734 6 141 6 524 7 082 9673 14889 19831 
SUNG = CT setomde © <p crews, RTC irs- 197 149 186 391 242 258 479 491 829 1 001 722 
SUTC, = CRC SeCtiON Sens s,s os leases Seen ty, = ies bets 437 502 724 221 1 120 1116 1 319 1 598 2 178 2 687 2756 
SIC GICLSOChON Gi cares eo rome matiere 1 849 1 914 2 527 3 592 3 510 s 211 3 631 4 566 5 737 FAT 8 080 
STI CRG inectinn 7. 22 URL Se con ete 2 209 2 648 3 498 5 406 5 046 5 795 6 738 8608 11344 15304 16475 
ae - nue ne à RO TNT TER Ti: a 728 958 1 346 1 33) 1 534 1 765 2071 2 194 2 951 3 413 
- SGGCION/ Ol ke, ET ute EWR eae Tabs ee <a 183 224 
Srey eer A 166 234 273 267 426 356 $11 667 643 
SLIG — CICl section.0 «aa soe rm mac merite 542 554 617 814 916 948 1 389 1488 1 674 2 008 2 125 
SHI = CIC I section le actes sr ner restes 69 66 37 39 41 49 65 100 132 157 174 
SITC — CTCI section PR see ax). 2 ir ls SET cie 1 190 1132 2 152 2 506 1 694 2665 3 160 3 483 4413 4 700 3 665 
SITC — CTCI section Tirer ee DUT RIRE 1 146 1 168 1 368 3 693 3451 3 784 4874 5 329 7414 11966 14176 
SITC — CTCI section Dar ee ER LEE ees eee ars 208 151 172 358 246 249 475 $14 858 1 096 820 
pee — CTCI section ‘Se Sons rene eee ee 185 219 394 917 476 610 716 870 1124 1418 1 556 
naa a oe a : TT re, PT es 535 596 920 1 070 1 086 1 329 1 602 2 260 2 842 3 442 3 670 
+ tie ue RES A +e 1 re 1 a 2 oe 2 re 4107 4917 5 715 8217 11089 11779 
(ON, ....s....sse.ssssr ses 1 232 40 j 
SITE CTI Seton Oia ut 7 ao 7 eee oie Gees: ae 413 546 583 1 032 1 073 1 294 pi oo ; 7 er +. 


RS a AOL ne 


41. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million Singapore dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars singapouriens) | 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports {c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 
Rice, milled, whole — Riz décortiqué. . .......... te 179.7 239:7 181.8 143.8 114.1 158.6 141.7 146.6 180.5 149.1 iss 
‘ V. 67.8 94.3 136.1 1779 100.0 108.0 101.6 127.1 144.2 143.1 1735 
ineapples, canned — Ananas en conserve......... { Q ey he 58.0 519 51.9 44.6 57.0 50.7 44.5 38.5 39.5 384 
2 Ve 39.4 40.1 38.0 50.0 51.4 66.0 65.5 60.6 $4.1 50.2 48.4 
epper, unground — Poivre, non moulu ,.....,.... {= 25820 23696 21167 25753 29356 33730 25920 31454 33773 24219 21 88C 
V. 63.9 54.2 62.6 92.2 91.3 113.5 128.5 130.4 127.4 82.3 59.6 


Rubber, ribbed, smoked sheet — Caoutchouc, feuilles f Q 312.0 305.1 477.8 454.2 37 
x, ribbec ; , i À + x 4.0 4726 471.0 458.2 479.2 43 4 
avai Ce ly. 298.8 308.6 653.5 698.3 465.8 810.7 9084 976.0 1245.8 1 mee af 
fy latex Latex near ere tae vee 55.8 58.9 69.0 60.4 64.1 61.7 61.5 64.9 61.6 3 
: 4.6 62.7 98.8 151: 107.9 145.2 16 | 
Sawlogs, veneer logs and hardwood? — Bois pour sciage { 0 he 1391.8 1395.6 821.7 634.2 615.3 582.5 105 ies ras er a 
ou placage et bois dur V. 94.7 92.5 75.4 54.2 | 62.9 59.4 43.0 56.1 103.3 76.2 8 
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SINGAPOUR 
X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


(Excluding trade with Indonesia — Non compris le commerce avec l'Indonésie) 
41. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 
(quantity in thousand metric tons, value in million Singapore dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de dollars singapouriens) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (c.i.f.) (continued) — Importations (c.a.f.) (suite) 
Crude petroleum — Pétrole brut. . ............. COMMISSIONS OM 23/059 18101 2125523 6311 27651. 281163, 25085. 311665 
| ; Nave 656 866 1139 3 933 3 597 4 674 5 447 6 258 Sst 2S 4 ATS 
Kerosene and other fuel oils — Pétrole lampant et autres { Q. 3405.1 4350.7 4792.5 34765 3623.3 5436.4 3472.1 2654.1 3466.6 4605.7 3 611.1 
V 


carburants 171.4 210.4 247.9 617.2 659.3 1023.8 702.3 $09.8 896.4 18299 1 626.8 
Motor spirits, refined, excluding aviation — Carburants {2 508.8 $09.8 381.6 167.7 154.6 83.9 105.4 IS 13.6 14.6 85.6 
V 


pour moteurs, raffinés, non compris essence pour 47.2 42.8 44.6 52.4 54.7 31.6 40.0 6.9 59 11.8 66.4 
aviation 

Aviation fuel — Carburants pour aviation . ........ fQ. 1455.9 1158.8 738.9 301.8 304.8 143.7 97.4 56.5 42.3 sut 32.5 

\v. 132.7 108.5 73.6 107.7 106.8 55.7 47.6 32.6 43.4 78.2 45.6 

Diesel fuel — Carburants pour moteurs diesel . ...... fQ 1359.1 812.1 797.5 403.3 613.8 SWE] 470.5 242.2 287.8 574.8 258.2 


\v. 1102 64.4 65.6 90.8 156.6 160.6 134.6 66.8 1225 395.7 196.1 

une RON 2116 230.9 253.8 265.6 1277 147.8 156.4 85.8 2038 91.3 16.2 
Lv. 140.0 120.6 135.3 293.2 157.8 134.0 200.4 109.0 294.4 Et 20.3 

Cotton fabrics, bleached — Tissus de coton, blanchis. .. f OQ" $5.6 54.0 70.7 33.2 29.5 28.6 30.1 29.1 28.8 18.5 18.3 
V. SD 34.5 55.4 35.6 25.8 2775 921 32.6 3875 24.1 22.6 

Cotton fabrics, coloured and printed — Tissus de coton, fo 96.6 78.1 82.0 61.8 64.7 88.8 98.7 11272 91.4 92.6 98.0 
teints et imprimés \v. 81.7 Giles) 102.7 105.8 89.5 144.4 172.4 190.7 186.6 21173 201.6 
Synthetic fabrics, coloured and printed — Tissus synthéti- Ou 304.5 239.4 205.1 155-5 163.5 157.4 185.5 255.0 281.8 309.2 5222? 
ques, teints et imprimés LV. 4236 354.5 363.8 316.0 259.6 284.2 309.1 483.3 584.1 660.1 729.8 
Passenger motor cars, new — Voitures de tourisme, fo 30035 22159 33225 34439 11751 21061 32789 40580 43298 56182 5 163.4 
V. 

fo 


Palm oil — Huile de palme 


neuves 150.7 10722 164.4 194.7 75.0 124.5 227.0 22971 351.6 437.3 444.5 
At CHGS MONTE Save h S <a.5) 2 ee, she aie e 1 331 1 820 1795 3,335 3 225 2 949 2713 2 854 3 676 6 059 7 480 


Neve 65.9 93.5 105.4 181.2 163.8 180.6 210.0 2521 251.4 381.3 360.5 
Exports (f.0.b.) — Exportations {f.0.b.) 


Pineapples, canned — Ananas en conserve . ........ Q. 61.9 63.5 55.4 54.8 46.2 49.8 52.9 46.3 41.2 39.7 37.7 
Vi. 45.6 46.1 43.0 58.6 55.0 60.8 70.1 65.8 Sas 54.5 51.8 

Coffee beans, not roasted — Café non torréfié. . . .... fQ: 30.8 26.1 17.9 20.1 19.1 26.6 26.3 33.8 25.4 28.0 45.3 
\v. 64.4 44.9 39.3 50.4 48.8 138.5 261.7 205.3 167.4 17722 187.6 

Pepper, unground — Poivre, non moulu .......... Q. 591 33.6 2229 27129 3197 34.5 2707 40.9 38.3 32.6 292 


V. CR 81.3 66.9 105.0 108.1 123.8 141.1 179.8 152.4 118.1 84.8 
Rubber, ribbed, smoked sheets — Caoutchouc, feuilles fQ. 448.5 428.3 506.4 484.5 415.0 467.8 494.3 510.9 511.0 481.5 411.8 


fumées côtelées V. 441.8 3417 755.9 894.9 540.6 863.2 973.3 1107.4 1346.0 1 432.2 984.9 
BADE late — PATON PEN, Du pire, les cr fQ 63.2 64.1 72.0 70.0 57.9 62.3 60.2 61.8 64.8 63.4 62.1 
| | 89.5 82.4 12702 164.3 111.0 145.9 163.4 170.7 203.7 239.9 218.6 

Wood, sawn length-wise over Smm thick — Bois sciés Oe ete Grass — te .. CLIS 6156-76 1203-3) 140526) 91 12038 915.6 

longitudinalement, d’une épaisseur de plus de 5 mm V. 291.8 302.3 354.7 5912 520.5 2722) 


Motor spirits, refined, excluding aviation — Carburants fQ. 1 783 1 818 2113 903 738 688 736 980 1 595 1618 1 630 


pour moteurs, raffinés, non compris essence pour LV. 158.7 158.2 220.8 274.3 276.1 274.0 304.8 390.5 (ode 2a GN Se 28407 


aviation 
Aviation fuel — Carburants pour aviation ......... fQ. 2 564 2 783 2 452 19793 1 535 1 509 1 450 1 635 2 184 2 008 1 739 
WVi 225223 227.9 228.2 510.3 462.8 476.7 481.8 534.3 885.0 1474.9 1 367.4 
Diesel fuel — Carburants pour moteurs diesel . . . . . .. fQ 2892 2 953 3 210 3 693 2 701 2572 3 306 3 604 4 080 4461 5 043 


VV 224.6 226.2 208.3 807.8 647.1 692.1 949.2 10206 1444.7 2666.9 3 350.0 
Kerosene and other fuel oils — Pétrole lampant et autres (Q. 8091 8 704 8 458 9432 6 578 7 856 9155 10198 10361 10431 10555 


carburants Lv. 4463 456.5 50723) 1) 795.4 9 1)383.5 1606.202 0114829934 3902/761.2-4936/60. 52354 
Lubricating oil minimum 70 per cent petroleum—Huiles f Q. 92.1 129.7 217.0 421.3 309.4 367.0 438.5 448.4 537.9 501.3 377.0 
lubrifiantes contenant au moins 70% de pétrole We SL 2 63.1 79.1 192.4 168.9 221.6 285.1 292.6 393.5 578.7 493.1 
NADIA NID ER CEE cine 0 secte Q. La se Das Dre 1254 iL 1333) 2 108 2 240 2 209 2255 2 871 
V2 Saks sae fo ae 357.8 350.0 671.7 684.9 9252151732 06s! 

Veneer sheets, plywood, plain — Feuilles de placage en f (oye 178.2 276.8 429.9 276.8 32271 406.6 401.9 502.3 528.2 534.8 $00.9 
bois, contre-plaqués, plats ays 58.1 85.0 181.9 135.6 130.9 192.3 198.1 2505 314.5 353.9 328.6 
Whole rattan and canes — Rotin à l’état brut et cannes. . f Q. 1e GAS Soe oer 8.67 10.21 17.84 19.85 3177 23.30 17.29 
Lv. Le a: . uo W047 1456 3902" 3403 7854 7150 6322 

Synthetic fabrics — Tissus synthétiques . ......... ia 56.1 548 56.9 40.5 AT ATT 6h 91.6 131.0 1304 1381 
Nv. 78.1 77.4 99.6 74.5 64.3 71.0 91.3 158.9 236.1 25122 266.8 

Lin HUE dE Dale... sense ser cs alu as F 194.0 21873 223.9 217.6 140.4 155.6 207.3 Len 383.3 507.6 248.6 
cow do ms 134% 1105 1231 2624 1736 ° 156.1 284.2 2380 5179 650.8 313.6 
i ircuits — Microassem- fQ.7  ... ae ee ae ae ane he ... 2046 1608 2461 
ee, oe ais i S re (Les be NT OS 664200 0784011568 14807 13239 1 ae 
Radio receivers — Postes récepteurs de radio ....... “à | ; : ; | ; a : j oe see ee 5: ys ee aie a 


RTE 
5 Number. : Tonnes. x - Unités. ” 
6 Thousand number. 2 Avant 1975, non compris teck et ramin. : Milliers d'unités. 
7 Million number. A Milliers de mètres cubes. Millions d'unités. 
Millions de mètres carrés. 


1 Metric tons. , 
2 Prior to 1975, excluding teak and ramin. 


3 Thousand cubic metres. 
4 Million square metres. 
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SINGAPORE 
XI. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 


42, Wages — Salaires 
(Singapore cents — cents singapouriens) 


1971? 1972! 1973! 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981! 


Average hourly earnings (as of August)? — Gains moyens par heure (en août)? 


Manufacturing — Industries manufacturières . . . ....:... 92 98 108 126 146 153 160 171 189 213 ae 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . . - 133 127 137 163 169 180 191 213 251 294 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . . . . . . . . .. 114 124 135 158 164 175 187 199 215 243 Fe 
Transport? — Transports” . ,...........+....." 123 127 153 170 182 199 209 222 249 292 +. 
ae eS SC 
1 Adults only. } Adultes seulement. 


Avant 1975, en juillet. 


2 Prior to 1975, as of July. 
JE" compris les transports par mer. 


2 Including sea transport. 


43. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d’exportation 


i ak 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Pepper (Singapore dollars per 100 kilograms) — Poivre (dollars 


singapouriens par 100 kilogrammes) ..............: 308.3 238.5 274.0 393.2 391.4 419.5 599.2 448.4 396.3 376.5 277.8 
Rubber, natural (Singapore dollars per metric ton) — Caoutchouc 

naturel (dollars singapouriens par tonne)... . ......... 1016 935 1 667 1 820 1 346 1 931 2 007 2 256 2 778 3 079 2 32 
Palm oil (ringgit per metric ton) — Huile de palme (ringgit par 

tome re re tiie ie ee RAR the oe 648 492 510 1 149 1 055 882 1 22 1 178 1 309 1 146 1 10€ 
Coconut oil (Singapore dollars per 100 kilograms) — Huile de 

coco (dollars singapouriens par 100 kilogrammes) . ...... 91.0 63.9 119.8 239.9 116.1 113.9 155.9 156.1 208.4 154.2 130.5 
Tin (ringgit per kilogram) — Etain (ringgit par kilogramme) 10.43 10.35 11.30 18.65 15.94 18.90 26.21 28.84 32.36 35.66 31.92 
Specifications: Désignations: 

Pepper: Black Lampong, export price, f.0.b. Poivre: Lampong noir, prix à l'exportation, f.0.b. ! 

Rubber: R.S.S. 1, buyer’s midday price, f.o.b. Singapore. Caoutchouc: R.S.S. 1, cours à l'achat à midi, f.o.b., Singapour. 

Palm oil: f.0.b. Singapore, quarterly average selling price ex-installation. Beginning 1974, Huile de palme: f.o.b. Singapour, prix de vente moyen (calculé sur une base trimestrielle) 

monthly average shipment price. au départ du lieu de production. A partir de 1974, prix d'expédition moyen mensuel 
Coconut oil: Crude in drums, f.o.b. Singapore. Huile de coco: brute, en füts, f.0.b. Singapour. ] 
Tin: Export price f.o.b. Singapore. Etain: prix à l'exportation, f.0.b. Singapour. J 
44, Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation « 


(June 1977/May 1978 = 100 — juin 1977/mai 1978 = 100) 1 
$$ $$ 


1978 1979 1980 1981 


Atliteme = Tore atiidlessicc ¢ 0 0 oka Nes du purement ciel e Deer CN PO taeda te eee eS 102 106 115 % 
Bond! = Alisentagon <- cuxchya.c à be a aise Rieu Ceres Sp ohn NT PE Te ina ae oA ese es ic aan a 102 105 113 : 
Cathie Habit «oo = se Se scr eam noue cu kop ae ae ae i ee 101 105 107 10: 
Housing Lopementi à ee ven 6 ace Siwpehe-n.d: ee glo AU DRE den howe ae els D es a 100 105 116 12 
Transport and communications — Transports et communications . .....................................:. 105 114 129 à 
Miscellaneous — DIGI, . 2s cece ms come ne tr timer eses ss HAS Re nada Ow RA Ge mee 103 106 114 12 


| RE SR a ees es  — 
1 Original base. ' Base initiale. | 


45. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(1975 = 100} 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


General =Indice géné, 4.2 tu TON we gre toga Semcon RER STE 102 100 107 112 Lis 130 155 
Food = Alimentation. ais D syaciae! à eine ds à eRe nt RU tee 101 100 103 114 112 117 126 - 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs, ,.,......................... 89 100 103 104 108 112 124 È 
Crude materials. = Matières brutes «55. ue muse els es emma tres 115 100 130 136 146 185 201 16 
Mineral els = Combustibiesmineraux... ne eco e dome Re 95 100 108 115 109 150 243 28 
Animal and vegetable oils — Huiles animales et végétales. . . ................... 131 100 92 116 117 133 117 1 
Chemicals and chemical products — Produits chimiques . . .......,............. 104 100 106 107 106 128 155 1 
Manufactured goods — Articles manufacturés. ........................... 107 100 104 107 112 122 133 
Machinery and transport equipment — Machines et matériel de transport . . .......... 98 100 104 106 108 112 119 
Building materials? — Matériaux de construction? ,........................ 110 100 103 104 109 122 140 
Imported products? — Produits importés? a RE ee 102 100 109 115 119 134 157 

! Original base: 1974. 1 initi 

Not a subdivision of the general index. 2 sa be dete l'indice général 


484 


XII. FINANCE — FINANCES 


46. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


SINGAPOUR 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Money supply — Disponibilités monétaires 

Money — Monnaie RC nn TPE yaris. 1 760 2 385 2 633 2 859 3 472 4 000 4412 4 926 5 706 6 135 7 242 
Currency outside banks — Circulation fiduciaire hors 

- banques re. OO AE CIRE ee a ae ae 806 1 005 1114 1 306 1 638 1 947 2 243 2 583 2 941 3137 3 382 

eposit money — Depots Neate eRe no a tacle 954 1 380 1 518 1 552 1 834 2053 2 169 2 343 2 765 2 998 3 860 

Reserve money — Monnaie primaire a 996 1 296 1779 1 850 2197 2 563 2 904 3 369 3 838 4 340 4 809 
Time deposits (commercial banks) — Dépôts à terme (banques 

commerciales) . RE trie etre momo ie nel ne 2 445 2 897 3470 4 066 4 692 5 202 5 394 5 936 7193 9930 12429 
Government deposits (commercial banks) — Dépôts de l'Etat 

(banques commerciales) Sr rere tee sa es sate 1052 1 144 1119 1 092 1 209 1488 2 360 2 818 

Bank debits — Débits bancaires Cem SEE se ARS da de 4 748 5 378 7 566 8 023 8722 10544 11376 14261. 18745 26588 35581 

Foreign assets (net) — aes extérieurs (nets) . pier ies See 3 829 4 303 5 578 5 702 6 896 7 326 7 837 9597 11179 11901 12691 
Monetary authorities — Autorités monétaires” ......... 4 095 4 930 5 800 6 503 7 486 8 262 9023 11474 12562 13758 15491 
Commercial banks — Banques commerciales........... —263 —625 —-1218 —797 —585 —930 1 179 1867 1 368 1 690 2 686 
Claims on private sector (commercial banks) — Créances sur le 
secteur privé (banques commerciales) .............. 3110 4 172 6 142 6 840 7 688 8 603 9513 11038 13655 17826 22 868 
Claims on Government (net) — Créances sur l'Etat /nettes) . . .. oe mer ... —4222 4641 4 397 4875 —-5571 -6704 —7172 2 673 
Monetary authorities — Autorités monétaires.......... —2 884 -3444 -3816 -4191 -4755 -—4755 5 423 6 123 7019 -—7026 —2904: 
Commercial banks — Banques commerciales. . .....,... —31 35 358 548 552 315 —146 —231 
Exchange rate (Singapore dollars per US dollar)—Taux de change 
(dollars singapouriens par dollarEU)............... 2.90 2.82 2.49 2.31 2.49 2.46 2.34 2.16 2.16 2.09 2.05 
: Monthly averages. i Moyennes mensuelles. 
Including foreign assets of Government. Y compris les avoirs extérieurs de l'Etat. 
47. Balance of payments’ — Balance des paiements! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.o.b. . 1 665 2 043 3 445 5 518 5 082 6187 WAS 9540 13333 18061 19499 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.o.b.. —2655 3 146 4 780 7 764 7511 -8400 -9729 -12090 —16 450 —22 400 —25 789 
Other goods, serv. and income: cred.—Autres biens; services et 5 

ROVSHUACLOUIE EN ee lee less ete ne à ele ee a) ais ee Die 602 1 105 1615 2510 3 034 3 040 3377 4 003 5 002 6 636 9051 
Other goods, serv. and income: deb.—Autres biens, services et ‘ 

RAR ne te cee ok ie Anas siesta ie a etsy a —324 —515 —851 —1 256 1252 1 388 1651 2032 2 853 3 838 4 456 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie 23 2 13 41 =38 —46 _41 _36 31 16 _48 
Official unrequited transfers, n.i.e.— Transferts publics sans con- 

ÉTONAE TIC mie ua le cb = lee ep sa 11 4 11 1 = —3 —4 —3 —4 —$ —6 
Direct investment — Investissements directs. . ....,....... 116 191 389 597 611 651 335 739 941 1 669 1 797 
Portfolio investment, n.i.e.—Investissements de portefeuille, n.i.a. - 51 - - — 36 121 —6 —12 —13 —12 
Other long-term capital, n.i.e.—Autres capitaux à long terme, n.i.a. 42 25 92 15 58 79 64 —14 253 —106 125 
Other short-term capital, n.i.e.—Autres capitaux à court terme, 

RIN AR ren ele lens 0 Dao tr a tale 129 129 242 —173 —89 83 86 294 —183 136 615 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes ...... 756 451 261 828 514 59 29 269 5211 569 134 
C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisation/ 

demranetisationsdes LORS ee ane rats oe — = = = = = = = = nk = 
Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 

TS Re em mec ne chier ne marines = = - ~ _ = = = 7 7 8 
Counterpart to valuation change —Contrepartie des réévaluations —41 127 231 —213 59 181 780 —7 79 65 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 

des avoirs de réserves pour des autorités étrangères. . . . . .. = = = re = an = ss #1 St x 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . . —320 —296 —538 —526 —195 —357 —494  —1 445 —516 —748 —982 
? Minus sign indicates debit. l Le signe (—) indique un solde débiteur 

48. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 
1971 1972 ve) 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
3.0 5903.5 6334.8 
Total Recettes LGLAleS! ao wim se cos 1 1468.5 1749.3 2219.2 2556.9 3092.2 3156.2 3555.4 3738.8 4603. 
si die = Dépensestotales "0 1864.3 2155.7 2941.4 3153.4 4089.8 4249.2 4886.1 5214.8 6328.2 9268.9 9623.1 
alice Solde. t-te ee or ees 7 einem —395.8 -—406.4 -—722.2 -596.5 —997.6 —1 093.0 —1 330.7 —1 476.0 —1 725.2 —3 365.4 —3 288.3 
: — Princi : fiscales : 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes 
Tax revenue — Recettes fiscales. . , ............... 996.0 1238.7 1568.4 1950.3 2297.9 2419.2 2817.1 2948.7 3410.3 4415.3 4912.1 
i nd wealth — Impôt sur le revenu et la 
opener ‘ TT xe z pede a sss 489.1 605.3 822.2 1176.6 1478.7 1566.6 1720.7 1771.2 2008.2 2578.1 3458.2 
Import duties — Droits al’importation. ....-..---- 285.1 314.9 400.4 oa 402.5 ne oe oe peas : He 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . . . . 221.8 318.5 345.8 EIS 416.7 409. 599. : 806. à , 
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SINGAPORE 


XII FINANCE (continued) — FINANCES (su/te) 
48. Government revenue and expenditure (continued) — Recettes et dépenses de l'Etat (suite) 
(years beginning April of year stated — l'année commence en avril) 
(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


no, 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l’Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Defence. = Défense sw ole wee oe mate ccm 424.9 437.6 524.8 613.6 739.3 877.8 1007.1 986.8 1051.2 1296.25 15698) 
Economic services — Services économiques . ........ 92.9 75.8 67.5 114.6 141.6 144.6 153.0 177.7 198.3 242.8 319.8 | 
Social services — Services sociaux. .............. 320.4 363.7 483.3 574.9 650.3 693.3 748.2 826.5 948.4 1035.1 1 329.6 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 507.7 590.8 713144 696.2 1010.1 849.6 1087.7 1074.9 1827.0 3040.4 1 360.4 
Investment? — Investissements? ..,.,............. 226.3 256.3 218.2 306.3 409.8 618.5 710.1 790.6 938.8 1385.8 1 814.6 
Loans and advances (net) — Prêts et avances (nets)....... 292.1 431.5 897.6 847.9 1138.7 1065.4 1180.0 1358.3 1364.5 2268.6 3229.5 


" Including justice and police. 1 Y compris le justice et la police. 


2 Including government development expenditure. 2 Y compris les dépenses de développement de l'Etat. 


XIII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


49. Education — Enseignement 


es en me 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


nS SS —]— 


Number of schools — Nombre d’établissements 


a —eseseseeeesSseeCOM 


Pre-school — Préscolaire,. . .. . .. nee rere es nane 51 52 52 53 52 50 50 50 121 ae a 
listlevel’— Ler degre... 2 ete ec onu one Dee rx 419 414 410 396 391 379 376 364 351 342 327 
And level! — 2ème degré! (total) . ................ 132 131 126 135 136 143 143 147 150 161 167 
General = Génie beg oe tens ees Suma D 112 111 114 113 114 116 121 135 135 144 145 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . .. 20 20 12 22 22 22 22 12 15 17 17 
Sid level Semedegre’s 2 oc De i ees os 5 5 5 a 5 5 5 5 5 5 3 
Teaching staff — Personnel enseignant 
‘Pre-school = Préscolaike. >. +017 204 242 262 264 276 254 270 274 558 ton a 
Listilevel == Wier dent Teens sec dieser 11949 10858 11 714 21511 11190 11432 "11137 1111211052 11 267 11 108 
dnd level’ = 2eme degre (total... ee res 7359 6991 7677 7682 7860 8296 8409 8482 9339 8931 11922 
General = Générale ie cia cette oo) ceethe es as De 5 938 5 648 6 210 6 216 6 154 6 616 6 796 7828 8418 8019 8 807 
Vocational/technical — Professionnel/technique . . . . .. 1 421 1 343 1 467 1 466 1 706 1 680 1613 654 921 912 889 
3rd level SeniedertG.. As wee hep ari i. or 1 292 1 543 1 490 1 680 1 646 1 750 1 680 1 685 1 744 1 947 2 226 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Pre-school — PrÉSCOIRNO Eure rate rmve es 5 055 S 333 5 315 5 142 4 883 § 015 5 674 6274 11529 ae N : 
lstleveli= der degrés CL mio ie 357936 354748 345 284 337816 328401 316265 308342 300 398 297873 296608 289 697 
2nd level! — 2ème degré! (total) ................. 159585 167212 180233 180427 186054 189743 189046 189641 191037 182859 214 395 
Generali ‘Genéral> .. Ga Riss onan Miu ene oe ce 139 251 144145 155050 154606 153029 152713 153055 154494 151927 146769 148 842 
Vocational/technical — Professionnel/technique ..... . 20334 23067 25183 25821 33025 37030 35991 35147 39110 36090 41 397 
3rd leveli=Séme dégiid-. 4 ee ae ans 14269 15318 16925 17802 18501 20594 20734 20377 20743 22511 24156 
1 Including Junior Colleges. ay compris les colléges du premier cycle. 


50. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 
(1978) 


6566555665656 00 eee 


Number — Nombre 


SS OE ee SS a SS eee 
Total stock — Effectif total 


Scientists:and engineers = Scientifiques st Ingénieur, Sa De ale ove vache <p up ge La ne 12 616 - 
Techniélans « Techaleions. 14 Mo eee 08 4 on SR ius Re SN de bana ie § 
Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental ......... 728 
Scientists and'engineers — Scientifiques at ingénipurs: 72 Send a a ee 461 1 
Toohiloians-—Tychaleirs: « , dun ais, a/ainsdeaie atlas NU One LS sable diana dk see 267 ¢ 
ee eee { 
In 1977. Excluding social sciences, humanities and agriculture. | En 1977. Non compris les sciences sociales et humaines ni l’agriculture. 
5 
51. Libraries — Bibliothèques | 
(1974) ' 
i 
ha Length of shelving (in metres, 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — sd À b cia - à 
Nombre de bibliothèques Nombre de volumes {en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 


occupés par les collections 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories : 
National! — Nationales! ...... 4 PERG. CNRS 1 800 26 673 
Higher education — Enseignement supérieur. . . ........ 5 975 23 136 
School = SONIA EC RARE RARE ER Cee Te 363 2 244 74 754 
Special: iSpéctalisees, «Bab ais. MR. or don 45 440 21 954 

x Cand 4 NT - 

The national library serves also as a public library. ' La bibliothèque nationale sert aussi de bibliothèque publique. ; 

i 
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XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


52. Mass communications — Information de masse 


SINGAPOUR 


1974 1972 1973 1974 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Books — Livres 
Number of productions! — Nombrè d'ouvrages iés! 
publics" 574 508 
Soe ae aa is dd re 
Arts and | = : 1 11 
: rts an etters Arts et lettres Semi ee Re eue 134 188 152 128 141 300 489 399 295 
ocjal sciences — Sciences sociales ............., 317 160 386 281 341 582 504 695 606 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées 112 
Newspapers — Journaux ge 144 120 93 81 283 197 194 175 
Number of newspapers — Nombre de journaux 11 10 
RE saines 10 10 10 10 10 11 11 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) ........... 423 392 16 
Cinemas — Cinémas 2 1 fe? aa as 502 534 588 616 
Number of cinemas — Nombre de cinémas 71 74 
nemas — Nombre de cinémas............ 12 73 71 73 
Seating capacity (thousands) Nombre total de sièges (milliers) sS 59 61 62 60 63 Me Hs 7" 
Number of radio receiver licences issued (thousands) — Nombre Le 
de licences de postes récepteurs de radio (milliers) 76 71 70 68 
; gett Sp i ip Se ee LG Oa) MORO OSD 64 
Number of radio and television receiver licences issued (thousands) Bo = 57 59 62 
— Nombre de licences de postes récepteurs de radio et télévi- 
FOIE ARS MEN RE 179 205 231 252 280 
DOS CORRE ER Te 309 2 
Number of rediffusion subscribers {as at 31st December, thou- ao fas de any 
sands) — Nombre d’abonnés à la rediffusion (au 31 décembre, 
EINER)! LE RAR RE EE 64 69 qs 82 86 87 90 93 100 107 
1 Beginning 1974, excluding government publications. l'A partir de 1974, non compris les publications de l'Etat, 
53. Medical facilities — Santé publique 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
Number of medical personnel — Personnel médical 
Doctor — = MCOECING 2 0 whic ne anale sa pe ss > ve 1 520 1 524 1 565 1 586 1:622 1 705 1 847 1 850 1 852 1 976 
Bier US Dentistes 0 (erste) caen Guat eens 406 408 409 422 419 433 464 476 493 485 
Étérmacists —PNATMIACIENS x95 2.4 2 ss à. 22 +4 > sus so 273 264 291 337 288 298 318 330 351 368 
Midwives — Sages-femmés. . ." à... sers 0e 2 236 2 178 2317 2 433 2 469 2 540 2652 2005 231 2 766 
MRSCS ENTIER  e >, crsiere cs clara, + ee sons 02 sae 4 572 4 422 5 423 sy ail 5 767 5 960 6 814 7 069 7 405 7 545 
Number of hospitals — Nombre d’hopitaux 
Government hospitals — Hôpitaux de l'Etat. .......... 13 13 13 14 14 13 13 13 13 13 
Private hospitals — Hôpitaux privés. . .........,..... a 7 7 7 8 8 8 10 12 13 
Other government clinics — Autres dispensaues de l'Etat . .. 159 163 167 173 167 179 186 192 189 189 
Hospital beds! — Lits d'hôpital! RO ele oy an ate uae oR? 7 346 7981 8 031 ASIP. 8 005 8 609 8 574 8 493 8 485 
lin government hospitals only. 1 Dans les hôpitaux de l'Etat seulement. 
54. Deaths by major causes’ — Décès selon les causes principales! 
(number — nombre) 
Abbreviated List number, 1965 revision — 
Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 
D aren Aer ee ee ge ete 11329 11522 11920 11674 11447 11648 11955 12065 12468 12505 
THEY. Lite Ae a eee TO CE IL OI ace eae 124 117 118 85 60 65 57 54 
ace Cet at er das à 421 470 396 401 343 512 293 287 ea ats 
WIG) ER Dae etl Ore CN EC EPP 1 688 1 773 1 863 195$ 2 083 2 245 2 286 2 386 2 488 2 561 
EGE a andre Mo NO A EE 346 294 287 333 255 268 260 262 anak 
A SS ett ees TER PE tel tr ae) a) (elo) 14.09) a 935 941 1114 15055 1 244 1472 1 662 1 749 UE css 
BR D ir tayo œuru che tue tie de à 0 à 1 103 1 080 ENT 1215 1 244 1 427 1 360 1 382 1 409 1 447 
RÉ. et re A PO IT PE CL D eRe 875 851 950 969 948 1010 1215 942 1 124 1129 
BS) en as, PARA Ie CR PPT TRE DE CICR TO 429 436 404 352 370 285 254 240 FO Sis 
Ane nm cn 2 im nel eee enr errs ye a 340 370 371 282 259 257 264 299 236 250 
TO ele sara amiens ele is à ae 230 235 240 229 252 251 224 266 249 271 
4 838 4 855 5 053 4 700 4 393 4 050 4 080 4 198 


1 Data tabulated by year of registration rather than occurrence. 


1 Données classifiées selon l’année de l'enregistrement et non l’année de l'événement. 


55. Life insurance — Assurance sur la vie 


(million Singapore dollars — millions de dollars singapouriens) 


Number of policies (thousands) — Nombre de polices (milliers). . 
Sums insured — Sommes assurées. . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Éfemiumesreceipts Primes..." """\""" 
Claims paid and annuities — Sinistres réglés et rentes. . . . . : .. 


19/74 1972 1973 1974 197$ 1976 1977 
79.0 9575 tS 124.2 140.0 155.4 183.1 
8128 1046.8 141211 18201 2.23710 2717.2 3323.4 
35.0 42.2 52.4 61.9 731 85.1 99.6 
14.3 16.0 17.6 22.5 24.1 28.3 322 


1978 


214.3 


4 081.9 
117.4 
36.7 
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1979 


246.7 

5 162.2 
143.2 
40.8 


1980 


280.6 

6 334.8 
170.0 
Gules) 


1981 


644 
73 
74 


67 
415 


111 


1981 


2 091 
501 
358 

2 691 

7 240 


13 


13 
189 


1981 
12 863 
2616 
1 438 
1 284 


281 
191 


1981 


ST 2 “sx 


SINGAPORE 
XIII SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 


56. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Road accidents — Circulation routière 


Casualties (persons) — Victimes: nombre total . ...... 10183 11196 11852 10023 8 848 9686 10857 12787 13457 12015 12758 


Persons killed — Morts. ...,.......,..,,..... 341 379 380 288 282 286 271 278 234 259 259 
Persons injured — Blessés. . ................ 9842 10817 11472 91735 8 566 9400 10586 12509 13223 11756 11756 
2 857 3 071 3 396 2 674 2 438 2 587 2777 2 853 1 660 1497 3 


Seriously — Gravement blessés. . . . ......... 
Slightly — Légèrement blessés . . . .......... 6 985 7 746 8 076 7 061 6 128 6 813 7 809 9656 11563 10259 


2 EE eee eee 
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SOLOMON ISLANDS — ILES SALOMON 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 


1979 1980 1981 
Estimates of midyear population (thousands) — Population esti- 
mative au milieu de l’année (milliers) . . . PS OD a O16 c _ 168.2 173.5 180.0 186.5 193.0 200.0 207.0 214.0 217.7 2252 233.0 
2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1970 and 1976 censuses — Recensements de 1970 et de 1976) 
7 February 1970 census — Recensement du 7 février 1970 8 February 1976 census — Recensement du 8 février 1976 
Population Density Population Density 
Area = (Population Area — (population 
Both sexes — Male = Female — Superficie per km‘) — ; Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) = 
Les deux sexes Masculin Féminin (km°) Densité (au km”) | Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
160 998 85 179 75 819 28 446 6 196 823 102 808 94 015 28 796 a 
3. Estimated population by age and sex (1 July 1978) — Population estimative selon l’âge et le sexe (Jer juillet 1978) 
Age (in years — en années) 
All ages — Under 1 — 
Tous dges Moins de 1 an 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Besenysexes) ECS TER SEXES. ane sk Oe + + Hee eee de 212 868 —— 42 849 34.077 26163 20770 16398 13698 12073 10179 
mal ee UNAASCUIIT WN oes sins een eue no se © wie ens af ne 111 150 22 348 17703 13608 10801 8 284 6 723 6 082 5 289 
PÉTER 6s a. vol ets be Gud) one 101 718 20 501 16374 12555 9 969 8114 6 975 5 991 4 890 
Age (in years — en années) 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
RemileseseS —— Les EUX SEXES. 2 2 aut oo à + 2 * 6 se one + er 8 341 7 095 El 4 678 3 802 2 644 1 831 1 278 1 281 - 
MES MR SCT a meh ogee 2e JUL: coeur 4 379 3 751 3 066 2 543 2 196 1 628 1 133 794 822 - 
ÉMIS BOW ea 4 cts as eo eee 3s oe 2 3 962 3 344 2 645 22135 1 606 1 016 698 484 459 — 
Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE : 
4. Employed persons by industry’— Personnes actives par branche d’activité économique 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Total employed persons — Personnes actives: total . . . . . .... 14144 14454 13867 14184 ... 16410 16800 18312 19162 20631 
BRON EN CE LR RE PR ECC OO CEE 2318) 2,34 2 041 2 742 se 2 900 2950 
oresiry SN IVICUIINEE, 0-6 2 res me sr ce : ir 1 214 1 048 882 854 me 1 015 1 020 5 918 6 045 6 190 
Hishtnie PSChe ere cos cie Arab mec vor 30 216 194 492 50% 625 710 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ......... 1 582 1 837 1 620 985 ane 1 450 1 460 1 065 1 238 1 585 
Mining, quarrying — Industries extractives. . . , ,....... 4 172 103 4 Tags 40 40 17 I 2 
Manufacturing — Industries manufacturières . ......... 658 836 934 1 080 ine 1 380 1 430 1 254 1 801 2271 
Plecticity_ Electricité 0m pere 171 185 132 121 ge 170 180 211 242 266 
Monnet ee Do ou cornes haha tel rites 1 023 1 361 1 358 1 343 ne 1 740 1 800 1 863 1 817 1975 
Transport, storage, communications — Transports, entrepôts 
ÉBICOMMUMICALIONS.. ee me 645 one aaa nays 1 142 972 1132 1 143 lea 1 350 1 400 1 261 1107 1 472 
i i i — Banques et services fournis 
Se eee siege ee A hil 174 81 119 171 Hoe: 130 130 222 246 301 
rer pee PT ZI | és es a 
Public administration — Administration publique. . . . . . .. 929 1017 1 052 1 190 ; 
Social services — Services sociaux. . ............... 2 426 2 800 2 816 2 928 oc 3 000 3 020 5 701 5 859 5 819 
SEVICES ser eee nec certe dormi 520 319 310 531 aes 900 880 
(alaialeleG 7 culty bnldy Cr cle nie ue wi bs ‘ a6 we abn 


Our Sages ec Dec Eee tee: Wee cea) omy month 1 892 1297 1 174 800 


1 June of each year, except for 1976 : February. ! Juin de chaque année, sauf pour 1976: février. 
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SOLOMON ISLANDS 
III, NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
5. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(million Australian dollars/Solomon Islands dollars! — millions de dollars australiens/dollars des Iles Salomon') 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 
sommation finale des administrations publiques . ....... 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 
mation finale aa s*, i; Ne Sone ate TROT COS 329 34.9 3753 49.0 125 60.1 65.7 85.0 103.0 118.1 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . . .... ss: | 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 


F 9.6 30.6 60.2 60.8 
SELVICES cos Les eee a pod À Re aero SANS ns Ve 9.1 9.1 9.6 18.3 11.8 20.0 2 
Less: imports of goods and services” — Moins: importations de 
ae des ET hoe eh ne el eee ee ee 11.5 12.1 1153 16.4 21.8 211 25.8 30.9 50.5 61.5 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 
brut aux valeurs d'acquisition . .................. 30.5 31.6 35.6 50.9 49.5 59.0 69.5 84.7 Li, 117.4 
1 A new monetary unit, the Solomon Islands dollar, with a value of 1 A. dollar, was introduced 1 Une nouvelle unité monétaire, le dollar des Iles Salomon, égale à 1 dollar A., était établie 
on 24 October 1977. 4 le 24 octobre 1977. 
2 Imports valued f.0.b. Importations f.0.b. 
6. Cost-structure of the gross domestic product — Structure des coûts entrant dans la composition du produit intérieur brut 
(million Australian dollars/Solomon Islands dollars — millions de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . . . 8.4 8.6 9.0 11.1 12.9 16.5 17.7 24.1 DTA 29.8 
Operating surplus — Excédent d’exploitation . ..,..,...... 16.8 17.8 21.0 318 28.5 33.3 40.2 46.9 64.1 62.8 
Consumption of fixed capital - Consommation de capital fixe. . 29 3,3 3.2 3.8 4.7 52 6.2 7.5 10.9 14.2 
Indirect taxes — Impôts indirects... os 600 SR UN Ne 
Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation ........ } is ae 44 3.4 4.0 54 6.2 10.6 10.6 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 


ibrutaux-valeurs:@acquisitions, ss wists wl eer ee ve 30.5 31.6 35.6 50.9 49.5 59.0 69.5 84.7 112.7 117.4 ne: 


7. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut, aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(million Australian dollars/Solomon Islands dollars — millions de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


Syivicultare et pethe 4, eumenecmiees rene 18.1 18.8 à 
Mining and quarrying — Industries extractives............ 
Manufacturing — Industries manufacturières ............ 0.4 0.3 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau......... 
Construction — Bâtiment et travaux publics...... 1.4 0.7 ; 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hotels............. 2,1 2.4 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts 7 
CECOMINUNICHHOUS 5. cia, « er avd ne a tue awk wee 9 ve ne 1.8 1.4 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 


CAITEPLISEN ST. ween me en Neo de cates ah Se 2 0.7 - 
Public administration and defence — Administration publique et 1 
GEL INS à eue its See PT CH ee US bee 1.0 
Community, social and personal services! — Services fournis à la ] 
collectivité, services sociaux et services personnels’ RERO oe 4.4 
Gross domestic product? — Produit intérieur brut? ........ 30.5 31.6 | 
ef 
1 Restaurants and hotels are included in Community social and personal services. 1 “Restaurants et hôtels” sont compris dans “Services fournis a la collectivité, services | 
2 Including indirect taxes net of subsidies. sn ot were personnels”, 


LA" compris les impôts indirects nets des subventions d'exploitation. 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
8. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee ——— — ——— ee eeeOst‘“*#E#EWJ 
Agricultural area — Superficie agricole 

Arable land and land under permanent crops — Terres 


labourables ou de culture permanente ............. 54 54 54 50 54 54 
Permanent meadows and pastures — Prairies et paturages ce és > = 1 
PEMNANCHIS ER ir Net Sees eaten tates eS Pe Os 39 39 39 39 39 39 39 39 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés.......... 2 560 2 560 2 560 2 560 2 560 2 560 2 560 2 560 2 be 2 fe 4 
Otherland' = Autres terres: remit on 101 101 101 105 101 101 104 101 101 103 | 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE 


9. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 


(1969 — 1971 = 100)! 


ILES SALOMON 
ET PECHE (suite) 


1971 1972 1973 1974 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
FAO index — Indices FAO 

All commodities — Ensemble GES DICO cme De ee 102 97 92 111 108 123 141 152 169 175 175 

Food — Denrées SHMEMUAINES mate Mi mec me on eae 102 97 92 iti 108 123 141 152 169 176 176 

Cereals gs Céréales. OF Don 0 ao DPI OI 147 63 sis) 56 54 179 298 370 498 414 408 

Per capita food production—Production alimentaire par habitant 99 91] 84 98 91 100 112 116 125 126 121 

Per capita cereal production—Production céréalière par habitant 142 59 48 50 47 147 236 283 370 297 283 

j Original base: ! Base initiale. 
10. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
PINCARIDOTATOES = PATATOS yer alc RE rs ec ar atest s nue eve 5 5 S 5 5 5 5 5 5 5) 5 
11. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1972 1974 LOTS 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
MRECHDOPA OS EI PA ATOS EN 2's eo NE ae 46 47 47 48 48 49 50 50 56 50 50 
Meeoconuts —|Noix de coco’ 2... ct 4 ee so eus 190 158 122 204 183 1779 213 200 243 215 193 
| OA CODEN Ne ete avs ocx se kx hs M an bes 26 21 16 29 26 24 29 28 34 29 34 
MiCocoa (metric tons) — Cacao ftonnes) . ............... 118 61 84 109 159 114 163 234 309 346 592 
| 
| 12. Forest products — Produits forestiers 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ne ne une tn io ne eee age de ee 28 432 417 442 408 415 457 484 453 512 512 
Industrial wood — Bois d’oeuvre et d'industrie . . ....... 264 243 265 226 228 264 286 249 302 302 
BU LUOO Me BONIS TON, 2 ns de cr us co 168 174 177 182 187 193 198 204 210 210 
13. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Ue in re ae RY Oc RP PE ET EE CR 5.7 8.8 7.3 11.6 8.7 18.6 15.8 20.7 28.0 28.0 
V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
14. Construction — Bâtiment 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
New buildings: permits issued: Value (thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars) — 

Constructions neuves: autorisations délivrées: Valeur (milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 

HO si ee lo aimer reac aa ee 724 729 285 352 802 12725 980 2 368 2 403 2551 
Residential — Habitations . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 301 358 194 203 500 675 392 960 960 1 858 
Commercial — Bâtiments commerciaux . .......... 369 312 82 56 3 169 135 578 789 ae, 
Industrial — Bâtiments industriels. . . . . . . . . . . . . .. 32 28 8 74 164 417 96 143 458 
theres Altres RS Eee ler re lee ele ae a) je vit 23 on 1 18 135 461 357 687 196 121 

VI. ENERGY — ENERGIE 

15. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
eu OO ne cg CNC 25 28 32 32 28 34 a 28 a oy À 
RTS ele net en aie eee ie ee sn CN tr na Te 3 28 34 28 5 
nids liquide cua CN ES 25 28 32 2 
b. Trade — Commerce 

25 28 55 52 29 34 41 34 56 $1 67 
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VI. ENERGY (continued) — ENERGIE fsuite) 
16. Electric energy — Energie électrique 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Code Type 1971 1972 
i d kW) — Pui installée {milliers de kW) L 
ER oy! ai ue oa ec a KEE : ones S 6 6 8 8 9 | 12 12 12 12 
P Total RC Re Pole 5 6 6 6 6 6 1 8 8 8 € 
i illion kWh — millions de kWh 1 
ra Et Bee cor. Fe cts Tore aes 9 10 12 14 16 18 18 19 19 21 2] 
P TORRES SR Te re te 9 10 12 12 13 15 15 15 15 ats 16 


VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
17. Road vehicles — Véhicules routiers: 


Lay 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Motor vehicles in use (number) — Véhicules automobiles en circulation (nombre) 2 
Passenger cars — Voitures de tourisme ...,....,...,... To 755 981 nie se re 1 022 955 967 97 , 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . . .. 651 706 847 oe als sane 1 265 1 265 1 318 1 287 


es 


1 As at 30 June. 1 Au 30 juin. 


18. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping: fleet (gross registered tons) — Flotte marchande! (tonneaux de jauge brute) 

ALO tall sage re PR EN PNR Le ne 629 629 629 ate ane ar PASS ne Aah ae + 
International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 

Vessels (thousand gross tonnage) — Navires {milliers de tonneaux de jauge brute) 


Entered =IEnttés werd vane re kesh et ED 1 094 1 196 1 100 929 1 214 1 338 1 203 1 180 1 462 1 246 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises {milliers de tonnes) 
Loaded = Embarquées 4 cag. os ces argile 170.0 160.5 131,2 105.7 125.0 150.7 203.8 300.7 295.3 317.0 + 
Unloaded = Déharquées 74e sels die 50.5 54.4. 69.8 63.2 83.2 554 61.1 71.6 115.5 92.0 +. 
1 As at 30 June. au 30 juin. 


19. Civil aviation — Aviation civile 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Incoming — A l'entrée 


Passengers (number) — Passagers (nombre). . .......... 6281 6 646 7 863 7 913 9 531 9375 10295 12659 13857 15 862 + 

Freight (metric tons) = Fret (tonnes) . : ......,..,.... 53 92 88 180 155 148 179 172 222 275 -_ 
Outgoing — A la sortie 

Passengers (number)— Passagers /nombre) . . .......... 6211 6 752 7 736 8 482 9 973 9900 10712 12283 14217 15546 & 

Freight (metric tons) — Fret (tonnes) .............. 23 61 44 83 106 54 81 43 68 80 FA 


20. International tourist travel — Tourisme international 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de 


Matlonalite sit eee one EE 3 923 4321 4 677 4 724 6 876 7 090 7 360 9027 9722, 10517 LA 
Australi, = AUSTAUE, Ms Lena oi Rte 845 784 979 1116 1 995 2 184 2 586 3 174 3 656 3913 + 
JADAT SNA Oris: scared mga sent, US PATTES RES ee ae sus as Re ee "er er, 405 493 + 
New Zealand — Nouvelle-Zélande, . ............... AP «Se ar oes an Ka ae Re 761 902 D: 
Pacific Islands — Iles du Pacifique! PAS eT CT MR AO ET à 604 613 860 1214 1 606 1 454 1 286 1 543 1 148 1 400 tee 
Papua New Guinea — Papouasie-Nouvelle-Guinée........ 830 916 1023 669 904 1 366 946 988 1493 1 855 pe : 
United Kingdom — Royaume-Uni. ................ AC van en as us Pres “ss os 650 486 Æ 
United States — Etats-Unis CNE IA Sats TT IR ae ore 888 1 183 1055 841 834 750 833 1175 761 $82 : | 
OAHÉTSS SAUT rein tee BARE Niece. aeate Ren 756 825 760 884 1 537 1 336 1 709 2 147 848 886 tae 
<<< —— ——"——"———"..——_———.—_————_—__— 


= = 
Prior to 1979, including data for New Zealand. E i é é 

ONE andi aera sek Er my ‘ Avant 1979, y compris les données de la Nouvelle-Zélande, 

ited Kingdom. Avant 1979, y compris les données du Japon et du Royaume-Uni. Ù 

? 

’ 

‘ 
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21. Communications 


ILES SALOMON 
Vil. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS fsuite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 

Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 

HOME INIST Meni Rein Gees cee eat RENTE 2 359 2 156 2 053 1 643 1 154 19535 

Foreign: received — Etranger: reçu ......,...,,.... 1 361 1 344 1 098 698 1 086 1 714 

Hortien: sent — Btrangersenvoye........<...0.-...- 611 632 574 483 623 573 
.Telegraph service: number of words (thousands) — Services télégraphiques: nombre de mots (milliers) 

DONESUiCe wUNCCrICUT arses eee eran ae eee oe ae D 582 481 491 493 544 542 

Foreign: received — Etranger: reçu. .........,...... 760 762 775 813 1 103 1133 

Foreign: sent — Etranger: envoyé... 649 609 590 612 757 812 
Telephone service — Téléphone 

Number of telephones in use — Nombre d’appareils en service 1 405 1434 1 526 1 544 1 694 1 839 


Long-distance calls (number) — Communications téléphoniques à grande distance (nombre) 
Domestic (thousands) — Intérieur (milliers)......... 13.0 10.7 122 
Foreign: received — En provenance de l'étranger . ..... 1 035 1 150 1 260 
Foreign: sent — A destination de l'étranger ......... 1 245 1 520 1610 

Telex service (minutes) — Télex (minutes) 
Foreign: received — En provenance de l’étranger........ 
Foreign: sent — A destination de l’étranger 


Vill. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


22. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 


1975 


1976 


Value in thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars — Valeur en milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon 


Imports {f.0.b.) — Importations (fio.b.) ............. 1152001203 11256) 16367 

Exports (f-0.0.) — Ii xportations (f0.0:) 2... soe es 2 9075 9 136 9553 18 253 

BANC SOIT PR EE cas cliente tetes —2445 -2917 -1703 +1886 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports {f.0.b.] — Importations {f.0.b.) ............. 13 14 16 23 

Bxports (f0.b.)=— Exportations {£0:b.].."... ww es ee wes 10 11 14 26 

Balan Cer SOME 2 ne rie em joke, & aol ee eee à —3 —3 —2 are 


21771 
11 861 
—9 910 


29 
16 
—13 


21 088 
19 948 
—1 140 


26 
24 
—2 


23. Direction of trade’ — Courants d’échanges! 
(thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars — milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 


Importations en ALI Gl mild sae el a destination de 1971 1972 1973 1974 
All countries or areas — Tous pays ou zonesi....... { Imp. 121520 12'053 11256 16367 
Exp. 9 075 O35 9553 18253 

PARStratia = "ATSITANG 0 ee sun Saab nce eve f Imp. 4791 5 098 5 093 7168 
VExp. 1133 567 679 619 

OMR ONE ee > ce se pie ee lee es eLe simp. 373 371 330 655 
LExp. 62 55 82 18 

DD NATO ar 2 0 dr ser ee see y Imp. 1 254 1518 1 344 2116 
Exp. 5 157 5 400 5 106 5 091 

New Zealand — Nouvelle-Zélande...........- gimp. 429 474 432 660 
Exp. 106 89 125 98 

Singapore EL OINEA POULE ee Ai 1 Lu 302 526 182 1353 
xp. = ~ - - 

United Kingdom — Royaume-Uni............ simp. 2115 1 772 1 441 1 255 
VExp. 445 191 273 2 198 

United States — Etats-Unis. . . .. . ....,...... { Imp. 795 740 445 506 
Exp. - - - — 


1 Imports valued f.0.b ! Importations f.0.b. 


24. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 


1975 


21 771 
11 822 
7 698 
515 
497 
24 

2 910 
3 451 
555 
157 

2 074 
2 

3 104 
1 300 
892 
278 


1976 


21 088 
19952 
7 963 
553 
596 
49 

2 735 
6 797 
1 078 
144 

2 365 
504 

2 002 
21519 
1 054 
24 


1977 1978 1979 1980 1981 
560 700 698 713 
SU 15372 740 352 
1 026 948 514 414 
1 908 2 204 2252 2474 
88980 91568 
70 699 108 500 
1977 1978 1979 1980 1981 
25753 30879 50574 61445 65971 
29614 30594 59259 61453 57555 
+3 861 —285 +8685 +8 —8 416 
29 35 57 74 75 
33 35 67 Wes 60 
+4 0 +10 —] —15 
1977 1978 1979 1980 1981 
25753 30879 50574 61445 65781 
29614 30594 59259 61453 57555 
8196 10316 15137 18927 18496 
564 961 989 1 388 1 789 
870 1 256 1 656 1 788 1 629 
98 84 - — ~ 
3203 4013 9097 12121 9 880 
7 367 6897 14298 15797 21509 
1 245 1 946 3 187 4 335 5 546 
395 392 435 619 943 
3 628 3 124 6 256 9055 14522 
610 3 116 1 930 712) 423 
3 494 3 101 6848 5 312 5 336 
4 342 6 704 9 705 6 965 6834 
1 388 1 342 1802 1995 2 654 
1 519 1 464 3 458 2 082 362 


(thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars — milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 
r - i 070; 

EE on ae ie : Din 5.8 PORT a 2 187 2 466 Pesan S1507 3151 3 488 4 076 
SHIGE CTClsectioni RMC ane awe re oc 707 681 669 792 838 1 003 1 220 
Sli Gen GOL section TR ee mers aie 71 116 83 111 106 130 180 
SiGe GIGL sectionigie a a = cases Re reins es: avr 708 835 939 1615 2158 2 700 3 543 
STG CIGISeCHON de 2 eae roe Ve rn ee ems D leur pi ie ai ; ee ; ; LÉ ; ae 
One oe ie | SAONE NET" 2223 2 214 2 307 3 502 5 103 3 830 4 577 
CIC CIC re. ecran 3 544 3 518 2631 3 675 6 468 6 243 7 003 
SITE CICR section Sec eer ii rer cu 1 104 1 106 1153 1417 1 738 1 718 ? + 
STORE CIC ON Ce eee one Chi 132 175 163 193 205 198 
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1978 


5 048 
1 466 

241 
3 547 

170 
2779) 
5 840 
8 460 
3 048 

282 


1979 


6 362 

1 906 

222 

6 483 

583 

3 308 

8 825 

18 945 
3 724 

215 


1980 


6631 
1 816 
417 

9 873 
401 

3 164 
10 188 
24 141 
4 706 
208 


1981 


7 047 
2 400 
594 
15 222 
334 

3 816 
12127 
19 149 
5 029 
252 


SOLOMON ISLANDS : 
VII. EXTERNAL TRADE (continued) - COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


24. Value of imports and exports, by SITC section (continued) — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI (suite) 
(thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars — milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 


TIC = CIC con 0 EE + ele ere tsss> tobe one eee 1 354 3 664 1 667 3 823 2 934 7 694 9 255 8786 18551 25412 23 82 


68 27 28 53 78 117 94 67 132 as 


SITC — CTCI section 1. ........ PAE ROM Con oi 77 

STTC—CTClsection 2 1... er er re 7 356 4 733 6935 13447 8031 10168 16372 15 630 32835 27219 24958 
SITC = CTC! scctioniAeunp ass recevons - = - — - 1 160 2 894 4 653 6 590 6 650 7 094 
STEC = CICI sEEton 9... 7... 2-0 Por rh 288 672 924 955 843 852 976 1431 1217 1 384 1 581 


25. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in metric tons, value in thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars — 
quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


416 267 388 410 522 486 560 570 


Meat preparations — Préparations de viande. . ..... Q. 535 562 405 
V. 386 349 282 388 291 446 568 844 875 1 036 1 091 
Rice RIZ NA ie er BLD ee Raced eG { Q. 2 028 3 116 1 984 1 982 2 893 3 126 3215 3 096 4 954 2 520 1 694 
v, 355 S44 422 634 770 909 981 230 1 866 1 105 869 
Flour of wheat or of meslin — Farine de froment ou f Q. 1 942 2 143 2 188 2 283 2116 2172 2 800 3 334 3 583 3 785 2 945 
de méteil V. 196 206 299 429 388 418 499 646 781 702 791 
Distillate fuels — Huiles légères . . , . . . Q.! 13457 15203 20523 16814 15103 20062 22742 16 640 32193 29649 40105 
V. 358 445 488 874 1 187 1 781 2 201 1 940 4 405 6 199 9 871 
Iron and steel simply worked or in primary form — Fer Q. 1 $22 1035 ae oat 1 313 575 1 461 2 098 2 448 2 280 1 945 
et acier travaillés simplement ou en forme primaire. V. 248 242 215 272 445 244 517 856 1 037 1 184 1 128 
Agricultural and forestry machinery — Machines pour Q 202 187 43- 53 135 50 17 sal age LE a- 
l’agriculture et la sylviculture V. 150 92 112 93 135 47 9 + “res dE +- 
Mractors es Tractelre a: RAT oh yews. bela iat oe 33 45 43 36 82 19 tee ee tee tee 
V. 209 678 328 466 383 437 357 nes st os #. 
Power generating machinery other than electric — Ma- [Oe Fe aie ne 401 467 349 680 re 50 + + 
chines génératrices, à l'exception des machines V. 828 326 286 247 146 128 269 are re vo A 
electriques 
Passenger motor cars — Voitures automobiles. . . ... Q.? 229 137 176 289 242 204 126 232 233 264 139 
V. 281 218 254 393 260 334 259 604 578 545 292 
Lorries, trucksetc,—Camilons FT Oe 66 37 17 89 90 99 126 Peet ae La LA 
V. 201 262 40 360 380 758 853 ot Les se À 
Clothing Habillement 2 re ve 303 291 274 429 547 446 663 see vee D” 
Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
Fish, fresh and frozen — Poisson frais et gelé ...... Q. 4165 12138 § 091 8 297 3647 12098 9826 10326 23430 21578 23720 
V. 1238 3 584 1 539 2 834 1271 5 965 6 375 4979 14588 19757 19047 
Fish, canned — Poisson en conserves . .......... Q. = = - 829 891 670 670 666 761 772 752 
Vs = = = 767 1 188 1195 1 520 1 581 1 906 2 641 2 573 
Rice (including rice products) — Riz (y compris les i. 884 42 63 182 43 130 1 664 3070 4 161 5 103 3 499 
produits dérivés du riz) We 63 2 4 18 2 12 297 807 950 1 510 901 
Cocoa CACAO: ae wks xt, we den en OR de bles Q. 144 75 91 110 160 125 164 240 286 365 586 
V. 45 33 51 65 112 201 553 596 648 637 892 
Copia CODE UNE RÉ knoe se sera Q. 26611 20909 15463 21785 27477 23015 26915 32115 31619 31679 31810 
V. 3825 1815 2 813 9012 4 661 3 634 7988 10212 16067 10515 8 050 
Palm kernels — Palmistéss 45. 5.5.4: Q. - - - - - 250 1 300 2050 2045 2 550 2 900 
+. V., ~ - - - - 53 282 421 616 386 433 
Timber logs — Bois d’oeuvre engrume.......... Q. 258 237 242 221 208 241 238 246 258 258 315 
| Vs 328% 2708 3 794 4 267 3 206 6 062 7 725 6837 14721 14882 14728 
TimberisaiWn BDIsacié roc ion: ei - = 0.1 0.2 1 2 2 4 9 7 7 
V. = — 1 15 116 196 17 
Marine shells — Conques marines . ......,..,.... Q. 570 593 560 317 533 606 dé ats any ps | 4 
| Vi 77 93 120 82 163 203 179 165 278 326 
Palm oil = Huile de palme. , ......., ea be wes ch = - ~ - - 3 549 6246 10334 12779 15649 16 »- 
: Thousand litres. 1 Milliers de litres, 
= Number. 6 2 Unités. 
Thousand cubic metres. 3 Milliers de mètres cubes. 


26. Composition of imports — Composition des importations 
(thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars — milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 
ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Consumption goods — Biens de consommation 


aS “ra alimentaires: TE weep eve Mr ee 2 187 2 468 2 STI 3 537 3 150 3488 4076 N 
Mets PDNEER PER qe de POST er MIT CE 3 062 3 056 3348 4593 6 527 +953 7 515 ~ i PA 4 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 7 
principalement pour la production de biens de consommation 788 1 009 9 
. . 17 
Materials chiefly for capital goode — Matières premières, princi- gr at de de Le ps i } ' 
palement pour la production de biens d’équipement 1 309 1 335 | 
>duction de biens d'équipement . . . ... 1 304 2052 2 605 2 893 
Capital goods — Biens d'équipement . ................ 6 511 4 186 sais 4 697 1 579 7 363 : i 4 


L pig 


IX. PRICES — PRIX 


27. Index numbers of retail prices {Honiara) — Indices des prix de détail (Honiara) 
(October — December 1977= 100 — octobre-décembre 1977 = 100)! 


ILES SALOMON 


1978 1979 1980 1981 
Al items — Tous articles Me fo aes AUR ANT Mon I AIO OI MORE ict sel 6) EE RE 106 115 130 151 
ood Alimentation. ES M se ok we cece 
‘ ie ee à ee cn dou. neg ane 106 116 134 160 
es Om ace A ance ites ee ee em echo à que AN nose tice, ue 114 119 134 162 
io bao due tem Gained de 02 104 - «109 US 
Housing and utilities — Logement et services DUDHCSAS distrib UtOn ES ee EE De ee NU 102 108 120 131 
Fes ~ Transports RC cue omic ty ne = Cun nt REC ohne tetes Las ie eue in ne ce enn ea ane a 108 116 132 157 
ee Sheil Prat tn ed ins hg a ere eke, ts US Nes he À 106 119 152 144 
! Original base. Base initiale. 
| X. FINANCE — FINANCES 
| 28. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
| A “11: ri 
| (thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars — milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Héfalrevenue — Recettes totales . . . . . . . . .. . . . . . . . .. S 592 5 760 5 885 8 386 8 041 9639 12858 18767 24151 30806 
Total expenditure — Dépenses totales ................ 9972 11990 11142 12896 14083 17737 21787 30615 37306 45135 
RCE SOIR AR EE NN eels eld NE ee eels —4390 -6230 -5257 -4510 -6042 -8098 -8929 —11 848 —13 155 —14 329 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
ax revenues Recettes fiscales. . 2 aes 0. ae % 02 6 31212 3 163 3 495 5 767 5 500 6 253 8594 10848 15747 18 337 
Tax on income and wealth—Impôt sur le revenu et la fortune 550 668 930 1/235 1 802 1 984 2 946 4 262 4975 7 376 
Customs duties — Droits de douane. ............. 2 221 1 966 2 085 3 865 3 029 3 431 4 840 5 893 9942 10058 
Import duties — A l’importation .....,....... 1 641 1771 1 646 2 369 2 321 2516 3 031 3 388 4 358 5 612 
Exportiduties — Aflexportation .. .. . esa 0 3 580 195 439 1 496 708 915 1 809 2 505 5 584 4 446 
| Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . ..... 467 529 480 664 669 838 808 693 830 903 
Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 
Economic services — Services économiques . ........ 1 582 1055 1 444 1437 3 592 4 022 5 439 7 124 9335 11 856 
Social services — Services sociaux. . . . .. .. . ....,. 2 741 2 207 2 313 2 384 2 698 55957 4 141 4 730 5670 7159 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 3 041 3 948 3 520 51293 3 012 3319 4518 Sa 29) 82333 
Investment — Investissements . . 7. . . . . . nes . 7 we sues 2 608 4 780 3 865 3842 4781 7 039 7690 13434 15082 17 787 
XI. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
29. Education — Enseignement 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Number of schools — Nombre d'établissements 
HNblevel= ler degre. 2... Gestes ee du 399 380 384 323 344 338 329 321 344 370 
ud level’ — 2eme degré (total): 2.0: . 4044 ee à 8 8 8 8 8 12 16 16 16 17 
Éenerale Cénétal er mem sims 6 6 6 6 6 10 14 14 14 15 
Vocational/technical ! - Professionnel/technique SEP il 1 1 1 il 1 1 1 1 1 
Meachen draiting — Normal 70-00: 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Teaching staff — Personnel enseignant 
si levelien lendepré me mn sibs eo 07 Q 1 060 1 077 1 088 1 074 1 071 1 060 1 069 1 010 1 065 1 148 
Bad level 2eme depeltotal) ee... 104 125 126 135 128 158 195 213 138 257 
MST eta Genre MR ENS on ado re leckapise a rene Gt 60 77 76 80 78 110 145 163 178 196 
Vocational/technical! — Professionel/technique’. . .... 30 32 32 37 32 30 32 25 à à 
Heacherntrating — NOfmal 4-0 Le. 14 16 18 18 18 18 18 25 
S lied — Elèves inscrits 
D SE TOR ne es oie Soir clererleleciee re 25144 25570 25442 26088 28219 27021 28390 26749 26973 28870 
Ond level = 2ème degré (total) - . 2... 02 see eee -- ss 1 544 1811 2 068 2 057 2101 225 3 179 3 468 3 619 4 an 
Generates General = eyes ate ce ete aaie 2 etes fus? 1 303 1 526 1 625 1 555 2 244 2 635 2 984 3 154 3 a 
Vocational/technical! - Professionnel/technique ! AN Te fa 260 372 402 354 400 312 359 ahs oe ae 
Teacher training — Notmal......2.5--+-++-+2s-- 132 136 140 78 146 169 185 


1 Data refer to technical schools only. 


30. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 
(1971/72) 


1 Les données se rapportent aux établissements techniques seulement. 


Number — Nombre 


Total stock! — Effectif total! ............. Moine at (ie TN NO NE ki ohh oes 
ntistsandengincers — Scientifiques étingénieurs 2. 62 6c 4... Le spanersraneeseneseteseneeesersrsee 


Tate — INGORE, oc anne acoeadeaouu mae gh ICT ONE CID Clo m0 0 IN PT OR orn CE PRO AR Cm 


' Data refer to number economically active. 
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1 Les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs. 


SOLOMON ISLANDS 
XI. SOCIAL STATISTICS (continued) _ STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


31. Libraries — Bibliothèques 


(1974) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothèques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnage 


occupés par les collections 


Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories 
National — Nationales ...................... 1 13 336 
Higher education — Enseignement supérieur. . . . . ....:: 2 6 158 
School ESCOATES wala oc cire eee Dis ee one fers 6 14 345 
Special — Spécialisées, . . ... enr meee 6 6 179 
2 2 334 


Public Publiques , , rer ane 


—— 


32. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee EEA 


Number of medical personnel — Personnel médical 


Physicians — Médecins . ....................:. 38 30 ea van 37 26 32 ae 30 30 a. 

Dentists — Dentistés 26: - Weasel ele ae ee eae 2 Sots 45 es 3 is 3 

Pharmacists — Pharmaciens ...,................ 2 393 et eves 3 em 2 +0 

Nurses = Infiemi6res: 0. ce nee aoe tongs toms ov) em 213 + a Be 331 460 248 531 546 

Midwives — Sages-femmes . .................... 75 Ve a nal pine L « 
Population per physician — Population par médecin . . ...... 4 474 5 667 ne ne 5 135 7692 6562 re 7 333 7 500 +. 
Number of hospitals — Nombre d’hôpitaux . ............ 10 10 10 10 10 10 8 8 8 8 a 

Government — Hôpitaux d'Etat. ................. 7 7 i) 7 7 7 6 6 6 6 En 

Non-government — Autres. .................:.:. 3 3 3 3 3 3 2 2 2 2 " 
Number of beds — Nombre delits .................. 877 889 887 877 885 657 657 703 671i 667 +. 

Government — Hôpitaux d'Etat. ................. 602 616 614 614 612 524 524 566 538 528 5 i 

Non-government — Autres. .................4... 275 273 273 263 273 133 133 137 133 139 +. 
Population per bed — Population parlit............... 194 191 203 205 215 304 320 299 328 335 ‘a> 


FOpUAUOR Per eee eee me 


33. Co-operative societies — Sociétés coopératives 
(thousand Australian dollars/Solomon Islands dollars — milliers de dollars australiens/dollars des Iles Salomon) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee ———"—"——"—"——…— —"—…—…—…—…— — — ———" A 
Primary societies — Sociétés primaires 

Number of co-operative societies — Nombre de sociétés 


coopératives . ......................... 149 151 166 160 171 185 192 221 238 Les + 
Membership (number) — Nombre d’adhérents. . ...,.... 8 398 8 587 9401 11561 12829 14790 16036 16064 15580 as 4 
Turnover — Chiffres d’affaires. . . ....,.,,....,....., 758 677 973 2 259 2 201 2711 3 758 4 167 4 811 ae oe 
Total assets = AE ne co cists bss aor serve Any oe 331 340 439 744 898 1 187 1 585 1 725 2 020 cae eae 


Secondary societies — Sociétés secondaires 
Number of co-operative societies — Nombre de sociétés 


COOPSLALIVER Spree e etes à dwisin wl Nivie! Mode ee tr Q 4 4 a 5 5 5 S 5 
Tumover —(Chitires d'Affires, 0... rss eee 327 448 485 861 1 725 1 766 2 643 2 324 1015 ET 
Total asset = ACHE Re et + Hosts rh eee rs 162 273 319 447 867 846 1214 1 407 1532 


34. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


SS SS SSS SS a ee ee SE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Road accidents — Circulation routiére 


Number of cases — Nombre d'accidents ..,..,.,..... 185 223 229 239 215 251 26 
F J 231 A 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ....... 90 95 145 139 76 109 115 90 “< + i 
Persons killed’> Morts. ogee oe Rs se ees 3 - 6 5 7 6 2 - 4 4 L 
Persons seriously injured — Blessés graves . .,,.,.,. 21 20 45 25 16 26 35 25 39 55 4 
Persons slightly injured — Blessés légers . . ....... 66 75 94 109 53 77 78 65 79 60 4 
of 
¢ 
( 
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SRI LANKA 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


Estimates of midyear population — Population estimative au 

paticuid elianneer|(7iia70s) mies iene ener ee ee ee ae 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 

(HAISSANCESVIVANTES) SE aie @ielenaie ee peas ee 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . 
Crude marriage rate! — Taux brut de nuptialité! Bre Cat ee 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile 
Crude divorce rate? — Taux brut de divortialité? 


1971 1972 1973 1974 1975 


1976 1977 1978 1979 1980 
12.61 12.86 13.09 13.28 13.50 13.72 13.94 14.19 14.47 14.74 
30.4 30.4 28.0 275 27.8 27.8 27.9 28.5 28.7 28.0 
ad 8.1 4%) 9.0 8.5 HRs) 7.4 6.6 6.5 6.0 
6.8 6.9 ve ieee 7.0 7.6 7.6 8.4 ioe 
44.8 45.6 46.3 SIP? 45.1 43.7 42.4 37.1 Sy! 
0.15 0.14 


I + . . . 
Kandyan marriages are completely registered; registration of Moslem and general marriages 


is incomplete. 
Excluding Moslem divorces. 


et des autres mariages est incomplet. 
Non compris les divorces musulmans. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1971 and 1981 censuses — Recensements de 1971 et de 1981) 


9 October 1971 Census — Recensement du 9 octobre 1971 


Population 


17 March 1981 Census — Recensement du 17 mars 1981 


1981 


14.99 


1 : PRES : , 
Tous les mariages de Kandyens sont enregistrés; l’enregistrement des mariages musulmans 


Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Male — Female — Superficie per km°) — Male — Female — Superficie per km?) — 
Total Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) Total Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
12 689 897 6 531 361 6 158 536 65 610 193 14 850 001 7 539 128 7 310 873 65 610 226 
3. Estimated population by age and sex (J July 1978) — Population estimative selon l’âge et le sexe (Jer juillet 1978) 
(thousands — milliers) 
Age (in years — en années) 
ga es ae a 2 1-4 5-9 10-14 15219" 20224 95229 0 35-39 
Tous âges Moins de I an 
Both sexes — Les deux sexes. . . . 14 190 1 863 1 869 1 799 15520 1 421 1 067 816 812 
Male — Masculin. ........ 7 296 945 947 917 769 714 535 422 410 
Female — Féminin ....... 6 894 918 922 882 751 707 532 394 402 
Age (in years — en années) 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
| Both sexes — Les deux sexes... . 655 609 468 391 301 247 178 82 52 40 
Male — Masculin. ........ 351 323 254 215 169 136 99 43 27 20 
Female — Féminin . ...... 304 286 214 176 132 au © 39 25 20 
Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
4. Unemployment’ — Chomage’ 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
loyed (thousands) — Nombre total de chomeurs 
rien) a ; : hs ples Cu 0. 419.7 440.3 457.7 48913) °521°7 547.2) 572.6 
Professional, technical and clerical workers — Personnel des pro- 
fessions scientifiques, techniques et personnel administratif. . 96.2 91.4 86.4 89.1 96.4 104.0 sone 
Skilled workers — Travailleurs qualifiés . . ............ 39.8 43.1 43.4 44.8 47.3 Rt se 
Semi-skilled workers — Travailleurs spécialisés . . , . . . . . .. 96.7 100.6 105.2 112.6 120.4 ile : 
Unskilled workers — Manoeuvres . ................. 187.0 205.2 22237 242.9 257.6 265.7 274.8 
t Applicants for work. Employment office statistics. " Demandeurs d’emploi. Statistiques des bureaux de placement. 
5. Hours of work! — Durée du travail! 
(per week — par semaine) 
ISIC 1968 
eden 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Indicatif 
CITI 1968 
i | 47. 
Non-agricultural sectors’ — Secteurs non agricoles” cena ORD 48.1 49.5 55.0 52.0 7.5 
Mining and quarrying — Industries extractives 5 ne bots re à HE 
Plumbago mining — Mines de plombagine .............................. : A He ns ae 
Manufacturing — Industries manufacturrières . . . ........................:.. : a HE ce ee 
ee Eee DUDCS seme comet ouyy ooh 2 ogo UG | | ; a aoe 0 54 51.7 
nia NÉ Goo Cb eed ooo bu wu OG OCI 2 OnoiD DCN Oi 


! Hours paid for. March and September of each year. | 
Excluding electricity, gas and water, financing etc. and services. 
Excluding storage and communication. 


1 Heures rémunérées. Mars et septembre de chaque année. 


2 Non compris l'électricité, le gaz et l’eau, les banques, etc., et les services. 


3 Non compris les entrepôts et communications. 
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SRI LANKA 
itl. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 


6. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(million rupees — millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 
sommation finale des administrations publiques . . . ..::: 1 780 1 869 2 365 2 TLS 2697 2 925 3 429 4 851 5 447 6 667 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- 

mation finale privée ....- +++ ressens 10464 11844 14406 20255 21792 22323 25746 31891 40052 53829 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . .......:.: 239 288 —342 327 360 354 98 —320 —167 1956 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 2 250 2479 2 745 2979 3 540 4475 4 647 9482 14436 21609 

Exports of goods and services—Exportations de biens et de services 3 458 3 404 4 481 6 283 7 306 8773 12311 14835 17660 21 434 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 

Diensiet de SIVICES. «a cia ls © ee nc ra ns 31739 3 644 4 704 8 058 9 291 9478 10979 16872 23969 36456 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 

brut aux valeurs d'acquisition . ................:: 14452 16240 18950 24500 26404 29372 35252 43867 53459 69 039 

7. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(million rupees — millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Compensation of employees — Rémunération des salariés, .... 5 303 7444 8514 10720 12143 13495 15421 19000 23944 À 
Operating surplus — Excédent net d'exploitation. . . . . ..... 7 600 6 966 9297 11801 11971 13125 17180 19094 22326 
Domestic factor income — Revenu des facteurs issu de la pro- 

ductioninténienres 3 2% se nd ene er bles ao Se mo sues 12903 14410 17811 22521 24114 26620 32601 38094 46 270 
Compensation of employees from the rest of the world, net — 

Solde de la rémunération des salariés provenant du reste du 

MONS Er à ee AN ee UNE See ROT et TR eu 
Property and entrepreneurial income from the rest of the world, ne =i 15 48 os 216 r 252 231 240 4 

net — Solde du revenu de la propriété et de l’entreprise pro- 

venant du reste du monde ...................:.. 

Indirect taxes — Impôts indirects. .................. 
Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation . . . . . . .. } 360 us ser 659 143 900 1 004 2 116 3 185 L” 
Statistical discrepancy! — Erreurs et omissions”. . ......... 239 288 542 327 360 354 98 76 884 ' 
National income in market prices — Revenu national aux prix 

AU MIATENE Te sen ocre ca Ee, BI cia, Repke kn Oe ys pies 13514 15235 17853 23324 25011 27598 33451 40049 50099 ; 
Other current transfers from the rest of the world, net — Autres 

transferts courants reçus, nets, provenant du reste du monde . 132 114 139 462 925 903 1010 1 242 2 993 é 
National disposable income — Revenu national disponible. . . . . 13646 15349 17992 23786 25936 28501 34461 41291 53092 &- 
© Including increase in stocks. 1 y compris accroissement des stocks. 

8. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(million rupees — millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198] 
By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 

Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation . . . . .. | 
Non-residential buildings — Bâtiments non destinés à l'habitation } À 
Other construction except land improvement — Autres cons- 

tructions (non compris les aménagements fonciers). . . . . « - 1 326 1 670 1 670 1 787 1 847 2 260 2 358 3 339 5419 4 
Land improvement and plantation and orchard development — 

Aménagements fonciers, plantations, vergers . . . . . ...:.. 170 224 220 307 391 $24 464 764 787 4 
Transport equipment — Matériel de transport. . .......... 191 257 236 355 407 523 664 2 193 34172 5 
Machinery and equipment — Machines et matériel ........- 562 509 619 530 895 1 169 1162 2 944 § 109 #4 
Breeding stocks, draught animals, dairy cattle and the like — 

Reproducteurs, animaux de trait, vaches laitières, etc. . . . . . el te eee en eu ue a 242 45 & 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe 2 250 2 479 2 745 2 979 3 540 4 475 4 647 9482 14532 PA 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . . ......... 239 288 —342 327 360 354 98 76 884 4 
Gross capital formation — Formation brute de capital . . . . . .. 2 488 2 767 2 403 3 305 3 900 4 829 4 745 9557 15416 à 

’ 

} 

! 

‘ 
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SRI LANKA 
Wl. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


9. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1963 — 
Produit intérieur brut, a prix constants de 1963, par genre d’activité économique 
(million rupees — millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Ayriculture, chasse, 
sylviculturerei ne cheats sat RE 3 390 3 389 3 354 3 550 3 590 3 609 997,92 3 960 4 104 


Mining and quarrying — Industries extractives............ 67 69 155 139 154 206 142 225 281 
Manufacturing — Industries manufacturières ............ 10165 1 129 1161 1 494 1 579 1 564 1 619 1 667 1 724 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau ......... 76 85 91 92 98 104 106 122 135 


Construction — Bâtiment et travaux publics............. S41 486 508 Sully 584 619 594 706 870 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 


de gros et de détail, restaurants et hôtels. ....,....... 1 823 1 957 2 062 2 068 2 150 2 242 2 314 2 583 2 839 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
SUMACOPQULUNICA HONS Es ee ste le de eee 1 077 1 224 1 316 1 250 1274 1 396 1 507 1 673 19725 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


DS OS Ce rs, A ste AUS ae UN cae 648 664 677 705 724 741 824 876 921 
Community, social and personal services — Services fournis à 
la collectivité, services sociaux et services personnels. . .... 1 427 1535 1 589 1 526 177 1 669 1 769 1N877 2 002 
Less: imputed bank service charges! — Moins: les commissions 
bancaires imputées! Sexe ats RO eue NS RU tom UNE 35 33 27 34 34 35 35 45 53 
Gross domestic product in purchasers’ values? — Produit inté- 
rieur brut aux valeurs d'acquisition? Sn Con ÉD ete En 11505 11852 12405 14027 13852 14496 15186 16134 20551 
2 Applies to Agriculture, hunting, forestry and fishing only. L S’applique à “Agriculture, chasse, sylviculture et pêche” seulement. 
Eu statistical discrepancy with reference to indirect taxes net of subsidies and import Y compris erreurs et omissions statistiques qui se réfèrent aux impôts indirects nets des 
luties. 


subventions d’exploitation et droits à l’importation. 


10. The gross domestic product by kind of economic activity at current purchasers’ values — 
Produit intérieur brut, aux valeurs d’acquisition courantes, par genre d’ activité économique 
(million rupess — millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


SYIVICHLDINO EE DOCRE care © ce mie otre tele Gate eee 5 044 5 349 6 797 9287 10142 11047 15062 12098 15199 17792 
_ Mining and quarrying — Industries extractives..........-.-. 91 96 236 250 323 444 412 587 646 802 
| Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 1557 1 649 1 925 2,925 3 708 SET, 4111 10829 11690 13717 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . . ....... 84 96 102 111 17 124 150 169 352 769 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . .........,.. 789 905 938 1 075 1 208 1 400 1 414 2 476 3 702 6 450 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 
de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . . . ....... 2 475 3 089 3 705 4 842 4 554 51393 5 880 8 949 9896 13789 
Transport, storage and communication — Transports, entrepôts 
BUCOMANEHICAE OSE ee eee oser se ete ace ve 1 383 1 685 1 898 2235? 2 320 2685 3 056 3 371 4 848 6 962 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 


DÉS odie lee RM PO OR E E 720 753 814 902 942 1 032 1 214 
Community, social and personal services — Services fournis à la 5 388 7 125 8 759 
collectivité, services sociaux et services personnels . . . . . .. -1 788 1 943 2 026 Pail foo 2419 2 656 3 028 
Less: imputed bank service charge! — Moins: les commissions 
bancaires imputées’.........-..4-- er ere 38 41 57 76 79 91 79 
: ; 2 C2 
Gross domestic product in purchasers’ values — Produit in- 
térieur brut aux valeurs d'acquisition RAR CREME 14452 16240 18950 24500 26404 29372 35252 43866 53458 69039 
L Applies to Agriculture, hunting, forestry and fishing only. dl S’applique à ‘Agriculture, chasse, sylviculture et pêche” seulement. . 
Including statistical discrepancy with reference to indirect taxes net of subsidies and 2 compris erreurs et omissions statistiques qui se réfèrent aux impôts indirects nets des sub- 
import duties. ventions d'exploitation et droits à l'importation. 


IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


11. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres 
labourables ou de culture permanente . . . . . . .. er 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages 


1 979 11979 19979 1979 2 109 2 109 2131 2 145 2141 2 147 


TT Ge 439 439 439 439 439 439 439 439 439 439 
A ein bis 2 899 2 899 2 899 2 899 2 383 2 383 2 383 2 383 2 383 2 383 


rer iand restore : M ta on MT Son 1548-1591 1507-1 SiL 150$ 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


12. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Irrigated land — Terres irriguées. . ...............:.:: 439 430 427 477 480 483 486 536 550 525 
13. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Index of agricultural production - Indice de la production agricole {1 970 = 100)* 

Toad Thé see Me rome cherie MORE 101 101 100 96 101 93 98 94 98 90 

Rubber:— Caogtchouc =. 270 NN NN an Une 89 90 97 83 93 96 92 98 96 84 

Coconut SNoik de‘oacOs gid ew see meme re 107 115 78 82 103 93 73 88 96 81 

1210 fh eee is Crirebe Dot sage CeO yr 86 81 81 99 71 78 104 117 119 132 

Livestock and livestock products — Elevage et produits de 
PELEVAGE! ts Lo lue socio rene 102 93 91 79 83 76 88 81 88 96 

FAO index — Indices FAO (1969-1971 = 100)” 

All commodities — Ensemble des produits. . . . ........ 101 100 95 105 108 110 112 118 136 144 145 
Food — Denrées alimentaires . ................. 102 102 98 114 118 Zs 126 136 163 179 179 
Cereals, = Céréales AM Come an sous stokes el smn 95 89 88 111 79 86 115 130 132 146 139 

Per capita food production — Production alimentaire par 
habitant revus asie 100 99 93 106 109 112 112 119 140 151 148 

Per capita’ cereal production — Production céréalière par 
habitant must dot Mn wate was wea ema 93 86 84 104 73 78 102 114 113 123 115 

' Original base: 1962. 1 Base initiale: 1962. 
2 Original base. ? Base initiale. 
14. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Rice — Riz es DOS Ss, ee 4 MD e PERTE a 590 543 571 681 509 541 666 839 790 824 800 
Maize: =.Mais Je. Ne OR ne RO sy ig 18 20 29 34 40 38 27 25 19 19 23 
MICRO RU SR RS OT or lee Det eue 21 23 32 41 48 44 38 35 26 24 25 
Cassava Mano MEN siete eee Otis 2 re se De 68 59 115 182 165 151 96 74 54 $1 62 
Sweet potatoes = Patates oe ace a ern neue Nh a er à 15 15 27 41 48 46 28 21 16 14 17 
Tea Thé te MEME woe ans, >. fo Rermiee as cca Mer es | = ete 242 242 242 242 242 241 242 243 244 245 245 

15. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Rice — Riz (paddy) Orne Ore ee CRE 1 396 1512 aid 1 602 1 154 1.259 1677 1 890 1917 2 133 2 020 
Maize MATS ie L'an IT Ne PIN De VA 13 15 21 23 29 29 19 20 22 23 25 
Millet. .... PR te 15 16 21 24 24 24 22 21 16 15 16 
Cassis = MALO LL acte de ore ois tae a eee 372 318 616 707 780 748 557 586 535 499 537 
Sweët potatoes — Patates ... 0,600. 57 56 91 157 194 186 128 133 149 127 136 
Copra — Coprah be sera: à ROUE OP AT EE RS 216 295 95 108 203 151 73 132 166 98 123 
Tea Hes A soc eit be Re CE ed oe NN ic. 218 209 211 204 214 197 209 199 208 191 210 
Rubber’ —‘Cacutcnoue <a au a sr ae ste: Tan 141 143 155 132 149 152 ‘146 156 153 133 133 
16. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 
1971 1972 1973- 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 
Pics PO MIN APE wie. so one Tes res 90 102 91 49 33 36 
: DNNPAUSE 36 41 49 71 
An _ es Fe A gee ee rare eh eae A ENS er ee US 29 29 27 30 28 30 27 23 24 29 g 
tal Capleton ae rea ee 546 562 549 547 547 562 545 450 461 493 49: 
Le — x u CR en Ce ur ree a en ee 731 748 711 736 819 854 796 814 844 843 84: 
d'ours UE do 1593-7227 1 528) 6 521 5685 5700 5833 4912 5882 6341 6 40: 
A RAS OR RAT NE A 22 24 25 23 15 14 11 13 16 22 2 
——————— 
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IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


17. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
(number — nombre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Total agricultural tractors — Tracteurs agricoles: total . . . . ... 14776 15000 15200 15400 15576 15826 16256 18 755 21536 24263 
Garden tractors — Motoculteurs. ................... 274 236 260 361 

18. Pesticides used in or sold to agriculture — Produits antiparasitaires utilisés ou achetés par les agriculteurs 
(metric quintals — quintaux métriques) 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Copper compounds — Composés cupriques............. 600 600 600 600 600 
PeeOCAR DAME LEST Pen tan nee ee le or skeles 25 25 25 25 25 
Other fungicides — Autres fongicides. ....,............ 600 700 700 700 700 
Other herbicides — Autres herbicides. . . .. . . .......... 1 000 1 000 1 000 1 000 1 000 

19. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(years ending September of year stated — l'année se termine en septembre) 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


me ce a Co ee se 6 577 6 698 6 793 6 909 7 030 7120 7 235 7428 7591 7 724 

Industrial wood — Bois d’oeuvre et d'industrie . ........ 466 491 487 502 516 493 489 558 596 604 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Grumes de 

sciage, de placape et pour traverses... à - - - 81 96 87 92 97 65 $3 115 142 142 

Other industrial wood — Autres bois d'oeuvre et d'industrie 385 395 400 410 419 428 436 445 454 462 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 

CACDOHISAHON ne ace 2e ee mn Se suce = eee ce 1 6111 6 207 6 306 6 407 6 514 6 627 6 746 6 870 6 995 7 120 


20. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1 1 Production par les usines à gaz seulement. 
Production in gasworks only. 
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1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1580 1981 
CI ke CARRE RP a Risa A Seo cba wa a 85.2 101.8 100.7 110.7 124.7 135.8 138.7 156.6 166.2 185.5 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce ............. 8.2 8.4 7241 flot 13.3 12.5 1SAT 16.7 17.4 20.3 
Marinefishi— Poissons marins. 56 - ns ese . cs oe . > 77.0 93.4 93.7 103.0 111.4 123.3 1257 139.8 148.8 165.2 
V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
21. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ST nr las de doa ed ane € a 28S ae 9 68 158 123 120 121 137 47 152 128 115 104 
22. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Meat, fresh {in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 

Beef “ie BAR OCUMer VEAU a rc crccec rc 22) 22 22 18 25 21 i “ a a 

Mutton and lamb — Mouton et agneau. ............. ; ; ; : : ; : : : 

Pig meat — Viande de porc. ...-. +--+ ees c er aeees + 
Bee four Farine de ÉTOMENT: sic ee + + eo eee se. 61 del 66 48 65 94 73 62 70 58 56 
MAT ITAW — SUCrE DIUL | cele + « à + © à de + ee sgeie es, quewets 10.9 Tail 10.0 21.0 18.4 23.5 23.0 25.7 18.9 255 25.2 
4 Thé Re PRE 218 213 211 204 214 197 209 199 206 191 210 

ja eee e 6 @ eue" 8 € ep og oo js DRE . a 2 ri 30 71 44 71 de 
h d hectolitres) — Bière (milliers d’hectolitres) . . .. 80 87 15 32 3 
lé NE ; PT ee ise ae foie etic 3 183 3 424 3 400 3 590 4 641 4 461 4 841 5098 4637 4900 HE 
Rubber, natural — Caoutchouc naturel. . .............. 141 140 155 132 149 152 146 156 153 133 124 
ed Leone 1.41 122 SO 1 den old [155 ie Le ne Le 1.71 
ï EE mane 481 646 494 495 483 600 55 .. 
ses ene ee eae 10.0 16.0 20.5 23.0 19.0 18.0 1957 253 22.3 2153 2341 
Paper and paperboard — Papier et carton . . . . - : . . . . . .- | a a ae oe ae By a + a ie es 
GAO, 0 9 00 du QE D aD QI EC ae he me ri ke fe Pe ae a a 631 
rente Cimentinis Mimi me cena ee ee 
Manufactured gas! /terajoules) — Gaz d'usine’ (térajoules) . . .. 100 67 67 67 67 89 128 133 140 132 


SRI LANKA 


V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (suite) 
23. Construction — Bâtiment 
(area in thousand square metres, value in million rupees— 
superficie en milliers de mètres carrés, valeur en millions de roupies) 


1971 1972 197% 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


+ General indicators of activity — Indicateurs généraux de l’activité 
Value of construction put in place — Valeur de la construction 


EXBOUTCO ne on eeet ecirctid 4 6 ane nl oda emma sane 1 364 RE 1 690 1 810 1 846 2 260 2 358 3 339 5 419 
New construction and capital repairs — Construction neuve 
et réparations essentielles. . . . .. ............:. 1 326 1 489 1 670 1 787 ST EX A Et AT 
All buildings! — Tous bâtiments! . .............. 1134 1276 41484 1285 41269 1646 1686 2203 3970 
Civil engineering’ — Génie civil’. .......,....:.. 191 213 187 501 577 613 673 1135 1449 
Current repairs and maintenance — Réparations courantes 
etientretion? =. oe er ree oy ae PR 38 26 20 23 Fe ER 1 ace “it 
Value added — Valeur ajoutée. .................. 789 905 938 952 1 002 1 341 1 349 1 916 3 117 


Building construction completed — Bâtiments: construction achevée 
Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation 
Number — (Nombre. sc 2c oa). am wet medecin 1714 1 854 1918 1959 1 928 1 298 1 265 1 426 
Floor area — Surface de plancher . ............... 238 248 257 252 195 EF 160 149 


1 ; : ‘ ' . ' 
1 Beginning 1975, including current repairs and maintenance. A partir de 1975, y compris les réparations courantes et l'entretien. 


24. Index numbers of industrial production — Indices de la production industrielle 
(1975 = 100)' 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Manufacturing — Industries manufacturières . . . . ........ 91 95 92 94 100 107 109 117 130 ee + 
Food products — Produits alimentaires. ............. 
Beverages— Boissons: .,,.: 8 2c sewn tudes na oe } _ 105 a a 100 are = + de > 
THbACCOSATÉDAS AE MS: cr Cned 68 74 73 87 100 100 104 109 145 
Textiles rt et ee eZ me uae ay re 60 54 60 98 100 103 118 123 82 
Wearing apparel and footwear — Articles d’habillement 
et CHASSIS NA atin, Rens ee ete pen aia Were ie ale see 78 80 66 60 100 102 93 112 121 
Leather and leather and fur products — Cuir et fourrure et 
lets DOI ne sas) vets ec wee we Gras aN 105 110 105 114 100 130 145 187 219 ne oa 
Wood products, except furniture — Produits du bois, sauf 7 
TSU OES case vn hase UES es Rie 1 RES MEE nt leu Lee LOEe 46 58 83 95 100 92 73 64 33 cg «as 
Paper and paper products — Papier et articles en papier... . 125 142 119 99 100 103 230 220 137 de h 
Industrial chemicals — Produits chimiques. . .......... 
Other chemical products — Autres produits chimiques. . . . . } a ” és oe i Aas Ame _ Ag ps à 
Rubber products — Produits en caoutchouc. .......... 130 131 125 86 100 148 132 153 200 ; 
Pottery, china and earthenware — Grés, porcelaines et faiences 
Glass and glass products — Verre et articles en verre . . . . .. 
Other non-metallic mineral products — Autres produits ee Bd Fe ji - sai #4: = a + 
mineraux HON MÉTAUIQUES 0. à es ee + + 5) = 
Iron and steel basic industries — Sidérurgie de base. . . . . .. 
ee at metal basic industries — Métaux non ferreux de } 213 165 103 99 100 97 80 90 118 .. 
Der eran tele we aoe 2 de eras 
Metal products, except machinery, etc. — Ouvrages en 
MG tAUK, SAUL MACHINGH, EC cm aan mme otre 173 143 170 120 100 89 122 76 110 
Other manufacturing industries — Autres industries manu- 1 
fACtUMIEIeSio: «<> ce corp On Ree, td 243 264 150 88 100 206 232 255 208 + 
* Original base. | Base initiale. 


VI. ENERGY — ENERGIE 


25. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


a 
a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 


TOTAL secs da re Sato. cer Die RE TEE eee ee 103 105 87 123 136 
= Re 139 154 168 188 : 
Blectticlty:—BIGCHICHE RL rer ar one 103 105 87 123 136 139 154 168 188 i 20: 

b. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
‘ 
Petal oc See, a eS: 5 A 1515 1 1505 1507" 1096" 1 ) 
Lise eee trip AE RE 350 1 341 1 460 

pon Seah Nee, 84/0 NGS els RMR nee TE 14 2 8 8 4 4 1 ng ; ae : 8 k ‘4 
ide Ulguides né. à à Srl... MAN ORNE ‘. 1399 1398 1507 1305 1211 1198 ; 
is we 1 306 k 
lectrice Electticié .,. anerete 103 105 87 123 136 139 154 ; a : ihe À ie : # 
+ 
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VI. ENERGY (continued) — ENERGIE (suite) 


25. Production, trade and consumption of commercial energy (continued) — Production, commerce et consommation. d'énergie commerciale (swite) 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 ONT) 1978 1979 1980 1981 


c. Trade — Commerce 


Imports — Importations 


à ALIEN D a OR es Ee Oe 2S1$ 2 708 2 590 2 256 2 150 2 124 2,379 2475 2 516 2 840 2 414 
Exports — Exportations 


270, Cid. cyte Gh & Reel tee à 156 127 92 26 17 28 GI) 101 79 268 222 


d. Bunkers — Soutes 


OO a ne Un an tn 22 52 59 71 78 100 102 121 109 124 142 
eMart ee We als tn dll eee lle le 604 641 568 523 665 651 651 505 563 526 301 


26. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 
I + P ROTA Harte NA st ace seks, eme 281 281 281 381 381 421 421 401 401 421 421 
AY GEO: Cian SCORE. de 195 195 195 295 295 335 335 331 Sail 331 331 
P TOUS tent sole use 262 262 262 362 362 402 402 401 401 421 421 
HV GEO) ae ue ee lo ee C 192 192 192 292 292 332 552 Boil 331 831 331 
Production /million kWh — millions de kWh) 
Le ee TORRES TEE 900 995 1031 1 079 1 149 1 202 1531 1 385 1 589 1 668 1 870 
Py dhe M I AS 834 856 708 1 001 1 102 1 134 1 248 1 366 1525 1 479 1 665 
P Morale Re rue seems 849 944 980 1012 1 079 1 132 1 261 1 385 1 589 1 668 1 870 
FIVALO MM M eve ete sions 825 847 699 979 1 077 1 109 1225 1 366 11525 1 479 1 665 


VIT. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


27. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 


| (thousand metric tons — milliers de tonnes) 

a —__— 

| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
= 

itunes 18.9 19.3 1971 20.5 20:9 2213.5 WOON S Cr ES 
Lu Mas Din nas Cou 299 242 177 104 63 72 130 200 235 205 220 
Re: Poe cran Te 3.0 4.0 7.0 9.0 10.0 11.0 9.0 10.0 11.0 a 

Rubber, natural — Caoutchouc naturel. . . . . . . . . . . . . . . . 5.09 6.21 6.12 6.24 6.59 doom 6.77 9.07 10.62 14.93 


Pe TA CICT ore ge Tue oko oN ee Gh dant inate à 123 36 64 60 62 76 26 122 Br LE 
Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés . ............ 257 21.5 19.4 24.1 16.1 ies 22.5 24.7 34.4 2757 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ............... 44.2 54.8 sl 74.4 37.8 52.4 66.3 7922 85.1 91.6 
Potash fertilizers — Engrais potassiques ............... 30.4 20.1 31.6 35.8 1529 291 25.4 30:3 34.3 46.0 
D Sprint Papier jOutnals. 7 aisles» sce es een re state 1579 10.1 10.1 Tal 6.5 3.5 9.6 11.0 1.4 


1 Figures relate to the annual average of three-year periods ending the year stated. ' Les données se rapportent à la moyenne annuelle des périodes de trois ans finissant l'année 


Years ending July of year stated. indiquée. . 
L'année se termine en juillet. 


VIII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
28. Railways — Chemins de fer 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


i 2 j = du réseau’ 
ei, a ot ee seule oe rae ad Eee 1535 1 535 1535 1 535 1 501 1 501 1 453 1 453 1 453 1 453 
ae ‘ 2 DE ent TT NN eg ONG EO Ve 1 395 1 395 1 395 1 395 1 395 1 395 1 395 1 395 1 395 1 395 
ne 140 140 140 140 106 106 58 58 58 58 


Narrow gauge — Petit écartement. ........:..-::: 


: 1 bri 
CRE RE ee 320 330 250 289 282 296 282 283 291 308 


MOC OITOUMES RSR RE DR EE CE e en aie 
2 i CAS Meee 8 cs 2 004 1959 1972 2 056 2207 1 824 2271 2 
rs SO NOES Na SR ge Mi ce Ae pate sb a a ne ai a zi Aa 
ONE à 0 cau cays 0 6 00 MO AO CRMC 
3 AY i Bree 
_ es 2 828 3 836 3 301 2778 2 858 3 004 2792 3 709 4 073 3 822 2 984 


Passenger-kilometres — Voyageurs-kilomètres. . ........ He fe 5 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilomètres nettes. . . . . .: - .- 422 408 326 315 301 278 225 281 


1 
1 For 1971, end of September. Pour 1971, au 30 septembre. 


2 for all the years Au 30 septembre pour toutes les années. 
2 a ce pene: tie four wheelers 3 Tous véhicules à quatre roues pour voies à grand écartement. 
vehicles . 


fi ee : : 72, 15 mois finissant en décembre. 
4 For 1971, year ending September; for 1972, 15 months ended December. Pour 1971, l’année se termine en septembre; pour 19 mois 
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Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS fsuite) 


29. Roads — Routes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
; 1 
Length of roads’ (kilometres) — Longueur du réseau 
CE RS Re ni iv UM Ce AE AR ay ere TEE 21 496 21 982 26216 26370 26529 26793 26793 27 428 27867 25308 
Motor vehicles in use (thousands)* _ Véhicules automobiles en circulation (milliers)? 
Passenger cars — Voitures de tourisme . . .....:.:::.: 88.3 89.0 89.8 90.7 91.7 93.8 97.0 103.8 114.5 san 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . . . . . . 46.1 47.1 47.6 51.6 51.8 49.2 51.0 56.7 65.4 ; 
1 National system only. 1 Réseau national uniquement. 
2 Including vehicles operated by police or other governmental security organizations. 2 Y compris les véhicules de la police et des services de sécurité de l'Etat. 
30. Shipping — Transports maritimes 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! {milliers de tonneaux de jauge brute) 
TOR RS CE eee a io Te Re 10.0 13.0 43.8 54.0 81.0 91.0 93.0 93.0 93.0 93.0 
‘Tankers Pétrole... sera 12 1-2 15 : 
International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 
Paterede Er dE se REC ae 3 321 3 069 3 052 3251 3 680 5 230 4039 4 966 4 326 6 068 D 
Chad Sortie: 2 Smee RU 2631 2768 2259 2474 3330 2784 3555 3458 2569 3459 + 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . ........ 1215 1348 1182. 1142 1227 2345 LHPOMOUM Lams} 192 1340 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . ....... 3623 3458 3402 3033 3412 2952 3571 4332 3717 2495 2357 
1 As at 30 June. 1 Au 30 juin. 
31. Civil aviation! — Aviation civile’ 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
i 
Number of aircraft — Nombre d’aéronefs .............. 4 5 5 6 5 -_ 
Aircraft hours flown during year — Nombre d’heures de vol 
pendantil'année.. orme. Reine nt 7 791 8 379 8417 8 813 8 000 - 
Revenue — Payantes . ....... So, 15. coins bth og NU ES 7 520 8 331 8177 8 446 8 000 L. 
Non-revenue — Non-payantes .................4.. 271 48 240 367 het : 
Number of personnel — Personnel .................. 817 741 925 1071 1051 ve 
Total scheduled services (thousands) — Total des services réguliers (milliers) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. ........... 3 458 4 400 4610 4277 4 087 4 363 6 298 2 466 or + +. 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... . . 112.0 240.0 3523 258.5 269.9 304.6 412.8 129.1 sxe cles +. 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . ..... 1 883 3 500 2 880 2 597 2 045 2 363 2 204 496 y ae #. 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . . .... 447 600 650 422 284 295 259 52 
International scheduled services (thousands) — Services internationaux réguliers (milliers) 
Kilometres flown — Kilomètres parcourus. . .......... 2 667 3 819 4430 3 987 3 724 4 082 5 910 2 125 She fee &. 
Passenger-kilometres — Passagers-kilométres (millions)... . . 94.5 227.0 347.6 252.7 261.0 295.8 400.0 1176 pak ut 4. 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres . . . . . . ... 1 862 3 454 2 880 2 597 2 044 2 359 2 200 496 25 + +- 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . . .... 440 568 650 422 284 295 259 52 ee “#4 Ee 


' Air Ceylon Limited. 


32. International tourist travel — Tourisme international 


(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198! 
Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 
Total. . Fra RR + ME PERT ee PRE eS 39.6 56.0 77.9 85.0 103.2 119.0 153,7 192.6 250.1 321.8 + 
Austialia = AUSITALE .4 ete tie es ee me de 0.9 1.2 15 24 3.2 ss 4.7 5.6 6.2 7.4 À 
Denmark = Dañemak. 20. 2.10. cree 1.4 Zi 2.9 33 2.4 2.8 4.1 4.2 5.0 Sal À 
Fate fe rare ON PRE ES ae 3.6 64 12.4 10.8 la 11.4 17.6 23.8 30.6 34.2 a 
Germany, Fed. Rep. of — Allemagne, Rép. Féd.d’. ... 5.9 8.6 10.3 13.9 155 19.8 29.7 37.0 51.0 75.4 .$ 
India — Inde LR ee ee duc ee Tr SR NT 6.1 7.8 7.8 6.8 7.8 8.0 8.6 14.6 28.1 36.2 4 
Hal Tadic... MONT e CAME NE El 1.3 1.5 3.0 33 3.8 6.1 5.4 7.8 9.7 16.9 A 
Japan = Japon. EE 1.0 1.5 2.9 3.0 8.3 8.5 pl 8.7 10.3 115 4 
Malaysih = Malaisies . CR Lk men en LS 144 1.6 1.2 Le mid 1.6 1.9 2.2 3.0 3 
Netherlands = Pay seBag Muse Rees ESC 0.5 0.7 0.8 LS 1.8 3.4 Bit 4.4 Sal 7.8 Æ 
Pakistan Me Ape a ac VAN Deg de RES 0.4 0.7 Le 1.0 1.6 oak 1.3 IB pe) pe ze 
Singapore — Singapour À tou ORE hb lS Re ary ET 0.5 0.9 1.0 0.7 0.8 — 1.2 1.6 = = i 
Sweden — Suède ........................ a 35 5.4 5.4 6.7 8.1 11.8 14.7 14.8 12.0 4 
Bwitierlant — Sule 7,20 neem ete ee 2.0 3.0 4.9 6.6 5.8 5.6 8.9 9.9 10.7 15.5 À 
United Kingdom — Royaume-Uni. .............. 4.9 6.1 iS 7.0 8.8 9.4 12.4 14.3 18.6 31.0 i 
United'States —Btats-Uniss « vena eee ro ee SD 4.2 SL 552 6.6 6.3 8.3 10.2 11.1 122 5 
OMe sre AUTOS 4.4 6.1 9.6 13,2 17.8 21.6 25 32.2 46.7 46.7 hi 
ER 
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VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te) 


33. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a 1 : 
Letter mail: number of letters — Courrier postal: nombre de lettres! (millions) 


Domestic — Intérieur. . . .. 491.43 535.39 
CE ole Olt 2: 96. 5 anne Gg ve Steers one : : 435.46 457.27 525.03 594.35 486.89 736.3 
Foreign: received — Etranger:recu................ 20.15 9.89 6.79 14.83 7:23 Pails 35.06 a ee 


Foreign: sent — Etranger: envoyé 14.90 13.79 
ON ON to te MOT week ie : : 10.98 13.99 17.90 Shs 22502 29.66 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes (milliers) 


Domestic — Intérieur. . . . . S 307 4 893 5 20 
HUQ UIEV Es à Dojo de do ed D pile ce 4 5 308 5 562 5 
Foreign: received — Etranger: reçu . ............... 415 419 415 ae ce am ie oe 


Foreign: sent — Etranger:envoyé................. 237 253 278 70s ILE ie, ere IE 150 750 
Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use — Nombre d'appareils en service 64338 65329 67753 2059 
Long-distance calls (thousands) — Communications téléphoniques à grande distance (millers) 
Foreign: received — En provenance de l'étranger 
Foreign: sent — A destination de l'étranger 
Telex service — Télex 


Number of calls (thousands) — Nombre de messages (milliers) 


Be ee ee ui igs ec 25.9 20.8 220.87 211.2? 312.42 553.62 716.12 993.72 995.07 1 600.02 
Senin rE NVOVES AE Sr kee ee aes. sk oes ele i) 39.2 48.3 66.7 92.5 WD ANGE S54 Sao 1060 


74166 78740 


“Fay eS } 82 63 84 66 64 148 234 324 325 370 


L Fe : SE: à 
Years beginning April of year stated. L'année commence en avril. 
> Thousand minutes. ? Milliers de minutes. 


IX. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


34. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million rupees — En millions de roupies 


_ Imports {c.i.f.] — Importations {c.a.f.) . ......... 1 986 2 064 2715 4 554 S251 4 645 6007 14687 22560 33637 34591 

Exports (f.0.b.) — Exportations {f0.b.) ......... 1 947 2 009 2617 3 472 3 933 4 815 GIE 13 206 S273) ek 2738 268 
BEAL ANCCE— SOMO tee neuer so, ain Sack eke os econ —39 —55 —98 1082 —1318 +170 +631 —-1481 7287 —16 364 —-14910 

Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports (c.if) — Importations {c.a.f).......... 334 351 422 688 751 547 703 939 1448 2029 1803 
Exports {f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) ......... 327 338 409 -523 559 567 763 846 981 924 1 036 
Balancot SOON cm ee x acc à le NS ene ah —7 —13 13 165 192 +20 +60 —93 —467 —1 105 =167 


35. Direction of trade — Courants d’échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 


er so 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . . ..... f Imp. 3300 371.1 422.4 705.1 744.9 549.1 656.3 904.3 1439.1 2035.4 1 852.6 
| Exp 323.7, 328.3 409.0 558.4 556.5 569.2 72522 798.4 990.9 1041.7 1030.1 
MESCAP region — Région de la CESAP .......... simp. 148.2 138.4 147.6 320.3 393.4 265.7 321.0 404.0 747.6 857.5 942.3 


Exp. 82.9 86.2 134.6 152.5 196.6 195.7 217.4 262.4 252.6 258.3 2182 
| _ ESCAP developing — Secteur en développement de f Imp. 98.9 86.2 90.9 222.6 267.0 187.1 242.2 249.1 477.8 550.3 619.1 


| la CESAP VExp, 52:9 59.0 98.5 TOME US0;4 5 149'8> S259) TS 163.0  207:0) 221.2 
SR AI le Cie ee rie rire ee simp. 98.9 86.2 90:9 222.6) 267.0) a3 7E1 24272) 92494 477.8) 550.28 06190 
LExpe 52:9 58.0 98.5 110:7 1504 1498 152.9 188.3 162.2 206.2 220.0 
ÉOurIR ONE ae oer Do ae eee Imp. 0.5 1A 27 1.3 ill 29 4.8 13.7 3922 41.7 5221 
Exp. 0.8 1.8 10.0 ta 8.3 14.3 16.7 1247 10.2 10.5 8.5 
nd INGE A ease eh essen takin cmt Imp. 34.9 1729 12.5 32.9 21:3 21.4 39.1 79.5 146.7 96.5 76.1 
ites 1.8 1.6 1.6 0.7 0.4 0.2 1.2 lal 12.7 34.4 29.4 
12) UG ON ESIC rc ph Imp. = = 0.1 = 0.8 3.4 8.9 1.6 
aie see - = - 0.6 0.8 0.3 1.0 0.5 0.3 0.2 0.3 
WEAR mics ce Dern à del ra cos son Imp. 0.5 = = 26.0 30.9 59.0 64.0 55.0 AS 00 812275 
ne Exp. -- - 125 1107 16.5 11.8 13.4 36.4 20.9 33.1 253 
i ~ ée, République de... . Imp. = - 3 oe 2.5 4.4 6.0 stl 22.1 35.3 81.2 
Korea, Republic of — Corée, République de eset É a : = 2 4 a a a he 
i isi 4.8 9.0 12.0 22°] 

Mal MANAISIe en ol nina see ir eRe f imp. 1S 1.8 PA 222 Dee 2.0 3.2 
Pap: : VExp. 0.1 0.4 0.9 0.3 0.3 0.4 0.3 2.6 0.4 4.8 de 

ilippines qwerty eis eh  Crie Imp. = = = = 0.2 0.3 0.1 1.2 0.8 6.2 À 
etry { Exp. = 0.1 = 2 0.1 2.2 oF. 0s: ent oe ea 
i ES ITEADOUT maths 0 os ce ee Imp. Ppl 6.6 16.5 19/7 14.7 or: 1557 2519 87.3 92.0 99.3 
Me as Exp. 1.3 2,11 5.4 6.8 12 16.9 10.8 17.8 10.2 12.3 rae 
0.0 ; 
i = Thatlande 26... 2 700 Imp. 5 10.2 6.4 ed 50.4 20.3 3103 4.1 10.7 1 
mano Exp. 0.1 0.2 0.2 0.2 0.2 0.3 1.6 2.1 0.2 0.1 a 
e = = = = - 0.1 

Oceania = OCÉANIEN eee ct ele ae 4 5 e 08 08 08 12 


3 7 7 269.8 307.2 
= 2 é de la CESAP Imp. 49.3 52.2 56.7 Sila 126.4 78.6 78.8 154.9 
ee nie kage Exp. 30.0 2722 36.1 41.8 46.2 45.9 64.5 73.3 89.6 513 52.0 


SSP 
i De tres PADRE cale Imp. 19.8 1377 1727 43.8 61.2 32.4 32.7 44.6 69.2 39.5 
FA RU PR GE OM OR Exp. 15 aes 11.5 16.2 15.8 15.4 21.9 16.0 14.4 11.4 10.9 
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1X. EXTERNAL TRADE (continued) 


35. Direction of trade (continued) — 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


—COMMERCE EXTERIEUR (su/te/ 
Courants d’échanges (suite) 


i 


Imports from or Exports to — d 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 
I 28.5 32.8 36.6 59,1 63.4 44.4 43.5 101.7 193.7 260.3 259.1 
I ppl ilove Si eh cea Oe ao cut ei O'S Su io a te ee 35.5 255 35 2 49.1 67.2 33.4 358 
8 1.8 2.6 8.6 6.9 74 8.3 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . . . . . . . . . . Imp. 1.0 44 ae , : a a 34 80 65 53 
ne se He 53 108.4 92.3 T2 88.6 94.0 155,9 3735 332.1 
ae NA CL canrare mp. = . . : . 
AR ORNE En 304 364 388 392 555 AO AMADEUS 1822 1679 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie . . . . 1: Imp. 15.9 mg. a He 7 i E a % ” J 
4 mate ae 31.4 47.5 26.7 56.7 57.4 66.4 96.4 95.1 117.8 150.5 
North America — Amérique du Nord. .......... “a ai ava ici nak 534 686 85.6 132.5 142.6 179.9 
: ‘ fae 17.0 25.7 38.2 21.8 47.8 44.8 58.7 76.6 77.3 90.3 129.8 
United States — Etats-Unis. . . . . . . . . . . . . . . . { : p- ae at a ak 311 39 6 54.7 59.5 101.5 116.2 1453 
i éri mii = 16.6 25.9 4.4 0.5 0.4 a 10.0 3.4 61.9 0.5 
South America — Amérique du Sud ........... 1 my 27 44 2.6 0.1 _ 0.1 LA | 8.2 9.9 10.1 
xp. ; ; : ; ‘ . 
i i Im 32 19.5 14.3 15.4 8.3 1.5 LA 10.4 87.1 19,1 59.6 
Africa — AÏTIQUE ec comp ee aes cer sheen ae mas + ny ty ey ak 352 599 683 652 424 29.9 
i ae 93.6 88.7 110.7 149.0 156.5 122.4 128.7 252.1 349.9 513.9 342.8 
bo ai a a wa Aa Exp, 821 899 1117 141.6 103.1 127.6 1589 186.7 259.9 240.3. 2248 
Im 86.9 79.7 103.9 134.8 147.9 112.4 121.3 229.6 293.3 446.2 292.8 
EEC GREY ares RG TU res Pp. es 157.7 224.8 208 3 2018 
Exp. 799 77.1 94.7 126.7 915 114.2 a. Oe ee 
' : 7 32.3 . . . ¢ 
United Kingdom — Royaume-Uni. . ......... Imp. 41.5 36.0 28.7 25.6 31, 
an Exp. 55.9 43.0 44.7 592 44.4 55.0 58.2 ee! pay! ple: oa 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 6.7 9.0 6.8 14.2 8.6 10.0 7.4 À. | ; ae a 
occidentale Exp. 2.2 12.8 17.0 14.9 11.6 13.4 20.8 29.0 ss soe! ‘4 
i 10.9 : i 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europe orientale Imp. 18.4 328 39.3 44.5 26.6 16.1 26.6 
oo 5 je Exp. 24.7 24.3 25.6 34.5 28.3 29.1 28.6 15.1 pe ee ‘2 
4.3 5.6 10. é À 
ISSR DRSS SC PS wie ete Imp. 10.7 31 Te 21.9 15.9 8.5 1 
Exp. 16.3 10.4 9.8 14.9 14.6 19.4 13.6 6.6 30.6 31.3 239 
36. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l'échange 
{1975 = 100): 
Byte es a ee ee ee eee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198) 
Quantum 
Imports — Importations 

General Indice ginénalig ay 3 IVe vas ss aloes ee ou 131 129 115 81 100 110 140 192 237 269 279 

Consumer goods — Biens de consommation. . . . ..... 122 163 137 93 100 102 148 120 167 140 71 
Food and drink — Produits alimentaires et boissons . . . 124 176 144 86 100 88 155 115 117 99 54 
Textiles tes au Mr eee pe tae 11375 488 1 075 362 100 275 612 1 250 4 038 1600 1375 
Other consumer goods—Autres biens de consommation 67 91 88 111 100 199 98 115 287 408 115 

Intermediate goods — Biens intermédiaires ......... qi 136 84 82 100 121 113 132 125 191 188 

Investment goods — Biens d’équipement........... 111 91 87 51 100 118 138 222 320 382 651 

Exports — Exportations ‘ 

Generali =\Indite général, #200. es. cide oe Da le 97 95 96 83 100 95 88 93 94 93 95 
Een ET A M em Rare sat ite 98 89 97 83 100 94 86 91 88 88 88 
Rubber (including liquid latex) — Caoutchouc (y com- . 

priglitextiquideyin, sou Roark sa tee el. ee ees 81 81 101 80 100 86 84 86 80 76 84 

3 major coconut products — Trois dérivés principaux de 
la node CO AA Me DR ce ere 121 150 50 55 100 93 34 71 70 31 4s 

Precious and semi-precious stones — Pierres gemmes et 
sinmlaines (1970 = 100) RARES SE N 5 Rhee wees : : : ‘ : ; ‘ 100 69 33 Le 

33 minor products — Trente-trois produits secondaires 118 122 149 144 100 140 189 182 247 287 298 

Unit value — Valeur unitaire 
Imports — Importations 

General: = Indice. général... pis ow ed als ee ae fi 35 37 49 86 100 90 110 204 310 443 57% 

Consumer goods — Biens de consommation . ........ 29 33 42 79 100 73 85 152 173 268 38€ 
Food and drink — Produits alimentaires et boissons . . 26 31 41 80 100 68 74 118 129 200 291 
Let. 27 ee tee NS ee ete ee rete _. 45 45 32 68 100 90 135 323 539 677 1 294 
Other consumer goods—Autres biens de consommation 85 70 100 85 100 160 240 500 480 995 85: 

Intermediate goods — Biens intermédiaires ......... 39 39 57 96 100 121 171 357 700 1057 1407 

Investment goods — Biens d'équipement. .......... 70 58 67 100 100 121 123 233 337 372 347 

Exports — Exportations 

Gerbil Indice: ae PE Fe Le Re ee 59 $9 69 107 100 117 190 345 376 434 445 
Tea — Thé Fe ne ih deel Ronde 2 Qual ie ET UE ; 63 67 67 85 100 115 eh 370 341 367 385 
Rubber (including liquid latex) — Caoutchouc (y com- { 

pris AGES MEE rte on Man rire 57 50 89 139 100 157 168 357 471 $11 525 

3 major coconut products — Trois dérivés principaux de 
la noix QO OOOO EE CL Ta 52 39 52 152 100 103 170 303 461 494 45 

Precious and semi-precious stones — Pierres gemmes et | 
similaires (1978 = 100).......... A Un à ; 100 128 269 174 

33 minor products — _Trente-trois produits secondaires 69 57 71 100 100 103 140 286 331 394 48: 

Terms of trade — Termes de l'échange ................ 169 159 141 124 100 130 173 169 121 98 Ti 
nn 
gpg : = 
Original base: 1967 for the period 1971-1977; 1978 thereafter. ! Base initiale: 1967 pour la période 1971-1977; après cela 1978. | 
’ 
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IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
37. Composition of imports — Composition des importations 
(million rupees — millions de roupies) 
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1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Consumption goods — Biens de consommation 
Food =Produits alimentaires... 905 2 069 2 626 1 685 2339 3 535 5 198 6 759 6 383 
Others Divers We cers ae on eis RIT en eee eke 197 193 231 246 432 2192? 3 045 3 613 4 189 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, 
principalement pour la production de biens de consommation 374 LAS 1 630 1773 2 091 4 164 6160" V1 193)" ~12°783 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, princi- 
palement pour la production de biens d’équipement...... 78 132 101 154 175 481 1174 11597 1 484 
Capital goods — Biens d'équipement ................. 397 385 627 797 902 4 285 6949 10346 9635 
38. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million rupees — millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
LR nae 
Imports (general, c.i.f.) — Importations générales (c.a.f.) 
SIT CrOlssehion ee As Ve enue hee ee aes 907.6 2077.7 2603.6 1682.2 2334.3 4300.1 51386 6741.4 
SITC — CTCI section 1 1.9 Pigg) 12.6 1319 1529 46.6 50.4 61.4 
SLT ROC no PEER ARR PE or 48.0 163.2 141.1 150.6 144.1 467.8 594.9 528.3 
SEC CMS CEOR ST CE rene dials pl dense Gone 30.2 908.9 868.9 1165.6 1444.0 2433.2 3961.1 8170.4 
SC GT CIS BCHON Ay ere e à “Sues re 3 10.4 8.6 3.6 34.7 1929 122 54.9 
SHC OT RSC ÉORS 0. ne con naine ont use PE ce 576.6 505.7 343.4 386.6 1148.7 1874.2 2 814.1 
STORE TOC ton OA ont, 436.6 493.9 524.2 606.3 764.6 2334.5 4 605.6 5 843.3 
SURG CT RSS CEOR TR Ne ere rm one ehaele leu ets te 277.5 2735 447.0 610.4 716.2 3501.0 5598.5 8370.5 
SUT Ge Cub CU Se CHO Sim. Gece, ao Als, utile eles ees mers s 33.9 36.5 Dee 77.3 69.7 324.6 5252 938.3 
SHROETCISeeHOn)) tks tails bang EME TE, 0.6 11 37.0 31.9 TES 136.7 149.9 114.2 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 
SHEG—SCrCisectionG) oll sat: Se NN RER à 1 304.6 1781.8 2276.6 2569.2 4207.9 7849.9 7509.6 7 882.3 
ReMi Ol SECHIOTINN Ee EE CU Ce Me cree e 7.0 6.7 ne 1409 16.4 3375 S201 26.3 
SUROCTORSECHON DE ES SRE mn n once ce 415.2 1058.8 1003.9 1352.2 1481.1 3185.6 3765.3 3 438.8 
DN So (Ca GH Iie AO MERE. 20 ue uen «late — 258.8 1.8 2307, 255 AS 201475100662 
SO GICISECHON AN TS PL Mel 2 00 AL. 152.8 145.3 191.0 193.8 45.7 328.7 SANS D 2 
SRE MONO MISECTIGM A) ER 2 ee inde eo os de 22.4 106.7 73.4 146.3 161.0 218.9 515.6 531.3 
SiMGr MoU OM SeCHOMIG: watts RE NT 2 ee sole » à 10.9 44.8 327 46.0 57.6 13159 191.0 740.1 
STE OCTO SCORE EN a eee oh Ste Ps he on 12.6 24.1 39.2 70.3 
“SEDC sal Ga (VG NCS) (0) Cat 2e ME À 0... ee te 8.8 824 335 80.5 157.6 609.0 1146.4 1871.9 
dre SONO OU NN aoe os 2 es Coe 3.9 295.6 37107 449.9 18.1 15.7 173 
a Including ships’ stores and bunkers. ly compris l’avitaillement des navires. 
39. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in million rupees — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
I t eneral, c.i.f,) — Importations (générales, c.a.f.) 
Eux cream FAT tICICME. 4 ae 0) ove f Q: 10.4 11.8 10.9 9.8 8.3 9.6 te 3172 28.7 225 11.4 
AVE 41.6 57.3 66.2 67.5 81.9 66.8 89.9 SYS) ome FR ao 
NE 6. : À 
i i — Poi lé, séché ou f Q. 2929 ne Te 16.8 153 6.8 3.4 3.3 
Fe a lee Fay Oo a { V. 60.3 69.1 45.5 49.1 43.7 25% Bou 20.5 62.2 139.3 SES 
one Bat En SS Ouen ET DU an ere j Q 2942 A Por 297.4 465.4 371129 538.7 186.9 211.6 168.3 154.6 
a ee LVAeMSS LE 1608 2702. 17205, 10621. 641.8 91656894 GO 1564 8918 
; 8 475. ; à 
2 = le et farine de f Q. 32257 ot a 408.2 439.0 330.0 545.4 631. 
i a M LCL 1a. cle 4998 4520 564 10020 6709 871.2 21018 16904 4 785.1 oe 
rome = - 23.0 ple : 
é i BONES au ie ateyedenan oe [8 50.3 PAR +: L235 St! 0.5 
LT ol oo aad coll { yo 0150. 976 30.8 16.7 1.2 1.9 = __ 1271 166.9 96. 
S ISTO G Boeke. Cayo. one ie Onc fQ@ 291.8 aed A050 67.8 55.6 24.4 100.3 176.0 245.8 208.5 23147 
re 16 VV" 24279 2418 321.3 189.9 2476 63.6 "196.7 619.8 ss 1 oa 2 661.7 
1 : ; aes 
iri ; cl 0.4 0.9 (LA 1.4 4.5 31.0 
RTS ae al aaa ig Oh ss uae sei eas aes gc i ne a 
‘ : : 105.2 : 
Lamp oil and white spirit (kerosene) — Pétrole lampant { Q * nee oe en oe : Sh nae saa 25,9 a 0 
et white spirit (kérosène) 4 É : . : À ” 59.8 31.9 128.7 35.5 566 
i i i égè 5 4.1 — 224 = i 4 
Distillate fuels and residual fuel oils — Huiles legeres et { Fe : ‘ oe F 138 E M 35.9 53.4 266.9 159.0 ie 
lourdes ‘ : mee Elsah 2012 : 
as A ‘. ata das 1165 933 3538 is 8 1692 © 519 7623 $863 
en en hair (Q2 172.9 ee tees cis Co ese i mo ie te 
boa ee ee 0 M ee igs 58 23" 492107 be 1319 
en caoutchouc ; OF 867 (77 1446 1140 16.9 (76.7 (46.8 033,3 
ESIC Oe) Ae Sedo y a { Y 441 EO AMET EO Rd "S58" ese Mi DR ee 
2 Ve té 23.8 ES 620.7 123.3 324.7 514,10 559.7 1580 
Cotton fabrics, not grey — Tissus de coton (non écrus) We : 


il ak IX. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


39. Imports and exports of selected commodities (continued) — Importations et exportations de quelques produits (suite) 
(quantity in thousand metric tons, value in million rupees — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de roupies) 


‘ 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Exports (national, f.o.b,) — Exportations (nationales, f.0.b.) 


i i : éché + 53.0 49.4 37.7 42.6 59.3 46.0 30.4 sil 40.2 31.4 36.9) 
Se Se ee ee RS 4 103.3 79.3 111.5 251.8 193.0 179.6 292.4 639.0 774.8 700.7 768.1 
RENE CR ET PO 70 A Q. 207.5 190.2 205.7 175.4 2121 200.0 185.8 192.7 187.5 184.7 183.4 
Vi 1143.7 1162.1 126070113597. 19216 2:099,7 (35025. 6 400.9 5722.2 6170.1 6 444.0 
Spices A PICESe . 0-4 Muret cas Q. 4.8 55 9.0 9.3 6.9 8.2 9.1 9.0 9.4 10.6 13.4 
V 34.7 38.3 69.1 85.8 66.9 113.0 218.5 294.0 391.1 506.2 805.1 
Copra=iCopiah +1", ie 75 44.3 DST 0.4 1.4 1,3 0.3 0.9 0.8 0.3 24 
V 24.1 S17 3.6 0.9 6.7 7.0 es} 9.9 133 4.5 42.3 
Natural rubber and rubber-like gums — Caoutchouc 6 129.4 129.6 160.8 128.4 161.0 137.0 135.9 138.0 128.2 120.9 132.6 
naturel et gommes naturelles similaires V 307.1 265.0 592.0 738.4 653.6 889.6 930.6 2020.6 2491.4 2590.4 2889.2 
Coir fibre, mattress — Coir, matelas. . ........... Q. 66.4 as ne 72.6 45.6 56.8 622 62.7 60.8 57.3 49.9 
WE 27.2 29.4 36.4 61.3 47.9 50.5 61.6 122.1 150.4 214.7 179.7 
Coconut (copra) oil — Huile de coprah. .......,... Q. 58.9 86.8 18.4 21.8 54.5 60.6 9.1 30.3 32.4 3.0 17.5 
NW 1028 132.3 26.5 141.3 187.8 188.0 40.1 322.7 508.9 48.6 200.3 
! Million litres 1 Millions de litres. 
2 Thousand number. Milliers. 


X. WAGES AND PRICES — SALAIRES ET PRIX 


40. Index numbers of wages — Indices des salaires 
(1975 = 100)' 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Minimum average daily wage rates for workers in agriculture 
and workers in industry and commerce combined — Taux de 
salaire journalier minimum moyen des ouvriers agricoles et 


des ouvriers industriels et du commerce groupés ........ 59 64 69 87 100 102 126 180 227 282 284 
Agriculture? — Secteur agricole? ................. 59 62 70 87 100 102 129 187 237 296 295 
Industry and commerce” — Industrie et commerce” ...... 64 66 48 86 100 103 110 135 157 191 216 


Minimum average monthly wage rates for government em- 
ployees — Taux de salaire mensuel minimum moyen des 


EMPIOVÉ El EME Ce ro ere cree 76 77 80 90 100 106 107 123 146 162 186 
Technical and clerical employees — Techniciens et employés 
tie DUBAI see arses s de ec ie ve dy Cie sat 80 80 83 92 100 105 106 119 138 152 171 
Minor employees — Employés peu importants ......... 74 74 79 90 100 106 108 125 151 170 196 
: Original base: 1952. ! Base initiale: 1952. 
Including tea growing and manufacturing, rubber growing and manufacturing, coconut ay compris culture et préparation du thé et du caoutchouc et culture du cocotier. 
growing trades only. Bry compris préparation de la noix de coco, industries mécaniques, imprimerie, fabrication 
Including coconut manufacturing, engineering, printing, match manufacturing, motor trans- des allumettes, transports automobiles, exportation du thé, construction, ports, exportation 
eee all building, dock, harbour and port transport, rubber export and cinema du caoutchouc et industrie cinématographique. 


41. Index numbers of consumer prices (Colombo) — Indices dex prix à la consommation (Colombo) 
(1975 = 100) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Allitems = LOMSBTUCIOS Stee ual.) loin ee Eu at se 72 76 83 94 100 101 103 115 127 160 189 
Food =AliniontaHen: ira sea amener ie 68 72 81 83 100 99 100 116 129 166 196 
Fuel and light — Chauffage et éclairage. . . ........... 59 62 69 93 100 112 109 111 139 238 324 
Rent LOVE Re or Te 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 
Clothing =Habilemont en ee re ee or pus 70 a 89 98 100 102 107 109 111 115 124 
Miscellancous'—DIVEIS << se ere ce et ie 83 88 89 93 100 106 109 117 132 153 180 

1 Original base: 1952. ! Base initiale: 1952. 


42. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(1975 = 100)" 


1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General — Général SRT AS eh es © ine Gor aek tO Ae 97 100 108 131 152 166 222 260 
Rood AMENER. <5 nt ete oa ee se à Se ee ee ee A 96 100 107 136 150 156 207 241 
Alcoliolicidrinks = Boissons AICOO SCD a oie els esr ves de nes es die Fe arate ile 100 100 116 124 136 156 201 252 
Textiles and footwear — Textiles et chaussures. ....... ee OR ye Ce er te ee tT 100 133 186 263 271 275 308 
Paper products Articlow en papier sci. 4 te se des re Gl se ee ale 88 100 100 103 134 171 245 254 
Chemicals and chemical products — Produits chimiques. . ..........,.,........,.. 98 100 84 62 79 91 106 170 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole ..........,................ 96 100 107 105 105 176 343 450 
Non-metallic products — Produits non métalliques. ..........,.......,........ 82 100 114 142 209 232 33 340 
Metal products Ouvrages en métalt wove eee ri ut cbr ess, Are lo 103 100 99 98 120 156 3 1 
Transport equipment — Matériel de:transport, o<..6+ senses wave«sevueovaree 79 100 94 101 112 117 We if 
Electrical appliances and supplies — Appareils électriques et pièces détachées......... 91 100 106 106 112 125 val i : 
Machinery I MACIITGS ad rar vance eis am I AN EN RRC ES ENS RCE 91 100 88 93 99 113 2 F 
Fuel andilight Chauffage et 6élaindge: .6 2 2 cals estate as alls, fae uaa custo con se orem 87 100 116 156 221 278 338 a 
Miscellaneotsr— Divers 2% is apa! bh ee bn er ve alee Paced as arate me ee RN 108 100 143 163 241 282 355 aa 

! Original base: 1974. 1 | 


Base initiale: 1974. 
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X. WAGES AND PRICES (continued) — SALAIRES ET PRIX (suite) 


43. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d'exportation 


SRI LANKA 


1971 


1972 


1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Tea (rupees per kilogram) — Thé (roupies par kilogramme) 5.51 6.11 6.13 
DATE : : ; USS 9.08 10.50 18.86 33.22 30.51 53. 5 
Le (rupees per kilogram) — Coprah (roupies par af eae 
LOST TNINE | NS ower aie Le ye AE el 1.38 leu 1535 2223 4.76 
F SIRE ORES SRO SO OA Caos Sa ac Ê - . : ; 5.48 7.91 10.73 15.12 16.79 20.93 
Coconut oil (rupees per kilogram) — Huile de coprah (roupies par ; 
Kilogramme)....... 211 1555 1.47 6.47 
PSN «03 8.2 à 5 pce no COR DO GID En RAC 2. : : $ 3.44 3.10 4.40 10.64 : : LS? 
Desiccated coconut (rupees per kilogram) — Noix de coco Re TPE 
séchée (roupies par kilogramme) TS Ge DEEE ET 1.96 1:59 271 5.91 3.25 3.91 9.62 15.93 19.18 22.30 20.82 
es (rupees per kilogram) — Caoutchouc (roupies par 
CAD |e Peete are NPE seh Sides wk moh eo Se 2.38 2.05 3.68 Suis) 4.06 6.50 6.85 14.64 19.44 21.42 21.84 
Specifications: Dési Rp 
: | igna tions: 
ae Export Price f.0.b. ; Thé: prix d’exportation f.o.b. 
“he re oe ÉOEDRUES f.0.b. prices for all grades. Coprah, huile de coprah et noix de coco séchée: f.0.b., prix de toutes qualités. 
:f.0.b. p or all grades (excluding latex). Caoutchouc: f.o.b., prix de toutes qualités (sauf latex). 
XI. FINANCE — FINANCES 
44. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(million rupees — millions de roupies) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Money supply — Disponibilités monétaires 
MONET TAC ens ete een ue tous ncsieiiameuena pee 2 128 2 460 2 756 21922 3 064 4 134 51383 5 895 7 643 9 333 9 949 
Currency outside banks—Circulation fiduciaire hors banques 1 wus 1 202 1437 ‘1539 1610 2 081 27192 3 016 3 774 4181 4 823 
DébOE MONTE DONOTS LL 2 dents eo etes 1 013 1 258 1 319 1 383 1 454 2 053 2 541 2 879 3 869 5) 152 5 126 
Reserve money — MONNAIE -DHIMAIE 20. » = ee aie a sens 1 493 1 770 2 156 2 254 2 144 2 700 3 840 4 262 5 298 6 282 7 504 
Time and savings deposits (commercial banks) — Dépôts à 
| terme et d'épargne (banques commerciales) . . ......... 251 1 456 1337 1 582 1 648 2117 3 303 4 908 7314 10376 14337 
| Government deposits — Dépôts de l'Etat. . ............. 240 532 466 585 466 739 961 2 012 1 785 2 929 2 877 
Mentral bank — Banque centrale os se = © eS st ese ene 41 18 20 55 14 25 90 1 034 728 1 346 1 441 
| Commercial banks — Banques commerciales. . . ........ 199 514 446 530 452 714 871 978 1 057 1 583 1 436 
Bank debits! — Débits bancaires! . .................. 2 051 2 244 2 588 3 267 3 675 4 323 5 394 8671 11811 19497 95 167 
Foreign assets (net)? — Avoirs extérieurs (nets)? à Fat. 10 rio ates ce 498 727 851 889 834 1 402 5,573 7 477 9 652 6 766 9 222 
Central Bank — Banque centrale =... .. 44. : +. 313 406 555 495 439 830 4 330 6 161 7971 4419 6 879 
Commercial banks — Banques commerciales........... 185 320 297 394 395 573 1 243 1316 1681 2 347 2 343 
Claims on private sectors (commercial banks) — Créances sur le 
secteur privé (banques commerciales) .............. 1 736 PEG 2134 3 188 3 363 3 919 5 714 8666 11853 16343 20463 
Claims on Government (net) — Créances sur l'Etat (nettes) 2 739 2579 2 385 2 247 2 460 3%25 4 834 4 517 6703 13075 17018 
Central Bank Banque centrale: 0 en ee 0. 2 246 2 348 2883 22392 2523 SNS 4 884 4 834 7040 13920 17016 
Commercial banks — Banques commerciales. . . ........ 493 231 53 —144 —63 —10 —50 —316 —336 —841 2 
Rates of interest (% per annum) — Taux d’intérét (% par an) 
Yield of long term government bonds® — Rendement des 
obligations d'Etat à long rie M en ne 10.00 10.02 10.08 10.15 10.24 
Exchange rate (rupees per US dollar) — Taux de change (roupies 
IDIOT Uh aaa nee ot EC er orties Be hela) css 5.958 6.698 6.748 6.693 Pots 8.828 15.560 15.505 15.445 18.000 20.550 


5 Monthly averages. 
2 Total external assets net of Sterling loan sinking funds. 
Yield to maturity of the 4/2 per cent loan of 1985-1989. 


45. Balance of payments! — Balance des paiements! 


1 Moyennes mensuelles. 
2 Total des avoirs extérieurs moins fonds d’amortissements des prêts en sterlings. 
Rendement à échéance des obligations de l'emprunt à 4,50 p. 100 échéant en 1985-1989. 


(million US dollars — millions de dollars EU) 
aaa __— 


Merchandise: exports f.o.b. — Marchandises: exportations f.0.b.. 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.0.b. 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 


REVETIMIT CIS Citar use cn a neue or mes 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 
Pevonuidé DR de « ce parrains rm caster 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contre- 
UC OR NO CCID CO ICE TE RC 
Official unrequited transfers, n.iie. — Transferts publics sans 
Conirepartier nl ae aimee ee dei : 2 Wie oe ase 
Direct investment — Investissements directs. . . . . ...... he 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 
TA A Ne che Er Er 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, 
TES REA SU Net ne Et ae Oe 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux a court terme, 
ORE, Jal te ee ekorcsg ee wane 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes . . . . . . 
| 


1971 


32519 
—336.3 


231 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
316.5 366.3 509.3 555.1 556.5 747.1 845.9 981.4 1061.6 1062.5 
_322.9 371.7 628.7 -682.0 516.3 -644.8 -—898.8 —1 304.6 —1 845.1 —1 694.4 
Sil 606 666 80.1 76.0 103.5 1246 192.5 2783 3082 
290 10 =935 1251 1421. 120,9 2138.7 =2168 =280.7 430.6 483.1 
45 62. 202 1 66 105 219 484 136.2 2029 
one 12060422. 076.0) 1576 582, S56 141.6 1136.1 159.1 
We 0.1 1) 1.5 469 43.0 49.3 
_02 10.5 0.5 = 0.5 = = = 

320 52.6 
FO ESD NL T5 1165 te 1267165 20 3257 
DIS 35) 200-700 «521 NII) N62 ga 
1.9 0.8 sa, 25 = 14d) 2176 MO STAT S230) 15S 
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XI. FINANCE (continued) — FINANCES fsuite) 


45. Balance of payments’ (continued) — Balance des paiements! (suite) 
{million US dollars — millions de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


C’part to mon/demon, of gold — Contrepartie de la monétisa- 
tion/démonétisation de l'or .................... 


ion — i ’allocatio 11.8 4.5 —9.5 —12.9 
it ee ie | LD 2 ES. ÉTAT 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations -15.7 —14.2 39 12.4 —1.9 13.0 —11.2 
Subsidy account grants — Dons au titre du compte de subvention - - - - ~ 0.6 2.0 ZA 22 19 19! 
Trust fund loans — Prêts au titre de fonds fiduciaire . . . . . . .. - - - ~ - - - 50.1 38.5 32.5 0.5 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent | 
- - 2.3 2.6 5.6 —7.4 20.5 —10.3 


des avoirs de réserves pour des autorités étrangères. . . . . .. - - - 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves. . . —8.4 —5.9 —18.7 44.1 41.6 24.9 —149.8 


1 Minus sign indicates debit. 1 Le signe (—) indique un solde débiteur. 


46. Government revenue and expenditure’ — Recettes et dépenses de l'Etat’ 
(million rupees — millions de roupies) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Total revenue — Recettes totales... . "1..." 2 640 3 782 4 034 4 863 5 093 5 750 6686 11632 12730 14068 16 22: 
Total expenditure — Dépenses totales . ............... 3 724 5 076 4 966 5 822 7187 8 653 8813 17688 20339 28840 2949: 
Balance = SOldey Renato ecole —1 084 —1 294 —932 959 -2094 -2903 -2127 -6056 -7609 —14 772 —13 26- 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Recettes fiscales. .. «0 eee sow es aes 2 392 3 397 3 374 3 973 4 193 4 666 5440 10320 11200 12458 14 18: 
Tax on income and wealth? — Impôt sur le revenu et la 
FORTUNE cet eee sca eater ie hts Pe eR at Anak Ne 482 615 743 528 797 964 974 se Wy 1 375 2 295 2 250 
Customs duties — Droits de douane. .............. 944 1 285 1 282 1 901 1 821 1 970 2294 6034 6 446 6 563 6 93: 
Import duties — A l’importation . ..........,.... 678 993 896 1 241 1 391 1 549 1 674 1 798 2 278 2 925 3 248 
Export duties — A l'exportation . .............. 266 292 386 660 430 421 620 4 236 4 168 3 638 3 68: 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les transac- 
tions et la consommation ...... nr NE Es 643 989 973 1 485 1511 1 668 2118 3 028 3 201 3 518 4 854 
Licences, stamp duties, registration fees etc. — Licences, 
droits de timbre, d'enregistrement, etc. . .......... 46 66 58 59 64 64 54 74 87 82 9: 
Other tax revenue — Autres recettes fiscales. . . . . . . . .. 277 442 318 — - - - 7 91 as « 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Defence — Défense LE Se De nn Daren ess tr 176 203 291 326 410 432 478 560 804 971 105 
Economic services” — Services économiques” Ese Palle Glens 841 1 032 1 483 891 980 1092 1 261 1314 1 565 2235 1 82: 
Social services — Services sociaux. ............... 797 1 065 920 984 1 139 1336 * 1484 1 676 2 217 2 526 2 88: 


Food, co-operatives and small industries — Alimentation, 
coopératives et petites industries . . ............. - - - 955 1125 1 039 1098 20596 2357 1 819 1 716 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . . 1 032 1 457 1 130 1 384 1 581 1 694 1 842 4 892 3 434 6 275 8 79. 


Investment — Investissements. . .... . . . . .. . 4... ... 757 1 062 1 094 1 243 1 879 2 748 2 220 3 317 8934 11734 11 50 
Loans and advances (net) — Prêts et avances {nefs). . . .... 121 257 48 39 73 312 430 1 831 1 028 3 240 1 72; 
1 1971: year ending September; 1972: 15 months, October 1971-December 1972; 1973 1 1971: l'année se termine en septembre; 1972: 15 mois, octobre 1971-décembre 1972; à 
à onward: calendar year. partir de 1973, l’année civile. 
Including pension contribution from government employees. Y compris les cotisations des travailleurs de l'Etat au fonds de pension. 
3 1971-1973: including food subsidies. 3 1971-1973: y compris l'assistance alimentaire. 
XII. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES : 


47. Education — Enseignement 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Number of schools — Nombre d'établissements 
vilevelo Wer degré 5 Res a rt te AO 9502 9417 9660 9625 9675 9649 9689 9719 9626 9117 


. 
Gem 


2nd level — 2ème degré À 
leacher training Nomao. en: res + ves Fr ne va ‘+. ee ide Jey 4 
Sidievel=Semeteé tt ea Cas os ene won 6 we ans HU ide pth ae 6 6 6 6 6 6 À 
Teaching staff — Personnel enseignant | 
nee vel ES ler degre RENE en a 94858 92558 98925 100910 99067 111097 122744 124760 139297 136 908 4 


2nd level — 2ème degré 


Teacher training, — Normal #02... sas a Tics 593 606 “or Shue : 
Sid levell=_Semie Wepre. an ae cua sae Par ele Va ue 1 740 ... 1904 1860 2000 2498 
Students enrolled — Elèves inscrits : 
Ist level! (thousands) — ler degré! (milliers) 2829.9 2625.2 2597.0 2534.1 2431.6 2461.5 2462.1 3064.9 3135.7 3280.8 "4 
2nd level — 2ème degré 
Teacher training — Normal. . .......,...... RAT Les A PA 9288 10026 8855 6 809 4 767 5 170 ee wn. | 
Srd'ievel = 3eme degré LM Aie es tone 14 047 ... 14102 14568 15426 13154 14347 15036 15065 16501 


ib 
Figures refer to general elementary and secondary education schools. | Les données se rapportent aux établissements de l'enseignement général élémentaire et ; 


secondaire. 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 
48. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 


(1973) 
s Number — Nombre 
RÉ See RAT OR SE ER NS 12 878 
SÉONUSESN ANT ONEMEONS I SCIENTIIQUES CHINPÉNIEUES ee à cia aie ee ee em hk Acs cGeeansceecscesectuecean- 6 845 
HÉGRRICIAN SE TECHNICIENS RE RE ce een ne ee ie leu nue Del ee 6 033 
Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement expérimental 9 644 
Sclentsteancleneineers ASCICNTIAQUES CPINLÉNICUES ls se) ess ne me els ele ne en en ne Ads NN eines 3611 
TÉSMTENS NÉUMTEENS, À RE Re EE Re ae CO D RP RP a ee aa 6 033 


1 : : 
Data refer to the number economically active. | Les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs. 


49. Mass communications — Information de masse 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 


Number of productions — Nombre d’ouvrages publiés. . . . . 1 245 1 604 1 502 1 442 1 153 1 140 1 201 1 405 1 582 
Generalities Généralités. ©. cc sc de CR eo 6 35 13 17 2 5 26 11 16 
Artsandiletiers Arts étlettres. 2... 4 «te 366 439 269 286 307 303 297 419 248 
SoCialisciences — Sciences sociales). . 2. 6 0.5 0s a ae 702 914 999 917 683 636 722 782 1 134 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 171 216 221 222 161 196 156 193 184 

Number of translations — Nombre de traductions ....... 56 ae 35 68 68 sf 65 
Arts andiletters ='Arts et lettres : : nw : . - ee . .. 12 oe 10 13 23 9 9 
Social sciences — Sciences SOCIALES... . ..... ,... . . . - 21 der 23 40 40 42 49 
Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées 23 mies 2 15 5 6 7 

Newspapers — Journaux 
Number of newspapers (dailies) — Nombre de journaux 
ROUES mete, nn ein none (Gea BO a sis ; 25 24 24 26 18 29 opp) 21 22 
| Circulation (thousands) — Tirage /milliers) ........... 536 
Long films: number produced — Films de long métrage: nombre 
Re M ME EE CE RE 25 ee + 39 31 28 31 33 29 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. ........... 303 er ae 346 350 Ate 352 348 
Seating capacity (thousands)—Nombtre total de sièges /milliers) 128.5 ne sac 181.7 183.8 fae 185.5 184.1 


Number of radio receiver licences issued (excluding rediffusion) 
(thousands) — Nombre de licences de postes récepteurs de 
radia: (rediffusion exclue) ((milliers) ..0 6 ue 2% es sous 490 502 480 505 aes 548 550 700 700 


50. Libraries — Bibliothéques 


(1977) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothèques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de métres de rayonnage 
occupés par les collections 
Libraries by category — Bibliothéques classées par catégories 
National — Nationales ............. AE 1 13 . a 
Higher education! — Enseignement supérieur. . .......: 5 540 
Sel SCOIMITES: sch bie me epee My becs ete ie Silo gemunnets 793 1 972 
Special Spécialisées, 2... 73 528 
Public — Publiques... 2/0 rm. ee 381 727 
1 Data refer to university libraries only. 1 Les données se rapportent aux bibliothèques universitaires seulement. 


51. Medical facilities! — Santé publique’ 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Pacte 
Number of medical personnel? — Personnel médical 


ici édeci 2 120 2 038 2 164 2 185 2115 2 248 2 168 2229) 1 936 2 055 

= Médecins... - meer serbes 
ae ci anyon oie ATCC CIS: ee « purs aie 1 205 1161 1178 1 123 1 068 1 959 1 018 1 051 931 1 018 
eer 5 ie 4955 6 348 5 288 5 653 5 640 6 266 5 938 6 638 6 834 


Nurses — Infirmières... er ele = rie neue 


ne re sites 3 Fe ro % SN ae 335 338 345 345 347 356 359 374 380 


38521 38172 38443 38767 39568 39838 39879 40 335 41015 42275 


Bed AS yo moe C Cp Cn ea Cae e 
1 
Prior to 1973, years ending September of year stated. ; Avant 1973, l’année se termine en septembre. 
2 Only those in the Department of Health Services. Relevant du Département de la Santé seulement. 


a Including De Soysa and Castle Street Maternity Hospital. Excluding maternity homes. Y compris De Soysa and Castle Street Maternity Hospital. Non compris les maternités. 
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XII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES fsuite) 


52. Co-operative societies — Sociétés coopératives 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of co-operative societies — Nombre de coopératives . . . 8 797 8 061 8 398 8 401 7 904 
Membership of co-operative societies (thousands) — Nombre 

@adhérents)(Millicrs). cme. sso sss eee ees 1 605 1 685 1 949 2229 
Liabilities of co-operative societies! {million rupees) — Passif! 

(millions dETOUPIES renier 541 824 916 1 310 
Assets of co-operative societies! (million rupees) — Actif : 

(millions de roupies) ........................ 524 706 782 1 243 


1 


: Exclu ding financing institutions. A l'exclusion des coopératives de crédit. 


53. Housing! — Habitation’ 
(1971) 


Urban — Rural = 


TM Urbains Ruraux 
Households — Ménages 
Tenure of households in conventional dwellings — Modalités de jouissance des ménages dans les logements classiques (%) 
Owner occupants = Propriétaires... LL etes EN Note ssn re re 63.3 47.7 67.0 
Renters Locataires MS Sas ws elas toes Fale. sim RO ne OR eee re eI Ae ee Be Stee ee ae 27.4 47.3 22.8 
Conventional dwellings (thousands) — Logements classiques (milliers). . ..............................:: 2 382 440 1 942 
Occupied (thousands) — Occupés (milliers) .... :.:...... tee eee eet thee ener see sateen e sans 2217 421 1 796 
Average size? (rooms per dwelling) — Grandeur moyenne” Ypiècerpur lOkeMmenl) . acer RU FE 9 eH 2.4 23 
Average number of persons per room? — Nombre moyen de personnes par pièce?» CPAS ob er re 2.5 eed 2.5 
Dwellings with facilities — Logements avec équipement (%) 
Piped water inside dwelling — Eau sous conduite à l'intérieur, . ................................. 4.4 16.3 1.6 
Toilet — Cabinet d’aisances 
Any type — Type quelconque. <4 am ns ae. see mere rer e wo inv © viele xs) one 64.6 79.6 61.0 
Elush — Chasse dean. x Le nc eau tar + Ne dot these D mis Se ar Pega ne Aer Re ai eRe eee 6.7 22.8 3.0 
Electric lighting — Eclairage électrique. . ...........................................s. DE 9.0 34.5 3.0 
' Data refer to housing units. l Les données se rapportent aux unités d'habitation. 
2 Number of rooms includes rooms used only for professional or business purposes. 2 Les données relatives au nombre de pièces comprennent les pièces qui ne servent qu'à 
3 Estimated by the United Nations Statistical Office. l'exercice d'une profession ou d'un négoce. 


3 Estimation du Bureau de statistique des Nations Unies. 


54. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Traffic accidents — Accidents de la circulation 
Road accidents — Circulation routiére 


Number of cases — Nombre d'accidents . ........... 16254 15938 16073 14497 14059 14650 4, 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ........ 9 104 9 645 9937 9 961 9 801 9 800 + 
Persons ilied Morts. cag mare ase © lem run 688 668 735 746 753 745 Pes FT to SR + 
Persons injured'—= Blessé nm ys a we ele Dale: 8 416 8 977 9 202 9215 9 048 9055 Te ia + dE 2 L 


55. Deaths by major causes — Décès selon les causes principales 


(number — nombre) ’ 
a fess ae ses 
Abbreviated List number, 1965 revision —Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Total Mont rire laa x, Cia ai ee Ao awa STEEN CO IS A TR nar TS ET ee TR 106 506 103284 93971 pA 
Ba Tac et Sues Rae oy 5 ler lu à D RE due eee a ces ita: Riker eA ces we ae CR eR ne Re ET ER 6 916 6 366 4500 E 
PR TR A ER LR CRT OR Lan et Mek à Se 1532: 1462) ©1352 a ee - 
BU mr buse US soak a M RS € VG TR ee ee eral © ae RTE 4225 4108 4201 rd a = 
eu ee eee DA SD QE APR a eee ry ee pe Se 1292 1287 1227 su wath 48 
se aa etre le QUE 6 6 ou D lala de 0 Riel Ni seit à PO D DORE DIE ey CU ER CT 2 995 2 236 1 769 x 
ei a TE ARES EME Re ae dt eh gra 1 449 1 324 1 304 + 
Ro Mes ARES SEW ear TRE Ne ORE a ae 2352 2527 2 694 
NE NS A US ene DUT de MO ARS CE Agee 1 491 1 858 1 858 | 
i OA DES DR ee ak Se gts eek di re 4 Levi a 4 767 4 525 4 046 ie 
TRS oR DORN? SS ae ee ee ee 2945 2972 2 394 oe zat a 
Re ee na 388 364 393 ee a 4 
EE RUES dr, on 331 432 410 3 
eee a tee a en NN DR TR CR IE D D ES 2 795 2 788 3 012 d 

Othérs= Autres, ss nn state <BR OUP M SP 73008 71036 64811 ; +. 4 

{ 
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THAILAND — THAILANDE 


1. POPULATION 
1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population !_ Population estimative au 
milieu de l’année! (millions) ., 


alice Eel eee ele te bc ei 37.49 38.59 39.69 40.78 41.87 43.00 44.16 45.32 46.49 47.69 48.18 
Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 
RUAIScATICOmWViVanLes Mee wate, Sue ee eer ee 32.6 30.9 2975 29.1 27,1 27.6 26.2 24.3 24.8 23.8 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . .. 6.1 6.5 6.0 6.1 5.6 ss 5.4 52 51 4.9 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . .. .. 22.5 27.0 21.8 26.1 26.3 25.5 257 15.6 
Crude marriage rate — Taux brut de MUptialite: - 1. wis) se 3,3 4.8 4.5 4.9 6.4 6.3 Ane Nats tens 
Crude divorce rate — Taux brut de divortialité ........... 0.2 0.2 0.3 0.3 0.3 0.4 Rey? 0.4 0.5 


1 À Z , 
Including adjustment for under-enumeration. ly compris l’ajustement destiné à compenser les lacunes du dénombrement. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1970 and 1980 censuses — Recensements de 1970 et de 1980) 


1 April 1970 Census — Recensement du ler avril 1970 1 April 1980 Census — Recensement du ler avril 1980 
Population ; Density Population Density 
Area — (population SS SSS AIR (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km? )- Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) = 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) | Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km? ) 
34 397374 17123862 17273512 514000 67 44278000 22008000 22270000 514000 86 
L Excluding adjustment for under-enumeration. 1 Non compris l’ajustement destiné à compenser les lacunes du dénombrement. 


3. Estimated population by age and sex {1 April 1980) — Population estimative selon l’âge et le sexe (Jer avril 1980) 
(thousands — milliers) 


Age (in years — en années) 


FE CREE eee UE 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Tous âges Moins de Jan 
MRMTSEXES — LOVUOUN SENS. pla 5 a eue - seat see ele ane) cue 44 278 5357 DNA 5 844 9291 4 340 3 543 2 724 2347 
RNAse MAS CWT RTE 22 008 20751 LOZ Tae 2971 2 641 2 091 1 739 1 I43 1167. 
EMA PEN. se see se = le she: Us le 22 270 2 606 2784 2873 2650 2249 1804 1381 1 180 
Age (in years — en années) 
40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 
MEIESCRES Tes del sexes. 6.10, à hein « sisleisne © «ite 2169 1 860 1 549 18107 863 620 ——___————__ 953 
PM ASC IT pu 0 ce dia cueix e 0e 1 056 902 770 550 418 286 396 
REnnle FÉES enclos en slrene de mods aed a 1 113 958 779 557. 445 334 557 


4. Live-birth rates specific for age of mother’ — Naissances vivantes, taux selon l’âge de la mère! 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

AR Re ce RL LL LCR 
ee ni one Re LT 136.5 129.9 no tT 1175 112.8 

EE TO nes À ee ee a 

SAT Se © Cerin CO CORRE T0 197.7 187.8 PPA 191.2 184.2 186.2 

a NN ee ere ae he en ee ee 201.3 193.1 POP Sa ih 11141771 

SEE ET ER CE CR CIRE CT 190.9 176.8 SE 138.2 136.2 131 1 

eS Ce RA Tee sc 0e ave LT D Delais Dore née 160.5 155.0 ies 1274 123.1 107.9 

nd “on @ Genco ors) de agro era st ae 80.7 77.8 55% 66.5 68.5 64.7 

25.0 28.0 ates 251 31.4 AL 


: é ifié } i ’anné l'événement. 
i i s selon la date de l’enregistrement et non l’année de l’év 
Data tabulated by date of registration rather than occurrence. Données classifiée £) 


5. Death rates specific for age and sex! — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe’ 


19722 19732 19762 19772 | 1972? 1973? 1976? 1977? 


Male — Masculin Female — Féminin 
ee ee — —— — 
a dre nie A ce ter fete" die Ta 6.7 6.3 6.1 5.8 5.3 4.7 4.7 
AS? TOUS APS oo a clu oo Ce Di Oa 
IE Mee a ORE TNE RO Et re eee ee } OE 4 a 73 59 ig 3 ne 
en el . + A ip - Fe 
Ge RE TE PE RER RE EI LEE 2 2 Ly le le = LA 15 
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|. POPULATION (continued — suite) 
5. Death rates specific for age and sex! (continued) — Taux de mortalité selon l’âge et le sexe’ (suite) 


Z 2 ; 
19722 19732 19762 19772] 1972 1973" 1976 1977 


Male — Masculin Female — Féminin 


DS LION EU res ae opel ocd any odeur 2.1 23 2.1 2.1 1.6 1.6 1.4 1. 
A) RDA A PL A Ce LD CN CS 20 RL ENV 4" | 2:3 2.1 2.9 2.9 1.8 1.8 1.6 i 
RO Xe RE D UC I ol 0 AUD © ‘> 2.6 DT 2.7 2.8 1,9 19 1.6 ls 
By SBA D CC) ne CUT DNS GAS HOUR | ae 37 3.9 ao 3.0 2.8 2.6 24 1. 
EEE CR TE 2 cor D D AC CU A 0m ee ea : 0 pe | 5.4 5.3 4.9 3,1 3.8 3.3 3. 
AD = A4 0 nl cons vemer recense, LL 6.3 6.8 nf! 6.9 4.7 4.6 4.5 4. 
PET Ce Ce OUT) aie 8.2 8.9 8.8 8.5 Dee 5.5 5.2 5. 
SO ES CU UN NC CL ESC 10.8 14.1 10.8 10.8 13 7.3 6.7 6. 
S559 ave un me cle ys. lois lee ie scale as Maas ter Te ne TE 16.8 17.0 14.5 14.2 9.8 10.3 8.9 8.2 
iG A OR balconies ova a LE D ACC ale aa Ce 22.4 23.3 24.1 23.7 14.2 14.2 14.7 15; 
65 69 . cls ne 2 ene Suman be antilles alg RO rare homer ee, ae 28.0 29.3 32.8 32.6 19.2 19.1 21.3 20. 
WO EE LR D CT Cu Lt eee 

(3 D Le a ASTM y crt te dau 60.9 478 722 69.5 55.5 55.0 56.3 sai 
BO AA, au ces pute hue 8 le Sue) sem as sle ere rie ere er ee eee EU FER ES 

BS DS og. 2 a ete. 4 elhpamp enced UD oe Pt A Te A A RENARD Tee 

1 Data from civil registers which are incomplete or of unknown reliability. 1 Données incomplètes ou dont le degré d’exactitude n'est pas connu, provenant des registres 

2 Data tabulated by date of registration rather than occurrence. de l'état civil. +2 

3 Including deaths of unknown age. 2 Données classifiées selon la date de l'enregistrement et non la date de l'événement. 


3 Y compris les décès dont on ignore l'âge. 


6. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex — 
Espérance de vie et survivants à un âge donné pour chaque sexe 


Age (in years — en années) 
0 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 


Expectation of life — Espérance de vie 


19741781 Male Masculine 25s % Mama As eee eee 57.63 62.43 60.38 56.17 51.60 47.16 42.88 38.40 34.23 30.25 
Bemale — Rémi «> <aace sos co mere ee reel 63.56 66.57 64.98 60.76 56.17 SLT2 47.10 42.66 38.26 34.33 

Survivors — Survivants 
1974 — 75: MAGIE — Magculin, « wisn + «se de se crane ose +) 100000 90811 88007 86817 86124 85146 83800 82742 80860 78336 
Female = Penunin’., = ere 2 025 à cn we 100 000 94044 90690 89573 88950 88041 87370 86277 85000 82533 


2 


eee 


Age (in years — en années) 


II 


45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus 


ee 


Expectation of life — Espérance de vie 


1074175" Male MAICUN ug piles st so tolls imi ee a Prey ne Aan 26.57 22.43 19.30 15.88 13.58 10.77 8.89 — 7.83 ———— 
Female =Feminit D: « « cons © de © US wee ses de 30.23 26.73 22.63 18.89 15.32 12.08 10.10 6.87 
Survivors — Survivants 
1974=75:. Male = Masculin... wean, eine. 6 sie sant teaser 74779 72157 65953 60218 50104 41797 30290 18 711 
Female = FémMMIN Laser eis oh) de we ee 80 245 76125 73392 69056 63460 55708 42334 34 342 


7. Economically active population by industry, status and sex (July — September 1978)! — 
Population active selon la branche d’activité économique, la situation dans la profession et le sexe (juillet — septembre 1978)' 
(thousands — milliers) 


ee ae 


ISIC 1958 code (division) — CITI code 1958 (branche) 


Total 0 1 2-3 a 5 6 K 8 9 xX À 

PO cr a CUT TBE UNS 21893 16017 30 1 476 312 58 1 639 387 1 812 6 101 2 
Male = Mains trame te eset ators econ 11614 8 184 23 858 271 50 772 363 985 3 62 4 
Pemale FÉMININE. + 0.5 ss uses esse: 10 279 7 833 6 618 42 8 867 24 827 3 39 ] 

Employers and own-account workers — Employeurs et 
personnes travaillant à leur propre compte, . .... 6 825 5 248 4 337 43 - 766 164 263 
Male "Maé tre viet re Ra nea tue 5 220 4311 4 207 43 ‘ 381 162 112 | 
Female = Pemitin ere rte: casses 1 605 937 > 130 A : 385 2 151 À 

EÉmployess = Salariés tr sn tes Rosa 4 309 1 043 3 932 264 58 397 211 1 392 ; 
Male = Masculin, ur sc deem wees Se ees LIT 536 13 581 224 50 281 194 838 3 | 
Female = Feminint cs. egress es seu 1592 507 a 391 40 8 116 17 554 | 

Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non Î 
RÉMUNÉTÉS foes recu Me in iris 10 597 9 726 13 207 6 475 12 157 se 
ME = Moulin US VASE MS 3571 3337 7 70 4 110 8 35 ; | 
Female FéminN 5.0 <5 A © esse 7026 6 390 6 137 1 366 4 122 ; 

Not classifiable by status—Inclassables selon la situation 162 ee : 6 101 : 
Male = Masculin 2% eee obese hes eee 107 ML 3 62 ! 
Female = Pémiunit gay 2. tee oe oe se eee 55 

3 39 à 

1 Labour force sample survey. : Enquêté par sondage sur la main-d'oeuvre. 
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| THAILANDE 
I. POPULATION (continued — suite) 


8. Economically active population by: occupation, status and sex (July—September 1978)! — 
Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (juillet — septembre 1978)! 
(thousands — milliers) 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) 


Total 0-1 2 3 4 5 6 7-9 X ay) U 
PROTA 5 a MED ET sue romeo 21 893 488 211 334 1 661 604 16027 2 405 6 101 56 
Male — Masculin. CAT OA NS Ie OO TC A) Here 11 614 264 176 188 666 340 8 195 1 676 3 62 43 
Honmale ES RÉMININE A con ae nets dd odes was 10 279 224 35 146 995 263 7 832 729 3 39 13 
Employers and own-account workers — Employeurs et personnes 
travaillant a leur propre compte. . . 5... 0: + a0 6 825 18 85 1 893 72 5 250 506 
Male — Masculin. FCO, I OE lan las a TC 5 220 13 76 1 414 28 4131 375 
Female — Feminin HETERO cary OOP ORD RET 1 605 5 10 478 44 936 132 : 
Employees — Salariés SATA AY One Goo CCT D D Toe eS 4 309 467 126 318 163 Si, 1 043 1 675 1 
Male — Mascalin. SRR ceo oer Guten Oncaea Caen 0 en ed dr 2417 250 101 185 116 308 542 1 215 1 
Ferrale “A Grint OT sks) au apenas eho Mae Meas 1 592 217 25 132 47 208 501 460 
Unpaid family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés . 10597 3 : 15 606 15 9 734 224 
MA SN ER SOU EN EE ee ihc re ms ee clans 3 571 1 Ë 2 136 4 3 340 87 
HÉHale SE STIDI 2 mise men à ae dead 7 026 2 ‘ 13 470 11 6 394 137 : é ayes 
Not classifiable by status — Inclassables selon la situation. .. .. 162 nate ant ‘ ashe 6 101 56 
NÉ AMTRS CUT RL CM cath daranciane & te 107 3 62 43 
PO REMONTER E 55 3 39 13 
! Labour force sample survey. 1 Enquête par sondage sur la main-d’ oeuvre. 
Il. MANPOWER — MAIN-D'OEUVRE 
9. Labour force employed by industry! — Main-d’oeuvre occupée par branche d’activité économique! 
(thousands — milliers) 
ISIC 1958 
code — 
Indicatif 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
CITI 1958 
A Ged fila) eu ne dent een sms ale * 16619 16130 17043 17159 18182 18408 20308 21738 21229 22523 
Agriculture, forestry, fishing — Agriculture, sylvi- 
CHUTES DÉCHE. 2 0 Hans ms lens eue als 0 13158 11642 12270 11226 13270 13949 14922 16018 15019 15942 
Mining, quarrying — Industries extractives. . . .. 1 19 113 DA 50 28 28 50 30 39 36 
Manufacturing” — Industries manufacturières? . . 2-3 659 1240 1201 1694 1356 1145 1329 1478 1725 1789 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . .. 4 189 257 258 277, 206 236 332 313 410 436 
Electricity, gas, water? — Electricité, gaz, eau>.. 5 18 24 48 62 41 45 48 58 54 60 
SAIN CECE RE eve leene scene al Spis. © Gis i 6 1181 1 230 1392 1 629 1977 1 298 1 674 1 640 1 742 1 916 
Transport, storage, communications —Transports, 
entrepôts, communications . .......,... | 213 314 384 465 381 327 383 388 425 456 
PVC ce craie eme ae 8 1172 1 303 1 376 Liar 18522 1 382 1 567 1 813 1 815 1 887 
NETIC EP AUITES A ot abel 2 2 2 co) (ole! =" en - 9 9 2 2 1 ~ 1 1 = = 1 
1 third quarter of each year. 1 Troisième trimestre de chaque année, 
2 Including repair and installation services. Y compris les services de réparation et d'installation. 
- Including sanitary services. Sy compris les services sanitaires. 
2 Including financing, insurance and real estate. Y compris les banques, les assurances et affaires immobilières. 
5 Including restaurants and hotels; excluding repair and installation services and sanitary ser- Y compris les restaurants et hôtels; non compris les services de réparation et d'installation, 
vices. et les services sanitaires. 


10. Unemployment’ — Chômage! 
(thousands — milliers) 
aa ee tT EERE 
1972 1973 1974 1975 1976? 1977 1978 1979 1980 1981 


$< es 


Total unemployed by occupation Nombre total de chômeurs par groupes 


Dprofmons foes cers se Rr ew HCH Fr mue rer: 
Professional, technical and related workers — Professions libérales, 


83.1 71.8 92.1 66.7 129.8 72.6 56.5 92.6 105.7 


‘ Zell 
techniciens et assimilés. . ............... esse i , 15 1.5 ill 0.4 chil 1.6 3.0 52 
Administrative, executive, managerial workers — Directeurs, cadres 
administratifs supérieurs. ......................:.:: 0.4 1.3 0.5 0.1 = Me Spee + 
Clerical workers — Employés de bureau . . ......:..::. 3.1 3.6 a We a . a ae + 
COL oid hk ai ae Aaa VO NT ER 3:2 ou ; 
i d kers — Agriculteurs, pêcheurs € 
ec SE ie ; a a se Oe AR ond ORAS 10.3 4.4 6.2 3.0 22.6 30.9 4.6 14.3 18.1 
D bot i — Travailleurs dans les professions des i 
“one SE A ee TO a at ER 3.7 3.9 1.5 1.4 1.8 5.6 8.2 7 12.2 
Craftsmen, production process workers, labourers not elsewhere classi- 
i i éti à duction, manoeuvres 
ae TAC De Mais me Je 16.3 14.6 12.8 4.0 12.4 18.8 22.3 36.0 ne 
oo OR de . 
Service workers — Travailleurs spécialisés dans les services. . . . . . - + 2.3 1.0 2.2 0.6 Li. 4.6 6.2 9 
Workers not classifiable by occupation — Travailleurs ne pouvant étre ive i 4 ‘ re ve re ne 
classés selon la profession ....-----++esseserrterreee È eis + de + D. 2 : à 


Persons seeking their first job—Personnes en quéte de leur premier emploi. 41. 


1 : Enquêtes par sondage sur la main-d’oeuvre. 
Labour force sample surveys. Racers 


; eu À on ears and over 3 Personnes âgées de 11 ans et plus. 
| rsons age y . 
| 
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ill. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 

11. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 

Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(billion baht — milliards de baht) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Government final consumption expenditure — Dépenses de con- 


sommation finale des administrations publiques . . . ..... 16.97 17.88 21.24 26.00 30.96 37.08 41.68 53.60 66.94 82.03 96.95: 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consom- | 

mation findleprivée. .......,...........r...e 99.08 110.25 138.03 178.03 197.38 225.04 260.51 300.47 353.31 437.96 512.28 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . .......... 2.11 —0.93 7.47 8.33 12.26 5 5) Wy 3.61 10.30 15.93 9.16 12.34 
Gross fixed capital formation—Formation brute de capital fixe. . 22,17 34.61 44.24 59.11 66.13 73.27 98.63 116.65 144.36 177.10 211.92 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de 

per : RC D PEN nette 25,17 31.87 42.53 60.62 57.01 14,21 82.20 101.01 131.82 167.72 201.02 
Less: imports of goods and services — Moins: importations de 

bienset de SeEviCeS 5, anos, cucu mr pete eine Crea 29.74 33.84 46.07 68.12 70.80 79.39 103:38 119.87 165.85 204.59 237.82 


Statistical discrepancy — Erreurs et omissions. . ...,....... —1.77 4.78 9.10 7.40 4.26 5.24 9,79 119 9.73 15:55 6.48 


Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur 


brut aux valeurs d’acquisition.. . ................. 144.61 164.63 216.54 271.37 297.21 337.64 393.03 469.95 556.24 684.93 803.16 


12. National income and national disposable income — Revenu national et revenu national disponible 
(billion baht — milliards de baht) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
es ee eee 


Compensation of employees — Rémunération des salariés. . . . . 38.05 42.07 50.65 63.91 71.06 81.32 93.81 114.49 137.66 166.06 195.18 
Operating surplus — Excédent net d'exploitation. ......... 78.79 91.94 128.40 151.42 174.02 198.84 226.89 269,30 315.79 396.76 464.46 
Domestic factor incomes — Revenu des facteurs issu de la pro- 

MUCHONUNETIGUTOs ee sn nee an lame rc ne dc 116.84 134.00 179.05 221.33 245.08 280.16 320.70 383.79 453.45 562.82 659.64 


Compensation of employees from the rest of the world, net — 
Solde de la rémunération des salariés provenant du reste du 
MONTS Sheet Fr idees ern D CN EE Ve 

Property and entrepreneurial income from the rest of the world, 
net — Solde du revenu de la propriété et de l’entreprise pro- 
Venant:du rested MOndB. ce se ee hue raie 

Indirect taxes — Inipots indirecte 7... 7.0.0 

Less: subsidies — Moins: subventions d'exploitation ........ } 

National income in market prices — Revenu national aux prix du 


0.03 —0.33 —0.42 0.80 -0.22 -1.26 -2.01 -540 -9.79 12.49 -7728 


16.21 17.78 22.73 32.24 31.12 33.44 43.72 51:73 60.90 71.47 82.66 


MArCHE Brite Eee ed D OS vu Mal Ree eee S 133.08 151.46 201.35 254.37 275.98 312.34 362.41 430.12 504.56 621.80. 725.02 
Other current transfers from the rest of the world, net — Autres 

transferts courants reçus, nets, provenant du reste du monde . 0.90 1.24 2.97 5.09 Le 0.84 AY) 1:32 2.10 4.77 4.88 
National disposable income — Revenu national disponible. . . .. 133.98 152.69 204.32 259.46 277.73 313.18 363.52 431.45 506.67 626.57 729.90 


13. The gross domestic product by kind of economic activity at current purchasers’ values — 
Produit intérieur brut, aux valeurs d’acquisition courantes, par genre d’activité économique 
(billion baht — milliards de baht) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


siviculture et péchel.. M 4. 6m: sip ells wa oR 40.79 49.92 13.23 84.74 94.06 104.66 110.93 129.09 147.08 173.81 194.9: 
Mining and quarrying — Industries extractives. . , , ........ 2.96 2.89 2.86 4.53 4.06 5.17 8.14 10.61 12.61 14.49 11.95 
Manufacturing — Industries manufacturières . ..,,....,.,. 24.91 27.86 35.61 49.36 54.35 63.02 74.68 89.09 109.74 134.52 159.7; 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . ........ 1.90 2.25 2.68 2.79 3,27 3.74 4.38 5.17 6.08 6.28 77: 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ............ wae 7.17 8.34 10.70 12.89 15.78 20.25 24.84 29.24 39.86 47.4 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce | | 

de gros et de détail, restaurants et hôtels. ......,...,,. 32.07 35.99 47.66 60.67 62.24 69.37 87.87 105.61 122.20 152.57 180. 3) 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts | 1 

ETCOMMANIAUORS EM Em then Mar AD 8.96 10.51 13.24 13,97 17,25 21.83 24.71 29.61 37.84 45.26 57.1: 


Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 
assurances, affaires immobilières et services fournis aux 


CHU 0 0 CRT Te PT ws tte Bee ee à 9,38 10.12 12,55 17.00 19.38 20.92 24.81 
Public administration and defence — Administration publique et pag dr bar 12 
déni RE TE te oot cae 6.66 7.18 8.29 10.53 12.32 13.57 14.81 
Community, social and personal services — Services fournis à la Ms pines rps 328 
collectivité, services sociaux et services personnels. ..... 9.68 10.73 12.28 15.08 17.60 19.56 2 
t servic , L : ? 4 ! s 2.46 27.53 A 
Gross domestic product — Produit intérieur brut. ,..,..,.., 144.61 164.63 216.54 271 297.17 337.63 393.03 469.95 y rH Aap is 
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111. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (suite) 


14. The gross domestic product by kind of economic activity at constant prices of 1972 — 


Produit intérieur brut, à prix constants de 1972, par genre d’activité économique 
(billion baht — milliards de baht) 


THAILANDE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 
sylviculture et pêche a ne Rene ey MRP 50.54 49.92 56.24 56.96 62.08 65.90 65.54 72/51 71.41 72.78 76.24 
Mining and quarrying — Industries extractives............ 2.86 2.89 2.68 2.92 2.48 2.91 3.53 4.10 4.53 4.78 4.94 
Manufacturing — Industries manufacturières ............ 25.20 27.86 31.52 34.40 36.79 42.53 48.07 52,52 57.84 60.60 65.45 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz eteau ....,,... 1.88 2,25 2.63 2.79 3.18 3.64 4.14 4.50 5.18 5.56 6.11 
Construction — Bâtiment et travaux publics. ............ 7.69 TUT 122 7.46 8.51 10.02 12.00 13.58 14.55 16.58 17.44 

Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hétels............. 32.89 36.00 38.09 40.69 41.97 45.38 48.30 51.81 54.40 58.09 63.14 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts 

BHCORAUDICATIONS A uns ste eue eue + etant 2 ones 9.37 10.51 11732 eS Lil 13.44 1337 14.47 16.20 17.66 18.81 20.30 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, 

assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 

RSR A Us does ln ca chante bac GRR 0 à 9.66 10.12 10.93 12.40 13.18 13.87 15.40 17.50 19.87 211292 24.64 
Public administration and defence — Administration publique et 

FOTOS ares à EN RE TE CE 6.99 7.18 7.69 7.87 8.36 8.89 9.56 1017 ES) 12.42 13.65 
Community, social and personal services — Services fournis à la 

collectivité, services sociaux et services personnels . . ..... 10.10 10.72 11.82 12.36 1355 14.71 16.17 18.20' 19.88 21:31 23.19 
Gross domestic product — Produit intérieur brut. ......... £57.09) 1164563) 9180.15 1890520338 | 22123) 237.17 261.10 276.91 2097 85 27572 

15. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(billion baht — milliards de baht) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 

Residential buildings — Bâtiments à usage (habitation ...... 4.04 4.61 6.26 8.61 WP 9.13 11:33 15.88 17.48 1927 22.82 
Non-residential buildings — Bâtiments non destinés à l’habitation 5.62 5.15 5.38 8.84 13.18 14.04 1753) 29.02 29.90 37.48 37.06 
Other construction except land improvement — Autres construc- 

tions (non compris les aménagements fonciers)........-.- Sei 6.07 6.02 3.24 5.07 9.55 14.06 9.49 17.03 30.80 47.52 
Land improvement and plantation and orchard development — 

Aménagements fonciers, plantations, vergers ..........- 0.94 0.81 1.34 2.46 2.51 315 3.78 2.40 1.94 1.61 1.40 
Transport equipment — Matériel de transport. ......,..... 4.86 5,33 8.69 10.40 12.37 11.97 17.79 18.33 20.68 24.17 27590 
Machinery and equipment — Machines et matériel ......... TSS 12.64 16.56 25.56 25.29 25.44 34.15 41.53 51:23 63.77 75.56 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . SD 34.61 44.24 59.11 66.13 1827 98.63 116.65 144.36 177.10 211.93 
Increase in stocks — Accroissement des stocks . ..,...,... PA À —0.93 7.47 8.33 12.26 ay) 3.61 10.30 15.93 9.16 12.34 
Gross capital formation — Formation brute de capital....... 34.89 33.68 Sle? 67.44 78.39 78.44 102.24 126.95 160.29 186.26 224.27 

IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
16. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d’hectares) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 
rables ou de culture permanente ............... 13939 14750 15580 16363 16680 16988 17385 17 826 17950 17970 
d pastures — Prairies et pâturages perma- 
— Mn me sl pes 308 308 308 308 308 308 308 308 308 308 
a eee ee, Fee cote: js BAER. 7960 17420 16870 16330 15790 
d woodland — Forêts et terrains boisés........--- 21520 20770 20010 19260 18500 1 
ee i antics HT ee ie chee pes Seale tee r re 15410 15349 15279 15246 15689 15921 16064 16173 16589 17109 
17. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
ne ae Sa SSS 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
191 145 141 148 159 
General index — Indice général {1972 = 100) , reuse dore 100 149 113 118 129 
FAO index — Indice FAO {1969-1971 = 100) 1 161 179 
i iti RO Pare DORMS © 103 101 119 120 131 137 141 166 55 
MER 74) ON 122 122 136 143 4G 173 158. 165 BG 
ae et Sour a ee 104 88 i) 103 119 115 100 132 124 134 148 
GTCAIS —(CCTEAICS) 7 2. olan, ee et allele ree (6 ap isl so) 0) io) ta ine v 2 125 128 141 
i i i i i 102 96 113 109 119 121 121 140 
Per capita food production—Production alimentaire par habitant “Oi cs 1 “a ii de a ait de 104 113 


Per capita cereal production—Production céréalière par habitant 


1 Base initiale. 
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1 Original base. 


THAILAND 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 
18. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 

(thousand hectares — milliers d’hectares) 


es | 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


RICE RIZ mr ne Crime rec eo Cue fyi) a 7 096 6 780 7 743 11333 8 383 8 463 7 947 8 288 8 651 9145 9140 


Maize Mais Le reli came At nol envies 950 930 1.050 1130 1 180 1 200 1 205 1 386 1 509 1 562 1716 


Sugarcane — Canne à sucre. ........... ........: 136 138 180 256 307 390 499 480 480 416 480 | 
Soybeans — Féves de soja . .,.... see see 54 77 94 109 110 100 150 155 130 135 143 
Groundnuts.— "Aracmdes. . . 02 <5 ss = we + + ep e ra 103 113 110 120 115 120 100 105 100 120 120 
Renate Kral ss, res « drop nat To Lee 435 430 541 384 280 150 190 250 238 190 211 
Castor beans — Graines dericin. . . . .....,..,...... 44 42 42 40 30 36 38 42 46 38 38 
Sésame JÉSAME:. saree ra ete omis DIR 28 28 29 23 23 23 28 28 29 31 31 | 
Tobacco — Tabac (virginia) .. ,.... +++ 89 100 99 111 143 147 148 152 152 153 152 
Watermelon— Pastèques. ....:. sss ore emo cr 35 36 36 40 50 52 37 40 40 41 42 
CasSAVA = MANIOC: à ect ae de opte TciD'ro EE 220 328 432 473 593 700 960 1 323 950 1 015 1 050 
ananas —"Banenes. ue ca ara sus ee md a roi 180 180 185 185 185 200 225 250 251 251 252 


19. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


| 


Rice Riz (pad le. rar ae oem 13744 12413 14898 13386 15300 15068 13921 17470 15758 17366 19000 
Maire Mas, a), « sus ser ea iNr dote dem 2 300 1315 2 343 2 550 2 863 2675 1677 2791 3 300 3 150 3 700 
Sugarcane — Canne asileré. . ,. wwe Hewes aie 6 586 5 926 9513 13339 14592 19910 26094 18941 20244 12460 18600 
Soybeans —Fèves deuojal: : 0 oy ow eee we we ies 54 72 100 132 114 114 96 159 167 105 120 
Groundauts = Arichides 22... 71400 detre rte 134 153 147 161 142 152 106 128 132 130 112 
Cotton ed Grainside coton CNT RL 27 33 19 38 19 18 61 50 95 138 153 
Renal RÉNALE enter one wine oe Re Aer et 419 428 469 384 308 183 240 300 260 210 200 
Castor beansi—'Grainesde ridin, ..., + aye ss ow eee © 43 41 41 39 32 39 37 39 36 26 26 
Sevameé Sesame tu. en tue en dant sr Gien «is 21 21 24 31 17 21 23 23 22 22 23 
Tobacco — Tabac (virginia) . . .... id D TR m7 49 51 45 56 69 73 67 83 83 87 87 
Pineapples = sAmanas? 9 oss ois poe creer our 125 319 483 804 t 152 1 296 1 499 1 540 1372 1680 1 800 
Watermelon = Pasteques. 2... rss ee veel le oe a 380 422 440 500 589 654 445 500 500 532 564 
CASA MAMIOE ies vite à set asile emo nee dete te 3 114 3 974 5 668 6 240 8100 10138 12372 18399 12100 13615 17900 
RAtTanas —Binatien cts sr sa @ Ss oh ace. ve eee 1 200 1 200 1 250 1 300 1 300 1 400 1 700 2 000 2 007 2014 2 021 
Rubber Caoniehone re de der meen sistas eae arene ei 316 337 368 382 350 393 431 467 540 510 510 
Coconuts Nome coed Reese mere 706 699 691 684 677 670 663 860 688 900 900 

. 


20. Livestock — Elevage 
(end of September — fin septembre) 
(thousand heads — milliers de têtes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Horses= Chévaux CN RE Re ten 171 170 169 168 167 167 167 167 167 167 167 
Cathe —OBOVIAS 4 ensure parte r ae Teme er en 4 667 4460 4485 4 335 4432 5238 4978 4706 4850 5000 5 062 
Butfdlnes = Baier. UN eue ne vents e-mails 5 735 5 574 5 361 5 942 5 947 6 507 6511 6 562 6 000 6 250 6 299 
STE = PONS eo eee sn tte eee 5 132 3 884 3982 4460 3 516 3 019 3 224 4 943 5 386 5386 5386 
PWS: = Carat AS one rater car ne M ri ie 7109 7194 7281 11078 12697 10946 11683 9 991 9013 9 500 9957 
ChickensPoulets.r tels nie nue Au tie 58791 61437 52782 61816 47805 53860 49889 56306 65324 70000 71015 
=.) See eee 


21. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 

(number — nombre) 4 
a ————————— —— —— ————————— 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

—_——_—  —— ———  — — —  — —— ————— ….… —… —…. —… ——_—…— —_—… …——_.….…….…_."._____———————— 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. , ,.....,..... 9148 10948 13273 15993 30130 30300 30500 33000 35000 37000 


22. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus | 
(thousand cubic metres — milliers de mètres cubes) | 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Total. . RL Ne ke ee ak hop ee yea SCT 30021 31829 32446 33296 33746 34769 35816 36035 38438 38015 + 
Industrial wood — Bois d'oeuvre et d'industrie . ,....... 4 425 5 471 5 307 5 366 5 001 5 184 5 380 4716 6222 4881 ® 
Sawlogs, veneer logs, and logs for sleepers — Bois de | 
sciage, de placage et pour traverses. . .......,.... 2125 3 721 3517 3517 3 090 3 210 3 340 2 609 3 101 2 : 
42 4 
Other industrial wood — Autres bois d'oeuvre et d'industrie 1 700 1 750 1 790 1 849 1911 1 974 2 040 2 107 3122 2 pe 4 
Fuelwood (including wood for charcoal) — Bois de feu et de 1 | 
CAGDONISAUION iss, be Muse stereo a % bsp acre eee 25596 26358 27139 27930 28745 29585 30436 31319 32216 33134 4 
| 
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THAILANDE 
IV. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


23. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Hotal Seve. 6s ane à SOS EE CP 1 587 1678 1 679 1 516 15553 1 659 2 188 2 095 1 716 1 650 
Freshwater fish 5 Poissons d’eau douce............. 105 128 139 160 161 147 122 141 150 150 
Marine fish — Poissons marins. .................. 1 482 1 550 1 540 1 356 1 392 11512 2 066 1 954 1 566 1 500 
V. INDUSTRY — INDUSTRIE 
24. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Lignite yi tct tees. Den re ARR BR EE oR Shs 445 345 361 485 463 680 439 639 1356 1487 1 686 
Iron ore — Minerai pT Retr mee baw. Wve oct rinse RE RE AE 42 28 36 36 32 25 63 88 103 85 62 
Antimony ore (metric tons) — Minerai d’antimoine! (tonnes) S 3970410172 8 033 9 966 DO 7 637 5 974 6 802 6 909 5 936 2 820 
Lead ore — Minerai deplomb 2 2... . porte eee ees 35, 4.3 8.7 3.6 3.6 52 | 155 3.9 20.5 24.8 40.7 
Manganese ore — Minerai de manganèse .............. 15.3 19.9 36.3 29.0 24.9 50.2 77.0 67.2 35.4 54.3 10.9 
Tin concentrates — Concentrés d’étain. .........,.,.... 29.6 30.1 28.6 27.8 ‘22.4 27.9 33.0 41.2 46.4 46.0 43.0 
Tungsten (metric tons) — Tungstène (tonnes). ........... 2 286 3 382 2 733 2 464 2 005 2233 2 464 4018 2 303 2 037 
SE RS ee des LOCALE 160 160 160 150 160 il 178 177 176 175 
} Content of concentrates. ! Contenu des concentrés. 


25. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraiche (poids carcasse) 


ect Anciteal = DOCUMEE VAIL. moe ce FI 157 162 176 189 196 207 209 211 214 
Pisimeat= Viande de POrC. 2... rond ee teen rc 225 175 180 200 190 200 205 220 255 240 
RS CLC EN RE PE 580 586 725 968 1 106 1 604 2 361 1 664 1 842 856 A à 
| Beer (thousand hectolitres) — Bière {milliers d’hectolitres) . . . . 321 339 432 445 613 750 1 030 1 084 1 562 1241 1053 
Cigarettes (metric tons) — Cigarettes (tonnes). ........... 16081 16773 10422 20217 22618 24642 23477 23905 27160 30788 32 800 
_ Plywood (thousands) — Contreplaqué (milliers)..........-. 3 242 3 489 3 570 3 152 2 966 2 860 4 324 4 681 4 732 4412 co 
Woven cotton fabrics (million square metres) — Tissus de 
Coton /nillons de mètres CAFTES) aoe ov miso de 0 0 «oe oe 376 402 451 443 480 585 598 634 644 674 aoe 
Gunny bags (thousand pieces) — Sacs de jute (milliers) ...... 63679 81590 91240 110099 107400 96983 111037 144884 168314 178472 175 500 
Printing and writing paper — Papier d’imprimerie et d’écriture 38 42 40 34 25 29 35 38 45 44 Aine 
Petroleum products (thousand litres) — Produits dérivés du 
péhole miens AE UTES) Ce ial a ele our oe, le re 5 381 6 603 7 803 6 804 7 641 8418 8 774 8918 9355 8 369 7 896 
Chemical fertilizers — Engrais chimiques. . ............. 38.0 Sn | 24.4 30.6 153.3 178.6 144.5 es seas wiles bee 
Muiphuric acid — Acidesulfurique. 0.0.7: .. .: ..::. 14.2 47.3 47.1 46.9 37.8 41.7 48.2 60.2 48.1 son 
Péstic soda — Soude caustique. . .« . . 012... - + ens 38.6 38.9 47.0 53.4 56.2 61.3 65.3 62.1 66.8 62.1 
Hydrochloric acid — Acide chlorhydrique . ............. 36.6 28.1 45.6 56.4 S5# Rie) 71.8 66.6 76.2 72.6 
Rear ie OE ONCE Ue rere ean estar nal à 2 au ous au gy Curie 13:6 1169 14.1 16.0 195 18.3 19.6 21.1 23.9 eS 
Passenger cars (thousands) — Voitures de tourisme (milliers) . . . 9.0 11.6 ae 17.6 15.5 15.3 17.9 23.5 21.6 23.4 
Commercial vehicles (thousands)—Véhicules utilitaires (milliers) 6.0 7.8 9.5 14.8 155 328 47.3 44.6 45.1 50.5 
Tires (thousands) — Pneumatiques: enveloppes (milliers) . .... 848 977 1 169 1 144 1 166 1317 1 652 1 812 1 898 1 762 
Motor spirit! — FC EM EN Meee es kee. © Biba? 936 1079 1195 VAT 1 283 1 408 1 619 1523 1 567 1 585 
RErosene— KÉTOSENE nee race © ci cipue ernelodenr ce. 157 232 191 228 199 230 228 213 258 270 
Distillate fuel oils — Huiles légères .................. 1 514 1 874 1 932 1 743 1 889 2 216 2 435 2 241 2 412 2 400 
Residual fuel oil — Huile lourde. . . . . . . ... . . . . . . . . .. 1 742 2 356 2 783 2477 2 602 2559 2 697 2971 3 314 3 350 Bure 
MENT Gimentes 2 ee see celte cr 2744 3 378 3 706 3 923 3 959 4422 5 063 5 044 5 204 5 337 6 264 


Tin metal, primary (metric tons) — Etain métal neuf (tonnes) 21742 22281 22927 19827 16630 20337 23102 28945 33058 34689 32 636 
ea ee 
2 Including aviation gasolene. Say; compris l'essence d’aviation. 
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THAILAND 
V. INDUSTRY (continued) — INDUSTRIE (su/te) 


26. Construction — Batiment 
(area in thousand square metres, value in billion baht — 


superficie en milliers de mètres carrés, valeur en milliards de baht) 
RM RER Re TRE eS eee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


General indicators of activity — Indicateuxs généraux de l’activité 
Value of construction put in place — Valeur de la construction 


EXECUTSE 6 ot mr hr en ie ST Re 15.4 15.8 176 22.7 26.0 32.7 42.7 555 67.7 sr am 
New construction and capital repairs — Construction neuve et réparations essentielles 
All‘ buildings — Tous bâtiments... 4.41. 9.7 9.8 11.6 CES 20.9 23.2 28.9 45.8 57.8 ses D | 
Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation 4.0 4.6 6.3 8.6 dar a A 15.8 20.8 re al 
Non-residential buildings — Autres batiments....... 5.6 sd +. DR À «| 132 14.0 17.5 30.0 370 Te . + 
Civil engineering — Génie civil. ..........,,.,.,. 5.8 6.1 6.0 SZ si 9.5 14.0 9.7 99 eat om 
Valueadded — Valeur ajoutée) <a... ass ame ue pe Veo T2 8.3 10.7 12.9 15.8 20.2 25.9 S15 ve . 4 
Building construction authorized — Bâtiments: construction autorisée 
All buildings: floor area — Tous bâtiments: surface de plancher 4 643 4 541 4 267 5 399 5 691 5 188 7007 10729 — ae ol 
Residential buildings — Bâtiments à usage d’habitation 
Floor area — Surface de plancher. ........,,..... 1 632 2 001 2153 2 464 177» 1 835 2 286 4 067 A Pre : a 
Non-residential buildings — Autres bâtiments 
Floor area — Surface de plancher. ...,.......,... 3011 2 540 2114 2 935 3 916 3 353 4 721 6 662 Pry a - a 
Industrial buildings — Batiments industriels ; 
Floor area — Surface de plancher........+.05%%% 34 61 32 113 109 86 90 251 a 
Commercial buildings — Bâtiments commerciaux ; 
Floor area — Surface deplancher. .......+-%.-- 2816 2317 1964 2810 3592: 3451 4441 6 288 À 
Other buildings — Divers | 
Floor area — Surface de plancher. .............. 161 162 98 12 215 116 190 123 N 


VI. ENERGY — ENERGIE | 


27. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 


(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
DE © LR IIE METER IP 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


en | 


a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 


À 

TO AE. nie à Use m0 PS RE EC 418 135 359 470 579 683 567 482 862 938 1 325 

SGHUS SoS OLUGES «wegen cats si alk akon) 6 Kb Dev ete el: 147 114 119 160 152 224 145 211 447 471 556 

Liquide quiet rx can io a Reece MONO ws 19 9 9 9 9 12 20 12 13 12 a 
Hlectrcity:— Blestrichts, essor $n renee rn sakr 252 213 231 301 418 447 402 259 401 455 48 

b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire | 

OA rate Sn el un Se D NE VAE 8 397 9607 10862 10719 11148 12590 13898 14487 16155 15474 16045 
Solids = Soldes: ee Nacre Ge 162 127 136 190 184 195 170 226 452 520 60 

Liquide NS oe ER den tan ae he aie es 7 988 9249 10475 10209 10528 11929 13305 13975 15206 14405 145 

Pisce = Dlecticne lace, dpm «tency wen Leah aaa cata 247 231 250 320 436 466 423 286 497 548 57 


c. Trade — Commerce 


ÉMDOrES-IMPOTEANONE. Le Kage, mension: ce ao re 9000 10403 12421 10918 11514 12418 14274 15497 16020 17032 167 
EXpOLtS = EXDONtAtIOns Le En. echec mr rie 253 589 745 217 130 15 1 2 48 20 


d. Bunkers — Soutes 


US ciate TN NES 24 52 70 . 7 Es - = = 3 
Pr Re re ht Re gees ot ene 51 38 


28. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 


Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 


Hare te TOR eee M Ne TNT as a 1 405 1 639 1 744 2432 2 754 2775 3 088 3 331 3 470 
HAE ae ne ramadan 475 516 516 910 910 910 910 910 910 : a | 3 
P POA A Ca TR ne E302 TS 1 538 2222 2 543 2 543 2 832 2 902 2 963 3 085 3 208 
+ Hyde a ig Ree 475 516 516 910 910 910 910 910 910 910! 
Production {million kWh — millions de kWh) 
UT ei: L'OTAN Fr Eine Se ns 5,225 6 209 7 329 7 789 8886 10295 11691 13204 14067 
14 98 159 
= nn HMS UN es aa ER 2048 1 728 1 880 2 446 3 399 3 637 3 265 2 109 3 263 3 me 3 
Gal RE PR av amin eee 5 083 5 975 6971 7 383 8 440 9826 11175 12637 13443 14310 
YO RL ie brain st cine rem 2 048 1 728 1 880 2 446 3 399 3 637 3 265 2 109 3 263 3 700! 


1 Estimated by the United Nations. 1 Estimation des Nations Unies. 


520 


VII. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


29. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


THAILANDE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
1 21 
LR SO pe Gua RBC hc CaCl RCN DNS ic eer ae 1.28 iS 0.95 0.83 0.80 0.93 0.69 0.90 0.90 0.90 xe 
Sugar =, Sucre OSI cy ne Sn a autre à 404 413 433 500 548 569 594 607 620 632 642 
PATIO COLOR EE Taito cists a oo. ns mu Sg soma s 65.0 70.0 82.0 93.0 72.0 80.0 104.0 94.0 111.0 oer 
Rubber — Caoutchouc Gc) Gatco ete el Ne ts 2 Er 9.00 12.48 16.78 14.30 15.30 19.51 22.98 25.67 29.04 28.06 
Steel — Acier pro Gr DAS ARMES NS EPS RE 876 827 1 301 1 234 1 103 1377 1 376 1 268 Bit sate Ape. 
Tin — Etain . RECENSE OR ne ee 0.31 0.34 0.33 0.32 0.25 0.28 0.31 0.38 0.61 0.73 0.77 
Phosphate fertilizers = Engrais phosphatés RAT eae 235 43.3 55.9 51.4 70.4 62.2 80.3 90.0 104.4 121.4 101.6 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ete ee etes eue le 42.5 62.0 62.0 60.2 79.8 78.9 136.3 160.1 1535 160.0 154.0 
Potash fertilizers” — Engrais POLASSIOUES ER en se ct ars 15.0 22.8 42.0 38.4 50.9 39.1 20.5 22.0 30.0 44.1 35.4 
Mevspante Papier jotmmalle «cr c's Me cu eme ec 54.9 50.3 $5.6 $5.6 63.4 78.0 74.2 90.1 102.0 
1 6 
Excluding locally-produced tea. 1 Non compris le thé produit localement. 
| Years ending July of year stated. 2 Pannée se termine en juillet. 
| Years ending June of year stated. 3 L'année se termine en juin. 
Vill. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
| 30. Railways — Chemins de fer 
| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of railways? (kilometres) — Longueur du réseau! 
(tomes) NE Ren à ose 3 765 3 765 3 765 3 765 3 765 3 765 3 765 MARS 
Rolling stock’ (number) — Matériel roulant! (nombre) 
POC OMI OMMER SME eras real cs ee so. orn ie oan tete as 467 462 462 472 507 359 340 340 337 335 363 
Passenger cars — Voitures-voyageurs . .............. 985 936 939 982 1001 1 008 1 052 1017 1059 1075 1 106 
MERCI aes a's Fah S, chy) aie aah ae 9178 9 186 9 307 9 486 9 631 9691 9 267 9 123 9137 JA? 9 080 
Traffic — Trafic (millions) 
Passenger-kilometres — Voyageurs-kilométres.......... 4 260 4412 4 694 5 668 5 704 51991 5 792 6 069 SOP 9 134 9 314 
Net ton-kilometres — Tonnes-kilométres nettes. . ....... 2 304 2 242 2 070 2 347 2 340 2 630 2 880 2 632 2 833 2 766 2 500 
1 As at 30 September. ! Au 30 septembre. 
31. Roads — Routes 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of roads! (kilometres) — Longueur du réseau! 
ROME ESS RE ARMES NS SN TS DURE MO 17105 17686 18365 19185 20097 21681 22882 25066 27498 28151 
Paved roads — Routes à revêtement dur. ............ 1A62 2 781180754475 23516328. (TLC 18972. 21 742" 22-404 
Roads with gravel or crushed stone or stabilized soil surface— 
Routes empierrées ou stabilisées . . .............. 
Earth roads graded or drained — Routes en terre aménagées 5 643 4 905 5 090 4 714 4 862 5 353 5 744 6 094 5 756 5 747 
DIT AITIOCSS RU ie she ee Pane ae Ve 
- Motor vehicles in use (thousands) — Véhicules automobiles en circulation (milliers) 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ............. 199.4 207.4 214.7 295.7 266.1 268.8 303.0 334.4 355.8 
Commercial vehicles? — Véhicules utilitaires?. ......... 170.1 184.1 209.0 250.7 246.2 296.5 362.8 399.6 434.9 
1 As at 30 September. ; Au 30 septembre. 
Excluding tractor and semi-trailer combinations. Non compris les ensembles tracteur-remorque et semi-remorque. 


32. Civil aviation — Aviation civile 


a — 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 

Number of aircraft ?— Nombre d’aéronefs”?,.......... 12 12 14 11 11 11 11 10 11 10 

Aircraft hours flown during year >? — Nombre d’heures de vol 
pendant Diane "AR ELISA LRO 16618 17590 17574 16446 16025 16978 17378 14865 16137 11801 
Revenue Lavantes nee. 2 bars @eieers Gb Sle els oli re 16486) 1744717509 9116396 “15987 16925 917308 9 14727 S1G0ll = aivort 
Non-revenue — Non payantes . . ...:............. 132 143 65 50 38 53 70 138 126 130 

Number of personnel»? — Personnel *? ............... 455 459 447 448 455 517 549 576 728 776 

i ands) — Total des services réguliers (milliers) 

ne cou en AE AO Fe .. 20429 19900 23063 27393 34269 36477 31754 31915 35712 38322 39006 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions). . . . . 1032.9 1184.0 1750.0 2844.9 4267.7 4662.3 3453.6 4196.7 4688.6 5757.4 6192.7 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilométres......... 38296 18600 28742 58789 101654 122335 104733 134449 176007 218949 221 340 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . ..... 1 345 2 500 3 025 4 459 5 028 4 509 4 492 5 200 a] pep) 8966 11139 

i i housands) — Total des services internationaux (milliers) 

Bre orcas rate ae TAN hr RO 15990 15229 18322 22973 29834 31673 26651 27241 30633 33837 33886 
Passenger-kilometres — Passagers-kilomètres (millions)... . . 922.0 1065.0 1613.0 2717.3 4130.8 4511.0 3224.1 3991.8 44286 5492.8 er 
Cargo ton-kilometres — Fret tonnes-kilomètres. . ....... 37595 17963 28224 58252 101010 121672 104021 133819 175575 218222 220575 
Mail ton-kilometres — Courrier tonnes-kilomètres . . ..... 1 275 2 420 2 947 4 374 4 905 4 400 4 358 5 077 6 976 8821 10969 


1 Thai Airways Co. Ltd. seulement. 
2 Au 30 septembre. 
3 L'année se termine en septembre. 


1 Thai Airways Co. Ltd. only. 
2 Asat 30 September. 
Years ending September of year stated. 
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THAILAND 
VII. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS fsuite) 
33. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ee Ee eee | 


Merchant shipping: fleets! (thousand gross registered tons) — Flotte marchande ! (milliers de tonneaux de jauge brute) 
TOUS A armaroc RE eT KA M 86 108 182 176 183 195 261 335 362 391 
Tankersi— Péfroliers.. ..: ....:..: 0.00 19 34 102 91 92 93 144 151 29 134 
International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 


Entered —ENtres. cic ac, cac rule ee ee Bement rene 6 922 7 988 9 268 8 147 8 189 9473 10787 11899 12470 12697 
Cleared SOIR Ne ne iron Moro 6 083 7.525 AD 053 7 684 8070 10218 10808 11098 10140 10715 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises {milliers de tonnes) 
Goods loaded — Marchandises embarquées . ...,...... 7 836 9 192 8 349 9 905 9529 12665 15310 12866 12867 12455 14 95: 
Goods unloaded — Marchandises débarquées . ........ 9786 12767 12809 11578 11532 13087 17009 17582 18243 18551 1676: 
1 As at 30 June. ! Au 30 juin. 


34. International tourist travel — Tourisme international 
(thousands — milliers) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


© SET ox 


Tourists by country of nationality — Touristes par pays de nationalité 


Hay he ee Ser ee i re ir 0 ere 638.7 820.8 1037.7 1107.4 1180.1 1098.4 1220.7 1453.8 1591.5 1858.8 2015. 
Austtalia — Austtalic.s 3 25% =~ mac rames sos 26.4 31.9 48.2 75.8 78.9 80.5 69.5 67.5 61.7 64.2 68.( 
BranCe ue tus io ea © cote ps a a SL 17.9 317 45.0 42.6 47.0 48.5 SEA 64.0 7125 123 70. 
India = Inde Met nai bee oh ee masas sie inte 20 16.0 16.7 18.9 21.8 22.0 20.5 sh Pc 32.7 49.2 66.7 83.1 
Tndoriesin— Indonesie ee ae io 9.8 11.0 13.2 16.5 18.6 20.6 24.1 28.0 23.0 27.9 33.6 
Italy Italie. 6 ee En Pin te 9.2 13.8 20.0 23.8 31.1 28.5 17 48.7 47.4 42.1 45.6 
Japan Japorn SE ANS NN ee ce 55.8 93.5 151.9 132.7 147.0 150.5 174.0 193.7 200.3 225.4 214. 
Lao People’s Democratic Republic — République démocrati- 

UEPOpUlaiKe LAO, scene Hoo tat tvasw meee dmpetaas eerveete es 21.6 24.0 30.1 26.6 21.5 | 2.0 3.6 6.6 55 5.6 
Malaysia Malaidié, arte ever Ae 129.0 162.6 190.8 197.5 227.8 161.2 217.4 243.4 254.5 402.5 446. 
Netherlands PAYS Base sow. gust wie Wis wee egal vlan 8.2 10.1 12.2 12.8 15.0 20.4 isa 24.4 24.4 25.2 2a 
PHILP PINGS. co ory io, shane heueiiana elise tay ey des emo 10.5 10.3 9.0 10.1 41.3 10.7 21 16.6 23.9 34.1 49.5 
Switzerland — SUIS. eos deu Band ) olde 9) ven 9.9 15.2 23.8 26.4 25.6 22.5 23.6 23.8 23.5 24.5 23. 
United Kingdom — Royaume-Uni. ............... 37.7 46.9 58.3 65.4 76.4 72.8 72.0 98.5 128.4 138.8 160.1 
Unités tata wen de eas ance, Manet 147.0 151.6 161.4 156.8 116.2 116.7 124.1 131.4 114.6 115.3 140.) 

ER M SERRE EE ERA RE TT ge icone + Bu er Membre A0 


35. Communications 
(years ending September of year stated — l'année se termine en septembre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters — Courrier postal: nombre de lettres (millions) 


Domestic = INTCHEUL ta, ih aucune eae maso raies 1354 135.6 140.3 146.2 161.9 186.2 205.3 236.2 257.2 279.9 & 

Foreign: received — Etranger: requ . . ......4.,.,.,4..,. 22.6 24.5 25.4 25.4 25,1 24.5 24.9 26.2 275 26.9 É 

Foreipn sent — Etrangers/envoye. «sor «ca oe wv ere IST 14.9 16.1 152 15.0 14.6 15.1 16.6 18.1 274 
Telegraph service: number of telegrams! (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes! (milliers) 

Domestic = IntéHeur NE isc mR mr hi ae anes 4 746 4 033 4 278 4712 $079 5 481 5 886 6 377 7 089 7 870 A 

Foreignereceived — Etranger feu... 2 8 he 566 566 638 619 548 525 493 489 376 334 

oreigd: sent— Etranger envoyé nt de. 508 502 568 548 473 435 406 369 291 250 | 


Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use? (thousands) — Nombre d’appa- 
reils en service ote ie PB ee GUE Raho! Care AE TS 202.02 235.19 264.55 270.84 312.31 333.68 366.88 409.47 451.41 496.56 
Long-distance calls’ (thousands) — Communications téléphoniques à grande distance! (milliers) f 


Domestic: received — Intérieur:requ. . ......,... 36 25 31 40 $1 56 65 
Domestic: sent — Intérieur:au départ ............. 2 1 1 2 2 2 2 _ a 4 ‘| 
Foreign: received — En provenance de l'étranger . ...... 26 11 : | 


Foreign: sent — A destination de l'étranger . ......... 97 167 = 2 241 256 303 400 518 673 “= 


Telex service! — Télex! 
Calls (thousand minutes) — Messages (milliers de minutes) 
Domestic AN BHOUT | ote RE tata, ape eee ais CS 406 432 483 646 M2 720 
Borcighi IE RANBET 00. cit ma à RE NL IS 358 486 700 916 1 203 1 503 


: Prior to 1977, calendar year. 
As at 30 September. 


1112 1 283 1383 1 632 + 
1790101 2,324 00 2987 3 675 


; Avant 1977, année civile, 
Au 30 septembre. 
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IX. INTERNAL TRADE — COMMERCE INTERIEUR 
36. Characteristics of wholesale and retail trade! — Commerce de gros et de détail: caractéristiques! 


(1971) 
ee 1 
Wholesale trade — Retail trade — 
Commerce de gros Commerce de détail 
BraListicaliunits aUinites statistiques ne se à ue adie AA wwe foe hese een 167 244 
Persons engaged —Personnes OCCUDCOS Sra mara ede ee ie Agree oot a ner de oc Ce ee LE ane 9 636 4 310 
Wages and salaries” (million baht) — Salaires et traitements? MRIIONS ACbART) PE RE ale 221.7 hls} 
pales (million baht) — Ventes (millions de bahtl. 113222 1 624.3 
Stocks /million baht)? — Inventaires (millions de baht)? ele cie lie fe lala De NN etn a 1 182.9 329.9 
1 - = A Fes 
à Data are for establishments with 10 persons or more in municipal areas only. : Les données se rapportent aux établissements occupant 10 personnes ou plus dans les zones 
Including bonuses. municipales. 
End of year. 22 compris les primes. 


Fin de l'année. 


X. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
37. Value of imports and exports’ — Valeur des importations et des exportations! 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million baht — En millions de baht 


imports /e-1.f,)— Importations [c:a.f.) . . : . . . . . .. . . . . . 26 794 30875 42184 64044 66835 72877 94177 108 899 146161 188686 216 746 

Exports (j-0:D.) Exportations (f.0.D.) . .. . o% «6 we a are 17275 22491 32226 49799 45007 60797 71198 83065 108179 133197 153001 

AIAN Ce SOI RE Le ms es sem + à eue e seu ee s —9 519 -8384 -9958 —14 245 —21 828 —-12080 —22 979 —25 834 —37 982 -55 489 —63 745 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU 

Imports ef) Importations {c.a.f.)...". ., :.,..... 1 288 1 484 2 049 3 143 3 280 JO 4 639 5 381 7 190 9214 9 955 

Exports (f.0:D.) — Exportations ff0.b:) .... . 831 1 081 1 563 2 466 2377 2 980 3 482 4075 5 288 6 505 7 037 

AAC SOIR PR es ele te leurs os ie —457 —403 —486 —677 —903 —592 -1157 —1306 -1902 -2709 -2918 
* Excluding military aid goods. ! Non compris les marchandises fournies au titre de l’aide militaire. 


38. Index numbers of quantum, unit value and terms of trade! — 
Indices du quantum, de la valeur unitaire et des termes de l’échange! 
(1975 = 100)? 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980  1°81 


Quantum 
Empors — mporianons ee ctw 6 = crac = 2 averse "1 76.7 88.8 109.8 101.7 100.0 103.4 124.2 1332 154.6 160.8 159.0 
eR POLS ESDOTÉATIONS ois. 22. ce. © =) els se che 84.2 99.8 93:3 104.4 100.0 138.9 1590 171.8 187.3 CSA 222.1 
Unit value — Valeur unitaire 
Emvorts = IMPOHAIONS CS. 2... + 0 à ee ++ ve 52/9 52.0 5725 94.2 100.0 105.5 113.4 1223 141.4 175.6 204.4 
ENDOrtS = EXDOTIAROUS  . re 6 « Seen = aie 45.6 50.1 76.8 106.0 100.0 97.3 99.4 107.4 128.3 1517 153.1 
Terms of trade — Termes de l'échange . ............... 87.2 96.3 133.6 1125 100.0 92.2 87.7 87.8 90.7 86.4 74.9 
1 Excluding military supply and gold. 1 Non compris l’approvisionnement militaire et l'or. 
2 Original base. 2 Base initiale. 


39. Direction of trade! — Courants d'échanges! 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


LOS PEE eee TES 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations a destination de 


ane 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . . . . . .. Imp. 1288.3 1484.5 2048.9 3143.2 3279.6 3572.4 4639.2 5380.7 7157.5 94540 10 330.0 
Exp. 830.9 1081.4 1563.6 2470.0 2376.8 2980.2 3481.6 4075.2 5297.5 6505.2 6 784.2 
ESCAP region — Région de la CESAP .......-. Imp. 653.4 7156310173 013716014541 107532820275 002 00/8 54152 481728840071 


Exp. 479.4 671.4 1014.5 1583.1 1563.2 1729.7 1964.9 1999.3 2685.7 2978.2 3003.5 
ESCAP developing — Secteur en développement de Imp. 118.5 150.9 204.5 277.3 3325 503.9 659.6 906.7 1383.6 2153.9 2 206.7 
la CESAP Exp. 264.9 4368 593.0 929.6 931.2 929.3 1244.6 1133.5 1503.6 1922.2 19388 
es NUK RON AG ANE? tn whew ers Imp. 118.5 150.9 204.4 277.0 332.4 503.5 659.6 906.7 1383.6 2153.7 2206.5 
Exp. 264.5 436.4 592.8 928.8 929.8 927.6 1244.0 1131.6 1502.1 1919.0 1936.4 


; 1500010522 
Hone Rang CU cameos si. os imp 50> “20. 286) 426. 00015 “87d (655 “G08 (757. 
so Nias Exp. 55.4 80.5 1146 175.5 301.5 1488 163.4 217.6 257.6 329.8 316.7 
i 44.3 63.5 
CL de = Ge pea ea te Ss Imp. 84 Siew 170.9811 — 163. 4290331 270) 036.3 
es Exp. 86 11.0 1.9 a 35,5 5.3 fo 13.8) | 227 ae 38.9 
ési : 36.3 
donesia — Indonésie . ............. Imp. 6.9 3.5 3.0 Fd 3.6 3.7 80 249 56.0 
gel op Exp. 11.9 34.9 72.6 916 41.1 153.7 2094 684 189.1 2366 113.5 
RE CO aires as nts abe ET Imp. 4.6 1.9 17 6.5 4.9 $2 “403 9381 163. 344 30.9 
ar ae Exp. 6.4 25 43 418 190 119 546 ‘36.9 5.5 104.0 163.7 
se. Républi hp, 5-7 GA ES, 19.1 SNL Rd SL 116.65 197m eto 
SR SR on ot Exp. 1.4 4.9 156 303 364 298 274 359 50.6 49.1 182.9 


523 


THAILAND 


X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
39. Direction of trade! (continued) — Courants d’échanges! (suite) 
(million US dollars — millions de dollars E U) 


i = 


LOD OTON CDE GS MER RES ee 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de er exportations à destination de 


ia — CS ET Te Imp. 22.0 23.6 11.4 8.9 13.9 19.4 44.2 67.5 122.0 165.9 243.5 

eee Ber. 35.2 53.8 94.7 119.4 103.0 125.1 184.3 210.7 233.6 292.4 345.0 
Philippines: eme Imp. 3.4 2.4 4.8 4.7 4.9 7.6 8.8 7.8 26.2 78.2 50.5 
Exp. 20.2 27.9 13.4 22.4 35.1 29.7 12.2 20.4 11.6 23.4 17.4 

Singapore — Singapour. .. +". Imp. 10.3 20.9 29.1 49.3 64.3 89.9 137.4 218.3 335.3 598.6 826.9 
Exp. 58.8 94.0 129.1 203.3 199.6 201.6 220.3 329.8 451.6 498.3 491.7 

Oceania Océanie... cape Imp. - - - 0.3 0.1 0.4 - - - 0.2 0.2 
Exp. 0.4 0.4 0.2 0.8 1.4 1.7 0.6 1.9 1.5 3 24 


_ 
_ 
i 
- 
an 
_ 
i) 
se 
0 
wn 
_ 
a 
ee 
BR 
[=] 
— 


ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP { Imp. 534.9 605.4 812.9 1094.3 194.1 2031.6 2163.3 2 7004 
Exp. 214.5 234.6 421.5 653.5 632.0 800.4 720.3 865.8 1182.1 1056.0 J 064.7 


Australia Australie... 2, esis ae Imp. 41.6 47.1 67.6 93.4 75,5 76.5 92.7 121.4 160.0 173.3 186.6 
Exp. 7.1 9.7 12.2 20.3 20.9 30.1 32.3 35.5 51,3 69.8 83.1 
Japan —apons «cs tenes sie ae iste ls sis) Imp. 485.2 548.2 732.4 986.6 1034.6 1159.3 1500.9 1653.3 1843.0 1952.4 2 4628 
Exp. 205.7 224.0 408.0 630.8 609.5 768.9 686.0 827.4 1121.5 981.7 974.1 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . ........ Imp. 8.1 10.1 12.9 14.3 11:5 13.7 20.4 19.4 28.6, + .37.6 51.0 
Exp. el 0.9 15 2.4 1.6 1.4 2.0 2.9 9.3 4.5 72 
Other Asia — Autres pays d'Asie ............ Imp. 61.3 86.9 116.9 530.7 561.2 612.8 738.9 716.7 987.9 1609.3 2060.0 
Exp.. 22.9 24.4 35.0 144.6 68.1 104.6 113,2 195.9 261.3 364.2 386.1 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie........ Imp. 0.1 _ 0.1 0.2 = - 0.3 — - = 4.6 
Exp. 0.4 0.2 0.6 0.4 0.2 0.4 0.5 1.4 LT 0.9 0.2 
North America — Amérique du Nord. ......... Imp. 199.8 251,5 3137 459.4 513.5 536.9 659.9 817.7 1227.4 17269 J 3449 
Exp. 113.8 139.4 163.3 206.0 251.7 3117 355.0 464.7 625.3 862.9 941.5 
United States — Etats Unis... Imp. 183.0 232.6 287.3 424.1 469.4 477.4 569.9 732.8 1114.2 1569.2 11923 
Exp. 108.9 136.2 157.8 195.6 243.8 298.9 339.3 449.1 592.8 822.1 910.1 
South America — Amérique du Sud .......... Imp. 7.6 8.5 7.6 11.9 12.6 15.2 30.8 35,3 37.4 86.1 73.5 
Exp. 0.5 22 0.1 1.8 os 4.5 5.6 0.6 95.0 21.3 41.4 
Africa AÎTIQUE. ess 2 de neon ere Imp. 35.8 38.7 85.3 38.5 36.7 42.4 59.0 48.1 60.4 78.5 64.9 
Exp. 34.4 SE 34.2 72.0 68.5 102.9 196.9 244.7 191.4 222.2 271.0 
Western Europe — Europe occidentale . . . . . .. Ve Imp. 314.1 323.9 490.2 695.6 667.2 577.0 828.5 1001.9 1322.1 1533.7 1452.6 
Exp. 171.4 187.3 309.1 432.5 401.9 716.7 832.3 1149.0 1379.0 1 867.1 1 682.3 
EPCÉCEE Sts conc pine nom es eee Imp. 270.2 268.3 406.4 597.3 559.2 461.1 670.7 781.0 1043.9 1204.5 I1 163.6 
Exp. 150.1 158.7 264.9 379.5 352.8 651.0 764.0 1073.5 1239.3 1671.8 1 5254 
United Kingdom — Royaume-Uni.......... Imp. 98.8 77.9 131.9 145.8 148.7 128.5 187.6 205.8 230.6 245.8 217.8 
Exp. 20.9 17,7 30.2 32.6 25.9 48.1 49.8 63.0 97.4 121.7 113.8 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe Imp. 43.8 55.6 83.8 98.3 108.0 115.9 157.8 220.9 278.2 329.2 289.0 
occidentale Exp. Pa le: 28.6 44.2 53.0 49.1 65.7 68.3 75.5 139.7 195.3 157.2 
USSR and Eastern Europe—URSS et Europe orientale Imp. 10.8 11.8 14.2 31.6 29.6 30.2 44.2 54.9 89.1 95.8 113.7 
Exp. 8.1 $.2 6.6 29.5 138 9.8 13.1 19.4 58.2 194.6 366.4 
USSR = URSS RE a cine oe mo rer ve ee Imp. 3.8 3,5 2.4 Tne 8.8 12,2 14.8 8.6 8.0 113 154 
Exp. 6.0 3.4 3.3 22.6 9.7 1.9 AT fe 40.5 164.3 330.3 

© Excluding military aid goods. ' Non compris les marchandises fournies au titre de l’aide militaire. 


40. Composition of imports’ — Composition des importations! 
(million baht — millions de baht) 


L 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a oo LLL 


Consumption goods — Biens de consommation 


re ~ ae alintentaires Weasels ia par ao Ne ase 1 032 1 210 1 383 1 829 2026 2471 2945 3 296 4 325 6 889 ‘ 
és D TS MAR rene 4143 4990 5550 6714 7148 7851 9565 12345 17 26985. 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, rs 4 
principalement pour la production de biens de consommation 7 563 9369 13406 23561 24510 28543 36383 37225 73031 { 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, a 1 
principalement pour la production de biens d'équipement. . . 2 089 2 195 3 536 5 664 5 258 6 568 9449 12970 19676 27 345 L 
Capital goods — Biens d'équipement . . . .... LR Ras 11794 12930 18118 26222 27856 27437 35767 41682 49817 59459 +. 
! Excluding military aid good - | 
[4 goods. Non compris les marchandises fournies au titre de l’aide militaire. | 
{ 
5 
i] 
’ 
| 
| 
} 
, 
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X. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
41. Value of imports and exports, by SITC section! — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI! 


{million baht — millions de baht) 


Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 


SITC — CTCI section 0 
SITC — CTCI section 1 
SITC — CTCI section 2 
SITC — CTCI section 3 
SITC — CTCI section 4 
SITC — CTCI section 5 
SITC — CTCI section 6 
SITC — CTCI section 7 
SITC — CTCI section 8 
SITC — CTCI section 9 


Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) 


SITC — CTCI section 0 
SITC — CTCI section 1 
SITC — CTCI section 2 
SITC — CTCI section 3 
SITC — CTCI section 4 
SITC — CTCI section 5 
SITC — CTCI section 6 
SITC — CTCI section 7 
SITC — CTCI section 8 
SITC — CTCI section 9 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
1 031 1 210 12375 1 812 1952 2 281 2 503 2 846 3 899 
521 609 418 676 753 656 1 043 1 103 1 214 
IS? 2077 3 518 4276 3291 5 225 7 404 7316 11415 
2721 3116 4661 12571 14233 16695 20889 22851 32647 
39 46 86 124 108 163 292 272 473 

3 723 4757 6 682 9 318 9122 10505 13356 14979 21794 
5 869 6 517 8859 12015 10560 11984 15409 18479 26 345 
8 949 9716 13891 20467 23125 21427 27979 33635 37 742 
1 448 11913 2071 2 052 2 145 2 867 3 782 4 843 TE) 
708 914 622 133 860 1 074 1 463 1 831 2 242 
8243 11212 13661 27640 26599 35429 40239 40617 50087 
240 285 328 459 579 706 931 121175 1 266 
4 588 4 806 8411 JAI 6 804 9566 10965 12571 17 862 
130 269 414 386 249 120 20 14 33 
18 9 34 43 43 39 26 40 22 
44 75 162 335 243 268 298 444 722 

2 508 3475 5 861 7977 6 419 9336 11963 17479 23532 
28 46 78 313 573 1 231 1713 2719 3972 
97 332 946 1 340 1 582 2432 2 750 4213 6 149 
781 1107 1 251 1 034 983 1 062 1 492 1 982 2691 
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1980 


5 763 
1 518 
10 755 
58 733 
1 458 
22352 
28 152 
43 102 
10 959 
5 894 


59 338 
11393 
19 095 
86 
222 
936 
29 474 
7618 
8 467 
3 777 


1981 


5 800 
1 585 
13 220 
65 060 
912 
26 876 
34 438 
54 417 
10 922 
3 512 


80 124 
1 742 
16 710 
32 
235 

1 187 
27 161 
7 679 
11 642 
2522 


—————————— eee nee 


1 Excluding military aid goods. 


42. Imports and exports of selected commodities' — Importations et exportations de quelques produits! 


1 


Non compris les marchandises fournies au titre de l’aide militaire. 


(quantity in thousand metric tons, value in million baht — quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de baht) 


1971 
| 
Imports (c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 
| Milk and cream (evaporated, condensed or dried), butter 
: in be és 4 Q. 39.28 
and cheese — Lait et crème évaporés, condensés ou en V. 3414 
poudre, beurre et fromage 
Coffee, tea and maté — Café, thé et maté .......... Q 4.21 
Wai dees 
Raw cotton, other than linters — Coton brut (linters { Q. 48.01 
exclus) V. 313.3 
Petroleum, crude and partly refined — Pétrole brut et {o 6 294 
semi-raffiné V. 1941 
Motor spirit including gasoline blending — Carburants f Q?107.60 
pour moteurs (y compris l’essence mélangée) V. 58.09 
Lamp oil and white spirit — Pétrole lampant et white fos 18.61 
spirit é V. 18.49 
Diesel and fuel oils — Carburants pour moteurs diesel et { Q° 934.4 
huiles combustibles V. 430.4 
Fertilizers, manufactured — Engrais chimiques....... 02353 
V. 371.6 
Rubber tyres and tubes for vehicles and aircraft, excluding Q 0.53 
solid tyres — Enveloppes et chambres à air en caout- 1e 60.82 
chouc pour véhicules et aéronefs, non compris les ban- 
dages pleins 
Newsprint — Papier journal .................. Q. 54.91 
V. 178.39 
Printing and writing paper other than newsprint — f Q. 4.18 
Autres papiers d’impression et d’écriture VV, 28.77 
Cotton yarn and thread — Filés et fils en coton. . . .... { Oy 2,10 
WE EEO 
Cotton fabrics — Tissus de coton . .............. V. 199.53 
Textile fabrics other than cotton — Autres tissus. . . . .. Ve 357-3 
Radio receivers, including radio receivers with record : 
players, sound recorders and other apparatus — Q. 107.08 
Récepteurs de radiodiffusion, y compris combinés radio LV. 39.18 
phonographes magnétophones, etc. 
Television receivers, including television receivers with x 
radio receivers, record players, sound recorders and f Q. 47.73 
other apparatus — Récepteurs de télévision, y compris Ven 4/3552 
combinés  télévision-radio, phonographes magnéto- 
phones, etc. : 
Passenger road motor vehicles, complete, other than buses f Q: 8.99 
or motor cycles — Voitures de tourisme montées V. 323.91 
Motor cycles, complete and side cars — Motocyclettes, Q@ 59.06 
montées et side-cars V. 142.37 
Buses, trucks, lorries and other road motor vehicles, Q 5 22.42 
complete — Autobus, autocars, camions et autres À 4 9763 
véhicules automobiles routiers, montés à 
Chassis fitted with engines for road motor vehicles — f Q: 5.38 
Chassis de véhicules automobiles routiers avec moteurs V. 295.6 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 
30.69 40.53 28.07 SSI 37:31 45.54 
478.6 520.8 601.7 739.9 654.6 845.2 

4.41 2.95 1.83 1975 1.15 0.94 
67.61 43.41 41.89 37.78 27.44 33.72 
48.53 84.90 62.33 77.00 82.67 90.65 
727.1 1316.7 1465.2 1670.4 2167.4 2 880.6 
7 624 8 761 6 623 8 363 8 805 9 696 
2432 3 516 8848 12076 13857 16448 
40.39 168.65 51.01 92.26 5070 Wt) 
26.30 114.53 166022495159 16821152 
17.48 11.75 7.02 27.00 18.23 31.13 
17.24 13.08 13.50 54.31 38.72 70.30 
671.3 893.1 1 033.1 767.8 1097.3 1 647.2 
329.6 609.1 1499.1 1370.4 2042.9 3079.5 
387.2 387.1 335.6 425.3 621.0 870.6 
650.5 808.0 1304.9 1615.5 1409.7 2085.5 

0.28 0.23 0.29 0.26 0.61 1.06 
49.00 57.64 84.58 87.90 130.47 136.32 
50.31 55.61 57.67 63.39 78.03 74.20 

178.44 280.18 467.57 461.87 463.28 432.43 

6.05 5.76 3.49 2.07 3512 4.80 
30.97 28.81 35.65 23,71 35.97 87.38 

0.83 122 0.25 0.34 0.06 0.06 
52.78 37209 22.68 20.87 12.40 8.35 

193.78 231.48 332.06 235.76 195.20 255.41 
228711 462.8 TS 653.2 557.9 645.8 
103.53 454,53 197.61 193.60 183.49 225.26 
47.51 87.87 53.71 106.91 103.59 157.40 
30.44 17278 12.27 14.52 60.44 35.26 
48.42 36.89 30.15 35.39 41.47 68.68 
1,25 12.78 11975 7.86 BEM 7.00 
311.77 544.13 560.39 314.77 290.45 462.51 
93.25 88.41 42.30 59.39 65.79 89.26 
104.56 190.33 306.48 434.39 466.73 695.98 
17.59 29,79 31.17 38.94 31.96 34.41 
700.0 1127.3 1305.8 1 800.9 1503.6 1 886.9 

7.57 53.42 17.59 13.61 31.37 43.91 
493.6 657.4 890.0 1116.9 2064.4 3 800.3 
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1978 


49.05 
954.1 


0.99 
33.72 
69.72 

2 023.5 
9 730 
16 527 
356.70 
921.85 
59.20 
91.11 
2 341.9 
4 433.3 
757.0 
2 039.8 


0.88 
128.63 


90.13 
545.51 
Soll 
99.81 
0.04 
4.17 
369.63 
Spas: 


195.92 
158.74 


34.31 
58.86 


2.49 
215.80 
26.79 
213.07 


24.92 
1911.5 


42.57 
3 178.3 


1979 1980 
47.80 41.63 
120420119152 
0.73 0.56 
25.66 19.71 
924" 73.67 
2207025299 
10 233 9 861 
23425 39 304 
208.86 433.45 
785.42 2 510.05 
109.50 187.03 
372.34 1 063.76 
2081.9 2873.1 
6 539.9 13 4667 
861.4 695.0 
2813.7 2 890.3 
1.04 0.89 
176455 230.77 
104.29 91.58 
796.02 933.64 
4.45 8.44 
127.22 192.87 
0.33 0.45 
23.14 29.75 
2635717 338.79 
1123.7 1631.3 
227.36 205.63 
144.42 179.00 
18.61 78.27 
37.65 66.87 
LT 0.68 
162.53 40.80 
0.58 0.78 
0.71 SZ 
18.53 8.68 
1 393.0 852.1 
43.37 51.30 
398 235511 


1981 


THAILAND 


X. EXTERNAL TRADE (continued) 


ities’ inued) — Importations et exportations de 
: orts and exports of selected commodities’ (continue p La 
= de : quantité en milliers de tonnes, valeur en millions de baht) 


(quantity in thousand metric tons, value in million baht — 


_ COMMERCE EXTERIEUR (su/te) 


quelques produits’ (suite) 


1972 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 
ere 
Exports (national, f.o.b.) — Exportations (nationales, f.o.b.) pe aes 13.66 15.38 18.63 17.92 18.76 
Shrimp, fresh, frozen and preserved — Crevettes, fraîches, bs pe one oe ge oa cr et pr ane 1964 2133 
Eu à 76 Mp We 849 1 029 951 1 973 2 946 1 607 2197 2 800 3036. 
EN Cat) sea a ; “e 4437 3594 9778 5852 8603 13382 10425 15592 19508 26 364 
ize® is® Q.1 873.5 1843.6 1386.4 2301.6 2104.7 2419.2 1542.0 1 972.4 2014.0 2202.5 2540.6 
Maize MAIS So «set ser vite close { à : je : fe . at ware 108 5 676 3 345 4 275 5 643 7 299 8 341 
06 181.25 135.46 158.07 167.03 180.59 220.62 | 
= SOPHO cle Wen. ses dote a aay Q. 131.48 131.06 124.84 188.58 200. ‘ 
ocr ae ae V 157 138 241 426 482 374 300 370 495 660 905 | 
i — Frui VO De cr oe no ails @, L052 12.91 14.19 29.75 37.20 63.44 89.54 115.62 118.74 128.84 165.32 
Fruit, canned — Fruits en conserve . . se He a =A a a Hs ase ert 1 272 1 475 2 138 
i 88.0 3961.2 5217.7 6263.5 
i — its à Ge NANIOCA ie Q.1123.1 1311.0 1836.5 2395.7 2385.4 3720.7 3954.4 62 
ef ee ey Cre ae { V. 1240 1547 2537 3836 4597 7527 7720 10892 9891 vee = a 
11.33 - + 
- ines de colza™.. st cote ee ae se Q. 85.60 88.32 95.21 90.31 83.22 88.08 107.78 160.61 1 
RUE Se A age V. 254 277 374 454 465 945 1057 1160 1375 pee ; a 
Sugar, not refined, refined and brown — Sucre, brut, f Q. 174.6 407.5 275.4 443.8 595.4 1124.0 1654.6 1040.0 1 189.8 ; de iS <a 
semi-raffiné ou raffiné V. 382 1264 1161 3757 5696 6843 7445 3969 4797 27 2 
Molasses: 1Mélasses 2, Re 2 url; rer Q, 239.5 227.2 406.1 492.5 500.0 722.1 953.2 742.0 533.0 . : 
V. 86 91 312 500 478 498 746 = 7 oe : en: o 
; ‘ : 4. 9.06 i 
— Tab TUNIS ame eo ridn Q 13.16 18.16 16.47 15.11 17.58 22.03 27.98 34.81 
ee age ‘ease. gual De SANT SE ee 1243 1 at 2 À 1 
442.19 520. 455. : 
ben = CROUICHOUT cas kalba era omsee Q. 307.87 317.70 390.51 362.56 332.19 373.46 401.86 
RENE V. 1905 1862 4573 5035 3474 5297 6164 8030 12351 12351 10 5% 
y 72.16 39.37 15.40 6.41 - ; 
RCT ion’ bse anette eles mae tone Ween sue eeis sise Cas QO; 37.59 40.30 $1.67 35.16 43.02 
a “ V 183 208 422 402 445 749 545 : ne ry me a a 
Jute and kenaf — Jute et kénaf .. .. 0... Q. 271.68 255.09 264.08 247.01 157.60 138.36 81.23 1. F bs J 
Lis a Ve 935 1 087 1 054 845 643 579 418 448 391 154 2 
i .72 14.77 12.5 
Kanok fibre — Fibre de kapok, 7... ms. QU Ua 17,52 21.96 20.03 14.77 20.72 15.44 16.83 18 
EE = { Vv. 141 149 179 195 169 272 244 238 264 254 286 
Fluotité = FIMOMNG. esis e546 2 ee ease os hs OG, 335.6 274.4 275.4 305.5 211.7 284.3 241.5 205.7 219.4 226.3 2212 
V. 311 222 224 289 204 267 230 206 252 314 331 
Tungsten — Tungstéene .. ,.......... erences Q. 4.84 6.43 4.97 4.93 3.38 4.06 3.97 5.77 3.61 3.64 1.98 
V; 329 322 260 467 379 531 799 1 021 620 647 377 
Cement = Ciment tie ai Tata sen Goo Nt Bee Q. 237.6 736.6 880.8 919.5 729.1 633.3 sb Re ee 22.6 219 33.5 56.1 
V. 90 218 314 650 512 378 217 34 33 52 101 
Wood products — Produits en bois . ............. Q. 10.80 16.68 33.18 29.65 23.57 32.01 33.53 34.12 er ais .+ 
{ V. 75 156 438 499 497 744 867 1 002 1335 1 363 1 422 
Gunny bags = Sacsien jute, 2... M... 0, Q534 605 26036 49342 44726 38530 19851 23503 54972 71206 73442 58358 
V. 178 170 312 339 283 116 164 425 624 778 612 
Precious stones — Pierres précieuses .....,.,..,.,... Vv. 228 379 632 763 785 879 1055 1 706 2 250 3 240 4 487 
Tin metal —= Etainimétal. 70. 4% oe we Pm re. Ge 21,87 21.84 22.67 20.77 16.66 20.05 21.44 28.94 31.31 33.96 30.14 
Vie b Soe 1 664 2035 3 097 2 247 2 972 4 541 7 229 9253 11347 9115 
Garments Vetements. 20 4 pus Ve ee see te se VS 65 264 677 870 1053 1 514 1 629 2 560 3571 4 894 7 024 
: Excluding military aid goods. ; Non compris les marchandises fournies au titre de l’aide militaire 
: Million litres. : Millions de litres. 
Million units. Millions d'unités. 
4 Thousand sets. A Milliers péri 
Thousand units. Milliers d'unités. 
$ Including maize groats and meal. 2 Y compris gruaux et semoule. 
7 Thousand cubic metres. Milliers de métres cubes. 
XI. PRICES — PRIX 
43. Index numbers of wholesale prices — Indices des prix de gros 
(1976 = 100) 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 
General’= ‘Indice général ie sacre «gee hee us exe Wavy) MG RIN bay iid, ee UN NE ERE 100 108 116 129 155 169 
Agricultural products = Produits Agricoles. cn fale nes mir th comes: ni an kee ee Ne 100 110 113 120 149 162 
Food = Alimentation: à à oss, de ee ne en Re ae Fine np eet ne ees eae eS 100 105 115 120 143 160 
Beverages arid tobacoo— Baissone ¢t tabac’ 6, dissem ie ere Co on ee 100 101 107 113 134 148 
Construction materials = Matériaux deconstrictionivss «> ee su wie inne isle Sines 100 108 118 146 165 177 
Textiles and textile products — Textiles et leurs produits... ,................. 100 112 118 135 142 148 
Petroleum products — Produits dérivés du pétrole... 1... 100 108 118 164 250 296 
Transportation equipment —. Matériel ds transport sia aueuus ss 3 aes yen ale ie ee in Ge eel ela oes 100 104 121 131 139 145 
Chemicals'and chemical products = Produits chimiques: 5/050 + ss ss 40) s Sie isis mis eee ene 100 106 112 128 145 152 
Machinery.and equipment — Machines et matériel sero due ws licisns nn one stein iano ane 100 107 116 119 130 139 
Paper and paper products — Papier et articles en papier . uu .s pss +s vs aus 6 see ow se Be awe ee 100 101 103 119 144 162 
Rubber and rubber products — Caoutchouc et produits en caoutchouc .....,...........,,..,.... 100 102 103 118 123 134 
Hide and'iéather products = Guirset produits CRC win) ee ralein sinc inne cee nen 100 104 119 165 210 205 
Miscellaneous products\— Produits divers 2.0. gens, COR Cite TR hie te Ane eigenen EE 100 127 166 165 189 193 


ee ea ee ee 


Original base. 


1 


THAILANDE 
XI. PRICES (continued) — PRIX (suite) 
44. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1976 = 100)' 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Urban areas (whole kingdom) — Régions urbaines (tout le royaume) 


All items — Tous ATEN NE or RRS D de ds D ie Lt de 100 108 116 128 153 172 
aa Alimentation SND, CIO Oo CU a A I) AN OO OO AUDI I CE 100 109 119 130 155 172 
* lot! ing = ATEN. A co OS ns mey on TR ER EE 100 104 110 125 150 165 
ousing — Logement rates DÉS LO 0 0 OME Slo SP GiGi CSD oan OP IC 100 106 qu 122 146 165 
Personal and medical care — Soins personnels et médicaux .............................. 100 106 115 123 148 148 
Transport _ Transports a OT TE NN er nn eme Weis gs 05) eine Gps 100 103 118 138 172 221 
Recreation, reading and education — Loisirs, lecture et enseignement ........................ 100 103 110 121 144 159 
Tobacco and alcoholic beverages — Tabacs et boissons alcoolisées .......................... 100 107 110 113 125 140 
Bangkok Metropolis — Métropole de Bangkok 

All items — Tous articles le sole a ete late ele LR NS) SO en ei ee dune 100 108 118 130 156 177 
Food — Alimentation À. 0 RENE PE ROBE D CAO CN ETS ER A 100 112 121 132 157 173 
Clothing a= JER AOHIMES CTS S HN ide ie CE AT D DT EN ea ene fe oe 100 102 109 129 154 164 
Housing — Logement HORS yc Che guns ai NS Esco EE LS CE Si een ane eee 100 105 112 123 149 169 
Personal and medical care — Soins personnels et médicaux .............................. 100 108 116 125 160 177 
Transport — Transports ee ne oi ere = le ee te Ne URI Les deu ele al OR 100 102 123 142 175 241 
Recreation, reading and education — Loisirs, lecture et enseignement ..............,......... 100 100 109 123 145 162 
Tobacco and alcoholic beverages — Tabacs et boissons alcoolisées . ...,,.................... 100 107 111 115 126 141 

1 Original base. " Base initiale. 


45. Price quotations of major export commodities — Cours des principaux produits d'exportation 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


| Rice (baht per metric ton) — Riz (bght par tonne) ......... 1 578 1 822 2 865 3773 95723 3 822 3 866 4 250 4 438 5 671 6 500 


| Maize (baht per metric ton) — Maïs (baht par tonne). . ...... 1 189 1160 1 785 2 543 2 482 2 208 2 091 2165 2651 3 050 2 909 
_ Rubber, natural fbaht per kilogram) — Caoutchouc naturel 
(PGA DAP TOR FEMME fo cigs sachin. e028 3. ee eue 6.60605 6.19 5.86 legal 13.89 10.46 14.18 15.34 18.16 23.71 27.14 22.96 
Timber (baht per cubic metre) — Bois d'oeuvre (baht par mètre 
CROP RE tele she re ve) tok Wine ete e 0h 4 868 S 161 8168 11434 10344 10380 13842 16432 18417 — 9 193 
Kenaf (baht per metric ton) — Kénaf (baht par tonne). ...... 3 650 4 861 3 765 3 630 3 980 4 500 5 838 5 148 5 784 6362 6 366 
Tin concentrate (baht per metric ton) — Etain concentré 
MOBIDE IRIE COMIC) cau, yeni à enter cree ee Bel Ok ols 46779 50037 62534 105948 89979 101061 146080 170522 203555 226 282 204 428 
Tapioca flour (baht per metric ton) — Farine de tapioca (baht 
RETO OVINE ER Rg eat 2 oy ar nivoticgn. cms noir sin. deh 2140 2 236 DTA 3 747 3 506 3 428 3 688 3 217 5 884 5710 4 623 
Specifications: Désignations: 
Rice: White rice, 5 per cent broken, wholesale price, Bangkok Metropolis. Riz: riz blanc, 5% de brisures, prix de gros à Métropole de Bangkok. 
Maize: Wholesale price, Bangkok Metropolis. Maïs: prix de gros à Métropole de Bangkok. 
Rubber, natural: Export unit value. Caoutchouc naturel: valeur unitaire à l'exportation. 
Timber: Export unit value of teak. Bois d’oeuvre: valeur unitaire à l'exportation du teck. 
Kenaf: High grade, wholesale price, Bangkok Metropolis. Kénaf: qualité supérieure, prix de gros à Métropole de Bangkok. 
Tin concentrate: Wholesale price, Bangkok Metropolis. Etain concentré: prix de gros à Métropole de Bangkok. 
Tapioca flour: High grade, wholesale price, Bangkok Metropolis. Farine de tapioca: qualité supérieure, prix de gros à Métropole de Bangkok. 


XII. FINANCE — FINANCES 
46. Currency and banking — Monnaie et banque 
(billion baht — milliards de baht) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
eT a I eS  — — 


Money supply — Disponibilités monétaires 
Money — MO TA EE PE nn oye 9 21.45 24.83 29.94 33:21 34.98 40.63 44.30 52.90 61.25 69.69 70.88 


Currency outside banks—Circulation fiduciaire hors banques 13.05 15.28 18.65 20.45 22,27 25.78 28.57 33.04 40.70 45.74 47.59 


Deposit money — Dépôts .................... 8.39 9.55 1129 12.76 1274 14.85 15:73 19.86 20.54 23:95 23.29 
Reserve money — Monnaie primaire ............... 17.05 20.07 23.74 26.82 29.78 33:53 36.62 42.94 50.27 57.30 61.07 
Private time and savings deposits (commercial banks) — Dépôts 
| privés à terme et d’épargne (banques commerciales)...... 27.29 35.36 43.68 55.95 68.45 84.34 105.42 125.69 142.13 180.34 219.06 
Government deposits — Dépôts de l'Etat. . ............. 6.73 8.72 10.57 13.53 10.31 10.12 9.86 1179 19.66 16.20 19.84 
Bank of Thailand — Banque de Thaïlande . . . ......... 4.69 6.14 7.58 10.15 7.05 5) 2k) 4.82 6.14 5.99 8.46 8.01 
| Commercial banks — Banques commerciales. . . . . ...... 2.04 2.58 2.99 3.38 3.26 4.73 5.04 5.65 7.45 7.74 11.83 
Bank debits! — Débits PÉTER Re shane 33.44 41.19 73.62 86.68 100.96 119.70 150.30 193.17 229.02 272.29 324.53 
Foreign assets (net)? _ Avoirs extérieurs /nets)?.......... 15.94 20.14 21.88 31.93 28.12 20S02SLL 17.99 21.23 41.11 57.58 
Bank of Thailand — Banque de Thaïlande. . .......... 18.09 21.88 26.11 37.80 36.22 38.65 39.00 43.00 48.84 58.83 70.05 
Commercial banks — Banques commerciales. . ......... to A 4.04 5/87 SO 8 15 1380 25018 27:61 17721247 
Claim i : commercial banks — Créances sur les 
res eH secteur privé. ....--+-+2++-- 30.43 34.50 49.05 66.28 80.53 96.38 124.17 160.22 195.39 219.36 257.41 
Claims on Government (net) — Créances sur l'Etat (nettes)... . 12.38 18.08 18.17 11.06 17.66 24.60 31553 39.04 49.09 67.72 81.18 
Bank of Thailand — Banque de Thaïlande. . . . ........ 6.16 6.87 6.26 —1.33 3.34 8.42 14.31 20.25 32.38 46.54 54.68 
Commercial banks — Banques commerciales. . . ........ 6.23 11.21 11.91 12.39 14.32 16.18 19:22 18.79 16.71 21.18 26.50 


1 CRUE al 7.50 7.50 7.50 7.50 7.50 7.50 8.50 8.58 9.50 12225 
Government bond yield’ — Rendement des obligations d'Etat 7.50 8.00 8.00 8.50 8.50 8.50 8.50 9.33 9.33 13.00 13.06 


Exchange rate (baht per US dollar) — Taux de change (baht par 


GONGr EU) ta een Re ee ere) = rerun se 20.93 20.93 20.38 20.38 20.40 20.40 20.40 20.39 20.42 20.63 23.00 


1 Moyennes mensuelles. 
2 Avoirs extérieurs moins engagements et fonds de change de la Banque de Thaïlande et des 


banques commerciales. Y compris les disponibilités en DTS. 
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1 
Monthly averages. ene 
2 Bank of Thailand and Commercial banks’ foreign assets minus their liabilities and exchange 


fund. Including SDR holdings. 


THAILAND 
XII. FINANCE (continued) — FINANCES (su/te) 
47. Balance of payments! — Balance des paiements’ 


(million US dollars — millions de dollars EU) 
DE eee ie et a ae 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
1 
Merchandise: exports f.0.b. — Marchandises: exportations f.0.b. . 802 1 046 1 S15 2 405 2177 2 959 3 454 4 045 5 234 6 449 6 900 
Merchandise: imports f.o.b. — Marchandises: importations f.o.b.. —1 152 —1325 1935 — 2709 7850 -3 145" —4247 5-4 913 -6787 -8352 -8 930 
Other goods, serv. and income: cred. — Autres biens, services et 


Tevenurcredit’ se Rome ce clas AE woe di per at Te 475 544 618 767 793 662 679 984 1 241 1 749 1 879 
Other goods, serv. and income: deb. — Autres biens, services et 

revenu ME Er Tr ce Mie alee eee —344 —376 —489 —708 —825 _963 -1068 -1413 —2021 -2509 30% 
Private unrequited transfers — Transferts privés sans contrepartie 7 30 117 215 75 29 66 110 210 451 524 
Official unrequited transfers, n.i.e. — Transferts publics sans con- 

tre Partie Mla rue. cette detre ale pip ee eae 37 29 27 26 24 18 18 34 ag 134 114 
Direct investment — Investissements directs. . . .......... 39 68 77 189 86 79 106 50 51 187 285 
Portfolio investment, n.i.e. — Investissements de portefeuille, 

LA Me PER RE tie es _ - 13 12 1 —1 - 76 180 96 54 
Other long-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à long terme, 

LA SO A ao A Sag RS er kt aa a AC 41 88 —11 188 169 240 322 520 1 246 1 824 2 001 
Other short-term capital, n.i.e. — Autres capitaux à court terme, 

LA I RE er RP Gun ve DS 16 38 240 137 215 221 617 715 499 —63 187 
Net errors and omissions — Erreurs et omissions nettes ...... 68 53 —57 41 82 -19 43 —232 20 —172 40 


C’part to mon/demon. of gold — Contrepartie de la monétisa- 
tion/démonétisation de l'or . 2... 2320s. s esses nee 


Counterpart to SDR allocation — Contrepartie de l’allocation de 30 = = = = af = ws = = a 
DTS ees ce eres Cire ep ier neat a came ha enue 3 15 - - Eu ~ - ~ 24 25 23 
Counterpart to valuation change — Contrepartie des réévaluations cra 81 17 —50 45 95 161 —11 —33 —99 
Trust fund loans — Prêts au titre de fonds fiduciaire........ - ~ - - ~ - 17 52 53 45 1 
Liab. const. fgn. author. reserves — Engagements qui constituent 
des avoirs de réserves pour des autorités étrangéres....... ~ - - - _ - - - - = =) 
Total change in reserves — Evolution d’ensemble des réserves . . . —20 —212 —296 —556 101 —126 —103 —188 22 170 33 


1 Minus sign indicates debit. Ve signe (—) indique un solde débiteur. 


48. Government revenue and expenditure’ — Recettes et dépenses de l'Etat! 
(years ending September of year stated — l'année se termine en septembre) 
(million baht — millions de baht) 


EEE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


I ——— 


Total revenue — Recettes totales . . ......:......... 19088 21329 25346 37920 38248 42223 51714 62022 75046 92146 110 331 
Total expenditure — Dépenses totales . . . .... ST UE 26935 28833 30519 34655 43527 53686 63081 74535 86147 112575 129991 
Balance = Solde oS LE réal come -7847 -7504 -5173 +3265 —5279 —11 463 —11 367 —-12513 —11 101 —20 429 19 660 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 
Tax revenue — Récettes fiscales. . 1. + 2. ee ee pie weiss 16863 18626 22276 34442 33670 37041 45889 55145 66602 81496 96081 
Tax on income and wealth? — Impôt sur le revenu et la 
Fortane amine ee bane tee a NE 2 626 2 966 3 636 4 729 6 102 6 806 8163 11440 13736 16847 21581 
Customs duties — Droits de douane. ............. 5 354 6 050 6911 10183 9580 10300 13482 15929 19242 22412 24 964 
Import duties — A l'importation . ............ 5 185 5 804 6 366 8 563 8 270 9052 11802 14154 16488 18949 21 837 
Export duties — A l’exportation ............. 169 246 545 1 620 1 310 1 248 1 680 17175 2754 3 463 3 127 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les tran- 
sactions et la consommation. ........,....... 7 966 8703 10563 15706 16131 18666 22939 26110 31557 39615 46 872 
Licences, stamp duties, registration fees etc. — Licences, | 
droits de timbre et d'enregistrement, etc. ........ 341 338 483 832 823 968 999 1 364 1 695 2 247 2 345 
Other tax revenue” — Autres recettes fiscales? . ...... 576 519 683 2 992 1 034 301 306 302 372 375 321 


Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


Defence = Défense, see. «serveuse 5 202 5 667 5 950 7 104 7 870 9746 12515 14455 19235 20318 25 298 
Economic services — Services économiques . . ....... 2 072 2 082 2 290 2 774 3 616 4 386 5 255 5 896 6 184 6811 8 344 
Social services — Services sociaux. ...........,... 4 486 5 926 6116 8 046 9751 11877 14084 15617 11879 15483 28045 
Contribution to provincial and local governments — Aide ‘ 
à administration provinciale et locale.......... 577 269 465 398 1 645 2 106 597 1 525 9599 13442 3 834 
Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 5948 6 818 8354 9323 17902 11747 14347 18533 21023 30618 3595: 
Investment — Investissements... : . 4,24... oes 8 143 7 578 6 696 6 944 2455 13790 16283 18484 18227 25888 28 52 
Loans and advances (net) — Prêts et avances {nefs). . . . ... 507 493 648 66 288 x _ 25 at 15 4 
1 Budget includes gross expenditure and receipts of water supply. 1 i iy 
Income tax and automobile taxes. not = cas aie rapes seen a cosa Sol Soo ange aaa ag 
Including profits from rice export monopoly, alien and gambling fees. 3y compris bénéfices du monopole d'exportation du riz, taxe sur les étrangers et taxe sur les 
jeux de hasard. { 
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49. Education — Enseignement 
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1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
Number of schools — Nombre d'établissements 
Pre-school Préscolaire 0... 2. 6 a ele a sb de do 
Mstilevel=— Veridegremas cis ace ee nics Shuma ieree cn | 301534 30913 31542 31872 32361 33216 33939 34293 34758 
2nd level — 2éme degré (total)... 
Generall—;Géneralin. 2 = (yrs & viva ic cow @ wm sere aac a ok de = + Sen A se woe seer Riese 
Vocational/technical — Professionnel/technique ...... 208 211 172 175 176 179 180 187 193 
Teacher training = Normal... 2... 0... 30 SX 40 33 35 43 45 .48 49 
Brcevel’="S6Me degre. à 2 = ne ee oe à à due due as 14 14 14 14 14 14 14 ; 
Teaching staff — Personnel enseignant 
PTe-SCHQOl —sPTesCOlAMG Le geo nw che à cc tee Ana 
USEME VOI LOL CE RTC ns = te sacre coslemore cts ee san widens hou S15 229 946 {212 usb 188 [246 923 1308 608 330965 356168 385 414 
2nd level — 2ème degré (total) .................. 42 336, \ 40 708 
Generale General verte 8s 20 is) } aa eae a oe DE 31 159 28 668 ae Pac ee 
Vocational/technical — Professionnel/technique . ..... 6 266 6 593 6 548 6 645 7 452 7 680 8 100 8 638 9 417 
Teacher training! — Normal! ................. 3228 4241 4629 4087 4588 4688 4986 4904 5059 
Branevelie a semeGeerers . os 2 es les. core col ee 7 825 8918 9148 10511 11406 12979 13730 
Students enrolled (thousands) — Eléves inscrits (milliers) 
Pre-schoo—1Préscolaite.. 0.2 . esc we ccs tu a ee ae 140 154 167 199 215 243 262 302 336 
PSPLEVO! —ailer Copter en co," LC ouest. 5 921 6 150 6 385 6 543 6 686 6 811 6 956 6 940 12272 
Padievel= 2ème degré (total) . ....: : .....,.. 740 861 1 024 1 098 1 218 1 315 1 376 1 740 (TS 
General = COSTS ot -y paps PR en DA Bie, CE cos 584 665 769 861 956 1 054 1113 1 490 1 530 
Vocational/technical — Professionnel/technique ...... 77 85 101 108 113 130 148 161 180 
MeacKer training — Normal... 2. cc. . 2... 0. 79 filet 154 129 149 131 115 89 63 
Srdileveli=— Seme degré... 2. Re we 64 69 110 136 131 161 198 296 398 


— 


rE Including teacher training at the third level. 


1980 


1 Y compris l’enseignement normal du troisième degré. 


50. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 
(1975) 


Total stock! — Effectif total! 
Scientists and engineers — Scientifiques et ingénieurs 


Scientists and engineers? — Scientifiques et ingénieurs 
Natural sciences — Sciences exactes et naturelles 
Engineering and technology — Sciences de l'ingénieur 
Medical sciences — Sciences médicales 


; Data refer to the number economically active and exclude data for social sciences and 


humanities. 


2 Data refer to the National Research Council only and relate to 1974/75; data are in full- 


time equivalent. 


' Les données se réfèrent aux effectifs économiquement actifs et ne comprennent pas les 


données pour les sciences sociales et humaines. 


2 Les données se réfèrent au National Research Council seulement en 1974/75; les données 


sont en équivalent plein temps. 


bre de postes récepteurs de télévision en service (milliers) . . . 
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1981 


Number — Nombre 


Ree se AU STE C IMICICUS Ome tee a I ar hic fot Sine. ce a0! ‘oie cartemelebret tee ee 0 Mod tieter tons 1a) exes yeh atrersens|..e ture OR ee 
Number engaged in research and experimental development — Nombre employé à des travaux de recherche et de développement, expérimental , 


51. Mass communications — Information de masse 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 
Books — Livres 
Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés . . ... 2 174 2 579 2255 2323 2419 2 578 3 390 
Géteralities - Géneralités . occ). see © sales ce 339 289 219 205 266 324 326 
Arts and letters — Artset lettres . . . . . . . . . .. . . . . 435 338 392 433 351 239 409 
Social sciences — Sciences sociales . ............. 1165 1 570 1 415 1 382 1 518 1 647 2 046 
Natural and applied sciences—Sciences pures et appliquées 235 314 229 303 284 368 609 
Newspapers — Journaux 
Number of newspapers — Nombre de journaux . ........ 38 33 27 56 24 23 18 18 
Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . ......... 1916 1 943 
Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. . .......... 527 304 315 349 357 368 376 366 
Seating capacity (f‘housands)—-Nombre total de sièges milliers) 234.5 206.9 211.6 245.5 251:1 261.2 267.2 263.7 
2stimated number of radio receivers in use (thousands)-Nombre 
estimatif de postes récepteurs de radio en service /milliers) 2 800 3 000 3 009 rit 4 400 5 700 5 900 5 900 
i isi ivers in use (thousands) -Nom- 
Estimated number of television receivers (i s) 7 ie me ‘ne ie ee 


1980 


1981 
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XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


52. Medical facilities — Santé publique 
PE ——] ————]—].—.  jl| 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


EE ——_————_—————— ———.——" —" ——— 


Number of medical personnel — Personnel médical 


Physicians — Médecins . ..................... 4 092 4 188 4 606 4 646 5 005 5 210 5 789 6 208 6619 6867 5 3 

Dentists — Dentistes... 4.20. 532 528 596 600 652 744 816 1 020 1119 1224 «+ 

Pharmacists — Pharmaciens . ................... 1 586 1 502 1 583 1 757 1 913 2 074 2 236 2 392 2496 2650 

Nurses — Infirmiétes. so. 6220 2 ne oe aire rene 15201 15953 17746 19576 21438 24174 28714 33 096 36320 36505 

Midwives — Sages-femmes . ...................: 4 989 5393 5 690 5 907 6 335 7 304 7 436 7915 8 677 8 669 
Population per physician — Population par médecin . ......- - 9 162 9 214 8 617 8 777 8 366 8 253 7 628 7 301 7 024 6 945 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hopitaux et de lits d’hopital 

Hospitals — Hôpitaux, .. 1... 62+ vs... 227 262 268 280 281 294 317 331 332 369 

Beds = Tits) oes ec san a. Co da (ares ing ce meee 41377 47177 49235 51145 52652 56998 59482 60685 62319 65489 oes 
Population per bed — Population par lit . ............:.. 906 818 806 797 795 754 742 747 746 729 + 


53. Deaths by major causes! — Décès selon les causes principales’ 
(number — nombre) 


——_—_——_—_——Zai 


Abbreviated List number, 1965 revision — 


7 8 
Numéro dans la Liste abrégée, révision de 1965 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


—— — —"———————.""———"—.————.———…———— 


TOTAL Sues Arco, ER MD UN. 227990 248676 239151 246459 234550 237062 236 854 241146 241111 247 970 + 
Rate de Puian Aer Rire Do 12 19 36 15 15 9 Eee 12 ee A + 
37 TR TE TE CU IS 6 679 8 200 LATS 7 207 6 456 5 850 5 787 6 499 5 031 3 834 - 
TBS icc otic do Bag Ne does AUR RS RS ren INC 6 862 7 272 6414 5 756 6 554 6 473 6 934 7 470 6 738 6 643 y * 
BR. er ME See cool etree 0e ete mOn AI E 865 707 768 869 844 832 es 618 con We 5: FA 
BUGS NES a ae ue se cie ne tr uen Dre 4 401 4 147 5 350 6113 5 746 4919 4771 4595 3 787 3755 
BUS: RS arn rane ae a ceria: EN CE DE NU 4 400 5 021 6155 6 664 7 318 6 353 8 380 9 174 9672 10961 
B26 B29 same soucie eee tire 7 143 8 468 7 134 7 256 6 465 6 832 1. 6 524 Wists + 4 
BOO NN D di. 2 433 2 642 3 185 3 363 2 496 2 399 ART 4435 we es + 
BSW a M De 708 1 745 1 345 1 641 1 806 i 352 re 778 en PT Re * 
LEE PP EN NO PU aa ER LT ac ae 5 329 8 409 6 190 1015 7378 6 116 5 624 5 144 4 655 4 639 
BS Sek MORE. cb SaaS ene eh AG oie ea eee cout Ree aas 1 469 1659 1910 6 i ee | 1 263 1 545 ny 1 872 nan PT A 
BAT RSR “lee Re on te M OR Er er 2 465 2521 2 082 1 940 1 807 1 641 nées 1 268 se et 4 
BBA Fain MES ape ei os) ea by Bake oem at at ee 3 519 3 858 5 050 4 868 4 571 4 725 + 6 981 aia >». "à 
EE EC A Een 1 267 1 634 1 655 1 869 1 907 2 001 des 2 663 7 re + 
Others AUS Se stars ce dar sein lawns see 180 468 192368 184 702 189746 179924 186 016 ss 183213 as one «me 

1 Data tabulated by year of registration rather than occurrence. ’ Données classifiées selon l’année de l'enregistrement et non l’année de l'événement. 


54. Life insurance — Assurance sur la vie 


TT ea 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a 

Number of policies (thousands) — Nombre de polices (milliers). . 289.9 319.3 365.2 467.3 556.0 689.1 798.9 971.8 1111.5 1296.5 14214 

Sums insured (million baht) -Sommes assurées (millions de baht). 6 348 7035 8212 10419 12727 17465 20757 27412 33191 41781 52980 

Benefit payments (million baht) — Prestations (millions de baht). 146.4 163.7 196.6 195.7 237.5 295.4 348.8 386.3 507.3 600.1 692.8 
b a 


55. Damages from natural disasters and accidents — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents 


EE 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


————— 00 0 SSS SS ee 


Fires — Incendies 


Number of fires reported — Nombre d’incendies signalés . . . 863 956 971 810 761 1 134 1 241 
4 
Value of property loss (million baht) — Valeur des dégats bes is re à: 
materiels /rNions de DAL) wy ve aw bee ww se ot 284.4 370.0 397.7 357.9 389.9 776.6 528.8 : 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ......... 129 147 108 100 86 188 86 nr erst wee 7 
Persona: killed = Morte. nie «wd eels, bea es 68 $1 a 47 37 117 25 54 31 50 7% 
Persons injured — Rien sense 61 96 81 53 49 71 61 75 60 R! 
Traffic accidents — Accidents de la circulation + € 
Road accidents — Circulation routière | 
Number of cases — Nombre d'accidents . . ........ 8 509 8 378 9945 11464 6 492 9 770 
bre, ‘ 9267 10042 1 
Casualties (persons) — Victimes: nombre total ....... 10064 11369 13292 13150 8899 11582 8026 10323 3 At is Z 
hii us de Piette eee eee ees 2 540 2 844 3 097 2 928 2 083 3 479 2 181 3 507 7 794 4 493 H 
sons injured = BleteSs. à ce 5004 enews 7524 8525 10195 10222 68 4 
Railways accidents — Accidents de chemins de fer ge ds pt FAP Ls € 
Casualties /persons) — Victimes: nombre total ......... 107 87 116 210 
Persons killed = Monte à à à & AE baw 24 15 26 40 hs SAN NN CS 
Persons injured = Blesiés 2... +... 83 72 90, 170 re A eA ie ae À j 
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XIII. SOCIAL STATISTICS (continued) — STATISTIQUES SOCIALES (suite) 


55. Damages from natural disasters and accidents (continued) — Dommages causés par les catastrophes naturelles et les accidents (suite) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 LOT 1978 1979 1980 1981 


Shipping accidents — Transports maritimes: accidents 
In rivers — Voies fluviales 


Number of cases — Nombre d’accidents........... 23 13 8 
Number of ships sunk or capsized — Nombre de bateaux 
CQUIES Mee Me Eat Piens Feiss Giorno cie cu us te Ie 3 ?) 1 
In bays and seas — Mers et golfes 
Number of cases — Nombre d’accidents........... 6 7 9 
Number of ships sunk or capsized — Nombre de bateaux 
COUR ER en en cle Sieeee aes 1 2 = 
Industrial accidents — Accidents du travail (industries) 
Casualties (persons) — Victimes : nombre total......... ere Doc ke 4 023 5 600 8440 13357 20060 24419 25 568 
BETSONS Killed — MOLES 2. mes a ol oe nie eee 50 no agers 200 237 323 360 376 397 395 
Personsnjuredi—= Blesses) 4 1. 4 ss chee een oe teks wb ae 3 823 5 363 8117 12997 19684 24022 25173 


56. Co-operative societies — Sociétés coopératives 
(million baht — millions de baht) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural co-operatives — Coopératives agricoles 


Number of co-operatives — Nombre de co-opératives. . . . .. 401 395 460 544 537 585 673 WAS 738 
Number of members (thousands) — Nombre d’adhérents 
UUCES REA Dee tong Re See dt et ete 171 171 208 855 456 509 596 661 689 
INehprotit—- Bénéficesnets se 22. eue leans cale le 24.2 28.2 44.4 40.9 45.7 49.9 94.6 1152 122.0 
Land-settlement co-operatives — Coopératives de développement rural 
Number of co-operatives — Nombre de co-opératives. . . . .. 372 37 226 190 $1 53 58 70 73 80 
Number of members (thousands) — Nombre d’adhérents 
HONTE ere SA Go) oi Pow oie agen CT Ray's) sive! “Sh 11 17 15 17 30 38 42 48 5 60 
Netiprotté— Betielices mets) 0. ms. us 338 1 292 2 832 1 465 1 996 3 832 6 014 4 556 6 341 6 413 
Consumer co-operatives — Coopératives de consommation 
Number of co-operatives — Nombre de co-opératives...... 104 106 Dil 99 117 146 162 ir 198 217 
Number of members (thousands) — Nombre d’adhérents 
WIITUTLCT Ceca emacs ce rc co amet. 114 130 156 184 215 257 292 325 358 402 
BNET. PrOLIE Bénéfices Hetsi. 0: = eterna ions is on ee 9.2 14.0 20.5 30.6 38.8 39.4 Sled 66.5 84.6 98.2 
Thrift and credit co-operatives — Sociétés d’épargne et de crédit 
Number of members (thousands) — Nombre d’adhérents 116 126 134 142 147 216 239 261 280 304 
RIIICTS) eRe GL Ris - re Ur Puel ice crois 201 226 262 295 317 365 410 474 536 599 
aNet profit — Benelices mets: 0.222 20240" 00. 5977 70.7 83.0 96.5 115.0 136.9 164.9 199.9 255.0 320.0 


RC PE 
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1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population (thousands) — Population esti- 
mative au milieu de l’année (milliers)... . . . . . . . eee .. 85.0 86.5 87.5 88.0 88.0 89.0 91.5 93.5 95,7 OTL 98.9 


Annual crude rate of live birth — Taux brut annuel de natalité 


(naissances vivantes) . . .. . ................... 27.1 26.8 25.7 253 26.7 24.3 27.0 28.0 28.0 30.0 
Annual crude rate of death — Taux brut annuel de mortalité . . . See aul SA 2.7 3.2 Le 7.0 8.0 8.0 Ste 
Infant mortality rate — Taux de mortalité infantile. . . . . . . .. 16.0 9.2 5.0 10.2 oe 20.5 Sie 
Crude marriage rate — Taux brut de nuptialité . . ......... 6.1 6.3 
Crude divorce rate — Taux brut de divortialité . . . . ....... 0.58 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1966 and 1976 censuses — Recensements de 1966 et de 1976) 


30 November 1966 Census — Recensement du 30 novembre 1966 30 November 1976 Census — Recensement du 30 novembre 1976 


Population Density Population Density 
Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km*)— Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) ~ 
Les deux sexes Masculin Féminin (km? ) Densité (au km? ) ||Les deux sexes Masculin Féminin (km*) Densité (au km? ) 
77 429 39 837 37 592 699 111 90 085 46 036 44 049 699 129 


om 22222220 


3. Estimated population by age and sex (30 November 1976) — 
Population estimative selon l’âge et le sexe (30 novembre 1976) 


Age (in years — en années) 


All ages — Under 1 — 
Tous âges M ET 1-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Lines — Les deux CSL A PE NC M 90 085 2 288 10248 14375 13127 10 532 7 529 S511 4 785 4 533 
Sank pe a. ORR had ni De TE Re 46 036 1 202 5 366 7 455 6 847 5463 3829 2 679 2 280 2 239 
male Féminines mana asie: 44 049 1 086 4 882 6 920 6 280 5069 3700 2 832 2 505 2 294 


SCENE "2" — 
Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75-79 80-84 85 plus Unknown — 


b Inconnu 
Both sexes — Les deux sexes... . 2. 6. uc ae do 3 986 3478 2 858 2 237 1 608 
deux sexes. ............... 2-355 814 533 240 
cu - Masculin. Te ae eh ee ea 1 985 1 740 1 476 1179 835 617 398 235 119 z! : 
emale = ROMUMNIN le ew eee tres rence 2001 1 738 1 382 1 058 773 538 416 298 121 141 15 


ee 


4. Economically active population by occupation, status and sex (30 November 1976)! — | 


Population active selon la profession, la situation dans la profession et le sexe (30 novembre 1976)! | 


ISCO 1968 code (group) — CITP code 1968 (grand groupe) | 
Total 0-1 Z 3 4 5 6 7-9 x Y 
Totale uate eel to mere ae | 
ROA EAN CSI MAR oa édite her aile 21 435 2452 187 1 062 549 970 9425 2 207 1 774 2 809 
Fenile Ponisi; unecnue e cute eue te de n9 0 000880 MG | OS WOR age ge ee 
Employers and own-account workers—Employeurs et personnes travaillant ; yr i xe 2 he a 4 
+ Es Li he ue NRA NT ES ART © 7 003 62 21 7 146 13 6 486 246 22 | 
re | À : | | ee cher de F Fe $ 118 10 6460 233 21 
ase ; MIM eee ee tee ee eee ee eens 28 3 
ROE ae Ro Sena AE eleven eee eae 7131 2 223 151 1 026 356 927 me 1 os ais 
fa Tg ee 17k M4 D BO MC CE DR 
ee. family workers — Travailleurs familiaux non rémunérés ..,,,.. 2 813 131 1 se a or Zz = 2 + 
ae ar ack DO LT A ET EE ea ieee aces 2 697 77 - ~ 8 11 2 A “H ic 
NE hee Er NEA Rese ey MESSE 2e Te NT UNE oe 116 54 1 - 29 7 a 
. gi ri “à status — Inclassables selon la situation. .,........ 4 488 36 14 29 10 12 + » ; 
I MAROULIN ws amuse icone eee eaten s 
am eae sel PR IL LR ET 3 063 21 12 17 5 yA | 128 = 14 
Asie 76 cok UR AO DD NT TR aa 1425 is 2 12 5 1 1 5 mei 


1 Ci 1 : 
Complete count censu: a ° T e re 
ip col ce s, final data abulation complète di censement, chiffres définitifs 
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1. POPULATION (continued — suite) 


5. Economically active population by industry and sex (30 November 1976 P= 
Population active selon la branche d’activité économique et le sexe (30 novembre 1976 je 


TONGA 


ISIC 1968 code (division) — CITI code 1968 (branche) 


Gross capital formation — Formation brute de capital. .:.....::::. ; 
Te 


533 


Total 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 Y 
MG tall ceca ww WME mge aie ree Asa Recast a 21 435 9,529 16 386 114 i ate! 825 829 61 4 082 1 631 2 809 
Male — Masculin. NS D EN Es CC TR TE UE 18 077 9 462 16 298 108 1 095 487 781 28 2 782 826 2194 
Female FÉMININE ©) we a ee nce ce wh 3 358 67 ~ 88 6 58 338 48 33 1 300 805 615 
* Complete count census, final data. ' Tabulation complète de recensement, chiffres définitifs. 
il. NATIONAL ACCOUNTS — COMPTABILITE NATIONALE 
6. Expenditure on the gross domestic product at current purchasers’ values — 
Dépense imputée au produit intérieur brut aux valeurs d’acquisition courantes 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 
(thousand pa'anga — milliers de pa’anga) 
1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Government final consumption expenditure — Dépenses de consommation 
finale des administrations publiques ............ Ne 2834 3305 4569 3226 4711 4709 5344 5962 6936 
Private final consumption expenditure — Dépenses de consommation finale 
DOME Un D En M neyo) «ra RE ER cts a oes 14632 17895 23094 22076 22332 27037 34451 39644 41 309 
Increase in stocks — Accroissement des stocks ................. \ 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . . . .. .. J oa 2 (as NE ts ELEMENTS 
Exports of goods and services — Exportations de biens et de services . . .. 
Less : imports of goods and services — Moins : importations de biens et de (—4342 3579 7020 7323 7299 7177 —14 194 —17 472 —18 302 
SEE ICC Omen AEM ne sen us lee ein ges oon os ds à 
_ Gross domestic product in purchasers’ values — Produit intérieur brut aux 
MEE Sued AC CMISIEIOU Mert Medora tera ave) aise lea our bh es © se 16571 21053 27858 24832 24579 30787 36318 39959 44530 
7. Composition of gross capital formation at current purchasers’ values — 
Eléments de la formation brute de capital aux valeurs d’acquisition courantes 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 
(thousand pa’anga — milliers de pa’anga) 
1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
By type of capital goods — Par type de biens d'équipement 
Residential buildings — Bâtiments à usage d'habitation etter eens À 2145 2 420 3 246 3 364 2528 3532 4643 
Non-residential buildings — Bâtiments non destinés à l'habitation . . . . .. uf; } 6 638 7 880 
Other construction — Autres constructions . .................. 74 252) 164 263 241 194 390 
Land improvement and plantation and orchard development — Aménage- 
ments fonciers, plantations et vergers. . . .................. 13 70 54 86 119 100 176 102 114 
Transport equipment — Matériel de transport. . ................ 209 187 620 889 969 1235 1 689 1 432 2 486 
Machinery and equipment — Machines et matériel . .............. 690 304 372 1 048 990 840 1 891 3 062 3 102 
Breeding stocks, draught animals, dairy cattle and the like—Reproductions, 
animaux de trait, vaches laitières, etc. . ................... 47 133 23 7 16 ?) 174 à a 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe . . . . . .. 3107 3368 4479 5657 4863 5 903 8963 11236 13582 
By kind of economic activity of owner — Par genre d'activité économique 
Agriculture, forestry and fishing Agriculture, chasse, sylviculture et péche. 220 127 136 473 478 886 1 718 2 342 1 450 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . ............. 1 - - 27 8 9 32 80 90 
Manufacturing — Industries manufacturières . . ................ 10 6 9 166 160 140 385 660 1192 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . . ... DE Neue 135 131 90 180 278 173 487 573 799 
Building and construction — Bâtiment et travaux publics . . ......... 112 46 80 327 279 159 351 860 1513 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce de gros et de 
détail, restaurants et hôtels . . ........ ONE PORTER CORTE 41 441 203 342 359 780 564 1 092 856 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts et commu- 
ne 7 LES se ee Ee re ee ne EC 575 275 709 870 790 917 1 542 1 406 2 500 
Finance, insurance, real estate and business services — Banques, assurances, 
affaires immobilières et services fournis aux entreprises . . . . . . . . .. 1 355 ANSE 2 474 21572 1 879 1 993 2 441 1 937 2 314 Dé 
Community, social, personal services and other activities — Services fournis 
à la collectivité, services sociaux et services personnels. . . . .....:.. 728 590 Tag 699 632 846 1443 2 re - Be 
Gross fixed capital formation — Formation brute de capital fixe....... 2177 3368 4479 : a 4 ee 5 ne : a 11 ay ie 
i = i GES STOCKS: ate ee: cie eee à ME _ 
ere 6852 4834 6218 10717 11825 14587 


TONGA 


Il. NATIONAL ACCOUNTS (continued) — COMPTABILITE NATIONALE (su/te/ 
8. The gross domestic product by kind of economic activity at current producers’ values — 
Produit intérieur brut, aux valeurs de production courantes, par genre d’activité économique 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(thousand pa’anga — milliers de pa ’anga) 


ns 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agriculture, hunting, forestry and fishing — Agriculture, chasse, 


sylviculture et pêche . ..................…... 8238 11671 12802 10531 9824 11706 12966 14478 15582 
Mining and quarrying — Industries extractives. . . . . . . . . . . . 3 34 41 110 83 126 195 224 261 : 
Manufacturing — Industries manufacturières . ........... 485 518 786 1110 1 304 1772 2 303 2 690 2956 
Electricity, gas and water — Electricité, gaz et eau . .. ...... 140 146 194 196 236 236 343 372 340 om 
Construction — Bâtiment et travaux publics. . ........... 800 888 1319 762 646 902 1 497 1 967 2 462 . 4 
Wholesale and retail trade, restaurants and hotels — Commerce 

de gros et de détail, restaurants et hôtels. . . . . . . . . . ... 1 336 1 549 4 379 2 823 2 401 3 681 4 439 4 761 5 508 a 
Transport, storage and communications — Transports, entrepôts 

et COMMUNICATIONS: à + «#1 29 Sys) scm ere 428 279 827 776 1017 1 582 1 825 1 999 2 520 
Finance, insurances, real estate and business services — Banques, 

assurances, affaires immobilières et services fournis aux entre- 

DUISES ic. RE A DT 0 an eine cel me CEA FZt2 1 426 1751 1.535 1 707 1 926 2 270 2 566 2 744 
Public administration and defence — Administration publique 

et'délene ed 2.7.3 dual ne do rire lee 824 1 013 1151 1 097 1 643 1 658 
Community, social and personal services — Services fournis à } 5 188 5 652 6 090 . 

la collectivité, services sociaux et services personnels. . . . .. 1 526 1 603 1 951 2 075 2 598 3 093 
Gross domestic product at factor cost — Produit intérieur brut 

aucoût des Actor RE ON Te Rae 14992 19127 25200 21015 21460 26682 31027 34710 38463 a. | 


sae ee ee 


II. AGRICULTURE AND FISHING — AGRICULTURE ET PECHE 


9. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


aL. 
Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres 


labourables ou de culture permanente ............. 53 54 54 54 54 a5 53 53 53 53 
Permanent meadows and pastures — Prairies et paturages 
DELI ANON Chae steve tye. aureus EP UNS Lie mae 2 S| 3 + + 4 - a 4 4 + 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés . . . . . . . . .. 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 P 
Otherland’— Autres tenes. ¢ oe 6 ey cr de Bie 4 2 2 1 1 2 2 2 2 4 4 


Re à 


10. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969-1971 = 100)" 


mo 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


——______—__—__—_—_—_—_—_—_—_—_——_—_—_——_——_——_—_—pp 


FAO index — Indices FAO 


Al commodities — Ensemble des produits. . .......... 102 110 109 114 122 128 124 121 121 130 135 
Food = Denrées alimentairen . . oy 4 a 144. 4. 20e 102 110 109 114 122 128 124 121 121 130 135 

Per capita food production — Production alimentaire par 
RABTQNE an momie been NÉE ra ow BO) RS ep 101 107 104 110 116 120 116 111 109 116 120 
| Original base. | Base initiale. | 
: 
11. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée f 


(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Sweet potatoes and yams — Patates et ignames . . ......... 


5 6 6 6 6 , 
Cassava. = Manioe, Tate Latest dot Mod Te Zz 2 2 2 2 2 2 : ; : | 
2 4 2 2 2 ) 2 2 


PANE Rye TE Ca OL Ob LT AL DOUÉ nr EE ew cee en 


12. Production of principal crops — Cultures principales: production | 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 4 
3333338383838 88 “= Dl 

1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1 
Sweet potatoes and yams — Patates et ignames . . 73 75 76 77 78 78 4 
and yams — Patates et ignames . . ......... 79 79 79 
ph MANIOS le se Lite ere dus sr ARR IT NID 10 11 11 il 12 12 12 12 11 F5 4 
DES à A I acaba goes PE de 2 2 2 2 2 
Lemons and limes — Citrons et limettes , .......,....... 2 2 2 2 2 ; 2 : ; ; É 
Bananas = (Banaries eh Jesse eau ee NUS 3 5 5 5 | 3 4 2 3 : 

Coronuts—Noix deco... ses rm. 83 108 88 105 125 115 100 75 75 Ti a 
Copra =) Coprih em cerner alone eee 9 14 11 12 16 14 13 9 9 13 16 
SS —… — …— —… —……—"….… …"…"—…… —….—"—.—…—.—"— … "… …—"—.—. — "— .—.—.… ……— — … — —. —…—. —…—.…"—…"…— —.—"… —"—.— ———.—.—..—.—..—..—.——."_——————————————————. .—— 
534 } 


TONGA 
IT, AGRICULTURE AND FISHING (continued) — AGRICULTURE ET PECHE (suite) 


13. Fish catches: nominal catch — Péche: prises nominales 
(metric tons — tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


020/66 i SAM IBC G) 01 TR) AAA AO ch EE em ena 500 500 600 726 901 1019 1197 1210 2 000 1993 


IV. ENERGY — ENERGIE 


14. Trade and consumption of commercial energy — Commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
SS a a ee a eee 


a. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 


een PE Cie eg W/O Bia nee ayer) am 9 10 2 10 16 12 13 18 18 15 18 
DÉC SAS Taya a nS a a un eu 9 10 12 10 16 12 15 18 18 5 18 

b. Trade — Commerce 
MUsPOTis.— LN POMAMOUS en. 5 0s are das den ee 9 10 12 10 16 12 13 18 18 15 18 


15. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 


Tree P TOR tel tale so pa elfe mel je 2 2 2 3 3 3 4 4 5 6 6 
P MOEA M sey haya ye BIE sae eh els 2 2 2 3 3 3) 4 4 5 6 6 
Production (million kWh — millions de kWh) 
À HE SO à OPA Re  elereme à shSisen e143 oe 0e 5 Ses 6 7 fl 7 9) 10 12 
P RON ue sachets teat, rude Bate re 5 moe 6 7 7 i ) 10 12 


V. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
16. Road vehicles — Véhicules routiers 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Motor vehicles in use (number) — Véhicules automobiles en circulation (nombre) > 


Passenger cars — Voitures de tourisme . ............. 730 548 925 611 443 601 542 597 906 
Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . ....... 166 393 655 508 601 512 697 851 117 


17. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires {milliers de tonneaux de jauge nette) 


Entered Entrées 2-5... simaquers eo ne se 81 451 551 610 611 721 627 983 572 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises {milliers de tonnes) 

Poaded — Bm bavqueesiaya sai. tps le awh Ste ee date see PA 18 19 21 28 21 21 20 

Unloaded — Débarquées...... CP cio lies te 32 32 33 46 54 38 44 55 


ee ee 


18. Civil aviation — Aviation civile 
EEE ——]—"—]" 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
cn EEE 
Traffic (number) — Trafic (nombre) 

Incoming — A l’éntrée 


[AirctaftesvAViONss 0 ee =) ee vice set 315 372 405 399 449 570 807 826 943 

Passengers — Passagers . . . . . ... .............. 8 603 9771 11771 13945 17269 21496 18310 17659 
Outgoing — A la sortie 

Passengers — Passagers.. . : 2-55 . 4... ee 0 9662 10291 13080 16223 18661 22883 24194 18581 


RE an 
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V. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (suite) 


19. Communications 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


med 


: jeri 
Letter mail: number of letters’ (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 


Foreign: received — Etranger: reçu . ............... 478 455 459 518 551 1 909 2 539 11559 3 023 

Foreign: sent — Etranger: envoyé . . ............... 375 414 449 450 470 1 931 1 859 1 048 1 424 
Telegraph service: number of telegrams (thousands) — Services télégraphiques: nombre de télégrammes {milliers) 

Domestic INMNÉNEUT. che se Pyrenees 31.06 33.34 39.53 39.56 32.54 34.88 40.11 34.99 59.45 

Foreign: received — Etranger: reçu . ............... 20.55 24.46 34.38 45.24 41.81 45.87 34.66 30.07 50.10 

Foreign: sent — Etranger: envoyé. ................ 19.64 22.42 27.89 31.52 28.17 28.26 57.13 19.58 21.67 


Telephone service — Téléphone 
Number of telephones in use — Nombre d'appareils en service 1 074 1073 1 090 1 125 1148 1145 1 182 1319 1774 2196 1774 


Long-distance calls (number) — Communications téléphoniques a grande distance (nombre) 


Foreign: received — En provenance de |’étranger....... 2734 3 367 5 034 6 038 6 655 7 516 9125 4456 14081 
Foreign: sent — A destination de l'étranger .......... 1 233 1437 1 873 2439 2 007 2 594 4 192 2493 13193 
: Beginning 1976, number of mailbags. LA partir de 1976, nombre de sacs de dépêches. 


20. International tourist travel — Tourisme international 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Tourists by country of nationality! — Touristes par pays de nationalité ! 


TOR oes ER A Bue, lg De MP re SN nee ee OISE NO PL 10831 11023 12090 12189 13585 a 
‘Avastralia. — Avistialie-< eo mue Gog: a Ge eee ORO tite OC TERY UN Pen cue Aiea an a os 1 648 1 533 1 670 1 463 1 766 . + 
CannGa AL RTS Bee TS DS nn DDR NL UNS UNE De EUR Fe) aa EST IE 411 652 505 ne Pat . À 
Germany, Fed. Rep. of — Allemagne, Rép. Féd.d'......,...,......,........;..ss..ts. 358 530 621 Se + . + 
Japan = Tap Oise on eme rime ns be, OR Re CI PRE Vie EU 449 173 194 244 272 . À 
New Zealand —Nouvello-Zélandes sac. 6 & es le escroc etr Ree ine ions 2614 3291 4 230 4 388 3 532 . 4 
United Kingdom = Royaume-Uni. Ho. ese oe bie 9 eos rame Presrawernnre Ps 1029 211 309 a ae a 
itited States Plagne UT osc Seen eee mee sce hae ie ene re CAR OMR RTE ee 1 648 19752 1 908 1 950 2 581 . 4 
Others AU tres tae ela owe UE la © le NU it ss SD or eee NN IDE 2 674 2 881 2 653 4 144 5 434 . À 

© Tourists classified by their country or area of usual residence. 1 Touristes classés selon leur pays ou zone de résidence. 


VI. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 


21. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in thousand pa’anga $ Valeur en milliers de pa’anga 


Imports (c.i.f,) — Importations {c.a.f).............. 6305 7456 7997 11819 12964 11656 17697 22318 26210 30135 34999 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) . ............ 2200 2050 3245 4562 4577 3238 6352 5078 7012 7168 6970 
Balsnee = Saliba sc. ais dee den ba eA -4105 -5406 -4752 -7257 -8387 -8418 —11345 -17240 -19198 —22 967 -28029 


22. Direction of trade — Courants d’échanges 
(thousand pa'anga — milliers de pa'anga) 


ee a 
Imports from or Exports to — 
Importations en provenance de et exportations à destination de EST nd sates did ue 1976 1977 1978 190 1980 1988 


PT ———_——————— 


All countries or areas — Tous pays ou zones. ........ Imp. 6305 7456 7997 11819 12964 11656 17697 22318 26210 30134 34999 
| Exp. 2200 2050 3245 4562 4577 3238 6359 5078 6854 6351 7707 
Australia — Australie. .....,,...:,...... Imp. 1279 1883 2349 2884 3318 2600 4158 6266 7159 9425 14247 
negra | Exp. 178 63 745 1356 132 90 137 276 2496 2265 2455. 
Nae PE er re na de Imp. 598 363 1752 821 758 610 1079 1290 1347 1451 1674 
ven Exp. 58 28 57 284 178 203 125 188 881 100 462 
DR RANIE aun gir iste hat ao ler RAR. es 138 184 60 485 344 205 399 514 587 436 480) 
xp. 8 9 9 7 4 8 2 12 | 
d - = 47 
Vadati se Japon one NE ee = we 422 111 715 656 687 1005 1490 2125 1812 1884 
xp. 80 35 4 ~ $ 
Netherlands = Pays-Bas 1... Imp. 15 9 10 42 18 : . à 2 x 23! 
Exp. 386 _ 0 
Oy meee Nae p 754 1869 2339 853 3000 2506 - 110 128 


ahah = wee Imp. 2254 2561 2865 4205 4527 4666 7133 8308 8982 
11321 12496 
Exp. 742 752 626 1033 975 1075 1653 1312 2237 2146 "1810 


United Kingdom — Royaume-Uni............ Imp. 480 1 061 384 804 1 378 1271 990 1815 2 276 1 144 706 


Exp. 329 380 205 48 482 209° 415 2 
. . . a 
United|States Etats-Unis: . 2.0.04 sve ve Imp. 195 262 113 402 737 371 982 a 874 1 cn 1 saul 

Exp. 23 12 9 ? 12 19 102 30 44 894 26 
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VI. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


23. Composition of imports — Composition des importations 
(thousand pa’anga — milliers de pa’anga) 


TONGA 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Consumption goods — Biens de consommation 
Food — Produits CUT RP ne don UCN) eee ey AL DL 3 296 4 744 6 220 6 989 7 095 
Others — Divers BAD: say GO OM OEM D D ER CMe, PUR Ate on ey) el ee 3 183 5 596 6 510 7418 9 1110 
Materials chiefly for consumption goods — Matières premières, principalement pour la production de biens de 
consommation CREM cae te ay ell fence ato ps Peay cha ore NS al a a a ved ne tee Ed CNIL Ws ; 139 1 420 1 270 19758 2 278 
Materials chiefly for capital goods — Matières premières, principalement pour la production de biens d'équipement 1 654 2 667 3 150 2745 4 886 
Capital goods — Biens d'équipement . . . . . ................:........ AE Ts RE Re 2469 3269 5123 7289 6765 
24. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(thousand pa’anga — milliers de pa’anga) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports {c.i.f.) — Importations /c.a.f.) 
SEs Guta CIRE OR ne soso ere 1 707 2 066 2 581 3 904 3557 3 296 4 744 6 220 6987 7095 
SIC CECISECTON AI Een DE ied wie, ce su à 432 553 722 829 892 844 Tayo “1585 1 677 1954 
DUR CMON SEC UON Dita Wasi aio mV esiniet à à de see 193 259 290 811 1012 728 1 379 1 120 739 1627 
SEC POM SCCUONIS MR es ne slots no Dem ec ee 325 401 463 635 747 1 295 1 798 2311 2635 4 292 
SRE EC IS TIONANE roy sles vis ne à eusoe es note aie 3 5 8 9 8 10 18 24 20 27 
Penne COR CSC ON re ete ee eters nana 459 478 638 729 808 702 1 130 1139916532 1 699 
SLIGUS) 7 Gali Go RÉCTIONIG ES LL RER ER Tr en en 1 088 1,592 1 581 2 604 2 659 1 997 3721 4 353 4756 51975 
DIF OCTO HECHON ey ee Sn re ae 1 309 1 500 MATE, 1 283 2 033 1 789 2 507 3786 5769 5 100 
SC CICIecCUOm Be TT LL MNT ie .. 541 562 548 939 1 196 961 1 402 1973211893 2 227 
SÉTOCICLSECUOM Dees sche ens o's, der et state à te 247 41 49 76 52 34 99 48 100 139 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
SET CCR GR OMR ER fork FG lee à mie ete wins see Cet 829 915 1 089 1116 1184 2127 1 639 2415 2 136 
SUG! as CO) ARS2761 a (0) 1? LL in ee Co 1 095 1 066 2181 3 229 3228 1859 4031 3 037 1 872 925 
SET CECI SECTOR M ere ae sense = - - — 7 > — ~ _ — 
SCT OR mme se cncte er 26 22 20 25 62 53 60 95 75 48 
SUG GMC SOCHON Aca ct eaten nn loue ue pls Goo eu 16 15 37 20 41 19 34 35 357 45 
SRG EG ane VO ER ets 34 38 34 35 47 74 40 173 347 291 
Sse CT CHE COM CR ella ere 3 Gtadons” tete 59 80 58 163 76 38 66 97 96 116 
25. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in thousand metric tons, value in thousand pa’anga — quantité en milliers de tonnes, valeur en milliers de pa’anga) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports {c.i.f.) — Importations (c.a.f.) 
Meat, preserved (excluding bacon and ham) — Conserves 
de viande (non compris lard et jambon)......... V. 221 240 336 682 1 043 449 714 958 967 1226 
Meal and flour of wheat or of meslin — Semoule et farine 
DE de fromentoudeuiélell 22 cus > aie V. 329 428 638 680 751 694 865 1 180 1 204 1 237 
Sugar — Se Ee IS Gg aif a era ee 142 191 218 227 247 247 321 486 421 313 
Alcoholic beverages — Boissons alcoolisées . . . ..... V. 136 188 307 348 365 622 478 612 754 868 
CSA ee ee ele ere tirer We: 216 300 326 357 592 382 506 697 626 (lil 
(GASOLINE — ESSENCE sic toys + à ss names ere \ 109 130 140 234 289 439 549 589 385 1 100 
Kerosene — Pétrole lampant. - - 7... .....:... V. 34 41 44 63 94 248 419 600 565 1221 
SOAD = SaVOM A ivicrtac es © diane) crane ne de.» V. 95 112 145 169 46 61 82 116 155 157 
Textile yarn, fabrics, made-up articles and related pro- 
ducts — Filés, tissus, articles textiles façonnés et pro- 
HÉSICONMELES EE a In Se Les mhelats à V2 289 374 437 759 580 379 941 808 806 825 
Household equipment of base metals— Articles de ménage 
et d'économie domestique et métaux communs. . ... V. 194 265 244 303 580 29 93 128 238 83 
Road motor vehicles — Véhicules automobiles routiers .  V. 246 298 223 453 597 508 843 1 092 1 843 1 461 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) : 
Bananas and plantain — Bananes et plantains....... ee 120.4 120.4 LU Ss5) 112.0 120.6 2.8 4.4 1.4 2,1 22 il 
VE 376 331 308 360 37 272 398 187 300 380 404 
Desiccated coconut (bulk) — Noix de coco séchées (en f Q. 1.0 0.8 1.3 0.8 0.7 el 1.0 0.8 tal 0.6 TT 
vrac) lv. 297 199 329 428 323 356 865 719 1049 686 800 
Fruits and vegetables (excluding bananas and plantain 
and fungus)—Fruits et légumes (non compris bananes, 
plantains et champignons) . . ............... V. 261 269 236 291 183 447 636 381 ne nats Eile 
COPA ICOPrAN strc. Sef lost eee re Q. 8.6 12.4 12.6 8.2 18.7 if 12.5 10.2 3.8 1.6 9.4 
Ve 1 070 1 039 PAG) 3 265 3 089 1778 3 961 2916 1 687 482 2 468 
Curios and handicraft — Objetsraresetarticles d'artisanat V. 34 36 34 35 20 30 23 Sys ne 


1 Data until 1975 refer to thousand cases. 


1 Les données, jusqu’à 1975, sont en milliers de caisses. 
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VII. PRICES — PRIX 


26. Index numbers of consumer prices — Indices des prix à la consommation 
(1975 = 100) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 


145 178 205 
i EE RER LD 0 een se 62 66 79 91 100 107 126 138 
A ue 56 61 80 93 100 103 12 138 li 172 208 
Beverages and tobacco — Boissons et tabacs. . . ........ ee : - ma a “et 45 pe + 
i ~ i tet chaussures. ,.... 
ee mes ee , 62 63 66 75 100 107 135 ti pe a" 74 
— LUBCINICIIL,. « © «© © © © © © ow É CRD os a et ae ee oh, AU 127 
ions — Entretien d RER Ce et Ov e 70 72 75 88 100 112 
AE san pe … + nee ; ae Re 80 80 83 93 100 108 125 126 142 193 203 
Miscellaneous — Diverse.) .... Ve ee Re Ce 86 87 88 93 100 107 112 115 121 143 152 
' Original base: July-September 1969 for 1971-1975 and January-March 1976 thereafter. ! Base initiale: juillet-septembre 1969 pour 1971-1975 et après cela janvier-mars 1976. 


VIII. FINANCE — FINANCES 


27. Currency and banking (end of period) — Monnaie et banque (fin de période) 
(thousand pa’anga — milliers de pa’anga) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Morevi= Monnaie on A EN ie ears 2 444 2 875 3 459 5 987 6 300 6 502 8 525 9102 10225 10 726 a 
Currency in circulation — Billets en circulation. . . .. RENE 1 560 1 813 2 043 2 564 2 712 2 484 2 962 3 125 3 403 3 374 = 
Demandideposits — Depots'avwie..-....:0.e4557-> 884 1 062 1416 3 423 3 588 4018 5 563 $977 6 822 7352 a À 


28. Balance of payments! — Balance des paiements! 
(years ending June of year stated — l'année se termine en juin) 
(thousand pa’anga — milliers de pa'anga) 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Goods and services — Biens et services. ..........,........... —3132 -2973 -3065 -6421 -7840 -8131 -8817 —12 799 A 
Merchandise — Marchandises ........ TT A A TU —3162 —-3309 -4132 -8282 -9259 -9666 —-9647 —14 880 A! 
Freight and insurance — Fret et assurances . ................ —410 —518 
Other transportation — Autres dépenses de transport ........... —143 524: "794; lee 113 689 -2258 ~1959 if > “= 
Tourist and other travel — Tourisme et voyages............... 809 1 056 1 880 3 076 2 939 3 046 3 274 3 482 a 
Other non-factor services — Autres services non-facteurs.......... —225 —144 —81 —194 —397 —822 —186 558 : 

Factor services — Services facteurs, « « rue eve ee se sen ed 347 136 130 530 357 302 665 1 338 4 
Interest, dividend, rent etc. — Intérêts, dividendes, loyers, ete: …, <a» 210 81 
Other factor services — Autres services facteurs. , .....,....... 137 55 130 530 357 302 665 1 338 

Current transfers — Transferts courants . . ...,.......,....... 1 614 2 285 3 582 6 145 5 889 6 094 7 549 9 331 | 
Remittances for residents — Versements aux résidents........... 438 1 279 
Remittances for non-residents — Versements aux non-résidents. . . . .. 20 23 3042 3 685 4107 4552 6 983 7 877 Lits ‘+: 


Gifts, donations, contributions etc.—Dons, donations, contributions, etc. 1 222 1 065 623 2359 2 003 1 993 309 1 572 
Other current transfers not elsewhere specified — Autres transferts 


Courants, nonindiqués ailleurs. ee 000... UE —66 —82 —83 —99 —221 —451 258 —118 a 
Deficit on current account — Déficit du compte courant ........... -1171 —553 647 255 -1594 -1 734 603 2130 Te. ie 
ee DD 
1 Minus sign indicates debit. * Le signe (—) indique un solde débiteur. 


29. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l'Etat 
(years beginning July of year stated — l'année commence en juillet) 
(thousand pa'anga — milliers de pa’anga) | 
ee 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Total revenue — Recettes totales .........,,........ 3 026 3 254 4 282 5 386 4 825 6 263 8 362 8489 10351 12230 4 
Total expenditure — Dépenses totales .....,......,..., 4190 4028 4152 £5471 7 184 8041 10231 11442 12605 16275 4 


Balance:=1Solde:s.. a sarees LD OR Ne hee —1 164 —774 +130 —85 -2359 -1778 -1869 -2953 -2254 -4045 
Major components of tax revenue — Principaux postes de recettes fiscales 


Tax revenue — Recettes fiscales. . ,..,.,.,,,..,..... 1 635 1 851 2 602 4 174 3 559 4 531 6 148 6 265 7 454 8 926 wy : 
Tax on income and wealth — Impôt sur le revenu et la | 
TOUUTC TL ca, ge he NT ae PE 260 267 301 414 570 681 1 082 1163 1515 1661 ¢ . 
Customs duties — Droits de douane................ 1 204 1 365 1 707 2 856 1 861 2 320 2 984 2 796 3 297 3 845 oot 
Import duties — Droits à ’importation............ 1051 1 183 1452 2 389 1 861 2 320 2984 2 796 3 297 3 845 a 
Export duties — Droits al’exportation............ 153 182 255 467 - ~ - - - = os 4 
Transaction and consumption taxes — Taxes sur les transac- 


Licences, stamp duties, registration fees etc, — Licences, 


tionsietla consommation yao.) sn pe een ae 56 76 oT 79 97 86 83 120 98 72 D. 
droits de timbre, d'enregistrement, etc. 


PR Die 25 31 69 1331. = 102 107 117 136 139 156 
Ste wiser tn 90 112 468 687 929 1 337 1882 2050 2404 3192 
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VII. FINANCE (continued) — FINANCES (suite) 
29 Government revenue and expenditure (continued)— Recettes et dépenses de l'Etat (suite) 
(years beginning July of year stated — l’année commence en juillet) 
(thousand pa’anga — milliers de pa’anga) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


| Major components of government expenditure — Principaux postes de dépenses de l'Etat 
Current expenditure — Dépenses courantes 


| 
| Defence Défense 2 à nee eee set, 55 81 116 164 299 307 305 317 378 440 
Economic services? — Services économiques? ........ 688 545 618 804 1 002 1 334 1 789 1 823 2 045 2 270 
| Social services — Services sociaux. .............. 1 000 1116 1 146 1 418 1 569 232; 2 682 2 881 3 338 3 605 
| Other current expenditure — Autres dépenses courantes. . 1 047 1 148 1411 1 805 27? 21222 2565 2130 2925 3 907 
Investment — Investissements, .................. 1 400 1 138 861 1 280 1 942 1 857 2 890 3 691 31919 6 053 

1 Beginning 1973, including port and service tax. LEA partir de 1973, y compris l'impôt sur les ports et services. 
Excluding post office services. ? Non compris les services de la poste. 


IX. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
30. Education — Enseignement 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 


ETE SCUOON — PTCSCOIAING mus a ce ese sc a Soe oye Or aie 11 we A ads ae 
sitleveliowl eridepretes tr Me es oes EE aes: 129 126 126 126 126 116 114 112 110 
2nd level — 2ème degré (total) . .........,......, 53 49 45 42 47 47 49 52 Sil 
GerleraleeGoncral mcm ete yee ene nen er oan eine Sines 52 48 44 41 46 46 48 51 50 
sheacnor traine = NOI alas, «fe = ws messe se ce 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
Teaching staff — Personnel enseignant 
RTC RCROGÏEPTESCOIAITE eee sien ee se eee sie v0 exe 595 Ane 500 25 So be D HO S06 
LTS) Nati Ents Fey a RE ee EE D a RE EI 648 608 641 668 688 767 739 PONS TS 
2nd level — 2ème degré (total) .................. Syl 449 412 474 610 477 626 668 675 
CR NE Et Boat ce oe ir = ss ches oe 503 437 400 462 599 464 615 654 666 
(eacher training — Normal... MC. ee . we 12 12 12 12 11 13 11 14 9 
Students enrolled — Elèves inscrits 
Pie SCHOO! PIÉSCOIUILÉ 0, 2-2 es a Stele ee uote Ses dre te Rte 568 eae, Ree Ye ‘ee 
Bsteteye eee COTO Re ne in A awa vo, ae ie 16416 16566 16958 16932 19115 19260 19416 19730 19744 
Dndilevel 2ème degré (total)... 2. 4 4880 4e ee 10256 10088 10217 10420 10802 11861 12298 12514 12697 
GERS CÉRÉALES EN fs ere LR pete 10164 10015 10124 10310 10685 11721 12157 12368 12563 
Wbeacher draining —INOENAl opp +: es + Ass dote 92 73 93 110 Ny, 140 141 146 134 


31. Mass communications — Information de masse 


| 


| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


| 


| Cinemas — Cinémas 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. . .......... me DO 0 se ete 6 6 6 6 
Seating capacity (thousands) Nombre total de sièges (milliers) 2.4 2.4 24 2.4 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nom- 
bre estimatif de postes récepteurs de radio en service (milliers) 8 9 8 10 lh 15 tei 20 20 


32. Libraries — Bibliothéques 


(1978) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 
Libraries by category — Bibliothèques classées par catégories : 

Higher education — Enseignement supérieur. . . . . . ..... 2 ns z - 
Sohoole— SCOMItcS! «mn ae se le ne eo ie eve ; 


Special — Spécialisées. . 2. 0 ees . .. eee ee eee eee 


33. Medical facilities — Santé publique 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


eee ee  — — 


Number of medical personnel — Personnel médical 


Physicians -IMÉédEeCINS Eee cree 26 28 28 27 27 26 27 28 28 
Dentists— Dentistes. 4: 1 ++ ere 9 10 9 8 9 10 10 10 10 
Pharmacists— Piabmaciens meyers ist nee ee ere 4 4 3 3) 3 2 2 5 3 
Nurses =Infirmicresi > «sae teeta alee ie et, 80 76 84 84 96 204 220 244 233 
Midwives — Sages-femmes........ Frere Oe eC ORMOND iif 19 21 22 79 Mars ee aid 120 
Population per physician — Population par médecin........ 3 846 ssl SiO 3 704 3 704 DATA 2 609 3 376 3 446 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d’hopital ; ; à : : ; ; 
itals = HOpitaukowe a seeker ns bete eo cle neue 3 3 
Fu Lits. : De nS ERED CRONE pero Oa OO ee, 262 266 266 292 292 292 292 268 296 
Population per bed — Population parlit.......-..+-.+--- 382 376 376 342 342 309 5197 353 326 


TUVALU 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population (thousands) —Population estima- 


4 7 5 À 
tive au milieu de l’année (milliers) . . . . . . . .. . . : . . .. 5.8 59 5.9 5.9 6.8 7.0 7.1 7.2 7 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1973 and 1979 censuses — Recensements de 1973 et de 1979) 


8 December 1973 Census — Recensement du 8 décembre 1973 27 May 1979 Census — Recensement du 27 mai 1979 


Population Density Population Density 
à Area — (population Area — (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km“) — : Both sexes — Male — Female — Superficie per km )- 2 
Les deux sexes Masculin Féminin (km*) Densité (au km”) | Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km*) 
5 887 27721 3 160 2551 230 7 349 3437 3912 25.1 286 


3. Population by age and sex (27 May 1979) — Population selon l’âge et le sexe (27 mai 1979) 


Age (in years — en années) 


All ages — = e at _39 

Tous âges 0-4 5-9 10-14 15-19 20-24 25-29 30-34 35-39 
Bothsexese Les deux ss spc. sauce ree wee e ielale erase or orne 7 349 662 708 970 1 021 717 594 433 333 
Male = Masculin es une ae tenta Rte ete aa eels come a More 3 437 360 382 520 488 319 226 178 133 
(icra lis PG ried Tate PR re dE Moose on NN Ces 3 912 302 326 450 533 398 368 255 200 


Age (in years — en années) 


40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65-69 70-74 75 plus 
Both Sexes = Tes Mex sexes, a... o > son si one se aus cote Me: ee wae i 348 328 333 309 220 147 99 127 
Male = Masculinigeds, es cok. gee erectus see uy bere bere due 133 141 168 156 97 57 39 40 
etiale: = Féminines ne. Ne Ue an AGS ecm A 215 187 165 153 123 90 60 87 


4. Expectation of life and survivors at specified ages for each sex’— 


Espérance de vie et survivants à un âge donné pour chaque sexe! 
EE ER PR mn © ee 
Age (in years — en années) 


0 1 2 3 4 5 10 15 20 25 30 
Expectation of life — Espérance de vie 
Loos Male = Mastul 0 220 dolremenaonias 56.9 58.7 sue sis ide 57.1 $2.7 48.2 43.9 39.9 35.8 
Female <P Gm iriitt? A; 2 aie Sue a. ousis- chee ore-e aioe 60.1 614 BAe ets we 59.4 54.9 50.3 45.9 41.7 37.5 4 
Survivors — Survivants : 
LS Sista Malet ME Clin cea tiare ase a. ote eter ee ae re 1 000 953 cue ea + 915 904 896 882 863 842 
Female <P omiitiity  MEC Saleen ne aes 1 000 963 and 7 + 931 923 916 905 889 872 


Age (in years — en années) 


Expectation of life — Espérance de vie 


1979 sy Male = Masculiti ny 2 evs <>. se 4 ore Set 27.6 23,7 19.9 16.3 12.9 10.0 1.5 5.6 4.3 33 2.0 
Férmale = Hénin a Sesiaticue sis ee Jah 29.0 24.9 20.9 i by Pe 13.6 10.5 7.8 5.8 4.4 Re 2.0 | 
Survivors — Survivants | 
1979 Male -Maseulin 0 ue a6 yee OLD 793 762 722 668 596 497 373 229 105 33 6 
Female = Féminin... .... a ae 853 831 804 769 721 656 561 436 280 134 43 8 | 


1 ; ; 
Indigenous population only. : Population indigéne seulement. 


Il. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
5. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


1976 1977 1978 1979 


Value in thousahd Australian dollars — En milliers de dollars australiens 


Imports {c.d.v.) — Importations /v.ic.). . ... 1371 12 

rine eh ee ee eee Re CN CR SR 47 
Exports (fob.) = Exportations £abe ai. sais. caen voue ee ue SUR AE are el dre 61 | a + + ee +4 
Balancer Solde, bi. celeste» satis. cin dB sed sh 20 a) NÉS CONS LOT TR TPE ... 1186 -1527 -1594 -3061 -255' 
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Il. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 


6. Value of imports, by SITC section — Valeur des importations, par section de la CTCI 
(thousand Australian dollars — milliers de dollars australiens) 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (c.d.v.) — Importations (v.i.c.) 
SITC — CTCI section 0 mOn ao P83 ch 2°. ON TT RS 436.1 432.7 SPI! 745.8 920.2 785.4 
SITC — CTCI section RE Li OSPR Ce an Peek ete a SLA A 42.1 5972 120.2 162.9 244.5 118.6 
SITC — CTCI section IMS cbc 990, SES RO PERE CAEL Coir a PTA CLERC AC at erat ance ek LE De à ee à AND, 55.2 85.1 59.8 40.0 58.7 67.6 
SITC — CTCI section Soe, Ogre en de ce Le 98.3 66.5 172.8 146.0 407.4 420.9 
SITC — CTCI section Ets hy Ble Gr Ord CARON CoC ete art ALPE een aie ea ne ee ae ee 2.0 1.6 22. 7.8 6.9 5.8 
SITC — CTCI section Se Gig He Beata eee D Oe ELE Beane eee OU 42.8 64.6 91.7 66.6 173.1 113.9 
SITC — CTCI section CR ne Us PU A NRA See ae à ea Mn, 451.1 260.3 2571 249,9 520.3 405.2 
SITC — CTCI section NU AN A Ve de 84.4 136.9 132.8 215.05 4077s 3531 
SITC — CTCI section Slo sor Guo co EMEA EU ARE TN EE ee PEUR EP 12271 128.2 147.8 167.1 331.1 276.5 
SUCCESS IN AE SE SR RER 9.2 18.9 15.6 49,7 67.1 45.8 
7. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 
(quantity in metric tons, value in thousand Australian dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars australiens) 
1976 19 1978 1979 1980 1981 
Imports (c.d.v.) — Importations (v.i.c.) 
Meat and meat preparations — Viandes et préparations de viande. ................,........ Vi 86.3 104.6 13375 183.7 229.0 151.3 
Dairy products and eges — Produits laitiers etioeufs 2... cc au ce es es eles à 0 à sou con ee 3 Ni: 315 23.4 42.3 122 87.8 58.3 
Cereals and cereal preparations — Céréales et produits a base de céréales .................,... V. 19725 169.3 234.4 21522 345.5 284.2 
Sugar, sugar preparations and honey — Sucre, préparations à base de sucre et miel. .............. Ve 48.8 59.3 78.2 67.0 95.0 111.8 
Wood) lumber and cork — Bois, bois ée charpente et liège... 2... ele ea wa eee ees V. 53.6 84.1 58.8 38.6 36.5 60.7 
Petoeumiproduets = Produits derives GW DÉtOle scene 2s svc sueur + eee else ee de. e V. 97.8 66.1 171.6 144.7 401.0 415.8 
Textile yarn, fabrics, made-up articles and related products — Filés, tissus, articles textiles façonnés et 
DR OMIS Mae ON w|i Us ho Arh ot ire. ord sohs oid hsceve "tei mise Ba eVele io hee ET Vie 115.4 45.7 49.6 29.6 149.0 55.8 
OA US ESP ER EDACICE <tr a ce ee es ele airs: ele sole late Must faire Os Mg We 104.5 14.9 27.8 39.0 52.9 10.1 
fiAanspoOr Equipment Matonel de transports" CC Se 2, sens eue à de eds ave cu 5 0 V. 581 3152 18.4 49.2 104.9 81.8 
Genie ER ASE PR En EE a PE V. 46.3 312 852 9.3 33.6 19.8 
Exports (f.0.b.) — Exportations (f.0.b.) 
SO CET CODEN tg Taner een ele momie es aleve rote eile cle seen aus species eroue fe! eel eke HO Q. 217 153 517 305 20.3 
i 46.4 35.6 237.9 66.6 29.2 
8. Direction of trade — Courants d’échanges 
(thousand Australian dollars — milliers de dollars australiens) 
Imports from or Exports to — Importations en provenance de et exportations à destination de 1976 1976. 1978 1979 1980 1981 
All countries or areas — Tous pays ou Zones. ............... ENST ST DURS AMC OTN ORE Imp. 1371.5 1246.9 1572.8 1 850.8 3146.8 2 547.3 
Exp. Fe 60.9 AG 2? 572) 85.5 Ei 
PSN Pre ton REPOND GE SAL a. =a Am loir aris vire he € © So certede e ur Imp. 1253.9 1100.3 1428.0 1587.6 2736.4 2406.4 
ESCAP Developing — Secteur en développement de la CESAP ....................... { st 431.3 462.5 576.1 451.0 1061.5 1 439.7 
IAC mi OPE, oe eat acs Lok ACNE Oe a NER TORE oa OR SOR CREA f Imp 111.5 89.4 112.6 62.7 67.3 Sail 
U Exp. ce ae i wee ay vs 
PIGS ONE PRE ER ma ee ace: eee errors esse ele ete, f Imp. 40.3 317 52.4 26.4 47.7 2.5 
\ Exp Shige “30 Se ee 
ne D Cd alia De maurselo hr sers nie ets ste eee and Imp. 13.6 i) 3.8 10.3 = — 
Exp. er ees 
Pa te So Ate ote Bet re ea ee er he ar gre a JS Imp. 19.6 - 9.5 = = _ 
Exp. Aree tees 
Korea, Republic of — Corée, République dew... 1. eee ee ee ee ee ne 1.4 ~ - 0.3 - = 
xp. pers 
Malay site Malaisic cmt ed der suse e 2 @eieiee ni Imp. - - - 0.6 - = 
Exp. ane Sas see 
SPST NCO eo Re ca me mn os ne Male mue ar Oe ea ra Imp. - 0.7 - 0.4 - 0.1 
Phili SSE ire ie oie Meera eae nie: I A OO ON IDR 
ee Exp. de wie PE > 
i DAD OLE es re ee Cn ete peo ee ee eee ets aate lacet pio) ak site Imp. 22 - ies 25 4.3 = 
EE SINLADOUT oi cys a) eae ere eo) a hi eel oie eile Tonia oll fo er eee 
Pure aid Exp. nae De 
HhaandeThatandess 0. mecs seen ares nee ee re nee = 0.4 2.5 ~ = - = 
Gin = [Owe tt cle! OL OS ee AD Zee. SIGN OOD TIRE PDA EE CPE Imp. 319.8 373.1 463.5 388.3 994.2 1 434.6 
Pe le Exp. Mo ae aa nes ae ae 
A 2 ; : 6.6 1 674.9 6.7 
ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP. ............................. ate 822.5 (Seles tsp) al ne : Gs a8 2 
: ; 408.6 552.2 889.9 1 467.5 837.3 
Australis Australie aie ce cis cre es eee eines elCirmeydeie aie 9 (6) crie eve ie © à ae 471.2 a de as i. 
AU TU Imp. 130.9 100.9 82.7 67.9 59.2 29.4 
PDA TEM, EE ee UC a id ee 
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Il. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR suite) 
8. Direction of trade (continued) — Courants d’échanges (suite) 
(thousand Australian dollars — milliers de dollars australiens) 


1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee 


Imports from or Exports to — Importations en provenance de et exportations a destination de 


New Zealand. Nouvelle-Zélande... 22%, au mere cuir eel a aah aaa sv alone ten { Imp. 220.4 128.3 217.0 178.8 148.2 100.1 
Other Asia = Autres pays d'Asie... cine alee ome «wih se ee viele meine a4 eerie ene { a _ - 12 - = - 
xp. ae 
Other Oceania — Autres pays d'Océanie . .........................sesssrsss...e { oi — — = 0.3 0.8 01 
EXP. [TEL eee a 
North America — Amérique du Nord. 0... 2. eee cece eres e err er reece eeerscerers { raed 17.3 315 39.3 42.3 14.9 52 
xp. BAe ee A 
WnitediStates= BtatssUnis. 42224483 cc wi ena dale e nce ce ei entente et os eee { ids 14.4 17.0 34.2 19.8 12.4 5.9 
xp. es sas 
South America = Amérique du. Suds cosy ccc aes sus ods quae rip oun aeaeitpaia, Rualetwie oo! aialseum| Punta { mp - ~ 0.6 7.9 52 0.4 
Exp. “ge PT ss ib Th TE | 
Africa A friquer as ect de een date Cerises Pier { {mp. ~ 2.1 0.5 0.8 0.2 = 
Exp. sos ro caw ime 
Western Europe — Europe occidentale. ................,...,:.................. { Imp. 90.2 11197 100.9 211.4 321.5 134.4 
Exp. 7 ne es ce 
PROCESS di mcs anol ce da ie lee a die 2 A EE at Jet cr EIRE f Imp 88.1 109.4 96.0 210.6 229.4 130.6 
\ Exp or aan Bee sos Seis + 
United Kingdom — Royaume-Uni... . M. 44e ss. +++ opel ale { Imp. 76.9 100.7 90.8 194.8 290.1 124.5 
Exp. + FE rs eek rere oe 
Other Western Europe — Autres pays d’Europe occidentale. ..........,............... { Imp. 2.1 2.3 4.9 0.8 22.1 3.8 
Exp. Fe pies eam gals “ns + 
USSR and Eastern Europe — URSS et Europe orientale. ...........,.................. { Imp. ~ 0.6 = 0.3 - = 
Exp. eee eee eee wee cee cee 
USSR = URSS 27 22 wave ads Samoa serre: ttes See ARE { Imp. _ 0.6 _ 0.1 - _ 
Exp. wok 5 rs ER Jon | 
a | …_"" VU …."…”…"]… ]—"— — …—.,.…:. :…——]. …——._] 
lil. FINANCE — FINANCES 
9. Government revenue and expenditure — Recettes et dépenses de l’Etat 
(thousand Australian dollars — milliers de dollars australiens) 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Totalireventie — Re cettes totales +s). nis. Perrier AR eek ee 935.2 964.1 1277.4 14494 1726.1 “ae 
Total expenditure? — Dépenses totales ce Loiret e DO Ee ite eee 1216.2 1575.9 1825.1 2460.5 3 860.0 - 4 
Balance. Soldes sr han os sive mi dans use ce D RC eee ie de Re D ieee ee —281.0 —711.8 —547.7 —1 011.1 —2 133.9 a 
: Current revenue. | | Recettes courantes. 
Excluding development expenditure. ? Non compris les dépenses de développement. 


IV. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 
10. Education — Enseignement | 


1976 1977 1978 1979 1980 198% 
LLL LLL LL OL AL LAT Ee 


Students enrolled — Elèves inscrits | 
Ast level! lerdegré ins cra sire cos kn hus ype. Le NIV eae RD DST DER UT 1540 1436 1 338 Sy i 
2ndievel — Demo degre (oder eds remerciement le CRIE OT CU 248 239 236 ve ve 3 


LL I gg OE A A A ET in 
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VANUATU 
(formerly New Hebrides — anciennement Nouvelles-Hébrides) 


1. POPULATION 
1. Population change — Mouvement de la population 


: : 1 4115 
icles i — Véhi i lation (milliers) 
Motor vehicles in use’ (thousands) — Véhicules automobiles en circu 
Passenger cars — Voitures de tourisme . ...........: 1.87 2,17 2.58 3715 3.07 2.98 3.00 3.04 3.34 


Commercial vehicles — Véhicules utilitaires . . . . . . ..... 0.56 0.62 0.74 0.87 0.87 0.89 0.94 1.03 1.24 
a — — 
x Excluding private motor vehicles on islands other than Efate and Santo. 
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1 Nor compris les véhicules automobiles privés utilisés sur les îles autres que Vaté et Santo. 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Estimates of midyear population (thousands) — Population 
estimative au milieu de l’année (milliers)............. 83.5 87.0 90.5 92.5 95.5 97.5 99.5 101.5 114.5 11772 119.9 
2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1967 and 1979 censuses — Recensements de 1967 et de 1979) 
28 May 1967 census — Recensement du 28 mai 1967 15 January 1979 census — Recensement du 15 janvier 1979 
Population! Density Population | Density 
Area — {population ———— A rer - (population 
Both sexes — Male — Female — Superficie per km? Both sexes — Male — Female — Superficie per km?) — 
Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km”) || Les deux sexes Masculin Féminin (km?) Densité (au km?) 
77 988 41 368 36 620 14 763 5 111 251 59 074 52 177 14 763 8 
‘ Including an estimate (1406 for both sexes) for villages where census was not taken. l'y compris une estimation (1406 pour les deux sexes) pour les villages qui n’ont pas été 
recensés. 
il. INDUSTRY — INDUSTRIE 
3. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| Manganese ore! (Mn content) — Minerai de manganése! (teneur 
LEENA ate HORA De metre wire Natio Yonatieriel ramet mere’. 06 16.7 152 12.6 19.4 19.1 18.5 11.3 10.1 5.0 1.4 
4 Exports. ‘ Exportations. 
Ill. ENERGY — ENERGIE 
4. Consumption of primary energy — Consommation d’énergie primaire 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Der aire ons se 0 ces à 48 52 52 56 52 49 52 48 48 31 22 
AC ies) — VHONSIOES: ed ue ticles ais janis de cue aie «+ » ae 48 52 52 56 52 49 52 48 48 31 22 
5. Electric energy — Energie électrique 
Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée {milliers de kW) 
I + P Hie ES OIG: Bet oi EO oe nme 4 4 4 6 8 10 10 10 10 10 10 
ib TOME mcm rer ce eue 2 2 2 4 6 8 8 8 8 8 8 
Production (million kWh — millions de kWh) 
LeteP Totale mer data. 9 10 11 13 15 17 18 19 20 20 20 
P RO tal radon al ei dusts lyex share @ 4 5 7 8 10 12 13 14 15 15 15 
IV. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS 
6. Road vehicles — Véhicules routiers 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


VANUATU 
IV. TRANSPORT AND COMMUNICATIONS (continued) — TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS (su/te/ 


7. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ee 


International sea-borne shipping — Transports maritimes internationaux 
Vessels (thousand net registered tons) — Navires (milliers de tonneaux de jauge nette) 


Byiteredi= "Entrés mage uen arse el) nine 532 609 813 747 899 1 001 980 Soc ae Tu oom 
Goods (thousand metric tons) — Marchandises /milliers de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées . ........ 106 83 88 104 92 09 92 whe ae ire . 4 

Goods unloaded — Marchandises débarquées . . . . . . .. 112 128 124 145 84 85 103 PET ee Spee ool 


8. International tourist travel — Tourisme international 


1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


ES 


Totale MER ave OM ao FR PR SO coy Sona Ret we CCR 13672 16414 17247 15838 17929 24545 27705 30458 21973 22092 
Australia AURITALICE ce aveuedna rite lei es a créirte ep dent 3 588 3 297 4 299 4 243 5 387 9248 11303 12433 7 259 9 638 
EE Fi, SN PR ne lene TIR OT AM Es 451 607 626 529 491 589 667 531 728 691 
France écrin Se US Cane 333 694 578 547 969 992 959 1 257 1 043 492 
French Polynesia — Polynésie française . ................ 98 87 131 165 121 127 161 164 111 86 
Japan Vapors vs >. M OU Mere mine ete 106 171 330 631 941 2 700 2 765 3 721 3 049 2 463 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. .................... 961 1 164 2118 1 880 2 263 2422 2 544 2 820 2 575 2 621 
New Caledonia — Nouvelle-Calédonie .................. 5 439 6 999 6 949 5 761 5 844 6 182 6 636 6478 4 424 3 258 
Papua New Guinea — Papouasie-Nouvelle-Guinée. . . ......... 238 169 150 155 110 171 155 225 232 296 
Solomon Islands — Iles Salomon ..........,........,,.. 188 217 150 198 202 165 203 223 327 386 
United Kingdom — Royaume-Uni. .................... 199 158 198 240 175 199 220 306 305 272 
United States — Etats Unis ceed were enh ees one ee 1199 1 746 1018 828 634 781 757 742 625 545 
Others AUS Le ere ommes rromiAtue elle og 872 1 105 700 661 792 969 1 330 1558 1 295 1 349 


9. Communications 


—— ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Letter mail: number of letters (thousands) — Courrier postal: nombre de lettres (milliers) 


Domestic — Intérieur REC SPA wee ARTE 219 219 222 aE | 224 230 235 295 sit — a 
Foreign: received — Etranger:reçu ............... 1 695 1 700 1 750 1 745 2 000 2 054 2 080 1 692 or oars ‘4 
Foreign: sent! — Etranger: envoyé! ............... 888 888 900 910 902 927 1000 970 #7 rer «4 
1 Figures include traffic with France, French overseas departments, other overseas territories ! Les données comprennent tout le trafic échangé avec la France, les départements français 
and foreign countries or areas. d'outre-mer, les autres territoires d'outre-mer et les pays ou zones étrangers. 


V. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
10. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 


a  ———————  — 


1971! 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Value in million vatu — En millions de vatu 


4 


Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) . . . 1 814 2373 2 490 3 857 2 754 2628 4100 4614 5020 4922 5 123 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.o.b.) . 1 285 1 206 1498 2380 800 1 309 2 900 3 082 3 240 2 449 2 832 
Balance = SOLE Ne suis ve «> ui PEW mis casier —529 -1 167 —992 -1477 -1954 -1319 -1200 -1532 -178 —2 - l 
Value in million US dollars — En millions de dollars EU : = ; 
Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, asie 18 26 31 44 nt) 30 35 56 72 69 : 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.) . if] 13 19 27 10 15 28 38 47 38 , 7 
Balance = Soldey sac wists = ser wel om merle) so a a) —13 -12 -17 —25 -15 -7 —18 —25 —31 ‘3 

, Imports valued f.0.b. Importations f.0.b. 
4 
11. Direction of trade — Courants d'échanges | 
(million US dollars — millions de dollars EU) | 


Imports from or Exports to — 


1 
Importations en provenance de et exportations à destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


All countries or areas — Tous pays ou zones. . ..... Imp. 19.2 25.9 30.7 44.1 33.6 32.4 38.0 61.3 60.3 “pe À) 40.1 


Exp. 15,7 13.3 18.8 27.1 10.1 11.7 19.5 32.7 47.5 54.2 27 


ESCAP region — Région de la CESAP ........ Imp. 12.4 16.4 20.1 30.1 17.6 20.1 23.0 36.8 36.5 34.7 31 


Exp. 24 1.6 23 “ 
ESCAP developing — Secteur en développement ‘Imp. gi 2.0 25 : : : . = re . 13 
rok ; ; i d x . ‘ . 
e la CESAP Exp. - ~ - = 0.1 0.4 0.6 3.5 4.2 85 04 
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V. EXTERNAL TRADE (continued) —- COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
11. Direction of trade (continued) — Courants d’échanges (suite) 
(million US dollars — millions de dollars EU) 


; Imports from or Exports to — 1 
Importations en provenance de et exportations a destination de 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Asia — Asie 


MN ee odds wen Oh ao hike f Imp. 1.9 1.5 1.9 4.8 2.8 1.0 0.6 0.2 0.2 0.1 0.1 
VExp. 0.1 0.4 0.6 3.5 4.2 8.3 0.2 
EL ON GUC ONG ME RE Ne cw dees Imp. 0.6 (Oy 1.0 1.9 0.9 
Exp. 
Manan ASE srs re drole ae ce 10, al se f Imp. = — 0.1 0.1 
Exp. — = = zs 
Te ise, od ae eee se se Imp. = 0.1 0.1 0.2 0.1 
Exp. = 
Korea, Republic of — Corée, République de. . f Imp. = = = 0.1 — 0.1 = = 
2 Exp = = = = - - 0.4 - 0.3 0.1 = 
Malay siat—iMalaisier «eee Imp. 0.7 = - 
Exp. - _ = = 
Boilip pitles peat yuan oa siete - ce arate: » Imp. - - - - - 0.1 0.1 0.1 = = = 
Exp. = — — — = = _ = 
Singapore’— Singapour. .. . ee se «0.0 Imp. 0.5 0.4 0.4 1.9 1.4 0.9 0.3 a 
Exp = = = = 0. 0.1 0.2 35 3.9 8.2 = 
Thailand =#frhatande Eee... Imp. 0.1 = = = = 
Exp = = = = — 0.2 = = = = 0.2 
Oeeania-— Océanie 12 ane ciel ee Imp. 0.2 0.5 0.6 1.0 0.8 24 DS 2.6 34 7.0 7.1 
Exp. — ~ — - - — 0.2 0.2 
ESCAP developed — Secteur développé de la Soa Imp. 10.3 14.4 17.6 24.3 14.0 16.7 19.9 34.0 32.6 27.6 24.0 
Exp. 24 1.6 273 3.9 1.6 1.9 1.6 1.8 1.7 0.8 0.7 
Australian Australie bec: 2 eles 1s, «10 Aleks Imp. 7.0 9.0 11.5 14.6 10.1 10.7 11.5 24.2 17.4 17.8 15.5 
Exp 0.1 0.1 0.2 0.2 0.1 0.1 0.1 0.2 
PAT TADON RE AE oie eee te ale a ie Imp. 2 3.6 3.5 6.6 2.6 3.9 6.0 6.8 10.9 5.0 5-1 
Exp 2.3 1.3 1.9 3.6 LS 1.8 15 il 17 0.8 0.5 
New Zealand — Nouvelle-Zélande......... Imp. 1.0 1.8 2.6 ail 1.3 Dh 2.4 3.0 4.3 47 3.4 
Exp = 0.2 0.2 0.1 = = = = = = = 
Other Asia — Autres pays d'Asie ............ Imp. = 0.6 0.6 0.5 0.4 0.9 13 ee 2.8 3.3 = 
Exp. = = - = - = 
Other Oceania — Autres pays d’Océanie........ linp. 0.4 1.0 1.5 1.8 2.4 Sail 3.8 4.4 4.9 6.1 1.2 
Exp 1.8 0.7 1.0 0.8 1.0 1.3 ds 1) 1.3 el 1.1 
North America — Amérique du Nord.......... Imp. ail 0.5 0.2 0.7 1.0 ee 1.4 il 1.8 23 = 
Exp 4.7 9.1 10.2 5.9 2.9 = = 11.3 12.4 27.0 = 
United States — Etats-Unis............. Imp. 0.5 0.4 0.2 0.7 0.9 ili 12 1.4 1.6 1.9 = 
Exp 4.7 9.1 10.2 5.9 2.9 = = 11.3 12.4 27.0 = 
Ptmicdhe AT EIQUO IS le ee à ciel ele te ira = ee Imp. - - - 0.1 - = = = = = = 
Exp. ~ — - = = = - = = = = 
Western Europe — Europe occidentale.........- Imp. 4.9 eS) 8.2 10.8 12.2 fra 8.4 16.7 14.3 7.4 7.6 
Exp 4.7 1.6 5.0 16.5 4.6 8.1 17 14.6 27.8 16.8 24.5 
BE CRC RERUN OM Weeks eis Lure se Se Imp. 4.9 ga 8.0 10.5 11.9 7.0 8.2 10.9 12.8 he) Sell 
Exp 4.7 1.6 5.0 16.5 4.6 8.1 14.9 14.6 27.7 16.6 15.6 
United Kingdom — Royaume-Uni......... Imp. 12 0.9 i) 1:3 1.7 0.7 12 1.4 1.5 1.3 0.2 
Exp. = = = = = 0.1 = = 0.1 - = 
Other Western Europe — Autres pays d’Europe f Imp. - 0.2 0.2 0.3 0.2 0.1 0.2 5.8 1.4 0.2 2.5 
occidentale Exp. = = oz 0.8 a 0.1 0.2 Be 
SN TE en RE 
1 Imports valued f.0.b. * Importations f.0.b. 


12. Value of imports and exports, by SITC section — Valeur des importations et des exportations, par section de la CTCI 
(million vatu — millions de vatu) 


1971? 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 


SIT 2 (CHNGI IE Craton = eee er rime eo ele 390.3 433.7 516.2 830.5 479.6 
SELG— @MCL section Lewes Eee em actes eriev ce © wis, > 91.8 133.4 173.2 229.4 140.9 
STG GT CU SECTIOM 2. M0 cherele so eee eee at 31.9 59.5 54.5 101.9 54.9 
SITG AE NCL section 3 > 2e: pie sc ler cles te! 116.3 145.9 153.0 344.1 278.9 
SUITG_A@NC section: 4s 2 siete ty pet cteee « «el ci slo) ele» 5.8 9.5 9,9 16.6 121 
SIC AC ICI SECtOM Ss ers lower eel sie toe e ie 4 tolls 0. rte ie 76.8 108.2 125.8 176.7 (AI 
SURG Cl Cl section! Gi ors 2e cerise dar eat 348.3 510.1 528.5 809.2 446.8 
Chae (GANG ieee reniyis Bag ale -rreerr ancre Oe > 491.1 597.0 461.5 678.0 644.3 
CITÉ Cale le sectionls sae myers ote oh ei rire 153.9 DES, 2S 2570351102 6975 
CITE = GEC Iicection: OS Re me biere oui etal le, 108.0 16 0:5 204 ee iGo ee SILES 
1 ‘o.b.) — Exportations nationales, f.0.b 
Re ee ao. À Bi ATTA ; D Raita fi es Pee Den 970.2 1017.8 751.5 369.8 66460526 1016505 
SITCGCICIISeCHON2, 7. crc Te cad ee d ee à 526.2 226.5 469.6 1603.9 417.3 604.3 1195.1 1 276.6 
ime ICICTSEeCHONT em Ce Ceres oie: ss ee He à = = = 
_ HUE Gufs a ee ee le Cie ee ie F A ; à A 
pie - el ae ; RUN RE EEN OM ou eee Brit 0.7 0.9 2.0 We 172 9.6 14.2 22.8 


: Imports valued f.0.b. Importations f.0.b. 
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V. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR fsuite) 


13. Imports and exports of selected commodities — Importations et exportations de quelques produits 


(quantity in metric tons, value in million vatu — quantité en tonnes, valeur en millions de vatu) 


1971! 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Imports (general, c.i.f.) — Importations (générales, c.a.f.) 
Meat tinned, and meat preparations — Viandeencon- f Q. 432 453 393 673 «wt 
serve et préparations de viande ye 34.3 36.0 36.6 88.2 37.9 
Fish fresh, simply preserved — Poissonfraisoucon- f Q. 943 874 1170 1 046 261 
servé de façon simple Lv. 64.9 75.4 83.9 70.2 18.7 
; ; NO: 3 945 3 468 3 792 3 700 3 217 
RS PERS CERN RSS Lv. 70.5 71.2 81.8 155.2 96.8 
2 Oe 1,323 1 150 1 144 1 066 803 : 
Sugar and honey — Sucre et miel . ............ { V 21.1 28.9 30.6 69.6 51.3 
i : ae 0, 2 042 2.255 2 606 2 925 1595 
Alcoholic beverages — Boissons alcoolisées ......-- Vv 62.8 87.2 105.8 159.6 94.1 
ae RO: 5725 6 742 5 900 
Motor spirit — Carburants pour moteurs, . . . ..... il vy 29.5 715.9 79.7 
: : 2 Q. 28722 28215 17460 
Residual fuel oils — Huiles lourdes... Vv 81.2 201.1 141.0 
Agricultural machinery — Machines agricoles . . . . .. V 30.0 17.9 14.5 78.5 51.4 
Road motor vehicles — Véhicules automobiles routiers Ne 159.0 200.9 1352 232.0 161.4 
Clothing not of fur — Vétements (à l'exclusion des f Q We Pais nae 146 Pee 
vétements de fourrure) Lv 48.1 48.8 48.0 97.2 54.5 ‘ 
Exports (national, f.0.b.) — Exportations (nationales, f.0.b.} 
Live cattle — Betail vivant 2.6 ole es © ae fe fQ. 430 34 38 13 11 a 
WY, 12.3 se) 3.2 2.8 1.8 1 
Béet= Viande delboeute cote. ein de cet Q. 516 486 848 752 365 804 
{ V. 58.1 152 150.0 135.2 74.8 160.0 
His POISSONS re ee cer core Q. 6091 9 997 9 182 1 123 8 299 4 840 
{ V. 514.2 1 060.8 9724 831.3 1 056.5 826.0 
Maize’ = Mat atime nm ee arr oiur Q. 133 69 15 4 -_ an 
(y she, 3 is he Ne 1:9 1.0 0.2 0.1 - oo 
Cocoa — Cacao ..,.,....... sens. a, 568 331 828 509 564 649 855 1 096 556 123 944 
{ Ve 21.1 15.9 72.1 65.1 64.5 66.5 169.7 188.3 95.1 93.6 117.0 
Coffee beans — Grains de café... Q. 74 71 2 26 36 25 51 21 100 54 61 
{ V: 5.3 5.6 0.1 2.3 4.2 6.6 16.5 3.8 18.3 7.4 8.2 
Copra—Coprah. «25 se es ee ee tees Q. 34035 18282 22159 35668 27046 34228 43861 44878 39821 26 732 50470 
V. 480.1 169.6 515.7 19963 557.6 520.9 1107.3 1162.8 1 504.8 592.0 1070.5 
Log timber — Bois brut. .................. Q. 11624 8225 11197 1 066 275 1 500 3 658 3 445 13 d 
VY. 45.4 48.0 97,1 7.9 ES 2.0 7,3 32.4 45.3 0.1 P 
Savini Der BOIS SCIE. . ake ots (ela alate Suse ee Q. 590 415 691 393 79 213 642 244 104 55 ; 
; V. 6.5 6.5 16.1 8.0 2.7 3.2 9.4 3.4 1.8 pees 4 
Manganese — Manganèse . . ................ Q. 40771 36965 30682 47311 46520 45208 27533 24739 12082 3522 = 
V. 51.9 49.5 47.9 83.6 111.5 83.2 63.7 61.1 24.9 7.8 + 
Coconut oil — Huiles de coco ............... Q. 46 = 1 788 2491 4312 a 
V. 0.5 - 77.4 145.2 73.6 = 
: Imports valued f.0.b. : Importations f.0.b. 
Thousand litres. Milliers de litres. 
VI. PRICES — PRIX 
14. Index numbers of consumer prices! (Vila) — Indices des prix à la consommation! (Port- Vila) | 
(Ist quarter 1976 = 100 — Ler trimestre 1976 = 100)? | 
a 
1976 1977 1978 1979 1980 1981 
mo rt mt id es 
AUtems=Tousanicles hs ne mien tn de ne CU 
Fée Aero à aus cu Pew hk euh UE EN Ree DONS ON CON RES té a + 1% i an 
Drinks and tobacco — Boissons et tabac . .......... eu... ....... 102 107 4 aes 184 
Gitar = Hello ages ee DUR EN RE D UE 112 121 139 179 
othing ONE D Re CU ac Ce à, 2) 100 103 106 110 
Rent, water, fuel, electricity etc. — Loyer, eau, combustibles, électricité, etc. .......,.............. 100 108 116 133 + Ms es 
Household equipment and operation — Articles de ménage et entretien ménager. ......,.,........... 101 106 113 118 +. 
Transport and communications — Transports et communications . ........,.,..,........ 106 118 123 131 + a 
Recreation, health, ed i . — Loisi é,é RS NE en pag te à 
ation, health, education etc. — Loisirs, santé, éducation, etc. . .....,.................... 104 114 125 129 133 150. 


1 : y . ñ 
Households whose principal income earner received a monthly wage less than 20000 vatu. 


2 Original base. 


"Eee ae : 
Ménages dont le titulaire du revenu principal recevait un salaire mensuel inférieur à 20000 vatu. 


2 RS 
Base initiale. 
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Vil. SOCIAL STATISTICS — STATISTIQUES SOCIALES 


15, Education — Enseignement 
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| 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
| Number of schools — Nombre d'établissements 
Bre-schoolwrrescolaire alas ae, ale ee eee 12 14 14 12 Sonn 26 35 a) ere 34 
EAN OL SAR esas a a cin ecig abies ieee 274 ache re 250 ome 264 276 276 cae 278 
_ Teaching staff — Personnel enseignant 
| Pre SCHOOÏEIPEÉSCOIAITO Se sie ee se evn ce (7 18 18 23 poke 41 52 24 Aer 49 
SDS EME ER A ey) Ree 782 DE 731 814 ee 595! 839 991 ae 986 
2ndilevel — 2éeme degré (total)... ... 71 sues 90 96 1 125 94 re SG 
Generale General eet Sees es on ee lc 50 oy 60 67 ie 96 ae 59 Are 140 
Vocational/technical — Professionnel/technique ...... 2 en 19 18 ae 17 23 33 
| Fheachen training; —Narmal. ¢ ee + % 9 ee 11 11 Bx 12 2 
| Students enrolled — Elèves inscrits 
BressehooltjPrescolaires Re UT ee 341 471 471 577 is 1 076 1 273 1 307 ds INIST 
istaley cle wher ARTE ES 4 ais a fo gfe cS tones est dues 18878) V9 109 19 252 199834" 20095 20639 21161 21816 22749 23.264 
| Didalevele—aeme: Gearen(tOtalyi ne s cin ses ee aw se 878 ne 1 089 1 295 1 505 1 788 2127 2 284 a 
Generale Generalists a ee $80 696 835 1016 G3 1 480 iO 129241 ar 1 970 
Vocational/technical — Professionnel/technique ...... 213 RTE 170 167 139 171 223 283 oe ee 
leachentraming—iNormals Ce ete ee ee ue 85 93 84 1112 103 137 ils} 80 Bags 106 
| 1 Data refer to public education only. 4 Enseignement public seulement. 
| 
16. Scientists and technicians — Scientifiques et techniciens 
(1972) 
Number — Nombre 
RES OC RER ER ET O een rte cu ie Lie cas de dd On or de GC 2e D ee 570 
Sion tiseedateen Heers SIENS ep iie CHICUES men sy De cc) ei) a ane Loue ee al Sue Pane HER Oecd Gate ot cess Oy Ase Guten, ta ele 161 
DÉCORER hE CHIMCIONS eae acer mn RE LE EE oak ents a eM ef Sectareme, (laid wks Wire Beet dee as AWM ouise vend, tornde Sts veie euiis Ws Re eels 409 
17. Libraries — Bibliothéques 
(1976) 
Length of shelving (in metres) 
Number of libraries — Number of volumes (thousands) — occupied by collections — 
Nombre de bibliothéques Nombre de volumes (en milliers) Nombre de mètres de rayonnages 
occupés par les collections 
Libraries by category — Bibliothéques classées par catégories 
LR CR ET ONE RER 131 26 360 
BOB PTDIIQUES me mre ears eee elodie. 2-1 1 12 300 
1 Data relate to 1974. 1 Les données se rapportent à 1974. 
18. Mass communications — Information de masse 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Cinemas — Cinémas ; 
Number of cinemas — Nombre de cinémas. . .,........ 8 12 : a 
Seating capacity (thousands)—Nombre total de sièges (milliers) Bal 4.2 ioe ar Er 165 
Estimated number of radio receivers in use (thousands) — Nom- 
bre estimatif de postes récepteurs de radio en service {milliers) 10 10 a 11 11 15 16 18 18 


1 Data refer to the British Administration only. 


19. Medical facilities — Santé publique 


1 Les données se réfèrent à l'administration britannique seulement. 


1975 1976 Ni 1978 1970 1980 1981 
Number of hospitals and beds — Nombre d’hôpitaux et de lits d'hôpital HA 
OS DAS ODA RE GoD eee o on ony sou Ue om wea oa a COCO SE 7 
Bed sits manne ee es ri BOO ASE RAT OTN Dole ee - ue 
mepulation per bed’ — Population par lit. 26-00 tesa eat een eee snes 142 


—— 
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VIET NAM 
1. POPULATION 


1. Population change — Mouvement de la population 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population’ — Population estimative au milieu de l’année! (millions). ......... 47.90 48.99 50.13 51.31 52.52 53.74 54.97 


1 United Nations estimates. 1 Estimation des Nations Unies. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 
(1 October 1979 census — Recensement du ler octobre 1979) 


Population Area — Density 
Superficie (population 
Both sexes — Male — Female — (km*) per km”) — > 
Les deux sexes Masculin Féminin Densité (au km”) 
52 741 766 25 580 582 27 161 184 331 688 159 


Il. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 
3. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 


Arable land and land under permanent crops — Terres labourables ou de culture permanente ...... 5 770 5 808 5 900 5 855 5 885 6055 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages permanents ...,..,....,.,.,..,....,.,. 4 870 4 870 4 870 4 870 4 870 4 870 
Forest and woodland — Foréts et'terrains boises , . es esse ee oe ene more. 10560 10520 10470 10420 10380 10330 


Other land Autres tered, à some not ere She stash ela eee ones mer ee TR PA UNS 11336 11338 11296 11391 11401 11281 


4. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


EEE om 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Urrigated!Iand)==-Temes fhmipuées. 0 < <9 6 ool ai einen tay ss aves) Deco Tes re. 1 000 1 150 1 400 1 500 1 684 1 700 


5. Index numbers of agricultural production — Indices de la production agricole 
(1969-1971=100)' 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


FAO index — Indices FAO 


All commodities. = Ensemble des productrice nie 110 121 123 128 134 141 146 
Foad=Denréer alimentaire acer uanananiesee oO Ae el 110 121 122 127 134 141 145 
Cereal Célula Te ur CN TS 105 124 112 104 111 121 132 

Per capita food production — Production alimentaire par habitant, ...,.,,...,,......... 99 106 105 107 110 113 114 

Per capita cereal production — Production céréalière par habitant. ....,.......,.,...... 95 109 96 88 92 97 103 

! Original base. 1 Base initiale. 
6. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Rice — Riz RRO DD Ce le TR GE Pine re RÉ UN à 4 940 5 350 5 409 5 442 5 483 5 544 5 6154 
Maize Mas RS SR de LORS MR RE TR RS 267 334 404 401 371 246 350 
Seat potatoen = BWtasen pus ele v's LE ere angela EMG AURIS shal ale 195 244 321 360 392 443 400 
Cassava — Manioc, Sea alse a Aha) Fah whan nett D EC Nisa) Sie Weg ne hs Sav is) Seba aula wir ae 160 232 350 417 468 439 475 
Sugarcane:=/ Canned Sucre. Gy ra dE pees weeds lates Vn wR ee Cane ie a TT 54 79 75 72 84 110 80 | 
Dry beats — HanCOts secu, an ict UN RS nnn eee 54 70 86 91 86 $1 52 
Soybeans — Soja DE RO TL M TE LE PRE RU ieee at oe aol oe eae auf are à. 29 37 41 43 36 49 32 
Groundnuts in'shell = Arachides en coque. . .. .. ROSE. 74 95 95 100 91 108 100 
a Café fb Rem cease “ge Pan UD er HEAL, Fy CAE MDD In, Orme ine Date DISC cite Ney et Re en 11 11 12 17 21 24 254 
ets ere gE ATMA nd alee POSE SELES CoN RRA Hoe ts nem ew a 39 40 44 47 49 50 50. 
obacco — Tabac Sm age ate tis Beals gO TNS Due Wp 6 Ole weet es me RCN Wow Rl 20 ee) 24 29 sk) 31 32 
Sesame seed Graines de sésame. nn ere Re I au ae DER EUR £4 12 19 26 17 22 25 
Gaston beans Grainesede:xi cin a. teen nt eit tive hae nero os reat in 4 4 4 4 4 4 4 
Jutetand substitutes = Tuteret substitutes. acer seeueie eu aie nieiairi natn nee ent nnnnnn 12 15 15 14 15 18 19 


Il. AGRICULTURE, 


FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE 
7. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


VIET NAM 
ET PECHE suite) 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Rice — Ri 
ice Riz (paddy) SECM RE RE TE Nr ee ee a a inn ta\ adie). wv. vita) eee be Recon) ss Id ce Le 10539 12076 10885 10040 10758 11679 12570 
Maize: =Mats nt. oc co sg 
M RE A RL ns ete 279 382 408 485 475 418 540 
Cassava — Vie NO nl ad SAN MR Pate dt Lean 920 1328 1520 2067 2162 2358 2400 
: 10 os 7 a Re TT ere ele eue) delle er 6716) res aires fol elaiteldeii ie à act's) US Ve 1 Lo L 1 824 2 663 3 495 3 444 3 290 3 400 
g Ne ee re ne eee a ne co Go 1 638 2 738 2 758 2 847 3 446 4 388 3 900 
SR EME TS PR SE es Fakes, oa, eee chad | 21 32 39 44 37 56 sf 
pe bent — Soja Teor eRe O10: CNOA Cr cr TC Ce 15 22 20 24 20 32 64 
roundnuts in shell — Arachides en coque. . ................,..............,..... 69 96 91 92 82 98 80 
D oo gc ths Late ais han nu ete da eee in 4 2 3 3 3 3 3 
office — Café... ., ..,,.. 
a rs 080 vie ce EN PERTE ACER EE TEE 7 10 13 6 5 6 7 
50 Ree la eo mg POS UCM PC DS OR DC TE 18 19 16 19 21 22 23 
obacco F A ee eA ay dns ek à De LU ae 13 16 17 26 16 25 28 
LOU) SCO CL OE RO ES I ne 2 1 1 1 2 2 2 
sente NÉ CNTY 3 EN EC A nn 123 135 175 240 326 311 350 
LEURS TCB ERA Res NN Re ee, 3 5 6 8 5 8 8 
MR ODA ne Graine din ee lise on se fe eevee me Ne à di cou on ? 2 2 2 2 2 2 
Jute and substitutes ES RM Re PR te RO EE ee 25 31 27 30 26 21! 35 
RS Co RP EE 24 25 42 46 43 45 48 
8. Livestock and products — Elevage et produits de l’élevage 
(end of September — fin septembre) 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Livestock (thousand heads) — Elevage (milliers de tétes) 
CAES OVINE se Weare) chia cuisiten ah Gmelin co ele al none ee rome des sealants Ayaan at 1 486 1582 1647 1 648 1 628 1 661 1 765 
RNCS = RAS ces LM Re PR cade site, one a elisl Str eicenoleis ere ete. oneal ake 2 194 2 244 2 287 2 324 2 293 2316 2378 
PETERSON 2 alg a MR wn le Mere Ae a 8 801 9 224 9 058 8 823 9354 10000 10 500 
| LCS ee OLE ALES PE ER Me tae Mea tl a oy Pret elkssiae sds Gh vj 16) nie eue iauees extawens Ve 133 142 143 126 126 127 130 
| OA Se CASI ES rae ne do eee eee sels ioue horreurs soit ane elfiorudegeiersiine 189 197 201 201 200 200 200 
SRE — CRE, CRÉAS 5 MG SON PO OR OO D DE TO IE il 12 18 13 13 14 15 
Chickens (inion ends), Poulets fnillonsde fetes M ere pre sie ee ee os Wo) ye 57 58 57 57 59 Silt 52 
| DE Ken iG reads) — Carards Intilonsde és ER ns eine er eo co ce eee 29 30 30 30 30 29 30 
| Livestock products — Produits de l’élevage 
Cow milk, fresh (thousand metric tons) — Lait de vache, frais {milliers de tonnes), ,,,,,,,,,,.,. 16 18 20 22 25 26 28 
| 9. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
| (number — nombre) 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
MCH Ur aINiraciors Tracteurs ASTICOICS 0, 0. cbs see FAO se ele er ee eee ea ee eu eee 11000 14000 17406 23897 23900 24500 
10. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de métres cubes) 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
SMD nn a eon Ge Riche onsen elo. D 11 Dre nie nie à a Creme IRC Un ORC nn Vaste Die dia C0 bio 57236 58932 60282 61685 63095 64 566 
Industrial wood — Bois d’oeuvre et d’industrie ,.,.,,,,,,,.,,,,,,.,..,,,.....:., 2 210 2 644 2 674 2 706 2 706 20739 
Sawlogs, veneer logs — Grumes de sciage, de placage, . .,,,....,.......,...,........ 906 112 117 1312 10517 SE) 
@therindustral wood — Divers, . 00 ,.,,, 2, , «4 » POM COED vite» Ge er die 1 304 18992) 1 362 1 394 1 394 1 427 
Fuelwood including wood for charcoal — Bois de feu et de carbonisation, ,,..,............ 55026 56288 57608 58979 60389 61 827 
11. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
nn Die en da delete ane a ter tele MCE (ORC Ta CRC er ae or Le CC NOIRS MOIS SUIS RO SUIS 
Freshwater fish — Poissons d’eau douce .. . , ,. te etree reer enorme oo 176,3 176.3 176,3 176,3 176.3 176.3 
837,2 837.2 837.2 837.2 837.2 837.2 


a en ee dir Kotte Wipe > UNION EIN ler se ere enr Put Fi a JU SY Pt le 
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VIET NAM 
I. INDUSTRY — INDUSTRIE 


12. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 | 


Coal Houilles. Ain (giv doubs no ve ARNO (Oye Take Go elec rons aye ann EESTI 5 200 § 600 6 200 6 000 5 500 5 300 + 
Gale Sel in Cm nn au fente rte DO Ne Te ah su hay an aC Baa Ra ETES 380 581 580 530 514 437 + lie 
Natural phosphates — Phosphates naturels. . .. ....,,,,........s.messessess" 1 400 1500 1 500 1 800 400 500 7 ” 
Pisirons= Fonte. relate amer der ane Durs CU UIU ONE TER Renee 95,1 139,3 136.9 105,0 1 250 28.0 + 
Crude steel. = Aciér brute 4. arm rip er de 0 0 Mar citroen ener 36.0 74.6 88.4 98,0 106.0 62.3 +: 
Chromium ôre — Mineraide chrome’... a4. 00 me realite rer otre 10.4 135 12.4 13.1 16.0 hr om 


13. Manufacturing production — Industries manufacturiéres: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


———— 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Meat, fresh (in terms of carcass weight) — Viande fraîche (poids carcasse) 


Beef andiveal = Boeuletyveal 5 tic ware fy fects. me ae Grane din veal ie DD OI 88 90 91 93 97 91 Bb 

Pig meat — Viande de pores sia. Mesa 0) ew rei, tri sein ay ees. oro N Nan Rige) LR ates ode ol 405 420 425 410 435 447 ode 
Coment-=\Cinentie ch de yun dental Pee Re 537 738 844 843 705 641 - 
Ghemictal fertilizers — Engrais chimiques. 4 Aa eee ee te igen ate vena 447 462 521 607 260 313 - 
Paper es Papiers scan comen ec dorer rnuzclie Gola? buckaie ie SAAT ONG Ur i ee eae Le 42 75 71 69 54 47 + 
Shopar = Silene et arte rte ie re Tor Ie en Eur C0 ei er ER Er ETS 45.6 72.8 68.8 80.0 94.0 113.9 + * 
Beer (million litres) — Bière (millions de litres) . ..........................,....... 76.8 88.0 90.5 89,3 94,2 60.6 * 
Cigaretios (rilionsy oes sin aes ee rer A een aa lb VU 10 880 9 140 8 060 7 952 7 040 MT om 
Tea THC ee LE a eat tote tures phe ep Pattee) te aeons one eee 15.9 18.3 13.3 14.5 14.7 15.5 + 
Cotton fabrics {million metres) — Tissus de coton (millions de mètres) ..................... 146.4 240.0 299,3 328.7 287.0 1753 a | 


IV. ENERGY — ENERGIE 
14. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d’énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


a. Production of primary energy — Production d’énergie primaire 


SC GAN Feud (swipes sav Beth of at hi os red See aa cs ice alia rato > Se TaN ty Tele NUL D RC 5 261 5 669 6 274 6 086 5 586 6 386 6 586 
Slide: == Soldes, ni dE sein Op mie Oo Urine Se Bukit ee Pea Geo Cie les OI Jee ED PRE 5 200 5 600 6200 ‘6000 5500 6300 6 500 
Biectricity= Electricité. sec re NN ET TS eal a ten Ree MO I Cr Te 61 69 74 86 86 86 86 


b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 


TAP Al carers. GRAN thet acro tata 6 Ne Gen ae et nee Lot SN A ORE UT CN 0 ee De RER 9 069 5 398 5 836 5 969 6 331 7 599 8 123 
SOUGE— SOMAES's cp 5 ne babs ne var Pie a neo IU ch RU ke Wal SUR Gels sr ave Mane TS DIRE 4599 4 332 4 756 4 595 4 759 5 807 62 g 
IUT EL TOUTE On ee ear Rha wre arian D Dre ee IR CIE ak! 4 409 998 1 006 1 288 1 485 1 706 18 
Pecinenve- DLECTICIS re sc hue nai ens rire nl ter TR At ne ee OR 61 69 74 86 86 86 


Imports — Importations ere ee He Vo ler CAEN NAS MN PES 4418 1 036 1 025 1313 1 490 1713 18 
Exports = ES POLtA Ons nc osent dima somaniaierste pente iniensee Pea oe eR SORTS eee I 610 1 306 1 463 1 430 745 500 3 
15. Electric energy — Energie électrique | 
Code Type 1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 
Production (million kWh — millions de kWh) | 
I + P Total , grosses ee EN Oe NUL TE MU te 2 428 2 957 3 473 3 846 3 857 3 900 4 
Hyde tue nes dorer en AR PR nee SA OS TR EE 500 557 600 700 700 700 7 
12 Total . Ras one € » 0e 53 im RSR OO a eee eee 2 358 2 887 3 398 3 766 3 767 3 800 3 
VAIO oner ee tu OR hee ne TR De Re er $00 557 600 700 700 700 7 
1 Estimated by the United Nations. | Estimation des Nations Unies 
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V. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


16. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 


(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


VIET NAM 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
SUGAR Gio. ce = z 
| A M a nt ANT nw, OLS UNG. A NA ris ee . Sa a a i Le 
OC NN ee : 200 pa 28,0 27.0 "ar 
| ne D er et nt se des tou 3.80 3.80 4.00 5.00 10.00 15.00 
Potash fertilizers — Engrais potassiques ..... , ; | | NT ROUTES sce a Be 6.4 6.0 
aaa D rele ing hh on. , 2 24.6 = 27.3 364 46.0 
esphatetertilizers)— Enpraisphosphates. ee esses An euee. ees econ. . 100.2 95.0 126.0 130.0 3 
| Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ,,,,,,,,..,.,4esuuuisa as 194.0 241.5 288.0 209.0 ane AG 
| sans ER ST Ol Sommemnini eo ee cn du eu, : 241. 288. 209. : ; 
ee age ADE OMT sheets yrarse anti ease ieee gud card WN. ma sh vowed à ode onan oy 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 
| Years ending July of year stated, 1 L'année se termine en juillet. 
VI. TRANSPORT — TRANSPORTS 
17. Railways — Chemins de fer 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Length of railways (kilometres) — Longueur du réseau (kilométres) ,,,,.,,.,,.,,,,,,..,.,...., 2 082 2 809 
Traffic — Trafic (millions) 
Passenper-Kilometres — Voyagenrs-Kilometres. 6! 2.4. se « » eee pee sie 01e» 010 0 one 2e 9e 0 2 189 2 380 4 053 4 609 4 329 4 554 
Netion-kilometres = TonneskKiometres nettes... cs ele stem ee nues + eee eee «+ ee 864 886 980 995 911 779 
VII. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
18. Value of imports and exports — Valeur des importations et des exportations 
1975 1976 1977 1978 119779) 1980 1981 
Value in million dong — En millions de dong 
RE PON ST Cie END OLCALIOLISN Oo] Re ne salir se en ala lous tee astra ate te Wm au diaulgs one 1 765 2 458 2 925 DTA 2 996 2/50 
EponsiÉob = Exportations (fo he. cree mm Fo es ue eee aioe) à eue aie ho, «206 à 537 837 1 167 12255 1 097 1150 
PACE ES DIRE 2e cs cie cheer sr ele ne GO: oo soma ST sea en 1 228 1621 1758 -1476 —1899 —-1 427 
| 
| 
| 19. Direction of trade — Courants d'échanges 
(million US dollars — millions de dollars EU) 
; UT ee 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 
All countries or areas — TOUS pays OU ZONES... . . . - . rene « à » + ete» e we oo we 6 + + 0 + f Imp. 668.6 484.0 639.5 914.6 711.4 960.4 790.5 
LExp. 96.5 117.8 115.7 127.5 107.6 143.4 1529 
ESCAP region — Région dela CESAP . : .. . .. «seen f Imp. 243.9 328.4 357.9 387.9 251.8 398.3 382.8 
LExp. 66.4 95.4 92.9 96.2 91.2 De) 91.4 
ESCAP developing — Secteur en développement de la CESAP ................ f Imp. 129.1 102.4 147.7 15727. 99.3 PAS 252.7 
VExp. 28.8 50.3 43.8 48.5 46.6 48.7 Oia) 
INO IMSS Sere = Gin nan mie lelane cn elenee es de nee Imp. 129.1 102.4 147.7 MEME. 99.9 22557 2919 
Exp. 28.8 50.3 43.8 48.5 46.6 48.7 LS 
HonnROoNT er on OO be ool ont pao cer ee ous nement Imp. LI 38.6 02 32.8 20.0 55.3 29.9 
Exp. 135 21.8 14.7 18.8 15.4 20.2 30.2 
ARE INT ee, cn De is ie cran ec ie ae 0 nie Dre eue inne Imp 0.5 0.8 8.9 16.9 - 102.1 125.6 
Exp, = = = = 
Rae En D Re D OR OT tes opr woes Imp. 0.4 a, 0.2 15: _— Sheil = 
Exp ile 4.4 3.8 1.6 14 2.0 12 
TN RS à DUO ct D Reno cola LD 0 OI CROC CMT ara CC Mra Ca SImp. = = = = = — = 
Exp 0.1 0.4 0.8 dit = 15 0.1 
Korea, Republic of — Corée, République de. ...................... Imp. 4.9 1.8 6.9 3.0 2,2 9.6 6.8 
Exp - 0.1 0.1 3.0 1322 4.4 4.7 
Malay SRE Malle Re UE ie Ciel red enone cie Imp - L2 is 0.3 1.4 0.1 - 
Exp 1.6 0.9 0.9 0.5 0.2 0.2 0.2 
le See no ee ee ee Imp 0.7 0.9 1.0 2.0 = 6.5 3.7 
Exp 0.2 0.5 1.0 2.9 = = = 
SIHCADOTE NS IHPADOUTE CE clin eee ole Ds» Ales» saone ries) lee eus à Imp 87.6 11.6 28.5 44.9 2220) 54.4 79.0 
re oes Exp 7.9 18.3 17.9 13.0 14.8 16.3 1759 
ay 6 0.4 
dandelhattiande eme Moments Cathe tore sue rien ie e cie fe ea {Imp 52 15 171 12.9 255 16, ; 
a VExp VAI 0.3 0.1 0.5 0.6 0.6 0.4 
@MceaniatesO Ccatieweyme IS ne coisa sud le eNe ahd @ A hte end je we Simp. — = — - — — 1.0 
Exp: = = = 
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Vil. EXTERNAL TRADE (continued) — COMMERCE EXTERIEUR (suite) 
19. Direction of trade (continued) — Courants d’échanges (suite) 


(million US dollars — millions de dollars EU) 


Imports from or Exports to — 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Importations en provenance de et exportations à destination de 
172.6 129,9 
3 é der CHS AP a 6e: sie ls Ain eran ewer Imp. ‘114.8 226.0 210.2 250.2 151.9 
ESCAP developed — Secteur développé de la CESAP. . ... Exp. 376 451 49 1 477 44.6 45.2 34 
J Im 237 TT 50.2 9.8 2322 47.5 9.2 
Australia = AUSIANE, «a. ses. ras dpt NES og # » 0.1 08 0.1 0.2 0: 
RP imp. 89.9 1845 159.7 2398 1284 1249 120: 
Tapani= Japon, i). 4, 2e Gus emer aye) ie denES Exp 375 445 48.4 46.6 Bas 44.4 33. 
AT RS PNR EE MS rat Imp. 17 1.8 0.3 0.6 0.3 0.2 - 
New Zealand — Nouvelle-Zélande. . .................. si oF 06 0.6 03 1.0 0.6 a 
i ASE re AO ea ride de TRES Imp. 2.6 4.9 12 1.8 - 7.4 0.. 
Other Asia — Autres pays Cs CR eC eed iretienc tc ak uns ot Exp. 1.0 36 Ey, a Re 4.6 O.< 
: et TE eee ae re ee eee Imp. = = = = + i j 
Other Oceania — Autres pays d'Océanie . ................. Exp. #1 0.1 02 0.2 je FP Æ 
: boue du Nord. Me slo we pile. bea EP ET ol RTE ee Imp. 239,5 2.5 13.0 26. ; ê es 
North America — Amérique du Nord. .................... Exp. 70 23 06 0.3 0.6 0.3 Fi 
i US lie ee Lead he ere” Pr en Oe ema meee Imp. 234.6 1,2 0.1 2.0 0.6 12 * 
United States — Etats-Unis. . . . . . . . . . . . ... . ... Exp. 66 19 04 02 0.5 = & 
À 0.5 À % 
South America — Amérique du Sud ..,...,...,....,. ss eee eect nae 0.2 = = #9 ae > ‘i r 
ln Afrique Me ne aiuee ii ne nan a nee TE ce f Imp. 21.3 195 10.5 4.7 - 59.3 4.0 
Africa Afrique i)... 5)e<e) are a À Exp 14 23 31 37 0.1 57 > 
_ dental ss Mr dire oo eae es Imp. 151,9 1215 227.7 416.9 437.4 312.2 ¥ 
Wi eel oh atid pre de Exp. 170 104 [06 122 JSTOR 
be NE Imp. 89.5 78.5 171,20" 3242 296.6 215.5 178. 
ECS CRE ei Par ir Red ry ee ae M ed Eine ; 
E Exp. 16.3 10.3 8.6 10.7 122 12.8 14. 
i ingdom — R URC eS shad a er 0 UN RENE ne Imp. 1.6 1,9 9.4 4.6 13.3 38.9 à. 
PARA Exp. 260 2° 204 WI 6s ae 0. 
Other Western Europe — Autres pays d'Europe occidentale. ............ imp. 62.4 43.0 56.5 92.7 140.8 96.7 35. 
Exp. 0.7 0.1 2.0 15 3.5 4.9 2. 
USSR and Eastern Europe — URSSiet Europe orientale... "mue Imp. 9.5 6.9 8.9 64.9 713 145.0 89, 
and Eastern P B Exp. 3.0 3.4 Si 9.5 10.4 16.6 10. 
USSR URSS elec im cuctenttes dar ner etienne Imp. = - - - _ = 4 
Exp. = “= = = = = 1 
20. Imports and exports of selected commodities! — Importations et exportations de quelques produits’ 
(quantity in metric tons, value in thousand US dollars — quantité en tonnes, valeur en milliers de dollars EU) 
1975 1976 1977 1978 1979 1980 198 
Imports — Importations 
Milk cream, evaporated, condensed, dried or fresh—Lait et crème, évaporés, condensés, secs ou frais V. 11500 8 000 9 000 19000 19000 7 200 
Wheat flour and meal — Farine de froment et semoules . 4.5.6 - 25+ sees set santas Q. 247000 237000 377000 663000 896000 550000 LA 
V. 28000 47000 60000 106000 161000 110 000 4 
Rice RAR te tes it Sr ee ab ae he eh ab beets neh eee DE UNS MNT Tr en ee { ‘eh 608 650 197 35 250 127 
V. 200000 192000 69000 14000 95000 51000 F 
SUPATATAW OASIS = SUCre (DENT) als % “shales bis. de LIU AMEN OU ee de etes Q. 247222 219788 113483 103700 124001 54174 4 
V. 132600 82000 33000 30000 41000 29 200 & 
Ramcotiont=— Coton Dune Le Some Bree: m D am rare Mere No Nota le nl eS {2 14900 22000 27000 28200 43400 37900 LA 
V. 17000 28000 36000 38000 65000 59000 4 
Animal fats — Matières grasses d’origine animale .....,.....,.......,.,...,.,..... Q. 700 700 700 700 500 à. 
V. 270 270 270 270 300 4 
Coconutoill= Huile deco LL EL AUS Vita oxy te deed TR ee ra ie ee es Q. 3 300 1 900 1 500 1 500 4 
V 1 800 760 950 950 
Exports — Exportations 
Bilis eR RGA PES RO Gus Meet x.& dum Bs en ain Pon OE ee {2° 60000 37000 36000 15000 4. 
Vv. $000 4000 4200 1 800 ne — 4 
Bananas, fresh —Dananes (tral ches): ware ae er ant Te Q. 4350 7380 8500 8500 8000 8000 os 
Vie 870 1 330 1 560 1 600 1 800 1 900 à. 
CONS Calle: RS Rats Ne moe die une Te Selle RE D Q. 2 300 8 500 2 100 3 500 2250 2 300 4 
( Ve 2200 12000 5 000 8 800 6 100 6 300 a 
Tea MING oy £5 cade ah eset OA te CN AOC DA ER 0 MT MAN Te à Q. 5300 7900 9700 7 800 8 000 8 100 2 
Vv. 6400 8700 19000 15000 14400 14600 * 
Groundnuts, shelled — Arachides (en 'coque), «091... 4 Ws ves ates eyes cea ace Q. 9600 15900 10400 12000 14000 14200 é. 
Ve 5 300 7 500 6 000 8 000 8 600 8 800 © 
Naturaligubber 9 Cxouten otc natn rel argue 1) seemeney iene ne et (as 7200 27800 35700 24800 30800 35000 Fi 
V. 4200 18000 26000 21000 33000 45000 - 
Sa ee PL eed ee eee i eR! Lt En OV. Q. > | teas 948 1 600 600 600 F4 
V. = 633 302 : 
Groundnutioi)— MU ATACRIde ARR iin aeeieren engine annee een Q. 1 500 1 500 631 3 4 ab na * 
LA 1 200 1 200 611 2 200 600 140 : 


| FAO estimates. 
Thousand metric tons. 
3 Heads. 


! Estimation de la FAO. 
à Milliers de tonnes. 
Têtes. 
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VIET NAM 
Vill. SOCIAL STATISTICS - STATISTIQUES SOCIALES 


21. Education — Enseignement 


1975 1976 1977 1978 119779 1980 1981 


Number of schools — Nombre d'établissements 
Pre-school — Préscolaire 


BEGG: BOOS Cons RE Aa Ch DACRE ONO ete De Dale te Ee ci à ss us ed sn ose se ater 3 924 4 646 5) 1/55) 

VERT = RES mew Sree D nook MRE AG CRN re corer eRe ssc calie. cout eke Ness ares 4 600 6 332 

andievell—-emeicdesre(tOtal inn. ere en ete levee in near s dr WR fons wid 2e Bete ES EE set 
Vocational/technical — Professionnel/technique .. . 260 286 268 265 280 314 

ICU evel ET no ee ED RTE 58 53 63 74 83 87 


Teaching staff (thousands) — Personnel enseignant (milliers) 
Br SCHOOL ss PrescOlaite wis LCR eee: s.r Paes M AE SR Aa us Baas de ARE eed D 22.3 Dal 39.2 48.3 56.6 ST 


ICE = TRE RO tenis eared fra CAN sienna Wakeas 2 ca sat hidemeibsmeanuelic intun-aravtitwde.s «dtc 205.0 21 228.0 228.7 2152 MEN 
DR NEVER eMmercepren(tOtal) RS RL RL tn Een NES TR TE ae 130.5 Ame wae 
Generale Ge eral mere ie RC D D 108.5 119.4 131.3 15541 143.5 ass 
Mocational/technicall= Professionnel/technique ee ce «ei ele ae (eal 8.8 9.4 10.0 13.0 11.8 
eacheueainence—NOnnal wesc et eme ee les Gus 0 cle ne Ne none ae At 273 ste me 900 Pr 
HOUSE SORTE ON US Se a I RE Re 9.6 10,3 12.3 13.8 16.0 17 
Students enrolled (thousands) — Elèves inscrits (milliers) 
ET ERCHO OME EE TCSEO] ATG SR PR Pee, sgh D ose Golo. ew Fake Gosh © nas 764.4 823.0 1102.0 1125.0 1477.0 1 597.0 
RISE VC EBL CTC COT C Be ae EE Re M ER RE Mans cic Sues mONa Kal sthwis hicwan. de vkees 7403.7 7722.5 7857.0 8286.0 8026.0 8122.0 
Padsleveleeetcmey deere MtOtal) eset ha lee ee ain Pte cd Lal Gisele Sueilus. ce NU D son Beets BCX) at oats ae 
CR lea General Mae wags Ie toe eae ROS, he Seer ee te at CAN ee alberta Fecal I cole cp mee fow ip, 2915.8 3108.6 3301.0 3644.0 3778.0 3973.0 
Wocational/teciinical— Professionneljtechnique 3 «© 6 1. ste ee ee nee: we ees 95.5 113.5 125.3 138.0 169.5 133.0 
HHeacnonteninine NON stereo mercedes eo tea Ge dde On eg one DST 42.6 306 facta ate 
SEUL = ACTES EE ist ar trian Au arg RE CE 92.1 101.2 134.6 154.0 158.8 145.7 
: Including teaching staff in general education at the second level. DEY compris personnel enseignant de l’enseignement général du second degré. 


22. Public libraries! — Bibliothèques publiques! 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Bumberof libraries Nombre de bibliothèques. 22: 1... 45 à de 0 0 à eee en algue ee ae 272 396 405 410 419 427 

| entrallipranes,— Bibliotheques centrales= <<! 2 0 se «cie 208 ce e dance rites ete ace ot 3) 3 3 3 3 1 
| Territorial libraries — Bibliothèques locales . ....................,......,....... 269 393 402 407 416 426 
OO SIA Le eh Ph as MN Se ws we ae ws 4677 6 241 6 728 6 800 7 100 8 904 
Centrallibranes"Biblioiheques-centraless 2 200 te 0 vale ntitonie de pate sue a abe 1 206 1 321 1 349 1 363 1 425 844 
ertonmilihbraries =Bibhothequesineales a= tis... AM im ce dcr dencre vo oise ie 3471 4 920 5379 5 437 5 675 8 060 


1 Excluding libraries managed by different bodies, enterprises and schools. Non compris les bibliothèques gérées par divers organismes, entreprises et établissements 


scolaires. 


23. Mass communications — Information de masse 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Books — Livres 


Number of productions — Nombre d'ouvrages publiés. . ........................... 1 275 dine 1 504 1721 
Generalities Généraltiése. =D cie ne rc ride enoiteneleice etes 22 ir ae ss was 15 59 
Ariaaindieetets Arts EDICEIEON cere pean. sors enalaeetor etes Gone) 6) lo. Me ent s es see ls see, 459 pote 580 544 
Social sciences — Sciences sociales ............. RE CU CI VERTUS 458 se 360 438 

| Natural and applied sciences — Sciences pures et appliquées. . ...................... 358 Far 564 680 
| Newspapers — Journaux ; . : 
| Number of newspapers — Nombre de journaux . .................:............:.:: a ee He 

Circulation (thousands) — Tirage (milliers) . . . . .....................ssssserce: : : 

Long films: number produced — Films de long métrage: nombre produit . ................... 7 14 21 5 
Cinemas — Cinémas : te ee 
Number of cinemas — Nombre de cinémas, . ..........................-.+.....t: ee os 


Seating capacity (thousands) — Nombre total de sièges (milliers). nn ee en ete 


24. Medical facilities — Santé publique 


1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Number of medical personnel (thousands) — Personnel médical (milliers) 


on cie ut 8.4 On 9.5 11.8 157 12.4 
Piysiciatis = MÉdUNS Lee see Porn ere Ne à à à i 2 ait 
ue PS CNT LE NE The ; . PARC d i), 61.9 63.5 69.0 69.9 ley) 74.2 
Nurses — mo. A Éd De ie ae ie ce Ws De 
Midwives — Sages-femmes . . ......--+:++-:-+-::°*:7: ane ae 

: Government sanitary units — Etablissements sanitaires PUB CSP EEE CE CC CL 1 ae Aes ae ig) rer mae 
Number of beds (thousands) — Nombre de lits [millers] 0 0 10 0 0 de 28 150 5000 PO E 


ANNEX | — ANNEXE I 
KOREA, DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF — COREE, REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE DE 


1. POPULATION 


1. Midyear population — Population au milieu de l’année 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Estimates of midyear population” — Population estimative au 
milieu de l’année! fmilions). ................... 14.27 14.66 15.05 15.45 15.85 16.25 16.66 17.06 17.48 17.89 18.32 


1 United Nations estimates. 1 Estimation des Nations Unies. 


2. Population, area and density — Population, superficie et densité 


1970 
Midyear population — Density (population 
Population au milieu Area — Superficie per km”) — £ 
de l'année (km°) Densité (au km”) 
13 892 000 120 538 115 


ll. AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE 


3. Land use — Utilisation des terres 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 Ray. 1978 1979 1980 1981 


Agricultural area — Superficie agricole 
Arable land and land under permanent crops — Terres labou- 


rables ou de culture permanente ............... 2 050 2 050 2 100 2 100 2 150 2 170 2 210 2 220 2 230 2 240 
Permanent meadows and pastures — Prairies et pâturages per- 
MANGA « i MOND à = ere se de te Te 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 
Forest and woodland — Forêts et terrains boisés.......... 8970 8970 8970 8970 8970 8970 8970 8970 8970 8 970 
Otherland —Auittes terres: 2 cise aay sae we ees Te 971 971 921 921 871 851 811 801 791 781 


4. Area of irrigated land — Superficie de terre irriguée 
(thousand hectares — milliers d’hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Inigated land — Terresarripuces, 0s. 2s «cls scree ep es 3 500 600 700 800 900 1 000 1 000 1 000 1 050 1 050 


eee 


5. Area under principal crops — Cultures principales: superficie cultivée | 
(thousand hectares — milliers d'hectares) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981. 


REA =. romente RE tu Me et Ans 130 135 135 140 145 145 140 150 150 155 160. 
RIVES EI ME cn dat ramener api 27 28 29 30 Sih 32 32 33 33 34 354 
BA Or Eee co en ha re 170 170 170 170 160 160 160 170 200 210 210. 
OA ANONE ER ER Re UAE ws Ske deel oy eee 39 60 60 60 60 60 60 70 80 80 85 
Maize — Maïs .................,...,......... 307 303 307 316 340 340 350 360 370 380 380. 
Millet REA Penn SL De de DE Te et NO 420 425 420 $15 415 410 405 410 415 420 420 
POLED Mea IS OLELOU Per chen ie Gee aie Net 0 115 120 115 120 120 120 120 120 120 120 120 
RACE es RAZ weyers ries) ee verte! a eM eeu oe nee ne OAR Aes 479 512 534 593 622 700 780 780 780 800 800 
PGtatoes Pommes de terre. . ui iru vues ine usar hess cee 93 95 100 100 100 105 115 118 120 125 130 
Sweet potatoes and yams — Patatesetignames........... 21 21 22 24 24 24 25 26 27 28 29 
Soy beans SO assis ile arene een Neon Reta rakes 281 285 289 293 296 300 300 300 300 300 300. 
TGDACCO APE ES cae gene Cerin cena elie ates 33 33 33 33 33 33 33 34 35 36 374 
Hemp fibre and tow — Filasse de chanvre et étoupe ........ 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 9. 
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COREE, REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE DE 
ll, AGRICULTURE, FORESTRY AND FISHING (continued) — AGRICULTURE, SYLVICULTURE ET PECHE (suite) 


6. Production of principal crops — Cultures principales: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Mincatanromenta sew ete se rae eee UNE 260 280 295 305 320 340 310 350 370 380 400 
IG SSS alt A a a I € RER 40 43 45 48 50 50 52 59 55 50 55 
BHO Orem. mee phere tee ey Cee ee et 350 360 370 350 330 350 340 350 380 380 400 
Oats - Avoine Ne he liens e = ete à 2e, al dos ose 95 100 100 105 110 is 120 125 130 130 140 
A A NT Elfe de cc kG biG as a ye eee 1550 1 530 1 550 1 580 1 700 1 780 1 820 1 850 1 950 2 200 2 200 
Millis CR 2 ek oe Mik tie en. NT Un 390 400 400 402 415 427 418 430 440 440 450 
SOLS k= SOLE elec em ae es ous CE enc es sls Ai à 110 119 110 DVS 120 ag, 120 120 130 130 140 
CORAN (DA UN) artes am ee Sux tise ec clac ou sae 2 675 3 000 3 100 3 500 3 700 4150 4 610 4 500 4 800 4 800 4 900 
| ; Potatoes — Pommesdeterte. .....:.---eceentecauce 1 000 1 040 1 052 1 100 1 200 1 300 1 400 1 450 1 500 1 550 1 600 
‘Sweet potatoes and yams — Patates et AP NATMCSH en em ete cle 280 292 300 320 332 344 360 365 370 375 382 
NON DOANS eue HO ER 2 265 263 230 280 290 300 310 320 330 340 350 
Cottonseed — Graines de coton... ere. 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 
HODaCC CE SPA a le Wah co ee 40 40 40 40 40 41 41 42 43 45 46 
Wotton (line) =COf ONE) 42-6 es eee ose ne 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 
Hemp fibre and tow — Filasse de chanvre et étoupe ........ 2 2 2 2 2 2 2 : 2 3 3 


7. Livestock and products — Elevage et produits de l’élevage 
(end of September — fin septembre) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Livestock (thousand heads) — Elevage {milliers de têtes) 


RTOTSe SEE CUCU ALEK RP Ve ME Ma Une 27 28 30 Si 32 33 34 85 36 37 38 
IM ale Si NICER corey PE TR A TA Lise 1 1 1 1 if 1 1 il 1 il 1 
PERDRE LUCE ST ME RTS EE 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 
CALE ES OVIDS Es me cine ae lu cu 750 765 780 805 825 850 875 900 925 950 960 
POS IBOICINS Er me ie wie eS entts 206 sid eee 4m ove 1 370 7 400 1 450 1 520 1 600 1 700 1 800 1 900 2 000 2 100 2 200 
SHCEDE MOVING AN eisai nisin Shae iG + io od ieee 192 210 225 240 260 268 275 280 285 290 300 
SOMES CODING at cna oat oo ese use © sac iS que ee 173 175 180 185 190 200 210 220 230 240 245 
Livestock products (thousand metric tons) — Produits de l’élevage {milliers de tonnes) 


MK (CON) = Lait de Vache: ms eee etat 0 Rpts 18 20 22 24 26 28 29 42 50 Si 60 


8. Farm machinery in use — Machines agricoles en usage 
{number — nombre) 


197: 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Agricultural tractors — Tracteurs agricoles. ............. 21000 22000 23000 24000 25000 26000 27000 28000 29000 30000 


9. Roundwood removals: coniferous and broadleaved — Abattages de résineux et feuillus 
(thousand cubic metres — milliers de métres cubes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Fie EE le en soie = + eLeta re viete 4 880 5 000 5110 5 235 51855 5477 5 600 5 724 5 850 51935 
D ae DE d’oeuvre et d'industrie . ........ 600 600 600 600 600 ne = 2 as a 
Sawlogs, veneer logs — Grumes de sciage, de placage . . . . 600 600 600 600 600 60 
Fuelwood including wood for charcoal — Bois de feu et de 


bonisation 4 280 4 400 4 510 4 635 4 755 4 877 5 000 5 124 5 250 SES no 
CarborisatiOn = se « dt ele cures eee or) 
"| a 


10. Fish catches: nominal catch — Pêche: prises nominales 
(thousand metric tons — milliers de tonnes ) 


1971 19727 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


700 840 910 980 1 050 1 120 1 190 1 260 1330 1 400 
35 40 45 50 50 56 60 60 66 70 
665 800 865 930 1 000 1 064 1 130 1 200 1 264 1 330 


OA nm mn miclr eve ec cc Marat FA BIC de 
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KOREA, DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF 
ill. INDUSTRY — INDUSTRIE 


11. Mining production — Industries extractives: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


ee 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Coal Houle MR ui Re a alta: coche 34 300 27300 30000 31000 32000 33000 34000 35000 35000 36000 «al 
Lente ee dorcel Tor 6 200 6 700 7 000 7 900 9 000 9 000 9 000 9 000 9500 10000 
Iron ore (Fe content) — Minerai de fer {teneur de Fe) . ...... 3 414 3 455 3 560 3 760 3 760 3 800 3 902 4 003 4 003 a 
Copper ore (Cu content) — Minerai de cuivre {teneur de Cu) . .. 13 13 13 13 13 1 15 15 15 
Lead ore (Pb content) — Minerai de plomb fteneur de Pb}. . ... 80 80 90 120 120 110 110 105 100 
Magnesites Magnesite Une. recette 1 720 1 720 1 720 1 700 1 500 1500 1465 1 560 1 823 1 850 3 
Tungsten concentrates (wo, content) — Concentrés de tungsténe 
freheur de WO), x: or. «aint No: spi tete n 9 Gelre 27 27 27 C7 27 27 2.7 27 27 2.8 
Zinc ore (Zn content) — Minerai de zinc {teneur de Zn) ...... 135 150 160 162 160 160 150 145 145 140 L 
Silver (metric tons) — Argent (tonnes)... ............. 22 22 22 22 50 50 50 50 48 48 3 
(Gold! = On ilogremmesN ee tra CR CODE 5000 5000 5000 5000 5000 5000 5000 5000 5000 5 000 : 
Gal Sl sail at me er ei ee RCE Ed 540 540 540 540 540 540 540 540 540 570 3 
Natural phosphates — Phosphates naturels. . ............ 270 300 360 400 450 450 500 500 550 550 À 
12. Manufacturing production — Industries manufacturières: production 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Coke-oven coke’ — Coke de four ses e550 «seg aw wines 2200 2200 2200 2200 2200 2500 3000 3500 3500 3500 
Cement —"Ciment 0. uni Susser ie me IG ene Gap ro 4800 5300 5800 6 000 7000 7 000 7 000 7000 8000 & 000 
Pig-iron and ferro-alloys — Fonte et ferro-alliages. . . . . ..... 2 500 2 600 2 700 2 800 2 800 3 000 3 500 4 000 4 000 shite 
Crude:stecl.—Acion buts en een aie eiara a esaiet G 2400 2500 2630 2700 2900 3 000 3100 3 200 3 400 3 500 
Copper (refined) —'Cnivre affiné . nr... 20 20 20 20 20 20 20 20 18 18 
sad primary Plomb, dlretusion, «<a. .4. 06 = +e ayes 70 a5 80 80 80 85 75 85 75 75 
Zinc, primary — Zine, lrefusions 6. 4 ase «+ «see «os we 100 120 130 130 140 135 135 130 120 120 
* Excluding breeze. 1 Non compris le poussier de coke. 
IV. ENERGY — ENERGIE 
13. Production, trade and consumption of commercial energy — Production, commerce et consommation d'énergie commerciale 
(quantities in thousand metric tons of coal equivalent — quantités en milliers de tonnes, équivalence en houille) 
1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
a. Production of primary energy — Production d'énergie primaire 
Totale Arte trees ns te ra en tete-ctve 39447 32796 35737 37462 39429 40491 41552 42798 43221 44767 F 
SolidsS00des fas mr si ates, die à Sen. Fe OD ons ss 38020 31320 34200 35740 37400 38400 39400 40400 40700 42000 d 
Blectricityi Electricien vus emeemme cas 1 427 1 476 1537 1 722 2 029 2 091 2 152 2 398 2521 2 767 k 
b. Consumption of primary energy — Consommation d'énergie primaire 
MORAL Ta eee een co OU D Morne casey CNE 41089 34286 37202 39019 41427 42397 43866 46049 46723 48544 < 
DONS SOUS EN + su scene Ginga nie des ae 38659 31754 34540 35828 37696 38664 39952 41059 41363 42620 
Liquide = Viquidess em ves auto Toto Tatin 1 003 1 056 1 124 1 469 1 701 1 642 1 761 2 592 2 839 3457 à 
Bleciticlty = Electricité, sus a wane rs mure 1427 1476 1 537 1 722 2 029 2 091 2152 2 398 2521 2 767 
c. Trade — Commerce 
}Gpeh ofoyad.te—ol bot jefosgi:(ilovel Haus Cpe Neat hraraterereenc mn Gate, Pacha 1710 1 547 1 510 1 794 2 074 1 976 2 352 3 350 3 759 4123 tea 
EXPOMS = EAPOLATONI cs an Mec BAO A tai 68 57 45 237 37 70 40 27 #4 100 


SR Se EUR CR 


14. Electric energy — Energie électrique 


Code Type 1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
Installed capacity (thousand kW) — Puissance installée (milliers de kW) 
I + P ER RO no 3430 3460 4000 4200 4400 4600 4600 5 000 5 000 5 500 oa 
Hydro. No Phi aomonet men 2630 2 560 2 600 2 650 2 700 2 800 2 800 3 000 3 000 3 500 <a 
P gor à gestes 3 430 3460 4000 4200 4400 4600 4600 5 000 5 000 5 500 æ 
VD ete Mets epee 2 530 2 560 2 600 2 650 2 700 2 
Production (million kWh — millions de kWh) a re as a gs “7 
I HET? Totem et 16910 18000 20000 22500 26000 28000 30000 32000 33000 35 000 1 
‘ HV | deo: ih rose 11600 12000 12500 14000 16500 17000 17500 19500 20500 22 500 i 
Total ne in En vor wh 16910 18000 20000 22500 26000 28000 30000 32000 33000 35 000 q 
HY GLO ls ne re aire ene 11600 12000 12500 14000 16500 17000 17500 19500 20500 22 500 F 


1 Estimated by the United Nations, ' Estimation des Nations Unies. 
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COREE, REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE DE 
V. CONSUMPTION — CONSOMMATION 


15. Consumption of selected commodities — Consommation de quelques produits 
(thousand metric tons — milliers de tonnes) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Sugar — Sucre 


3 lO OPA ne uch ay eh ao RO aise a nc le one 200.0 180.0 170.0 100.0 135.0 130.0 150.0 150.0 120.0 100.0 
Steel — Acier 


Re eee 1 816 2 042 3 059 3 442 3 378 3 029 3165 3293 


Potash fertilizers — Engrais potassiques .. po nee karl ot 239 Ses 44.4 40.5 45.0 SAH 40.8 104.7 82.2 52.2 
Phosphate fertilizers — Engrais phosphatés ............ 98.0 105.0 83.0 124.0 124.8 127.0 127.0 127.0 127.0 127.0 
Nitrogenous fertilizers — Engrais azotés ............... 216.6 224.9 244.0 251.9 264.0 385.8 442.8 535.0 540.0 550.0 
Newsprint Papier journal). 2.6... se ou ne à 13 153 13 153 15 153 1.3 158 123 

i Including ground rock phosphate. iy compris le phosphate naturel broyé. 


VI. TRANSPORT — TRANSPORTS 
16. Shipping — Transports maritimes 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


Merchant shipping:! fleets (thousand gross registered tons) — Flotte marchande! (milliers de tonneaux de jauge brute) 


OR clérelete Groin A O tar albo te Si aul 60 60 82 89 89 90 162 23il 
International sea-borne shipping (thousand metric tons) — Transports maritimes internationaux (milliers de tonnes) 

Goods loaded — Marchandises embarquées ........... 1010 1 050 854 1 100 1 300 

Goods unloaded — Marchandises débarquées .......... 380 300 623 1 850 2 000 
! As at 30 June. 1 Au 30 juin. 


VII. EXTERNAL TRADE — COMMERCE EXTERIEUR 
17. Imports and exports of selected commodities’ — Importations et exportations de quelques produits! 
(quantity in thousand metric tons, value in thousand US dollars — quantité en milliers de tonnes, valeur en milliers de dollars EU) 


1971 1972 1973 1974 1975 1976 1977 1978 1979 1980 1981 


| Imports — Importations 
Wheat and meslin, unmilled — Froment et méteil (non { Q. 300.0 320.0 480.0 520.0 300.0 430.0 450.0 350.0 470.0 510.0 
We 


moulu) 23000 25000 44000 100000 54000 73500 70000 56000 82500 97000 
| Maize, unmilled — Maïs (non moulu). .......... Q. - — 192.0 147.0 - - = = = me 
| We = — 19500 22500 = = = = = Sy 

Wheat flour and meal—Farine de froment et semoules . { Q. - 145.0 390.0 310.0 223.0 72.0 36.0 40.0 40.0 
V. — 13500 51000 47000 39000 12000 5 500 6 400 7 200 sees 
i 1 ù 0.0 108.7 87.0 
Sugar, raw basis — Sucre (brut) - - . . 005s wise v0 Q. 209.5 124.2 145.7 100.0 125.0 130.0 150.0 15 
Be nu V. 27000 20000 33000 32000 69000 58000 42000 39000 32000 46000 


Cotton lint” = Fibres de coton? ............. Q. 17.30 13.00 as | 33.60 31.50 33.50 33.60 34.70 35.80 37.90 


V. 13500 11000 14000} 37000 30000 34000 41000 38000 46500 51000 
Exports — Exportations 


ee M ee, à Q. 103.0 100.0 102.0 300.0 340.0 140.0 280.0 410.0 300.0 300.0 
| Le V. 14000 13500 16500 60000 100000 37000 87000 148000 114000 129 000 
| illed — Mai nee Q. 10.0 10.0 50.0 250.0 200.0 300.0 300.0 200.0 200.0 he 
See V. 700 800 4500 29000 30000 36000 33000 23000 26000 a 
11.0 

a foie ke Q. 22.7 19.6 26.9 28.0 28.0 10.0 7.0 7.0 11.0 
oi V. 3000 2500 3500 4000 4200 2600 2000 2500 3300 3300 
Tatas en Q. 1.50 1.30 340 4.90 3.00 0.80 1.70 150 0.85 0.85 
A aaa a a a V. 1700 1550 4400 6600 4350 000 2300 2100 1280 "1300 
Ey SOE aT lee op Wien ane aig Q2 950 1050 1000 1000 900 700 650 900 650 950 


Nhe 7 300 9500 12000 15000 13000 9 500 7500 13000 11000 17500 


1 


1 i Estimations de la FAO. 
2 Pe re cotton, other than linters. 2 Avant 1974, coton brut, autre que fibres. 
3 Metric tons. Tonnes. 
Vill. FINANCE — FINANCES 
18. Exchange rate — Cours des changes 
1971 1972 1973 1974 OTS) 1976 1977 1978 1979 1980 1981 
ic rate (won per US dollar) — Cours de base (won par dollar 

Neo 5 “ 5 a si aed eteids do sr RU oe et ee LU il tal 0.996 0.961 
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ANNEX II — ANNEXE II 


Principal sources — Sources principales 


A = annual — annuel BA = biannual — semestriel Q = quarterly — trimestriel M = monthly — mensuel 
BM = bi-monthly — bi-mensuel 1 = irregular — irrégulier 


Country or area — Pays ou zone Publications Issuing Authority — Sources 


Department of Statistics and Research, 


Afghanistan Special reports 
Survey of Progress (A) Ministry of Planning 
Statistical information of Afghanistan 
Foreign Trade Statistics (A) Statistical Department, Ministry of Commerce 


A Summary of Afghanistan’s Foreign Trade (A) 


Australia — Australie Special reports Australian Bureau of Statistics 
Official Yearbook of Australia 

Quarterly Summary of Australia Statistics 

Digest of Current Economic Statistics (M) 

Monthly Review of Business Statistics 

Wage Rates (M) 

Consumer Price Index (M) 

Quarterly Estimates of National Income and Expenditure 
Monthly Bulletin of Production Statistics 

Mineral and Mineral Products: Statistical Bulletin (M) 
Monthly Bulletin of Overseas Trade Statistics 

Overseas Trade Major Groups of Countries (A) 

Life Insurance (A) 


Quarterly Review of Agricultural Economics Bureau of Agricultural Economics 
Statistical Bulletin (M) Reserve Bank of Australia 
Business Indicators (M) Australia and New Zealand Bank Ltd., Melbourne 


Quarterly Survey 
Bangladesh Special reports Bangladesh Bureau of Statistics 
Statistical Yearbook of Bangladesh 
Monthly Statistical Bulletin of Bangladesh 
Economic Indicators of Bangladesh (M) 
Statistical Pocket Book of Bangladesh (A) 


Bangladesh Bank Bulletin (M) Bangladesh Bank 
Brunei — Brunéi Brunei Annual Report Government 
Brunei Statistical Yearbook Statistics Section, Economic Planning Unit 
Annual Statistics of External Trade Department of Customs and Excise 
Burma — Birmanie Special reports Central Statistical Organization 
Statistical Yearbook 


Quarterly Bulletin of Statistics 
Selected Monthly Economic Indicators 
Bulletin of Export Trade (M) 

Bulletin of Import Trade (M) 


Cook Islands — Iles Cook Special reports Statistics Office 

Quarterly Statistical Bulle tin 

Population Census (1) Premier's Department 

Trade, Commerce and Shipping in the Cook Islands (A) Customs’ Department 
Democratic Kampuchea — Annuaire Statistique (A) Institut National de la Statistique et des 

Kampuchea démocratique Bulletin Statistique (Q) Recherches Economiques 

Bulletin de Statistique des Echanges Commerciaux (M) Direction des Douanes et Régies 

Bulletin Mensuel (M) Banque Nationale du Cambodge 
Fiji — Fidji Special reports Bureau of Statistics 

Current Economic Statistics (Q) (formerly Quarterly 

Statistical Summary) 

Trade Report (A) 

Quarterly Digest of Trade Statistics 

Annual Statistical Abstract, Fiji 

Insurance Statistics 

Statistical News (M) 
Hong Kong Hong Kong Annual Report Government 

Estimates of Revenue and Expenditure (A) 

Special reports Census and Statistics Department 


Monthly Digest of Statistics 
Hong Kong Population and Housing Census 


Monthly Statistical Report Commerce and Industry Department 
Trade Statistics, Exports and Re-exports (M) 
Trade Statistics, Imports (M) 


Annual Departmental Report Railway Department 
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ANNEX II — ANNEXE II 


Principal sources (continued) — Sources principales (suite) 


À = annual — annuel BA = biannual — semestriel Q = quarterly — trimestriel M = monthly — mensuel 


BM = bi-monthly — bi-mensuel 1 = irregular — irrégulier 


Se 


Country or area — Pays ou zone 


Publications 


Issuing Authority — Sources 


ME eee 


India — Inde 


Indonesia — Indonésie 


Iran 


Japan — Japon 


a Republic of — Corée, République de 


Special reports 

Statistical Abstract (A) 

Monthly Abstract of Statistics 

Statistical Pocket Book of India (A) 

Estimates of National Income (A) 

Monthly Statistics Showing Production of Selected Indus- 
tries of India and the Index of Industrial Production. 

Census of India 

Annual Statistics of the Foreign Trade of India 

Monthly Statistics of the Foreign Trade of India 
(with quarterly Supplement) 

The Journal of Industry and Trade (M) 

Indian Labour Journal (M) 

National Sample Survey, Number 240 (1) 

Monthly Railways Statistics 

Report by the Railway Board on Indian Railway (A) 

The Detailed Annual Report 

Index Numbers of Wholesale Prices in India (M) 

Reserve Bank of India Bulletin (M) 

Monthly Summary of Jute and Gunny Statistics 

Bulletin of Agricultural Prices (Weekly) 


Special reports 

Statistical Pocketbook of Indonesia (1) 
Indikator Ekonomi 

Ekspor (Export by Commodity) (M) 
Impor (Import by Commodity) (M) 
Bank of Indonesia Report (A) 
Indonesian Financial Statistics (M) 
Weekly Report 


Special reports 

Statistical Yearbook. 

Yearbook Foreign Trade Statistics of Iran 
Monthly Bulletin Foreign Trade Statistics of Iran, 
Iran Oil Journal (M) 

Bulletin (BM) 

Wholesale Price Index in Iran (M) 

Annual Report and Balance Sheet 

Consumer Price Index in Urban Areas of Iran (M) 


Special reports 

Japan Statistical Yearbook 

Monthly Statistics of Japan 

Annual Report on the Family Income and Expenditure 
Survey 

Population Census of Japan (1) 

Japanese Economic Statistics (M) 

Japanese Economic Indicators (M) 

Annual Report on National Income Statistics 

National Accounts Statistics Quarterly 


Abstract of Statistics on Agriculture, Forestry and 
Fisheries (A) 

Monthly Statistiics of Agriculture, Forestry and Fisheries 

Quarterly Bulletin of Financial Statistics 

The Insurance Year Book 

Economic Statistics Monthly 

Economic Statistics Annual 

Balance of Payments Monthly 

Wholesale Price Index Monthly 

Monthly Report of the Iron and Steel Statistics 

Japan Exports and Imports (M) 


Special reports 

Korea Statistical Yearbook 

Quarterly Statistics of Korea 

Monthly Statistics of Korea 

Preliminary Count of Population and Housing Census (I) 
Population and Housing Census Report (Complete) (I) 
Annual Report on the Price Survey 

Annual Report on the Family Income and Expenditure Survey 
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Central Statistical Organization, Department of Statistics 


Registrar General and Census Commissioner 
Department of Commercial Intelligence and Statistics 


Labour Bureau, Ministry of Labour 
National Sample Survey Organization 
Ministry of Railways 

Indian Posts and Telegraphs Department 
Ministry of Industry 

Reserve Bank of India 

Indian Jute Mills Association 

Ministry of Agriculture and Irrigation 


Biro Pusat Statistik 


Bank of Indonesia 


Plan Organization, Statistical Centre of Iran 
Ministry of Finance 


National Iranian Oil Company 
Bank Markazi Iran 


Bureau of Statistics, Prime Minister’s Office 


Ministry of Agriculture and Forestry 


Ministry of Finance 


Bank of Japan 


Japan Iron and Steel Federation 
Japan Tariff Association 


National Bureau of Statistics, Economic Planning Board 


ANNEX Il — ANNEXE Il 


Principal sources (continued) — Sources principales (suite) 


A = annual — annuel BA = biannual — semestriel Q = quarterly — trimestriel M = monthly — mensuel 
BM = bi-monthly — bi-mensuel I = irregular — irrégulier 


Country or area — Pays ou zone 


Korea, Republic of (continued) — 
Corée, République de (suite) 


Lao People’s Democratic Republic — 
République démocratique populaire lao 


Malaysia — Malaisie 


Mongolia — Mongolie 


Nepal — Népal 


New Zealand — Nouvelle-Zélande 


Niue — Nioué 


Pacific Islands — Iles du Pacifique 


Pakistan 


Papua New Guinea — 
Papouasie-Nouvelle-Guinée 


Publications 


Monthly Foreign Trade Statistics 
Annual Report 

Economic Statistics Yearbook 
Monthly Economic Statistics 
National Income Statistics Yearbook 
Monthly Statistical Review 

Foreign Exchange Statistics (M) 

Monthly Economic Review 

Agricultural Co-operative Monthly Review 


Statistiques essentielles (A) 
Bulletin de Statistiques (BA) 
Statistiques Douaniéres du Commerce Extérieur (Q) 


Handbook of Labour Statistics, Peninsular Malaysia (A) 
Special reports 

Monthly Statistical Bulletin of Peninsular Malaysia 
Monthly Statistics of External Trade of Peninsular Malaysia 
Annual Statistics of External Trade 

Rubber Monthly Statistics of Malaysia 

Consumer Price Index for Sabah (1) 

Consumer Price Index for Sarawak (I) 

Quarterly Economic Bulletin 

Monthly Statistical Supplement 

Special reports 

Statistics of External Trade (BA) 

Special reports 

Quarterly Bulletin of Statistics 

Monthly External Trade Statistics of Sarawak 

Statistics of Sarawak External Trade (BA) 


National Economy of the Mongolian People’s Republic (A) 


Statistical Yearbook of the Council for Mutual 
Economic Assistance 


Main Economic Indicators 
Quarterly Economic Bulletin 
Special reports 


Economic Data Papers (M) 


Special reports 

National Income and Expenditure (A) 

Official Yearbook 

Monthly Abstract of Statistics 

External Trade of New Zealand, Special Supplement to the 
Monthly Abstract of Statistics 

Transport Statistics (A) 

Budget (A) 

Bulletin (M) 


Quarterly Abstract of Statistics 
Abstract of Statistics (A) 


Bulletin of Statistics (BA) 
Annual Report 


Special reports 

Pakistan Statistical Yearbook 
Statistical Pocket-Book (A) 

Key Economic Indicators (M) 

Monthly Statistical Bulletin 

Foreign Trade Statistics of Pakistan (Q) 
Pakistan Economic Survey (1) 

State Bank of Pakistan Bulletin (M) 


Estimates of Revenue and Expenditure (A) 
Special reports 

Abstract of Statistics (Q) 

Statistical Bulletin, International Trade (Q) 
Economic Indicators (M) 
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Issuing Authority — Sources 


Office of Customs Administration 
Bank of Korea 


Korean Reconstruction Bank 
National Agricultural Co-operative Federation 


Service National de la Statistique 
Ministère du Plan et de la Coopération 


Ministére des Finances 


Ministry of Labour and Manpower, Malaysia 
Department of Statistics, Malaysia 


Bank Negara Malaysia 
Department of Statistics, Sabah 


Department of Statistics, Sarawak 


Central Statistical Office under the Council of 
Ministers of the MPR 
Council for Mutual Economic Assistance 


Nepal Rastra Bank 

Central Bureau of Statistics, National Planning 
Commission Secretariat 

Economic Planning Section, Programme Office, 
USAID, Nepal 


Department of Statistics 


Ministry of Finance 
Reserve Bank of New Zealand 


Statistics Unit, Development Planning Office 
Office of Planning and Statistics 
Department of State, United States of America 


Statistics Division, Federal Bureau of Statistics, 
Ministry of Planning and Development 


Economic Adviser’s Wing, Finance Division 
State Bank of Pakistan 


Ministry of Finance 
National Statistical Office 


ANNEX Il — ANNEXE II 


Principal sources (continued) — Sources principales (su/te) 


A= annual — annuel BA = biannual — semestriel Q = quarterly — trimestriel M = monthly — mensuel 
BM = bi-monthly — bi-mensuel I = irregular — irrégulier 


Country or area — Pays ou zone 


Philippines 


Samoa 


Singapore — Singapour 


Solomon Islands — Iles Salomon 


Sri Lanka 


Thaïland — Thaïlande 


Tonga 


Vanuatu 


Viet Nam 


Publications 


The President’s Budget Message 
Special reports 
Philippine Statistical Yearbook 
Journal of Philippines Statistics (Q) 
Foreign Trade Statistics of the Philippines (A) 
Statistical Bulletin (Q) 
Central Bank Annual Report 
CB Review (Weekly) 
Machine Tabulation, Total Imports and Exports 
(By Commodity and by Country of Origin, Destination) (BA) 


Special reports 

Annual Statistical Abstract 

Statistical Bulletin (Q) 

Trade, Commerce, Shipping of Western Samoa (A) 
Annual Report ‘ 


Special reports 

Monthly Digest of Statistics 

Report on the Census of Industrial Production (1) 
External Trade Statistics (M) 

Yearbook of Labour Statistics 

Yearbook of Statistics 


Special reports 

Annual Abstract of Statistics 
Quarterly Digest of Statistics 
Statistical Bulletin (M) 


Special reports 

Statistical Abstract of Ceylon (A) 

Report on the Urban Family Budget Survey 1977 (I) 
Sri Lanka Labour Gazette (M) 

Sri Lanka Customs Returns (M) 

Monthly Bulletin 


Special reports 

Statistical Yearbook 

Quarterly Bulletin of Statistics 

Agricultural Statistics of Thailand (A) 
Statistical Report on Cooperative Societies (A) 


Consumer Price Indexes for Bangkok Metropolis (M) 
Wholesale Price Indexes for Thailand (M) 
Report on Insurance Business in Thailand (A) 


National Income of Thailand (I) 

Annual Statement of Foreign Trade of Thailand 
Monthly Reports of the Imports and Exports of Thailand 
Monthly Bulletin 

Educational Statistics of Thailand (A) 


Special reports 

Statistical Abstract (A) 
Quarterly Foreign Trade Report 
Trade Report (M) 

Consumer Price Index (Q) 


Overseas Trade — Commerce Extérieur (M) 


Overseas Trade, Exports — Commerce Extérieur, 
Exportations (1) 

Statistical Indicators — Indicateurs Statistiques (Q) 

Key Indicators — Indicateurs Principaux (M) 


Statistical data of the Socialist Republic of Viet Nam 
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Issuing Authority — Sources 


Ministry of the Budget 
National Economic and Development Authority 


National Census and Statistics Office, National 
Economic and Development Authority 
Central Bank of the Philippines 


Department of Statistics 


Collector of Customs 
Department of Education 


Department of Statistics 


Statistics Division, Ministry of Finance 


Department of Census and Statistics 


Department of Labour, Ministry of Labour 
Customs Department 
Central Bank of Ceylon 


National Statistical Office 


Ministry of Agriculture and Cooperatives 
Department of Cooperative Auditing, 

Ministry of Agriculture and Cooperatives 
Department of Business Economics, 

Ministry of Commerce 
Department of Commercial Registration, 

Ministry of Commerce 
National Economic and Social Development Board 
Department of Customs 


Bank of Thailand 
Office of the National Education Council 


Statistics Department 


National Planning and Statistics Office-Direction du 
Plan et de la Statistique 


General Statistical Office 


ANNEX Il — ANNEXE II 


Principal sources (continued) — Sources principales (suite) 


A= annual — annuel BA = biannual — semestriel Q = quarterly — trimestriel M = monthly — mensuel 


International and other 
organizations — International 
et autres organisations 


United Nations — Organisation des Nations 
Unies 


Food and Agriculture Organization of the 
United Nations — Organisation des 
Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture 


International Labour Office — Bureau 
International du Travail 


United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organization — Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture 

World Health Organization — Organisation 
mondiale de la santé 

United Nations Development Advisory Team 


Pacific Publication Pty. Ltd., Sydney 
International Monetary Fund — Fonds 
Monétaire International 


International Civil Aviation Organization — 
Organisation de l'aviation civile interna- 
tionale 

International Tea Committee 


International Sugar Council 
International Rubber Study Group 


International Tin Council 


International Lead and Zinc Study Group 
Commonwealth Secretariat, London 


International Cbtton Advisory Committee, 
Washington 

Lloyd’s Register of Shipping 

International Road Federation — Fédération 
Routière Internationale 

International Union of Official Travel 
Organizations 

American Telephone and Telegraph Company 

Asian Development Bank 

South Pacific Commission — Commission 
du Pacifique Sud 


BM = bi-monthly — bi-mensuel 1= irregular — irrégulier 


Publications 


Special reports 

Statistical Yearbook — Annuaire statistique 
Demographic Yearbook — Annuaire démographique 
Yearbook of National Accounts Statistics — 

Annuaire de statistiques des comptabilités nationales 
Monthly a à of Statistics — Bulletin mensuel de stat’..ique 
Compendium of Social Statistics — Recueil de 

statistiques sociales (I) 

Yearbook of Industrial Statistics 

World Energy Supplies (A) 

Yearbook of International Tradc statistics 
Yearbook of Construction Statistics 


Special reports 
Production Yearbook — Annuaire de la production 
Trade Yearbook — Annuaire du commerce 
Yearbook of Forest Products — Annuaire statistique 
des produits forestiers 
Yearbook of Fishery Statistics — Annuaire statistique 
des péches 
Monthly Bulletin of Agricultural Economics and Statistics 
Supplementary Economic Statistics (I) 
World Crop Statistics (I) 


Yearbook of Labour Statistics — Annuaire des 
statistiques du travail 

Bulletin of Labour Statistics — Bulletin des 
statistiques du travail (Q) 


Statistical Yearbook — Annuaire statistiques 
Education Statistics — Statistiques Scolaires (A) 
Progress of Education in the Asian Region (A) 


Summary of Vital and Health Statistics, South-East Asia 
Region (1) 

Tuvalu Abstract of Statistics (A) 

Niue Abstract of Statistics (A) 

Pacific Islands Yearbook (10th Edition) 

International Financial Statistics (M) 

Balance of Payments Yearbook 

Direction of Trade: A Supplement to Internationa! Financial 
Statistics (M) & (A) 

Digest of Statistics — Recueil de statistiques (A) 


Monthly Statistical Summary 

Annual Bulletin of Statistics 

Statistical Bulletin (M) 

Rubber Statistical Bulletin (M) 

Rubber Statistical News Sheets (M) 

Statistical Bulletin (M) 

Statistical Yearbook 

Lead and Zinc Statistics (M) 

Grain Bulletin (M) 

Rice Bulletin (M) 

Cotton — Worth Statistics (Q) 

Cotton — Monthly Review of the World Situation 
Lloyd’s Register of Shipping, Statistical Table (A) 
Staff Report (A) 

World Road Statistics — Statistiques routiéres mondiales (A) 
International Travel Statistics (A) 


The World’s Telephones (A) 

Key Indicators of Developing Member Countries (BA) 

Statistical Bulletin of the South Pacific — Bulletin statistique 
du Pacifique Sud 
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Issuing Authority — Sources 


Statistical Office — Bureau de Statistique 


Statistics Division — Division de la Statistique 


International Labour Office — 
Bureau International du Travail 


Office of Statistics — Office des Statistiques 
Regional Office for Education in Asia 

Regional Office for South-East Asia, New Delhi 
Development Advisory Team 


Pacific Publication Pty. Ltd. 
Statistics Bureau — Bureau de la Statistique 


Statistics Section 


International Tea Committee 


Economic and Statistics Division 
Secretariat of International Rubber Study Group 


International Tin Council 


International Lead and Zine Study Group Secretariat 
Commonwealth Secretariat 


International Cotton Advisory Committee 


Lloyd’s Register of Shipping 
International Road Federation — Fédération Routiére 
Internationale 


International Union of Official Travel Organizations 


American Telephone and Telegraph Company 
Economic Office 


South Pacific Commission — Commission du Pacifique 
Sud 


ANNEX I 


11 — ANNEXE HI 


Conversion coefficients and factors — Coefficients et facteurs de conversion 


British and US equivalents — 
Equivalents en unités 
britanniques et des Etats-Unis 


Metric units — 
Unités métriques 


British and US units — 
Unités britanniques et 
des Etats-Unis 


Length — Longueur 


0.393 701 in 


1 metre — mètre (m)................. { : “és en - 


0.621 371 mi 


1 inch (in) 
1 foot (ft) 


Area — Superficie 
1 square centimetre (cm?) aR SO erates 0.155 000 sq in Seve tt WG soaonhacnodnonnep é 
f catave sate Se a f 10.763 911 sq ft Iesquare too tsqiit)/is PR ER EE ee 
q si 1.195 990 sq yd TESQUATO VAS) Eee re. acon 
{hectare (ha) ... MSA ain ie eee 2.471 054 acres l'acte (AIO AN AE chien sia siene 
Itsquare kilometre\(km@)) .. 5. wa ........ 0.386 102 sq mi 1 square statute mile (sq mi) (640 acres)....... 
Volume 

1 cubic centimetre (cm?) Ro ere SD et à 0.061 024 cu in INCUIC NCH (CLIN) Re ee Ce ee 
: 35.314 667 cu ft Ieubic TOO CU ED) RTE ide oleae 

1 cub Pee eee rly ve { 
ROGERS On") sas * | 1.307 951 cu yd 1 cubic yard (cu yd) .................. 

Capacity — Capacite 

if 0.879 877 Imp qt elm perialig Uae (Gib) EEE EEE 
HBR eR eU OMS ren ert Race Ameer tne 6 oct hist sae tainec es 1.056 688 US liquid qt ISUSMquid quarter. tan eusias ce 
| 0.908 083 US dry qt LU Ssdty squat: NE ee ccm ce ane 
21.996 916 Imp gal impemalealon (Gale Cr sian: 
: 26.417 200 US gal OS RON EEE RUE are detecte 
est PERS EEECEE EEE 2.749 614 Imp bushels 1 Imperial bushel (bu) ................. 
2.837 760 US bushels TU SIDE ER EPA EN oc le et nn 


Weight or mass — Poids 


HE PTATAUCE Name trons here oe jos wie @. 0) sus pene ee am 0.032 151 troy oz 
’ 35.273 962 avdp oz 
TIR HOBTAUN (RE) sts 4c) ess sus pls eue e 2.204 623 avdp Ib 
1.102 311 short tons 
Pronos rase 0.984 207 long ton 
Railway and air transport 
1 passenger-kilometre — voyageur-kilomètre. . . .. 0.621 371 passenger-mi 
; 0.684 944 short ton-mi 
A EEOTIEK MONIC Cy. ca) ceo -ot ea nee ase 0.611 558 long ton-mi 
Ship tonnage 
1 cubic metre (m°) een RL D CL 0.353 147 register ton — 


tonne de jauge 


1 troy ounce (apothecaries’0z)........... 
lavotdupoisounce(Or) PER eee 
l'avoirdupoispound (Ib)... 


l'eental (OO Ib) EME sheds chen Emme. os 
1 hundredweight (112 Ib) 


1 short ton (2 000 Ib) 
1 long ton (2 240 Ib) 


. 4 . 
— Transport ferroviaire et aerien 


1IDASSÉNSEE MIO ee reine ie : 


DOME Dee CCC : 
RÉ TEE Gay A Tor oo oO emo : 
it lone TOME RE chee (ole eel cl ae 3 


— Tonnage de navires 


1 register ton (100 cu ft) — 
tonne de jauge (100 pieds cubes). ...... 
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Metric equivalents — 
Equivalents en unités 
métriques 


2.540 000 cm 
30.480 000 cm 
0.914 400 m 
(1.609 344 km) 


6.451 600 cm? 
9.290 304 dm? 
0.836 127 m? 
0.404 686 ha 
2.589 988 km? 


16.387 064 cm? 
28.316 847 dm? 
0.764 555 m° 


1.136 523 1 
0.946 353 1 
1101822191 


4.546 092 
3.785 412 
36.368 735 
35.239 067 


FE ye 


31.103 477g 
28.349 523 g 
453.592 370g 


45.359 237 kg 
50.802 345 kg 


0.907 185 tonne métrique 
1.016 047 tonne métrique 


1.609 344 passenger-km — 
voyageur-km 

0.729 987 kg-km 

1.459 972 tonne-km 

1.635 169 tonne-km 


2.831 685 m° 
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